Переселение в Звериное Племя Глава 1
Глава 1: Столкнутый со скалы
После публикации последней главы своего онлайнового серийного романа Лин Му глубоко вздохнул. На его молодом лице была довольная улыбка, когда он смотрел, как его роман изменил свой статус на [ЗАВЕРШЕНО / ЗАКОНЧЕНО]. Поднявшись, он вытянулся и подошел к окну, затем раздвинул плотные шторы; он привык писать свой роман в темноте.
Солнце щедро светило в дом, и нет сомнений, что за окном хорошая погода. Взглянув на часы, висящие на стене, показывающие 3 часа дня, Лин Му был немного удивлен, что действительно забыл обед. Он выключил свет в своей комнате и вышел из кабинета.
Лин Му - онлайн-писатель, открывший колонку в XX Литературной сети, и его ежемесячный доход был неплохим. Несмотря на то, что он по профессии писатель, его образ жизни был очень регулярным. Он ложился спать в 10:30 каждый вечер и встал в 7 утра. Все трехразовое питание было домашним; он редко заказывает на вынос. Его жизнь всегда вращалась между домом и супермаркетом.
Лин Му не любит сложные межличностные отношения, не любит фальшиво улыбаться всем, не любит говорить двуличными / пустыми словами, поэтому в итоге он решил писать романы в качестве своей карьеры. Он чувствовал, что более удобно общаться с другими на виртуальной платформе. У него не так много друзей, но каждый из них был его другом более десяти лет, поэтому иногда он обедал со своими друзьями во время перерыва. Хотя он не часто встречается с ними, для него дружба была необходима.
После того, как Лин Му закончил простую миску лапши, он пошел в спальню, чтобы вздремнуть и отдохнуть. Ложась на мягкую кровать, издал легкий комфортный звук. Как только он собирался натянуть одеяло, зазвонил телефон. Лин Му слегка нахмурился, увидев имя, отображаемое на экране, и все его удобные выражения исчезли. Глядя на мигающие огни своего телефона, Лин Му приложил его к уху с темным лицом.
"Что?" В голосе Лин Му не было никаких эмоций.
"Му Му, на этих выходных собирается семья, приходи раньше." Сильный тон голоса в телефона не принимал отказа.
Лин Му вздохнул и подавил свой гнев. Он фыркнул: " Г-н Лин, какое отношение имеет собрание твоей семьи к этому постороннему?"
"Ты!"
В конце телефона голос остановился. Казалось, чтобы успокоить его гнев, за ним последовал спокойный тон: "Это собрание очень важно, ты должен вернуться".
"Извините, у меня нет времени". Лин Му повесил трубку и бросил телефон на кровать.
Телефон зазвонил снова.
"Я сказал, что у меня нет времени, я не вернусь!"
"Му Му, я Старший брат."
Лин Му услышал это и успокоил свой разум. "Извини, старший брат, я думал, что это он."
"Хе-хе ... это не имеет значения. Папа хочет, чтобы я убедил тебя пойти домой."
Хотя Лин Му ненавидел эту семью, он не мог выйти из себя из-за этого старшего брата, который всегда был очень дружелюбен.
"Старший брат, я не хочу туда возвращаться. Ты знаешь, никто в этой семье не хочет меня видеть." Лин Му показал горькую улыбку.
"Разве меня там нет? Брат всегда приветствует твое возвращение."
"Возвращайся в эти выходные, ба, я слышал, папа сказал, что это семейное собрание очень важно, поэтому все в семье должны присутствовать. Му Му, не забудь приехать, хорошо? Я заберу тебя на выходных." Не давая Лин Му никакого шанса отказаться, другая сторона сразу же повесила трубку.
Лин Му потерял дар речи. Этот Старший Брат действительно не дает никакого шанса отказаться ах. Думая о людях, которых он увидит на выходных, Лин Му не мог помочь, но чувствовал головную боль. Он был в депрессии, и вся сонливость исчезла. Он решил пойти по магазинам и съесть горячий горшок, потому что его настроение ужасно.
В выходные Лин Му встал в то же время, что и обычно, и около 10 часов раздался звонок в дверь. Лин Му раздраженно открыл.
— Му Му, ты готов пойти домой?
Этот человек был одет в костюм и очки с золотой оправой. Показывая теплую улыбку, все его тело источало ауру элиты. Лин Ю последовал за несчастным Лин Му в дом, сел на диван и посмотрел на желтую пижаму Пикачу.
— Му Му, я подожду здесь.
Лин Му с горечью уселся на диван и тоже искала выражения сочувствия.
— Могу я не идти?
Лин Юй ничего не сказал, он просто улыбнулся и посмотрел на него. Через некоторое время Лин Му вошел в свою спальню, чтобы переодеться.
В тот момент, когда Лин Ю увидел Лин Му входящего в комнату, улыбка на его лице мгновенно исчезла, и его глаза под очками вспыхнули странным светом.
======
Глядя на знакомый дом, постепенно появляющийся перед его глазами, прекрасная вилла не дала Лин Му ни малейшего счастья, но вместо этого приводила в депрессию. Когда они только вышли из машины, подошел слуга.
— Старший молодой мастер, Маленький молодой мастер. Мастер и остальные находятся в гостиной.
Лин Му посмотрел на место, где прожил 10 лет, место, откуда отчаянно сбежал. Хотя лицо было бесстрастным, его сердце было необычайно неудобным. Это необычный и великолепно украшенный дом, был когда-то местом, в котором он чувствовал себя подавленным и неспособным дышать.
— Му Му, пошли.
Лин Му посмотрел на теплую улыбку на лице Лин Ю. К счастью, в семье есть такой человек, который любит его, давая след тепла. Он улыбнулся Лин Ю и последовал за ним в гостиную.
В прихожей Лин Юхуэй сидел на диване без выражения. Глядя на семью, которая все время обращала на него внимание, он холодно усмехнулся в своем сердце. Он слишком много понимал, что все эти люди были здесь из-за денег. Раньше он видел слишком много фальшивых отношений, и среди них не так много тех, кто действительно заботится о нем, даже его собственные сыновья. , , , , , Затем Лин Юйхуэй что-то подумал, и его взгляд опустился.
Лин Му увидела около 10 человек, сидящих в гостиной. Лин Юйхуэй сидел на главном сидении с серьезным выражением лица, а рядом с ним странный человек без выражения, около 40 лет.
Игнорируя эти насмешливые или презрительные глаза, Лин Му подошел прямо к дивану, на котором никто не сидит, и сел.
Молодая женщина с изысканным макияжем посмотрела на Лин Му с отвращением в глазах. Она резко сказала: "Хм, никаких манер. Даже не поздоровался при встрече со старшими."
Лин Ю улыбнулся и дал Лин Ювану стакан сока: "Тетя, Му Му сегодня неважно себя чувствует, пожалуйста, не вините его."
Лин Му посмотрел на глаза Лин Юйвана и улыбку Лин Ю, а также на ее благосклонность к Лин Ю, и холодно усмехнулся в своем сердце. Он понимал, что отношение Лин Юйвань к Лин Ю было из-за того, что тот является наследником семьи Линь.
— Старшая сестра, не сердись. Вы не можете просто сравнить кого-то с Линь Юй. В конце концов, дикий / незаконнорожденный ребенок ничто по сравнению с законным. - сказал мужчина средних лет с проблемой выпадения волос и огромным животом.
Никто ничего не сказал, но последовал со смехом в качестве поддержки 'мужчины средних лет с проблемой выпадения волос и огромным животом'. В конце концов, Лин Юхуэй больше всего ненавидел, когда другие говорили о личности Лин Му.
— Ты!
Лин Му может терпеть других, насмехающихся над ним, но не позволит другим людям сказать, что он дикий / незаконнорожденный ребенок. Если бы не было последнего желания его матери перед смертью, он бы вообще не пришел в семью Лин. Он скорее пойдет в приют, чем будет жить с теми, кто смотрит на него так, будто он пытается получить часть наследства семьи Лин.
— Довольно! Все, просто заткнитесь!
Слова Линь Юхуэя заставляют гостиную замолчать. Он посмотрел на своего маленького сына, который наклонился в сторону, совсем не желая смотреть на него, и вздохнул в своем сердце, а затем посмотрел на родственников в гостиной, которые были связаны с ним с острым взглядом. Он холодно сказал: "Цель попросить всех вас прийти сегодня - рассказать о своем завещании"
Как только Лин Юхуэй закончил свои слова, все были более или менее удивлены, за исключением человека, сидевшего рядом с Лин ЮХуэй, Лин Му, которому было все равно, и Лин Ю, чей взгляд был глубоким. В конце концов, Лин Юхуэй было всего 50 лет. Состояние его тела было хорошим, поэтому составить завещание было немного рано.
Как человек, самый близкий к Лин Юхуэй по родственным связям, Лин Юйвань с улыбкой сказала: "Почему Большой Брат вдруг подумал сделать завещание?"
Хотя она хотела быстро получить свою долю от денег старшего брата, она все еще чувствовала, что немного удивлена.
— Нет причин, я просто хочу все уладить сегодня.
После этого он повернулся к безмолвному человеку, сидевшему рядом с ним: "Адвокат Джин, пожалуйста, расскажите им о завещании."
=====
Когда Лин Му вернулся домой, он пошел в свою комнату и тяжело упал на кровать. Он погрузился в мягкость, с которой знаком, и его истощение было немного прошло. Когда он вспомнил объявление и раздачу наследства, то почувствовал головную боль. Он действительно не знал, почему этот человек отдал ему половину своего имущества, в то время как Лин Ю, старший сын семьи Лин, получил только 25 процентов. Когда он подумал о том, что выражение лица Лин Юйван выглядит так, будто она хотела укусить его, голова Лин Му болит еще сильнее.
Сейчас больше всего беспокоит Лин Му, что Лин Ю будет недоволен. Так же, как он все еще беспокоится о Лин Ю, телефон неожиданно зазвонил.
"Большой брат, я ... я не хочу это имущество." Лин Му не хотел, чтобы между ними возникала пропасть.
На другой стороне телефона был смех.
"Что ты сказал? Папа дал тебе это, так что они твои, как ты можешь не принять их?"
Лин Му был обеспокоен тем, что Лин Ю злится, и быстро ответил громким голосом: "Я действительно не хочу этого вообще. На самом деле не хочу, я дам это тебе. Пока ты не злишься на меня."
"Что за чушь ты говоришь? Почему я должен злится? Не то чтобы я не мог заработать больше, так почему я должен беспокоиться?"
"В самом деле? Ты не злишься?"
"Правда-правда, хе-хе."
Слушая расслабленный тон Лин Ю, казалось, что он действительно не злится, поэтому Лин Му почувствовал облегчение.
Затем другая сторона остановилась.
"Я слышал, что ты не планируешь писать новую книгу в ближайшее время. Итак, какие у тебя планы?"
"Я еще не думал об этом, наверное, мне следует отправиться в путешествие."
Жизнь Лин Му всегда была очень регулярной. Если он чувствует себя уставшим, он сделает перерыв, чтобы путешествовать со своим рюкзаком. Он чувствовал, что не только выход на улицу может расширить кругозор, но и расширить сердце.
"Поскольку ты ничего не планируешь, как насчет похода со мной? Я был занят некоторое время и хочу сделать перерыв. Как насчет поездки в Юньшань на следующей неделе?"
"Поездка в Юньшань, чтобы наблюдать восход солнца, очень хороша. Это решено тогда."
Повесив звонок Лин Ю, все заботы исчезли из сердца Лин Му. Его волнует только мнение Лин Ю, он не заботится ни о ком другом. Итак, он счастливо поднялся с постели и начал готовить к что-то вкусное в качестве компенсации за свое физическое и психическое истощение сегодня.
— Похоже, в холодильнике пол утки. Можно приготовить суп. - Приняв решение, Лин Му слегка напевал песни и шел на кухню.
В офисе Лин Ю стоял перед стеклянным окном и смотрел на людей и суету внизу. Уголок его рта дернулся со странной улыбкой. «Я не сержусь, я совсем не сержусь!»
Поскольку он собирается взобраться на гору вместе с Лин Ю, Лин Му серьезно подготовил снаряжение для скалолазания, и набил рюкзак.
Лин Му спустился со своим рюкзаком вниз и увидел Лин Ю, одетого в повседневный костюм, прислонившись к своей спортивной машине. На солнце этот человек выглядел очень ослепительно, и прохожий не мог не смотреть на него. Лин Му очень завидовал телу Лин Ю. У него мужское лицо, сочетающееся с очарованием, и высоким ростом. Хотя Лин Му изначально был стройным, и предпочитал оставаться в доме, его кожа была очень белой. В сочетании со своим тонким лицом он выглядел немного слабее по сравнению с Лин Ю.
====
Рассвет на Юньшане так же очарователен, как и раньше, но, к сожалению, Лин Му не собирался его ценить.
— Почему?- Лин Му схватился смертельной хваткой за Лин Ю, позади него был бездонный крутой утес.
Он не мог поверить, что все это было правдой. Большой Брат, который пригласил его наблюдать восход солнца на Юньшане, сбил его с обрыва.
— Хахаха… Почему? Ты даже не знаешь почему?!
Лин Му чувствовал себя ужасно, когда он смотрел на безумного брата.
— Это из-за наследства? Я уже сказал, что не возьму это, я дам это тебе, действительно. И в завещании говорилось, что если я попаду в аварию, моя часть наследства будет пожертвована на благотворительность, не значит ли это, что ты не получишь его, если убьешь меня?
— Наследство? Ты думаешь, что я сделал это из-за денег? Ты знаешь, как сильно я тебя ненавидел? Твоя внешность заставила мою мать сойти с ума, и забрала отцовскую любовь, которая принадлежит мне. Он даже отдал тебе 50% наследства, потому что боялся, что я сделаю тебе больно. Ты, из-за тебя, мой счастливый дом исчез. Я усердно работал, чтобы мой отец больше смотрел на меня, но в конце концов он только хотел проложить тебе дорогу. Он даже не учел мои чувства. Скажи мне, должен ли я ненавидеть? Должен или убить?
Наблюдая за тем, как Лин Ю выплевывал слова и скрежетал зубами, Лин Му с ужасом посмотрел на него.
— Если ты так сильно меня ненавидел, то почему был таким добрым?
Лин Ю услышал его слова и злобно улыбнулся. "Потому что тогда ты будешь чувствовать боль. Разве это не самое болезненное, что тебя предает кто-то из твоих близких?"
Когда он услышал слова Лин Ю, Лин Му почувствовал боль. Когда он понял, что единственный брат, который был добр к нему с детства, всегда ненавидел его до костей и что единственное тепло, которое он когда-либо чувствовал, это фальшивка, созданное для мести, у него появилось чувство отчаяния.
Он сожалел об этом, почему ему пришлось послушать последние слова матери и войти в семью Лин?
Почему он не сбежал, когда был не на своем месте в этой семье?
Почему он так жаждал тех экстравагантных семейных связей, которые не могли существовать?
Он сожалел об этом, он действительно сожалел об этом. Впервые он удивился, почему родился. Почему он должен жить один в этом мире? Жизнь в этом мире с его отцом и братом, который ненавидел его.
Лин Му почувствовал головокружение. Он посмотрел на расплывчатое лицо Лин Ю, и его рука слабо отпустила его хватку. Прежде чем потерять сознание, Лин Му чувствовал, что на самом деле покинуть мир было довольно хорошо. Его сердце слишком долго чувствовало себя одиноким.
Переселение в Звериное Племя Глава 2
Нежный солнечный свет проникал сквозь листья деревьев в лесу, образуя множество светлых осколков, разбрызгивающихся на ветки. Листья словно блестели и сияли, придавая лесу немного мечтательного цвета. В лесу по утрам всегда спокойная обстановка. Яркие лепестки цветов несли на себе хрустальную росу, которая отражала собственный свет на солнце. На зеленых листьях тоже были капли воды, которые, похоже, скоро упадут.
*Кап*
Внезапная прохлада на его лице заставила спящего Лин Му проснуться . Хотя он не хотел, он все же старался изо всех сил открыть глаза.
*Па*
Случилось так, что еще одна капля росы упала на лицо Лин Му, который только что проснулся. Подняв руку, он осторожно вытер воду. Затем сел и осмотрел свое окружение с некоторым смущением. Все, что он мог видеть вокруг, было необычно высокими деревьями. Поскольку листья плотно покрывали верхушку, солнечный свет, который сумел осветить, был разделен на тонкие лучи. Под его телом лежала кровать из мягкой травы с неизвестными цветочками.
Разве это не осень? Почему здесь нет сухих трав и опавших желтых листьев? Гора, когда он упал, казалось, была полностью желтой, хотя. Где это? Лин Му осмотрел свое тело под сомнением и понял, что боли не было! Это все слишком странно. Он действительно упал с такой высоты и не только не умер, но и не пострадал. Лин Му не мог понять такую невероятную вещь, поэтому скинул всё на удачу и перестал думать об этом.
Потирая живот, он чувствовал легкий голод. Он оглянулся и не увидел ничего опасного, поэтому вытащил упавший вместе с ним рюкзак и осмотрел его. В сумке было какое-то альпинистское снаряжение, сменая одежда, три пачки хлеба, десять пачек печенья и две бутылки воды, несколько приправ для приготовления барбекю и несколько коробок безрецептурных лекарств. У Лин Му уже стало привычкой путешествовать с некоторыми лекарствами. Думая о этом, Лин Му вспомнил Лин Ю. Его настроение совсем ухудшилось. Лин Му думал о том, как сильно Лин Ю хотел его смерти, и не что сделать по возвращении.
Мстить? Или же. , , , , , сбежать далеко-далеко, и больше никогда его не увидеть? Прямо сейчас у него действительно больше нет любимых. Одинокий человек, думая об этом, Лин Му горько улыбнутся. Поэтому он принял решение больше не думать.
Лин Му чувствовал себя очень благодарным, когда смотрел на свой собственный рюкзак, наполненный едой. Выпив несколько глотков воды, он взял пачку хлеба и начал есть. Во время еды он осматривал деревья вокруг себя, но не мог распознать ни одного. Это очень смущало. Он был в Юньшане не раз, но не знает эти деревья. Даже этот лес. , , этот лес заставляет его чувствовать себя очень странно. Что же такого странного, он не может сказать.
Лин Му остановился съев половину буханки хлеба, он не продолжать, потому что в этом странном месте он подсознательно чувствовал, что должен сохранить свою еду. Хотя он не думает, что ему понадобится день, чтобы выйти из леса. Достал телефон из сумки, как и ожидалось, вообще не было сигнала. Затем он вспомнил, что экстренный вызов должен быть в состоянии вызвать даже при отсутствии сигнала. Поэтому он попробовал, но телефон не реагировал вообще.
— Как это возможно?
Тот факт, что Лин Му не может дозвониться, заставляет немного нервничать. Всё здесь сильно отличалось от прошлой горы. Где это место? Хотя у него было что-то на уме, он не хотел в это верить. Неся свой рюкзак, Лин Му решил найти выход. Судя по направлению, основанному на росте куста, он решил идти на север.
Лин Му шел пять или шесть часов и чувствовал, как ноги наполнились свинцом. Только тогда он остановился отдохнуть под большим деревом и тяжело ахнул. В этот момент он положил куртку в рюкзак и носил только рубашку. Когда он почувствовал, что его тело отдохнуло, он выпил несколько глотков воды и доел половину хлеба, который сохранил ранним утром. Глядя на лес, в котором не видно конца, Лин Му беспокоился найдет ли он выход вообще.
Несколько дней спустя.
В полдень солнце стало теплее и «страстнее», что даже в лесу он все еще чувствовал «жар». Лин Му тащил с собой свое тяжелое тело и выпил последний глоток воды, который у него был. Он начал беспокоиться о том, идет ли в правильном направлении. Лин Му гулял уже пять дней и за это время видел всё больше странных вещей. Различные гротескные фрукты; неизвестные цветы с лепестками того же размера, что и раковина, - длинная шея, из которой вытекала молочно-белая жидкость; курица цвета радуги, лениво тянущая свое красочное перо неторопливо на дереве. Он считает, что эта штука, которая любит быть красивой, должна быть курицей, хотя она крупнее обычных цыплят. Несмотря на то, что они тащили за собой длинный хвост, Лин Му по-прежнему считает, что они похожи на кур. , , , ,
Несмотря на то, что он не видел каких-либо опасных животных, но Лин Му чувствовал страх перед этим лесом.
Сейчас его больше всего беспокоит проблема с едой. Еда в его рюкзаке почти закончилась, но он все еще не мог видеть опушку леса. Глядя на печенье в руке, Лин Му вздохнул. Он слишком хотел пить, его горло словно выжгли. Хотя он видел некоторые фрукты по пути, но не узнает их. В лесу было слишком много странного, поэтому он не осмеливался небрежно их пробовать.
— Нужно поторопиться и найти немного воды, иначе я умру от жажды, а не от голода. - Лин Му вздохнул и неся рюкзак продолжал идти.
Лин Му был голоден и хотел пить. Гуляя и наблюдая за окружающими деревьями, он хотел найти фрукты, которые знал. Его живот очень болел. Он беспомощно схватился за него и посмотрел на дорогу, задаваясь вопросом, было ли его направление действительно правильным. Как раз когда он столкнулся с развилкой, и не знал, куда идти, внезапно из куста выскочил пучок белого и промелькнул перед его глазами.
Кролик! Хотя размер несколько отличался от кролика, которого он видел раньше, но он никогда не ошибется с этим белоснежным мехом и парой длинных ушей, поэтому быстро погнался за ним. Сила голодного и жаждущего Лин Му, естественно, ограничена, но он настойчив. Если он догонит этого большого и толстого кролика, он сможет хорошо поесть. Так что за еду он отдал все возможное. Следуя за кроликом, Лин Му бежал, пока не наткнулся на внезапно открытое пространство, и вид, который он увидел, остановил его.
Необычайно широкий берег реки, с более чем дюжиной животных, таких как олень, пьющий из него воду.
Эти так называемые олени были не важны, хотя их можно считать едой, но в сердце Лин Му нет ничего сравнимого с водой.
— Ха-ха-ха, вода, я наконец-то нашел воду! Вода, вот и я!
Лин Му радостно закричала и помчался к берегу реки. Конечно, только его голос был громким, олени даже не заморачивались, продолжали пить воду и отдыхать. Лин Му, естественно, этого не заметил, так как был полностью взволнован широкой рекой перед ним. Он подбежал и начал пить. Когда жажда наконец исчезла, Лин Му почувствовал, что снова жив. Как и следовало ожидать, люди не могли обойтись без воды. Он положил руки в воду и налил горсть на лицо. Холодная речная вода брызнула ему на кожу, а прохладное удовольствие заставило исчезнуть подавленное настроение Лин Му в последние несколько дней. Он поднял голову и увидел, что река была не очень глубокой, и была кристально чистой, настолько чистой, что можно было увидеть рыб, свободно плавающих в воде.
Лин Му нашел неглубокое место в реке и сорвался, затем счастливо побежал. Ощущение его тела, впитывающегося в воду, не может быть выражено словами, он чувствовал, что его истощение рассеялось. Он счастливо брызгался, отпугивая соседних рыб.
— Ха-ха-ха-ха-ха...
Это было самое счастливое время для Лин Му за эти несколько дней. Когда он устал от игры, то сел на мелкий песок и начал серьезно купаться. Хотя там не было никаких принадлежностей для купания, Лин Му серьезно тёр всё тело. Поскольку Лин Му не мог найти источники воды, он не купался в последние несколько дней. У него может не быть Automysophobia, но ему не нравилось ощущение липкости на теле.
Настроение Лин Му стало очень хорошим благодаря прохладной реке.
Он сидел в реке, наблюдая, как животные отдыхают, моясь. На этот раз он узнал, что животное, которое считалось оленем, сильно отличается от тех, которых он видел раньше. Хотя у них тоже красивые рога и рыжий мех с пятнами, они больше похожи на коров. А из того, что они не напали на него только сейчас, можно сказать, что они все еще покорные животные.
Немного поплавав в реке, Лин Му вышел на берег и надел нижнее белье.
Затем он съел немного печенья, а потом взял только две вещи, чтобы постирать. Без стирального порошка некоторые пятна не могли быть смыты, но Лин Му все еще делал это. Это было лучше, чем ничего, и также создает впечатление, что одежда чистая.
У реки было несколько больших камней. Лин Му налил немного воды, чтобы очистить их поверхность. Он положил свою постиранную одежду на один большой камень, чтобы высушить. Затем он искал еще один чистый камень и сел. После этого он начал греться на солнце и отдохнуть. В эти ночи Лин Му плохо спал, потому что лес был полон неизвестных опасностей. Хотя он еще не встретил его, вой волка по ночам все еще приводил к тому, что он не мог спать спокойно. Так что теперь, в таком удобном состоянии, Лин Му заснул.
Лин Му был разбужен голодом, когда посмотрел на часы, дисплей показывал почти четыре часа дня. В первый день Лин Му обнаружил, что в этом месте было 40 часов в сутеи. Он не знал, были ли сломаны его часы или действительно день такой долгий. Но он никогда не был человеком, который настаивал на выяснении непонятных вещей.
Лениво растянувшись, он почувствовал энергию после хорошего сна.
Лин Му поднял свою одежду с камня и понял, что она полностью высохла. Глядя на чистую одежду, он обрадовался, что наконец может покончить с чувством ношения липкой одежды. Он надел спортивные штаны и Т-образный синглет, затем осторожно сложил другую одежду в рюкзак.
Глядя на рыб, плавающих в реке, Лин Му видит, что они довольно толстые. Едя всего несколько печенек, он не продержится долго. Кролик убежал, поэтому он решил вместо этого стремиться к рыбе. Порывшись в рюкзаке, он достал кинжал, купленный на рынке. Лин Му очень любил этот кинжал и всегда брал его с собой, когда путешествовал. Он порезал ветку и заточил наконечник, прежде чем взять его с собой в реку.
Лин Му некоторое время боролся в реке и поймал двоих. Их было намного легче поймать, чем казалось. Лин Му не потребовалось много времени, чтобы поймать их. Рыбы были очень похожи на окуня, который он видел ранее, и они очень толстые. Лин Му использовал нож, чтобы очистить чешую на берегу реки и положил рыбу на чистые листья. После тщательного обволакивания её в специях, он укротил рыбу ветками, которые подготовил, и поджарил.
После зажжения веток зажигалкой, он осторожно положил её в карман. Огонь очень важен в лесу, особенно ночью. Именно потому, что у него был огонь, он осмелился вздремнуть. Глядя на жарившихся рыб, Лин Му может представить, что они были бы очень вкусными и не мог не проглотить.
Переселение в Звериное Племя Глава 3
Глава 3 – Зверолюди?
Линь Му был так поглощен своей рыбой, что не заметил, как животные недалеко от него начали вести себя беспокойно. Линь Му радостно уставился на нее, когда он начал готовиться к употреблению. С радостью положив жареную рыбу на чистый лист и красиво нарезав, он начал есть ее. Вдруг он услышал какие-то звуки. Подняв голову, он был ошеломлен увиденным.
Волк.
Большой волк, серебряный гигантский волк ростом почти со слона!
Линь Му был очень зол, зол на то, что, когда он наконец смог хорошо поесть, то внезапно обнаружил, что становится пищей для других! Глядя на гигантского волка и его зеленые глаза, Линь Му знал, что сегодня ему не сбежать. Он знал, чтов независимости от того, будет ли он сражаться с волком или «гонять его», у него нет шансов на победу.
Итак, Линь Му впился взглядом в гигантского волка перед ним, кусая рыбу в руке с бесконечным негодованием. Не говоря уже о том, что он хотел быть полным призраком, как он может оставить свою с трудом заработанную на гриле рыбу врагу, который хочет его съесть?
Обращая внимание на гигантского волка, и быстро поедая рыбу, Линь Му понял, что серебряный волк просто сидел издалека и наблюдал за ним, совсем не готовый атаковать. Только когда Линь Му закончил рыбу, серебряный волк встал.
Когда Линь Му мысленно подготовился и был готов умереть, он увидел серебряного волка, воющего в небо.
Он зовет своего партнера? У волка даже есть сила делиться едой со своим партнером? Когда он думал о том, что он - еда, которая будет разделена на части, Линь Му не мог удержаться от дрожи.
Если волк понимает человеческий язык, Линь Му обязательно обсудит с ним вопрос, чтобы позволить ему прикончить его одним ударом. Он действительно боялся боли. Через некоторое время Линь Му почувствовал, как небо внезапно потемнело. Он не мог не взглянуть на небо. Линь Му действительно хотел, чтобы все видели то, что он видит сейчас.
В небе летало больше дюжины огромных фигур. Ведущая фигура - гигантская змея длиной более 30 метров. Две пары огромных черных крыльев объединены в одно целое с черной змеей, что очень похоже на змеиного бога майя, описанного в романах. Затем была огромная сороконожка длиной более 50 метров, но без крыльев, и Линь Му сомневался, что она может летать в воздухе.
Затем, совершенно белый тигр с парой огромных крыльев и телом больше слона.
Линь Му посмотрел на этих летающих львов, леопардов и волков…
Каждый из них имеет потрясающе огромные размеры.
Итак, когда дюжина гигантских животных окружила его посередине, Линь Му был озадачен, потому что такого маленького него явно недостаточно, чтобы даже заполнить промежуток между их зубами.
К счастью, разум Линь Му думал об этом, иначе горстка огромных существ, заставила бы его упасть в обморок от испуга. Когда каждое животное превратилось перед ним в человека ростом около двух метров, Линь Му понял, что помимо шокирующих новостей могут быть и другие не менее странные новости.
«Вы… яодзины (сверхъестественные существа)?!».
Линь Му громко воскликнул, чтобы выразить свое возбуждение. Да, азарт. Он думал, что эти животные разорвут его на части. Хотя он, возможно, все еще не может избежать судьбы смерти, но, несмотря ни на что, он видел легендарного «яодзина», поэтому не зря потратил эту жизнь. В конце концов, не у всех есть возможность увидеть «яодзина».
Патрик посмотрел на взволнованную маленькую «женщину», и его невыразительное лицо невольно хмурилось.
Лал, у которого ярко-рыжая шевелюра, сказал Патрику с улыбкой:
«Йо-йо-йо, босс, что я сейчас вижу? Красивая маленькая самочка».
Линь Му действительно был очень красив. Его стройная фигура, светлая кожа, тонкие черты лица, похожие на его собственную мать, и длинные волосы делали его элегантным / красивым. Правда, его рост 170 см необычайно мал перед этими высокими фигурами, которые были выше 2-х метров.
«Эй, маленькая девочка, ты уже догадаешься, кто мы?».
Лал посмотрел на лицо Линь Му, покрасневшее от волнения, и не мог не поддразнить его.
Линь Му посмотрел на говорящего с ним человека с рыжими волосами. Он был очень красив, и его солнечный образ нравился многим девушкам.
«Я знаю, что вы, ребята,«яодзины».
«Яодзины? Мы не яодзины, мы бродяги-зверолюди».
Лал закончил свои слова с очень пугающим выражением лица. У всех вокруг него было невыразительное лицо от его слов.
Линь Му был озадачен его словами:
«Что такое бродяги-зверолюди? Если вы не «яодзины», то почему вы можете принять человеческий облик?».
Лал чувствовал, что Линь Му не притворяется, будто не знает?
«Все зверолюды могут трансформироваться, разве ты не знаешь?».
Лал подумал, из какой части удаленного места был другой участник.
Линь Му был еще более шокирован
«Зверочеловек?! Вы имеете в виду, что вы звери, которые могут превращаться в человека? Что это за эпоха?».
«Хе-хе, маленькая женщина, из какого уголка мира ты вышла? Ты даже не знаешь эпоху зверочеловека? Мы зверолюды, которые могут превращаться в людей, а ты, как женщина, можешь дать нам маленьких щенков » - сказал Лал со злобным смехом.
Несколько зверолюдей тоже засмеялись.
Патрик наблюдал, как Линь Му становится угрюмым, и холодно сказал им заткнуться.
«Мы собираемся остановиться здесь, чтобы отдохнуть сегодня. Лал, ты можешь пойти и привести наших людей на охоту».
Линь Му было безразлично, что они делают, он просто сидел рядом со своим огнем в оцепенении. Считается ли это переселением? Тогда, вероятно, он больше не сможет вернуться. Вспоминая лес, из которого ему никогда не удавалось выбраться, разве все это не кажется незнакомым?
Линь Му не знал, как описать свое текущее настроение, есть страх, но есть и облегчение. Невозможно покинуть знакомый мир и прийти в этот совершенно странный мир, не чувствуя страха. Но ему удалось бежать из мира, где люди всегда хотели, чтобы он умер. Он чувствовал себя очень расслабленным. Он не знал, как встретиться с Линь Юй, и еще больше не хотел встречаться с отцом.
Теперь, когда Линь Му подумал об этом, можно сказать, что он сбежал оттуда.
Когда Линь Му отвлекся от своих мыслей, он увидел зверолюдей, занятых своими делами. Сбор дров, разведение огня и очистка добычи. Линь Му не интересовался этими кровавыми тварями, поэтому и не смотрел, на каких животных они охотились. Он просто почувствовал, что размер их добычи очень велик.
Глядя на оставшуюся рыбу, Линь Му решил приготовить ее на гриле. Поворачивая рыбу в руке, он внезапно увидел рядом с собой маленького парня. Маленький пухлый волк с голубовато-серым мехом и белым кружком на шее. Он пристально смотрел на рыбу.
Линь Му улыбнулся:
«Хочешь есть рыбу?».
Задавая вопрос, он не мог не протянуть руку и попытался прикоснуться к маленькому волку, но затем увидел, как маленький парень оскалил зубы. Линь Му не боялся, потому что он очень ясно понимал, что это не нормальный волк. Итак, он смело рискнул прикоснуться. Его мех был очень мягким, поэтому Линь Му начал растирать его шерсть одной рукой.
«Хе-хе, ты тоже зверочеловек, как они сказали? Сможешь трансформироваться и позволить мне увидеть?».
Маленький волк не стал беспокоиться о нем, все еще глядя на рыбу, нанизанную на ветку.
«Трансформируйся, и я отдам тебе рыбу. Как насчет этого?».
Маленький волк повернул голову и посмотрел на Линь Му, затем закатил глаза.
Линь Му чувствовал, что маленький волк его презирает, и был очень подавлен.
«Кассо всего 1 год, поэтому он еще не может трансформироваться».
Холодный и ясный голос Патрика раздался позади Линь Му.
Патрик считал эту женщину особенной, поэтому постоянно следил за ним. Он знал, что представляет собой эта эмоция, но бродяги-зверолюды не имеют права владеть женщиной.
Линь Му посмотрел на человека перед ним. У него длинные распущенные черные волосы, небрежно разбросанные по спине, и пара темных глаз на холодном красивом лице, которое, казалось, обладало магической силой, в которую нельзя было не упасть.
Линь Му отвел взгляд.
«Тогда он ... Кассо, когда он сможет трансформироваться?».
«Маленький зверочеловек может трансформироваться только в 3 года. Ты что, действительно этого не знаешь?».
Линь Му покачал головой, откуда он мог знать?
Глаза Патрика в замешательстве вспыхнули:
«Откуда ты?».
«Я знаю, где мой дом, я просто не знаю, зачем я здесь».
Линь Му разрезал рыбу ножом на более мелкие кусочки и позволил волку съесть ее. Затем он сказал:
«Когда я проснулся, то уже был в этом лесу. Мне еще не удалось выбраться из этого леса, но я не думаю, что смогу вернуться назад ».
Линь Му выдавил из себя улыбку, и когда он подумал взять кусок рыбы, он увидел, что Кассо облизывался.
«О… ты так быстро съел».
Патрик чувствовал, что независимо от того, правда ли то, что сказал Линь, или нет, он решил сначала поверить ему:
«Пойдем, поешь с нами».
Маленький Кассо вытащил Линь Му вперед, и он вместе с Патриком пошел туда, где остальные готовили барбекю. Затем он увидел, как маленький Кассо бежит к другому зверочеловеку.
Патрик сел рядом с Линь Му и объяснил ему:
«Это отец Кассо, Деймон».
Линь Му улыбнулся и кивнул Дэймону. Хотя у Дэймона было угрюмое выражение лица, он кивнул Линь Му в знак приветствия.
После того, как Лал очистил добычу, он увидел маленькую самку, сидящую рядом с его боссом, и прижался к нему, чтобы сесть рядом с ним.
«Эй, маленькая самочка, куда ты идешь? Возвращаешься к своему племени? Кроме того, из какого ты племени?».
«Не называй меня маленькой женщиной, я не женщина, и у меня нет племени».
Линь Му терпеть не мог, чтобы другой человек называл его женщиной, он явно мужчина. А куда идти дальше, он не знает. До этого он пытался выбраться из леса, но теперь, когда понял, что его мир изменился, он не знал, куда идти, даже если ему удастся выбраться с этого места.
Патрик наблюдал, как выражение лица Линь Му стало немного подавленным, и хотел, чтобы Лал перестал его дразнить. К сожалению, Лал не собирался останавливаться:
«Для нас ты женщина. Скажи, как тебя зовут?».
Линь Му не мог не закатить глаза:
«Почему я должен тебе говорить?».
«Я сказал тебе свое имя, так что ты долженназвать мне свое. Меня зовут Лал, а это мой старший брат Патрик».
Он указал на Патрика, сидевшего справа от Линь Му.
Линь Му действительно восхищалась наглостью Лала. На самом деле Линь Му не знал, что у все зверолюди наглые, потому что дерзость - отличное оружие для зверолюдей, чтобы преследовать женщин.
«Меня зовут Линь Му».
Он сказал, прежде чем откусить мясо, которое передал ему Патрик.
«А почему оно не соленое?».
Несколько зверолюдей, которые ели, остановились, чтобы взглянуть на Линь Му.
«Что-то не так?».
Линь Му увидел, что все смотрят на него, и не мог не спросить:
«Разве у вас нет соли?».
Тон Лала был полон ненависти:
«Только одобренные племена могут ходить к соленому озеру за солью. Мы бродяги, как мы можем позволить себе есть соль?».
«Почему бродячим зверолюдям нельзя добывать соль?».
Остальные зверолюди тихо ели, только Лал возмущенно ответил:
«Поскольку бродяги-зверолюди - это зловещие зверолюди, они грабят другие племена, женщин, убивают маленьких зверолюдей. Поскольку мы бродячие зверолюди, мы злые. Поэтому нам и не разрешают есть соль».
Линь Му посмотрел на зверолюдей перед собой и увидел маленького ребенка. Он должен быть той «женщиной», о которой они говорят. Ребенок выглядел слабым и ел свою еду, опираясь на руки зверочеловека. Линь Му вспомнил, что это был гигантский серебряный волк.
Линь Му чувствовал, что эти люди не были плохими, поэтому спросил:
«Вы действительно грабили людей?».
Лал не мог не скривить губы:
«Да, раньше мы грабили других».
Сказав это, он молча продолжил есть и больше ничего не говорил.
Линь Му посмотрел на Патрика:
«У меня есть специи для барбекю. Не хочешь их использовать?».
Линь Му понимал, что они должны очень осторожно относиться к нему. В конце концов, есть много людей, которые хотели их смерти.
Патрик посмотрел на Линь Му, смотрящего на него с надеждой, и ответил:
«Если кто-то хочет его съесть».
Линь Му улыбнулся и достал приправу из рюкзака. Затем он разрезал мясо на куски ножом, проткнул его и посыпал приправами для жарки.
Патрик взял шпажку у Линь Му:
«Я тебе помогу».
Лал почувствовал запах приправы, которую достал Линь Му.:
«Это странный запах, я попробую».
Он не боялся быть отравленным этой маленькой самкой.
Линь Му был очень доволен своим ужином. Патрик действительно хорошо готовил барбекю. Лал был только одним человеком, который использовал приправы, но Линь Му не винил их за недоверие к нему. В конце концов, они правы в том, что нужно быть осторожными. Однако Деймон не возражал против того, чтобы волчонок Кассо съел мясо с приправой. Вероятно, потому что Кассо уже съел жареную рыбу Линь Му прежде, чем кто-либо смог его остановить.
Вечером они отдыхали у костра, и в присутствии зверолюдей, стоящих на страже, Линь Му почувствовал, что на этот раз он может спать спокойно. Линь Му планировал вынуть свою одежду и положить ее на землю, когда перед ним появилось одеяло из шкуры животного. Он посмотрел на высоких зверолюдей перед собой.
Патрик опустил шкуру:
«Это тебе».
Затем он ушел.
Линь Му улыбнулся и положил одеяло на землю, прежде чем удобно лечь. Он закрыл глаза и через некоторое время заснул.
Переселение в Звериное Племя Глава 4
Глава 4 – Уйти с ними
Солнце светило в окно и щедро заливало дом. Линь Му поднял руку перед глазами и в замешательстве уставился на все знакомые вещи. Очевидно, это его собственная комната. Может быть, эти воспоминания были фальшивыми, что его лучший Большой Брат не кричал безумно о том, как он его ненавидит, и этот пышный лес был всего лишь его собственной фантазией? И этот так называемый зверочеловек был всего лишь результатом того, что он прочитал слишком много романов?
Линь Му радостно открыл холодильник. Затем он с улыбкой на лице посмотрел на свою комнату, откручивая сок в руке. Однако как только он поднес бутылку к губам ... она была пуста?!
Сбитый с толку, он посмотрел на бутылку, которая была еще полна ранее, и сильно ее встряхнул. Странным образом исчезла бутылка сока. Затем он в недоумении пошел открыть холодильник. Более ранняя сцена, где он был полностью заполнен, исчезла.
«Что происходит?».
Неуравновешенный Линь Му почувствовал, что все перед его глазами исчезает со скоростью, видимой его невооруженным глазом.
«Нет! Мой холодильник, мой диван, моя кровать ... ».
Линь Му отчаянно пытался остановить все это, но ничего не мог сделать.
Кассо был озадачен, глядя на «женщину», которая выкрикивала какие-то необъяснимые слова, размахивая рукой. Он подумал, что эта «женщина» по имени Линь Му действительно странная. Она не только не боится бродячих зверолюдей (он ясно помнил, что была женщина, которая упала в обморок от одного взгляда на них), но и знает, как приготовить вкусную еду. Думая о рыбе, которую Линь Му приготовил прошлой ночью, такой восхитительный вкус, эн, он уже хочел пускать слюни.
Кассо хмыкнул в глубине души. Он посмотрел на взрослых, которые уже усердно готовили завтрак. Как эта женщина все еще спит?
Кассо очень хотел съесть вкусный шашлык, как вчера вечером. Вкусная еда - его главная цель, поэтому Кассо тряснул своим маленьким пухлым телом и прыгнул.
Линь Му спал и не хотел просыпаться, как вдруг внезапно почувствовал удар в живот.
Он застонал и проснулся.
Посмотрев на занятые фигуры зверолюдей, он глубоко вздохнул.
Это был всего лишь сон?
Ах!
Чувствуя себя немного подавленным, Линь Му все еще надеялся, что этих печальных событий не произошло. Он посмотрел на маленького пухлого парня на своем теле и потянулся, чтобы поднять его две короткие передние ноги.
«Ты, маленькая фрикаделька, на самом деле прыгнула мне на живот. Ты знаешь, какой ты толстый, а?».
Кассо действительно хотел закатить глаза на Линь Му, но это слишком сильно повлияло бы на его образ летающего волка. Вспоминая сказанное ранее его отцом, что мужчины должны терпеть женщин, и что им всегда нужно знать, как доставить удовольствие женщинам, он решил не быть мелочным с Линь Му.
Кассо высунул язык и лизнул лицо Линь Му, потому что отец сказал, что это называется «воспользоваться преимуществами». Хотя Кассо не знал, что это значит, он понимал, что слова отца не будут ошибочными.
Линь Му был умилен. Кассо, действительно был похож на милую пушистую собачку. Итак, Линь Му поднял Кассо и сильно потерся о его лицо.
Если бы Кассо знал, что он, как достойный летающий волк, был принят Линь Му как собака, хотя он и не знал, что такое собака, то явно закатил бы глаза.
Патрик, находившийся неподалеку, наблюдал, как Линь Му счастливо играет с Кассо, и в этот момент почувствовал ревность. Когда он думал о своей животной форме, легендарной злой фигуре, его глаза потемнели. Какая женщина осмелилась приблизиться к нему в его ужасающей форме? Патрик быстро отбросил эти сентиментальные чувства в своем сердце и подошел к Линь Му.
Линь Му заметил, что Патрик направился к нему, и вежливо ему улыбнулся.
Женщина, которая дружелюбно улыбнулась, Патрик никогда раньше не видел такого, поэтому он был ослеплен улыбкой Линь Му. Мгновенно он вернулся к своему разуму и организовал в уме то, что хотел сказать.
«Мы уезжаем после завтрака, так что ты…»
Он не знал, как пригласить его поехать с ними? Насколько это смешно? Как может хрупкая женщина решиться уйти со зверолюдям, которые даже не принадлежат к племени? Более того, они печально известные бродяги-зверолюды.
Линь Му услышал, как Патрик сказал, что они уходят, и немного растерялся.
Он увидел, что Патрик, похоже, не хотел брать его с собой. Будет ли снова только он? В этом странном мире он все еще один. Линь Му горько улыбнулся в душе, люди действительно социальные животные. Одиночество всегда пугает людей. Он принял решение, что не хочет продолжать тупо идти, как несколько дней назад.
Линь Му осторожно спросил:
«Разве ты не можешь взять меня с собой?»
Патрик был ошеломлен вопросом Линь Му. Он ведь как раз хотел ему предложить это. Готов ли он следовать за ним?
Патрик некоторое время просто смотрел на него и не отвечал, поэтому Линь Му занервничал еще больше. Его, держащая Кассо, не могла не сжаться. Кассо скривился и недовольно заскулил.
Патрик пришел в себя и увидел, что Линь Му нервно смотрит на него. Хотя тот факт, что Линь Му готов пойти с ним, делал его счастливым, ему все же пришлось кое-что четко ему объяснить.
Нахмурившись, он сказал:
«Тебе будет очень тяжело с нами. У нас нет племени и нет постоянного места жительства. Такая среда обитания не подходит для женщин. Более того, скоро грядет Жертвоприношение Бога. Если мы не сможем найти достаточно еды, зимой будет очень трудно. Если ты просто беспокоишься, что не сможешь выбраться из леса, я могу отправить тебя в место, где живет племя».
«Я хочу пойти с тобой, я ...»
Патрик прервал Линь Му:
«Не торопись принимать решение. Сначала подумай об этом. Поговорим снова после завтрака».
Хотя Линь Му хотел пойти с ними, он не мог отрицать, что племя больше подходит для жизни женщинам.
Линь Му позавтракал и серьезно задумался над словами Патрика, глядя на зверолюдей. Они бродяги-зверолюды, и их называют группой людей с дурной репутацией. У них нет постоянного дома, они даже не знают, смогут ли добыть достаточно еды на зиму.
Линь Му знает, что эти люди неплохие, но их изгнал другой зверочеловек. Он посмотрел на кашляющую маленькую самку, они не должны так жить, и Линь Му тайно принял решение в своем сердце.
После завтрака Линь Му подошел к Патрику, неся Кассо, который прищурился от сытости. Патрик велел зверолюдям собраться и упаковать свои вещи.
«Патрик».
Линь Му улыбнулся Патрику и поздоровался.
Патрик знал, что Линь Му принял решение. Хотя внутри он очень нервничал, это никак не отражалось на его выражении лица.
Линь Му сказал:
«Я решил, что пойду с тобой. Я думаю, что в будущем вы обязательно создадите свое собственное племя ».
«Создать собственное племя?».
Патрик посмотрел на занятых зверолюдей, это была их идеальная мечта. Но построить племя было не так просто.
Скоро тебе нужно будет найти место, где можно поселиться. Линь Му посмотрел на Патрика, который явно о чем-то задумался:
«Да, создать племя. Скоро тебе нужно будет найти место, где вы все сможете поселитья».
Патрик посмотрел на Линь Му:
«Раньше мы пытались создать племя, но, в конце концов, нас выгнали. Ни одно племя не захочет иметь рядом группу бродячих зверолюдей.
Линь Му озадаченно посмотрел на Патрика:
«Мы можем держаться от них подальше. Можем ли мы остепениться, если найдем подходящую среду?».
«Племя всегда находится в нужном месте. Мы еще не нашла ни одного. Нелегко найти пещеру, пригодную для жизни».
Патрик посмотрел на дюжину людей, следовавших за ним. Хотя их было немного, но действительно было нелегко найти пещеру, не отмеченную другим племенем. Они могли бы остаться на какое-то время, но, в конце концов, их все равно исключили бы.
«Пещера?».
Линь Му надеялся, что это не то, о чем он думает.
Когда он собирался еще кое-что спросить, подошел Лал и увел Патрика. Линь Му смотрел, как двое бормотали о чем-то недалеко от него. Лал время от времени смотрел на него горячим взглядом, Линь Му не понимал почему.
А с другой стороны, когда Лал услышал, что Линь Му хочет уйти с ними, он с намеком сказал своему боссу:
«Хе-хе, босс, хотя я вижу, что ты интересуешься этой маленькой женщиной, я не отдам ее тебе. Я решил ее преследовать».
Патрик посмотрел на взволнованного партнера, волосы которого беспорядочно развевались на ветру, и холодно сказал:
«Не забывай о своей внешности».
Слова Патрика едва не задушили Лала, он вытянул шею и крикнул:
«Что со мной не так? Я выгляжу очень сильным и очаровательным».
«Это не относится к твоей зверской форме».
«Моя форма зверя такая же очаровательная!».
Когда Линь Му еще раз увидел трансформированных зверолюдей, он не мог сдержать неудержимое волнение, его глаза ярко смотрели на тигров, львов и волков в этой сцене…
Стоя рядом, Лал увидел, как глаза Линь Му заблестели. Он сразу же подошел к нему:
«Линь Му, как насчет того, чтобы полететь со мной?».
Линь Му посмотрел на улыбающегося Лала. Он подумал о егоформе зверя и быстро отпрыгнул. Он не хотел лететь с многоножкой.
Видя, как Линь Му отскочил и выглядел так, будто хотел держаться от него подальше, Лал почувствовал, как его хрупкое сердце заболело.
Линь Му не мог вынести взгляда Лала, чьи обвиняющие глаза говорили:
«Как ты можешь причинить мне такую боль?».
Но ... ... он быстро остановил Патрика, стоявшего рядом с ним:
«Я просто хочу быть с Патриком. Ты не возражаешь?».
Лал посмотрел на Патрика и снова посмотрел на Линь Му, затем он хмыкнул и ушел. Чувствует ли Лал гордость сейчас?
«Если ты не хочешь, я найду кого-нибудь, кто тебя понесет!».
Оглядываясь на Патрика, Линь Му спросил:
«Почему я не хочу?»
«Я змея».
Патрик знал, что его форма зверя устрашала.
«Я знаю, что ты змея. Когда ты трансформируешься?».
Линь Му ответил нетерпеливым взглядом. Змеиный Бог майя! Не все могут на ней ездить.
Когда Патрик увидел, что Линь Му не боится его зверской формы, хотя на его лице этого не было видно, его сердце было очень счастливым. Линь Му его не боится, такой милый.
Глядя на огромное тело змеи перед собой, Линь Му потерял дар речи. Линь Му выглядел таким маленьким по сравнению с ней. Тонкая черная чешуя с огромными черными крыльями.
Поскольку Линь Му стоял очень близко к нему, он обнаружил, что на крыльях не было перьев. Вместо этого была чешуя, которая мерцала на солнце.
Взобравшись на змею, Линь Му осторожно сел на шею Патрика.
«Поехали!».
Почувствовав хлопанье крыльев, тело медленно поднялось в воздух, пока под его ногами не стал виден лес.
Линь Му мог ясно видеть всю картину леса, бесконечно растянутую в его глазах.
«Патрик, куда мы идем?».
«Север, направление с наименьшим количеством племен».
Тихий голос ответил на вопрос Линь Му.
Направление с наименьшим количеством племен - худшее направление для хорошей среды обитания?
Линь Му посмотрел в неизвестное расстояние. Он не знал, какой будет его жизнь, но он чувствовал, что точно будет жить хорошо.
Переселение в Звериное Племя Глава 5
Глава 5.1
Прошло 10 дней с тех пор, как Линь Му решил уехать с ними. По пути Линь Му повидал множество диких животных этого мира, каждое из которых выглядело безжалостным и ненормальным, что заставило его еще раз вздохнуть о своей необычайной удаче. В те дни, когда Линь Му гулял один, он не встречал ни одного зверя, которое могло бы поставить под угрозу его жизнь.
Когда пришло время отдыхать, белый крылатый тигр Коэн был отправлен на разведку в поисках места для отдыха. Патрик обычно просил их найти относительно безопасные места, где они могут пополнить запасы воды. Вода очень важна для людей, которым нужно постоянно переходить из одного места в другое. Раньше они пили больше воды, потому что у них не было контейнеров для ее хранения. Теперь, поскольку Линь Му нашел бамбуковый лес в поисках еды, у каждого из них есть собственная бамбуковая трубка для хранения воды, что было намного удобнее, чем раньше.
По информации Коэна, они вылетели прямо на берег реки. Все эти огромные тела начали медленно опускаться, и они превратились в свою человеческую форму в момент, когда приземлились.
Линь Му слабо пытался спуститься с Патрика. Непрерывные путешествия в эти несколько дней превратили волнение Линь Му в изнеможение. Он слабо подошел к участку мягкой травы и лег. На траве он расслабил все свое тело и тяжело вздохнул. Ощущение неспособности поднять настроение целый день действительно удручало его.
После того, как Патрик все устроил, он увидел Линь Му, лениво лежащего на земле. Патрик знал, что Линь Му много работал последние несколько дней. Каждый раз, когда он видел, что Линь Му ест совсем немного, Патрик волновался. Размышляя о причине, по которой Линь Му не мог есть больше, выражение лица Патрика потемнело. Он сначала сжал кулаки, а затем беспомощно опустил руки, думая о своем народе.
Линь Му почувствовал, как область перед ним внезапно потемнела, и открыл глаза.
«Патрик?».
Затем он сел.
Патрик сел рядом с Линь Му и спросил:
«Как ты себя чувствуешь?».
Линь Му услышал его вопрос и не мог не надуть губы:
«Не очень хорошо».
Да не хорошо, совсем не хорошо. Линь Му уже семь дней не ел соли, что было непривычно для такого землянина, как он. Всякий раз, когда он думал об отвратительных барбекю, которые он ел в эти дни, Линь Му чувствовал, как у него болит живот.
Зверолюди могут восполнить потребление соли, выпив кровь животных. Когда Патрик заставил Линь Му пить кровь, он наконец понял, почему зверолюди пили кровь, очищая свою добычу каждый день.
Но, в результате, Линь Му стало плохо от нее. Он думал, что все его кишки выйдут наружу. Увидев однажды, как маленькая «женщина» выпила чашку крови, не морщась, Линь Му только восхищался ею. Но последовать ее примеру он был не готов.
У Линь Му заболела голова, когда он подумал об этой проблеме с солью. Нахмурившись и посмотрев на Патрика, он торжественно сказал:
«Я не буду пить кровь сегодня, и вообще никогда!».
После нескольких дней общения с этим предводителем бродячих зверолюдей, легендарным ужасающим зверем, у него совсем не осталось ни малейшего страха. Хотя лицо Патрика было очень пустым, как будто у него был паралич лицевого нерва, и иногда он почему-то продолжал источать холодный воздух вокруг себя, Линь Му не боялся его. Возможно, это потому, что Линь Му считал его добрым человеком.
Хотя у Патрика болела голова из-за нежелания Линь Му пить кровь, сейчас он мог только кивать.
Увидев, что солнце скоро сядет, Линь Му встал и отряхнул немного травы со своего тела. Он повернулся к Патрику и сказал:
«Пойдем, я хочу поесть».
Линь Му не мог делать это, как они. Ему надоело есть мясо каждый день. Хотя он мог иногда есть фрукты, как несколько дней назад, его желудок все равно начал сопротивляться этому.
«Приготовить жаркое сейчас непросто, но найти подходящие овощи для жарки все еще возможно».
Линь Му все еще был немного шокирован тем фактом, что они умеют использовать огонь для приготовления пищи, но при этом не знали, как пользоваться горшком.
Патрик кивнул и сказал:
«Но далеко не уйдешь».
С тех пор, как несколько дней назад Линь Му чуть не съел маленькое клыкастое животное, когда он искал фрукты, Патрик больше не позволял ему искать пищу самому или уходить далеко от них.
Патрик не собирался допускать, чтобы подобное повторилось.
«Эн, эн, пойдем». Он потянул Патрика за руку и потащил его за собой:
«Давай, пошли».
Линь Му был счастлив искать еду и не видел, чтобы обиженные глаза Лала и его босса были слишком «интимными».
Прогуливаясь по лесу, Линь Му почувствовал, что его дух стал намного лучше.
Он повернулся к Патрику и сказал:
«Патрик, воздух здесь действительно свежий, и люди чувствуют себя комфортно, сделав глубокий вдох. В моем родном городе при каждом вздохе всегда ужасно воняло».
«Да».
Патрик не понимал, что такого особенного в воздухе здесь. Он посмотрел на Линь Му, который счастливо улыбался, и почувствовал, что его улыбка была очень милой. Хотя Линь Му всегда говорил что-то, чего не мог понять, ему все же нравилось слушать, как он разговаривает с ним.
Так же, ему самому становилось теплее на душе, когда он видел Линь Му радостным и счастливым. Это лучше, чем аура печали, которую он иногда излучал. Каждый раз, когда Патрик видел, что Линь Му несчастен, он начинал беспокоиться.
Линь Му весело болтал с Патриком на ходу. Хотя каждый раз он получал короткие ответы, по типу «да» или «ага», Линь Му все равно нравилось с ним разговаривать. Возможно, это потому, что Линь Му думал, что пока рядом с ним есть кто-то, он больше не будет чувствовать себя одиноким.
Через некоторое время Линь Му сказал:
«Ай, я все еще не вижу овоща, который хочу. Уже темнеет, надо собрать фрукты и вернуться. Что ты думаешь?».
Вопрос Линь Му остался без ответа, потому что Патрик внезапно мелькнул в ближайший куст. Линь Му не успел обернуться, как его уже нигде не было.
Когда Патрик объявился, Линь Му увидел, что у него в руках была маленькая пушистая штучка.
Линь Му озадаченно посмотрел на маленькую тварь, борющуюся в руке Патрика, и услышал, как она издает странный звук.
Линь Му спросил:
«Что?».
«Это тебе».
После того, как Патрик передал это Линь Му, он посмотрел на маленькую вещь, которая выглядела как шар, и его брови слегка нахмурились:
«Я сам не знаю, что это».
«Для меня?».
Линь Му посмотрел на пухлую вещь, размером с кошку. Все тело этой твари было покрыто белым и мягким пушком. Круглое тельце, круглая головочка, круглые голубые глаза и маленькие закругленные ушки.
«Это так мило!».
Линь Му энергично потер лицо маленького существа.
Неожиданно маленькая вещь перестала сопротивляться и счастливо вытянула свой язычок, чтобы лизнуть лицо Линь Му.
Патрик наблюдал, как Линь Му радостно дразнит маленькое существо, и глубоко вздохнул, что женщинам действительно нравятся эти бесполезные создания (их мяса было недостаточно, чтобы наесться), но он были «милые». Хотя он вообще не мог понять, что такое «мило». Но одно Патрик понимал прямо сейчас: он ревновал к тому, что эта маленькая штука может без проблем лизать щеки Линь Му.
Как раз когда Патрик хотел использовать свой ледяной взгляд, чтобы позволить маленькому существу почувствовать его гнев, Линь Му уже дал ему имя, очень подходящее имя – Цюцю.
Видимо, это имя понравилось зверюшке, потому что, когда Линь Му назвал его так, он нежно поцеловал его лицо.
Хотя, на самом деле, Линь Му только спустя долгое время понял, что Цюцю на самом деле таким образом просил его изменить имя.
Однако Линь Му не знал об этом в тот момент, поэтому имя Цюцю было подтверждено.
Линь Му держал Цюцю на руках, и улыбка на его лице стала еще шире.
«Патрик, уже поздно, и я не вижу никакой растительности, чтобы поесть. Давай сначала вернемся».
Патрик нахмурился и огляделся. Он не увидел поблизости ни одного фрукта:
«Да, наверное, лучше вернуться».
Патрик решил, что ему лучше придумать, как заставить Линь Му есть больше.
Линь Му радостно поднял Цюцю:
«Цюцю, ты пойдешь с нами».
Когда Линь Му собирался уходить, Цюцю внезапно вырвался из его рук и убежал.
Переселение в Звериное Племя Глава 6
Глава 6 - Определение направления
Линь Му сел на тело Патрика и попытался опуститься как можно ниже. Сегодня он наконец-то столкнулся с неприятной вещью, с которой никогда не сталкивался в эти дни, - шел дождь. Определенно очень неудобно путешествовать под дождем. Линь Му чувствовал, как его одежда полностью промокла, и от ощущения липкости ему хотелось принять горячую ванну, но в такой ситуации им уже повезло, если они могут найти пещеру, чтобы укрыться от дождя.
Цюцю высунул свою маленькую голову из рюкзака и на мгновение заколебался. Затем он вылез из рюкзака и забрался на плечо Линь Му. Чувствуя тяжесть на своем плече, Линь Му взял Цюцю на руки.
Хотя Цюцю любил принимать ванну, но Линь Му знал, что ощущение мокрого меха будет очень неприятным. Глядя на дождь, который, похоже, не скоро собирался прекратиться, Линь Му положил руку перед глазами и заблокировал дождь, который лился ему в глаза.
«Патрик, когда мы можем отдохнуть?».
Патрик молчал.
«Я поручил Мэтту и Лалу лететь вперед, чтобы найти пещеру. Нам остается только ждать новостей ».
Линь Му кивнул. Мэтт - отец Миши, серебряный гигантский волк. Хотя обычно он молчал, но был надежен.
«Патрик, этот дождь сигнализирует о приближении сезона дождей?».
Он слышал, как Патрик рассказывал о четырех временах года в этом мире, а сезон дождей - это разделительная линия между летом и осенью. Обычно это длится около двадцати дней, что очень неприятно для тех, кому сейчас негде остановиться.
«Не уверен».
Патрик не был уверен, что сезон дождей наступил заранее, но надеялся, что нет.
Этот ответ вызвал беспокойство у Линь Му:
«Не уверен?».
Затем, когда послышался длинный волчий вой, Линь Му радостно спросил:
«Мэтт нашел, где остановиться?»
Патрик ответил, летя в направлении зова Мэтта:
«Да».
Это была небольшая пещера, из-за большого количества зверолюдей, она казалась довольно узкой. Они сделали простую уборку в пещере и развели костер из сена, найденного неподалеку.
Одеяло из шкуры животного, которое Линь Му использовал для сна, хранилось Патриком, и оно уже было мокрым. Он осторожно положил его на чистое место и тщательно вытер себя тряпкой из рюкзака, служившей полотенцем. К счастью, Линь Му принес с собой два комплекта одежды. Он переоделся в другой комплект, не совсем мокрый. Конечно, когда он переодевался, Патрик охранял его.
Зверолюди были одеты в очень простые юбки из шкуры животных, так что они уже изменились в мгновение ока.
Держа одежду за ветки и дав ей высохнуть у огня, Линь Му сел рядом с Патриком.
Все сидели у огня, но никто не разговаривал. Линь Му знал, что их беспокоит сезон дождей. Линь Му смотрел на них безразлично, даже обычный очень высокомерный Кассо чувствовал себя подавленным. Единственным существом, которое не изменилось, вероятно, был Цюцю, который ел в своих руках. Когда наступила ночь, Линь Му посмотрел на Патрика, который стоял перед пещерой и смотрел на ситуацию снаружи. Сегодня он дежурил в ночное время, и Линь Му тоже не мог спать сегодня.
Линь Му подошел к Патрику и вместе с ним наблюдал за темнотой:
«Не волнуйся слишком сильно, все наладиться. Наша жизнь станет лучше».
Патрик повернулся, чтобы посмотреть на Линь Му, и тот мирно улыбнулся ему:
«Да, это точно случиться».
Он протянул руку из пещеры и позволил дождю упасть ему на руку. Когда Патрик пристально посмотрел на него, Линь Му внезапно повернул голову и рассмеялся:
«Патрик, хотя мы верим, что в будущем все будет лучше, я думаю, нам нужно все хорошо спланировать».
Линь Му притворился серьезным.
«Так что давай поговорим об этом».
Сказав это, он оттащил Патрика в угол, и они сели у стены.
«Ты можешь рассказать мне о своем плане?».
Патрик увидел, что Линь Му смотрит на него с нетерпением, и ответил:
«У меня пока нет никакого плана, я просто хочу найти пещеру на севере, которая нам подходит. В конце концов, все места, богатые едой, были разделены другими племенами на их сферы влияния. Зверолюды придают большое значение своей территории, и мы не можем долго оставаться в каких-либо отмеченных пещерах, потому что тогда нам придется иметь дело с бесконечными испытаниями зверолюдей».
Линь Му удивленно спросил:
«Ты имеешь в виду, что мы будешь жить в пещере?».
Патрик подумал, что реакция Линь Му была немного странной. Разве все это время они не жили в пещере?
«Вы не умеете строить дом? Зачем тебе жить в пещере? Вы не пещерный человек ». Линь Му не хотел проводить остаток своей жизни в пещере, где легко было заболеть:
«Ты не умеешь строить дом? Зачем тебе и твоему племени жить в пещере? Вы же не пещерные люди».
Хотя Патрик не понял, что сказал Линь Му, он догадался, что племя Линь Му, вероятно, не жило в пещере:
« Дом? О чем ты говоришь?».
«Конечно, это место для жизни. В пещере лучше е жить, там темно и сыро. Построим дом, чистый, светлый. Даже зимой в нем может быть очень тепло».
У Патрика было редкое возбужденное выражение лица из-за этого «дома» по словам Линь Му:
«Ты знаешь, как его построить?».
Линь Му не хотел «лопнуть свой пузырь», но, хотя он знал конкретный процесс строительства, это были лишь некоторые основные теории. У него вообще не было опыта, поэтому Линь Му мог только грустно сказать:
«Может быть. У меня нет никакого опыта «.
Патрик радостно потер мягкие волосы Линь Му:
«Это не имеет значения, ты можешь попробовать».
Когда он погладил Линь Му по голове, Патрик смутился своим собственным поведением. Линь Му не заметил, что он смущен.
Линь Му был удивлен, что холодный и ледяной Патрик растирал ему волосы и разговаривал с ним мягким голосом, поэтому на мгновение он был ошеломлен.
Когда он пришел в себя, рука Патрика переместилась к его плечу. Линь Му слегка закашлялся и попытался сделать свой голос естественным. Он сказал:
«О… нам нужно как можно скорее решить проблему с жильем. Затем, после сезона дождей, нам нужно будет запасать продукты на зиму. У нас должно быть место, где можно пережить холодный период. И я думаю, нам просто нужно найти укромное место, чтобы построить наш дом. Это не обязательно должен быть малонаселенный север. В конце концов, нам также нужно найти достаточно еды».
«Если дом, про который ты говоришь, действительно пригоден для жизни, то нам не нужно ехать на север».
«Дом определенно будет намного лучше пещеры. Но есть проблема поважнее - соль. Мы должны найти соль, потому что без соли долго не прожить. Вы, зверолюды, все еще можете пополнить себя кровью, но это не долгосрочное решение. Если вы хотите создать племя, мы должны найти соль».
Патрик, конечно, знал о важности соли, но проблема была в том, что они не имели права ходить на соленые озера. Если они попытаются ограбить, это означает принять бесконечное преследование других зверолюдей.
(Зверолюди, охраняющие соленое озеро, естественно, самые сильные.)
Линь Му увидел депрессию в глазах Патрика, когда упомянул соль, и и ему стало немного не по себе. Из различной информации, которую они ему сообщили, он понял, что у них должно быть невыносимое прошлое в связи с этим.
«Можешь ли ты сказать мне, какая соль охраняется?»
Патрик был озадачен вопросом Линь Му.
Линь Му заметил его замешательство и объяснил:
«У меня дома есть много мест, где производят соль, включая соляные колодцы, соленые озера, соляные источники, соляные пруды и морскую соль».
«Я знаю только соленое озеро».
Линь Му спросил:
«Ты знаешь, что такое море?».
Патрик ответил:
«Море? Я знаю морское племя».
«Морское племя? Как русалки?».
Линь Му был взволнован.
«Они не любят, когда их называют русалками. Они любят называть себя рыбными зверями. И они, как говорят, некрасивые».
«Прежде всего, красивы они или нет, я хочу знать, нападают ли эти морские племя?".
«Скитальцы-зверолюди изгнаны со всего континента зверолюдей, но морское племя не заботится о материке. Пока мы их не провоцируем, они не нападут на нас. В конце концов, их охотничьи угодья находятся в море, а континентальный зверолюд плохо охотится в море».
Еда - главная причина, по которой зверолюди соревнуются друг с другом.
Линь Му радостно сказал:
«Было бы здорово, Патрик. Ты знаешь, в море много соли, поэтому, если мы сможем извлечь соль, наша проблема может быть решена».
Кажется, что счастье Линь Му заразило его, Патрик также улыбнулся. Он наблюдал, как этот маленький человечек перед ним, который был погружен в разговоры о том, что их будущая жизнь будет лучше, медленно закрыл глаза и заснул, Патрик взял его на руки, чтобы Линь Му мог спать более комфортно.
Глядя на спящего маленького человечка у него на руках, Патрик подумал, что, возможно, Линь Му - их спаситель.
Он прислушивался к звуку за пределами пещеры, казалось, дождь прекратился.
Переселение в Звериное Племя Глава 7
Глава 7.1 - Больной, специальное лекарство
После того, как Патрик рассказал всем о мыслях Линь Му, они внезапно почувствовали, что наличие собственного племени больше не кажется далекой мечтой. Хотя зверолюды не могли понять, что такое «дом», но та женщина сказала, что это более теплое и яркое место, чем пещера, к тому же они также могут добывать соль из моря. Хотя некоторые считали это невероятным, но их босс уже сказал им об этом, что женщина знает, как это делать.
Это просто удивительная женщина!
Линь Му, который нежился на солнышке на теле Патрика, естественно, не ожидал, что он будет считаться удивительной женщиной. Конечно, даже если бы Линь Му знал, он бы только почувствовал себя некомфортно. Он все еще не мог смириться с тем, что к нему обращаются как к женщине.
Теперь, когда они решили найти подходящее место для постройки дома, им больше не нужно спешить на север. Такие места, где люди малонаселены и где мало еды, - не лучшее место для жизни.
Линь Му держал Цюцю на руках, который высунул голову и лапу из рюкзака и посмотрел на пейзаж внизу.
«Патрик, как ты думаешь, где нам следует построить дом?».
Патрик задал встречный вопрос:
«А ты как думаешь?».
Линь Му задумался на мгновение, а затем ответил:
«Мне кажется, нужно искать укромное место, лучше всего в горах. Меня беспокоит, что если другие племена узнают, где мы поселились, они придут и создадут проблемы. А поблизости должен быть источник воды».
«Скрытие необходимо. Хотя мы не боимся ссориться с другими, нам сложно реагировать на каждую провокацию».
«Да, я не знаю, есть ли такое место. Будет ли действительно существовать территория, не относящаяся к территории других племен?».
«Будь уверен, не каждое место заявлено племенем в качестве своего охотничьего угодья. Племя зверочеловеков обычно охотится в определенном диапазоне, в центре которого они живут. Хотя заявленная территория не мала, всегда есть места, куда они не пойдут. Мы сможем найти то место, которое ты сказал».
Линь Му посчитал, что это звучит правильно. По их словам, люди на этом континенте действительно жалкие. Племя с четырьмя или пятью сотнями человек уже считается большим племенем, плюс племена намеренно строят свои деревни подальше друг от друга. В этом случае они действительно могут найти свой собственный рай.
Линь Му сказал серьезным тоном:
«Патрик, мы должны ускориться. Нам нужно построить дом до начала сезона дождей, чтобы мы могли безопасно провести этот период».
Сезон дождей, который, как говорят, длится более двадцати дней, очень неприятен. Если бы они не смогли все организовать до начала сезона, им пришлось бы провести все это время в пещере.
В тот момент, когда все были счастливы, что им не придется терпеть всю зиму на холодном севере, случилось то, что заставило Линь Му почувствовать себя бессильным. Он посмотрел на Мишу, который был без сознания в руках Мэтта. Кассо заскулил и лег рядом с Мишиной ногой. Этот нездоровый красный цвет на лице Миши и звук кашля время от времени давали Линь Му знать одно: Миша был болен.
Линь Му присел на корточки и положил руку Мише на лоб. Его лоб был горячим.
«У него жар, вероятно, это произошло из-за дождя несколько дней назад. Он промерз. Мэтт, Миша болен. Ему нужно как можно скорее обратиться к врачу».
Мэтт не знал, что такое врач, все, что он понял из слов Линь Му, это то, что Миша болен.
«Нет, он не болен. Миша не болен».
Глядя на налитые кровью глаза мужчины, Линь Му испугался и чуть не упал. К счастью, Патрик был там, чтобы защитить его.
«Мэтт, успокойся. Что нам теперь нужно сделать, так это пойти к знахарю».
Мэтт стал немного спокойнее от холодного голоса Патрика. Он крепко держал Мишу на руках, как будто боялся, что тот вдруг исчезнет. Он прошептал:
«Миша не будет болеть, нет, Миша обещал, что останется со мной навсегда. Он не уйдет, как Кевин. Он не может меня оставить. Нет, как мой Миша может заболеть?».
Линь Му стало грустно, глядя на Мэтта, он, казалось, что-то забыл. В древние времена небольшая простуда могла забрать жизнь человека, не говоря уже о суровых условиях жизни в мире зверочеловеков.
Линь Му посмотрел на зверолюдей вокруг и увидел в их глазах глубокий страх и отчаяние - у них не было знахарок (в их группе), потому что они были бродячими зверолюдями. Глядя на столь же встревоженного Патрика, Линь Му понял, что упомянутый им знахарь должен быть таким же врачом.
«Патрик, а знахарь может вылечить Мишу? Тогда давай найдем его».
Линь Му считал свои собственные лекарства. Однако эти люди не с Земли, и их тела сильно отличаются от землян. Что будет после того, как они выпьют его лекарство? Он действительно не может быть уверен. Миша отличался от его расы, и он не смел рисковать.
Патрик не ответил, он просто уставился на него, и Линь Му увидел глубокую печаль в его глазах, заставившую его тоже расстроиться. Почему он чувствует себя беспомощным и отчаявшимся?
«Не будь наивным, знахарь не вылечит Мишу. В их сердцах мы злые существа; люди, которых бросил бог зверей. Как они могут спасти людей, брошенных богом зверей?».
Лал посмотрел на отчаявшегося Мэтта и заскрежетал зубами, сокрушаясь, что они бродяги-зверолюды!
Но почему они стали бродячими зверолюдями?
Их следует исключить и убить только потому, что они выглядели иначе?
Не потому ли, что они разные, их бросил бог зверей?
Он не мог понять, он действительно не мог!
Линь Му чувствовал в своем сердце негодование и отчаяние Лала. Он не понимал, как эти знахари действительно могут вынести смотреть на умирающего на их глазах живого человека и никого не спасти?
«Мы можем умолять их, мы можем ... также можем помочь им поохотиться и попросить их помочь нам вылечить Мишу. Мы…».
«Оставь меня в покое прямо сейчас, я хочу побыть в тишине с Мишей».
Мэтт внезапно прервал слова Линь Му.
«Хорошо, но ... положи ему на лоб мокрый носовой платок».
Неужели не хочешь спросить знахаря? У всех людей сострадательное сердце, верно?
Мы так просто сдадимся? Хоть простуда и пройдет через неделю, но разве Миша выдержит?
Линь Му был уведен Патриком прежде, чем он успел спросить. Линь Му посмотрел на него и позволил вытащить его к реке.
Патрик не сказал ни слова. Его глубокие глаза смотрели вдаль.
Линь Му не понимал, о чем он думает.
Со временем терпение Линь Му уменьшилось. Пока солнце не начало подавать признаки заката, Линь Му не мог не спросить:
«Разве мы не должны приложить все усилия, чтобы попробовать? Может быть, найдется один знахарь, который захочет спасти Мишу».
Патрик не обернулся и продолжал смотреть вдаль:
«Ты знаешь, что значит быть брошенным богом зверей?».
Линь Му ничего не ответил. Он понимал, что это был бог, в которого верили все зверолюди, но Линь Му был атеистом.
Патрик посмотрел на небо вдалеке:
«Люди на этом континенте верят только в одного бога. Бог зверей - высшее превосходство всех людей. Он создал все на этом континенте. Согласно древним легендам, нас называют бродячими зверолюдями, потому что бог зверей был вынужден использовать силу, содержащую атрибут зла. Мы враги всех зверолюдей, потому что мы рождены злыми».
«Легенда?!» Только из-за легенды их выгнали?!».
«Вожди племен передавали эти знания из поколения в поколение. Черная двукрылая гигантская змея… Значит, в их сердцах бродяги-зверолюди злы и не должны существовать. Наше существование - зараза бога зверей».
В глазах Патрика вспыхнула боль. Он повернулся и посмотрел на Линь Му.
«Итак, знахари, которые верят в бога зверей, как они могут лечить бродячих зверолюдов?».
«Но, Миша еще ребенок, он ничего плохого не сделал».
Переселение в Звериное Племя Глава 7 (2)
Глава 7.2 – Больной, специальное лекарство
Линь Му не мог поверить, что знахарь вот так спокойно наблюдал, как ребенок умирает на его собственных глазах, к тому же Миша - маленькая девочка.
«Скитальцы-зверолюды никогда не растят собственных детей. Они крадут других самок и не берут с собой собственных детей, когда уходят. Женщины, родившие своих детей, обычно выбрасывают их. Даже маленькая самка».
Брови Линь Му нахмурились.
«Ты слышал, как Мэтт упоминал кого-то по имени Кевин?».
Линь Му кивнул. Он думал, что Кевин должен быть товарищем Мэтту.
«Кевин - очень маленькая женщина, но, поскольку ему очень нравится Мэтт, он решил быть с нами. Даже если он нас боится».
«Тогда он ...».
Линь Му подумал, не задумываясь, что эта женщина уже должна быть мертва.
«Наша жизнь была очень сложной, поэтому Кевин заболел. Мы спросили у знахаря, как ты сказал. По мнению знахаря, Кевин был оставлен богом зверей за то, что искал дьявола, так как же они могли его спасти? Мы отправили много еды, и Мэтт три дня стоял на коленях перед домом знахаря, но до того момента, как Кевин скончался, знахарь все еще не соглашался».
Линь Му мог представить себе сцену того времени и то, сколько боли понесли бродяги-зверолюды.
«Линь Му, мы тоже верим в бога зверей, даже когда другие говорят, что мы зверолюди, брошенные им. Но мы все еще верим в Него, мы верим, что Он не оставит нас, потому что Он позволил нам прийти в этот мир. Так что мы не хотим делать плохих поступков, как другие бродяги-зверолюды. Но когда Кевин умер, я очень пожалел об этом. Эти люди были всего лишь маленьким племенем, мы могли поработить их зверолюдов, украсть их женщин и использовать различные жестокие методы, чтобы заставить знахаря исцелить Кевина, но ...».
Линь Му схватил Патрика за руку:
«Хватит, Патрик, не вини себя. Ваш выбор не ошибочен. Вы поступили правильно».
Патрик посмотрел на Линь Му и пробормотал:
«Линь Му, как насчет того, чтобы я отправил тебя к племени зверолюдей? Племя без знахаря не протянет долго, а ты хрупкая женщина. Я не хочу, чтобы ты закончил как Кевин. Позволь мне отослать тебя».
Линь Му отбросил руку Патрика и возмущенно сказал:
«О чем ты говоришь?».
Линь Му был зол, Патрик действительно хотел прогнать его?
«Племя больше подходит самкам».
В конце концов, ему все равно придется отправить Линь Му в племя, так что, все потеряно. Эти так называемые «держаться вместе» кажутся просто экстравагантными надеждами.
Линь Му был в ярости. Несмотря на то, что Патрик был прав, Линь Му все еще злился, когда думал о том, что Патрик хотел его отослать.
«Не надо меня отсылать, я сам уйду!».
Линь Му повернулся, чтобы уйти. Но его заключили в объятия и крепко обняли. Линь Му боролся в гневе:
«Ублюдок, отпусти меня. Ты действительно хотел меня прогнать, ты хотел прогнать меня!».
Патрик обнял человека, который ударил его кулаком. Его подавленный голос прозвучал рядом с ухом Линь Му:
«Я вовсе не хочу, чтобы ты уходил. Я молился богу зверей, чтобы ты всегда мог остаться со мной, хотя я знаю, что это роскошь. Мы никогда не верили, что нас бросил бог зверей, но мы отчаянно выживали. Ни дома, ни права иметь женщину, ни детей, чтобы продолжить нашу родословную. Мы не знаем, зачем продолжать жить, и мы не можем найти смысл жизни. Мы блуждаем, просто потому что нас отвергают. Когда я встретил тебя, то подумал, что искупил свои грехи. Однако, когда у нас наконец-то появилась вероятность иметь собственный дом, а еще возможность поесть, Миша в этот момент заболел. Видимо, мы действительно брошены. Сначала я почувствовал надежду, но теперь понял, что должен отослать тебя».
Линь Му тупо стоял в объятиях Патрика и был ошеломлен его болью и отчаянием. Да, они жили без надежды. С большим трудом они думали, что бог зверей все еще заботится о них, но теперь поняли, что это было сделано только для того, чтобы причинить им больше боли.
Линь Му подумал об этом и положил лицо Патрику на грудь и сказал:
«Патрик, не нужно меня никуда отсылать. В своей прошлой семье я был всегда один. У меня не было девушки. Я и не надеялся создать семью. Мне приходилось упорно трудиться, чтобы позволить себе жить комфортно».
Линь Му посмотрел вверх:
«Патрик, я считаю, что до тех пор, пока ты упорно трудишься, даже если тебя действительно бросил бог зверей, ты все равно можешь построить свое собственное племя. И я не верю, что вы легендарные злые демоны. Когда я решил присоединиться к вам, я понял, что должен построить здесь свой собственный дом».
«Я верю, что мы можем».
Патрик посмотрел в уверенные глаза Линь Му. Хотя он знал, что это тяжело, но все равно чувствовал, что больше не может быть негативным. Крепко сжав его руку, Патрик сказал:
«Я верю».
Пока ты рядом.
Линь Му отвернулся, чтобы убежать от пылающего взгляда Патрика, и увидел, что Мэтт все еще держит Мишу под деревом.
Патрик проследил за его взглядом и невольно вздохнул.
Линь Му серьезно посмотрел на Патрика:
«У меня есть лекарства».
«Ты знахарь?».
Патрик удивился, но ничего не сказал. Он считал, что у Линь Му были свои причины, чтобы не предлагать лекарство раньше.
Видя, что Патрик не винил его в том, что он не спасает Мишу, Линь Му стало тепло на сердце.
«Я хочу сказать тебе, что я отличаюсь от вас. А на моем месте такие люди, как я, - мужчины».
Сомнение в глазах Патрика полностью выражало его непонятность. Как Линь Му мог быть мужчиной?!
Линь Му не хотел больше объяснять свое происхождение.
«Поскольку наши тела разные, я не смею давать Мише лекарства».
Патрик спросил:
«Ты отличаешься от нас?».
«Что ж, у меня дома нет зверолюдей, способных трансформироваться, и ни один человек не может рожать детей».
Патрик посмотрел на человека перед ним. Он понимал, что Линь Му очень отличался от них, просто ... он не женщина? Патрик подозрительно посмотрел на стройное тело и красивое лицо Линь Му.
Линь Му определенно понимал, о чем думал Патрик, и не мог не краснеть:
«Что ты смотришь, я мужчина у себя дома!».
«Хорошо, я не против».
Какая разница, возражаете вы или нет!
«Дай ему лекарство».
«А?».
Линь Му все еще злился и не мог ответить, когда внезапно услышал слова Патрика, не относящиеся к теме.
Патрик посмотрел на Мэтта:
«Дай Мише лекарство, которое у тебя есть. Это все еще надежда».
Линь Му посмотрел на Мэтта, он все еще чувствовал его печаль на расстоянии.
Вещи Линь Му были сложены вместе с вещами Патрика, поэтому он последовал за Патриком к своему рюкзаку и начал искать лекарство.
Патрик посмотрел на вещи в сумке Линь Му. Он обнаружил, что там было вещей, которых он никогда раньше не видел, прямо как эта вещь в его руке.
«Этот предмет одежды очень мягкий, я не знаю, из чего он сделан. Как ты это носишь?».
Когда Линь Му достал жаропонижающее, он увидел, что Патрик изучал его маленькое нижнее белье, и быстро схватил его. В этот момент Линь Му почувствовал, что его лицо горит.
Взгляд Патрика скользнул по телу Линь Му.
Линь Му понял, что Патрик стал немного странным. Когда это началось?
Подойдя к Мэтту, Патрик рассказал о лекарстве и попросил его решить, даст ли он его Мише.
Мэтт посмотрел на Линь Му, затем окинул обеспокоенные взглядом Мишу, и, наконец, кивнул.
Линь Му дал Мише жаропонижающее средство, оно было наиболее эффективно при высокой температуре.
Он решил дать Мише только четверть таблетки. В конце концов, он еще ребенок и никогда раньше не принимал никаких лекарств. После того, как Миша выпил лекарство, Линь Му сказал:
«Не позволяй ему спать на земле, используй шкуру животного, чтобы туго обмотать его. Тебе лучше принять форму зверя и держать его на руках, чтобы он попотел. Посмотрим, как он будет чувствовать себя завтра».
Лежа на шкуре животного, Линь Му посмотрел на Патрика рядом с собой и спросил:
«Как ты думаешь, с Мишей все будет в порядке?».
«Да».
Спокойный и невыразительный тон Патрика неожиданно успокоил Линь Му:
«Да, я тоже в это верю».
Переселение в Звериное Племя Глава 8
Глава 8.1 – Горшки и горячий суп
Будь то занятые зверолюди или отдыхающие, они время от времени не могли не смотреть на фигуру на берегу реки.
Зверолюди чувствовали, что он принес им надежду. Он дал им уверенность в том, что они построят свое собственное племя, и дал им смелость думать, что они не были оставлены их богом зверей.
Потому что бог зверей послал к ним эту женщину, потому что эта женщина спасла жизнь Мише.
Все это заставляло их почувствовать, что эта женщина очень обаятельна, не говоря уже о том, что она еще и очень красива. Хе-хе, хотя они знали, что их шансы невелики, но они все еще могли фантазировать в душе. По крайней мере, так их начальник не узнает.
Человеком, на которого все смотрели горячим взглядом, был Линь Му, который сидел у реки два часа. Линь Му знал об этих пылающих взглядах, но на самом деле не понимал, как он должен чувствовать себя в этот момент. В конце концов, он не считает себя женщиной. Итак, когда эти зверолюди бросили на него взгляд с благими намерениями и сделали те стандартные движения, когда зверолюд преследовал женщину - демонстрируя их сильное тело…
Эн, видя, как какой-то мускулистый мужчина выполняет характерные движения бодибилдера - разгибает свои мускулы тут и там, Линь Му был шокирован.
Он повернулся и начал наблюдать за чистым течением реки. Они остановились здесь на 3 дня. Поскольку их текущая цель - поиск подходящего места, Патрик попросил Лала, Коэна, Мэтта, Локка и Джейсона разойтись в 4 направлениях для поиска, а остальные будут ждать здесь, пока не найдут подходящее место.
Локк - лев с простым и честным характером. Причина, по которой он был изгнан из своего племени, заключалась в том, что его зверская форма имеет пару рогов на голове. Позже он встретил Патрика. И после того, как Патрик избил его до чертиков, он решил последовать за ним и уважать его как босса.
По форме зверь Джейсон похож на Патрика, за исключением того, что Патрик - питон, а Джейсон больше похож на кобру. У него также есть черное гигантское тело, но с парой огромных пернатых крыльев. Джейсон и Патрик выросли вместе, потому что у них обоих странная внешность (в их звериной форме) и они хорошие друзья. Холодная личность Джейсона заставила Линь Му задуматься, а все ли хладнокровные животные тоже любят излучать холодную ауру, как Патрик и Джейсон?
С другой стороны, есть очень простая причина, по которой Линь Му просидел у реки 2 часа. С тех пор, как они остановились здесь, у Линь Му уже 3 дня болел живот. Хотя это было не очень серьезно, но чувствовал он себя некомфортно. И это заставило его переживать из-за еще более серьезного вопроса - диареи.
Да, проблема в том, что в прошлом мире он бы не беспокоился. Прямо сейчас он переживал, что у него будет обезвоживание, а без соли будет плохо. Хотя это было не срочно, он чувствовал, что необходимо планировать заранее. На данный момент его заставляли пить кровь один раз в 3 дня, он не хотел добавлять дополнительную дозу. У него определенно нет намерения становиться вампиром.
Хотя ему очень хотелось соли, он знал, что сейчас ее невозможно достать, поэтому не настаивал.
Линь Му чувствовал необходимость улучшить свою диету, поэтому он встал, подумав о некоторых контрмерах. Он обернулся и огляделся среди занятых зверолюдей и вскоре увидел человека, которого искал.
Глаза Патрика всегда следили за этим человеком, наблюдали, как он смотрит на реку. Не уверен, о чем Линь Му думал, его брови были нахмурены, а рот невольно надулся. Патрик был рад, что, будучи зверочеловеком, его хорошее зрение не позволяло ему пропустить этот милый образ.
Вот что его расстраивает?
Глядя на него, хмурясь, Патрик захотелось быть рядом с ним и сказать ему, чтобы Линь Му не волновался, и что он может дать ему все.
Но хотя каждый может видеть его сердечное намерение, Патрик знал, что он не может быть слишком прямолинейным, потому что Линь Му другой. Он отличался от женщин того племени, в котором он был раньше.
И… Патрик внимательно посмотрел на фигуру, такая красивая, он действительно мужчина?
«Патрик».
Бровь Патрика заметно сморщилась. Он не мог понять, почему Линь Му был таким серьезным.
«Мне очень нужен горшок прямо сейчас. Я не могу пить сырую воду, как вы, ребята. Итак, не мог бы ты помочь мне сделать несколько горшков, пожалуйста?».
«Горшок?».
Патрик не знал, что это было, но это не помешало ему согласиться помочь:
«Скажи мне, что делать, я тебе помогу».
Линь Му услышал, что Патрик поможет ему, и ярко улыбнулся:
«Хе-хе, спасибо. Ты такой милый».
Слова Линь Му ошеломили Патрика, но он быстро пришел в себя.
Линь Му внимательно рассказал Патрику о том, как выглядит горшок и какой материал использовать. Невежество Патрика дало Лин Му понять, что в жизни зверочеловека есть только барбекю. Поэтому он считал, что усовершенствования - необходимость, хотя сейчас они могут делать только каменные горшки. Но, поскольку они делают горшки, сделать несколько деревянных мисок, деревянных ложек и деревянных палочек - вопрос удобства.
«Пожалуйста, сделай два каменных горшка, один большой и один маленький. Можно еще сделать несколько деревянных мисок. Но не делай это в соответствии с размером аппетита зверочеловека».
Патрик кивнул и ответил, сказав, что у него нет с этим проблем.
Линь Му сел на корточки рядом с Патриком и наблюдал, как он начал вырезать каменный горшок каменным ножом. Он обнаружил, что зверолюди использовали каменные ножи в качестве оружия, но поскольку их зверская форма была сильнее, они чаще всего использовали свой нож только для того, чтобы разрезать пищу. Охотились они чаще в своей звериной форме.
Линь Му наблюдал, как Патрик постепенно вырезал что-то вроде каменного горшка из большого куска камня.
«Ты такой могущественный, могут ли все зверолюды делать то же самое и резать камни, как тофу?».
«Тофу?».
Линь Му выпалил еще одно слово, которого они не знают.
«Мягкая еда. Если в будущем появится шанс, я сделаю его для тебя».
После того, как Линь Му сказал это, он почувствовал, что преувеличил. Не говоря уже о том, умеет ли он делать тофу или нет, он не знает, есть ли в этом мире соевые бобы.
Патрик кивнул и продолжил свою работу.
Когда Линь Му решил покаяться, белая фигура прыгнула ему на руки.
«Цюцю? Разве ты не ходил играть с Кассо?».
Сказав это, Линь Му нежно потер белый комок.
В этот момент послышался милый детский голос:
«Что ты делаешь?».
Линь Му коснулся маленькой головы Кассо и посмотрел на Мишу:
«Как твой день? Нашли что-нибудь интересное?».
Миша быстро поправился после того, как принял лекарство, и на следующий день его настроение улучшилось, но он все еще немного кашлял, хотя и несерьезно. Вспомнив тот момент, когда ребенок подошел к нему с покрасневшим лицом и сказал, что больше не ненавидит его, Линь Му почувствовал, что это было очень забавно. Какой неловкий ребенок, ах.
Миша ответил с легким разочарованием:
«Вообще ничего, даже гриб, который ты упомянул ранее».
Миша разочаровался, когда подумал, что сегодня ему нельзя есть вкусных грибов. Ему тоже не нравилось целыми днями есть мясо.
У Линь Му не было времени утешить разочарованного Мишу, потому что тот уже повернулся и с любопытством посмотрел на то, что делал Патрик.
«Что делает дядя Патрик?».
Миша посмотрел на Патрика и задумался о каменном горшке.
«Это горшок, мы можем использовать его для приготовления еды. Также можно вскипятить воду. Слишком частое употребление сырой воды вредно для здоровья ».
Услышав, что из него готовят еду, и Миша, и Кассо посмотрели на него искрящимися глазами.
«Приготовленная еда вкусная?».
Насколько вкусна еда, сваренная на простой воде? Но, постоянно думая о том, что они ели, он сказал:
«Может быть».
Услышав ответ Линь Му, хотя он и не подтвердился, они все равно были очень счастливы. Все они были уверены в Линь Му, особенно Кассо, он радостно качал своим маленьким хвостиком.
Линь Му посмотрел на Мишу и Кассо, которые обрадовались его словам:
«Как насчет того, чтобы пойти со мной в лес, чтобы найти что-нибудь поесть?».
Миша с удовольствием согласился.
«Да!».
Кассо также кивнул, и Цюцю в объятиях Линь Му пищал в знак согласия.
Патрик наблюдал, как радостно разговаривает маленькая группа, и сначала ничего не добавил, пока не услышал, как они говорят, что собираются найти еду.
Он вспомнил те времена, когда Линь Му был подавлен на несколько дней. Каждый раз у него было только немного фруктов, что очень беспокоило его. Более того, с тех пор, как они остановились здесь, Линь Му не ходил в лес, как обычно, в поисках еды, и не ел найденные им «овощи». Теперь он услышал, как Линь Му сказал, что собирается пойти на поиски еды.
Патрик окинул группу взглядом и сказал:
«Не заходите слишком далеко».
Затем он обратился к Кассо:
«Защити их».
Услышав это, Кассо немедленно поправил осанку и торжественно склонил голову.
Смешно, что это делает пухлый волк, как ни крути.
Когда Миша услышал, что Патрик разрешает им уйти, он тут же взял Линь Му за руку и побежал в лес.
Линь Му улыбнулся Патрику и поспешил прочь, следуя за Мишей с Цюцю на руках.
Переселение в Звериное Племя Глава 8 (2)
Глава 8.2 – Горшки и горячий суп
Поскольку до обеда еще осталось немного времени, Линь Му не спешил с прогулкой. Он положил Цюцю на тело Кассо и наблюдал, как маленький комок взобрался на голову Кассо, а затем послушно лег.
Кассо это не обеспокоило, и он пошел с поднятой головой. Похоже, между этими двумя довольно хорошие отношения. Линь Му вдохнул свежий воздух и широко раскинул руки. Потом он сказал Мише в хорошем расположении духа:
«Пойдем, поищем вкусной еды».
Миша видел, как Линь Му делает какие-то движения, и пытался подражать ему. Он решил повторить то же самое, но ничего не почувствовал. Единственное, у него улучшилось настроение, когда Линь Му сказал насчет вкусной еды.
Он ответил:
«Да, пойдем и поищем грибов».
Запеченные грибы Линь Му Миша считал самыми вкусными на свете.
«Поиск грибов - необходимость, но мы также не должны отказываться от других хороших вещей».
Сказав это, Линь Му принял позу и объявил:
«Уходите».
Линь Му почувствовал, что его мысли стали более детскими из-за того, что он слишком долго оставался с детьми.
Сначала они пошли к тому месту, где Миша нашел грибы. Миша знал только о вешенках, которые Линь Му жарил раньше, к тому же он слышал, что многие грибы ядовиты, поэтому он не решился собирать эти.
Возможно, из-за того, что в последние дни шел дождь, в лесу было много грибов. Линь Му посмотрел на гроздья грибов перед собой и почувствовал себя очень счастливым.
«Миша, здесь много съедобных грибов. Позже я научу тебя различать, какие грибы съедобны. Так что в следующий раз, когда ты увидишь такие, то можешь смело их собирать. Высушив грибы, их можно хранить долгое время. А когда соль наконец-то будет, можно приготовить их с мясом. Это очень вкусно».
Линь Му подумал о грибных блюдах, которые он делал дома. Это вкусные блюда, которые здесь сложно будет приготовить.
Миша слышал, как Линь Му сказал, что есть много хороших блюд, и что они могут хранить долго грибы, это его очень обрадовало.
Он посмотрел на Линь Му блестящими глазами:
«Как мило. Мы можем высушить их на солнце. Тогда мы сможем хранить много грибов, и мне больше не придется голодать зимой ».
Когда Линь Му услышал, что Миша сказал это, он коснулся своей головы с намеком на печаль:
«Ты раньше голодал зимой?»
«Да, потому что каждый год мы тратили много времени на поиски жилья. На севере меньше добычи, и мы не можем сэкономить много еды. Поэтому мы обычно тщательно рассчитываем количество еды, которое можем съесть, более того, едим мы только раз в день в такое время. Мне не хватает еды, а отец всегда дает мне часть своей порции».
Думая об отце, который отказывался от своей порции и отдавал сыну, Миша растрогался и чуть не заплакал. Затем он фыркнул и улыбнулся:
«Кассо более несчастен зимой. У него меньше еды, чем у меня. После прошлогодней зимы у него остались только кости, совсем не мило».
Кассо закатил глаза.
Линь Му мучительно потер тело Кассо и сказал Мише:
«Все наладиться. Мы найдем подходящее место для жизни, этой зимой вам больше не придется голодать».
«Да, зимой действительно холодно. Я не решаюсь выйти из пещеры и могу только лечь на отца. Я слышал, как они говорили, что мы можем жить в теплом и светлом доме, это правда?».
«Это правда, мы будем жить в теплом и светлом доме. Наша зима на этот раз будет не такой уж и сложной».
Глядя на Мишу, который должен быть в том возрасте, когда человек ничего не знает о жизни, а умеет только играть, Линь Му не мог не грустить. По словам Патрика, женщины очень дороги в этом мире, потому что им было нелегко выжить. И их количество очень мало по сравнению со зверолюдьми, поэтому племя хорошо заботилось обо всех самках. Если Миша живет в племени, ему, наверное, больше не нужно думать об этих проблемах.
«Отлично! Я верю в тебя. Отец сказал, что ты - удача, которую подарил нам бог зверей. Ты можешь спасти нас».
Линь Му не ожидал, что он стал в их глазах спасителем. Он был ошеломлен, затем улыбнулся и сказал:
«Хе-хе, я просто хочу много работать, чтобы сделать нашу совместную жизнь лучше. Больше не говори так, давай поскорее соберем грибы. Также поищи другую еду, чтобы в полдень хорошенько поесть».
Полный надежды Миша начал собирать грибы под руководством Линь Му.
Линь Му увидел три вида съедобных грибов: шиитаке, соломенные грибы и грибы эноки. Он рассказывал Мише, как отличить эти грибы, с ликованием глядя на большой участок гриба эноки перед ним. Поскольку грибов было действительно много, и он даже неожиданно наткнулся по пути на белый гриб, Линь Му посмотрел на Цюцю и сказал:
«Иди, попроси Патрика прислать сюда кого-нибудь, чтобы помочь нам все донести».
Патрик привык, что Линь Му просит Цюцю найти его для помощи.
Цюцю радостно побежал доставить сообщение, когда услышал обещание Линь Му.
«Пойдем, поищем еще».
Миша радостно помогал найти более вкусную еду:
«Да, конечно!».
Когда Линь Му вернулся, зверолюди чистили свою добычу. Линь Му пошел к Патрику и очень обрадовался, увидев свою кучу урожая. Сегодня их улов действительно был очень богатым. Помимо кучи грибов, он также схватил попавшийся ему папоротник. Позже Линь Му и Миша увидели бамбуковый лес. Количество бамбука в нем, естественно, было немалое. В любом случае, его можно засушить для длительного хранения. Он, конечно, ничего не отпустил и все схватил. После этого Линь Му увидел несколько деревьев мушмулы, и плоды были вполне спелыми. Когда некоторые из зверолюдей-помощников прибыли по их запаху, Линь Му попросил их собрать несколько фруктов, а также несколько листьев.
Миша все еще кашлял, листья мушмулы хороши от кашля.
Линь Му увидел сбоку каменные горшки, миски и столовые приборы и сразу же присел на корточки, чтобы посмотреть их. Горшок был действительно большим. Потом он посмотрел на не такой уж и «маленький» каменный горшок, который ему больше подходил. Для сравнения, большой горшок был в 5 раз больше его! Он потрогал горшок и почувствовал, что толщина неплохая, а шлифовка гладкая. Затем он посмотрел на деревянные миски и ложки. Все было сделано аккуратно. Линь Му был доволен.
Хотя Патрик уже видел довольную улыбку Линь Му, он все же спросил:
«Ну, как тебе?».
«Это действительно хорошо, и это было сделано за такой короткий период времени. Ты великолепен».
Хотя было приятно получить похвалу от кого-то, кто ему нравился, Патрик честно сказал ему, что он не может взять на себя все заслуги.
«Поскольку ты сказал, что воспользуешься ими в полдень, я попросил остальных помочь».
Миша с любопытством возился с миской и ложкой в руке, а Кассо ткнул лапой столовые приборы и озадаченно посмотрел на Линь Му:
«Что это?».
«Они используются для хранения еды. Я позже расскажу, как его использовать, когда мы сядем кушать».
Он объявил им:
«Поскольку посуда готова, у нас будет что-то другое на обед. Приди и помоги мне».
Он велел Патрику и Мише отнести грибы и фрукты, которые зверочеловек помог собрать, к реке для очистки.
……
В полдень Линь Му наконец-то выпил тарелку горячего супа и остался очень доволен. Зверолюдям также понравилось пить эту смесь с водой и овощами, приготовленными вместе, хотя на это уходит много времени. Что касается Миши и банды, то все ели, пока чуть не лопнули.
Линь Му неторопливо потягивал суп из снежных грибов, приготовленный в кастрюле. Поскольку он добавил в него суперсладкие фрукты, сладость супа была довольно хорошей. Кастрюля с супом была быстро закончена, и сейчас в маленькой кастрюле кипятилась вода из мушмулы для Миши.
«Линь Му, суп из снежных грибов такой восхитительный. Давай снова сделаем это ночью. И эта миска и ложка действительно удобны. Как ты придумываешь такие хорошие вещи?».
Миша невольно вздохнул, задумавшись. Если подумать, может быть, Линь Му действительно сокровище, которое подарил им бог зверей.
Линь Му был очень счастлив, когда увидел удовлетворение Миши.
«Хе-хе, хорошо. Не нужно ждать до вечера, я сделаю еще горшок позже. Мы можем положить его в бамбуковую трубку, и тогда ты сможешь пить, когда захочешь пить».
Снежный гриб полезен для организма, поэтому Мише даже было бы лучше, если бы он ел больше.
Все остались очень довольны этой едой. После обеда они пошли искать место для хорошего сна.
Переселение в Звериное Племя Глава 9
Глава 9 – Опасность, неоднозначность
Линь Му долго метался в своем импровизированном гнезде и не мог заснуть. Некоторое время он внутренне боролся и наконец-то сел. Вытащив рюкзак сбоку от подушки, Линь Му порылся в нем, чтобы достать сменную одежду, и пошел к реке неподалеку, освещенной ярким лунным светом. Просто он не заметил, что после ухода Патрик открыл глаза.
Патрик не понимал, почему Линь Му все ворочался и не спит. Не чувствуя себя слишком уверенным, он тихо последовал за Линь Му.
Сегодняшний лунный свет был необычайно ярким, и река искрилась в лунном свете. Линь Му нашел укромное место, затем посмотрел на чистую реку. Присев на корточки, он проверил температуру воды рукой. Она была и не сильно холодная, и не теплая.
Причина, по которой Линь Му не спал, заключалась в том, что он хотел принять душ. Хотя Линь Му не помешан на чистоте, но привычка принимать ванну каждый день заставляла его чувствовать себя очень неудобно после того, как он попал в этот мир.
Хотя он может выдержать три дня без мытья, но в его сердце, кажется, установлен будильник.
Через три дня Линь Му начал чувствовать, как будто все его тело чешется. Конечно, он знал, что его психологические факторы сыграли большую роль. Просто после того, как он вернулся в поту после леса, то почувствовал, что его тело липкое и усталое. После этого у него появилось желание принять ванную.
Хотя его сердце было немного напугано тишиной окружающей среды, но необходимость принять ванну преобладала. Он огляделся, к счастью, лунный свет был ярким. Хотя окружение было не очень ясным, но это не заставляло его фантазировать о скрытых монстрах с когтями, а также о тех, которые «плавают» в его голове. Поэтому он, конечно же, положил чистую одежду на траву и начал раздеваться.
Когда Патрик последовал за Линь Му к реке, он знал, что тот пытается принять душ. Хотя с его стороны было очень неэтично подглядывать за купающейся женщиной, но любой зверочеловек все равно бы подглядывал. Он смотрел на красивое тело Линь Му с пустым выражением лица, пока тот постепенно открывался перед его глазами, только его сжатый кулак обнажал настоящие эмоции в сердце. Когда Линь Му снял последний предмет одежды, Патрик в конце концов решил развернуться.
Линь Му, естественно, не знал, что кто-то выглядывал из-за большого дерева позади него, и радостно побежал вниз по реке.
Река была не очень глубокая, уровень воды был около пояса Линь Му. Он с радостью проплыл несколько кругов в воде, прежде чем серьезно умыться. Серебряный лунный свет падает на красивое тело Линь Му.
Просто в темноте леса пара зловещих глаз постепенно стала кроваво-красной, когда она увидела эту прекрасную сцену.
Линь Му был очень зол на себя за то, что принял ванну в одиночестве. Он посмотрел на незнакомого зверочеловека перед ним. Этот уродливый вид, эта пара злых глаз смотрела на него самого, смотрела на его голое проклятое «я» и шаг за шагом приближалась. Линь Му никогда раньше не был так напуган. Он хотел сбежать, но понял, что под этой парой кроваво-красных глаз его ноги были чрезвычайно тяжелыми.
Он хотел позвать Патрика, но не мог из-за страха, который окутал его.
Глядя на приближающегося к нему незнакомца, Линь Му мог только отступать и смотреть. Его тело начало дрожать, когда он увидел, что взгляд незнакомого зверочеловека внезапно стал свирепым, словно он готов наброситься на него. Линь Му внезапно осознал, что его существование здесь подобно женщине в этом мире, и перед ним зверочеловек. . . . . .
Он посмотрел на руку, которая почти коснулась его, и в страхе закричал:
«Ублюдок, не подходи. Отойди от меня!».
Затем он начал отступать. Но сопротивление воды заставило его споткнуться и пошатнуться.
Когда рука этого зверочеловека коснулась Линь Му, ему стало плохо.
«Патрик, спаси меня!».
Линь Му не знал, почему Патрик был первым, кто пришел ему в голову, но он чувствовал, что с Патриком он в безопасности.
Он действительно сожалел, что вышел один.
Этому зверолюду было наплевать на бесполезную борьбу Линь Му.
«Хе-хе, ты не можешь убежать».
Это было первое и последнее предложение этого незнакомого зверочеловека.
Линь Му услышал яростный рев Патрика, за которым последовало рычание, вой, затем все стихло.
После того, как Патрик укусил зверочеловека до смерти, он увидел, как Линь Му начал тонуть. Он был без сознания.
Патрик хотел убить себя. Как он мог совершить эту ошибку, как он мог не обнаружить присутствие незнакомого зверочеловека в этом районе? Он вытащил Линь Му из воды и крепко обнял его.
«Отпусти меня, ублюдок, отпусти меня».
Линь Му изо всех сил сопротивлялся и пинал.
Патрик позволил Лин Му ударить его кулаком и ногой. Он понимал, что Линь Му все еще было страшно. Патрик мог только обнять его и нежно погладить по спине, успокаивая и утешая, чтобы он перестал бояться ...
Линь Му действительно испугался. Когда он думал о возможности того, что Патрик не прибыл вовремя, а также о том, с какой ситуацией он мог столкнуться, его тело не могло сдержать дрожь, и слезы неудержимо текли по его щекам. Он укусил Патрика за плечи, хотя этот зверочеловек ни в чем не был виноват, но ему нужно было дать выход своим эмоциям.
Патрик почувствовал, как тело Линь Му дрожит в его руках, и бросил свой убийственный взгляд на мертвого зверочеловека на берегу. Он чувствовал, что должен разорвать его на части, чтобы успокоить гнев в его сердце. Как он мог причинить вред Линь Му?! Это никому не разрешено!
Кровавый привкус во рту заставил Линь Му прийти в себя. Он уставился на плечо, которое только что укусил, и не осмелился взглянуть на Патрика.
В этот момент он заметил, что у реки было еще несколько человек, привлеченных ревом. Смущенный, Линь Му уткнулся головой в объятия Патрика.
Патрик наблюдал за человеком в его руках и бросил яростные взгляды на приближающихся зверолюдей. Почувствовав недовольство Патрика, они могли только с сожалением уйти и тактично унести с собой надоедливый труп. Конечно, им очень хотелось еще понаблюдать за этой сценой, где их босс держал на руках прославленного Линь Му.
На самом деле, в этот момент все завидовали Патрику.
….
Увидев, что зеваки ушли, Линь Му шепотом попросил Патрика уложить его. Патрик изначально решил отнести его на берег, но когда он увидел, что уши Линь Му покраснели на кончике, то согласился.
Когда Линь Му был отправлен вниз, он понял, что его все еще обижали. Вдобавок к тому факту, что за его спиной была пара горящих глаз, он внезапно почувствовал себя застенчивым.
Черт возьми, Патрик, ты не можешь просто развернуться?
Он жаловался в душе, возвращаясь на берег.
Патрика нельзя винить в этом. Любой, кто видит человека, который ему нравится, также не может сдерживаться, когда этот человек так «открыт».
Когда Линь Му увидел, что Патрик не собирался оборачиваться, он впился в него взглядом и заскрежетал зубами, прежде чем начать одеваться.
Патрик успокоился, когда увидел, что Линь Му вернулся в норму.
«Хм, Патрик определенно мошенник. Почему он так смотрит? Извращенец!».
Хотя голос Линь Му на данный момент был сравним с москитным, но Патрик с чутким слухом все же слышал его и улыбался в душе. Он подошел к Линь Му и обнял его:
«Я змея, а не волк».
«Я не ребенок. Я могу идти сам».
Линь Му был недоволен стилем ношения Патрика, как будто он носит ребенка.
Патрик слегка похлопал его по руке.
Линь Му посмотрел на него, а затем обвел обеими руками шею Патрика и положил голову ему на плечо.
Он уже спал, когда они вернулись на свое место отдыха.
Патрик посмотрел на спальное место Линь Му и посмотрел на свою кровать. В этот момент он решил объединить их в одно целое. Сложив их кровати вместе, Патрик лег на одеяло из шкуры животного и обнял Линь Му.
Окутанный знакомой атмосферой, Линь Му спал очень хорошо, ему даже ничего не снилось.
Просто он не мог больше оставаться спокойным, когда проснулся и обнаружил, что спит на руках Патрика. Линь Му изо всех сил пытался выбраться, но Патрик держался слишком крепко.
Он ругал его в глубине души:
«Сволочь!».
Морщинки на лице Патрика, когда он спал, были не такими жесткими, как обычно. Посмотрев на него, Линь Му понял, что Патрик очень красив. Это лицо красивой формы, несомненно, очарует многих девушек в наше время и может стать чрезвычайно популярным, если просто сфотографировать его в Интернете. Линь Му протянул руку и попытался разыграть его, ущипнув за нос. Патрик внезапно перевернулся, и они стали лицом к лицу.
Линь Му уставился на почти красивое лицо перед ним.
«Тук-тук-тук ...».
Линь Му подумал, что он, должно быть, болен, иначе как его сердце могло биться так быстро? Он все еще смотрел, когда собеседник внезапно открыл глаза.
«Как долго ты хочешь продолжать смотреть на меня?».
Патрик улыбнулся.
«Ты все время не спал! Проклятие».
Линь Му был в ярости, когда понял, что Патрик все это время не спал.
Он поднял кулак, чтобы ударить его, но Патрик схватил его за руку. Оба они на мгновение посмотрели друг на друга, и неоднозначная атмосфера между ними становилась все тяжелее.
«Что ты делаешь?».
Прозвучал голос и прервал момент.
Миша плюхнулся на одеяло и недоуменно уставился на них.
Линь Му, который собирался рассердиться, внезапно подавил гнев.
Кассо тоже вытянул голову и озадаченно посмотрел на них.
Линь Му почувствовал, что его лицо, должно быть, загорелось, так как оно было очень горячим.
Он решил, что во всем виноват Патрик, поэтому пристально посмотрел на него.
Оттолкнув Патрика, Линь Му встал и быстро сменил тему:
«Миша, как тебе вода из мушмулы, которую я приготовил для тебя вчера?».
«Эффект хороший, сейчас я чувствую себя намного лучше. Я больше не кашляю».
Миша очень обрадовался, что вчерашняя сладкая вода подействовала так хорошо.
«Мы все еще ищем еду сегодня? Вчера мы ходили только в одно направление, а есть много мест, в которых мы еще не были».
Кассо и Цюцю тоже посмотрели на него. В их сердцах, пока Линь Му ходил в лес в поисках еды, они могли вкусно есть.
«Хорошо, до сезона дождей нам лучше найти еду, которую можно оставить».
Думая о приближающемся сезоне дождей, Линь Му с нетерпением ждал зверолюдей, которые искали место для жизни.
После вчерашнего инцидента Патрик решил не позволять Линь Му ходить в одиночку. Он увидел, что зверолюди, вышедшие на охоту, еще не вернулись, и сказал:
«Я иду с тобой».
Как только Линь Му хотел воспротивиться этому, Патрик взял его за руку и сказал:
«Будь послушным, так безопаснее».
Линь Му был шокирован с самого себя. Патрик просто сказал мягким голосом, и это заставило его пойти на компромисс. Просто Линь Му чувствовал себя очень некомфортно из-за того, что его держали за руку. После нескольких попыток, он все еще не мог вырваться, поэтому сдался и позволил Патрику продолжать держать его за руку.
Видя, что Линь Му пошел на компромисс, Патрик почувствовал, что сегодня было прекрасное начало.
Переселение в Звериное Племя Глава 10
Глава 10 – За бортом
С наступлением темноты Линь Му присел на корточки перед гнездом Кассо и взволнованно уставился на красивую сцену. Он видел, как Кассо кружил лапами Цюцю, и они лежали, упершись лбом друг в друга. Это сделало Линь Му радостным. Оба они были маленькими зверюшками и к тому же пухленькими. Линь Му не мог не потереть две маленькие головы, а Цюцю дружно потерся о его руку.
«Как мило! Как вы можете быть милыми ?!».
Он ничего не мог с собой поделать, желая удержать Цюцю, но Кассо увидел, как Линь Му протянул руку и быстро заблокировал его, чтобы выразить свое недовольство. Увидев как Линь Му развлекается с Цюцю, Кассо не мог не кричать в душе:
«Разве ты не видишь, как Цюцю запудривает тебе мозги? Так глупо, будь осторожен, Цюцю тебя укусит. Укус Цюцю очень сильный, я это четко понимаю. Это чертовски больно».
Зная, что последствия провокации Цюцю очень серьезны, он злонамеренно решил не рассказывать Линь Му. Не то чтобы Линь Му вообще мог понять, о чем говорится, просто он был не достаточно умен, чтобы выучить язык зверя.
Кассо сделал все возможное, чтобы защитить тело Цюцю от прикосновений Линь Му.
Глядя на действия Кассо, как он защищает своих детенышей, Линь Му чувствовал себя одновременно смешным и злым. Он сделал печальное выражение лица и сказал:
«Кассо действительно плохой мальчик. Как ты можешь помешать мне играть с Цюцю?».
Кассо ничего на это не ответил.
Линь Му посмотрел на них, подперев рукой подбородок:
«Кассо действительно хорошо относится к Цюцю!»
Линь Му в этот момент вспомнил о Патрике и возмущенно сказал:
«Проклятье Патрик! Занять мою кровать и заставить меня спать вместе с ним действительно раздражает! Он даже мои вещи задержал, хм!».
Кассо пригладил волосы Цюцю, которые были растрепаны Линь Му и тихо прошептал:
«Ты слишком глуп, просто дядя Патрик начинает открыто преследовать тебя. Как ты можешь ничего не замечать?».
Разгневанный Линь Му не зуслышал, что сказал Кассо, иначе он был бы в ярости. Подумать только, что Кассо его презирал!
Кассо проигнорировал Линь Му, который все еще бормотал на ухо, и прошептал Цюцю:
«Цюцю, посмотри, какой глупый твой нынешний хозяин. Лучше бросить его и позволить мне быть твоим хозяином. Я позабочусь о тебе. Как насчет этого? Смени своего владельца!».
Цюцю поднял голову и взглянул на Кассо, прежде чем безжалостно укусить его лицо.
Кассо болезненно вскрикнул и почувствовал себя обиженным, когда увидел, что Цюцю продолжал удобно отдыхать на спине.
Линь Му не ожидал, что Цюцю внезапно откусит Кассо. Хотя Кассо выглядел жалким, он не мог удержаться от смеха:
«Ха-ха-ха, Кассо, какая трагедия».
Кассо впился в него взглядом и крикнул приближающемуся:
«Быстрее иди и забери свою женщину! К тому же он только что ругал тебя».
Подошедший, естественно, был Патрик. Он издалека наблюдал, как Линь Му играет с Кассо и Цюцю. Он, конечно, слышал бормотание Линь Му и знал о его жалобах, но считал, что в этом нет ничего такого. Просто Линь Му еще не привык к нему. Со временем все наладиться. Кроме того, было так приятно обниматься перед сном.
Как он может позволить Линь Му спать одному?
Линь Му почувствовал, что кто-то идет. Он сразу понял, что это был Патрик. Линь Му не обращал на него никакого внимания и хмыкнул Патрику, чтобы показать, насколько он недоволен.
Патрика это не волновало. Он тепло крикнул:
«Линь Му, уже поздно. Пойдем спать».
«Тогда ты должен вернуть мне мои вещи, иначе я не вернусь».
Патрик легко поднял Линь Му, и эта внезапная атака заставила его подсознательно дотянуться до шеи Патрика.
Придя в себя, Линь Му угрюмо посмотрел на Патрика:
«Отпусти меня!».
Увидев, что Линь Му смотрит на него широко открытыми и круглыми глазами, Патрик ткнул Линь Му в щеку своим лицом:
«Му Му, ты такой милый!»
Лицо Линь Му вспыхнуло:
«Ты ... ты ...»..
«Будь послушным, и позволь мне понести тебя. Чем больше ты будешь бороться, тем больше людей будут смотреть на тебя. Ты ведь не хочешь, чтобы на тебя все смотрели, верно?».
Посмотрев на любопытные глаза, брошенные на них, Линь Му яростно сказал:
«Ты слишком властен».
Затем он уткнулся головой в объятия Патрика. После того, как Патрик уложил его на подготовленную кровать, Линь Му угрюмо повернулся спиной к нему.
Патрик обнял Линь Му и прошептал ему на ухо:
«Злой?».
Линь Му неловко проигнорировал его.
Патрик тихо улыбнулся:
«Неужели ты собираешься игнорировать меня?».
Линь Му тайно отругал Патрика за то, но затем ощущение, которое он почувствовал на своей шее, потрясло его.
Патрик поцеловал бледную шею Линь Му, намеренно высунул язык и один раз лизнул. Как и ожидалось, человек в его руках задрожал. Он притянул к себе тело Линь Му и наблюдал, как тот застенчиво уклоняется от взгляда.
Линь Му увидел, что Патрик уставился на него взглядом, полным баловства. В этот момент Линь Му почувствовал, что он очарован. Он застрял в его взгляде, не в силах выбраться.
Линь Му наблюдал, как глаза Патрика становятся все ближе и ближе к нему, пока их губы не соприкоснулись. Он закрыл глаза, его мозг был совершенно пуст.
Патрик поцеловал любимого человека, и сладкий вкус оказался намного лучше, чем он представлял.
Он дразнил язычок Линь Му, удовлетворенный тем, что тот ошеломлен.
Патрик целовался до тех пор, пока не почувствовал, что другая сторона плохо дышит. Глядя на красные губы, которые стали влажными из-за него, он не выдержал и облизнул их.
Линь Му прикрыл рот, когда пришел в себя. Взглянув на Патрика, он смущенно зарылся в одеяло.
Патрик увидел, как Линь Му снова ведет себя как страус. Он улыбнулся и вытащил Линь Му из одеяла, обвив его талию, чтобы их груди соприкоснулись друг с другом, а затем спросил:
«Ты понимаешь, что я имею в виду?».
Линь Му опустил голову и прошептал:
«Я знаю».
Патрик не дал ему возможности сбежать.
Он приподнял лицо Линь Му и серьезно спросил:
«Тогда каков твой ответ?».
«Мой?».
Линь Му чувствовал, что все идет очень быстро. Как так получилось?
Он не мог к этому привыкнуть. Хотя поцелуй не вызывал у него отвращения, а также…
Вспоминая этот поцелуй, сердце Линь Му бесконтрольно тряслось. Хотя раньше у него не было девушки, ему нравилось смотреть только на красивых девушек. Был ли он тайно под влиянием мыслей большинства, когда пришел в этот мир? Линь Му не мог не покачать головой, чтобы отбросить эту мысль.
Увидев, как Линь Му качает головой, Патрик подумал, что ему не понравилось.
Его голос был грустным и потерянным:
«Я тебе не нравлюсь?».
Услышав потерянный в голосе Патрика, Линь Му инстинктивно утешил:
«Это не так».
С его взглядом, полным счастья, Патрик схватил Линь Му за руки. Он нежно поцеловал его в лоб:
«Я знаю, что ты к этому не привык, мы можем делать это медленно».
Линь Му твердил в глубине души, что он не может видеть, что Патрик делает что-то медленное. Он и так уже получил свой первый поцелуй. Это действительно медленно?
Но этот поцелуй. . . Стоп!
Линь Му похлопал себя по голове, а затем сказал тихим голосом:
«Я мужчина».
Глаза Патрика осмотрели Линь Му сверху вниз. Он сомневался, что если Линь Му действительно мужчина, выглядящий вот так, то как живут его люди?
Линь Му не знал, о чем думал Патрик, но подозрения в его глазах были настолько очевидны.
«Да! Я действительно мужчина».
Видя, что Линь Му собирается вскинуть голову, Патрик сразу же мудро обнял его и успокоил:
«Это не имеет значения, я действительно не возражаю».
«Но я возражаю, ах».
Линь Му вздохнул в глубине души. Он действительно не знал, как все стало так прямо сейчас. Хотя он это не ненавидит, но. . . он не привык к этому.
Линь Му решил, что больше не хочет об этом думать, он собирается спать!
Патрик не ожидал, что Линь Му даст ему обещание. Он обнял Линь Му и нежно похлопал его по спине. Он надеялся, что они смогут так спокойно жить вечно.
Переселение в Звериное Племя Глава 11
Глава 11 – Лал возвращается
После двух дней ожидания по-прежнему не было новостей о зверолюдях, которые отправились искать идеальное место для своего нового дома. Погода в это время внезапно стала очень жаркой. В такую жгучую погоду ожидающим зверолюдям пришлось сместить свое место ожидания в лес.
Линь Му посмотрел на небо. Эта необычная погода очень беспокоила его. С другой стороны, Патрик и другие зверолюды не выглядели обеспокоенными. Он схватил Цюцю, который прятался от Миши рядом с ним, и спросил:
«Патрик, ты не беспокоишься, что погода так внезапно стала ненормальной?».
Линь Му чувствовал, что поведение зверолюдей, как будто ничего необычного не происходит, было довольно странным.
Выражение лица Патрика больше не было жестким. Это указывало на то, что он в данный момент в хорошем настроении.
«Я волновался, что сезон дождей наступит раньше, потому что такие ситуации очень распространены. Но теперь нам не о чем беспокоиться, потому что у нас есть как минимум месяц на подготовку».
«Целый месяц?».
Линь Му был немного удивлен. В конце концов, Патрик дал ему ощущение, что сезон дождей должен наступить очень скоро, но теперь у них неожиданно появился еще один месяц на подготовку. Разве это не значит, что последние несколько дней он зря потратил время на беспокойство?
Увидев замешательство Линь Му, Патрик потер волосы. Ему нравилось мягкое ощущение, которое он чувствовал на своей руке, но Линь Му оттолкнул его.
«На самом деле, перестань прикасаться. Просто скажите мне, почему ты так думаешь?».
Линь Му ненавидел себя за то, что краснеет, поэтому он сознательно повысил голос.
Патрик не возражал и засмеялся.
«Согласно нашему прошлому опыту, до сезона дождей всегда будет около месяца жаркой погоды. Говорят, что бог зверей копит немного воды, чтобы дождя хватило на сезон дождей. Сезон дождей - милость бога зверей для нас, потому что нам нужно запасать много еды на зиму, а после дождя животные становятся особенно толстыми».
Когда Патрик говорил о боге зверей, его глаза всегда были полны восхищения. Линь Му считал, что вода сильно испаряется, когда жарко, и пойдет дождь, когда температура упадет. Что касается того, насколько это относится к их богу зверей, это не входило в его компетенцию. Остался еще месяц, так что ему не о чем беспокоиться.
«Но бывают и нестандартные времена».
Линь Му знал, что Патрик не разбирается в ненормальных вещах, но и сам он не очень разбирался в науке, поэтому легкомысленно сказал:
«Может быть, потому, что ваш бог зверей приготовил достаточно воды, поэтому он не изменит день наступления сезона дождей».
Патрик на мгновение задумался и торжественно кивнул. Затем он серьезно сказал Линь Му:
«Думаю, ты прав».
Линь Му было щекотно от выражения лица Патрика. Он невольно протянул руку, чтобы схватить лицо Патрика руками и начал его мять:
«Ты такой милый».
Патрик не останавливал его. Он просто посмотрел на Линь Му с снисходительной улыбкой.
Улыбка в глазах Патрика заставила взволнованного Линь Му быстро отдернуть руку. Он неловко улыбнулся, затем отвернулся и побежал.
«Мне нужно кое-что сделать».
Линь Му был раздражен самим собой и попытался ударить себя руками.
«Зачем я месил ему лицо? Наверное, мозговая судорога».
Патрик посмотрел на спину Линь Му, когда он убегал, и угол его рта изогнулся, показывая его хорошее настроение.
«Линь Му не послушен, а непослушный ребенок должен быть наказан».
Что же касается наказания, ожидающего Линь Му ночью, то здесь автор писать не будет, но на следующий день можно будет догадаться по его слегка припухшим губам.
………
Когда Лал вернулся, Линь Му был вынужден пить кровь животного, что он пообещал делать раз в три дня.
Глядя на чашу, полную кроваво-красного цвета, Линь Му умоляюще посмотрел на Патрика.
«Могу я не пить?»
Патрик тоже чувствовал себя подавленным, глядя на Линь Му с жалобным выражением лица:
«Ты издеваешься надо мной».
Но ради благополучия Линь Му он мягко утешил его и сказал:
«Будь послушным, если ты не выпьешь его, то будешь плохо себя чувствовать. Му Му, я приготовил для тебя восхитительный фрукт и отдам его тебе, когда ты это выпьешь».
Линь Му не дикарь, готовый на все ради плода. Он кричал «нет» в глубине души и пытался убедить Патрика:
«Я в порядке, действительно в порядке».
Он сказал, прыгая, чтобы показать, насколько энергичен.
Глядя на упрямство Линь Му, Патрик был беспомощен, но не собирался отпускать его. Он собирался продолжить убеждать Линь Му, когда подбежал зверочеловек и радостно сказал:
«Босс, Лал и Коэн вернулись».
Линь Му думал, как отказаться от питья крови, и тут, когда он услышал эту хорошую новость, то закричал в своем сердце:
«Даже Бог помогает мне!».
Он схватил Патрика за руку и радостно подошел к Лалу и остальным.
«Пойдем. Интересно, какие хорошие новости они принесли».
Линь Му был очень рад, так как долго ждал их возвращения.
Все вышли на открытое пространство у реки вверх в далекое небо и два знакомых бегемота летели в их сторону. Хотя он много раз видел форму зверя Лала, все равно еще шокировало, когда по небу летала большая сороконожка: как могла сороконожка летать?
Глядя на летающего в воздухе Лала, Линь Му внезапно задумался:
«А отец Лала тоже сороконожка?».
Патрик покачал головой.
«Нет, отец Лала - зверь, похожий на палочника, очень крупный зверь. Все его тело покрыто зеленой броней, в отличие от Лала».
Линь Му кивнул, так что Лал считался таким другим. Люди здесь такие же, как и его мир, не могут мириться с существованием неоднородности в сообществе и будут смотреть на одного, как на монстра.
Линь Му посмотрел на Патрика, который тоже ждал хороших новостей, и подумал в глубине души: «Они просто немного другие, просто немного другие».
В небе.
Лал с гордостью сказал Коэну:
«Послушай, они все меня приветствуют. Хе-хе ... ».
Коэн улыбнулся и кивнул ему.
«Да, конечно. Ты самый важный человек».
Когда Коэн так говорил, Лал не чувствовал удовлетворения. Он фыркнул на Коэна:
«Хм, не думай, что, льстив мне, я прощу тебе ошибки, которые ты совершил. Даже не думай об этом!».
Коэну было наплевать на отношение Лала к нему, и он ответил с улыбкой:
«Неважно, если ты не простишь меня, тогда ты можешь продолжать вспоминать».
Он знал, что у зверолюдей вообще толстая кожа, но он никогда не видел никого, похожего на Коэна. Лицо Лала внезапно покраснело, а затем он сердито ударил Коэна хвостом, прежде чем быстро спуститься.
Хотя Коэна избили очень болезненно, он совсем не рассердился. Он счастливо последовал за Лалом и спустился к реке. После того, как он перешел в свою человеческую форму, то догнал Лала и улыбнулся рядом с ним.
Линь Му был удивлен, увидев, что Лал внезапно ударил Коэна, но теперь он увидел, что у Коэна льстивое выражение лица. Он решил не задумываться об этом и радостно подбежал к Лалу:
«Лал, ты принес хорошие новости, верно?».
Патрик увидел Линь Му таким счастливым, и его взгляд стал теплым. Идя вперед, он положил руку на талию Линь Му.
Линь Му не возражал, он просто с надеждой уставился на Лала:
«Давай поговорим в лесу».
«Здесь очень жарко, пошли в лес. Пошли, побыстрее».
Линь Му потянул Лала и побежал в лес, не замечая почерневших лиц двух зверолюдей, следовавших за ним.
Патрик позволил другим зверолюдям отправиться на охоту, чтобы отпраздновать возвращение Лала и Коэна ночью. Пока все четверо сели под деревом, готовые слушать, Лал начал рассказывать о своих находках. Миша и Кассо тоже с радостью пошли вперед.
«Дядя Лал, вы нашли жилье, не так ли? Как там место?».
В сердце Миши всегда были слова Линь Му. Если бы они смогли найти место для жизни, у них была бы теплая зима, и они никогда не проголодались бы, поэтому он очень беспокоился о своем будущем доме. Кассо тоже выразил волнение.
Лал увидел, что все смотрят на него с нетерпением, и его тщеславие было весьма удовлетворено, поэтому он с гордостью поднял подбородок:
«Конечно, нету ничего, что я бы не мог сделать».
Видя, как Лал так гордо действует, Линь Му хотел его раскритиковать, но сейчас его больше интересовало новое место.
А вот Мишу, видимо, слова Лала не устроили:
«Мой отец тоже очень силен».
«Дитя, ты не милый».
Лал скривил губы, но когда он почувствовал почти ощутимый холодный взгляд Патрика, то сразу же вернулся к своему серьезному выражению лица.
«Мы с Коэном нашли очень скрытую долину. Она окружена горами, очень красивая. В долине протекает небольшая река, поэтому она соответствует требованиям Линь Му. Самое главное, что в долину только один скрытый вход. Мы бы не нашли ее, если бы не случайность. Нам не нужно бояться, что нас кто-то найдет».
«Ты сказал, что оно спрятано, тогда как ты узнал об этом месте?».
Как Лал может быть уверен, что это место нелегко обнаружить?
«Очень много сокрытия. Когда увидишь, то поймешь».
Почему Линь Му посчитал, что тон Лала больше похож на гнев?
Он в замешательстве посмотрел на Коэна.
Патрик посмотрел на человека в своих руках, который в замешательстве смотрел на Лала. Он не мог не вздохнуть.
Разве ты не видишь ненормальный румянец на лице Лала? Разве ты не видишь черное лицо Коэна?
Патрик был обеспокоен тем, что Линь Му рассердит этих двоих, поэтому он сказал:
«Му Му, пойди и приготовь для них немного еды. Они еще не ели ничего, приготовленного в горшочке».
Линь Му чувствовал, что он должен относиться к ним хорошо. Хотя тяжело приготовить вкусную еду в таких условиях, он сделает все, что сможет.
Услышав, что Линь Му собирается готовить, Миша и Кассо сразу же последовали за ним.
После того, как Линь Му и малыши ушли, Патрик серьезно сказал им обоим:
«Вы много работали».
Они впервые увидели, как Босс говорит им что-то столь торжественное, поэтому немного смутились:
«Хе-хе, это наш долг».
«Я надеюсь, что мы действительно сможем создать собственное племя и, наконец, у нас будет место, где можно жить», - взволнованно сказал Лал.
Патрик посмотрел на занятого Линь Му неподалеку от них:
«Да, мы будем».
После этого он повернулся и ушел.
Он хотел помочь Линь Му собрать фрукты.
Коэн увидел, что их Босс ушел, но Лал все еще смотрел на Линь Му.
«Линь Му принадлежит Боссу, у тебя нет шансов».
«И что? Линь Му все равно не чувствует запаха Босса. У меня все еще есть шанс».
«Ты!».
«Что?!».
Лал высокомерно приподнял подбородок. Коэн осмелился быть жестоким с ним?
Коэн увидел его таким и не рассердился. Он улыбнулся и схватил руку Лала, прежде чем нежно сжать ее.
«Не сердись. Я был неправ в то время, но обещаю, что не причиню тебе боли в будущем. Поверь мне».
Лал считал, что надеяться на то, что этот мерзкий тигр покается, - глупый поступок. Он ударил его по ноге и побежал к Линь Му.
Коэн улыбнулся и тихо сказал голосом, который мог слышать только Лал:
«Зверочеловеку нужно потакать своему партнеру. Лал, ты слишком неудобный».
Лал заскрежетал зубами и почувствовал, что его удар был слишком легким. Он должен был забить этого ублюдка до смерти.
Эти двое подошли к Линь Му и посмотрели на вещи на земле, которых они никогда раньше не видели. Линь Му посчитал необходимым объяснить этим двоим, что это такое. Он дал каждому из них по тарелке супа из снежных грибов.
«Это деревянная миска для вашей еды. Деревянная ложка внутри поможет вам съесть пищу».
Сказав это, он указал на Мишу, который пил суп, и сказал:
«Точно так же, как он делает».
Они посмотрели на Мишу, радостно пьющего суп, потом посмотрели на вещи в своих руках. Подражая действиям Миши, они также сделали глоток.
Лалу очень понравилось, он начал есть быстрее:
«Это вкусно. Из чего сделано это блюдо?».
«Это снежный гриб и сладкие фрукты, сваренные вместе. Это полезно для тела».
Линь Му использовал этот сладкий фрукт как натуральный сахар.
Коэну не очень нравился такой сладкий вкус. Когда он увидел, что Лал пьет это, он отдал ему свою порцию. Увидев, что Лал не возражал, настроение Коэна улучшилось. Он посмотрел на горшок на земле и спросил:
«Что это?».
«Это горшок, на нем удобнее готовить еду. Плюс, это полезнее, чем жарить».
Миша поставил миску и с удовольствием ответил Коэну:
«Мы можем приготовить овощной суп из кастрюли, он был такой приятный на вкус. Но вам, зверолюдям, это не очень нравится, к сожалению».
Линь Му улыбнулся и посмотрел, как они неспешно болтают, затем повернулся и увидел, что Патрик возвращается с фруктами. Но он невольно наморщил брови, когда увидел чашу с кровью. Линь Му знал, что с настойчивостью Патрика ему не сбежать. Когда он посмотрел на кипящий котел, у него возникла идея! Он взял плод из руки Патрика и наблюдал, как другой человек настаивал на том, чтобы дать ему чашу с кровью. Ему очень хотелось смеяться.
«Сначала отложи это в сторону. Будь уверены, я обязательно закончу».
Линь Му решил приготовить кровь. Добавление сладкого фруктового сока может показаться странным, но это намного лучше, чем пить чистую кровь.
Всем нравилось обедать, потому что вернулся Лал, и им больше не нужно было беспокоиться о своем жилье. Все были очень довольны.
Линь Му откусил один из фруктов, которые Патрик специально для него собрал. Этот фрукт был большой, овальный, с желтой кожей. Казалось, что он весил два фунта. По вкусу он был похоже на яблоко, но намного вкуснее.
«Мы уедем завтра, чтобы поскорее начать строительство дома».
«Да, давай начнем завтра. Я слышал, Лал сказал, что отсюда всего два дня пути».
«Как насчет Мэтта и остальных? У вас есть способ связи?».
Линь Му смотрел, как Миша играет с Кассо. Он знал, что Миша очень скучает по Мэтту. Ведь ребенок так зависел от отца.
«Мы оставим след, чтобы они могли нас найти».
«Символ? Это запах использования или какой-то уникальный контактный символ?».
"Отметка? Это запах использования или какой-то уникальный контактный символ? »
«Это символ. Запах утихнет, когда пойдет дождь».
Сказав это, он забрал плод и добавил:
«Не ешь так много, это нехорошо».
Линь Му скривил губы, но не возражал, он был очень доволен.
Переселение в Звериное Племя Глава 12
Глава 12 – Раненый зверочеловек
На следующий день зверолюди начали подготовку к отъезду.
Линь Му запихнул в свой рюкзак несколько фруктов и бутылку с водой. Поднял и почувствовал, что вес нормальный и не очень тяжелый. Затем он посмотрел на свою слегка мускулистую руку. Было видно, что Линь Му привел себя немного в форму, придя в этот мир зверолюдей.
Патрик связал свои вещи и багаж Линь Му, стопка была немаленькой. Линь Му за последнее время много чего спас.
Увидев значительное количество вещей, которые упаковал Патрик, Линь Му сказал:
«Кажется, это многовато».
Он нахмурился и неохотно подумал, что можно снять. Это была еда, которую он недавно собирал в лесу, и которую ему вообще не хотелось оставлять.
Глядя на хмурый взгляд Линь Му, Патрик, естественно, знал, о чем он думает. Он улыбнулся и сказал:
«Для меня это ничего не значит».
Думая о размере зверя Патрика после того, как он трансформировался, а затем глядя на эти вещи перед собой, Линь Му почувствовал, что Патрику это на самом деле неважно.
Линь Му не смел смотреть на Патрика, когда видел, что он нежно ему улыбается. Он вздохнул в глубине души, что атмосфера только что была явно гармоничной, как она вдруг стала неоднозначной?
«Эээ, я собираюсь достать Цюцю».
Линь Му сбежал после того, как сказал это. В душе он ругал себя за бесхребетность. Разве это не просто мужчина? Но ему все еще хотелось убежать!
Патрик с покрасневшим лицом посмотрел на убегающего Линь Му, но не рассердился. На пути зверочеловека всегда было трудно преследовать женщину. А сдержанность самки обычно пугало зверолюдей.
……
Линь Му посмотрел на Цюцю, лежащего рядом с Кассо. Он на самом деле отказался пойти с ним.
Когда они собирались уходить, Патрик обнаружил, что Линь Му выглядел очень недовольным. Затем он перевел взгляд на Цюцю, который все еще лежал на Кассо, и сразу понял. Цюцю всегда был очень близок с Кассо.
Поскольку Мэтта не было, Кассо и Цюцю шли вместе с Мишей, который сидел на спине зверя Деймона и кислым тоном сказал:
«Линь Му, Цюцю любит следовать за Кассо».
Мише тоже было обидно. Почему Цюцю не может приблизиться к нему? Миша совершенно забыл, как он дразнил и разыграл Цюцю.
Линь Му вздохнул, лежа на спине Патрика. Без Цюцю Линь Му стало скучно. Этот ненавистный Кассо на самом деле украл у него питомца. Но затем, когда он подумал о том, как Цюцю часто издевался над Кассо, ему пришла в голову идея:
«Может Цюцю нравится быть с Кассо, потому что это единственный зверочеловек, над которым он может издеваться?».
«Патрик, тебе не кажется, что Цюцю очень умен?»
Патрик вспомнил обычное поведение Цюцю:
«Да, он умен».
Линь Му вдруг спросил:
«Как ты думаешь, Цюцю тоже зверочеловек?»
Патрик на мгновение задумался. Ему казалось, что Цюцю не может быть зверочеловеком, потому что он не обладал боевой силой.
«Я никогда не видел в Цюцю… гм… зверочеловека. Также я никогда не слышал о зверочеловеке, форма которого была бы похожа на форму Цюцю».
В самом деле, сферическое тело Цюцю не имело особой угрожающей и властной ауры, поэтому, скорее всего, это обычное домашнее животное.
Когда наступил вечер, не дожидаясь сигнала зверолюдей о спуске, Линь Му бросился к Патрику, чтобы тот немедленно спустился вниз.
«Я не мог больше сдерживаться, поторопись».
Патрик сделал, как просили, и Линь Му поспешно слез с него, прежде чем побежать в темное место в лесу.
«Не подходи».
Линь Му повернулся и предупредил Патрика за спиной.
Патрик остановился:
«Я буду ждать тебя здесь».
После той аварии Патрик ни разу не отпускал Линь Му одного.
Удовлетворив свои основные потребности, Линь Му с облегчением вздохнул. Удерживание действительно вызывало беспокойство. Когда он собирался покинуть это место, Линь Му внезапно услышал очень низкий стон из кустов перед собой. Он мог почувствовать боль по этому голосу. Линь Му взял ветку и решил проверить. У него было такое большое мужество, вероятно, потому, что он знал, что Патрик был поблизости. Глядя на дерево, которое закрывает фигуру Патрика, Линь Му почувствовал, что ему нужно подняться. Эта неожиданная ночь заставила его бояться остаться одному и лишила его храбрости. Хотя он знал, что Патрик всегда будет рядом, чтобы защитить его, но Линь Му не хотел быть таким слабым.
Он воодушевился и осторожно расчесал кусты.
Затем Линь Му увидел пару глаз, которые округлились от страха. Линь Му был удивлен, увидев худую «женщину» , которая пристально смотрела на него. Он держался за высокого зверочеловека, лежавшего на полу. Бледное лицо этого зверочеловека и ужасные раны на груди дали Лин Му понять, что его нынешнее положение сейчас очень плохое.
«Что с ним произошло?» - прошептал Линь Му, опасаясь, что напугает нервную женщину.
Неожиданно из-за его слов худая «женщина» посмотрела на человека в руках с грустным выражением лица. Затем он умоляюще посмотрел на Линь Му:
«Прошу тебя, не позволяй другим людям убивать его. Он хороший человек, он стал таким из-за меня, из-за меня».
Он беззвучно плакал.
Линь Му не мог выдержать, когда другие люди плакали. Более того, он был удивлен этими словами, поэтому спросил:
«Почему я должен просить других людей убить его?»
Глядя на эту пару мокрых глаз, он добавил:
«Что бы ни случилось, я не позволю другим людям прийти и причинить ему вред».
Фил почувствовал облегчение, когда услышал, что Линь Му пообещал ему:
«Спасибо».
Он посмотрел на Ллойда, который уже был в коме:
«Он хороший человек, действительно, очень хороший».
Его голос был очень тихим, но Линь Му слышал его очень отчетливо:
«Почему вы все время подчеркиваете, что он хороший человек?».
Может быть….
«Потому что человек в его руках это бродячий зверочеловек».
Внезапное появление Патрика напугало Фила. Он умолял Патрика:
«Прошу тебя, пожалуйста, не трогай его».
Затем он сказал Линь Му:
«Ты обещал мне, что не позволишь другим людям убить его».
Он думал, что зверочеловек появился вместе с Линь Му из племени. Фил прекрасно понимал, как такие зверолюди ненавидели бродячих, но Фил еще больше понимал, сколько женщина весит в сердце зверочеловека. Не говоря уже о том, как красиво выглядела эта женщина перед ним, поэтому он повернулся, чтобы умолять Ли Му.
«Не позволяй ему причинить вред Ллойду, пожалуйста! Я умоляю тебя».
Ллойд, казалось, почувствовал опасную атмосферу и пытался проснуться, но не мог этого сделать.
Линь Му посмотрел на грустного и напуганного человека перед ним и быстро успокоил его:
«Не волнуйся, Патрик не причинит вреда Ллойду».
Затем он просигналил Патрику глазами, чтобы тот дал свое подтверждение.
Патрик посмотрел на слабого зверочеловека, лежащего на земле. Он подумал, что, скорее всего, этот Ллойд – не простой человек, раз эта «женщина» так умоляет его не убивать.
Патрик посмотрел на Линь Му, который отчаянно пытался подать ему сигнал глазами, и задался вопросом, будет ли Линь Му отчаянно защищать его, как это делала эта «женщина»? Но затем Патрик почувствовал, что это предположение действительно ужасно, потому что он никогда не позволит Линь Му находиться в этом небезопасном состоянии.
Фил нервно посмотрел на зверочеловека, который ничего не сказал и крепко прижался к руке Ллойда.
«Он сейчас в плохом состоянии».
Зверочеловек, который не смог проснуться в чрезвычайно опасной ситуации (в присутствии незнакомца и могущественного бродячего зверочеловека, такого как Патрик), находился в тяжелом состоянии.
Фил не думал, что Патрик скажет такое, и немного расслабился. По крайней мере, другая сторона не крикнула немедленно, чтобы убить их. Значит, есть еще надежда.
Линь Му присел и положил руку Ллойду на голову. Патрик почувствовал себя плохо.
«У него жар, и его рана может воспалиться».
Фил спросил:
«Ты знахарь?»
Линь Му покачал головой:
«Нет, но кое-что знаю о лечении людей».
Глядя на зверочеловека, который тихонько стонал, но все еще находился в коме, Линь Му сказал:
«Его нужно лечить быстро».
Фил сказал:
«Я раньше собирал лечебные травы со знахарем из своего племени, поэтому и сейчас нашел некоторые, чтобы намазать раны».
Линь Му повернулся к Патрику. Хотя Патрик был очень недоволен заботой Линь Му о других зверочеловеках, он кивнул. Линь Му широко улыбнулся Патрику, затем повернулся к Филу и сказал:
«Возможно, я смогу ему помочь».
Фил был действительно удивлен. Он посмотрел на Линь Му с благодарностью:
«Это правда?».
Линь Му улыбнулся ему и склонил голову, чтобы увидеть травму Ллойда. Рана имела гнилой запах и начала выделять гной. Линь Му вытерпел и сказал:
«Его раны нужно очистить, и он потерял слишком много крови. Было бы неплохо, если бы у нас было немного соли».
«У меня есть соль». Сказав это, Фил достал небольшую сумку из шкуры животных.
«Я не знаю, достаточно ли этого».
Этого количества как раз было достаточно.
Линь Му сказал:
«Патрик, помоги вывести Ллойда».
Затем он повернулся к худощавой «женщине»:
«Меня зовут Линь Му, как тебя зовут?».
«Меня зовут Фил».
Фил чувствовал, что эта «женщина» очень добрый и хороший человек.
«Фил, я думаю, что травы, которыми ты намазываешь Ллойда, используются, чтобы остановить кровотечение. Нам нужно собрать больше».
Затем он сказал Патрику:
«Закипяти немного горячей воды после того, как ты поместишь Ллойда на открытое пространство».
Патрик не собирался отпускать двух самок в одиночку за травами. Он послал сигнал в небо, и вскоре прибыл зверочеловек.
«Коли, позаботься об этом зверочеловеке и тоже вскипяти воды».
Трое из них быстро собрали достаточно трав и сразу же использовали их. Линь Му попросил Коли измельчить травы. После этого он вручил Патрику свой нож и приказал:
«Срежь гнилую часть и примени травы. Затем оберни его рану шкурой животного».
Хотя Линь Му решил помочь Ллойду, у него не хватило смелости приставить нож к другим людям. Дав инструкции, Линь Му оттащил обеспокоенного Фила в сторону кастрюли. Горячая вода, кипяченная в большом котле, использовалась для обработки ран Ллойда, и в воду добавляли немного соли. Сердце Линь Му заболело, но, думая, что соль - это чья-то вещь, он терпел.
Маленькая кастрюля была заполнена только наполовину в соответствии с инструкциями Линь Му. Он насыпал в горшок много сладких фруктов. Потянув Фила, который не мог не проверить другую сторону, Линь Му сказал:
«Не смотри».
После этого он дал Филу съесть сладкий фрукт:
«Ты, наверное, все это время мало ел?».
Фил укусил плод. Поскольку Ллойд был ранен, последние несколько дней он ел мало.
«О, теперь, когда у нас есть соль, тебе сегодня повезло на обед».
Линь Му решил хорошо поесть, и он даже назвал себе вескую причину, то есть Филу и Ллойду нужно немного питательных веществ, чтобы пополнить свое тело.
Патрик быстро обработал раны Ллойда. К этому времени сироп, приготовленный Линь Му, тоже был готов. Он дал Ллойду большую миску после того, как посолил суп, а также дал миску Филу.
Фил осторожно кормил Ллойда ложкой и смотрел. Увидев, как Ллойд глотает горячий суп, он не мог сдержать слез.
«Линь Му, спасибо».
Линь Му смущенно улыбнулся:
«Тебе не за что меня благодарить».
Линь Му не осмелился приготовить большой обед, потому что соли было мало, но он был удовлетворен, потому что наконец-то получил возможность съесть то, о чем так долго мечтал. Попробовав еду Линь Му, Фил начал восхищаться им еще больше.
Ллойда накормили куриным супом. После еды Линь Му дал ему лекарство быстрого действия (из его мира). Подсчитав время, необходимое для того, чтобы лекарство проявило эффект, Линь Му посчитал, что Ллойд скоро поправится.
Переселение в Звериное Племя Глава 13
Глава 13 – Идя в долину
На следующий день Ллойд проснулся, и Фил посмотрел на него в слезах. Ллойд взглянул на Фила, а затем зорко посмотрел на Патрика, который холодно стоял рядом с Линь Му.
Сильный зверочеловек всегда доставлял опасное чувство, не говоря уже о том, что выражение лица Патрика было не очень дружелюбным.
Патрик никак не отреагировал на действия Ллойда. Линь Му остановил его здесь только для того, чтобы этот зверочеловек почувствовал себя непринужденно. Патрик ничего не сказал, но когда увидел, что Линь Му продолжает сигналить ему глазами, он сказал бесстрастным тоном:
«Я Патрик, бродячий зверочеловек».
«Я знаю, что вы бродячий зверочеловек».
Он был хорошо знаком с этой аурой, и больше беспокоился потому, что Патрик - бродячий зверолюд. Взяв Фила под свою защиту, Ллойд взглянул на окружающих бродяг зверолюдей. Хотя ситуация для него не очень хорошая, но он поклялся защищать Фила, поэтому он никогда не позволит ему пострадать.
Линь Му не знал, почему слова Патрика заставили Ллойда нервничать еще больше. Это не было его первоначальным намерением. Он улыбнулся Ллойду:
«Я Линь Му. Как ты себя чувствуешь сейчас? Несмотря на то, что у тебя нет лихорадки, ваше тело все еще слабое».
«Женщина?».
«Линь Му, этот раненый зверочеловек не спит? Твое лекарство действительно эффективно ».
Вчера Миша был удивлен, увидев, как дядя Патрик возвращает самку и раненого зверочеловека. Поэтому, когда он увидел, что зверочеловек проснулся, он, естественно, подошел посмотреть. Кассо и Цюцю, конечно же, пошли с ним.
«Дети?!»,
У этой группы бродячих зверолюдей, очевидно, были женщины и дети в команде, но бродячие зверолюды обычно никогда не заботились о своих детях. Эта группа особенная, по крайней мере.
Линь Му нес Цюцю, который прыгнул ему в руки.
«Ну, ты уже увидел, что у нас в команде есть женщины и деты. Значит, ты должен понимать, что эта группа зверолюдей другая. Хотя их называли бродячими зверолюдьми, брошенными Богом, они очень добрые, и мы надеемся, что вы двое присоединитесь к нам».
Линь Му «предложил оливковую ветвь» в основном из-за Фила. Фил знал травы, которые могли вылечить болезни. Хотя было и то, чего он не знал, но это все равно было лучше, чем ничего. Более того, если Патрик хочет основать племя, ему необходимо включить этих добрых бродячих зверолюдей в свою группу. Бродяга-зверочеловек, которого отчаянно защищает женщина, не должен быть плохим.
Слова Линь Му не уменьшили нервозность Ллойда. Хотя команда особенная, это не значит, что она безвредна для них. Он не хотел рисковать.
Патрик ясно видел беспокойство Ллойда:
«Тебе нужно оправиться от травмы, твоей женщине нужна безопасная среда обитания, приближается сезон дождей, и ...».
Он взглянул на худого Фила:
«Я не думаю, что он может сравниться с Линь Му ».
«Фил лучший!».
Как может зверолюд терпеть, когда другие говорят, что их самка плохая?
Фил покраснел, услышав слова Ллойда. Он прошептал Ллойду:
«Пойдем с ними. Линь Му сказал, что они нашли хорошее место для жизни, и нам не нужно беспокоиться о том, что нас изгонят другие племена. У тебя очень серьезные травмы, тебе нужно отдохнуть».
И Фила очень убедила эта невероятная «женщина» по имени Линь Му.
Ллойд посмотрел на Фила и, наконец, кивнул. Он не хотел, чтобы Фил страдал.
Когда вопрос был решен, Линь Му объявил время обеда. Чего он не ожидал, так это того, что проблема возникнет, когда они соберутся продолжить свой путь.
Ллойд не подходил для трансформации, но он не желал позволять другим нести его. Для зверочеловека - большое оскорбление сидеть на спине другого зверочеловека, и Патрик, который спешил, естественно, не желале ждать, пока Ллойд выздоровеет. Таким образом, обе стороны столкнулись с дилеммой.
Фил волновался, но он знал, насколько важна настойчивость для Ллойда. Поэтому он не просил его идти на компромисс ради него, даже если они пропустят группу Патрика. Наконец, Линь Му несколько решил проблему, сплетя едва выглядящий стул из ротанга и дерева.
Сидя на «стуле», который нес зверочеловек с поднятыми вверх когтями, Фил с благодарностью посмотрел на Линь Му. Он чувствовал, что ему действительно повезло встретить Линь Му. Он не только спас Ллойда, но и дал им место для жизни.
Ллойд также чувствовал, что Линь Му была совсем другой «женщиной». Он ел пищу, которую приготовил Линь Му, и был удивлен, когда увидел кухонную посуду, придуманную им, потому что до этого никто никогда ею не пользовался.
Ллойд посмотрел на Фила, который сидел рядом с ним, и обнял его, его сердце было заполнено до краев.
Линь Му время от времени разговаривал с Патриком, глядя на холмистые горы под ними. В этот момент впереди внезапно раздался волнующий голос Лала:
«Мы скоро доберемся, следуй за мной».
После этого дюжина зверочеловеков подбодрилась и полетела быстрее, чтобы выразить свою радость от того, что они достигли своего идеального дома.
Линь Му посмотрел на зверочеловека, который весело ускорился, и тоже был под впечатлением от радости.
«Патрик, мы тоже должны ускориться!».
Патрик, естественно, согласился и ускорил движение крыльев.
Более десятка человек последовали за Лалом к краю горной стены. Стена горы была покрыта виноградной лозой.
Глядя на горную стену, в которой, кажется, нет входа, кто-то спросил:
«Лал, а где вход, о котором вы упомянули?».
Как и ожидалось из того, что сказал им Лал, вход действительно был хорошо замаскирован.
Лал взглянул на всех людей, которые смотрели на него с сомнением, и самодовольно раздвинул перед собой лозы. Коэн помог оттолкнуть один из валунов, и появился вход.
«Этот камень положили сюда мы с Коэном. Очень подходит, правда?».
Пришлось приложить немало усилий, чтобы валун плотно прилегал к входу.
Линь Му вошел с Патриком. Он был потрясен. Какая красивая долина!
Прекрасные цветы медленно покачивались, и время от времени можно было слышать сладкое щебетание птиц. Все, что могли видеть их глаза, были полны зеленого цвета.
В этот момент Линь Му почувствовал, что его словарный запас настолько скуден, что он не может описать даже тысячную часть красоты долины. Все притихли, когда увидели пейзаж перед собой, как будто они боялись, что их голос разрушит эту красоту. Долина была похожа на сказочный пейзаж; хрупкий и мирный..
«Это так красиво!».
Миша невольно воскликнул, его слова помогли остальным выразить восхищение. Имея возможность жить в таком красивом месте, они были очень счастливы.
Лал уже видел это место раньше, поэтому он первым пришел в себя и взволнованно всем сказал:
«Это будет то место, где мы будем жить, хотя оно и не очень большое, но для нас этого достаточно».
Линь Му посмотрел на эту «не очень большую» долину, по словам Лала. Он чувствовал, что его концепция размеров сильно отличается от концепции Лала. Конец этой долины нельзя увидеть с первого взгляда, и он мог слабо слышать шум водопада.
Эта долина действительно мала? Окруженная бескрайними горами и густым горным лесом, эту долину трудно обнаружить с вершины.
Ему здесь все очень нравилось. Патрик, у которого также было удовлетворение в глазах, улыбнулся ему.
Затем Патрик сказал некоторым зверолюдям проверить зверей с четырех сторон леса. Он хотел очень четко знать, не угрожает ли количество зверей их безопасности.
Фил считал, что это место тоже красивое, но он был весьма озадачен, увидев зверолюдей, которые выглядели так, будто готовились отдохнуть на открытом пространстве.
«Линь Му, почему никто не пошел в пещеру? Разве мы не должны сначала перенести вещи в пещеру?».
Линь Му наблюдал за топографией долины, когда услышал вопрос Фила. Он улыбнулся и сказал:
«Мы не будем жить в пещере. Мы будем жить где-нибудь получше пещеры, это называется дом».
Фил никогда раньше не слышал о доме:
«Дом?».
В этот момент вмешался Миша:
«Дом - очень теплое и светлое место, и мы можем построить его сами. Верно, Линь Му?».
Линь Му улыбнулся и кивнул.
Фил не понимал, что такое дом, но знал, что это то место, где они будут жить, и ему больше не о чем беспокоиться.
Миша пришел, чтобы найти Линь Му после того, как он закончил обустройство своей спальной зоны.
«Давай приготовим что-нибудь вкусненькое в полдень. И мы должны добавить соль».
Ему очень понравился вкус солености. К сожалению, у них есть только немного соли, которую принес с собой Фил. Филу также нравилась еда, которую приготовил Линь МуТак что он тоже с надеждой посмотрел на Линь Му. Конечно, было еще два маленьких гурмана, которые с надеждой смотрели на него.
Линь Му весело кивнул.
Первый день в долине действительно стоит отметить.
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Глава 14
Фил поднял больную руку и посмотрел на Линь Му, который размахивал косой, чтобы косить траву:
«Давай сделаем перерыв, Линь Му».
Линь Му поднял голову и вытер пот со лба тыльной стороной ладони. Увидев, что Фил выглядит уставшим, он ответил:
«Хорошо, давай сделаем перерыв».
Затем он сказал Ллойду, который все еще косил траву:
«Также сделай перерыв, Ллойд. Давай сядем и выпьем воды».
Ллойд положил каменный нож в руку и увидел, что Фил сидит на земле и разминает его руку. Он очень огорчился, увидев, что Фил так усердно работает. Ллойд подошел и помог ему размять руку.
Линь Му посмотрел на застенчивое, но милое выражение лица Фила и улыбнулся. Он протянул им воды и сел в тени. Выпив воды, он посмотрел вверх и увидел занятых зверолюдей неподалеку от него. Некоторые двигали камни, некоторые ломали большие камни, а некоторые собирали грязь….
Их жилищное строительство шло полным ходом. Фундамент был заложен всего за три дня, Линь Му приходилось восхищаться великой мощью зверолюдей.
Они пробыли в долине уже три дня и обсудили, как построить свой дом в первую ночь. Из-за нехватки времени они наконец решили построить большой дом 1; 75 метров в длину и 45 метров в ширину.
По словам Линь Му, им сначала нужно было установить периметр, а затем, наконец, можно было начинать делить комнаты. Что касается стены двора, то к ней вернутся, когда у них будет время в будущем. Ведь им нужно подготовить дом перед сезоном дождей, и в этот период им также придется готовить еду, так как в дождь неудобно выходить на охоту.
Линь Му выбрал относительно высокую и плоскую платформу в долине, чтобы построить свой дом. Платформа была большая и полная пышных деревьев. Линь Му решил срубить несколько деревьев, чтобы освободить место посреди леса, и часть использовать в качестве строительного материала.
Поскольку у них не так много людей, чтобы над этим работать, им приходилось торопиться, поэтому у каждого была своя работа. Линь Му и Фил несли ответственность за то, чтобы трава прилипала к собранной ими грязи. Из-за того, что Ллойд не мог трансформироваться из-за травмы, он был назначен в группу Линь Му. Это на какое-то время погрузило Ллойда в депрессию.
Пока он пил воду, Линь Му подумал об их нынешнем строительстве. У него не хватало материалов, и он думал, как сделать крышу без черепицы. Хотя они могли использовать солому, Линь Му беспокоился, что она может не продержаться под непрерывным дождем.
Однако другого выхода у них нет.
Вздохнув в глубине души, Линь Му почувствовал, что достаточно отдохнул, поэтому взял каменный нож, чтобы продолжить работу.
Фил увидел, что Линь Му возобновил работу, поэтому он также взял свой нож и начал работать. Ллойд возобновил свою работу недалеко от них.
«Линь Му, я слышал, ты говорил о доме той ночью. Звучит как хорошее место для жизни, я с нетерпением жду этого. Интересно, когда мы его закончим».
«Посмотри на текущую скорость зверолюдей, думаю, скоро дом будет готов».
Зверолюди работали посменно каждую ночь, даже раненый Ллойд не был исключением. Линь Му чувствовал, что он обязан позволить им есть лучшую пищу, но ингредиенты у него были ограничены. И он не знал, есть ли в этом мире что-нибудь вроде приправ, таких как лук, имбирь и перец. Сейчас некогда было их искать.
Он посмотрел на горы вокруг себя.
С давних времен горы были сокровищами природы.
Внутри должно быть спрятано много хороших вещей. Когда у них будет время, он попросит Патрика взять его на поиски сокровищ.
Увидев, что Линь Му смотрит вдаль, Фил не мог не спросить:
«На что ты смотришь?».
«Мне было интересно, как я могу улучшить вкус еды».
«Я выслушаю твои инструкции, Линь Му. Еда, которую ты приготовил, такая вкусная. Я никогда раньше в своем племени не ел такой вкусной еды».
Фил не мог не чувствовать себя немного сентиментальным. Он не знал, как сейчас живет его прошлое племя.
Когда он думал о женщинах, с которыми был знаком, то не мог избавиться от грусти и гнева. К счастью, с ним был Ллойд, иначе он не мог бы представить, что с ним будет.
Линь Му увидел, что Фил внезапно опечалился. Он сразу догадался, что Фил задумался о своем прошлом племени.
Линь Му не знал, как утешить его, поэтому просто похлопал по плечу.
Фил посмотрел на Линь Му, улыбнулся и сказал:
«Я в порядке, просто беспокоюсь о людях в племени. Хотя мои отец также ушел, и у меня мало друзей но это все еще было моим племенем, поэтому я переживаю».
«Я понимаю».
Племя - их дом, для Фила нормально волноваться.
Фил опустил голову и продолжил косить траву, шепча:
«У меня нет возможности спасти их. Я ничего не могу поделать, кроме как беспокоиться за них в глубине своей души».
Как женщина, Фил всегда находился под защитой. У него не было возможности спасти свой народ, и он может винить только себя.
Линь Му присел на корточки:
«На вас напали Скитальцы-зверолюды. Есть ли другие племена, которые могут помочь твоему племени?»
«Другие племена, наверное, не знают, наши племена находились далеко друг от друга».
«У нас нет способа спасти твой народ, но я могу заставить людей сообщить племенам, ближайшим к твоему племени, чтобы спасти их».
Фил радостно схватил Линь Му за руку:
«Действительно?».
Линь Му кивнул с улыбкой.
Фил сказал:
«Линь Му, ты такой хороший. Все вы очень добрые».
Ллойд со стороны услышал слова Линь Му. В его глазах промелькнуло беспокойство:
«Когда племя будет спасено, он уйдет?»
Линь Му заметил меланхолический взгляд Ллойда, брошенный на Фила, и, естественно, понял, о чем он думает.
Однако Линь Му не собирался помогать Ллойду. В конце концов, вопрос между двумя людьми должен решаться только ими, чтобы отношения между ними могли быть крепче. Поэтому, игнорируя опасения Ллойда, Линь Му с радостью обсудил с Филом обед. Теперь, когда у него был Фил, готовить для Линь Му стало намного проще.
После еды Линь Му почувствовал, что его тело вот-вот развалится. Лежа на толстой звериной шкуре, он тихо застонал. С того дня, как Линь Му пришел в этот мир, он никогда раньше не чувствовал такой усталости. Он привык позволять Патрику помогать ему. Даже во время их путешествия, его просто нес Патрик. Поэтому, когда он внезапно так усердно начал работать, его тело не могло с этим справиться.
Патрик сел рядом с Линь Му и потянул его за руку. Его изначально бледно-белая рука была покрыта красными отметинами, также были ссадины.
Патрик сказала:
«На самом деле, тебе не нужно так много работать. Забота о самке - обязанность зверочеловека».
Зная, что Патрик заботится о нем, сердце Линь Му стало теплым. Он сел и улыбнулся:
«Я не против, просто хочу построить этот дом вместе».
Патрик улыбнулся ему:
«Дом?».
Линь Му был взволнован:
«Я имею в виду нашу большую семью».
Патрик все еще улыбался ему.
Линь Му опустил голову и пробормотал:
«Не смотри на меня так».
Он почувствовал себя странно.
Патрик спросил:
«Все еще болит?».
Линь Му озадаченно посмотрел на Патрика:
«Что ты имеешь в виду?».
Глаза Патрика были полны жалости:
«Твоя рука, она все еще болит?».
«Все нормально».
….
Линь Му нахмурился:
«Ты!».
Линь Му не думал, что Патрик вдруг лизнет ему руку. Он хотел вырваться, но Патрик упорно держался. Линь Му был рад, что все спальные места разбросаны, и они находятся далеко друг от друга. Он не хотел, чтобы их видели другие.
Посмотрев на Патрика, «дезинфицирующего» его ладонь, Линь Му солгал бы, если бы сказал, что его не трогали. В те годы о нем никто никогда не заботился, голоден ли он, хочет пить или ранен. Никого это не волновало.
Линь Му прошептал:
«Патрик».
Патрик услышал, что тон Линь Му казался странным. Увидев, что глаза Линь Му покраснели, Патрик нервно спросил:
«Что случилось? Тебе больно?».
Слезы на глазах Линь Му заблестели:
«Спасибо, спасибо за то, что ты так хорошо ко мне относишься».
Патрик вздохнул и обнял Линь Му. Затем он нежно похлопал его по спине.
«Не благодари меня».
Руки Патрика заставили Линь Му почувствовать себя расслабленным и умиротворенным, а его веки стали тяжелыми.
«Твоя рука все еще болит?»
Линь Му чувствовал себя очень сонным, и он мягко сказал:
«Больно, погладь меня».
Его тон походил на избалованного ребенка.
Патрик знал, что Линь Му хотел спать, он осторожно уложил его на одеяло и начал массировать.
Проснувшись на следующий день, Линь Му отправился на стройку после простого завтрака. Поскольку фундамент был уже заложен, он должен сказать им, как построить стену из камней.
Когда Линь Му прибыл, все зверолюди были заняты своим делом. У них была хорошая система разделения должностей. Линь Му видел, как они склеивали камни липкой грязью, как он их учили. Затем Линь Му наблюдал за ними и дал им что-то вроде отвеса, чтобы стены возводились ровно и не перекосились.
«Му Му, позволь мне наблюдать за ними. Ты с Филом можешь пойти собирать дикие овощи, но позволь, пожалуйста, Ллойду сопровождать тебя. Не забывай собирать овощи у подножия горы и не поднимайся на гору».
Патрик знал, что Линь Му не мог просто есть мясо, как они, и не хотел, чтобы он страдал из-за этого.
Линь Му увидел, что у зверолюдей все хорошо. Думая, что его склад с едой почти пуст, он радостно ответил:
«Да, тогда я пойду».
«Подожди».
«Что?».
Патрик потянул Линь Му за руку и сказал:
«Вот».
Линь Му посмотрел на красный фрукт в руке и улыбнулся:
«Я ухожу».
Линь Му отправился в место, где работал Фил. Но как только он хотел его позвать, то внезапно шокировано воскликнул и поспешно отвернулся, желая сбежать.
«Линь Му, не беги».
Фил оттолкнул Ллойда и побежал к Линь Му, его лицо покраснело.
Линь Му чувствовал, что он умрет от смущения. Он наткнулся на Ллойда, который целовал и давил на Фила. Линь Му презирал себя за острую реакцию. Разве это не просто увидеть, как два человека целуются? Почему он так отреагировал?
Линь Му повернулся:
«Фил, я не хотел беспокоить».
Когда Фил услышал слова Линь Му, его лицо покраснело. Он впился взглядом в Ллойда, который небрежно прислонился к дереву. Затем он увидел, что Ллойд насмешливо улыбнулся ему.
Фил не захотел продолжать это дело и сменил тему:
«Линь Му, разве ты не пошел, чтобы научить их, как построить дом? Почему ты вернулся?».
Услышав вопрос Фила, Линь Му напомнил о своей цели:
«Фил, пойдем собирать дикие овощи. По пути мы поможем собрать дрова».
Им нужно заготовить дрова, необходимые в сезон дождей.
«Да, хорошо. Я считаю, что дикие овощи лучше всего подавать к мясу».
«Согласен. Посмотрим, есть ли и другие хорошие вещи».
Филу очень нравился Линь Му. Он думал, что Линь Му добрее, чем другие женщины в его племени.
Он сказал, уводя Линь Му в сторону горы:
«Пошли».
Ллойд медленно последовал за ними.
Пока они шли и рассматривали зелень у дороги, маленькая белая фигура бросилась к Линь Му.
«Цюцю!».
Филу тоже понравилась прекрасный Цюцю. Он погладил его по голове. Цюцю позволил ему похлопать себя и продемонстрировала удовольствие.
«Линь Му, Цюцю милый».
«Хе-хе». Л
инь Му слегка погладил Цюцю по спине.
В этот момент трава сбоку внезапно зашуршала. Через некоторое время маленькая голова Кассо высунулась. Он стряхнул с себя траву и посмотрел на Цюцю. В его глазах можно было видеть, как сильно он чувствовал себя обиженным.
Линь Му озадачено посмотрел на него, а затем нахмурился:
«Неудивительно, что и Кассо здесь. Цюцю явно бы не пришел один ко мне».
Линь Му положил Цюцю на спину Кассо. Видимо, Цюцю это не очень понравилось, так как он ударил его, а затем прыгнул в руки Фила.
«Как Кассо обидел нашу Цюцю?» Линь Му улыбнулся и посмотрел шоу.
Кассо потерял дар речи. На самом деле, он ничего не сделал, так почему Цюцю снова злится?
Линь Му по дороге спросил:
«Кассо, почему с тобой не пошел Миша?»
В конце концов, эти трое маленьких всегда играли вместе.
«Миша сказал, что хочет исследовать самостоятельно, и не позволил нам идти с ним».
«Мише небезопасно идти одному».
Линь Му нахмурился и посмотрел на Кассо.
«Как ты можешь позволить ему уйти? Теперь, когда все заняты, ты должен нести ответственность за его безопасность».
Кассо в этот момент начал жалеть, что отпустил Мишу одного и не пошел с ним.
«Иди и найди его».
Увидев, что Кассо смотрит на Цюцю, он добавил: «Цюцю пойдет с нами».
Когда Кассо ушел, Линь Му повернулся к Филу:
«Пойдем».
Как раз перед тем, как Филу удалось сделать несколько шагов вперед, Цюцю убежал из его рук.
«Цюцю!».
Линь Му посмотрел в том направлении, куда пошел Цюцю, и с улыбкой покачал головой:
«Не волнуйся. Давай продолжим нашу задачу».
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Глава 15 – Возвращение с отличным уловом
Линь Му болтал и смеялся с Филом, собирая по пути дикие овощи. Поскольку он не очень хорошо был знаком с этим миром, Линь Му собирал только известные ему растения, например, такие как папоротник.
Линь Му понял, что растительность в этом мире действительно богата.
Фил спросил, глядя на количество растений позади них:
«Линь Му, мы должны это все собрать?».
Они уже так много собрали, еще не дойдя до подножия горы. Будут ли они по-прежнему идти в гору с такой скоростью?
«Надо брать все, что можно, эти овощи все равно можно сушить и долго хранить».
Линь Му подумал о различных способах употребления диких овощей и вспомнил, что многим людям нравится использовать сушеные овощи в качестве начинки для булочки на пару. Линь Му любил эти булочки.
Фил спросил:
«Мы все равно пойдем к подножию горы?».
Линь Му ответил:
«Конечно, я хочу найти новые ингридиенты».
Они перебрали овощи и связали их тонким ротангом, а затем настала очередь Ллойда усердно работать. Двое болтали во время прогулки.
«Линь Му, ты так много знаешь. К какому племени ты принадлежишь?».
«Мое племя?».
Линь Му подумал о своем первоначальном мире и горько улыбнулся:
«Мое племя далеко, и я больше не могу вернуться. Но мне нравится быть здесь».
Здесь нет никаких схем, никакого вреда людям недобросовестными средствами, никаких людей, которые заставили его страдать. Их больше нет в его жизни, это действительно хорошо.
Фил посмотрел на с выражение лица Линь Му и почувствовал, что он, должно быть, подумал о чем-то грустном.
Было ли его племя атаковано бродячими зверольми? Это ведь не Патрик?
Он сказал, что не может вернуться. Не может ли он вернуться в свое племя из-за того, что ему нравится бродячий зверолюд?
Филу тоже нравится Ллойд, поэтому он тоже не может вернуться. Фил почувствовал, что ему следует утешить Линь Му, поэтому он схватил его за руку и очень серьезно сказал:
«Линь Му, не грусти, я тоже не могу вернуться. Мы можем быть товарищами».
Линь Му определенно не знал, о чем думал Фил, но он, так или иначе, тронул его:
«Да, мы товарищи. А вот и наш новый дом ».
«Да! Наш новый дом станет еще лучше».
Ллойд посмотрел на свою женщину, счастливо улыбаясь. Он никогда не думал, что у него может быть своя женщина и любовные отношения. Большое спасибо подарку бога зверей. У него скоро будет собственное племя. Все налаживается.
Линь Му разделил плод, который дал ему Патрик, на две части, и дал одну Филу. Затем он откусил и стал жевать, спрашивая Фила:
«Какие фрукты ты любишь есть?».
«Мой любимый фрукт - хрустальный».
Вспоминая этот соблазнительный вкус, у него потекли слюни…
Услышав это название, Линь Му почувствовал, что плод должен быть кристально чистым.
«Кристальные фрукты выращивают только зимой, и они имеют бледно-розовый цвет. Фрукт кристально чистый, как лед, поэтому мы также называем его ледяным. Поскольку хрустальный фрукт обычно выращивают на краю обрыва, а кроме того, его охраняют дикие звери, собирать его непросто. Зверолюды обычно выбирают его, чтобы понравиться своей женщине».
Фил до сих пор помнил, что ему удалось это съесть благодаря отцу. Вспомнив о своем умершем отце, Филу стало грустно.
Ллойд обратил внимание на Фила, заметил его печаль и сразу же сделал шаг вперед, чтобы утешить. Он обнял Фила и позволил ему опереться на грудь.
Линь Му быстро сменил тему, когда увидел, что выражение лица Фила стало грустным. Он посмотрел на фруктовое дерево рядом с ними. У дерева были большие белые плоды размером с волейбольный мяч.
«Что это за фрукт?».
Объятия Ллойда успокоили сердце Фила, и он сказал:
«Сладкий фрукт Тиан Тиан Го».
«Сладкий фрукт? В чем разница между этим фруктом и сладким фруктом Тиан Го? »
«Ну ... он намного слаще других фруктов».
Слаще других фруктов! Думая, что он может получить сахар, Линь Му был счастлив.
«Фил, этот фрукт еще не созрел?».
Если он уже созрел, Линь Му хотел его попробовать.
«Сладкие плоды обычно созревают через месяц после сезона дождей. Подбирать его нужно, как только кожура начинает желтеть. В противном случае кожура сладкого фрукта станет липкой. Этот фрукт очень кислый, когда недозревший. Его нельзя есть кроме беременных самок. Когда он созревает, то становится очень-очень сладким».
Фил проявил любопытство и раньше пробовал оба сладких фрукта. Даже от мысли об этом прямо сейчас у него заболел живот. Как может быть такой странный фрукт?
Линь Му прислушался к словам Фила.
Очень кисло и очень сладко…
«Мы должны собрать его немного позже, когда вернемся».
«Но он очень кислый, когда еще не созрел».
Фил задумчиво посмотрел на живот Линь Му.
Под пристальным взглядом Фила Линь Му покраснеа. Хотя он спал с Патриком, они были очень чистыми, понятно? Даже когда они делали какие-то интимные вещи, это все еще чистые отношения между мужчиной и мужчиной.
Линь Му быстро объяснил:
«Я просто хочу забрать его и изучить, чтобы увидеть, смогу ли я использовать его в своей кулинарии».
«О, для приготовления пищи. Просто он такой кислый, разве его можно использовать для готовки?».
«Что мне нужно, так это кислотность, но я не уверен, что это будет то, о чем я думаю».
Трое подошли к подножию горы.
«Какая высокая гора! Я вообще не вижу вершины».
«Да, мы сейчас в горах. Тут, наверное, овощей будет еще больше».
Линь Му похлопал Фила по голове и с улыбкой отругал его:
«Такие низкие амбиции, думаешь только о диких овощах».
«Но дикие овощи вкусны, и они лучше, чем просто есть фрукты».
Линь Му подумал о днях, через которые прошел Фил, они ели только мясо или фрукты. Да, дикие овощи действительно лучше фруктов.
«Давай разделимся на поиски, я пойду на эту сторону, а ты на ту».
Затем Линь Му сказал Ллойду:
«Ты можешь просто сопровождать Фила».
Но Фил не согласился:
«Пусть Ллойд останется с тобой, что, если тебе будет грозить опасность?».
«Я буду обыскивать только небольшой участок поблизости. Никакой опасности».
Сказав это, Линь Му указал на соседнее место:
«Вы, ребята, тоже не заходите слишком далеко».
Фил почувствовал, что это место довольно близко к его местонахождению, и кивнул.
В местах, где мало людей, трава была особенно крепкая. Линь Му попросил Ллойда срезать ему длинную ветку, прежде чем начать охоту за сокровищами. Левая рука Линь Му держала ветку, а правая махала ножом вперед. Он очень боялся змей.
Несмотря на то, что Патрик сказал, что змеи почувствуют его запах на теле Линь Му и не нападут на него, ему все равно было еще страшно. Когда Фил и Линь Му встретились позже, они были очень счастливы.
«Фил, послушай, я собрал пять яиц».
Эти яйца были обнаружены, когда Линь Му расчистил куст. Они быль очень большими. Линь Му не знал, яйца какого животного могут быть таких размеров.
«Линь Му, яйца невкусные».
Фил ел их раньше, когда Ллойд был ранен и не мог охотиться. Он подобрал яйцо, когда искал еду. Фил съел одно и почти все выплюнул. Очевидно, Фил не очень хорошо относился к яйцам.
«Хе-хе, я могу сделать их вкусными».
Вареные яйца, омлет, суп - теперь ему все кажется восхитительным.
Фил слепо верил Линь Му. Ему казалось, что ни одна женщина не добилась большего, чем Линь Му.
«Слушай, я также нашел зеленый лук. Он настолько большой, что я не верю своим глазам».
Линь Му взял вещи в руку и показал Филу.
Высота лука была около метра, и он был настолько толстым, что Линь Му понадобились обе руки, чтобы держать его. Это заставило Линь Му усомниться в том, что это действительно зеленый лук. Если бы он не выглядел очень похожим по внешнему виду и знакомо пах, Линь Му не осмелился бы вытащить его.
«Линь Му, эта штука странно пахнет, ее можно есть?».
«Это можно использовать в качестве приправы, что абсолютно хорошо».
Затем он увидел в руке Ллойда завёрнутый в листья материал и спросил Фила:
«Фил, что ты нашел?».
Фил выглядел таким счастливым, так что его добыча, должно быть, была очень хорошей.
«Я нашел лекарство».
Сказав это, Фил взял большую сумку из рук Ллойда и открыл ее Линь Му. Фил поднял овальный предмет, который был вдвое больше его ладони. Он был темно-красным, а поверхность была покрыта ямками. Линь Му не знал, что это было.
«Это называется пряный шар. Раньше во время сезона дождей знахарь разрешал нам есть это, говоря, что его можно использовать, чтобы прогнать холод. Съев его, желудок чувствует тепло».
Фил нахмурился, словно вспомнив вкус.
Линь Му услышал описание Филом овального предмета и удивился. Описание было похоже на имбирь.
Он взял один и разрезал ее ножом. Затем знакомый запах хлынул ему в нос. Это имбирь! Несмотря на то, что он изменил внешний вид, глубоко внутри он все еще был имбирем.
Линь Му был очень счастлив, к тому же урожай сегодня довольно был большой. Теперь, когда у него есть лук и имбирь, значит ли это, что он может найти и другие приправы?
«Фил, давай побольше этого… острого шарика. Сегоднямы обязательно хорошо пообедаем.
«Острых шариков много, но забирать их обратно не очень удобно».
Фил посмотрел на руки Ллойда, набитые вещами.
Линь Му посмотрел на груду у своих ног и тоже был обеспокоен.
«Пусть Ллойд понесет это, а мы будем держаться за острые шарики».
«Хорошо».
Итак, у Ллойда на шее висели дикие овощи, а в руках он держал лук и яйца, а также травы Фила. Этот забавный вид рассмешил обоих.
На обратном пути Линь Му собрал два сладких фрукта и вернулся домой с отличным уловом!
Переселение в Звериное Племя Глава 16
Глава 16.1 – Соль!
Когда Линь Му вернулся, он пошел посмотреть, как идет строительство. Он увидел аккуратные каменные стены и восхитился работоспособностью зверолюдей. Поскольку зверолюдей было всего несколько, всем нужно помогать в строительстве дома, кроме Кассо, который еще не мог трансформироваться, и других, которые занимались охотой.
Линь Му вскипятил немного воды и добавил в нее соль, а затем дал воду Филу, чтобы он разлил ее. Глядя на большую миску с водой в руке, Линь Му взглянул на Патрика, который ломал камни, и подошел к нему. Деревянная чаша была очень большой, поэтому Линь Му приходилось держать ее двумя руками. Он ударил Патрика своим телом и прошептал:
«Выпей воды».
Патрик улыбнулся, но не переставал бить о камни.
«Ты ... пьешь или нет?».
Голос Линь Му стал еще тише.
«Да, я хочу пить».
Но он все еще стоял и смотрел на Линь Му со смехом, не собираясь предпринимать никаких действий.
Лал пил рядом с ними воду, он намеренно громко разговаривал с Коэном.
«Коэн, эта вода явно соленая. Почему вместо этого я чувствую кислый вкус? Хахаха».
От слов Лала Линь Му захотелось стиснуть зубы.
«Да, вода немного кисловатая».
Линь Му хотел укусить Коэна за его слова.
«Хе-хе, Линь Му, почему ты не понимаешь? Босс хочет, чтобы вы его накормили. Ха-ха-ха…».
Зверочеловек, стоявший рядом, рассмеялся.
Линь Му очень стеснялся. Как двое мужчин могут стать объектом насмешек? И почему эта сцена показалась ему знакомой?
Глядя на Патрика, высокого человека с крепкими мускулами, означает ли это, что Линь Му миниатюрная застенчивая девушка? Итак, Линь Му пришел в ярость и протянул чашу Патрику?
«Хочешь ты пить или нет - решать тебе!».
Потом он убежал.
Смех позади него стал громче, и Линь Му пробормотал себе под нос:
«Проклятый Патрик. Сволочь».
Он на одном дыхании побежал обратно к ручью.
Ручей пересекал долину, а за местом, где они остановились, был большой лес.
«Что случилось, Линь Му?».
Фил смотрел, как бежит Линь Му, переводя дыхание, его лицо было залито румянцем. Кожа Линь Му была нежной и бледной, но теперь она была с оттенком розового, Фил чувствовал, что это выглядит очень мило.
Линь Му присел на корточки и взял рядом с собой дикие овощи.
«Ничего. Нам нужно поторопиться и помыть эти овощи. Зверолюди много работали и израсходовали много энергии. К тому же сегодня мы добавляем новые блюда, мы будем очень заняты».
«Да, зверолюди много ели, к сожалению, мы не можем им помочь с жаркой. Однако женщины нашего племени никогда не готовят, потому что зверолюди не позволяют им это делать. Как Патрик может заставить тебя готовить?».
Линь Му, который, вроде бы, уже успокоился, снова почувствовал, что ему становится жарко. Он пробормотал себе под нос:
«Что происходит вообще? Это вообще не имеет к Патрику никакого отношения».
Фил был немного озадачен:
«Разве ты не женщина Патрика? Как это может не иметь к нему никакого отношения?».
Фил подумал, а затем, как будто внезапно что-то понял и спросил:
«Ты стесняешься, Линь Му?».
Что ж, Фил, ты прав.
«Я не стесняюсь, и я не женщина Патрика. У себя там я мужчина. Я действительно мужчина».
«Линь Му, не волнуйся. Я понимаю тебя, ведь мы с тобой похожи. Я тоже, как ты называешь, мужчина. Но, Линь Му, ты явно женщина. Ты ведь не можешь превратиться в зверя, верно?».
«Да, не могу».
Линь Му был в депрессии. Он опустил голову и продолжил мыть овощи. Он не могпонять, почему здесь, в этом мире, так сложно выразить себя как мужчина?
«Ой, Линь Му! Не говори мне, что Патрик заставил тебя?».
Фил внезапно громко воскликнул и шокировал Линь Му.
«Что ты говоришь, Фил? В смысле? Что он заставил?».
«Ты сказал, что ты не женщина Патрика, и все же ты спишь с ним каждую ночь. Тогда это должно быть потому, что он тебя заставил?» - тихо сказал Фил.
Линь Му потерял дар речи, увидев, что Фил ведет себя так, как будто они обсуждают секрет, но он также ответил тихим голосом:
«Это не то, что ты думаешь. Хотя это покажется странным, но ... короче говоря, это не то, что ты думаешь».
«Нет?».
Линь Му опустил голову и не смотрел на него:
«Разве ты не спал с Ллойдом, несмотря на то, что вы не провели церемонию? А с Патриком я ничего не делал».
«Я тоже ничего не делал с Ллойдом».
Фил быстро разъяснил свою невиновность. Понимая, что его голос был немного громким, он, покраснев, прошептал:
«Эн… Ллойд и я хотели скоро стать партнерами, то же самое с тобой и Патриком?».
Линь Му замолчал. Думая об этом мире, в котором нет женщин, казалось, ему суждено сойтись с мужчиной? Но если этот человек - Патрик, это не кажется неприемлемым. Он покачал головой:
«Как это может внезапно стать приемлемым только из-за нескольких чаев?».
Линь Му не хотел думать об этом прямо сейчас. Он подумает об этом позже, когда готов будет завести себя партнера.
«Линь Му?».
Линь Му вопросительно посмотрел на Фила:
«Что?».
Фил указал на уходящие зеленые листья:
«Твои овощи облысели».
Глядя на стебли в руке, Линь Му смущенно улыбнулся. Он просто отключился на мгновение, и вот такое произошло.
Линь Му молча смотрел на ветки в своих руках. Внезапно Линь Му протянул руку, чтобы удержать белый «мяч», который несся к нему. Линь Му посетовал на то, что, поскольку Цюцю несколько раз напал на него, его скорость реакции значительно улучшилась, поэтому его руки подсознательно отреагировали, прежде чем он узнал, что на самом деле произошло.
«Разве ты не ходил искать Мишу с Кассо? Почему ты вернулся?».
Как только голос Линь Му упал, послышался голос Миши.
«Цюцю, Цюцю, почему ты убежал?».
Миша подбежал, но Кассо был быстрее его.
Глядя на очевидное успокаивающее действие Кассо, Линь Му насмешливо посмотрел на запыхавшегося Мишу.
«Почему ты снова запугал Цюцю?».
Линь Му не знал, почему Миша так любил Цюцю. Разве сначала он не недолюбливал его? Это легендарная сцена "издевательства над любимым человеком"?
Миша ответил:
«Я не запугивал его. Я просто хотел накормить его водой. Это правда». Он потряс своей бутылкой. Пластиковая бутылка изначально принадлежала Линь Му. Мише она понравилась, поэтому Линь Му подарил ему.
Линь Му посмотрел на прозрачную воду в бутылке и не увидел ничего необычного, но Миша - озорной и странный ребенок, поэтому он считал, что с этим явно что-то не так. Линь Му успокаивающе потер голову Цюцю.
Кассо в этот момент сказал:
«Цюцю, не грусти. Поскольку твой хозяин тебе не поможет, я сделаю это вместо него. Как насчет того, чтобы мы больше не играли с Мишей?».
К лицу Кассо положили белую лапку, но, в отличие от обычного, Кассо не почувствовал боли, поэтому остался доволен.
Миша тоже смутился. Он просто хотел поиграть с Цюцю и не собирался запугивать его на этот раз, но Миша решил признать свою неправоту. Хотя ему было очень неохотно и грустно, он все же достал сокровище, которое недавно обнаружил.
«Цюцю, это для тебя. Ты можешь позволить Линь Му помочь тебе проделать в нем отверстие, чтобы носить его на шее. Это так красиво, что я действительно не хочу тебе отдавать».
Цюцю не двинулся с места. Кассо тут же, не раздумывая выхватил камень с рук Миши и коснулся его языком. Затем он выбросил его на землю и спросил:
«Что это? Ух, мне плохо».
Линь Му был удивлен, увидев большой прозрачный кристалл размером с ладонь, который был брошен на землю. Он выглядел как кристалл.
«Кассо, почему ты бросил мое сокровище на землю?» - сказал Миша, собираясь его забрать, но Линь Му встал перед ним.
Миша в замешательстве посмотрел на Линь Му.
Переселение в Звериное Племя Глава 16 (2)
Глава 16.2 – Соль!
Линь Му поскреб ногтями немного пудры и экспериментально лизнул. Соленый!
«Миша, где ты это нашел?».
Линь Му схватил Мишу за руку и спросил, его тон был полон удивления.
Миша почувствовал, что глаза Линь Му были яркими и пугающими, и ответил:
«Я ... я нашел это на своей секретной базе».
«Отведи меня туда».
Такой большой кристалл соли!
Миша не хотел никого туда отводить. Это была его собственная секретная база, и он сам ее обнаружил. Он не хотел брать кого-нибудь на свою секретную базу.
Линь Му заметил сопротивление Миши. Он отнес кристалл Мише и спросил:
«Ты знаешь, что это?».
Филу было очень любопытно, что у Линь Му было в руках и почему это так его взволновало. Он внимательно посмотрел на камень:
«Линь Му, это соль?».
Линь Му радостно улыбнулся:
«Да, да! Это соль!».
Линь Му готов был прыгать от радости!
Наконец-то он нашел соль, он должен сразу пойти посмотреть.
Миша не мог в это поверить. Красивое сокровище оказалось той солью, в которой они нуждались больше всего.
Не вините Мишу за то, что он этого не узнал. Он никогда не пробовал соли до прихода Линь Му. А после того, как Линь Му прибыл, он видел только немного соли, измельченной в порошок. Естественно, он не знал, что эти кристаллы были той солью, которую они так долго ждали.
«Конечно, я отведу тебя туда!».
Если эти кристаллы действительно являются солью, у них, наконец, будет соль сама по себе. Им не нужно будет жить, питаясь кровью, и они могут есть соленую пищу каждый день. Насколько они будут счастливы?
Линь Му и Фил последовали за Мишей, и они пошли очень извилистым путем к секретной базе. Глядя на необычно скрытый вход в пещеру, Линь Му с некоторым недоверием спросил Мишу:
«Как ты нашел его здесь?» .
Дорога была такой мучительной, а пещера была такой скрытой, что уже здорово, что Линь Му не заблудился.
Миша гордо приподнял подбородок:
«Эй, это потому, что я потрясающий ах». Когда он подумал о том, что нашел соль, его гордость умножилась.
Он во время прогулки с раздутой грудью:
«Видите, какой я молодец».
Любопытные Кассо и Цюцю больше не могли этого терпеть. Когда Миша сказал, что они могут войти, двое маленьких быстро ворвались внутрь, оставив только свои остаточные изображения. Миша увидел, что они вдвоем вбегают, и элегантно остановился. Он кричал, преследуя их:
«Подождите меня, я первым нашел это место. Вы двое, негодяи!».
Фил и Линь Му медленно пошли за ними.
Кажется, это глубокая дыра. В пещере было не так темно, как они думали. Вместо этого она была освещена мягким светом, и этот свет исходил не из какой-то щели, светилась целая горная стена.
«Это так красиво. Линь Му, я не ошибся, каменная стена светится, да?».
Линь Му коснулся светящегося камня и ответил Филу:
«Ты не ошибаешься, камень светится».
Линь Му подробно посмотрел на каменную стену. Не все камни сияли. Светились только те, поверхность которых была покрыта белым слоем. Линь Му не знал, что это было, поэтому использовал нож, который носил с собой, чтобы отрезать небольшой кусок. Он взял камень в руку и заметил, что он светиться.
«Это потрясающе, камень светится. Линь Му, знаешь, почему?».
Линь Му издал предательский смех, а затем сказал:
«Я не могу сказать, почему он светится, но я знаю, что теперь у нас есть огни, которые можно использовать; чистое естественное освещение. Если мы разрежем из него длинную полоску, то сможем сделать световой стержень».
Обнаружение естественного освещения взволновало Линь Му, и он глубоко задумался о том, как в полной мере использовать эти светящиеся камни после того, как дом будет построен, пока шел к месту назначения.
Следуя голосу Миши, двое свернули за угол и прибыли к месту назначения. Они были удивлены зрелищем. Это большая пещера с круглым бассейном около трех метров в диаметре в центре пещеры. Все были шокированы, увидев мягкий свет, падающий на ярко видимую «ледяную поверхность». Вся пещера была покрыта этим толстым «льдом». Линь Му не знал, как соль смогла превратиться в эту картину, но это не то, что ему нужно было учитывать.
«Соль, это все соль!».
Линь Му почувствовал, что в этот момент ему хочется плакать.
Это то, что отчаянно хотел доказать другой зверочеловек, чтобы доказать, что они не были оставлены Богом. Глаза Линь Му были красными, когда он улыбнулся Филу:
«Теперь у нас есть своя соль, Фил. Наша жизнь наладится».
«Я хочу верить в тебя».
Фил не знал, почему у Линь Му была такая бурная реакция. Он знал, что зверолюдям не хватает соли и, что все племена не позволят бродячим зверолюдям добывать соль из своего источника.
Таким образом, он знал только, что соль необходима, но он не понятия не имел, что такое соль для этих зверолюдей.
Миша видел, как они идут, пока катались с маленькими.
«Линь Му, Фил, подойди и посмотри. Я нашел здесь соль».
Линь Му успокоился и подошел к краю бассейна. Он заглянул в бассейн и понял, что дно было кристально чистым.
«Это соляной источник?».
Линь Му подумал о месте в своем мире под названием Мертвое море, где люди не тонули в воде из-за высокой плотности соли. Он задумался на мгновение и бросил камень в бассейн.
«Вау, камень не утонул». - удивленно крикнул Миша.
С хлопком Кассо прыгнул в бассейн. Он сразу почувствовал странность бассейна. В воде была сила, удерживающая его, чтобы не дать ему утонуть, поэтому он радостно перевернулся животом вверх. Кассо радостно крикнул:
«Это так весело! Я не тону, ха-ха, я плыву».
Линь Му улыбнулся. Он опустил руку и с улыбкой толкнул воду в бассейне, затем тело Кассо затряслось вместе с волнами.
«Выглядит весело, я хочу спуститься».
Миша увидел, насколько расслабленный Кассо, и почувствовал зуд поиграть.
Линь Му остановил его, сказав:
«Не делай этого сейчас. Если ты сейчас спустишься, тебе придется принять душ после того, как выйдешь. Уже почти полдень, давай вернемся».
Когда Линь Му встал, то услышал визг Кассо. Оказалось, что Цюцю видел, как Кассо так счастливо играл на воде, и ударил его в живот. Цюцю был похож на белое пушечное ядро, которое заставило Кассо крикнуть от боли.
«Ха-ха-ха-ха…»
В пещере эхом разнесся веселый смех. Хотя строить свое счастье на страданиях других людей нехорошо, но кто просит их быть такими милыми? Однако, думая, что «один готов бить, а другой - страдать», Линь Му чувствовал, что жизнь бесконечно хороша и есть много интересных вещей, которые можно испытать в будущем.
Линь Му ножом отрезал два больших куска соли со стороны бассейна. Когда он вышел, то внимательно посмотрел на скрытое состояние дыры. Хотя вход выглядел очень скрытым, Линь Му решил вернуться и придумать хороший способ спрятать его с помощью Патрика, чтобы никто из посторонних не наткнулся на него и не схватил соль.
Оглядываясь на пещеру, Линь Му подумал о том, как Миша бегает в укромном месте, и испугался. Он серьезно посмотрел на Мишу.
«Миша, хотя это здорово, что ты нашел для нас соль, я надеюсь, что ты больше не заставишь нас волноваться в будущем, выйдя на разведку в одиночку. Ты ведь мог столкнуться с разными неприятностями. Ты хоть думал об этом? Помни, что тебя обязательно должны сопровождать, если ты захочешь пойти поиграть в будущем».
Миша опустил голову:
«Я знаю. Обещаю, что не буду этого делать в будущем».
Миша знал, что Линь Му думает за него, и кивнул.
Линь Му коснулся головы Миши и сказал:
«Будь послушным. Если ты пострадаешь, Мэтту будет грустно».
Переселение в Звериное Племя Глава 17
Глава 17 – Сытный обед
Линь Му вернулся в свою зону отдыха и попросил Кассо поохотиться на двух «красочных» птиц, которые были похожи на цыплят, а сам бросился на поиски Патрика. При строительстве Линь Му сразу же нашел Патрика. Он быстро побежал и очень хотел сообщить ему хорошие новости.
«Патрик, Патрик!».
Линь Му подбежал к нему, но из-за того, что он бежал слишком быстро, то почти не мог вовремя остановиться. К счастью, Патрик протянул руку и стабилизировал его тело.
Патрик не мог не нахмуриться, когда увидел, что Линь Му не обращал внимания на свою безопасность. Он серьезно сказал:
«Не беги так быстро, что, если ты упадешь?».
Линь Му смущенно улыбнулся:
«Я просто счастлив».
Сказав это, он достал кусочки соли и подарил их Патрику как сокровище.
«Смотри, видишь, что это?»
Патрик осмотрел кусок соли в руке Линь Му. В солнечном свете Патрик видел, что это нечто чистое, сверкающее и полупрозрачное.
«Да, это красиво».
Он знал, что женщины любят красивые, но бесполезные вещи. Однако, даже если это бесполезно, Патрик все равно хотеле выразить свою поддержку Линь Му.
Линь Му осторожно почесал пальцами соляной порошок и указал на Патрика:
«Главное – не внешний вид. Попробуй».
Патрик был ошеломлен и посмотрел в глаза Линь Му, полные ожидания. Он не мог не вздохнуть, но был очень счастлив. По крайней мере, Патрик знал, что он особенный в сердце Линь Му. Затем он взял Линь Му за руку и засунул палец в рот.
Линь Му наконец отреагировал, когда почувствовал тепло изо рта Патрика, и ему захотелось отдернуть руку. Он мог ясно видеть неоднозначный взгляд, направленный на них из их окружения. Линь Му сразу же покраснел.
К сожалению, Линь Му не мог отдернуть руку и чувствовал беспокойство, затем вокруг него разнеслись звуки смеха.
«Патрик, отпусти».
Патрик наконец отреагировал на предмет в руке Линь Му. Он взволнованно посмотрел ему на руку и сказал:
«Му Му, это…».
«Соль, это соль».
«Где ты ее нашел, сколько, и как ты ее вообще нашел?».
Линь Му было немного неудобно видеть, как обычно равнодушный Патрик ведет себя необычно:
«Патрик, успокойся, успокойся. Я расскажу все тебе».
Линь Му затащил Патрика в тень дерева. Патрик заслужил, чтобы его называли Патриком, потому что очень быстро он вернулся к своему обычно спокойному выражению лица и выслушал объяснения Линь Му. Поскольку результат уже есть, ему, естественно, больше не нужно беспокоиться о процессе.
Линь Му подробно рассказал Патрику, откуда они узнали о соляном источнике, соляной пещере, а затем жестом указал Патрику, как он будет использовать светящиеся камни.
Патрик улыбнулся и посмотрел на энергичного человека перед ним. Он обнял Линь Му, положил голову ему на плечо и тихим голосом сказал свои истинные мысли:
«Хорошо, что ты здесь, со мной».
Как хорошо, что ты со мной, так приятно.
Линь Му мог понять настроение Патрика, точно так же…как бы он себя почувствовал, если бы его брат сказал ему во сне, что он не так сильно ненавидит Линь Му, это было своего рода психологическим облегчением. Теперь, когда у них есть соль, Патрик, наконец, может избавиться от своего психологического бремени.
Руки Патрика наполняли его теплом и успокаивали. Линь Му иногда задавался вопросом, если бы он встречался не с Патриком, а с кем-то другим, чувствовал бы он такое счастье?
Линь Му знал, что женщины драгоценны в этом мире, поэтому, даже если он столкнется с другими племенами зверолюдей, то все равно сможет жить очень хорошо.
Что касается Патрика…Линь Му ответил на его объятия:
«Приятно, что ты тоже со мной».
Линь Му потер Кассо и ободряюще улыбнулся:
«Так как Кассо хорошо поработал, я решил, что оба цыпленка, которых он поймал, будут принадлежать ему. Мы будем пить только суп ».
«Нет, хотя я их поймал, я хочу, чтобы все ели вместе».
Линь Му не знал, что говорил Кассо, но видел его сопротивление по выражению лица.
«Ха-ха, малыш, куриное мясо после того, как его тушат в супе, не очень вкусное. Ты все еще хочешь его съесть?».
Кассо подумал, что любая еда, приготовленная Линь Му, не может быть плохой:
«Я голоден. Я сам его поймал, должно быть, вкусно».
«Линь Му, цыплята приготовились, что делать дальше?».
Голос Фила был слышен.
Линь Му похлопал Кассо по голове:
«Не забывай как следует ухаживать за Мишей. Сегодняшняя курица - награда для тебя».
Кухонная плита Линь Му была построена у ручья, так как разводить костер в лесу небезопасно. Лес служил укрытием для дома, и Линь Му не хотел его сжигать.
«Фил, нарежь побольше этих острых шариков (имбирь), так как мы будем использовать его немного больше».
Фил кивнул и очистил кожу бамбуковыми палочками, старательно очищая их.
Линь Му был очень доволен Филом, так как он определенно был хорошим помощником.
Глядя на двух цыплят на каменной платформе, Линь Му решил не резать их, так как хотел сварить из них суп. Он поместил цыплят прямо в самый большой каменный горшок и добавил лук и имбирь. Потом просто начал все варить. Линь Му посмотрел на каменный горшок, который можно сравнить с (маленьким) резервуаром. С тех пор, как зверолюди осознали важность использования горшков, объем каменного горшка увеличивался. По нему видно, сколько еды у зверочеловека.
Один самый большой горшок использовался для приготовления куриного супа, а другой - для жарки мяса. Раньше Линь Му не использовал большой каменный горшок для жарки. В конце концов, его возможности были ограничены, а помешать мясо очень сложно. Но теперь с Ллойдом в качестве помощника это больше не было проблемой. Теперь Линь Му нужно просто добавить ингредиенты и дать команду приготовить. Так просто.
После приготовления еды для зверолюдей пора Линь Му и Филу перейти к своей маленькой печке.
И у Миши, и у Фила вкусовые рецепторы отличались от вкусовых рецепторов зверолюдей, поскольку они предпочитали есть овощи. Поэтому все зверолюды понимали необходимость небольших печей.
Особое обращение с женщинами обязательно. Все, что хотят делать женщины, - это безоговорочное решение. Можно сказать, что у всех зверолюдей есть неограниченный потенциал стать «женой-рабыней».
Линь Му проверил урожай сегодня, который составлял 5 яиц. Он подумал о еде, которую можно было бы приготовить из них – суп и яичница. У них есть имбирь и лук, так что он может приготовить «холодное блюдо из диких овощей». Мясной суп тоже нужно приготовить.
Видя, что зверолюди усердно трудятся, Линь Му решил приготовить большую кастрюлю с мясным супом, чтобы каждый мог поесть. Через некоторое время начал исходить прекраснейший аромат мясного и куриного супа.
Зверолюди не удержались, поэтому попросили своего босса отдать приказ поесть. Патрик смотрел, как они встревожились, как муравьи в кипящем котле. Хотя его глаза, как обычно, выглядели безразличными, он на самом деле чувствовал себя забавным в душе. Увидев, что зверолюди пристально смотрят, Патрик решительно отпустил их. На самом деле, ему также было любопытно, что сегодня приготовил Линь Му, поэтому он пошел вместе с ними.
Хотя зверолюды хотели поскорее схватить немного еды, они все же выдержали и пошли мыть руки и лицо к ручью. Это было одно из правил Линь Му. Они не понимали, что означает «болезнь проникает изо рта», но решили подчиняться требованиям женщины, пока это находится в пределах их терпимости.
Линь Му смотрел, как куриный суп становится молочно-белым, и сказал зверолюдям, которые были готовы приступить к еде:
«Вы должны сначала выпить куриный суп, но помните, что цыплята внутри принадлежат Кассо. Для него это награда.».
Все посмеялись и пообещали, что не будут драться за еду с детьми. Как только зверолюди начали есть, Лал и Коэн, вышедшие на охоту, вернулись.
Линь Му сказал Лалу положить свою добычу - зверолюди привыкли обрабатывать / чистить свою добычу на улице, прежде чем приносить ее домой.
Подергивая носом, Лал спросил:
«Эй, Линь Му. Что ты сегодня приготовил? Так вкусно пахнет?».
«Хе-хе, дядя Лал, это куриный суп, это вкусно. Тебе следует скорее взять миску, иначе не останется».
Миша ухмыльнулся и засмеялся над Лалом, потягивая из своей маленькой миски.
Лал немедленно хотел броситься, но внезапно ему протянули миску.
Коэн улыбнулся ему и сказал:
«Я уже помогаю тебе взять миску».
Линь Му посмотрел на Лала, который немного стеснялся действий Коэна. Это правда?! Лал тоже может стесняться? Что это за ситуация? Линь Му думал об этом, когда его прервал Патрик.
«Ну, что новенького ты приготовил сегодня?».
Патрик только что умылся, и мокрые волосы прилипали к его красивому и очаровательному лицу.
Линь Му опустил глаза и взял сбоку таз:
«Это тебе».
Линь Му заранее приготовил для него тарелку куриного супа. Он вообще не мог себе представить, чтобы Патрик забирал еду, как другие.
«Мне все еще нужно приготовить овощи».
Когда он шел к плите, Патрик, естественно, последовал за ним.
Патрик поставил деревянную чашу и предложил:
«Я помогу тебе разжечь огонь».
«Хорошо. Сначала нагрей кастрюлю».
Сказав это, Линь Му взял с каменной скамьи деревянную миску, в которой был сок незрелого сладкого фрукта. Линь Му попробовал, и оно было настолько кислым, что заставило его нахмуриться. Но в качестве уксуса оно подходило. Он добавил немного в кастрюлю с мясным супом.
Видно было, что какой-то зверочеловек уже начал делать собственное барбекю. Были также те, кто готовил отбивные для барбекю. Они использовали изобретение Линь Му - тонкий каменный сланец с просверленными отверстиями. На него наносили слой масла, а затем. Окгда оно нагревалось, клали мясо. Масло, которое они использовали, было натуральным животным маслом. Его сделал вчера Линь Му. На животном масле нужно готовить овощи и жарить мясо на грифеле.
Линь Му попросил Ллойда взять с собой большую деревянную миску.
«Дайте им имбирный сок и посолите».
Он уже измельчил соль в порошки.
Затем Линь Му повернулся к Филу, который тоже жарил мясо рядом, и сказал:
«Нам следует смазать некоторое мясо сладким соком, а немного мяса - имбирным соком».
«Да, Мише должно понравиться сладкое».
Линь Му взглянул на Мишу, играющего с Кассо. Хотя Миша этого не показывал, Линь Му знал, что ребенок очень скучал по отцу. Он также не знал, когда они вернутся.
Все остались очень довольны своим обедом. Как будто их слиток крови был заполнен до предела, зверолюди с энтузиазмом продолжили строительство. Что касается открытия соли, Патрик решил объявить об этом ночью.
…
Ночью Линь Му лежал на руках Патрика и вспоминал тот момент, когда Патрик сказал зверолюдям, что они нашли соль и соляной источник. Больше не нужно беспокоиться об их проблеме с солью, каждый зверолюд взвыл возбужденно. Их волнение и радость исходили из глубины их сердца. Даже до сих пор Линь Му все еще чувствовал их аплодисменты, как будто они были рядом с его ухом.
Будет бессонная ночь. Все еще очень взволнованные, зверолюди решили не отдыхать и продолжить строительство дома.
Единственным спокойным человеком в стае должен быть Патрик, который сейчас спит, обнимая Линь Му.
Линь Му никогда не видел, чтобы Патрик спал с расслабленным выражением лица, как сейчас. Он знал, что даже в своих снах Патрик все еще беспокоился об их жизни. Пальцы Линь Му нежно коснулись бровей Патрика. Такие люди, как Патрик, ослепительные существа, которые ярко сияют, где бы они ни находились, и теперь этот великий человек ухаживает за ним.
Линь Му внезапно улыбнулся. Затем он закрыл глаза от удовольствия, чтобы заснуть.
Есть еще незавершенные дела, которые нужно сделать завтра.
Переселение в Звериное Племя Глава 18
Глава 18.1 – Возвращение
На седьмой день в долине Линь Му радостно посмотрел на построенное окно. Окна были сделаны из натурального дерева, снаружи покрыты шкурой животных. Что касается того, как открывать и закрывать окна, Линь Му заимствовал метод из древнего Китая и использовал деревянные палки в качестве опоры. Чтобы открыть окно, можно использовать деревянную палку, чтобы поддерживать его и держать открытым. Если они хотят закрыть окно, им просто нужно убрать палку, что очень удобно.
Прикоснувшись к оконной раме, Линь Му был готов рассказать Патрику о своем плане. Он взглянул на Патрика, строившего стену, и его глаза заблестели:
«Патрик, давай теперь займемся изготовлением деревянных кроватей».
«Деревянная кровать?».
Патрик перестал работать и повернулся, чтобы увидеть Линь Му, с энтузиазмом смотрящего на него. Он не знал, о каких странных вещах думает Линь Му, но это не мешает ему поддерживать его во всем.
«Для чего используется деревянная кровать?».
Слово «деревянная кровать» для Патрика было неизвестным.
Линь Му ответил:
«Конечно, чтобы спать на ней. Постоянно спать на земле - это плохо, так как легко заболеть. К постели зимой можно положить толстое лоскутное одеяло, а точнее, шкуру животных. Когда идет снег, можно лежать в постели и греться под одеялом. Настолько комфортно, что я чувствую себя счастливым, просто думая об этом».
Затем Линь Му торжественно сказал:
«Итак, кровать очень важна, и ее необходимо сделать».
Линь Му очень скучал по своей мягкой пушистой постели. Ничего страшного, если в его доме ничего не будет, но у него должна быть удобная большая кровать, чтобы он мог спать наиболее комфортно, когда ему этого будет хотеться.
Патрик не знал, как выглядит кровать, но счастливое выражение лица Линь Му, когда он говорил это, заставляло Патрика думать, что кровать действительно необходима.
Что касается зимнего благополучия, Линь Му поговорил с Патриком о структуре, функциях и преимуществах кровати. Затем в течение двух часов они обсуждали технические вопросы (как его сделать), и окончательный план был согласован. Кроме того, Линь Му был очень доволен высокими практическими способностями зверочеловека.
Что касается конструкции кровати, то из-за отсутствия инструментов каркас можно было сделать только в самом простом виде. Что касается кровати, поскольку у них не было таких вещей, как гвозди, Линь Му и Патрик решили соединить раму с тонкими черными лозами. Черные лозы обычно использовались зверолюдьми как веревки для завязывания вещей. Они очень тонкие. С одной стороны, после высыхания на солнце, они становятся довольно мягкими, но остаются достаточно жесткими, чтобы нелегко было порвать их. Что касается ненормальной силы какого-то зверочеловека, это не в счет.
Поскольку решение уже было принято, Линь Му, естественно, очень хотел приступить к работе. Поскольку людей было немного, Патрик решил позволить двум зверолюдям помочь Линь Му. Лал услышал, что они собираются сделать что-то новенькое, и подумал, что у него есть шанс побыть наедине с Линь Му, поэтому сразу порекомендовал себя.
Коэн сказал, что он также может помочь с возмущенным лицом, затем он посмотрел на Лала с недовольством. В следующий момент Линь Му почувствовал холод по спине и был озадачен, как он может чувствовать холод в жаркий день. Глядя на то, как Коэн обиженно смотрел на Лала, Линь Му задумался, не является ли это легендарным «выстрелом в лежачем положении», и почувствовал, что его несправедливо обвинили.
«Линь Му, давай поговорим. Ты можешь попросить меня сделать все, что хочешь».
Выражение лица Лала выглядело так, будто он очень хотел помочь, и он не скрывал, насколько счастлив был.
Линь Му безмолвно посмотрел на Коэна и невольно прокричал в своем сердце:
«Разве ты не видишь это черное лицо, темное, как дно котелка, рядом с тобой? Ты вообще этого не чувствуешь?».
Линь Му также мог многого не замечать, но Коэн все это время преследовал Лала. Хотя все делали вид, что не видят этого при молчаливом взаимопонимании, это не значило, что Линь Му тоже этого не видел.
Линь Му чувствовал, что им нужно дать какое-то время, чтобы решить их проблемы, и он не был заинтересован в том, чтобы быть пушечным мясом, зажатым между ними, или пушечным мясом, которое будет прикончено Коэном.
«Э-э ... сначала насобирай черных лоз, чем больше, тем лучше».
Линь Му махнул рукой:
«Быстро уходи, и выбирай тщательно».
Коэн услышал задание Линь Му и ушел с Лалом. Он чувствовал, что им двоим нужно поговорить, как следует.
Лал боролся и не хотел идти с ним:
«Линь Му, он может собирать виноградные лозы в одиночку, я действительно могу делать что-нибудь другое».
Но Коэн не дал ему шанса, поэтому Линь Му слушал, как голос Лала звучал все дальше и дальше. Кажется, что, в конце концов, он также услышал голос Лала, взывающий о помощи.
Линь Му злобно подумал:
«Лал, берегись! Я не хотел тебя подставлять; Я невиновен. Хе-хе».
Патрик посмотрел на Линь Му и посчитал его улыбку немного странной (немного вульгарной).
«Зачем ты их прогнал? Кто тебе теперь будет помогать?».
«Хм, если я позволю им помочь, мне будет холодно в такую большую летнюю погоду. Послушай, у меня мурашки по коже от того, что за мной наблюдает Коэн».
Сказав это, Линь Му показал свои тонкие руки:
«Итак, тот, кто мне помогает, определенно не должен быть им».
Думая о мыслях Лала о Линь Му, Патрик подумал, что сказанное им имеет смысл. Лалу лучше оставаться с Коэном все время. Что касается Линь Му, то чем дальше он от Лала, тем лучше, Патрик считал, что Коэн должен чувствовать то же самое.
Вспоминая тело Линь Му, он внимательно посмотрел на его руки и был очень недоволен:
«Му Му, ты слишком худой, тебе нужно есть больше мяса».
Линь Му неодобрительно сказал:
«Несмотря на то, что я худой, зато, твердый во всех местах. К тому же погода такая жаркая, как может хотеться много есть?».
Жаркая погода плюс несколько дней усталости заставили Линь Му есть меньше. Еще он чувствовал себя плохо из-за того, что ел так мало, но у него не было аппетита. Линь Му считал, что это тело слишком хрупкое.
«Ты слишком устал? Собственно, тебе и не нужно этого делать. Ни одному зверолюду не нравится, когда его женщина устает».
«Что… участие в построении племени заставляет меня чувствовать себя очень значимым, как я могу этого не делать? И даже если я женщина, я не должен принимать это как должное. Труд - самая славная работа!».
Линь Му не знает, из какой эпохи пришло это предложение, но труд - основа человека. Ничего не делать весь день приведет к тому, что можно сойти с ума от скуки.
Увидев, что Линь Му настаивает, Патрик сказал:
«Пока тебе это нравится, тогда, пожалуйста».
Патрик посмотрел на дом позади него. Он почти мог представить, как это будет выглядеть, когда все будет готово. Он эмоционально сказал:
«Линь Му, люди из твоего племени действительно умны».
Линь Му кивнул:
«Люди там действительно умные. Всегда думали о том, как сделать нашу жизнь удобнее и проще, поэтому они придумали много машин. Живя в эпоху, подобную вашей, ты даже представить себе не можешь, насколько улучшился наш мир. Но я не думаю, что это хорошо. По крайней мере, мы больше не можем дышать свежим воздухом, мы не можем наслаждаться досугом, а машины делают людей более ленивыми. Например, лифт. Этажи были явно не очень высокими, но люди в целях экономии энергии тратили больше времени на ожидание лифта. Так что это заставило меня задуматься, с появлением большего количества машин, не превратятся ли люди, наконец, в то, что у них останется только мозг?».
Линь Му знал, что Патрик не понимает, о чем он говорит. Он и не хотел, чтобы Патрик понимал. Ему просто нужно было выплеснуть эти свои эмоции.
«Лифт?».
«Неважно, если ты не понимаешь. Сейчас мы не имеем к этому никакого отношения».
Что делать с лифтом тому, кто умеет летать?
«Патрик, продолжай заниматься своими делами. Я собираюсь помочь Филу».
«Хорошо, смотри, не утомляйся».
Переселение в Звериное Племя Глава 18 (2)
Глава 18.2 – Возвращение
Один зверочеловек вернулся из охоты. Линь Му не ожидал, что он вернет с собой несколько человек.
«Отец!».
Миша, который болтал с Линь Му, первым увидел эту высокую серебряную фигуру, прежде чем бросился к этому человеку.
Мэтт мгновенно превратился в свой человеческий облик и крепко обнял своего малыша Мишу. Воссоединение отца и сына было очень трогательным. Затем Локк и Джейсон преподнесли людям небольшой сюрприз.
Линь Му посмотрел на Патрика и выразил свои сомнения глазами:
«Почему они вернули двух самок?».
Верно, за Джейсоном и Локком шли две женщины. Одна из женщин была высокой, а другая - невысокой. Женщина рядом с Джейсоном была выше ростом, и у нее были светлые волосы. Она выглядела нежной, и ее аура вызывала у людей очень теплые чувства.
Та, кто стояла за Локком, имела волосы цвета льна и детское лицо. Ее большие глаза смотрели на Линь Му это было очень мило.
Линь Му волновался, что эти два человека будут напуганы.
«Пойдем в лес», - сказал Патрик, повернувшись и направившись к лесу.
В лесу было место, где у них были обеденные перерывы, и территория была хорошо убрана. После того, как все сели, Линь Му дал им воды и фрукти для двух женщин. Когда все было готово, Линь Му дал понять Патрику глазами, что он может начать спрашивать их сейчас.
Линь Му было любопытно узнать о двух людях, которые были возвращены.
Патрик просто протянул им фрукт и не показал, что понимает сигнал глаза Линь Му.
Заметив, что Патрик ничего не понимает, Линь Му мог спросить только сам. Он заметил, что обе женщины смотрят на него любопытными глазами.
«Джейсон, Локк, почему бы тебе не познакомить их с нами?»
«Хе-хе, ту, которую я привез, зовут Саша».
Он сказал другим зверолюдям:
«Она моя, даже не смотрите на нее. Плюс бесполезно драться со мной за нее».
Саша покраснела и скрытно ударила его.
Когда подошла очередь Джейсона представить, он очень соответствовал своему собственному характеру.
«Лаис».
Сказав это слово, Джейсон больше ничего не сказал.
Линь Му всегда чувствовал, что Джейсон из тех, кто определенно умрет, если он хоть мгновение не будет вести себя круто.
С нежной улыбкой Лаис представилась.
«Меня зовут Лаис, я очень рада познакомиться с вами».
Голос Лаис был такой же освежающий, как и ее внешний вид.
Поскольку другая сторона проявила добрые намерения, Линь Му, естественно, вежливо поздоровался:
«Здравствуйте, меня зовут Линь Му, и я тоже очень рад встрече с вами».
«Джейсон упоминал тебя раньше, ты потрясающий. Я не думала, что женщина может знать так много».
Лаис без колебаний выразила свое восхищение Линь Му и очень смутила его.
В этот момент в разговор вступила Саша:
«Я тоже, я тоже тебя знаю. Локк сказал, что вы можете приготовить много вкусной еды, поэтому я тоже смогу съесть вкусную еду, если пойду к вашему племени».
Линь Му не мог не быть шокирован словами Саши. Сашу не похитил бы Локк, верно? Насколько прост этот ребенок, чтобы Локк смог его похитить? Хотя они обменялись именами, то, что Линь Му хотел узнать больше всего, не было сказано. Когда Линь Му не знал, как продолжать сплетничать, голос Патрика прозвучал:
«Что случилось?».
Допрос Патрика вызвал облегчение у Линь Му. Зная, что история, которую он хотел услышать, скоро начнется, Линь Му с радостью жевал свой фрукт и ждал. Линь Му не был сплетником, но развлечений здесь было слишком мало…
История была очень простой.
В общем: Сашу подобрал Локк, а Лаис спасла Джейсона от другого бродячего зверочеловека. Проще говоря, Джейсону удалось сыграть «героя, спасающего красоту». Фактически, племя Лаис было захвачено бродягой-зверочеловеком. Ей некуда было идти, поэтому он последовал за Джейсоном.
Патрик был явно счастлив, что в племя добавились два новых человека, не говоря уже о том, что они обе женщины, поэтому он решил отпраздновать возвращение группы вечером. Однако, поскольку вечер еще не наступил, самцы, естественно, должны помочь с работой. Можно сказать, что лидер Патрик - это человек, который максимально использует свои ресурсы. Итак, Джейсон и Мэтт, которые только что вернулись, пошли помогать Линь Му заправлять кровати, а Локк присоединился к строительной армии в строительстве дома. О двух новых женщинах позаботится Фил.
Лал действительно опоздал, когда они вернулись, и, как и ожидал Линь Му, он был не в настроении. Но когда он услышал, что его работа была украдена Джейсоном, то все же выразил свое недовольство, хотя, учитывая силу Джейсона и Мэтта, Лал решил проклясть их в своем сердце. После этого он все еще радостно приветствовал их, как и всех остальных.
Вечернее празднование, естественно, возглавлял Линь Му.
Устроив людей охотиться на добычу и собирать фрукты, Линь Му и Фил, а также недавно добавленные Лаис и Саша подготовили ингредиенты для вечернего празднования. Изначально Линь Му не хотел, чтобы Лаис и Саша помогали им. В конце концов, они, должно быть, очень устали в пути. Но они увидели, что Филу и Линь Му как женщинам тоже есть чем заняться, поэтому также захотели помочь.
«Линь Му, давай тоже поможем, более того, мы уже делали это раньше во время нашего путешествия».
Саша сказала:
«Мне нужно научиться хорошо готовить, чтобы в будущем я могла готовить для себя».
Линь Му считал, что Саша определенно гурман, который готов последовать за кем-то домой, чтобы просто поесть. Видя, что они настаивают, Линь Му не отказался:
«Хорошо, ты можешь помыть овощи Филом и приготовить острые шарики (имбирь). Да, и сделай это в первую очередь ».
Зверолюди, вышедшие на охоту за пропитанием, вскоре вернулись, и Линь Му просмотрел предметы, которые они принесли. Были обычные дикие овощи, которые они ели, затем горсть птичьих / куриных яиц. С тех пор, как они выпили яичный суп, приготовленный Линь Му, зверолюдям он понравился. Каждый день они приносили несколько яиц разных цветов и размеров. Ради экологического баланса Линь Му сказал им, что они не должны забирать все и должны оставить несколько яиц для птиц в гнезде.
Приправы, которые сейчас были у Линь Му, - это соль, лук, имбирь и уксус. Линь Му увидел, что у него достаточно ингредиентов, и решил приготовить яичницу-болтунью, суп из яичных капель, куриный суп и обжарить дикие овощи с мясом.
Количества этих продуктов явно не хватит на всех, но это не имеет значения, поскольку зверолюды хорошо жарят мясо.
При приготовлении имбирного сока Лаис съела один острый шарик и почувствовала, что может терпеть вкус, но это определенно было не очень хорошо. Она не понимала, почему Линь Му относился к ингредиенту для лечения болезней как к еде.
Линь Му увидел их сомнения и объяснил:
«На самом деле, многие продукты имеют несколько ценностей. Например, некоторые дикие овощи, которые мы едим, снимают тепло тела, выводят токсины, уменьшают отеки и снимают боль. Помните, что использование растений - это не одно и то же».
Сказав это, он передал имбирный сок зверолюду и позволил отнести остальным.
«Фил, сдвинь пену и накрой кастрюлю, тогда мы просто дадим ей потушиться».
Лаис и Саша несли деревянное ведро с мытыми овощами:
«Линь Му, что нам делать дальше?».
И Саша, и Лаис были очень счастливы. Возможность участвовать в приготовлении еды - действительно радостное дело.
Линь Му посмеялся над их пристрастием к препаратам и посмотрел на яйца в бочке. Деревянная бочка была сделана из ствола дерева. Его разрезали на секции, затем выдолбили середину. Хотя это отходы древесины, но с этим ничего не поделаешь.
«Вы можете взбить яйца. Разбив их, положите в миску. Смешайте их палочками для еды и равномерно перемешайте. Если у вас все получится, будут награды ».
С улыбкой на лице Линь Му занялся собственной работой. Он должен был следить за жаркой. Хотя зверочеловек может выполнять физическую работу, многие вещи все еще выполнял Линь Му, поскольку он более знаком с этим.
И Лаис, и Саша взбивали яйца и наблюдали, как Линь Му начал помешивать жаркое:
«Линь Му, что это? Почему ты хочешь добавить это в кулинарию?».
«Это животный жир, я сделал его из белого мяса. Кулинария имеет особый аромат. Вы поймете, когда съедите это».
На самом деле, употребление в пищу животного масла в наше время очень вредно для здоровья, но Линь Му считал, что, поскольку огромные зверолюди потребляли много энергии, для них это ничто. И даже самки привыкли регулярно есть мясо, так что им тоже должно быть хорошо.
Недалеко от них зверолюди начали барбекю. Их движения были очень быстрыми. Ручей быстро наполнился запахом еды. Когда еда была готова, все сели вместе, ели шашлык, болтали, ожидая, когда будет готов суп Линь Му.
Саша радостно села рядом с Локком с деревянной чашей и показала ему содержимое чаши, как будто дарила сокровище:
«Локк, посмотри. Это награда, которую дал мне Линь Му – яичница».
«О, Линь Му дал тебе награду? Очень ароматно»,
«Хе-хе, конечно».
Говоря, Саша палочками для еды разделил половину на Локка:
«Ты тоже попробуй это».
Мгновенно Локк погрузился в пузыри счастья.
Лаис посмотрела на счастливого Сашу и сказала Джейсону, у которого всегда было холодное лицо:
«Твое племя удивило меня. Не могу поверить, что они бродяги-зверолюди, и вы все очень счастливы».
«После того, как пришел Линь Му».
«Линь Му?».
Лаис посмотрела на Линь Му, который готовил стейк с Патриком на противоположной стороне.
Джейсон перевернул жареное мясо:
«До его приезда мы были в отчаянии. Я надеюсь, что эту удачу дал бог зверей».
Лаис улыбнулась:
«Возможно».
Затем она подняла свою чашу и сказала:
«Я также могу отдать тебе половину».
Джейсон взглянул на нее, откусил палочками яйцо, а остальное положил обратно в миску. Лаис покраснела.
Линь Му откусил тем временем кебаб Патрика, приготовленный на гриле. Добавление имбиря дало другой аромат.
Глядя на пары людей, которые сладко едят вместе, и на детей, весело играющих, Линь Му спросил:
«Патрик, разве сейчас не хорошо?»
Патрик протянул ему небольшую миску, которую специально использовал Линь Му:
«Да. Вот, держи, выпей супа».
Линь Му сделал глоток из руки Патрика и сказал:
«Тогда помоги мне завтра приготовить столы».
После того, как они закончили дом, они больше не могли так сидеть на земле.
«Хорошо»,
Все, что Линь Му хотел сделать, нормально, он считал, что Джейсон и Мэтт справятся с этим.
Переселение в Звериное Племя Глава 19
Глава 19 – Газонокосилка
Жизнь продолжается, и к строительному отряду присоединилась только что вернувшаяся группа людей.
Команда Линь Му, наконец, преодолела несколько проблем, и родилась первая кровать из другого мира. Кровать была обтянута плотным черным ротангом, но, к счастью, он был тонким, поэтому не мешал использовать кровать. Линь Му предположил, что размер кровати должен быть около трех метров в длину и два метра в ширину.
«Линь Му, твоя кровать готова. Позвольте мне попробовать это для тебя».
Поскольку Лал не участвовал в этом великом творении, он наблюдал за процессом заправки постели. Как только он услышал новость о том, что кровать готова, то тут же бросился к ней. Когда Лал увидел несколько человек, стоящих вокруг деревянной кровати и проверявших ее, он подошел и невежливо лег на кровать.
Линь Му почувствовал, что это было забавно, когда он увидел, что Лал очень взволнован из-за кровати:
«Ну что, как тебе??»
Лал слегка прищурился, показывая, что говорит правду:
«Комфортно!».
Линь Му подумал некоторое время, затем решил, махнув рукой:
«Тогда ты получишь первый».
Лал сразу же сел:
«Как я могу? Первую следует отдать боссу. Как я могу это принять?».
Линь Му не ожидал, что Патрику будет предоставлена привилегия приоритета. Но опять же, как их вождю, как королю горных бандитов, ему, естественно, следует отдать лучшее и позволить ему сначала насладиться этим. Но самому Патрику наплевать на такую привилегию. Линь Му не думал, что нужно давать Патрику первую кровать, поэтому он сказал:
«Поскольку ты уже лег на нее, она твоя».
Лал с горечью сказал:
«Линь Му, если ты это сделаешь, это окажет на меня огромное давление».
«Действительно?»
Лал тяжело кивнул, чтобы его слова были более убедительными:
«Действительно!».
Линь Му улыбнулся беспринципной улыбкой и сказал:
«Тогда продолжай чувствовать давление».
«Линь Му, ты больше не добрый. Должно быть, ты слишком близко подошел к боссу и стал плохим».
Преувеличенное и расстроенное выражение лица Лала заставило Линь Му громко рассмеяться. Конечно же, он воспринял эти слова как шутку. Он не считал, что Патрик на него плохо влияет.
«Быстро убери свою кровать, - любезно напомнил Линь Му, - если ты почувствуешь смущение, ты и Коэн сможешь найти укромное место, чтобы переночевать сегодня вечером».
«Линь Му, ты больше не милый».
Сказав это, Лал поднял кровать и в гневе ушел.
Теперь, когда первая кровать готова, если вы скопируете чертеж и выполните предыдущие шаги по сборке кровати, Линь Му может великолепно покинуть свое положение технического гида.
«Джейсон, ты можешь продолжить делать следующее. Я пойду помочь Лаис и его банде».
Джейсон даже не остановил движение в руке и просто кивнул головой, считая, что это ответ на его слова.
«Тогда я пойду первым».
Линь Му собирался уходить, но Миша утащил его.
Миша преследовал Мэтта с тех пор, как он вернулся. Даже когда Мэтт перешел работать в строительную бригаду, Миша все равно был на его стороне. Видно, что Миша был глубоко опечален разлукой.
Линь Му задавался вопросом, почему у Миши такое нахмуренное лицо и морщинистое личико?
Он выглядел совершенно недовольным.
«Что случилось, Миша?».
«Линь Му, почему ты отдал первую кровать Лалу? Она должна быть моей. Лал даже ничем не помогал и забрал первую кровать, застеленную моим отцом. Лал - самый надоедливый человек!».
Так вот в чем причина.
Линь Му улыбнулся и сказал ему:
«Миша, ты можешь позволить своему отцу сделать для тебя еще одну, причем, даже лучше, чем эту. Дай подумать, как насчет того, чтобы попросить Мэтта сделать тебе кровать со встроенным ящиком? Таким образом, ты сможешь положить внутрь некоторые из своих сокровищ. Также кровать Миши может быть украшена красивыми узорами, это наверняка будет лучше, чем у Лала, верно? Теперь доволен?».
Миша перестал злиться, когда услышал, что могут сделать для него кровать получше и красивее.
«Да, я попрошу отца заправить постель лучше, чем ты, о нет, я не то имел в виду, ну ты понял».
В сердце Миши Линь Му, как потенциальный партнер Патрика, должен использовать лучшее.
Линь Му потер головку Миши.
«Хе-хе, хорошо. Моя самая лучшая, а у Миши кровать будет самой красивой».
После этого Линь Му подошел к Мэтту и обсудил, как сделать кровати красивее и удобнее. В основном он говорил о стиле некоторых современных кроватей, а остальным позволял свободно расширять свои идеи. Мэтт оправдал ожидания, поэтому кровать Лала стала самой простой кроватью в племени.
Линь Му пришел туда, где работал Фил, а они все еще косили траву. Им нужно было много соломы, чтобы построить крышу, поэтому Лаис и Саша тоже помогли. Ллойд, который первоначально помогал из-за травмы, сразу же покинул женскую группу, как только полностью выздоровел. Этим Ллойд снова позволил Линь Му испытать мощную жизненную силу зверочеловека. Линь Му протянул им фрукты, которые принес по дороге, и сказал:
«Не беспокойтесь слишком сильно, просто сбалансируйте свою работу и отдых. Съешьте фруктов, выпейте воды и немного отдохните перед тем, как вернуться к работе».
Все трое вытерли пот со лба и легли отдохнуть на траве.
Линь Му протянул воды Лаис и двум другим, спросив:
«Устали?».
Выпив несколько глотков воды, Саша вытерла капли воды со рта:
«Я никогда не была такой уставшей, но я счастлива, что делаю это».
Лаис согласно кивнула.
Фил добавил:
«Вначале я чувствовал себя усталым. Это было невыносимо, но сейчас намного лучше. Моя рука больше не болела по ночам».
Фил чувствовал, что добился больших успехов.
«Ты должен позволить своему зверолюду массировать тебе руки ночью, и так будет лучше. Все нужно было так спешить, потому что время поджимает».
Глядя на большое травяное поле перед собой, Линь Му как бы скучал по газонокосилке. Линь Му чувствовал, что должен быть другой способ сделать это. У них еще много работы, и они не могут здесь постоянно косить траву. Газонокосилка, газонокосилка… потом в его голове внезапно вспыхнула лампочка:
«Да! Лал, нет человека лучше Лала».
«Линь Му, зачем тебе Лал?».
Фил знал, кто такой Лал, он очень живой зверолюд. Но почему Линь Му вдруг стал возбужденным и спрашивал его?
«Конечно, мы должны попросить его о помощи. Хе-хе, теперь мы можем сэкономить много времени и усилий».
«Не нужно обращаться к зверолюдям за помощью, мы справимся сами».
Лаис чувствовала, что у них хорошее разделение труда. Он не хотел просить зверолюдей о помощи, и у них все было хорошо.
Линь Му подмигнул и сказал:
«Вот увидишь, все будет в порядке».
Лал был очень счастлив, что Линь Му пришел попросить его о помощи, но заколебался, когда услышал, что они хотят, чтобы он помог косить траву. Он зверочеловек, поэтому пребывание в женской группе заставляет его чувствовать себя неловко.
Когда Лал все еще был погружен в свои мысли, Линь Му с надеждой сказал Лалу:
«Лал, скорей. Преобразуйся сейчас».
«Преобразоваться?».
Он взглянул на трех других женщин, с любопытством смотрящих на него, и сказал:
«Это плохое решение».
В конце концов, его зверская форма не очень симпатична.
Линь Му настаивал:
«Я прошу тебя трансформироваться, так что торопись и трансформируйся».
Лал увидел, что Линь Му настаивает, поэтому согласился. Он попросил их отойти в сторону и тут же превратился в огромного зверя, огромную многоножку.
Линь Му посмотрел на многочисленные ступни Лала и приказал:
«Лал, у тебя такие острые ноги, что тебе просто нужно косить траву на ходу. Кроме того, пожалуйста, помоги нам проложить путь во всех четырех направлениях».
Поскольку раньше в долине никто не жил, естественно, в горах нет очевидных троп. Повсюду была пышная трава. Им все еще нужно подняться на гору, чтобы найти сокровища, так как же они могут быть заблокированы дорожной проблемой?
«Хорошо, без проблем».
Для Лала это было несложно. Сказав это, он потряс своим огромным телом и начал подметать траву ногами.
Фил и двое других с удивлением смотрели на травы и ветки, которые летели везде, где проходил Лал, и Линь Му был очень доволен эффективностью его работы.
«Это очень полезная газонокосилка».
Затем он задорно спросил троих, все еще ошеломленных от изумления:
«Чего вы ждете? Собираем траву, которую срезал Лал».
Эффективность увеличилась в несколько раз, группе Линь Му нужно только собрать траву, срезанную Лалом, и позволить зверочеловеку унести ее обратно. Следуя за Лалом, они также собрали ветки, которые Лал сметал. Сбор дров - тоже одна из их задач. Ведь в сезон дождей им еще нужно разводить огонь и заниматься утренней готовкой, и этот способ оказался очень эффективным.
Четыре человека очень устали от работы по дому и лежали в своих гамаках, чтобы отдохнуть. Гамаки были изготовлены Линь Му из черного ротанга. Потому что, когда он смотрел на кровать, а затем на деревья, то думал о гамаках. Вокруг есть готовые материалы, поэтому Линь Му, естественно, не упускал шанс.
«Я решил, что в полдень не буду готовить. Я хочу отдохнуть».
«Да, я тоже. Зверолюди и так умеют варить суп.
«Да, нам не нужно есть жаркое в полдень».
«Я голоден».
Линь Му: «…»
Лаис: «…»
Фил: «…»
…
Саша сказала:
«Я очень голодна».
Хахаха ... Все трое громко рассмеялись.
Лаис считала, что сейчас жизнь действительно хороша.
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Эти дни совместной жизни позволили отношениям между четырьмя людьми стать очень гармоничными, и в конечном итоге они стали небольшой группой друзей.
Линь Му вставал каждый день рано и умывался у ручья. Он вдохнул утром свежий воздух и с приятного ощущения начинал новый день. Через некоторое время к ручью подошли и Саша, и остальные, зевая. Саша присела на корточки, чтобы умыть лицо после приветствия Линь Му. Холодная вода из ручья попала ей в лицо, и ее сонливость мгновенно исчезла, сразу же освежив.
Фил стряхнул воду с руки и спросил:
«Скажи Линь Му, у нас есть вся необходимая трава. Что мы будем делать дальше?».
На раскрой и сбор соломы ушло всего два дня, плюс они также собрали много дров по пути, все благодаря сильным и острым ногам Лала. Глядя на высокую кучу травы и дров, Линь Му очень сожалел, что не сразу понял, что Лал - полезная газонокосилка.
«Давай поищем съедобное в долине в ближайшие несколько дней. Мы не можем просто есть мясо, как зверолюди, поэтому нам нужно хранить больше овощей, особенно острых шариков. Зверолюди выйдут на охоту в сезон дождей, мы подготовим их, чтобы они прогнали холода. Помимо этого, Лал помог нам открыть дорогу в четырех направлениях. Таким образом, наши походы в горы будут проще».
«Хорошо».
Они были счастливы, что им есть чем заняться.
«Фил и я уже были на западной стороне раньше. Пойдем сегодня проверим восточную сторону.
«Да, конечно».
После нескольких обсуждений они приготовили простой завтрак и отправились в путь.
В пути.
Фил взял дикие овощи, которые увидел, и начал болтать с Линь Му.
«Линь Му, я видел, что дом теперь построен довольно высоко. Интересно, как это будет выглядеть, когда все будет готово? Действительно с нетерпением жду этого».
Затем Саша с улыбкой спросила Линь Му, взяв его за руку:
«Я тоже очень этого жду, Линь Му. Я думаю, что дом, который ты построил, уникален. Линь Му, скажи, ты знаешь, когда дом будет достроен? Не могу дождаться, когда перееду».
Линь Му улыбнулся и кивнул:
«Не волнуйтесь, сейчас они начали строить балки дома. Дом скоро будет достроен».
«Кроме того, я слышала, что Фил сказал, что в доме будет светлее и теплее, чем в пещере, это правда?»
Линь Му кивнул.
Саша взволнованно сказала:
«Мы переезжали в пещеру в сезон дождей. Поскольку часто идут дожди, в пещере очень влажно, и ночью очень неудобно спать. Кроме того, в целях безопасности мы все остаемся вместе в пещере. В течение всего сезона дождей все сидели в пещере, а это скучно и неуютно. Так что больше всего я ненавидела сезон дождей».
Затем она яростно укусила фрукт.
Лаис посмотрела на нее и рассмеялась:
«Ты, должно быть, слишком активна, раз не любишь сидеть на месте. Что касается нашего племени, мы начинали всегда шить зимнюю одежду в сезон дождей, мы были не так неспешны, как ты сказала».
«Да. Еще я шила одежду в сезон дождей. После сезона дождей я был занят хранением еды. Теперь, когда я знаю, что в горах много еды, я определенно буду более занят». - сказал Фил, уже строя планы по хранению еды в своем сердце.
Саша наморщила нос:
«Я не тороплюсь шить одежду. И я не в настроении делать это во время надоедливого сезона дождей».
Линь Му был немного озадачен:
«Шить одежду?».
Линь Му не знал, как это делать, и не знал, может ли Патрик шить одежду. Он должен спросить Патрика, когда вернется на базу позже.
Говоря об одежде, их всегда интересовала одежда Линь Му. Они не знали, из какого материала шили его одежду. Его одежда была мягче и тоньше, чем кожа самого мягкого зверя Кака.
«Линь Му, из какой шкуры животного сшита твоя одежда?» - спросила Саша, прежде чем дотронуться до одежды Линь Му.
«Такая мягкая и красивая».
Линь Му посмотрел на свою одежду. Его футболка простейшего фасона, небольшой незаметный узор был напечатан на белом фоне, но это была самая красивая одежда для тех, кто носил шкуры животных.
«Эта одежда родом из моего племени, она не из кожи животных. Это называется тканью… отчасти связано с растением под названием хлопок, но я ничего не знаю, кроме этого».
Линь Му знал, что материалы для изготовления одежды - это акриловое волокно, хлопок или что-то подобное, а в некоторых используется мех животных, например, шерсть. Думая о шерстяном свитере, Линь Му на какое-то время почувствовал надежду. В этом мире нет недостатка в животных. Естественно, будет много меха, который можно использовать. Но когда он понял, что не может прядать волокна, то мог только фантазировать об этом. Линь Му не мог не чувствовать разочарование в своем сердце.
Саша взволнованно сказала:
«Линь Му, твое племя довольно удивительно, ведь вы можете шить одежду, не используя шкуры животных».
Фил добавил:
«Это называется хлопок. Но Саша права, будет здорово, если мы найдем хлопок».
«Даже если она у нас есть, я не умею ткать пряжу из хлопка-сырца», - подумал Линь Му.
Но если бы у него был хлопок, он мог бы сшить лоскутное одеяло. Хотя лоскутное одеяло из шкуры животного все равно будет теплым, он может сейчас только думать об этом.
«Ах!».
Мучительное восклицание Лаис привлекло их внимание. Саша и Фил бросились его поддерживать.
«Что с тобой, Лаис?» - обеспокоенно спросил Линь Му.
Лаис надавила и потерла подошвы ее ног и сказала с улыбкой:
«Все в порядке, мои ноги только что задели зазубренные камни».
Линь Му посмотрел на шкуру животного, обмотанную вокруг ног Лаис. В этом мире зверолюды обычно не носили обуви. Только самки покрывали ноги шкурой животных, потому что они более хрупкие.
Фил взглянул на кроссовки на ногах Линь Му и снова восхищенно вздохнул:
«Ваши люди потрясающие, что умеют делать такие необычные туфли».
Саша кивнула.
Линь Му посмотрел на шкуру животного, обернутую на лапах троих. Кожа была такой тонкой, что Линь Му восхищался их способностью ходить с ней. В жаркую погоду носить спортивную обувь было неудобно. Подумав об обертывании шкуры другого животного, Линь Му немного подумал и решил:
«Мы сделаем деревянные башмаки, когда вернемся».
В конце концов, в тот момент они были не очень заняты. Деревянные башмаки, древние китайские сандалии, лучше всего использовать в летнее время. Чтобы освободить свои ноги, Линь Му принял это решение.
Трое мужчин с сомнением посмотрели на Линь Му. Очевидно, они не могли понять слово «деревянные башмаки» из решения Линь Му. Но Лаис успела среагировать немного быстрее:
«Ты имеешь в виду туфли, которые носите сейчас?».
«Это другая обувь, которая отличается от моей. Это обувь, которую используют летом».
«Давай вернемся и сделаем деревянные башмаки, я хочу их надеть».
Линь Му безмолвно посмотрел на Сашу, с тревогой желая вернуться.
Лаис схватила встревоженную Сашу, а Фил, прикрывавший рот улыбкой, помог удержать Сашу за другую руку. Лаис тепло сказала:
«Саша, наша задача сегодня - найти дикие овощи. Как мы можем вернуться, если мы еще не сделали этого, тебе не нужно обедать?».
«Конечно, мне нужно есть».
По мнению Саши, еда - это самое главное.
Четверо продолжали собирать вещи по пути. Когда они подошли к подножию горы, то с трудом могли удерживать свои вещи. Это действительно неприятно, когда не во что складывать овощи. Линь Му скучал по сумкам, но в то время, когда вокруг не было никакой ткани, он мог только думать об этом.
«Положи вещи на землю, давай сделаем перерыв».
Сказал им Линь Му, сидя под ближайшим деревом.
Остальные последовали за ним, чтобы сесть и отдохнуть.
Каждый достал свой контейнер с водой и напился из него, в то время как Линь Му случайно поднял глаза и увидел уникальное дерево. Дерево было очень высокое. И что привлекло внимание Линь Му, так это его листья, по форме напоминающие листья тунгового дерева.
Итак, Линь Му указал на это выдающееся существо и спросил:
«Что это за дерево?».
Лаис подняла глаза и сказала:
«Это гигантское лиственное дерево».
Гигантское листовое дерево? Их имена действительно обозначают их характеристики.
Фил сказал:
«Линь Му, мы можем вернуть немного. Листья этого дерева очень особенные. Они становятся мягкими после высыхания на солнце и не рассыпаются, как другие листья ».
Саша добавила:
«Эн, мы часто используем эти гигантские листья, чтобы обернуть пищу».
Линь Му посмотрел на листья - мягкие, огромные, использованные для заворачивания вещей. Затем он с улыбкой сказал:
«Это звучало действительно полезно. Нам не нужно их отбирать. Давай попросим Патрика послать кого-нибудь забрать их после того, как мы вернемся».
«Почему бы нам не забрать их самим? Все зверолюды сейчас строят дом».
Лаис не могла понять, почему Линь Му нужна помощь других людей.
«Потому что нам нужно очень, очень много».
Фил был сбит с толку:
«Много? Что ты собираешься с этим делать?».
Линь Му гордо улыбнулся и сказал:
«У горных людей есть своя магия».
Саша озадачено спросила:
«Горные люди? Какие люди?».
Линь Му был ошеломлен взглядом Саши. Чтобы избежать проблем с объяснением этого, Линь Му решил заткнуться.
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По возвращении Линь Му немедленно положил вещи в руки и побежал к строительной площадке дома. Для Линь Му факт, что дом каждую секунду приближается к завершению, являлся абсолютно заманчивым.
Фил и остальные улыбнулись, когда увидели, что Линь Му так встревожен. Хотя они тоже хотели увидеть дом, им приходилось иметь дело со свежесобранными овощами, поэтому они не пошли за ними. И они знали, что у Линь Му, должно быть, есть, что обсудить с Патриком.
Линь Му прибыл на место и увидел, что все еще заняты. Некоторые стояли на стене, сооружая крышу, некоторые рубили и формировали дерево внизу, остальные развозили дрова. Все были очень заняты. Линь Му огляделся, но Патрика не увидел. Если он правильно помнит, сегодня не должна быть очередь Патрика идти на охоту.
«Линь Му…».
Лал уже увидел Линь Му. Заметив, что он кого-то ищет, Лал продолжил:
«Босс внутри».
Линь Му видел, как Лал зовет его с крыши, и слышал, как он сказал «внутри». Он поблагодарил Лала и пошел к дому.
Коэн мрачно посмотрел на Лала и сказал:
«Разве ты не решил не разговаривать с Линь Му несколько дней? Что это за ситуация сейчас?!».
Коэн действительно не хотел выглядеть ревнивым мужем. Просто, когда он видел отношение Лала к Линь Му, это постоянно напоминало ему о том факте, что Лал когда-то интересовался Линь Му. Коэн прищурился при этой мысли, он почувствовал, что ему нужно поговорить с ним сегодня вечером.
По спине Лала пробежала дрожь, и он повернулся. Коэн смотрел на него так, как будто уже задумал что-то плохое.
Лал сказал:
«Я просто решил больше не сердиться, разве это плохо?».
«Конечно, почему нет?».
Лал хотел закричать в своем сердце, сказав:
«Я не злюсь на Линь Му, только на тебя!».
К сожалению, Лал чувствовал, что сейчас Коэн выглядел довольно устрашающе, потому что он не мог перестать бездумно говорить. Он сухо произнес «хе-хе» и сказал:
«Давай больше не будем разговаривать, работать, работать!».
В глубине души он задавался вопросом, сможет ли он сегодня вечером попытаться сбежать из долины, чтобы спрятаться.
Коэн внимательно посмотрел на Лала. Если бы Мэтт не был сейчас занят, он попросил бы его сделать ему очень большую кровать.
Не заботясь о том, как Лал и Коэн строят планы друг против друга на крыше, Линь Му увидел Патрика посреди возведения стены в тот момент, когда он вошел в дом.
Поскольку скорость зверолюдей превзошла ожидания Линь Му и, видя, что другие начали строить крышу, Патрик решил начать строительство и изнутри. Всего их было 22 человека, поэтому, по подсчетам Линь Му, они собирались соответственно разделить 9 комнат. Это большой дом, и каждая комната имела площадь более 100 квадратных метров.
Это самое большое благо этого мира, здесь много пустых пространств и нет жилищного давления. Он может строить в этой долине все, что хочет.
Линь Му подошел к Патрику. Теперь они перегородили внутреннюю комнату, сделав 3 комнаты подряд. С его точки зрения, Патрик обязательно получит среднюю комнату.
Патрик знал, что Линь Му был здесь, когда услышал, что сказал Лал. Думая, что Линь Му все равно придет, Патрик не переставал делать свою работу. Когда Линь Му подошел к нему, он повернулся и заботливо спросил:
«Ты вернулся. Устал?».
Услышав беспокойство в словах Патрика, Линь Му почувствовал тепло в своем сердце и мягко улыбнулся.
«Нас была группа, поэтому я не чувствую усталости. А ты? Ты сильно устал?».
Патрик не спал прошлой ночью, так как всю ночь работал. Хотя Патрик крутой, Линь Му по-прежнему беспокоился за него.
Патрик тепло улыбнулся и сказал:
«Я в порядке».
Просто ночь без сна, это ничего для Патрика, но горе в глазах Линь Му сделало его очень довольным.
«Что ты хочешь съесть в полдень? Я сделаю это для тебя».
«Все, что ты готовишь, восхитительно».
«Конечно. Позвольте мне приготовить ребрышки на обед. Я знаю, тебе это нравится».
«Хорошо».
…
Линь Му и Патрик хорошо поболтали, но зверолюди, работавшие с Патриком, завидовали и злились. Они все еще были одиноки, и от этого им было неловко.
«Босс, тебе действительно стоит беспокоиться о наших одиноких сердцах».
«Да, босс, хотя вы сейчас успешны в ваших отношениях, вы должны принять к сведению, что мы все еще одиноки».
«Да, да, пожалуйста, пойди и поговори с Линь Му. Мы не можем больше этого терпеть ».
Больше всего раздражает публичная демонстрация привязанности перед холостяками.
Линь Му выбежал первым, он просто понял, как сильно злит людей на стороне.
Патрик преследовал его среди смеха других зверолюдей. По отношению к этим зверолюдям, которые до сих пор не знают, где находится их партнер, Патрик чувствовал, что ему не следует быть с ними мелочным. Когда он догнал Линь Му, то протянул ему руку. Они вместе пошли в тихое место в лесу. Сидя под большим деревом, Патрик обнял покрасневшего Линь Му и позволил ему сесть к себе на колени. Он сжал руки и позволил Линь Му опереться в его объятия.
«Я хочу сесть на землю».
Борьба Линь Му была достаточно легкой, чтобы ее игнорировать. Зная о неловкости и застенчивости Линь Му, он просто проигнорировал его просьбу и уткнулся лбом в его плечо.
Затем Патрик спросил:
«Что ты хочешь мне сказать?».
Линь Му был озадачен:
«С чего ты решил, что мне есть, что тебе сказать?».
Глубокий голос Патрика отозвался в ушах Линь Му:
«Потому что ты всегда ищешь меня, когда тебе есть что обсудить, а не потому, что ты скучал по мне».
Он сознательно вздохнул.
Линь Му подумал о том, что сказал Патрик. Каждый раз, когда он приходил к нему, ему всегда было что обсудить. Линь Му не мог не почувствовать себя виноватым, когда услышал вздох собеседника.
«Я не говорил, что не скучал по тебе».
Голос Линь Му был подобен голосу комара, но слух зверочеловека хороший.
Патрик рассмеялся.
Не услышав ответа, Линь Му повернул голову и увидел улыбку Патрика. Линь Му уставился на него, его сердце билось с ненормальной скоростью.
Патрик почувствовал удовлетворение, увидев ошеломленного Линь Му. Он нежно прикоснулся к его щеке, она была гладкой и нежной, и его пальцы слегка погладили взад и вперед.
Линь Му пришел в себя и схватил Патрика за руку, прежде чем отвлечь его взгляд.
«Мне есть что сказать».
Патрик положил голову на плечо Линь Му, его лицо коснулось его щеки:
«Я слушаю».
Итак, Линь Му упомянул о том, что видел гигантское листовое дерево, и сказал:
«Я думаю, раз эти листья такие большие, и они не крошатся, их можно использовать, чтобы расстелить на крыше. Потом просто добавим слой соломы снаружи, так будет еще лучше. Что ты думаешь?».
Линь Му посмотрел на Патрика широко раскрытыми ясными глазами.
Патрик притворился, что глубоко задумался, и увидел, что Линь Му смотрит на него. Он поцеловал его и сказал:
«Я выслушаю твое предложение».
Линь Му прикрыл покрасневшее лицо, в его глазах было видно его недовольство внезапной атакой Патрика.
Патрик посмотрел на милое надутое лицо Линь Му, невольно опустил голову, чтобы слегка поцеловать губы, а затем взял его на руки.
Линь Му послушно позволил Патрику держать его, просто гадая, куда он его несёт.
Патрик сказал:
«Я отвезу тебя немного отдохнуть, так как в полдень ты снова будешь занят».
На самом деле, он не хотел, чтобы Линь Му готовил каждый день, но зверолюди не могли приготовить еду по вкусу Линь Му, поэтому эту задачу можно было оставить только на него.
Уложив Линь Му в гамак, Патрик прижался к нему. Линь Му сначала не устал, но вскоре заснул в знакомых объятиях. После того, как Линь Му заснул, он осторожно спустился с гамака и внезапно почувствовал, что что-то приближается. Он зорко огляделся и увидел двух знакомых парней.
Цюцю был рад видеть Линь Му, он подпрыгнул в воздухе, желая прыгнуть, но Патрик вовремя остановил его. Он перенес Цюцю и осторожно вложил ее в руки Линь Му. Затем он накрыл их тонким одеялом и шепнул Кассо, чтобы тот оставался на страже, после чего молча ушел. Вернувшись на стройку, Патрик отправил трех зверолюдей через горы на поиски гигантских лиственных деревьев.
Фил и двое других пошли проверить дом после того, как закончили переработку диких овощей. Им не удалось увидеть Линь Му и Патрика, поэтому они отправились к Джейсону.
«Ты здесь!».
Миша радостно встретил их, когда пришла банда. Миша каждый день ходил за Мэттом, чтобы помогать ему с небольшими поручениями.
Лаис улыбнулась Джейсону, а затем коснулась маленькой головы Миши:
«Почему ты не пошел поиграть с Кассо?».
«Я не собираюсь играть с ними, потому что я собираюсь помочь своему отцу. И моя кровать скоро будет готова».
После этого он потянул троих и спросил:
«Разве это не красиво?»
Саша посмотрела на кровать и похвалила:
«Выглядит прекрасно».
Фил последовал ее примеру и тоже похвалил кровать, что заставило Мишу радостно рассмеяться.
Кровать Миши прекрасно смотрелась среди груды хорошо заправленных кроватей. На ней были вырезаны узоры, полученными от Линь Му. Также она была расписана соком розового цветка. Этот цветок называют цветком радуги. Как следует из названия, этот цветок может быть семи цветов. Кровать Миши была окрашена соком розового цветка. Прикроватная тумбочка также была вырезана простыми мазками фигурок зверюшек, что выглядело очень красиво.
Сначала Мэтт чувствовал, что кровать Миши довольно сложная и потребует много времени. Но Линь Му сказал, что это не имеет значения, плюс Миша настоял, поэтому Джейсону удалось застелить всего три кровати на данный момент.
Фил, Саша и Миша присели возле кровати, чтобы посмотреть, как Мэтт занимается резьбой, в то время как Лаис помогала Джейсону рядом, время от времени передавая ему ротанг и убирая вещи.
Джейсон посмотрел на Лаис, помогавшую ему рядом, и сказал:
«Иди поиграй с ними, не занимай себя».
Лаис улыбнулась ему, но не ушла. Джейсон тоже ничего не сказал, поэтому двое продолжили работать в тишине.
Линь Му проснулся и увидел, что Цюцю глубоко спит в его руках, в то время как Кассо также спал на животе. Он будто почувствовал, что Линь Му не спит, и сразу же проснулся сам. Кассо вышел из-под гамака и издал несколько звуков «уу» в адрес улыбающегося Линь Му. Увидев, что вокруг никого нет, Линь Му понял, что Патрик вернулся к работе. Он положил еще спящего Цюцю на руки, посмотрел вверх и увидел солнце, которое вот-вот взойдет по небу.
Пора заняться готовкой.
Когда Линь Му подошел к ручью, он увидел, что Лаис и остальные уже заняты своей работой. Положив Цюцю на мягкую траву, он попросил Кассо остаться там, чтобы сопровождать Цюцю, прежде чем приступить к работе.
Линь Му улыбнулся Лаис и Саше в знак приветствия. Он подошел к Филу, который кипятил воду и спросил:
«Что ты готовишь?».
Фил взглянул и ответил:
«Мятная вода. Я делаю их согласно твоим предыдущим инструкциям, чтобы утолить жажду зверолюдей».
Линь Му кивнул.
Мятная вода, упомянутый здесь Филом, отличался от того, что Линь Му видел раньше. Хотя у них один и тот же запах, эта мята была похожа на многократно увеличенные сосновые иголки. Эту вещь обнаружил Линь Му, когда собирал траву позади Лала.
Запах мяты настолько особенный, что Лаис попросила Линь Му взглянуть. А теперь они кипятили мятную воду. Конечно, Линь Му не осмелился случайно позволить зверолюдям выпить ее. Он нашел мелких животных и дал им сначала выпить. Видя, что у животных не было никаких побочных реакций, он мог теперь дать это зверолюдям. Выпив летом мятную воду, зверолюди почувствовали прохладу и заряд энергии, и им это понравилось.
Зверолюды охотничьей группы вернулись и, как обычно, дали Линь Му немного еды и фруктов, которые нашли по пути. Линь Му не беспокоился о мясе, зверолюди всегда очищали свою добычу за пределами долины, прежде чем вернуть ее.
Было много видов фруктов, и Линь Му увидел что-то похожее на виноград: пурпурно-красный, пухлый и красивый. Он съел один, во рту чувствовался кисло-сладкий привкус. Он немедленно взял большую миску и помыл виноград, чтобы другие тоже попробовали его.
Основным продуктом питания зверолюдей всегда являлось мясо, и теперь у них больше не будет недостатка в супе. Линь Му приготовил жареные мясные куски, дикие овощи и подавал их с фруктовым супом, а затем подавал блюдо с фруктами. Лежа на земле, Саша похлопала себя по животу и простонала:
«Линь Му, я готова есть твою еду, пока не лопну».
Фил и Лаис наблюдали за Сашей, наслаждаясь их фруктами на бамбуковой палке, и смеялись над ней.
Фил сказал:
«Саша, в будущем не ешь так быстро, будет неудобно».
Саша ответила:
«Но я ничего не могу с собой поделать».
Линь Му дал Цюцю фрукт в руку и улыбнулся Саше:
«Если ты наелся, пойди и найди Локка».
«Зачем?».
Линь Му торжественно ответил:
«Пусть массирует тебе живот, чтобы ты могла продолжать есть».
Лаис и Фил бок о бок подавили смех, но Саша всерьез подумала об этом и сказал:
«Хорошая идея».
Затем она встала и пошла искать Локка.
Линь Му был немного шокирован.
Это было невероятно. Линь Му чувствовал, что ему нехорошо издеваться над таким чистым ребенком. Главное, что он не чувствовал удовлетворения после того, как обманул ее. Линь Му посмотрел на безмолвных Фила и Лаис, и все рассмеялись.
Цюцю открыл свои круглые глаза. Он посмотрел налево и направо, затем протянул свою маленькую лапу, чтобы вытащить из миски фрукт. Он откусил перед тем, как тоже улыбнуться.
Переселение в Звериное Племя Глава 22
Глава 22.1 – Мегазубый зверь
Летом солнце всегда радуется. Линь Му спрятался в тени и смотрел на засыхающие листья, заполнявшие открытое поле, а точнее, на листья гигантского лиственного дерева. Он протянул руку и поднял ближайший к нему лист.
«Этот лист такой же удивительный, как сказал Фил».
Осторожно потянув за лист, он почувствовал, что сидит на очень жесткой поверхности, из-за чего ему неудобно. Линь Му оглянулся туда, где сидел, затем посмотрел на огромный лист в своей руке. Он расстелил лист под собой и удобно лег на него. Но из-за того, что солнечный свет продолжал светить на него через трещины в дереве, Линь Му не мог уснуть и сорвал еще один лист, чтобы прикрыть голову. Он закрыл глаза и почувствовал зелень по всему телу.
У Линь Му сегодня быоо время поспать из-за высокой температуры. Он подумал, что, поскольку они находятся в долине, чрезмерная жара должна быть несколько ослаблена, но он действительно недооценил ненормальную погоду. Температура была слишком высокой, поэтому Линь Му сказал Патрику, что лучше дать работающему зверолюду отдохнуть, а затем начать работать, когда станет немного прохладнее. Хотя телосложение зверочеловека очень сильное, было бы плохо, если бы кто-то получил тепловой удар. Сроки строительства не так торопятся, и Патрик, естественно, согласится с предложением Линь Му, поэтому зверолюди открыли свой первый досуг после работы в течение стольких дней подряд.
Поскольку зверолюды перестали работать, Фил и другие женщины с меньшей вероятностью позволили им что-либо делать. Каждая самка и ее зверочеловек искали прохладное место для отдыха. Поскольку Патрик отправился на охоту, Линь Му посмотрел на все эти пары и почувствовал, что он не должен отвлекать Патрика.
Кроме того, его очень интересовали листья гигантского дерева, поэтому он пришел в место сушки, чтобы проверить листья. Жаркая погода сделала Линь Му ленивым, и, посмотрев на листья, он нашел прохладное место для отдыха. Поэтому, когда две маленькие вещи, Кассо и Цюцю, подошли, они увидели Линь Му, спящего и покрытого листьями.
Цюцю шел маленькими шагами, а Кассо медленно шел к Линь Му. Цюцю был очень быстрым, когда ходил на четвереньках, но предпочитал стоять и ходить на двух лапах. Уже можно представить, сколько расстояния могут преодолеть две короткие ноги, но Кассо не спешил следовать за ним. Кассо по-прежнему оставался милым маленьким волчонком, которым Линь Му впервые его увидел. Хотя он ел много каждый день, его рост не изменился. Вместо этого он стал толще и симпатичнее, в то время как Цюцю казался больше в обхвате. По словам Линь Му, Цюцю раньше был размером с волейбольный мяч, но теперь превратился в баскетбольный мяч, и он почувствовал большое чувство выполненного долга.
Кассо посмотрел на Линь Му неподалеку и спросил:
«Цюцю, в такую жаркую погоду, разве мы не должны найти прохладное место для отдыха? Почему вместо этого мы идем к Линь Му?».
Цюцю посмотрел на Кассо, медленно идущего рядом с ним, и хотел показать серьезное выражение лица, чтобы обсудить проблему. Он хотел скрестить обе «руки», чтобы поговорить с Кассо. Но, к сожалению, его лапы были слишком короткими, а тело слишком круглым, поэтому он не мог этого сделать. Такой его вид наоборот казался довольно смешным. Цюцю мог только положить две короткие передние лапы по бокам своего тела, но его настроение явно не было хорошим.
«Хм, что ты знаешь? Линь Му - мой хозяин. Патрика здесь нет, и его никто не сопровождает, поэтому он, должно быть, чувствует себя очень одиноким. Я хороший питомец, как я могу не заботиться о своем хозяине? Элитный питомец должен приносить радость своему хозяину, особенно когда хозяин одинок».
Размышляя о том, как Патрик оставался на стороне Линь Му в прошлом и скрыл его важность, Цюцю почувствовал, что прямо сейчас его шанс наконец-то появился. Слегка прищурившись, он гордился своей принадлежностью к домашнему животному.
«Цюцю, ты можешь говорить, так почему ты хочешь быть домашним животным Линь Му?».
Цюцю закатил свои маленькие круглые глаза на Кассо:
«Я знаю, что могу говорить, мне твои напоминания не нужны».
Да, это был маленький секрет между Кассо и Цюцю: Цюцю мог говорить на зверином языке, и только Кассо знал об этом. Цюцю обычно говорил, только когда оставался наедине с Кассо, и причина этого до сих пор не былане ясна. Это заставляло Кассо удивляться, но, с другой стороны, он был счастлив, что именно Цюцю поделился с ним секретом. Поэтому Кассо всегда радостно думал:
«Цюцю умеет говорить, Миша не знает об этом, очень сильный Патрик не знает, его отец Дэймон не знает, и, что самое важное, владелец Цюцю, Линь Му, не знает».
Цюцю всегда побеждал Кассо за Линь Му. Кассо помнил об этом и всегда был подавлен. Почему любимцем Цюцю остается Линь Му, когда Кассо так хорошо относится к нему?
Почему Кассо позволил Цюцю небрежно избить его, а его фаворитом все равно остается Линь Му?
Итак, Кассо продолжал думать о том, как он хорошо относился к Цюцю, и незадолго до того, как он смог что-то выяснить, то обнаружил, что Цюцю может говорить.
В сердце Кассо любой зверь, который может говорить, - зверочеловек. Но почему Цюцю продолжает отрицать это, постоянно повторяя Кассо, что он вседа будет домашним животным?
Цюцю даже угрожал Кассо не говорить другим, что он может говорить, говоря, что в таком случае перестанет с ним играть.
Мозг Кассо не мог понять этих вещей, и он не хотел понимать. Кассо только внезапно понял, что это особенное место для Цюцю.
Кассо мысленно усмехнулся:
«Теперь я самый близкий человек Цюцю».
Цюцю поднял свою маленькую голову, думая о том, как сделать Линь Му счастливым. Цюцю знал, что Линь Му нравилось смотреть, как он ведет себя мило. Цюцю мог вести себя кокетливо, а затем позволить Линь Му приготовить для него хорошую еду. Хе-хе, как мило. Цюцю весело подумал о том, как Линь Му вознаградит его, и продолжил идти вперед на своих коротких ногах.
Цюцю никуда не торопился и шел медленно. Линь Му все равно не проснулся. Когда Цюцю и Кассо медленно подошли к Линь Му, они внезапно почувствовали, как над ними пролетело большое облако. Они замешательстве посмотрели вверх. Затем они увидели летающую в воздухе большую змею.
Цюцю тихо вздохнул:
«Кассо, Патрик очень полезен для защиты от солнца. Посмотри на эту массу тела, посмотри на эту темную ауру, посмотри на это… ».
После этого Цюцю немедленно повернулся к Кассо:
«Патрик вернулся, всхлип, всхлип… мы шли слишком медленно!».
Кассо взглянул на Патрика, который только что приземлился на землю, и сказал:
«Эта скорость в самый раз, Цюцю, давай поиграем сами».
Кассо не собирался выяснять, согласился ли Цюцю, он расправил крылья и улетел с ним.
Патрик вернулся в человеческий облик прямо перед приземлением и задумчиво смотрел, как две маленькие фигурки улетали. Затем он взглянул вниз и увидел мирно спящую зеленую выпуклость Линь Му. Он тихо подошел ближе и мягко сел, но не ожидал, что Линь Му внезапно проснется:
«Хе-хе… Я знал, что это ты».
Линь Му ухмыльнулся Патрику, совсем не похоже, что он только что проснулся.
Патрик нежно потер мягкие волосы Линь Му.
Смахнув руку Патрика, Линь Му притворился недовольным:
«Ты растрепал мои волосы».
Но его глаза были полны улыбок.
Патрик засмеялся и ничего не сказал.
Линь Му спросил:
«Почему ты вернулся сегодня так рано? Дело не в том, что тебе ничего не вернули, правда?».
Несмотря на этот вопрос, Линь Му не сомневался в способностях Патрика, он просто задавался вопросом, почему Патрик вернулся раньше, чем обычно.
«Мы столкнулись с гнездом мегазубых зверей. Мы сняли их и вернулись, не тратя слишком много времени ».
«Зверь с мегазубами?».
Линь Му не знал, что такое зверь с мега-зубами.
Обычно, когда зверолюди чистят свою добычу, Линь Му находится далеко, так как эта сцена не очень приятна для глаз.
Переселение в Звериное Племя Глава 22 (2)
Глава 22.2 – Мнегазубый зверь
«Мегазубый зверь - очень сварливый зверь, но он - легкая добыча для зверочеловека. Обычно они живут вместе в семье. На этот раз мы поймали шестерых, двух взрослых и четырех маленьких. Лал и остальные справляются с этим». - сказал Патрик, измеряя запястье Линь Му своей рукой.
Казалось, что Линь Му похудела, и Патрик нахмурился.
Линь Му, естественно, знал, о чем думал Патрик. Он поднял Патрика и сказал:
«Я просто немного похудел. Летом худеть - это нормально».
Раньше у Линь Му летом был плохой аппетит. В такую жаркую погоду неудобно даже находиться в комнате с кондиционером, что уже говорить о его нынешнем месте без вентиляторов. Линь Му взял Патрика за руку и с улыбкой сказал:
«Я не уезжал уже много дней. Как насчет того, чтобы отвезти меня посмотреть на зверя с огромными зубами?».
После этого он радостно повернулся к Патрику, чтобы попросить его трансформироваться.
Пролетая над высокими горами, Линь Му смотрел на лес под собой. Встречный ветер заставил Линь Му радостно закричать, всю дорогу улыбаясь.
Вдруг он спросил:
«Патрик, где Лал и остальные?»
Видя, что Линь Му явно счастлив, Патрик напомнил себе, что ему нужно чаще выводить Линь Му, чтобы он играл больше.
Патрик ответил:
«Мы скоро доберемся до них»,
Патрик сказал скоро, и это действительно было скоро. Прежде чем Патрик успел закончить свои слова, Линь Му увидел сверкающую реку. Как только его ноги коснулись земли, Линь Му радостно побежал к группе Лала.
Лал и Коэн совершенно не удивились приезду Линь Му.
Лал, как обычно, улыбнулся:
«О, неудивительно, что Босс так хотел вернуться, оказывается, он боялся, что тебе одиноко».
Линь Му учился на поведении Лала и ответил:
«Айя, зато ты не боишься одиночества».
После этого он проигнорировал Лала и пошел посмотреть на зверя с огромными зубами.
Глядя на огромного зверя перед собой, Линь Му не мог не сглотнуть.
Лал увидел, как Линь Му нахмурился. Видимо, ему было страшно смотреть на это животное. Лал решил воспользоваться моментом, чтобы подразнить его:
«Линь Му, ты что, испугался? Ты испугался, глядя на это? Хе-хе, я просто знал, что ты никогда его раньше не видел».
Линь Му постарался успокоиться и сказал:
«Я не боюсь даже твоей зверской формы, как я могу бояться этого?».
Линь Му не испугался, он был удивлен, удивлен! Глядя на этого огромного зверя с мега-зубами, это же кабан, верно?!
Хотя его зубы были намного больше и страшнее, но он все равно не мог изменить того факта, что это свинья. Но это еще ничего. Кто ему скажет, как кабан мог вырасти до 1,5–1,6 м в высоту? Куда деваться тому, у кого рост 1,7 метра?
Перед Линь Му лежало шесть убитых кабанов – переростков.
Линь Му чувствовал, что это зверь с мега-зубами определенно является животным с высокой производительностью мяса.
Патрик присоединился к зверолюдям, и Линь Му наблюдал, как Патрик умело расчленял зверя с огромными зубами. Все трое были профессионалами. Хотя, когда шесть кабанов сложены, их мясо можно сложить в холм, зверолюди умело и быстро расправились с ними своими каменными ножами.
Линь Му стоял снаружи, глядя, как они упаковывают мясо и закапывают ненужные части.
Линь Му спросил:
«Патрик, ты собираешься выбросить все внутренние органы? А эти кости?»
Патрик задавался вопросом, почему Линь Му спросил, разве это не очевидно?
Он ответил:
«Эти части невкусные, и на костях нет мяса».
Когда добычи много, никто не хочет есть внутренние органы животного. А кости? Зверочеловек силен, но это не значит, что они хотят рисковать зубами.
По мнению Линь Му, это все хорошо. Было бы жалко их выбрасывать.
«Патрик, растрата - это позор, не говоря уже о том, что ты растрачиваешь хорошее».
Указывая на сердце, печень и легкие, он продолжил:
«То, то и то. Я все возьму. Еще мне понадобятся большие кости. Костный суп хорош, он может дать детям кальций для роста. Разве ты не заметил, что рост Кассо стоит на месте?».
Кассо был обижен немного, услышав эти слова.
Он подумал про себя:
« Я не стал выше, потому что еще не могу трансформироваться!».
Патрик считал, что следует консультироваться с мнением Линь Му по важным вопросам, а мнение Линь Му по второстепенным вопросам необходимо полностью соблюдать, поэтому он легко кивнул:
«Хорошо».
Увидев, что Патрик согласился, Линь Му с радостью взял несколько листьев, чтобы завернуть остатки мяса, и позволил Лалу взять их с собой.
Лал не мог понять, поэтому спросил:
«Линь Му, зачем тебе это?».
Сейчас у них явно много хорошего мяса.
«Линь Му, если хочешь есть мяса, у нас здесь его много, хватит абсолютно на всех».
Линь Му подмигнул Лалу:
«Лал, это восхитительно. Ты можешь ждать этого с нетерпением».
Выслушав, Лал повернулся и ушел. Линь Му - эксперт в еде. Лал просто должен нетерпением ждать новых блюд.
Увидев, что все остальное ушло, Линь Му повернулся к Патрику и сказал:
«Как жарко, я хочу принять ванну».
Когда перед ним течет река, как Линь Му может упустить шанс искупаться? Купаясь в прохладной речной воде, Линь Му улыбался и смотрел, как Патрик стоял на берегу спиной к нему. Затем он радостно нырнул в воду. Поскольку Линь Му был напуган этим инцидентом ранее, Патрик вообще не позволял ему принимать ванну самому, и каждый раз он так оборачивался по просьбе Линь Му.
Пока Линь Му видел эту высокую фигуру, он будет чувствовать себя непринужденно.
Мгновение спустя Линь Му вытащил голову из воды и крикнул:
«Вот я!».
Открыв глаза, он увидел, что никого рядом не было. Патрика на берегу не было. Он огляделся, никого!
Линь Му запаниковал. Он начал метаться по речке из стороны в сторону.
«Патрик, быстро выходи».
Его тревожный голос был слезливым.
«Не пугай меня, скорее выходи!»
Вдруг рядом с ним произошел всплеск.
«Ах!».
Линь Му закричал от ужаса, но затем попал в знакомые объятия.
«Хех…» - прозвучал тихий смех в ухе Линь Му.
С этим знакомым голосом Линь Му больше не боялся, но вместо этого был зол. Он ударил Патрика руками и ногами. Как этот зверочеловек, зная, что он напуган, решил так подразнить его?
«Зачем ты это сделал?».
Патрик также уже сожалел, что рассердил Линь Му, поэтому он не уклонился. В то же время Патрик боялся, что Линь Му поранился в воде, поэтому он быстро понес его на руках.
Линь Му был так зол, что он изо всех сил сопротивлялся. Он не мог использовать руки, так как они были ограничены руками Патрика, поэтому он сильно бил его ногами.
«Ублюдок, кто попросил тебя напугать меня? Разве это смешно?».
Патрик просто стоял на месте и позволял Линь Му пинать столько, сколько он хотел. Небольшая сила Линь Му ударила его, как щекотка.
Патрик просто волновался, что ноги Линь Му будут болеть, в конце концов, этот человек везде так слаб. Патрик плохо владел ртом и мог только похлопать Линь Му по спине, тихо успокаивая его. Затем он прошептал возле его уха:
«Это моя вина, не сердись».
Линь Му устал, тяжело дыша:
«Конечно, это твоя вина!»
«Ты прав, это моя вина».
«Конечно, твоя!».
Линь Му поднял подбородок и выглядел гордым.
Патрик посмотрел на него и подумал, что он слишком милый, поэтому невольно потер его лицо.
Линь Му нахмурился:
«Все, перестань двигать своими руками и ногами, хватит».
Его слова были строгими, но его лицо было малиновым.
Патрик ответил: «Я просто двигал руками и не двигал ногами».
Затем он многозначительно посмотрел на Линь Му.
Проследив за его взглядом, Линь Му взглянул на себя и взволнованно крикнул:
«А! Уходи, уходи!».
Патрик сказал:
«Уже поздно это осознавать».
Крепко держа Линь Му на руках, Патрик посмотрел ему в глаза.
Линь Му погрузился в глубокий взгляд собеседника.
Патрик спросил:
«Му Му, скажи, ты знаешь, чем я хочу сейчас заниматься?».
Его голос был низким и хриплым.
Линь Му ничего не сказал, он только чувствовал, как все его тело становилось горячим.
Переселение в Звериное Племя Глава 23
Глава 23– Племя скитальцев-зверолюдей
Линь Му сидел на теле Патрика, когда они летели в воздухе, даже прохладный ветерок не мог уменьшить жар на его лице. При мысли о его недавнем общении с Патриком лицо Линь Му стало настолько красным. Он мягко ударил извращенную змею:
«Как ты мог заставить меня сделать это?».
Линь Му тихонько пробормотал, но Патрик ясно это слышал. Если кто-нибудь сможет понять выражение лица змеи, то этот человек сможет увидеть, что Патрик улыбается. Патрик удовлетворенно прищелкнул языком. Хотя он до сих пор не мог есть Линь Му, это определенно большой прогресс, если Линь Му поможет ему с его «освобождением». Вспоминая это чудесное чувство, Патрик считал, что его счастье не за горами теперь, когда они его начали.
Патрик тайно пробормотал про себя, что Му Му слишком застенчив, хотя ему тоже нравится его застенчивое выражение лица. Но таким образом он не знает, когда Линь Му действительно может стать его собственным, и, конечно же, никто не может забрать его партнера. Именно с этим он все еще борется? Патрик почувствовал, что должен придумать способ…
…
Вернемся в долину.
Трое поваров-помощников бросали на Линь Му неоднозначные взгляды всякий раз, когда смотрели на него. Все они слышали, как Лал сказал, что Патрик вернулся рано, чтобы сопровождать Линь Му. Патрик также вывел Лин Му из долины, но Лал вернулся рано. Почему эта пара возвращается только сейчас? Глядя на опухшие губы Линь Му, все сразу поняли, что произошло.
Линь Му было нелегко, наконец, рассеять жар со своего лица, и теперь оно снова согревалось этими игривыми глазами.
«На что вы смотрите, почему вы сейчас не готовите?».
Линь Му сделал все возможное, чтобы сместить их внимание.
Фил и остальные посмотрели на него с молчаливым взаимопониманием.
«Мы понимаем».
«На самом деле мы ничего не видели, только твой рот…»
«Саша, ты слишком резко говоришь».
Серьезное выражение лица Лаис в сочетании с ее беспринципными словами успешно разозлило Линь Му.
Закончив экспериментировать, пора стать серьезным. Фил посмотрел на внутренние органы.
«Лал сказал, что ты попросил его вернуть их. Линь Му, мы никогда не ели это раньше».
Внутренние органы казались им грязными.
Саша улыбнулась:
«Лал сказал, что Линь Му умеет вкусно готовить, правда? Действительно с нетерпением жду этого!».
Лаис кивнула:
«Линь Му уже сказал это, так что это, естественно, правда».
Она посмотрела на Линь Му, ожидая дальнейших инструкций.
Линь Му подумал немного и сказал:
«Давайте очистим все это. У нас есть 6 порций, так что пусть 4 порции свиной печени и сердца будут обжарены, 2 порции свиных сердечек для супа, а остальные свиные легкие и печень будут использованы для холодного блюда с соусом».
На данный момент Лаис и остальные могут понять, что такое жареные и холодные блюда. Получив инструкции, они начали заниматься своей задачей.
Линь Му позволил им обрабатывать мясо, пока он готовился к очистке масла. С тех пор как они знают, что белое мясо можно превратить в масло для жарки, Лал больше не выбрасывал его. Линь Му уставился на груду белого мяса на каменном сланце. Было слишком много мяса. Когда он сможет закончить его резку? Он взглянул на Патрика, стоящего среди зверолюдей.
«Патрик, подойди сюда и помоги мне».
Не использовать общедоступных людей - не в стиле Линь Му.
После того, как кто-то помог вскипятить воду, Линь Му вымыл ею толстые бамбуковые трубки, предназначенные для хранения масла, и вскоре Патрик закончил резать все мясо.
«Чем еще я могу помочь?»
Линь Му взглянул на куски мяса, которые были разрезаны в соответствии с его требованиями, и сказал:
«Не мог бы ты собрать для меня еще фруктов? И принеси еще сладких фруктов (для уксуса)».
Уксус незаменим при приготовлении холодных блюд.
«Хорошо».
Патрик отправился выполнять свою задачу.
Положив нужное количество мяса в горячую сковороду, Линь Му использовал пару толстых и длинных палочек для еды, чтобы намазать мясо, а затем подождал, пока сформируется масло. Зверолюди собрались вместе, чтобы поджарить свое мясо рядом с Линь Му.
Линь Му вытер пот со лба и переместил остатки масла, которые превратились в хрустящее свиное сало, в емкость, используемую для сервировки блюд.
«Фил, сделай немного имбирного сока на всякий случай».
Было рафинировано много масла, и было произведено много хрустящего свиного сала, например, 2 полных контейнера.
Саша подняла голову, так как почувствовала запах:
«Ах! Как вкусно!».
Линь Му добавил немного соли, имбирного сока и нарезанный лук-шалот, и дал им трем. Они не могли есть слишком много, иначе они не смогут пообедать позже. Затем он сказал Лалу, который бесчисленное количество раз ходил перед ним взад и вперед:
«Вот, это для вас, ребята».
Как только Линь Му заговорил, Лал немедленно выступил вперед. У него текли слюни.
Всего у них 8 каменных горшков, 6 больших и 2 маленьких. Для приготовления супа использовались 4 горшка. Линь Му и остальные работали вместе. Фил приготовил ингредиенты, Лаис нарезала овощи и мясо. Затем Линь Му встал рядом с Лаис, чтобы научить ее готовить суп. Он попросил зверолюдей помочь ему разрезать большие кости на меньшие размеры. Положив кости в 2 каменных горшка, Лаис добавила имбирь и зеленый лук, затем добавила немного фруктов. Из рубленых свиных сердец приготовили еще одну кастрюлю супа. С другой стороны, Линь Му снова вскипятил кастрюлю с мятой, и поэтому 4 кастрюли были сварены вместе.
Лаис и Саша стояли на страже перед 4 горшками, в то время как Лин Му и Фил заняты готовкой. Для порции зверочеловека им понадобится большой каменный горшок. Увидев, что Патрик вернулся с дела, Линь Му протянул Филу лопатку.
Патрик принес много фруктов. Линь Му проверил их и выбрал немного, чтобы приготовить фруктовый суп. Миша и малыши любили его пить. Остальное может быть их закуской, потому что зверолюди все равно не любят это есть. Затем Линь Му достал большую деревянную миску, наполненную хрустящим свиным салом, и сказал:
«Я оставил тебе немного. Ты можешь съесть это».
Передав чашу, Линь Му вернулся к работе.
Патрик сел со своей миской рядом с Лалом и весело наслаждался особой заботой Линь Му.
Линь Му выпил немного мятной воды и наблюдал, как Саша с удовольствием ест свою еду в большой деревянной миске. Саша увидела, что Линь Му смотрит на нее, и сказала:
«Линь Му, это хрустящее свиное сало действительно восхитительно. Ты можешь приготовить его снова сегодня вечером?».
Линь Му сдержал смех.
Фил выпил суп и похвалил:
«Этот костный суп восхитителен».
«Если он слишком жирный, ты можешь добавить немного уксуса».
Сказал Линь Му, снова добавляя немного мяса в миску, и наблюдал, как Цюцю почти уткнулся туда головой.
Перед ним внезапно появилась деревянная чаша, и Линь Му поднял глаза.
«Ты слишком мало съел».
Линь Му с улыбкой взял миску. Мясо в миске Патрик жарил на грифельной доске. Каждый ломтик был тонким, подходящим по размеру. Линь Му нравилось есть такую консистенцию и жевательную массу.
Линь Му сказал, держа кусок палочками для еды и поднося его ко рту Патрика:
«Давай поедим вместе».
Патрик с улыбкой посмотрел на него и съел мясо.
Увидев эту картину, Лаис украдкой взглянула на Джейсона, который в своей обычной холодной манере жарил мясо рядом с ней. Она проследила за действиями Линь Му и протянула Джейсону кусок свиной печени:
«Для тебя».
Джейсон переключил свое внимание на Лаис, и выражение его лица смягчилось. Он съел печень прямо из палочек Лаис и дал ему ей мясо, которое он жарил, сказав:
«Ты слишком худая».
Затем он опустил голову и продолжил жарить мясо.
Ллойд также сладко поделился своей едой с Филом:
«Фил, ты устал от всех приготовленных блюд, позволь мне накормить тебя».
Затем он поднес ему еду прямо ко рту. Увидев это, Фил покраснел.
Локк смотрел на влюбленных, которые были очень милы, и хотел накормить своего партнера. У Саши не было проблем с этим, и услуга кормления понравилась.
Остальные зверолюды подверглись сильной атаке и с горечью съели свою пищу. Зверочеловек без своей женщины - самый жалкий ...
…
Три дня спустя.
«Саша, твоя корзина кривая».
Линь Му напомнил ей, наблюдая, как корзина Саши продвигается в кривом направлении.
За последние несколько дней четверо из них нашли тихое место в лесу, сидя на гигантских листьях дерева и исследуя, как делать корзины. Линь Му толком не понимал, как это сделать, так как видел это только на картинках, а остальные трое не могли представить, как выглядит корзина. Тем не менее, благодаря своему неутомимому исследовательскому духу, они, наконец, сделали себе простую корзину.
Линь Му сделал корзину в соответствии со своим ростом. Хотя качество изготовления очень грубое, носить вещи стало намного удобнее. Из них только Саша не доделала корзину. Линь Му и двое других вместе создали большую корзину из ротанга для хранения вещей, сопровождая Сашу по пути. Они с удовольствием проводили время вместе.
Фил сказал:
«Миша пришел».
Все подняли глаза и увидели, что Миша подбежал, тяжело дыша, но с выражением радости на лице:
«Дом наконец закончен, дядя Патрик просил меня позвать вас».
Саша была так взволнована, что спросила:
«Какой дом достроен?»
Линь Му похлопал Сашу по голове и сказал:
«Ты, должно быть, сошла с ума, пока делала корзину. Наш дом наконец-то построен, и теперь мы можем жить в нем».
После этого он поднял Сашу и побежал. Остальные положили вещи в руки и последовали за ним.
Миша, мало отдохнувший, сказал:
«Почему ты меня не ждешь?!».
Он сделал несколько вдохов и последовал за ними.
Когда Линь Му и остальные прибыли на место, все зверолюды стояли перед домом. Патрик подошел к нему, взял его за руку и повел в дом.
«Му Му, смотри, дом наконец построен».
Это простой дом, но он дал Линь Му больше ощущений, чем эти высотные здания.
«Мы можем провести здесь сезон дождей, не сражаясь, не беспокоясь о том, что нас вышвырнут. Мы можем жить в мире, и теперь у нас есть свое племя. Спасибо, Линь Му ».
Линь Му посмотрел на Патрика, он знал, как сейчас взволнован этот человек:
«Не нужно говорить мне спасибо».
Патрик крепко обнял Линь Му. Затем он повернулся и громко сказал:
«Теперь наш дом построен. В будущем мы сможем спокойно жить в этой долине, и теперь мы официально являемся племенем ».
Все зверолюдей закричали. Это боль в их сердцах, и цель их борьбы - построить собственное племя. Сегодня у них наконец-то появилось собственное племя. Они радостно болели за себя.
Патрик протянул руку и жестом попросил их успокоиться.
«Далее нам нужно назвать наше племя. Я хочу, чтобы Линь Му назвал, потому что он воплотил нашу мечту в реальность. Ты согласен?».
Зверолюди снова обрадовались. Линь Му дал им надежду, и они очень его уважали.
Линь Му немного нервничал, глядя на каждого человека с улыбкой на лице, он чувствовал, как рука крепко держится за его руку:
«Ты можешь достичь своей мечты благодаря своей настойчивости и доброте. Это результат твоей настойчивости, я просто старался изо всех сил. Я счастлив, что могу назвать это племя. Я хочу, чтобы все знали, что жить здесь в укромном месте - это не сбежать. Мы должны избежать имени «бродячий зверочеловек». Я надеюсь, что каждый может жить открыто в этом мире. Поэтому я считаю, что наше племя следует называть племенем скитальцев-зверолюдей, и я надеюсь, что слово скитальцы-зверолюды принесет вам высшую славу в будущем».
Живя открыто и имея высшую славу, зверолюди услышали это и снова обрадовались. В нужный момент Патрик жестом приказал всем успокоиться. Все зверолюды посмотрели на Патрика, и этот человек со всей серьезностью посмотрел на своего партнера, прежде чем сказать:
«У нас теперь есть племя, поэтому, естественно, нам нужен лидер, все…».
Не дожидаясь, пока Патрик закончит, прозвучало скандирование:
«Патрик, Патрик, Патрик…».
«Наш Босс - вождь нашего племени ...».
Все кричали и приветствовали, они единогласно выбрали зверочеловека, который вел их с самого начала.
Линь Му посмотрел на человека, которого высоко ценили. Этот мужчина мудр, спокоен. Он прирожденный лидер.
Переселение в Звериное Племя Глава 24
Глава 24 – Переезд
Теперь, когда они основали свое племя и избрали лидера, пора распределить комнаты! Что касается того, как этот дом должен быть разделен, Патрика, вождя племени, совершенно не волнует, пока он будет находиться вместе с Линь Му.
«Му Му, я сначала положу наши вещи в комнату, ты можешь медленно думать о том, как разделить комнаты».
«Могу я остановиться в отдельной комнате?» - слабо спросил Линь Му.
Услышав эти слова, Патрик слегка прищурился и опасным тоном спросил:
«С каким зверочеловеком ты хочешь остаться? Лал?».
В глубине души он молча стукнул кулаком по Лалу.
Случай с Лалом - типичный пример того, как «в него стреляли, когда он лежал».
«Я могу остаться с Филом…».
Линь Му почувствовал, что взгляд Патрика становится все страшнее и больше не может продолжаться. Он сухо улыбнулся и сказал:
«Хе-хе, поторопись и перенеси наши вещи, я ... мне еще нужно выделить комнаты».
У зверочеловека не было выбора, чтобы выбрать свои комнаты, и он не мог отделить женщин от их зверочеловека, но оставаться вместе в одной комнате с Патриком действительно опасно.
Очевидно, удовлетворенный компромиссом Линь Му, Патрик потер его и сказал:
«Хорошо».
После этого он занялся переездом.
Как только Патрик ушел, Фил и остальные собрались вокруг.
Миша спросил:
«Линь Му, Линь Му, где я останусь с отцом?».
Линь Му посмотрел на план этажа, который был нарисован на полу.
Распределение дома очень простое. Главный зал - это первое, что можно увидеть, войдя в дом. С каждой стороны зала по 3 комнаты. В конце зала коридор шириной 1 метр. Напротив коридора 3 комнаты рядом. Средняя комната официально стала комнатой Патрика, и, конечно же, теперь она принадлежит ему.
Линь Му указал на комнату, которая находилась слева от комнаты Патрика:
«Хотел бы ты остаться здесь со своим отцом, а Кассо с его отцом?».
Миша остался доволен договоренностью и с радостью убежал на поиски отца.
Линь Му повернулся к Кассо, который лежал на земле, с любопытством разглядывал план этажа, и спросил:
«У тебя нет проблем с этим, правда?».
Кассо посмотрел на маленькую коробку, на которую указывал Линь Му. На самом деле, он хотел быть с Цюцю, но теперь это кажется невозможным. Кассо покачал головой, чтобы выразить, что у него нет другого мнения. Он знал, что Линь Му все равно отвергнет это мнение, если оно действительно есть. Линь Му любил это делать больше всего. Затем Кассо покинул этот район.
Линь Му посмотрел на оставшихся трех человек, которые смотрели на него яркими глазами. Он подумал об этом и махнул рукой:
«Фил, вы с Ллойдом возьмете третью комнату слева. Саша, вы с Локком займите 3-ю комнату справа. Лаис, вы с Джейсоном займете вторую комнату справа».
Безопаснее позволить им оставаться во внутренних комнатах.
«Теперь вы можете пойти и заняться делом».
Линь Му посмотрел на оставшиеся 4 комнаты, которые не были заняты. Вторая комната слева предназначалась для складского помещения. А теперь осталось 3 комнаты.
Сзади его накрыла высокая тень.
Лал?
«Коэн сказал, что мы останемся в этой комнате».
Лал указал на первую комнату слева.
Сразу после этого Лал сразу же убежал, как ветер. Глядя на эту скорость, его можно сравнить с легендарным китайским кунг-фу.
Удивительный.
Осталось 2 комнаты, Линь Му пошел поговорить с оставшимися восемью людьми, пусть они сами решат, какую комнату они хотят. Теперь он пойдет посмотреть свою комнату. В конце концов, это то, чего он так долго ждал.
Глядя на людей, которые входили и выходили, у каждого из них была улыбка на лице, которая наполнила Линь Му чувством выполненного долга. Когда он вошел в свою комнату, первое впечатление Линь Му было пустым. Типичный семейный номер, окруженный стенами. А затем он спросил:
«Патрик, а почему здесь такая большая кровать?»
Большая кровать была поставлена у левой стены, и снаружи ее не было видно. Эта кровать намного больше той, что он обсуждал с Джейсоном.
«Почему тебе досталась такая большая кровать?».
Самым главным было то, что в этой комнате только одна кровать, разве это не опаснее (для него) сейчас! Очевидно, это уловка Патрика, потому что Линь Му ясно сказал Джейсону заправить для него одну кровать.
Патрик с юмором посмотрел на Линь Му, недовольно надувшись, и сказал:
«Я думаю, что было бы слишком расточительно, если бы мы получили две кровати. Джейсон и остальные используют одну кровать, так что мы не должны делать ничего особенного на нашей стороне. Вот почему я придумал метод и попросил Джейсона сделать кровать больше. Таким образом, это не вызовет у людей неудовлетворенности.
Послушайте эти праведные слова. У Лала и Коэна по две кровати.
Не думайте, что Линь Му этого не знает.
Патрик соблазнительно спросил:
«Я прибрался в комнате. Как насчет того, чтобы дать тебе право украшать комнату? Ты хочешь?».
Глаза Линь Му загорелись. Очень важно уметь украсить собственную комнату.
«Конечно».
Линь Му не знал, что комнаты обычно располагаются в соответствии с предпочтениями женщин. Это традиция зверолюдей показывать свою любовь к партнеру. Конечно, из-за того, что у зверочеловека «толстые нервы», им наплевать, как выглядела их комната.
«Поторопись и забери наши вещи. Давай, давай». - настаивал Линь Му.
Патрик ходил туда-сюда несколько раз и, наконец, принес все вещи в свою комнату.
Линь Му достал свой рюкзак и положил его в шкаф у кровати, а затем посмотрел на коллекцию шкур Патрика.
«Патрик, возьми несколько грубых, а завтра я сделаю занавеску для нашей двери».
У них не было двери в комнате, так что, по крайней мере, ему нужно найти что-нибудь, чтобы закрыть ее. Патрик выбрал несколько темно-коричневых шкур и положил их в угол.
Линь Му взглянул на пустую кровать:
«Давай возьмем немного мягкого меха, чтобы заправить кровать».
Спать прямо на кровати было бы неудобно.
Патрик выбрал некоторые из них, следуя инструкциям Линь Му. Линь Му изучал груду шкур животных, когда его рука внезапно задела мягкую шкуру животного. Линь Му вытащил ее и увидел, что шкура меньше других, но по размеру сопоставима с овчиной. Мех чисто-белый, на ощупь очень приятный.
«Патрик, что это за шкура животного? Она такая мягкая».
«Это мех снежного зверя».
Думая о том, как зверолюд дает имена в соответствии с характеристиками, Линь Му спросил:
«Снежный зверь? Это животное, которое водится только зимой?».
«Да, они живут только на севере, и их можно увидеть только в самый холодный период. Из него можно шить одежду».
«Хорошо».
Линь Му почувствовал это и невольно стал водить рукой по меху.
Непонятно, как зверолюди обращаются со шкурами животных, никакого неприятного запаха не было, и запах у этой шкуры был незнакомый.
Линь Му не знал, как трудно поймать снежного зверя. Они жили только в самых холодных районах на севере, и все их тело было полностью белым, что делает их почти частью огромной заснеженной земли. К тому же они по натуре хитрые и прячутся при малейшей опасности. Именно из-за этой редкости многие зверолюды ловили их, чтобы порадовать свою возлюбленную. Патрик также охотился полмесяца, прежде чем он его получил.
Линь Му застелил постель и, как следует, положил шкуры животных у стены. Затем он положил под них деревянные доски, чтобы не допустить попадания влаги. После этого он попросил Патрика положить его сушеные овощи и другую еду в складское помещение. Затем он удобно лег на кровать, издавая приятный шум.
«Прошло слишком много времени с тех пор, как я в последний раз спал на кровати».
Патрик вошел и увидел Линь Му, лежащего на кровати, поэтому он тоже лег и взял его за руку.
«Жарко».
Линь Му пробормотал жалобу в знак протеста против их позы.
Патрик улыбнулся:
«Закрой глаза и поспи немного».
Линь Му послушно закрыл глаза и постепенно заснул, когда Патрик нежно погладил его.
Увидев, что Линь Му заснул, Патрик закрыл глаза и также мирно заснул.
…
Линь Му проснулся в пустой постели, не зная, куда пропал Патрик. Было еще не поздно, судя по цвету неба за окном. Он встал с кровати и потянулся:
«Я давно не спал так комфортно».
Он вышел и увидел, что Фил тоже выходит из своей комнаты, поэтому Линь Му подошел:
«Где Лаис и остальные?».
Фил посмотрел в сторону других комнат и покачал головой:
«Не знаю. Я только проснулся».
«Я тоже только что проснулся, давай умоемся у ручья».
Они вышли вместе и увидели Лаис и Сашу у ручья.
Саша сказала:
«Ребята, вы здесь, я сегодня так хорошо выспалась. Линь Му, кровать действительно полезна».
Лаис одобрительно кивнула.
Линь Му умылся и сказал:
«Зимой постель тебе понравится еще больше».
Стряхивая с рук капли воды, он спросил:
«Куда делись зверолюди?»
Лаис ответила:
«Вождь племени сказал праздновать ночью, поэтому они оставили здесь четырех зверолюдей, а остальные отправились на охоту».
Услышав, что кто-то обращается к Патрику как к вождю племени, Линь Му почувствовал себя немного непривычно.
«Праздновать - значит, мы будем заняты. Давайте возьмем корзины из ротанга, которые мы оставили в лесу, и поставим их обратно в кладовую ».
Саша улыбнулась и сказала:
«Мы их уже забрали».
«Чего же вы тогда ждете? Пойдем собирать ингредиенты!».
«Я тоже пойду». - заявил Миша, подбегая к ним.
Хорошо, что он пришел умыться и не пропустил группу.
Линь Му посмотрел на Мишу, прежде чем спросить:
«А как насчет Кассо?»
Миша покачал головой:
«Когда я проснулся, Кассо не было в комнате».
Вероятно, он пошел в охотничий отряд. Линь Му подумал и приказал:
«Пойдем, заберем наши задние корзины и отправимся в путь».
Саша была подавлена:
«Я не закончила свою».
Лаис обняла Сашу за плечи:
«Используй в первую очередь мою».
Ночью Патрик держал Линь Му на руках, ошеломленно глядя на крышу. Когда Линь Му собирался заснуть, он сказал:
«Сейчас очень хорошо».
«Да».
Линь Му бессознательно пробормотал и вонзился Патрику в руки. Он переместился в удобное место и заснул.
…
Линь Му и Фил сидели под деревом и шили занавески. У него были ограниченные силы, поэтому он нашел способ выжить. Сначала он проткнет ножом небольшую дырочку на коже животного, а затем прошьет костяной иглой. Костяная игла производства Патрика была очень подходящего размера для шитья мешков. Что касается нити, Линь Му использовал два черных ротанга и натер их в одну. Занимаясь шитьем, Линь Му посмотрел на остальных и увидел, что они шили аккуратно. Конечно, они тоже использовали нож.
Линь Му заметил, что Лаис иногда заправляет ему за ухо волосы, которые закрывают ему зрение. У всех троих длинные, но растрепанные волосы, это было довольно неудобно. Поэтому Линь Му вырезал ножом три ободка из шкуры животных.
«Вот, завяжи волосы».
Три человека смотрели на него с сомнением.
Линь Му посмотрел на них и увидел, что волосы Фила были немного короче, чем у двух других. Он подошел к Филу на демонстрацию. Без расчески непросто разгладить волосы, но, к счастью, все поняли этот жест.
«Так будет прохладнее и удобнее».
Остальные начали в восторге завязывать волосы, а Линь Му глубоко задумался, как сделать гребешок. Он ходил на своих деревянных башмаках, которые они сделали утром. Остальные девушки все еще приспосабливались к этой обуви, но всем она нравилась. Линь Му взял небольшой кусок дерева, который изначально использовался в качестве дров, затем посмотрел на нож в руке и решил сделать один на ночь.
После того, как все собрали волосы, их внешний вид казался более резким.
Саша радостно сказала:
«Это очень удобно».
Лаис и Фил тоже улыбнулись.
Линь Му посмотрел на троих перед ним. Вначале они хорошо выглядели, а теперь, со связанными волосами, они стали более красивыми и непринужденными. Четверо из них сделали занавес, а также занавески для другого зверочеловека. Болтая и выполняя свою задачу, время летело в мгновение ока.
Когда Патрик вернулся ночью, он увидел Линь Му, сидящего на кровати и что-то вырезавшего. Мягкий свет падал на красивое лицо Линь Му, делая его очень мягким.
Линь Му улыбнулся ему и опустил голову, чтобы продолжить работу. Он выбрал древесину хорошего качества, поэтому ее было труднее распилить.
Патрик сел рядом с ним:
«Что ты делаешь?»
Линь Му посмотрел вверх:
«Я хочу сделать расческу, она используется для расчесывания волос».
Линь Му взглянул на длинные черные волосы Патрика. Его дикие волосы придавали Патрику дикую красоту. Линь Му не мог отрицать, что эта внешность очень привлекательна.
Увидев, что Линь Му продолжает смотреть на него, Патрик спросил:
«На что ты смотришь?»
Линь Му дважды сухо кашлянул и спросил:
«Тебе не жарко с распущенными волосами? Давай я тебе их завяжу», - сказал он, держа в руках только что изготовленную повязку на голову. Он расчесал волосы Патрика пальцами и помог ему собрать волосы.
«Ну, что, так удобнее?».
Патрик кивнул:
«Что такое гребешок?».
«Неудобно расчесывать волосы пальцами, как я только что сделал, поэтому нам нужно использовать расческу».
Как сказал Линь Му, он продемонстрировал свой незавершенный продукт.
Патрик поднял его и сказал:
«Скажи мне, что делать, я тебе помогу».
«Подумай о своей скорости», - кивнул Линь Му и согласился.
Расческа вышла на следующий день и получила единодушную любовь самок. Когда они с радостью обсуждали, как сделать прическу лучше, небо внезапно стало мрачным.
«Быстро собирай дрова!».
Линь Му громко крикнул.
После того, как все вещи, оставленные сушиться на солнце, были помещены в дом, пошел проливной дождь, предвещавший наступление сезона дождей. Линь Му встал у двери и сказал Патрику, стоявшему рядом с ним:
«Наступил сезон дождей».
Патрик прошептал, наблюдая за сильным ливнем:
«Да, наступил сезон дождей».
Переселение в Звериное Племя Глава 25
Глава 25 – Изготовление одежды
Когда Линь Му проснулся, он не знал, где он был. Он просто тупо смотрел в темную комнату. Когда его сознание медленно просыпалось, Линь Му осенило, что это было первое утро сезона дождей, когда он услышал проливной дождь на улице. Линь Му встал с постели и лениво потянулся, сразу почувствовав себя отдохнувшим. Он вздохнул в глубине души:
«Какой крепкий сон!».
Занавески на двери и окне делали комнату темной, поэтому он не знал, который час. Он подошел к окну и подпер дверцу деревянной палкой. Поднялся прохладный ветерок. За домом было темно, далекие пейзажи были затуманены моросящим дождем, но в нем была какая-то небрежная и туманная красота. Линь Му любил дождь, особенно в выходные. Дождь делал мир тихим, но не скучным. Он смыл все загрязнения и оставил людей чистыми и свежими.
В его предыдущем мире мысли о смерти его матери постоянно мучили его. Несмотря на то, что он хотел похоронить это в своем сердце, у него все равно не получалось не думать об этом. Линь Му действительно оплакивал свою мать; почему он должен обещать пойти в дом, в котором вообще нет своего жилья? Хе-хе, как это может быть дом? Раньше, когда шел дождь, он всегда любил стоять перед высоким окном в своей спальне и смотреть на улицу. В его глазах не было видно спешащих пешеходов, он видел только платан вдали, тихо стоящий сам по себе. Иногда в его голове всплывала нереалистичная мысль - может ли он стать деревом, тихо стоящим, но в то же время, посторонним для всех? Линь Му знал, что пока он все еще находится в этом мире, он никогда не сбежит. Всегда незаконнорожденный ребенок семьи Линь, его мать ...
Линь Му вздохнул, когда он выглянул наружу. Прямо сейчас он мог считаться сбежавшим из этого мира. Почувствовав, что кто-то нежно обнимает его сзади, Линь Му повернулся и улыбнулся этому человеку:
«Что все сейчас делают?»
Патрик прижался щекой к лицу Линь Му.
«Четыре зверочеловека вышли на охоту, все остальные болтают в главном зале. Они максимально используют стулья и диваны, которые ты просил сделать».
«Хе-хе, это предназначено для удовольствия. В конце концов, в сезон дождей нельзя выходить на улицу. Но больше всего мне нравится длинный стол. Наконец-то я могу есть за столом».
Затем он повернулся и спросил:
«Который час? Ты завтракал?».
«Уже почти полдень».
Глаза Линь Му расширились от удивления:
«Я так долго спал?».
После прибытия в этот мир Линь Му больше не имел привычки спать до восхода солнца. Может быть, из-за того, что на улице шел дождь, все стало тихо, или из-за туманной погоды Линь Му потерял представление о времени. Короче говоря, Линь Му спокойно спал под дождем, как обычно.
«Почему ты меня не разбудил?»
Патрик опустил голову взял Линь Му за руку:
«Я проснулся, а ты еще спал, поэтому решил тебя не будить. Ты проголодался?».
Линь Му покачал головой. Он слишком долго спал, чтобы не чувствовать голода.
«Пойдем гулять».
Линь Му вышел из комнаты, а Патрик повесил занавеску, чтобы людям было легче их искать.
Зверолюди, которые болтали в гостиной, улыбнулись и поприветствовали Линь Му, когда он вышел. Увидев, что Линь Му наконец-то вышел из своей комнаты, Саша, которая вышла, чтобы передохнуть, сразу же подбежала к нему и радостно потянула его за руку.
«Линь Му, почему ты так поздно встал? Ты даже позже меня проснулся».
Линь Му улыбнулся и сказал:
«Потому что идет дождь, и я не вижу солнца, поэтому проснулся поздно».
«Хе-хе, как и я».
Сказав это, она потянула Линь Му:
«Пойдем в комнату Лаис, Фил и остальные там».
Линь Му повернулся и улыбнулся Патрику, прежде чем последовать за Сашей.
…
Комната Лаис.
«Линь Му наконец проснулся».
Лаис увидела, что Саша втягивает Линь Му, и поприветствовала их с улыбкой.
Фил сказал:
«Подойди сюда и сядь».
Линь Му увидел, что Лаис и Фил сидят на кровати в своей шкуре животного и шьют, а Миша тоже учится вместе с маленькой шкурой животного. Линь Му понял, что нигде не видно Кассо и Цюцю. Он и сейчас не видел их в холле, не зная, куда они пошли зарыться.
Саша радостно вошла и сорвала фрукт из маленькой корзиночки из ротанга, затем откусила кусок от плода. Она также взяла одну для Линь Му. Линь Му улыбнулся и откусил. Фрукты в этом мире восхитительны. Просто после того, как он проглотил несколько кусков, брови Линь Му сморщились. Он внезапно вспомнил, что еще не умылся! Линь Му размягчил морщинку и откусил еще несколько кусочков.
Неважно, он подумает об этом после того, как закончит есть.
Линь Му спросил:
«Какую одежду ты шьешь?»
Фил ответил:
«Становится холоднее, поэтому мы делаем одежду потеплее. Мы будем делать зимнюю одежду ».
Лаис показала Линь Му плотную пушистую кожу:
«Зимой очень холодно, поэтому новую одежду следует делать из более теплой кожи животных».
Линь Му взглянул на свою футболку и на то, как он выглядел, сидя с ними, совсем не так, как современный человек, сидящий в группе древних людей, ну, это правда.
Линь Му подумал, что ему следует носить то же, что и они:
«Не могли бы вы сделать и мне тоже, пожалуйста? Я просто не умею шить одежду».
Лаис посмотрела на одежду Линь Му, а затем ответила:
«Да, конечно. Но твоя одежда сильно отличается от нашей».
Линь Му взглянул на свои штаны, а затем на юбки из шкуры животных. Он в юбках?
«Лаис, я думаю, было бы теплее, если бы дизайн был похож на мою одежду. Так, по крайней мере, мне будет больше подходить».
Сказав это, он встал с кровати, чтобы показать им свои штаны. В конце концов, он не хотел носить юбку.
Лаис поняла, что имел в виду Линь Му, и сказала с улыбкой:
«Изначально мы хотели сделать дизайн похожим на твой. Но тебе придется дать нам свою одежду для учебы ».
Линь Му смущенно улыбнулся. «Я принесу тебе одежду. С брюками больше проблем, потому что дизайн передней и задней части не совпадает».
Сказав это, он быстро выбежал из комнаты.
Он решил показать им свои джинсы, кто знает, может, ему удастся надеть настоящие кожаные брюки? Выйдя, он увидел Патрика, который выглядел мокрым и входил снаружи. Линь Му замолчал.
«Почему тебя не было дома?»
Патрик взял полотенце из шкуры животного, которое передал ему Линь Му, и вытер им голову:
«Я вышел посмотреть на крышу».
Линь Му знал, что крыша сделана из соломы и земли, и Патрик беспокоился, что их смыло. Он взял полотенце Патрика и положил его на ближайшую полку. Там лежали полотенца для зверолюдей, вышедших на охоту.
Линь Му спросил:
«И как там крыша?».
Патрик ответил:
«С ней нет никаких проблем».
«Отлично. Думаю, она не будет промокать, мы все же использовали много листьев и соломы».
Линь Му задумался и почувствовал, что дождь будет идти еще долго:
«Патрик, здесь в этом мире засуха или нехватка воды?»
Патрик покачал головой:
«Засуха? Нет. А что ты хочешь сделать?».
Линь Му ответил:
«Я хочу вырыть бассейн, в котором можно хранить воду и разводить рыбу. Точно, рыба…».
Он давно не ел рыбу и ни разу не видел, чтобы зверочеловек ловил рыбу.
«Рыбу?».
«Да, рыба вкусная. Мы также можем оставить себе живой паек ».
Поскольку зимой трудно найти еду, лучше сохранить живых животных. Когда дело доходит до выращивания рыб, Линь Му, естественно, думал о выращивании и других животных, таких как разноцветные птицы.
Он не знал, какие еще есть животные. Более того, начинать выращивать других животных лучше уже после сезона дождей.
Но вырыть бассейн можно прямо сейчас, к тому же они могут хранить немного воды.
«Патрик, эта долина такая большая. Найди низкое место и выкопай яму длиной и шириной около 30 метров. Что касается глубины, то 2 метра - это нормально».
Просто выкопав большой пруд, они могут выращивать и есть рыбу, это звучит замечательно.
Патрик подумал и согласно кивнул. Выкопать яму – это не проблема.
Линь Му позволил людям сначала приготовить имбирный суп. Он собирался дать каждому зверочеловеку, который шел на охоту, выпить по чаше горячего супа. Хотя они сильные, это не значит, что они не заболеют. Затем Линь Му вернулся в свою комнату за штанами, а затем пошел в комнату Лаис. Поскольку было около полудня, Линь Му и остальные недолго сидели, чтобы приготовить обед. Линь Му и Саша, которые раньше не завтракали, были голодны.
Зверолюди вернулись с охоты и выпили таз горячего имбирного супа.
Такая хорошая жизнь сейчас. Посмотрите, как готовят для них самки.
Положив мясо в большую деревянную бочку, они послушались инструкции Линь Му вернуться в свою комнату, чтобы переодеться. Их одежда состояла из простых шкур животных. Итак, Линь Му был очень недоволен одеждой Патрика, которая время от времени выявляла «что-то».
Зверолюди помогли вырезать большие куски мяса. Только для своего маленького каменного горшка Линь Му нарезал мясо сам. Погода была немного холодной, а воздух очень влажным. Линь Му добавил в горячий суп пучок острых шариков. Он никогда не видел зверочеловека, которому все равно не нравился бы вкус острых шариков.
Саша спросила:
«Линь Му, я нашла это на складе. Для чего это? Можно ли его есть?».
Линь Му взглянул на белое вещество в руке Саши. Снежный грибок, он вроде забыл.
Подошел Миша и воскликнул:
«Снежный гриб! Суп из него очень вкусный ».
Посмотрев на светящиеся глаза Саши, Линь Му сразу же объявил:
«Я сделаю это для тебя сегодня».
…
Во время обеда Линь Му выглядел странно, как будто он чувствовал, что чего-то не хватает, но не мог вспомнить, что именно.
Патрик с сомнением посмотрел на хмурый взгляд Линь Му и сказал:
«Лал и Коэн еще не вернулись».
Как только Патрик напомнил ему об этом, Линь Му понял понял:
«Точно. А я пытался понять, чего же не хватает. Без Лала здесь намного тише».
Он повернулся и спросил Патрика:
«Почему они не вернулись?»
«Я не знаю».
Патрик ответил и протянул Линь Му шашлык с жареным мясом. Погода сегодня прохладная, и аппетит Линь Му значительно улучшился.
«Не нужно о них беспокоиться?».
Лал никогда не пропускал обеды.
«С Коэном там все в порядке».
Патрик протянул Линь Му миску супа. Линь Му сообща отпила суп из миски.
Вечером вернулись Лал и Коэн и, кстати, принесли много добычи. Лал выпил горячий суп и улыбнулся Линь Му, рассказывая остальным об их процессе охоты.
Сегодня не настала очередь Лала выходить на охоту, но, поскольку они ничего не делали в доме, Лалу стало так скучно, поэтому он вытащил Коэна на охоту. Надо сказать, что им повезло. Когда они прятались в укрытии от дождя, то случайно нашли место, где прячется стадо рогатых оленей. Однако, учитывая, что пищу было нелегко сохранить свежей, они охотились только на десять или дюжину оленей. Если бы это стадо встретилось при заготовке корма на зиму, никто бы не выжил после охоты.
Линь Му посмотрел на рогатого оленя размером с лошадь. Хотя он был похож на оленя, острые рога на его голове заставляли Линь Му дрожать.
Тело оленя разместили на открытом пространстве перед домом. Линь Му вышел проверить шкуру большого животного, Фил и остальные последовали за ним. Он осторожно прикоснулся к рогам на голове оленя, и казалось, что он сможет сделать себе нож.
После долгих разглядываний и прикосновений Линь Му задумался, как обращаться с мясом. В конце концов, он решил немного замариновать, затем часть сварил в кипящей воде, и еще часть оставил.
Другой зверочеловек съел бы его, когда захотел. Что касается ужина, Линь Му подумал об особых эффектах, которые оленина оказывает на мужчин. Ради собственной безопасности он позволит им попробовать только немного.
Переселение в Звериное Племя Глава 26
Глава 26 – Подарочная одежда
Линь Му откусил кусок вяленого мяса и начал бороться с иглой в руке. Теперь он понимал, что создание одежды - действительно тяжелая работа. Просто проколоть шкуру животного для него достаточно утомительно, не говоря уже о том, что он должен правильно шить в соответствии с дизайном.
Фил протянул голову и взглянул в сторону:
«Линь Му, у тебя кривое шитье».
«Что?».
Линь Му проверил его, и он действительно был кривым. Мало того, что он был кривым, он еще и случайно сшил шкуру животного внизу. Раздосадованный, он положил вещи на кровать и сказал:
«У меня действительно нет к этому таланта. Посмотри на всю эту шкуру животных, которую я потратил впустую».
Сказав это, он указал на кучу шкур животных, которые были неправильно обрезаны, сшиты и исправлены. К счастью, шкуры, которые он использовал, оказались не самыми лучшими.
Лаис и остальные были удивлены. Лаис успокаивала его:
«Не волнуйся, эти шкуры животных все еще можно использовать. Я просто отремонтирую их позже.
Линь Му восхищенно посмотрел на Лаис:
«Ты такая потрясающая».
«Ты просто не привык шить одежду, я уверенна, что у тебя получится после нескольких тренировок».
Фил кивнул:
«Да, Линь Му, ты такой умный, что ты определенно сможешь это сделать».
Саша откусила свой фрукт и тоже поддержала Линь Му.
Линь Му смотрел, как Саша лежит на кровати, и спросил:
«Почему ты тоже этого не делаешь? Прямо сейчас ты удобно лежишь в постели, а не во влажной мокрой пещере. Твое предыдущее оправдание больше не может быть использовано».
Саша пробормотала с фруктами во рту:
«Я не хотела шить для него одежду так рано».
Линь Му не мог ее четко расслышать и спросил:
«Что ты сказала?»
«Ничего такого. Линь Му, усердно работай».
Саша продолжала неторопливо лежать на кровати, поедая свои фрукты.
Под влиянием Саши Линь Му воскликнул:
«Зачем мне учиться шить? Разве ты не можешь мне с этим помочь?».
Фил сказал:
«Мы можем сделать это для тебя, но не для вождя нашего племени».
Лаис и остальные кивнули.
Линь Му посмотрел на них. Думая об ужасающей черте собственничества зверочеловека, Линь Му не спрашивал почему.
«Хорошо, я продолжу тренировки».
Линь Му посмотрел на свою ладонь, которая покраснела от его попытки шитья, и глубоко вздохнул, что шить - это не то, что мужчина должен делать. Затем он опустил голову и продолжил бороться со шкурой животного в руке.
…
5 дней спустя Линь Му сшила футболку с длинными рукавами из шкуры животного. Затем он с радостью убежал в свою комнату и спрятал ее, готовясь ночью застать Патрика сюрпризом.
Саша посмотрела на радостное выражение лица Линь Му, пряча одежду, и неестественно спросил:
«Линь Му, ты действительно решил сегодня отдать одежду вождю племени?».
Линь Му не заметил, что выражение лица Саши изменилось. Он накрыл одежду куском шкуры животного и ответил:
«Наконец-то готово, я, конечно, отдам его ему».
Фактически, Линь Му хотел показать Патрику свою работу, что теперь он может шить одежду. Даже Линь Му восхищался этим.
Когда Лаис услышала тон Линь Му, как будто все в порядке, она посмотрела на него с подозрением. Выражение лица Линь Му слишком естественное. Разве Линь Му не знал, что значит подарить одежду зверочеловеку?
Она вспомнила, как безжалостный человек, такой как вождь их племени, весь день смотрел на Линь Му. Этот пристальный взгляд может заставить людей утонуть в нем. Затем Лаис взглянула на счастливое выражение лица Линь Му, она почувствовала, что они подходят друг другу. Так что Лаис решила подтолкнуть их, но на самом деле она просто хотела посмотреть шоу. Поэтому она злобно воздерживалась от напоминания Линь Му.
У Фила на самом деле был тот же вопрос, что и у Лаис, но, видя, что Лаис ничего не сказала, Фил тоже промолчал. Помимо этого, он думал, что Линь Му уже является товарищем вождя их племени, а это значит, что для Линь Му разумно дарить одежду Патрику, поэтому он ничего не сказал.
Линь Му, естественно, не понимал, о чем они думали. Если бы он знал это, то сейчас бы не смеялся.
Патрик вошел в комнату и увидел, что четверо сидят и смеются на кровати.
Три женщины поприветствовали вождя своего племени, затем тактично встали с постели и ушли.
Патрик кивнул им в знак приветствия. Провожая их, Патрик сел рядом с Линь Му.
Линь Му протянул Патрику вяленое мясо:
«Хочешь съесть?».
Патрик взял:
«Я пойду на охоту позже. Ты хочешь, чтобы я принес что-нибудь?».
Линь Му на мгновение задумался:
«Фрукты, и я хочу есть рыбу. Поймай мне рыбу».
Несколько дней назад они выкопали пруд, но, поскольку дождь был бесконечным, Линь Му не планировал сейчас разводить в пруду рыбу.
Патрик согласно кивнул:
«Хорошо».
Линь Му подумал об этом и добавил:
«Принеси большую деревянную бочку. Поймай немного рыбы живьем, я не уверен, какую рыбу можно есть ».
Линь Му видел здесь много видов рыб, их внешний вид разнится. Он ел того, который был похож на обычного карпа. Он никогда раньше не пробовал другие типы, да и сейчас у него нет шанса попробовать.
Вообще-то Патрику ловить рыбу было непросто. Раньше они никогда не ели рыбу, поэтому, естественно, у них не было опыта ловли. Кроме того, его зверская форма не подходила для этого, но он все же охотно согласился.
Линь Му не обнаружил ничего плохого и внезапно заинтересовался, как они собираются ловить рыбу. Он и раньше видел, как Коэн ловил рыбу. Большой тигр остановился в реке, затем, когда он увидел проходящую мимо рыбу, то шлепнул ее к берегу, взмахнув когтями. Рыба была ошеломлена ударом его толстой ладони. Однако зверская форма Патрика - змея, поэтому у него нет когтей.
«Патрик, как ты собираешься ловить рыбу?»
«Я никогда раньше не ловил ни одну».
«Итак, я спрашиваю тебя, как ты собираетесь ее поймать. Ты хочешь, чтобы я сделал тебе предложение?» - спросил Линь Му с озорной улыбкой.
Патрик встал и ответил:
«В этом нет необходимости».
Он поцеловал Линь Му в лоб и отвернулся.
Линь Му привык к скрытой атаке Патрика. Сначала он недовольно смотрел на него. Теперь он так привык к этому, что даже не краснел. Привычка - ужасная вещь.
После того, как Патрик ушел, Линь Му несколько раз перекатился по кровати, затем сел. У него внезапно возникла мысль:
«Вообще-то, я могу сделать рыболовную сеть».
Затем он встал с постели, чтобы попросить о помощи. Ведь поймать рыбу не так уж и сложно. Он не всегда мог попросить зверочеловека сделать это. Он подошел к женщинам и кратко рассказал им о своем плане. Лаис и остальные очень обрадовались, узнав, что они могут ловить рыбу самостоятельно. В конце концов, они не хотели, чтобы зверолюд делал все за них.
Поскольку они хотели сделать рыболовную сеть, им, естественно, нужно найти материалы, поэтому они пришли в складское помещение. Хранилище было разделено на четыре большие секции. Одна предназначена для хранения дров, одна - для еды, одна - для посуды, а последняя - для инструментов, которые они обычно использовали. Например, задние корзины и корзины из ротанга, которые они сделали, ротанг, который они накопили, каменные ножи и так далее.
Линь Му вспомнил, что в их хранилище было что-то вроде пурпурного ротанга, который становится мягким даже после высыхания на солнце, поэтому не подходит для изготовления корзины. Линь Му не стал его выбрасывать, так как планировал сделать из него веревки. Кроме того, он сделал для Саши гамак из лилового ротанга, что намного лучше, чем из черного, поэтому оставшуюся часть ротанга он сохранил для использования в будущем.
Линь Му поднял ротанг в руке:
«Просто используй это».
Первоначально они планировали сделать рыболовную сеть в холле, но когда увидели, что зверочеловек болтал в гостиной, Линь Му решил сделать это в их комнате.
Лал с любопытством посмотрел, как они ходят с ротангом:
«Что вы с этим собираетесь делать?».
Саша ответила:
«Изготовить рыболовную сеть».
«Вам помочь?».
Коэна отозвал их Босс, так что ему самому было скучно.
Линь Му прищурился:
«Что ты можешь сделать?».
Лал немедленно похлопал себя по груди и сказал:
«Все в порядке».
Линь Му усмехнулся и на мгновение подумал:
«Просить тебя сделать рыболовную сеть - излишнее. Как насчет того, чтобы взять пончо от дождя и помочь нам собирать дикие овощи на улице? Днем я приготовлю для тебя что-нибудь вкусненькое».
«Только для меня одного?»
Линь Му подумал об этом и кивнул с улыбкой:
«Я приготовлю одно блюдо специально для тебя, как насчет этого?»
Самки любят есть овощи, но пока идет дождь, зверолюды их не выпускают.
Лал увидел, как Линь Му кивнул с обещанием, поэтому он немедленно приготовился счастливо уйти.
«Иди в кладовую и возьми с собой корзину».
Линь Му проинструктировал, а затем пошел в свою комнату с остальными.
Миша вышел из своей комнаты и услышал, что Линь Му собирается что-то изобрести. Он тоже хотел это сделать, поэтому присоединился к группе женщин. Однако никто из них не знал, как это сделать, поэтому они собрались вместе, чтобы изучить метод. К полудню им удалось немного продвинуться вперед.
Когда Патрик вернулся в полдень, он принес ведро рыбы, и Линь Му с радостью пошел посмотреть на него. Было 4 или 5 видов рыб, и только 1 из них Лин Му ел раньше. Остальные выглядели странно, но у всех было одно сходство, они были очень большие.
«Можно ли их есть?».
Патрик ответил:
«Я попросил нескольких животных попробовать все виды перед возвращением».
Линь Му восхищался осторожностью Патрика. Затем он с радостью приказал кому-нибудь заняться рыбой.
На обед, естественно, подавали уху. Кроме того, была также рыба, приготовленная на пару и тушеная. Хотя их количество приправ ограничено, Линь Му делал все возможное, чтобы сделать их лучше. Что касается фирменного блюда Лала, то он готовил рыбное филе. Он использовал рыбу с большой головой, в которой было больше мяса и меньше колючек. Кусочки рыбы замариновали солью и имбирным соком, а затем обжарили в масле до хрустящей корочки.
Линь Му попробовал кусочек, и это было восхитительно. Поскольку он мог достать филе из кастрюли, некоторые люди уже требовали есть, особенно трое маленьких. Но поскольку он пообещал Лалу собственное блюдо, Линь Му мог только пообещать им:
«Вечером, как насчет того, чтобы я много пожарил для вас на ужин?».
Масла для жарки у них все равно нет, поэтому Линь Му совсем не огорчался.
Линь Му дал Лалу деревянную ванну, наполовину заполненную жареным рыбным филе, прежде чем приступить к другим делам.
Лал гордо улыбнулся всем, кто смотрел на ванну в его руках, но все же любезно поделился с ними некоторыми - по одной штуке на каждого человека.
«Вам, ребята, не нужно беспокоиться, разве Линь Му уже не сказал, что ночью сделает для вас много?».
Затем он пошел разделить еду с Коэном без какого-либо психологического давления.
Линь Му выпил немного рыбного супа и съел рыбу, прежде чем сетовать на то, что свежесть рыбы этого мира несравнима с Землей. В конце концов, рыбы выросли в экологически чистой среде, никогда не страдали от голода и не ели ничего неестественного.
Вечером Линь Му не нужно было готовить еду самому. Жарить еду в любом случае не является техническим заданием, поэтому он поручил эту работу самкам. Затем он неторопливо подождал, пока подадут еду.
Лежа на кровати, Линь Му похлопал по своему явно раздутому животу и удовлетворенно бормотал, пока не вошел Патрик.
Хехе, он еще не показал результат своей тяжелой работы. Линь Му с гордостью достал одежду, которую он сшил, и сказал:
«Подарок для тебя».
Затем он с большой радостью дождался комплимента Патрика. Комплимент - необходимость. В эту эпоху зверочеловека он не только сшил футболку, но и сумел сшить нити прямо. Поэтому он обязан получить комплименты. Мужчине было непросто заниматься рукоделием.
Патрик, получивший одежду Линь Му, в шоке посмотрел на него. Эмоции в его глазах были слишком сложными, и через мгновение он был потрясен огромной радостью, пока не знал, что делать. Патрик сдержал волнение в своем сердце и тихо спросил:
«Линь Му, ты уверен, что хочешь подарить мне одежду?».
Линь Му посмотрел на него и сказал:
«А кто еще, как не ты? Я не могу его носить ».
Затем он приподнял подбородок и стал ждать благодарности Патрика. Выражение его лица ясно выражало послание:
«Спасибо быстро».
Никто не хочет шить для тебя одежду, но я шил ее для тебя. Посмотри, как я хорошо к тебе отношусь.
Патрик внимательно посмотрел на человека перед ним и на его милую внешность. Думая, что Линь Му подарил ему одежду, звук его дыхания стал становиться все громче и громче.
Наблюдая за Патриком, Линь Му заметил, что ситуация была неправильной. Какая «признательность» в глазах Патрика? Его глаза явно излучали огонь! Линь Му сглотнул и спросил:
«Что с тобой, Патрик?»
Даже если ты впервые получаешь одежду, тебе не нужно быть сумасшедшим. Кроме того, не снимай мою одежду, даже если ты сумасшедший. Какая сейчас ситуация?
Линь Му дико махнул рукой, чтобы остановить действия Патрика. Патрик остановился и мрачно посмотрел на человека под ним. Линь Му беспомощно попал в ловушку его глубоких глаз.
Поцелуй получился само собой разумеющимся. Патрик дико поцеловал его. Когда Линь Му рассеянно ахнул после своего «освобождения», соблазнительный голос Патрика прозвучал в его ухе:
«Ночь длинная».
Линь Му смутно чувствовал опасность, но в глубине души он не хотел сопротивляться.
Ночь длинная ...
Переселение в Звериное Племя Глава 27
Глава 27 – На следующий день
В полусонном состоянии Линь Му мог слышать рядом с собой шепот и случайные смешки. Он приоткрыл глаза и увидел небольшую щель. Также он заметил, что комната окутана тьмой. Он попытался поднять руку, но кости во всем его теле стали жесткими, даже когда лишь слегка приподнял пальцы.
Как Лин Му ненавидел в душе!
«Патрик, этот засранец! Зверь! Я был так добр подарить тебе одежду, а ты посмел так со мной обращаться! Хммм, ты просто подожди, подожди, пока этот молодой мастер вернется. Тогда я отвечу тебе вдвойне!».
Пытаясь встать, Линь Му ахнул и болезненно зашипел, что еще больше разозлило его.
«Этот Патрик всю ночь кидал меня туда-сюда, как блин…»
Линь Му яростно отругал Патрика в душе и сумел немного успокоиться, но следующее, что он увидел перед глазами, были 3 пары любопытных глаз.
Линь Му взглянул на его нынешнюю внешность. Его одежда была наполовину расстегнута, двусмысленные следы на его теле были видны на открытом воздухе, плюс еще более худшие красные и пурпурные отметины были видны на его шее. Линь Му быстро натянул одеяло, чтобы прикрыться. Он снова отругал преступника в своем сердце, прежде чем крикнуть трем людям, которые смеялись над ним:
«Чего вы смеетесь! Вот ... в этом нет ничего смешного».
Линь Му использовал громкий голос, чтобы скрыть свою застенчивость. В душе его еще больше раздражал тот Патрик, который чисто съел его, но в этот момент отсутствовал. Патрик также позволил этим троим увидеть свое смущение.
Обеспокоенная тем, что они действительно рассердят Линь Му, Лаис жестом попросила остальных больше не смеяться. Затем она шагнула вперед и осторожно поддержала Линь Му, чтобы прислониться к стене.
Линь Му случайно коснулся «раны», когда встал, но он стиснул зубы и с силой зажал ее.
Саша спросила:
«Линь Му, ты голоден? Я принесу тебе еды».
Фил добавил:
«Линь Му, я принесу тебе немного горячей воды, чтобы ты помылся».
Линь Му кивнул и согласился.
В комнате остались только Линь Му и Лаис, это немного смутило Линь Му, потому что он боялся, что Лаис посмеется над ним. Из-за этого он не смел ей смотреть в глаза. В сердце Линь Му нежная Лаис похожа на старшую сестру, поэтому ему неловко, когда она видит его в таком состоянии.
Лаис знала, что Линь Му смущен, поэтому она молча стояла рядом с ним, ничего не говоря.
Линь Му неловко скривился, потому что было довольно неудобно опираться спиной о стену. Через мгновение вернулись Фил и Саша. Линь Му коротко умылся и съел пищу, которую дала ему Саша. Он был действительно голоден. То, что было прошлой ночью, отняло у него слишком много физической энергии. Прямо сейчас его можно было считать завтраком и обедом вместе.
Саша угостила его фруктовым пюре, потому что сейчас состояние Линь Му не подходило для употребления мяса. После того, как он с жадностью съел пюре, Линь Му совсем не удовлетворился. Как фрукты можно сравнить с основными продуктами питания? Он знал, что сейчас не может есть мясо, но не мог не скучать по основным продуктам питания.
Линь Му жил на Севере со своей матерью с детства, поэтому он любил закуски и обожал острую пищу. Даже после того, как он прожил столько лет в семье Линь, его вкус не изменился.
Он очень хотел прямо сейчас булочки… Да, булочки.
Поскольку мать Линь Му - незамужняя мать-одиночка, она взяла Линь Му жить в маленький город. Линь Му вспомнил, что дом, который они снимали, был маленьким в то время, и в этой маленькой комнате они спали и готовили.
Этот домик нес в себе всю радость детства Линь Му, радость от пребывания с его матерью. Когда он был еще ребенком, Линь Му любил быть рядом, когда его мать готовит, и было приятно чувствовать восхитительный запах приготовленной еды.
Линь Му был особенно счастлив, когда его мама делала мантоу (булочки на пару).
Мать Линь Му добавляет в булочки сахар, а иногда и финики, и изюм, что делало Линь Му счастливым на целый день.
Без муки мантоу - просто мечта. Линь Му подумал о прекрасной белой пшеничной муке, если бы у него была такая, он мог бы хотя бы выпить немного каши, а не есть фруктовое пюре. Линь Му вздохнул в глубине души.
Увидев вялость Линь Му, Саша подумала, что у него нет мотивации, потому что Патрика не было. В конце концов, самки всегда зависели от самцов.
Какое красивое недоразумение.
«Линь Му, вождь племени, ушел сегодня. Он беспокоился о тебе, поэтому мы здесь, чтобы сопровождать тебя».
Другими словами, посмотрите, насколько вождь племени заботится о вас, поэтому не сердитесь. Саша только что ясно видела скованное выражение лица Линь Му.
Выражение лица Линь Му стало крайне неестественным, когда Саша упомянула Патрика.
«Зачем вдруг упомянуть о нем?».
Мысль о Патрике злила его, но Линь Му все еще был озадачен и спросил:
«Разве он не ходил вчера на охоту, почему он снова вышел сегодня?»
«Хе-хе, как мог Линь Му сделать так очевидно, что он хочет, чтобы Патрик был рядом с ним? Лучше быть немного сдержаннее».
Из-за того, что все слишком много смеялись, Линь Му стал спокойнее. Он принял более удобную позу и неторопливо сказал:
«Дело не в том, что я не сдержан. Вы не понимаете. Мне просто интересно, почему он встречался с Локком. Это не имеет ничего общего с тем, что я скучаю по нему. Кстати, Саша, Локк случайно тебе ничего не рассказывал?».
Фил отвернулся в сторону и рассмеялся.
«Что ж, даже если Локк мне расскажет, я не скажу тебе».
Линь Му все еще чувствовал себя некомфортно в своей сидячей позе и решил просто лечь на кровать:
«Айя, то, что сказал тебе Лок, должно быть естественно спрятано в твоем сердце и позволить тебе чувствовать себя сладко в одиночестве. Как я могу заставить тебя рассказать мне свой маленький секрет? Я понимаю».
Саша была раздражена:
«У нас нет секретов!»
Линь Му спросил с прищуренными глазами:
«Правда?».
Сашиным опровержением стал недостаток энергии:
«Конечно».
Услышав это, Линь Му злобно улыбнулся и спросил:
«Как насчет того, чтобы подробно описать свой первый близкий контакт с Локком? Например, первый поцелуй ».
Сразу после того, как Линь Му сказал это, лицо Саши покраснело. Фил и Лаис продолжали шить свою одежду во время просмотра шоу.
Саша ответила:
«Если хочешь услышать, скажи мне, что ты делал вчера».
Думая о прошлой ночи, Линь Му обиженно отвернулся и тихо пробормотал:
«Тск, почему ты так быстро отвечаешь? Совсем не мило ».
Саша VS Линь Му, полная победа.
Саша лежала рядом с Линь Му на кровати и прошептала:
«Линь Му, правда ли ты и вождь племени….».
Линь Му не расслышал, что она сказала:
«Что?».
Саша спросила:
«Что, тебе с вождем племени было больно?».
Линь Му закатил глаза на Сашу, услышав это:
«Разве ты не видел, в каком состоянии сейчас твой брат, я?».
Затем он, казалось, обнаружил что-то большое и злобно спросил:
«Почему вы с Локком еще не…».
Он замолчал, а затем продолжил:
«Локк действительно хороший зверочеловек. В отличие от какого-то ублюдка!».
Из-за того, что было с кем сравнивать, Лин Му еще больше разозлился.
Саша моргнула:
«Линь Му, ты не можешь винить нашего вождя».
«Если не его, то кого?».
Трое «девушек» кивнули в унисон.
Линь Му удивился:
«Почему? Не говори мне, что это из-за одежды».
Линь Му вспомнил, что Патрик не превратился в «зверя», пока не получил одежду.
Трое «девушек» снова кивнули.
Линь Му был еще более озадачен:
«Даже если он благодарен, он не должен мне так отплатить. Очевидно, это месть!».
Саша удивилась (двое других сделали вид, что удивлены):
«Линь Му, разве ты не знаешь? Когда женщина дает одежду мужчине, это означает, что они хотят быть партнерами ».
Выражение лица Линь Му застыло.
«И, если ты сделаешь это, тебя сразу же атакуют. Вождь нашего племени так сильно любит тебя, что это нормально, что он ничего не может с собой поделать. Итак, Линь Му, это действительно не вина вождя племени».
Выражение лица Линь Му растеклось по всему полу. Он никогда не думал, что причина была в нем самом! Он был тем, кто попал в рот Патрику. Линь Му был очень зол.
Линь Му не мог помочь с приготовлением еды в полдень и продолжал лежать на кровати. Он зарылся лицом в одеяло, подавленный:
«Как я мог совершить такую ошибку, почему я не спросил об этом четко? Правила зверочеловека ужасны! И… Я проиграл Саше. И я все еще не могу выйти на улицу в моем нынешнем состоянии, так что они все уже должны об этом знать. Как стыдно!».
Пока Линь Му жаловался, Патрик вошел и осторожно сел на кровать.
«Му Му, я собрал для тебя огненный фрукт».
Линь Му услышал голос Патрика. Он сразу же в гневе встал,.
«Му Му, посмотри, этот огненный фрукт полезен для твоего тела. Съешь его».
Линь Му тупо уставился на печальную фигуру Патрика. Он никогда не видел Патрика в таком виде. На его лице было несколько ран, на руках были царапины, а некоторые все еще слегка кровоточили. Его растрепанные волосы были в пятнах грязи.
Линь Му нахмурился и спросил:
«Как ты стал таким? Что сулчилось?»
Патрик улыбнулся и небрежно сказал:
«Моя травма несерьезная. Я встретил саблезубого зверя, когда собирал огненный плод. К счастью, нас было четверо, так что все было в порядке. Животные, выходящие после сезона дождей, обычно более раздражительны, поэтому небольшие травмы здесь и там - это нормально ».
Чем более расслабленно это говорил Патрик, тем опаснее чувствовал себя Линь Му:
«Разве это не фрукт? Стоит ли травмироваться из-за него?».
Патрик мягко улыбнулся:
«Я обидел Му Му и хочу извиниться».
Как только Патрик упомянул об этом, Линь Му рассердился:
«Сейчас тебе жаль, но прошлой ночью ты…»
Линь Му не смог продолжить и сменил тему:
«В любом случае, в следующий раз абсолютно нет!»
Патрик ничего не сказал на это, а просто поднес огненный фрукт к лицу Линь Му.
Если Линь Му съесть его, будет ли это означать, что он простил Патрика?
Линь Му отвернулся и избегал плода.
Патрик увидел отказ Линь Му, его глаза наполнились разочарованием, и все его тело было окутано подавленным настроением.
Линь Му не мог видеть Патрика в таком состоянии.
В конце концов, Линь Му взял одну и положил в рот. Этот огненный фрукт выглядел как маленький помидор с Земли. Изысканно красный, очень хороший на вкус. В любом случае, тело Линь Му почувствовало себя более комфортно после еды. Линь Му подвинул деревянную чашу с огненным фруктом к себе и пробормотал, кусая другой фрукт:
«На этот раз все в порядке».
Он посмотрел вниз и съел фрукт, не увидев лукавого взгляда на лице Патрика. Он знал, что у Линь Му самое мягкое сердце.
Переселение в Звериное Племя Глава 28
Глава 28 – Хлопок
Притворяясь разъяренным, Линь Му махнул рукой Патрику и сказал:
«Все еще не торопишься умыться? Посмотри, какой ты грязный. Кроме того ... не забудь позже получить лекарство от Фила, чтобы остановить кровотечение. Хмм!».
Сказав это, Линь Му лег на кровать, не глядя на выражение лица Патрика.
Патрик нежно прикоснулся к голове Линь Му и вздохнул с облегчением. Зверочеловек, действующий слабым в определенные моменты, весьма кстати.
Линь Му скривился в спину Патрику, когда тот уходил. В глубине души он проворчал:
«Не думай, что я не знаю, что ты притворяешься жалким. Ты мог бы сначала привести себя в порядок, но ты просто должен показать мне, как ты сожалеешь. А еще ты заставил меня увидеть твои раны, какая паршивая производительность ».
Линь Му посмотрел на огненный фрукт в миске, взял кусок и стал жевать его во рту.
«Став взрослым, на этот раз я буду великодушен».
В следующий раз нет.
В полдень Линь Му добавил к своему обеду рыбный суп. Поев его, он почувствовал себя намного лучше. Но после этого вся комната наполнилась запахом горького лекарства, Линь Му не мог не нахмуриться.
«Могу я не пить?»
Саша ответила:
«Линь Му, ты ранен, поэтому тебе нужно принять это лекарство. Использование этого лекарства было передано нашим предкам. Все женщины из моего предыдущего племени раньше ели это лекарство. Плюс они ели его в сыром виде. Теперь, когда это лекарство можно употреблять в качестве лечебного напитка после заваривания, оно будет намного лучше на вкус».
Этому методу отварной медицины обучал Линь Му.
Линь Му до сих пор вспоминал, как смотрел сцену, где Фил сразу проглотил стебель травы, ужас. Он вздохнул. Ему было жаль, что люди в мире зверолюдей употребляют лекарства в свежем виде. Более того, им приходится искать их.
Если лекарственные растения не найдены, они ничего не могут с этим поделать. Линь Му почувствовал, что это было странно, когда он услышал, как Фил сказал, что лекарственные травы не могут храниться долгое время и их можно легко повредить. Линь Му не понимал, разве все травы не сушатся и консервируются? Итак, Линь Му в замешательстве спросил:
«Разве после сушки на солнце все еще невозможно хранить?»
От ответа Фила Линь Му потерял дар речи:
«Как можно сушить травы? После высыхания эффект исчезнет ».
«А ты пробовал сушить его раньше?»
«Нет, врач племени этого не допустит».
«Ты говоришь мне, что всегда думал, что сушка трав потеряет свой эффект, поэтому никогда не делал этого?»
Фил кивнул.
Линь Му сказал:
«Фил, все равно попробуй их высушить. В любом случае, вокруг полно трав. А также….».
Он вытащил стебель травы из уголка рта Фила:
«Ты можешь пить это. Не жуй ... ».
Линь Му не мог вынести того, как Фил продолжает жевать, и нахмурился:
«Хотя сваренное лекарство будет горьким, это лучше, чем жевать сырые травы».
Фил сомневался:
«Правда?»
Линь Му сказал:
«Ты можешь сначала попробовать».
Сушка лекарств на солнце и заваривание лекарств…
Хотя Линь Му никогда раньше не пробовал, китайские методы традиционной медицины передавались в Китае на протяжении тысячелетий. История - это суть.
Итак, после того, как Фил попробовал этот метод, лекарственные травы теперь можно сушить на солнце, а затем использовать в кипячении.
Вернемся к тому моменту, когда Саша уговаривала Линь Му принять лекарство.
«Линь Му, тебе нужно принять лекарство. Ты должен съесть его, если получил травму. Иначе тебе будет очень больно ».
Линь Му неодобрительно скривил губы. У него не было жара, только легкая пульсирующая боль. Глядя на летящее лекарство, Линь Му почувствовал горечь во рту:
«Саша, вообще-то у меня есть свои лекарства. Я могу взять их. Это лекарство нужно использовать для снятия воспаления и боли, верно?».
Саша на мгновение задумалась и сказала:
«Не знаю».
…
Фил посмотрел на Сашу, когда та вернулась, и посмотрел на деревянную чашу в ее руке:
«Что сказал Линь Му?».
«Линь Му сказал, что у него есть собственное лекарство. Он не стал бы лгать мне, просто чтобы не пить лекарство, верно?».
Сказав это, Саша понюхала лекарство в миске и наморщила нос.
Действительно неприятно пахло.
Фил задумался на мгновение, прежде чем взять миску и пошел в комнату Линь Му.
В этот момент Лаис вышла из своей комнаты и увидела, что Фил направляется в комнату Линь Му.
Она спросила Сашу, которая искала еду на столешнице:
«Что случилось? Линь Му не хочет принимать лекарство?».
Это был опыт, переданный от всех женщин пить это лекарство, получив травму «в первый раз». Ее отец сказал ей об этом, когда она достигла совершеннолетия.
Саша прикусила вяленое мясо в руке и покачала головой:
«Фил пошел его уговаривать. Но это лекарство такое неприятное. Я тоже не хочу его пить».
«Разве твой папа не рассказывал тебе о лекарстве?»
«Конечно, он сказал мне об этом раньше. Вот почему я не ... с Локком».
Лаис многозначительно улыбнулась.
«Лаис, ты не понимаешь».
Лаис улыбнулась.
…
Комната Линь Му.
Когда вошел Фил, Линь Му искал лекарства в своем рюкзаке, который хорошо поместился в шкафу у кровати. Он посмотрел на несколько лекарств в руке и раздумывал, принимать их или нет. Пока Линь Му колебался, пришел Фил с лекарством.
«Фил?»
«Линь Му, я знаю, что у тебя есть собственные лекарства, и они работают хорошо, но эти лекарства действительно редки. Мы не можем делать такие лекарства сейчас, поэтому я не думаю, что тебе следует полагаться на них. Тебе следует адаптироваться к имеющимся у нас лекарствам. Более того, ты сказал раньше ... ты больше не можешь вернуться. Я так думаю…».
Линь Му знал, что имел в виду Фил, и не мог полагаться на эти лекарства. Он слышал о лекарственной устойчивости раньше, что эффект будет все более и более бесполезным, если он будет принимать больше лекарств. Сейчас ему нужно адаптироваться к современной мировой медицине, чтобы простуда не превратилась в его неизлечимую болезнь.
С силой подавив сопротивление в своем сердце, Линь Му взял деревянную чашу в руку. Фил был рад видеть, что Линь Му хочет принимать лекарства.
Неприятный запах трав усиливался, когда Линь Му подносил их ко рту. Думая, что длительная боль хуже кратковременной, он проглотил все залпом, зажимая нос. Горечь заставила его лицо сморщиться.
«Как и ожидалось, это так неприятно, как и предполагалось».
Он протянул руку Филу.
Фил был сбит с толку:
«Что это?»
«Вещи для противодействия горечи, ты же не мог забыть собрать для меня фрукт, верно?»
Фил смущенно улыбнулся:
«Я забыл».
Линь Му пожаловался:
«Фил, ты не можешь сделать это со мной».
«Я принесу тебе это прямо сейчас».
Фил повернулся и выбежал.
Перекусив фруктами, Линь Му, наконец, смог избавиться от горечи во рту. Он сказал трем людям, сидящим рядом с ним:
«Эта горечь действительно ужасна. Я волновался, что мой язык потеряет вкусовые рецепторы ».
Саша спросила:
«Линь Му, тебе сейчас лучше?»
Линь Му бросил на нее взгляд:
«Эффект не такой быстрый».
Фил улыбнулся и положил свежевымытый фрукт рядом с Линь Му:
«Разве тебе не будет неудобно, если ты будешь продолжать лежать на животе?»
«Это неудобно, но мы ничего не можем поделать. У нас даже нет валика».
Лаис спросила:
«Валика?»
Она обнаружила, что Линь Му всегда говорил что-то новое, чего они не знали.
Глядя на любопытные взгляды женщин, Линь Му продолжил:
«На самом деле валик - это подушка, на нее можно лечь или спать с ней. Эн, ты, кажется, не знаешь, что такое подушка. Как мне это объяснить?».
Линь Му не знал, как описать подушку.
«Подкладка… например, - он указал на шкуру животного в их руках, - вы сшиваете ее в форму кармана и кладете в нее мягкую начинку. Обычно это губка или вата. Не знаю, есть ли у вас это здесь или нет».
Лаис на мгновение подумала:
«Мы не слышали о губках или вате. Но то, что ты говоришь, мягкое, я знаю дерево, которое дает что-то вроде цветка, а этот цветок мягкий».
«Цветок?».
Все трое кивнули.
«Да, цветок. Большие цветы»
«Может быть, хлопок?» - пробормотал Линь Му в своем сердце. Он видел стебли хлопка, но не на дереве.
«Пожалуйста, покажи мне это, если есть какие-то шансы в будущем».
Может быть, это мутировавший хлопок.
Все трое улыбнулись и согласно кивнули. Хотя они считали, что подушки не нужны, но они были счастливы сделать жизнь лучше.
Все болтали и смеялись. Лаис и Фил не остановились с одеждой в руках. Сейчас они начали шить зимнюю одежду. Линь Му коснулся одежды, которую они сшили. Они выбрали шкуры животных мягкие и теплые, просто одежда напоминала футболки без рукавов.
«Почему бы тебе не добавить рукава, чтобы зимой не было холодно при ношении?»
«Это нужно носить внутри. Мы также изготовим верхнюю одежду. Его удобнее носить без рукавов, чтобы часть руки не была слишком жесткой ».
Линь Му кивнул. Ведь одежда была сделана из шкур животных. Даже если бы шкуры животных были сшиты хорошо, они не были слишком мягкими.
Фактически, тепло от ношения шкуры животных действительно ограничено, особенно когда они носили только более длинные юбки. Линь Му начал беспокоиться о своей зимней одежде, так как он очень боялся холода. Но, думая, что у него есть какая-то обтягивающая теплая одежда, он почувствовал, что его положение лучше, чем у них.
Если бы только у них была ткань ...
Линь Му сложил одеяло из шкуры животного повыше, затем лег на спину:
«Удобно».
Саша подошла к нему и легла рядом:
«Линь Му, хочешь знать, где сейчас вождь племени?»
Линь Му закатил глаза:
«Где еще, кроме охоты?»
«Тогда ты знаешь, на какую добычу он охотится?»
Линь Му взглянул на нее, делая вид, что ему все равно, и сказал:
«Что это за вопрос? Во всяком случае, это все животные. Но разве он сейчас не ранен? Почему он все равно пошел охотиться?».
«Вождь племени сказал, что охотится для вас на пушистого зверя. Линь Му, ты знаешь, что такое пушистый зверь?».
Он покачал головой. Животные, которых он знал, были слишком ограничены.
«Пушистое мясо зверя - самое вкусное мясо. Я ела его однажды и до сих пор помню вкус ».
Затем она преувеличенно сглотнула и сказала:
«Зверочеловек поймает его только для своей самки. И, во многих случаях, это потому, что зверочеловек совершил ошибку и хочет доставить удовольствие своей женщине. Следовательно, зверь из пуха называется зверем прощения. Принятие зверя означает, что женщина простит зверолюда. Мясо пушистого зверя настолько вкусное, что отказать любой самке сложно. Однако пушистых зверей поймать очень сложно».
Линь Му все больше убеждался, что зверолюди были очень интересными.
Увидев яркую улыбку Линь Му, Саша пошутила:
«Кто-то чувствует себя счастливым, счастливым, счастливым…»
«Это ты……».
…
Затруднения в ловле добычи означают позднее возвращение. Было поздно, а Патрик еще не вернулся. Линь Му ждал, пока не почувствовал себя расстроенным и раздражительным. Его тело окоченело от того, что он целый день лежал на кровати. Он встал с постели и медленно обошел комнату. Чем больше времени проходило, тем раздражительнее становился Линь Му.
«Черт возьми, просто извинись, если знаешь, что ошибся. Не нужно ловить какого-то пушистого зверя для этого!».
Как только Патрик вошел в комнату, он увидел, как его маленький человечек яростно бранит его имя. Он обнял Линь Му сзади:
«Я вернулся».
Линь Му вырвался из объятий Патрика и обнял его за грудь. Выражение его лица было ужасным, и он сказал:
«Разве ты не знаешь, что нужно вернуться домой?».
Патрик улыбнулся и поднял Линь Му.
Линь Му взволнованно спросил:
«Что ты делаешь?».
Линь Му до сих пор помнил то, что произошло прошлой ночью. Хотя в середине процесса он чувствовал себя неплохо, результат был совершенно ужасным. Вы только посмотрите на его текущее состояние, он не заинтересован в повторении одних и тех же ошибок.
Патрик осторожно положил Линь Му на кровать:
«Слишком поздно, ты рано ложишься».
Линь Му недовольно посмотрел на него, он не закончил говорить.
Патрик закрыл глаза Линь Му:
«Будь послушным, уже слишком поздно. Мы можем поговорить завтра».
Линь Му мог только закрыть глаза.
Патрик отвернулся и вышел из комнаты, ему предстоит лечить раны на своем теле. Когда он вернулся, то увидел, что человек в постели уже спал. Он нежно погладил его по щеке.
«Наконец-то ты полностью принадлежишь мне».
В его глазах было счастье, которое невозможно было скрыть.
Он накрыл светящийся камень сумкой, и в комнате мгновенно потемнело. Патрик обнял Линь Му, поцеловал его в лоб и удовлетворенно заснул.
Переселение в Звериное Племя Глава 29
Глава 29 – Саша
Когда Линь Му проснулся на следующее утро, прямо перед ним было красивое лицо, и хозяин лица нежно ему улыбался. Итак, после нескольких мгновений гипнотизирования, Линь Му положил руки на лицо собеседника.
Не думайте, что очаровательная атака ранним утром заставит меня проанализировать ваши вчерашние действия.
Линь Му сел и взял с собой одеяло. Затем мускулистая грудь Патрика оказалась на воздухе. Линь Му всегда завидовал фигуре Патрика, а теперь он даже загипнотизирован ею. Итак, чтобы не ослепнуть, Линь Му неестественно отвел взгляд и сосредоточился на лице Патрика, говоря:
«Я думаю, тебе есть, что сказать мне».
Патрик кивнул.
Линь Му посмотрел на него.
Патрик серьезно посмотрел в глаза Линь Му и сказал:
«Му Му, ты снова пропустил завтрак».
Линь Му был шокирован.
Линь Му хотел услышать, как Патрик извиняется перед ним, чтобы потом простить его. Затем он попросит Патрика не делать «то» и «то» с ним в будущем. Линь Му слышал, что Фил сказал перед этим, что зверолюд придает большое значение обещаниям.
Патрик на мгновение сделал вид, что задумался, затем сказал:
«Зверь, на которого я охотился для тебя, в безопасности, и Саша тайно не съест его».
«Это тоже не то. Подумай, зачем ты для меня охотился».
«Потому что мясо пушистого зверя восхитительно».
«Нет, подумай, какие еще имена у этого пушистого зверя».
Патрик замолчал. Он просто посмотрел на Линь Му с улыбкой.
«Почему ты улыбаешься? Ты должен попросить у меня прощения, разве ты не знаешь, а? Ты должен извиниться передо мной, а затем я хочу оговорить свои собственные условия, хорошо? Ты действительно глуп».
Патрик серьезно кивнул:
«Му Му самый умный».
Глядя на Патрика с улыбкой на лице, Линь Му не мог не схватить его за шею:
«Ты, должно быть, делаешь это специально, специально!»
Патрик засмеялся и вместе возился с Линь Му.
Устав возиться, Линь Му лег прямо на Патрика. Патрик притянул Линь Му к груди, затем поднял его лицо и нежно лизнул губы.
Линь Му немедленно прикрыл рот и с широко открытыми глазами посмотрел на Патрика.
Патрик улыбнулся, как кот, который только что удачно украл рыбу.
«Ты извращенец!».
Линь Му быстро встал с постели, готовый уйти подальше от Патрика. Кто знает, как он захочет снова воспользоваться им. Когда Линь Му встал с постели, он почувствовал, что его тело поправляется. Казалось, что приготовленное лекарство было весьма полезно.
Линь Му вышел в главный зал, но не заметил, чтобы там слонялось много зверолюдей. Как раз когда он хотел найти кого-нибудь в комнате, то увидел две мелкие вещи, которые ворвались внутрь. Линь Му поспешил вытереть их полотенцем. Сначала он полностью обернул Цюцю шкурой животного, а затем отложил одну руку, чтобы помочь Кассо вытереть тело.
«Как вы двое так промокли? Куда вы двое ходили играть?».
Сказав это, он положил полотенца на вешалку. Затем он увидел маленькую сумку, волочащуюся за Кассо. Линь Му открыл ее и обнаружил, что в ней соль.
«Не ожидал, что Патрик поручит Кассо принести соль».
Линь Му потер маленькие головы Цюцю и Кассо, размышляя про себя. Если подумать, хотя Патрик объявил, что они нашли соль, он никогда не упоминал конкретное местоположение соляного бассейна. Патрик не сказал людям в племени, но попросил двух малышей принести соль…
Линь Му не понимал, что планировал Патрик.
Линь Му поднял мешок с солью и отнес Цюцю:
«Цюцю, почему ты снова толстеешь? Тебе следует поучиться у Кассо. Он так много ел, но все еще не изменился в размерах».
Кассо не обрадовался похвале Линь Му, но с тревогой посмотрел на Цюцю. Кассо мог представить, как Цюцю разозлится на это позже.
Линь Му не знал, о чем думает Кассо, он положил Цюцю на столешницу и сказал:
«Тихо и стой здесь, я найду что-нибудь для вас двоих поесть».
Линь Му порылся и нашел остатки мяса и вяленое мясо. Также было 3 вареных яйца. Это яйцо было сравнимо по размеру со страусиным яйцом. Он очистил одно и разделил его между Цюцю и Кассо.
«Вы двое сначала съедите это».
Сказав это, он начал нарезать оставшееся жареное мясо на более тонкие ломтики. Затем он нарезал долькой зеленого лука и нашинковал имбирь. После этого он смешал немного «уксуса» с солью.
После добавления лука и тертого имбиря вкус был восхитительным.
Говоря об уксусе, услышав, что Фил сказал, что сладкие плоды станут очень сладкими осенью, Линь Му забеспокоился, что после лета у него не будет уксуса. Он хранил сок сладких фруктов в 3 бамбуковых контейнерах. Из-за спешки с хранением еды одна из емкостей с уксусом была забита другими продуктами, и какое-то время об этом никто не знал.
Спустя полмесяца Линь Му понял, что бамбуковых контейнеров было 3 вместо 2. Но, к удивлению Линь Му, вкус «уксуса» стал богаче, а не испортился.
Линь Му очень обрадовал тот факт, что сладкий фруктовый сок может храниться долгое время. Он не использовал «уксус» в этом бамбуковом контейнере, так как хотел проверить, как долго он сможет храниться.
Линь Му накормил Цюцю куском мяса, а затем держал Цюцю на руках. Он сказал Кассо у своих ног:
«Пойдем в твою комнату».
Линь Му сидел на кровати, наблюдая, как Цюцю очень яростно ест свою еду. Кассо не осмелился драться с Цюцю из-за еды. К счастью, у Цюцю все еще было немного совести, когда он махнул лапой Кассо, показывая, что они могут есть вместе.
Линь Му коснулся шерсти Кассо и оглядел комнату. Комната была разделена на две части, по обе стороны стояли кровати. По углам, ближайшим к стене, было много шкуры животных. Линь Му посмотрел на красивую деревянную кровать, которая отличалась от других, очевидно, это была кровать Миши. На кровати были аккуратно сложены одеяла. А вот кровать Кассо и его отца казалась более непринужденной.
Когда Линь Му снова посмотрел на Кассо, деревянная чаша была пуста. Цюцю удобно устроился на кровати, облизывая лапу и издавая тихие приятные звуки, а Кассо лежал рядом с ним.
Линь Му с улыбкой потер круглый живот Цюцю:
«Что за обжора».
Линь Му снова потер голову Кассо:
«Ты, маленький ребенок, ты похитил Цюцю из нашей семьи. Цюцю был с тобой весь день, даже забыл о своем хозяине».
Тон Линь Му был кислым.
Когда он впервые переехал в дом, то думал, что Цюцю останется с ним. Он также специально сделал удобное логово для Цюцю, но тот последовал за Кассо. Линь Му не думал, что Цюцю не захочет следовать за ним только потому, что у него не было кровати для этого. По его мнению, во всем был виноват Кассо.
Линь Му посмотрел на двух малышей, которые, похоже, хотели спать. Он помог им поднять одеяло и молча вышел из комнаты. Он не видел Дэймона и Мэтта, поэтому думал, что они пошли на охоту.
Что касается Миши, он все еще должен учиться шить одежду с Лаис. Этот ребенок обычно был таким расслабленным, но неожиданно терпеливым в обучении.
Линь Му вошел в холл и увидел Патрика, сидящего на скамейке и разговаривающего с другим зверочеловеком. Когда Патрик увидел его, он подошел с улыбкой и спросил:
«Ты голоден? Я для тебя кое-что сделаю».
Хотя это большая честь позволить вождю племени приготовить для него еду, теперь он не голоден, поэтому Линь Му покачал головой.
«Ребята, продолжайте говорить, я пойду к Филу и остальным».
«Я приготовлю тебе жареного мяса в полдень».
Хотя Линь Му почувствовал себя намного лучше, сможет ли он теперь есть мясо на гриле?
Патрик, ты же не пытаешься причинить мне вред, верно?
На самом деле он знал, что Патрик действительно дорожил им.
Услышав тихий смех других зверолюдей, Линь Му внезапно подумал об этом «звере прощения». Потом его улыбка стала жесткой, было очевидно, что остальные знали об этом. Жить вместе под одной крышей - не очень-то хорошо, никакого уединения.
Хотя Линь Му знал, что их смех не был злым, это не означало, что он мог это выдержать. Поговорив с Патриком, он поспешил в комнату Лаис.
Линь Му был рад видеть, что они неторопливо выполняют свою работу. Он сел прямо у кровати и схватил деревянную миску в руке Саши.
Саша потянулась за миской:
«Линь Му, почему ты каждый раз забираешь мою еду?».
Линь Му выплюнул кожицу винограда:
«Потому что только у тебя здесь вкусная еда».
Слова Линь Му заставил Сашу почувствовать себя обиженной.
Фил высказался, чтобы сообщить Линь Му:
«Линь Му, это было послано Локком специально для Саши».
Фил почувствовал, что он довольно хорошо использовал слово «специально», потому что Линь Му чуть не задохнулся, услышав это.
Линь Му невольно пришел в голову образ высокой и крепкой фигуры Локка, моющего виноград…
«Саша, просто, я ошибся. Я не должен был есть этот виноград. Я попрошу Локка дать тебе еще».
«Нет необходимости, просто верни мне то, что у тебя в руке».
Линь Му увернулся.
«Мы не можем этого допустить, я попрошу Локка снова вымыть тебе еще немного».
Затем он крикнул:
«Локк, Саша тебя ищет».
В следующую секунду в комнате появился Локк, но его грубое выражение было мягким, как текущая вода:
«Саша, что случилось?»
Линь Му перебил Сашу:
«На самом деле это ничего. Саша только что говорила с нами о том, чтобы быть твоим партнером. Она стеснялась спросить, поэтому я решил позвать тебя».
Локк был взволнован:
«Саша, то, что Линь Му сказал, правда? Ты хочешь быть моим партнером?».
Саша хотела сказать «нет», и что это была просто шутка Линь Му. Но глядя в полные надежды глаза Локка, Саша молчала.
В этот момент молчание означало отсутствие возражения, а отсутствие возражения означало принятие. Локк сразу же взял Сашу, и он с улыбкой сказал остальным, что они вернутся в свою комнату, чтобы обсудить свой вопрос. Затем он унес Сашу, несмотря на ее сопротивление.
Линь Му помахал Саше.
Фил и Лаис с удивлением наблюдали за ним.
Фил спросил:
«Как ты мог солгать Локку?»
Линь Му взял плод Фила:
«Это ведь не Ллойд специально для тебя приготовил, верно?»
Фил покачал головой:
«Я сам вымыл его».
Линь Му откусил и сказал:
«Моя ложь - это добросовестная ложь. Посмотри, насколько это эффективно, пара влюбленных появилась так быстро».
Лаис улыбнулась и беспомощно покачала головой:
«Похоже, Саша собирается полежать день в постели».
«Ничего страшного, она все равно не занята, и я могу приготовить для нее хорошее горькое лекарство».
Кажется, что даже не дав зверолюду одежду, легко стать «зверем». Линь Му был рад, что он больше не был единственным, кто страдал.
Миша не понимал, о чем они говорили. Казалось, Саша собирается быть партнером Локка. Как хорошо, что удалось найти своего зверочеловека. Потом он продолжил заниматься шитьем.
Переселение в Звериное Племя Глава 30
Глава 30 – Мужчина
Когда пришло время готовить обед, Линь Му почувствовал, что его тело поправляется, и хотел помочь, но Патрик его удерживал. Саша довольно рано вышла из комнаты. Хотя ее лицо было красным, но выглядела она явно счастливой.
Затем Линь Му заметил, что Локк просто сел на ближайшем к Саше месте и посмотрел на нее с глупой улыбкой на лице. По мнению Линь Му, только Саша может сохранять спокойствие. Если бы это был он, с него бы уже стекали холодные капли пота.
Линь Му попытался представить себе, как лицо Локка заменяется лицом Патрика в его сердце.
ХЕ-ХЕ!
Ужаснее, чем извержение вулкана. Итак, Линь Му торжественно сказал Патрику:
«Ты не должен учиться у Локка, это слишком страшно».
Патрик посмотрел на глупое счастливое лицо Локка:
«Не переживай. Я не буду».
Линь Му удовлетворенно кивнул, но потом снова почувствовал себя несчастным. Как мог Патрик с такой готовностью признать, что не будет этого делать?
Итак, Линь Му решил проигнорировать Патрика. Затем, подумав, что он не женщина и не должен быть мелочным с такими вещами, он начал заставлять себя забыть то, что не должен был помнить.
Патрик неосознанно избежал опасности благодаря этому логическому мышлению.
Вообще, оба они думали по-разному. Патрик думал, что он не будет таким глупым, как Локк, в то время как Линь Му думал, что Патрик не влюбится в него по-глупому.
К счастью, Линь Му решил не продолжать рассмотрение вопроса, так что Патрик был в безопасности.
Линь Му наблюдал, как Патрик жарил на ветке незнакомое животное. Животное было очень маленьким, размером с современную курицу.
«Это пуховой зверь?».
Патрик кивнул.
«Это потому, что он такой маленький, его трудно поймать?».
В конце концов, все зверолюди огромны, сцена охоты была бы похожа на то, чтобы заставить слона поймать муравья.
«Они очень робкие и хитрые, они прячутся, как только почувствуют, что что-то не так. Так что время их ожидания больше, чем время их поимки».
Думая о времени, когда Патрик вернулся поздно ночью, Линь Му понял, что он долго ловил этого зверя.
Линь Му был глубоко тронут. Зверочеловек - партнер, который всем сердцем любит свою вторую половину. Он всегда это знал.
«На самом деле, тебе не нужно ловить это для меня».
Линь Му верит в искренность Патрика, потому что все, что он для него сделал, было очевидно всем. Но он не «женщина», которая жила в этом мире, и он не сможет родить следующее поколение с Патриком.
Эти бродяги-зверолюды всегда сожалели о том, что у них нет собственной женщины, но у них все еще есть желание продолжить свою родословную. А у такого хорошего зверочеловека, как Патрик, должны быть собственные дети. Однако, представив Патрика, держащего на руках других людей, Линь Му почувствовал себя разбитым горем. Он знал, что если придет время, он решит уйти.
Патрик внимательно посмотрел на Линь Му. Хотя он не знал, о чем тот думал, он понимал, что это не что-то хорошее. Потому что в этот момент глаза Линь Му потеряли свой блеск.
Патрик улыбнулся и сказал:
«Это то, что я должен сделать, поймать пушистого зверя для моей самки».
Линь Му рассердился, когда услышал слово «самка». Он не «женщина» и не будет иметь потомства.
«Я сказал, что я не женщина. Если хочешь женщину, поищи кого-нибудь другого».
Он сердито побежал обратно в комнату.
Другие люди были застигнуты врасплох гневом Линь Му.
Что произошло?
Патрик последовал за Линь Му в их комнату с одной мыслью в голове.
Фил обеспокоенно спросил Ллойда, наблюдая, как двое вернулись в их комнату:
«С ними все будет в порядке?»
Ллойд протянул ему свежеприготовленное мясо на гриле:
«Будь уверен, ничего не произойдет».
«Но я думаю, что на этот раз Линь Му действительно зол».
Он никогда не видел Линь Му таким злым.
«Будь уверен, вождь нашего племени решит эту проблему. Ты просто ешь больше мяса. Мне кажется, или ты стал слишком худым?».
Ллойд совершенно не волновался. Нет зверочеловека, который не смог бы уговорить своего партнера. Кроме того, вождь их племени - лучший зверолюд из всех. Толстокожий Линь Му вовсе не его противник.
Фил откусил жареное мясо:
«Я стал намного толще, чем был раньше, почему ты этого не видишь?»
Ллойд сжал лицо Фила:
«По-прежнему очень худой. Было бы здорово, если бы ты был пухленьким».
На лице Фила появились черные морщинки:
«Ты хочешь, чтобы я был толстым?».
Саша и Лаис тоже очень волновались, но, думая, что вождь их племени обязательно сможет уговорить Линь Му, они вернулись, чтобы молча пообедать.
Линь Му побежал обратно в свою комнату и сел на кровати, скрестив ноги, у стены. Это было случайно, но он не мог избавиться от раздражения.
Патрик вошел в комнату и опустил занавеску. Затем он подошел к кровати и посмотрел на Линь Му. Он не знал, почему Линь Му был зол, но причина заключалась не в том, что он назвал его женщиной. Он был немного обеспокоен и чувствовал, что должен что-то сделать, чтобы Линь Му остался с ним навсегда.
Линь Му успокоился и увидел, что Патрик наблюдает за ним. Он чувствовал, что должен с ним поговорить. В то же время Патрик тоже принял решение.
«Му Му, давай устроим церемонию после Дня Жертвоприношения Богу Зверей. Ты будешь моим компаньоном?».
Глаза Патрика были искренними, полными ожиданий и легкой тревогой.
Считается ли это предложением эпохи зверолюдей? Никаких цветов и колец, но эти слова были самым искренним обещанием. Линь Му не мог отрицать, что был счастлив услышать слова Патрика, но он не забыл то, о чем думал.
Линь Му знал, что Патрику он нравится, но между ними все еще есть проблемы. Он не хотел, чтобы Патрик сожалел в будущем. Им нужно прояснить ситуацию.
Лин Му серьезно посмотрел на Патрика:
«Я думаю, нам нужно поговорить».
Глаза Патрика мгновенно потускнели.
Линь Му не мог вынести грусти Патрика и добавил:
«Я не сказал нет…»
Патрик услышал, что Линь Му не отвергает его, и его глаза снова загорелись. Затем он выжидательно посмотрел на него.
Находясь в таком состоянии, Линь Му не знал, что делать, но понимал, что нужно все прояснить. Он потянул Патрика и сказал:
«Сначала сядь, давай поговорим об этом. Есть некоторые вещи, о которых нужно четко подумать ».
Патрик послушно сел и посмотрел на Линь Му, не мигая.
Лин Му серьезно посмотрел на Патрика:
«Надеюсь, ты веришь, что я действительно мужчина. И все, что я сказал тебе о мире, правда».
Патрик задумчиво посмотрел на него и кивнул:
«Мир, в котором ты живешь, ничем не хуже мира бога-зверя. Му Му, ты хочешь сказать мне, что ты посланник Бога?».
«Нет, я не посланник Бога. И наш мир не так хорош, как ты думаешь».
Патрик кивнул. Он слышал, как Линь Му говорил о плохих вещах в его мире раньше. Он чувствовал, что не может понять, поэтому не запомнил.
«Не сосредотачивайся на моем мире. Что тебе нужно знать, так это то, что я мужчина. Хотя я немного отличаюсь от зверочеловека в вашем мире, я мужчина. Итак, о чем тебе нужно подумать сейчас, так это о том, что ты действительно решил найти мужчину в качестве своего компаньона? Разве ты не хочешь ребенка?».
Линь Му был очень обеспокоен ответом Патрика. Он знал, что не вынесет, если ему придется прекратить общение с Патриком.
Патрик наблюдал, как Линь Му притворяется спокойным, когда это не так, и внезапно понял, что произошло. Смеясь, он поймал Линь Му на руки.
Линь Му в замешательстве слушал тихий смех Патрика над своей головой.
Патрик взял Линь Му за руку, и они посмотрели друг на друга.
«Ты беспокоишься о будущих поколениях?».
«Разве для тебя не важно потомство?»
Патрик кивнул:
«Каждый детеныш - подарок бога зверей. Но женщинам сложно забеременеть. Некоторые партнеры не могли завести детей на протяжении всей своей жизни. А для зверочеловека самым важным всегда является его партнер».
Патрик держал лицо Линь Му обеими руками и заставлял его смотреть ему в глаза:
«Му Му, я хочу, чтобы ты понял, что самое важное в моем сердце - это ты. С тех пор, как меня изгнали из моего племени, я знал, что у меня не хватит расточительности, чтобы найти партнера в этой жизни, но бог зверей послал тебя ко мне. Возможность иметь тебя - величайшая удача в моей жизни».
Почему Линь Му не знал, что Патрик такой романтик? Признавшись лицом к лицу и не давая ему спрятаться, Линь Му почувствовал, что его лицо стало горячее.
Но…
Почему Патрик смеялся?
Линь Му рассердился на него за его смех.
Увидев его выражение лица, Патрик сказал:
«Му Му, ты мне нравишься. Ты не самая красивая женщина, которую я когда-либо видел, но ты действительно очаровательный и привлекательный. Когда мы впервые встретились, ты просто ошеломленно посмотрел на нас. Не испугался и не дрожал, а смотрел на нас с волнением. В то время я подумал, что ты действительно странная женщина. И в тот момент я сказал себе, что хочу, я хочу эту женщину. Нам, зверолюдям, никогда не нужно прикрывать свои симпатии, но в тот момент я был робок. Ты такой идеальный, но я похож на бродягу-зверюгу. В то время я подумал, что если бы я не был бродягой, то сделал бы все возможное, чтобы поймать тебя. Но…».
Патрик рассмеялся над собой:
«Я бродячий зверолюд, недостойный такой красивой женщины, как ты».
Линь Му взял Патрика за руку, он знал боль в своем сердце.
Почувствовав утешение от Линь Му, Патрик улыбнулся ему:
«На самом деле в то время я сдался. Я планировал отправить тебя обратно. Но я не ожидал, что ты попросишь поехать с нами. Я думаю, что это было наставление, данное богом зверей, и я, вероятно, смогу ...».
Линь Му усмехнулся:
«Итак, ты начал хвататься за руку».
Патрик обнял Линь Му и тихо рассмеялся:
«Зверочеловек никогда не скрывает своих симпатий».
Патрик посмотрел на человека, улыбающегося у него на руках. Он не ожидал, что его жизнь станет такой красивой, о которой он никогда раньше не мечтал.
«Я люблю тебя».
Он чувствовал, что это предложение лучше всего может выразить эмоции в его сердце. Патрик поцеловал человека в его объятиях. Возможно, из-за того, что фраза «Я люблю тебя» тронула Линь Му, на этот раз он был послушным.
Поцелуй был долгим и теплым. Когда поцелуй закончился, Патрик сжал руки:
«Му Му, проведи со мной церемонию. Позволь мне быть твоим партнером».
Линь Му не возражал. Патрик понял, что Линь Му молча согласился.
Как только Линь Му вышел из своей комнаты, он увидел, что все одновременно повернули к нему головы. Затем, решив, что это было неприлично, все снова сознательно отвернулись. Эти случайные взгляды заставили Линь Му беспомощно улыбнуться.
Линь Му сел на свое место и улыбнулся Филу и его банде. Они обрадовались, увидев, что он выглядит нормально.
Пушистый зверь во время обеда подарил Линь Му один из самых незабываемых моментов в его жизни. Неудивительно, что женщине это так хотелось бы.
Он никогда не думал, что сможет попробовать такое восхитительное мясо. Нежный и освежающий, аромат все еще оставался во рту, Линь Му попытался описать его всеми словами, но не смог. Только съев мясо, люди могли понять эту красоту. Из-за особого значения слова «пушистый зверь» Линь Му не нужно делиться им с другими. Линь Му радостно наблюдал, как Саша пускала слюни на еду. Внезапно он почувствовал, что он слишком злой.
Конечно, Фил и Лаис тоже хотели поесть…
Итак, следующие несколько дней все взрослые женщины племени были сердиты и хотели, чтобы их партнер поймал для них пушистого зверя.
Переселение в Звериное Племя Глава 31.1
Глава 31.1 – Найти работу
Линь Му покатился по кровати от скуки. В этом мире нет развлечений: ни интернета, ни игр, ни романов. Сейчас сезон дождей, и ему нельзя выходить на улицу. Что касается Фила и остальных, они все еще в порядке, так как могут тратить время на изготовление одежды. Но он действительно не умел шить одежду. Следовательно, в конце он мог только сдаться. Каждый день он только ел и спал, Линь Му чувствовал себя слишком скучным. Он немного завидовал Лалу. По крайней мере, Лал мог заставить Коэна пойти с ним на охоту, когда ему будет скучно. Хотя он часто бросал вызов людям, он всегда был радостен.
С другой стороны, Саша тоже умела развлекаться, поэтому он ей немного завидовал. Пока у нее есть еда и кто-то, кто ее сопровождает, она может с комфортом наслаждаться днем. Если подумать, то два маленьких Кассо и Цюцю, кажется, таинственным образом исчезают каждый день. Линь Му скучно вздохнул в постели, оказалось, что он единственный скучающий человек во всем племени.
Внезапно Линь Му сели задумался.
Саша действительно поразительная…
Фил и Лаис были намного спокойнее. Столкнувшись с ситуацией, когда Линь Му вел себя ненормально каждый день, только Саша сообща выказала испуганное выражение.
Линь Му схватил виноград и бросил в рот:
«Мне нужно чем-то заняться».
Как только Линь Му закончил свои слова, другие люди не могли не нахмуриться. Потому что Линь Му говорил это не раз.
Например, позавчера…
Вдруг он подумал, что надо сделать перчатки. Потому что осенью им нужно будет выйти в поисках еды. Они должны носить перчатки, чтобы защитить руки. Однако рукоделие Линь Му было действительно плохим, но он все еще хотел ооспорить сложность изготовления всех десяти пальцев. В конце концов, единственный готовый продукт от Линь Му едва надевался на пальцы. Фил и остальные просто не могли поверить в тот факт, что ни один из десяти пальцев нельзя было засунуть в перчатку, а также, почему у Линь Му хватило терпения, чтобы продолжать. Но они считали, что перчатки очень удобны, поэтому добавили изготовление перчаток в свой список дел. Хотя зверолюдям это может и не понадобиться, самки все равно сделают перчатки для своего собственного зверочеловека.
Конечно, Линь Му, чья работа была слишком плоха, также являлся частью их работы. Итак, в конце концов, Линь Му оказался безработным, делать ему было нечего.
Также позавчера….
Узнав, что его работу теперь выполняет кто-то другой, Линь Му решил, что ему следует найти другие дела. Итак, он немного подумал и вспомнил о зверочеловеке, который ходит босиком. Хотя у него все еще есть пара кроссовок, он считал, что смерть его кроссовок не за горами. Теперь, когда Линь Му был свободен, он решил сшить себе пару обуви. После некоторых размышлений Линь Му, наконец, решил делать сапоги. Это достаточно просто, удобно и тепло.
Сапоги меньшей длины подойдут для осенней носки.
Подумав об этом, он аплодировал себе в душе.
Затем Линь Му начал над этим работать. Что касается подошв, хотя Линь Му хотел сшить свои собственные подошвы, он понял, что это будет слишком сложно, поэтому решил соединить несколько деревянных досок с прочными шкурами животных. Если после ношения он почувствует себя некомфортно, можно добавить стельки. Помня эту идею, Линь Му провел все утро, изготавливая пару деревянных подошв. Однако верхняя часть заставила его бороться.
Благодаря Линь Му каждый получил свою древнюю версию шлепанцев, поэтому прямо сейчас все были очень заинтересованы в том, чтобы посмотреть, как он делает обувь. Ведь после сезона дождей погода будет становиться все холоднее и холоднее, и шлепанцы тогда не подойдут. Итак, они ждали, пока не увидели, что Линь Му остановился, держа иглу в руке.
Увидев это, Фил невольно спросил:
«Линь Му, почему ты не продолжаешь?»
Линь Му смущенно посмотрел на него:
«Я внезапно вспомнил, что не умею обрезать верхнюю часть».
Несколько человек потеряли дар речи.
Лаис с улыбкой взяла незаконченный продукт:
«Расскажи мне больше, я сделаю это за тебя».
Итак, Линь Му снова лишился работы. Хотя он, наконец, получил первую пару сапог, когда-либо сделанных в эпоху зверочеловеков, у него совсем не было чувства выполненного долга.
Далее, вчера:
После того, как Фил снова лишил его работы по изготовлению обуви, Линь Му почувствовал, что не может работать с ними, так как один из них, в итоге, заберет на себя его работу.
Итак, Линь Му пошел в главный зал и решил его убрать. Однако в главном зале было чисто, и все убрано. Это сделали те зверолюды, которые бездельничали в главном зале. В конце концов, Линь Му пришел на склад в депрессии, желая разобрать хранящиеся предметы.
Наблюдая, как Линь Му пытается найти себе занятие, Патрик улыбнулся и покачал головой. В глубине души он желал, чтобы сезон дождей прошел быстро, иначе Линь Му будет очень скучно.
Линь Му сидел на корточках в кладовке, уставившись на аккуратно расставленные вещи, подавленный:
«Почему вы, люди, такие трудолюбивые?!»
Линь Му не мог понять, до этого он не был так активен. Было ли это потому, что он переселился в другой мир и превратился в человека, которому было бы неудобно, если бы он ничего не делал в течение дня?
Он подумал о том, что он сделал бы в предыдущем мире, если бы столкнулся с таким непрерывным дождливым днем. Он бы просто спал, выходил в интернет, читал романы, учился готовить.
Просто думая об этом, он чувствовал, что у него бесконечные дела. А что он может делать в этом мире? Пойти спать? Но он же не может спать целыми днями, это просто невозможно.
Что касается еды, он хотел приготовить разные блюда, но материалов было действительно мало. У него даже нет чили для жаркого. Думая о перце чили, каждый раз, когда зверочеловек выходил на охоту, Линь Му говорил им срывать любой острый красный овощ. Они принесли много красных и острых овощей, но ни один из них не был чили. Линь Му не мог быть уверен, что чили тоже стали мутантами, иначе, почему никто не может их найти
Линь Му в плохом настроении взглянул на содержимое комнаты, затем его глаза прояснились, когда он коснулся высокой груды соломы:
«Хе-хе…».
Линь Му лукаво улыбнулся.
Рядом с ним Патрик покачал головой.
Линь Му подошел к груде соломы и потер руки:
«Я собирался перевезти тебя после сезона дождей, но сейчас мне нечем заняться. В любом случае после сезона дождей это будет беспокойный день, так что лучше сделать это сейчас ».
Причина, по которой они хранили так много соломы и не использовали ее в качестве материала для дров, заключалась в том, что Линь Му хотел использовать ее для изготовления матрасов. Он хотел насладиться теплой зимой, и, естественно, ему нужно было подумать о том, как согреться. Линь Му чувствовал, что эффекты этих шкур животных слишком ограничены, и они не смогут выполнить огромное желание Линь Му гнездиться зимой.
Зимнее гнездо, просто думая о нем, становилось тепло. Очевидно, что нынешние условия не могут удовлетворить требования. Линь Му, естественно, должен найти способы, чтобы это произошло. Первое, о чем он подумал, - это сделать кровать толще. С соломой они не потратят так много шкур животных.
Линь Му закатал рукава и двинулся с места. Патрик, который следил за ним, сказал, что хотел помочь, но его выгнали. Линь Му посмотрел на груду соломы и скрестил руки на груди. Он засмеялся и сказал:
«Я наконец-то нашем, чем мне заняться, как я могу позволить тебе отнять у меня это?»
Линь Му никуда не торопился, поэтому мог делать это медленно. В любом случае до конца сезона дождей осталось несколько дней, он никуда не торопится.
В этот момент мимо прошел Лал. Ему тоже было до смерти скучно, но сегодня он не хотел выходить на охоту.
Переселение в Звериное Племя Глава 31.2
Глава 31.2 – Найти работу
Было неприятно быть под дождем, да и этот парень снова воспользуется им.
Фактически, ему не нравилось, когда Коэн использует его в своих интересах, поэтому в такие моменты он просто не хотел с ним встречаться. Хотя Коэн будет внимательно следить за ним, Лал все еще может убежать, если захочет.
Но он отверг возможность остаться в одиночестве. Значит ли это, что ему нравится, когда Коэн использует его в своих интересах? Или очень нравится? Или… не нравится?
Их территория для деятельности невелика, Лал скучно обернулся, когда увидел Линь Му. Он спросил:
«Линь Му, что ты делаешь?»
Линь Му даже не взглянул на него:
«Я изготовляю матрас».
«Изготовление матраса».
«А что такое матрас, и для чего он нужен?».
«Матрас нужен, чтобы удобней было спать на кровати».
Лал кивнул:
«Какое странное название. Разве не более уместно называть это матрасом?».
Линь Му нахмурился и посмотрел на него:
«Ты идиот».
Затем он снова обратил внимание, чтобы проверить, достаточно ли у него черного ротанга.
Лал не возражал против взгляда Линь Му. Он улыбнулся и спросил:
«Чем я могу помочь?»
Линь Му поднял голову и мягко улыбнулся ему:
«Я знаю, что ты можешь сделать. Поверни голову и иди прямо. Выйди за дверь, поверни направо, затем пройди несколько шагов прямо, а затем с правой стороны будет комната с кроватью. После этого ложись на кровать и закрывай глаза. Дальше, думаю, ты знаешь, что делать».
Услышав это, Лал наконец ответил:
«Ты просишь меня лечь спать?».
Линь Му вытолкнул его и сказал:
«Да, верно. Как здорово поспать, иди и сделай это быстро».
«Я не пойду спать, я хочу помочь».
Лал остановился, и Линь Му не мог оттолкнуть его.
В тот момент, когда Патрик вышел из своей комнаты, он увидел, как Линь Му и Лал тянут друг друга.
Он только что покинул хранилище на некоторое время, и Лал зашел, чтобы «использовать каждую секунду и каждый дюйм». Патрик почувствовал, что ему нужно поговорить с Коэном.
Инстинкт зверя в Лале заставил его дрожать. Он подумал про себя:
«Кто замышляет что-то против меня?».
Он огляделся, но не увидел Коэна.
«Почему ты не можешь пойти, почему ты всегда должен помогать? Мне это не нужно».
Лал обеими руками оперся на дверной косяк:
«Мне это надо».
Затем он жалобно посмотрел на Линь Му:
«Я слишком свободен».
Линь Му ответил:
«Ты можешь пойти на охоту».
«Я не хочу сегодня».
Сегодня Коэн дежурит на охоте, так что Лал может какое-то время расслабиться. Но ему было скучно в одиночестве.
Линь Му вздохнул, и Патрик подошел.
«Му Му, пусть делает это, если хочет».
Лал был счастлив, что босс побеспокоился о нем. Но почему он чувствовал, что глаза его босса были холодными, когда он только что говорил?
Иллюзия, это должно быть иллюзия.
Лал счастлив, а Линь Му нет. Его снова лишили работы, от практических занятий до тренерской работы. Хотя его статус казался высоким, Линь Му не чувствовал себя хорошо. Но Патрик высказался, поэтому для него нехорошо не показывать Патрику гримасы. В конце концов, теперь он вождь племени.
Линь Му недовольно взглянул на Лала, но это не оказало на него смертельного эффекта.
Линь Му нахмурился и сказал:
«Иди сюда, я скажу тебе, что делать».
У Лала отличные способности к пониманию. Хотя вначале это было немного неаккуратно, но ему удалось быстро понять, что делать. В этот момент Линь Му превратился из тренера в безработного. После того, как Линь Му получил свой первый матрас, его работу взяли на себя праздные зверолюды, что также означало, что поручение, которое он так старался создать, ушло.
А теперь вернемся к тому моменту, когда банда нахмурилась (начало главы).
Фил убедил:
«Линь Му, я еще не закончил туфли».
Линь Му был задушен словами Фила.
Фил добавил:
«Линь Му, ты действительно можешь поучиться у Саши».
Саша улыбнулась и кивнула:
«Линь Му, тебе стоит поучиться у меня».
Линь Му, с сомнением глядя на них, сказал:
«Я просто хочу приготовить что-нибудь поесть. Вы, ребята, подтверждаете, что разрешили мне учиться у Саши?».
Трое сказали в унисон:
«Вперед!»
Линь Му гордо вышел из комнаты, но на самом деле ему хотелось возмутиться. Он просмотрел доступные ингредиенты, у них осталось много мяса и две рыбы. Каждая рыба больше двадцати фунтов. Поскольку есть рыба, Линь Му собирался ее приготовить.
Случайно увидев Мэтта, проходящего мимо главного зала, Линь Му позвал его на помощь. Что касается другого зверочеловека, они все были в кладовке, что они там делали?
Как бы то ни было, Линь Му не знал и не заботился о том зверолюде, который отнял у него работу, и стиснул зубы.
«Мэтт, пожалуйста, помоги мне разделить рыбу».
Мэтт ничего не сказал, он взял нож, чтобы помочь. Линь Му пошел приготовить кисло-сладкий соус и немного имбирного сока. Он собирался приготовить какое-то кисло-сладкое рыбное филе.
Миссия Мэтта была выполнена прекрасно, поэтому Линь Му попросил его помочь развести огонь. Линь Му умел готовить, но ненавидел разводить огонь. Он положил рыбу в маленькую кадку, насыпал имбирь и соль, немного натер их и дал застыть. Когда Линь Му остановил свою задачу, он увидел, что горшок уже горячий, поэтому он наполнил его маслом. Аромат от филе начал доноситься через короткое время в кастрюле.
Саша почувствовала запах и сказала:
«Я помогу Линь Му».
Затем она поспешно встала с постели.
Остальные привыкли к Сашиным привычкам обжорства.
Саша видела, как Линь Му суетится, и запах рыбы все время исходил из котелка. Она поспешила на помощь.
«Линь Му, что ты делаешь? Вкусно пахнет».
Линь Му дал ему кусок рыбы:
«Кисло-сладкое рыбное филе. Но пока без соуса ».
Саша спросила:
«Чем я могу помочь?»
Линь Му протянул Саше пару палочек для еды:
«Переверни рыбное филе».
Саша с радостью начала помогать.
Линь Му занялся оставшейся рыбой. Он не стал бы делать из этой рыбы рыбное филе. Он собирался приготовить кисло-сладкую (целую) рыбу в полдень. В конце концов, они должны были позволить другим зверолюдям попробовать это на вкус.
Полив соусом жареное рыбное филе и перемешав его палочками для еды, Линь Му дал немного Мэтту. Затем Линь Му и Саша принесли по миске в комнату Лаис. Как только они вошли в комнату, Фил почувствовал этот кисло-сладкий вкус. Саша любезно передала ему миску. Затем она улыбнулась, ожидая реакции Фила.
Линь Му отвечал за то, чтобы Лаис почувствовала вкус. После еды их глаза заблестели.
«Линь Му, ты не делал этого раньше. Что это? Это так вкусно» - прокомментировал Фил, пока ел из Сашиной миски.
«Кисло-сладкий, вкус особенный».
Лаис ела из миски Линь Му.
Саша жевала рыбу и говорила:
«Это кисло-сладкое рыбное филе. Линь Му сказал, что в полдень приготовит для всех кисло-сладкую рыбу. Разве это не вкусно?».
Фил кивнул.
Саша предложила:
«Линь Му, если тебе в будущем станет скучно, ты сможешь это сделать».
Линь Му одарил троих яркой улыбкой.
Они посмеялись.
Вскоре наступила ночь.
Линь Му удобно лежал на руках Патрика.
«Интересно, когда пройдет сезон дождей».
Патрик ответил:
«Скоро».
Патрик понимал, что Линь Му очень скучно проводить так дни.
Линь Му считал, что просто говоря, что это около 20 дней, люди должны быть более конкретными. Тогда они смогут считать дни. Прямо сейчас вроде уже прошло 11 дней.
«На самом деле, чем дольше сезон дождей, тем лучше. Мы хорошо отдохнули, животные набирают вес. Таким образом, наша зимняя еда будет относительно обильной».
Линь Му кивнул:
«Овощ, который я ищу, тоже должен быть хорошо выращен. Они ждут, что я их выберу, поэтому им не будет грустно из-за того, что они бесполезны».
«Растения не грустят».
Линь Му прищурился:
«Им будет грустно».
Патрик кивнул:
«Они ждут тебя в печали».
Линь Му удовлетворенно кивнул.
Переселение в Звериное Племя Глава 32
Глава 32 – Тайком
Тихая ночь.
Сознание Линь Му было бодрствующим, но он не хотел открывать глаза. Он похлопал по месту рядом с собой. Не было ни малейшего намека на тепло, а это значит, что собеседник уже встал. Линь Му открыл глаза и увидел, что в комнате было очень темно. Зная, что Линь Му любит поспать подольше, Патрик не стал вынимать светящийся камень, когда уходил. Сидя, Линь Му лениво потянулся и глубоко зевнул. В сочетании с разницей температур за пределами его одеяла, Линь Му полностью проснулся.
Он медленно достал из прикроватной тумбочки небольшую сумку из шкуры животных и вынул из нее светящийся камень. Мгновенно комнату наполнил мягкий белый свет. В сумке было четыре светящихся камня, каждый размером с кулак. Во время строительства дома в четырех углах комнаты был добавлен небольшой деревянный держатель для светящихся камней.
Линь Му встал с постели и положил по одному светящемуся камню в каждый держатель. Затем он открыл окно. На улице было еще темно, но Линь Му обнаружил, что дождь немного утих.
Линь Му вышел из своей комнаты. Сегодня он встал относительно рано, поэтому все еще мог видеть, как несколько зверолюдей завтракают. Линь Му только вспомнил, что сегодня очередь Патрика на охоту, когда он нигде не мог его найти.
«На самом деле не знаю, на охоте Лал или отдыхает», - с завистью подумала Линь Му.
Умыв лицо, Линь Му посмотрел на завтрак, приготовленный зверочеловеком. Мясной бульон - обязательно каждый день. Затем он также нашел неизвестное вареное яйцо размером со страусиное. Вероятно, они оставили это ему. Поскольку под кастрюлей с супом все еще потрескивал крошечный огонь, температура супа в кастрюле была подходящая.
Линь Му налил суп в свою деревянную миску. Он не стал собирать мясо, а вместо этого съел больше овощей. Глядя на зеленые овощи, оставленные в основном в горшках, кажется, что зверолюды все еще больше любили есть мясо..
Убрав яйцо в миску, Линь Му лениво оперся на стол, чтобы поесть. В середине ужина на стол запрыгнула белая фигура. Линь Му взглянул на пухлое тело Цюцю:
«Ты такой толстый, почему твоя подпрыгивающая сила так хороша?»
Цюцю ласково лизнул лицо Линь Му, затем сел на стол и стал смотреть, как Линь Му ест.
Если Цюцю здесь, естественно, будет и Кассо. Отсюда, через некоторое время, прибыл Кассо. Он подошел к стулу, ближайшему к Линь Му, и вскочил.
Линь Му потер тело Кассо:
«Ты и Цюцю уже поели?».
Кассо кивнул, Цюцю колебался, прежде чем кивнуть.
Линь Му весело посмотрел на Цюцю. Он видел, как его влажные глаза смотрели на него, полные тоски, поэтому сказал:
«Не смотри на меня своими маленькими глазками. Я знаю, что ты просто не можешь смотреть, как другие едят».
Сказав это, Линь Му встал, чтобы взять еще одну миску. Линь Му поставил перед Цюцю небольшую чашу. В ней было в основном мясо и немного супа. Хотя Цюцю - всеядное животное, Линь Му знал, что он по-прежнему предпочитал есть мясо. Что касается Кассо, он уже упоминал, что завтракал, поэтому Линь Му ничего не дал ему.
И Линь Му, и Цюцю остались очень довольны своим завтраком. Они оба не стеснялись того, что позволяли другим смотреть, как они едят.
Кассо не возражал, он к этому привык.
После того, как Линь Му закончил есть и вымыл миски Цюцю, зверочеловек быстро вымыл стол и поставил его обратно к стене. Что касается уборки в гостиной, Линь Му не нуждался в помощи.
Линь Му нес Цюцю на руках и смотрел на небо, где дождь значительно уменьшился. Внезапно в его сердце появилась идея. Держа Цюцю, Линь Му повернулся и сказал:
«Кассо, не отставай».
Затем он бросился обратно в свою комнату. Зайдя внутрь, Линь Му опустил дверную занавеску. Положив Цюцю на кровать, он начал рыться в грудах шкур животных в углу стены.
Кассо запрыгнул на кровать и присел на корточки рядом с Цюцю, в замешательстве глядя на Линь Му.
Чжи чжи чжи… (Что делает Учитель?)
«Я не знаю».
Джи-джи-цзи… (Ты даже не догадываешься? Какая глупость!)
«Эн Эн, Цюцю - самый умный. Так ты знаешь, что делает Линь Му? »
Чжи чжи чжи… (Тск, мне вообще не нужно гадать, Учитель мне скажет)
Линь Му наконец нашел то, что хотел, это был неудачный продукт, но сейчас он полезен. Он улыбнулся и сказал:
«О, вы действительно, кажется, разговариваете, о чем вы говорите?»
Чжи чжи чжи… (Ничего)
Цюцю мило замахал лапами.
Кассо молчал.
Линь Му не возражал. Он сел на кровать, а затем загадочно прошептал Кассо:
«Кассо, пойдем поиграем вместе!»
Кассо застыл. Ему показалось, что он неправильно расслышал.
«Кивните, если согласен».
Кассо отчаянно покачал головой, прежде чем Линь Му закончил говорить. Ну и шутка. Он не хотел, чтобы его ненавидел дядя Патрик, и не хотел, чтобы его забил до смерти собственный отец!
«Неужели ты не хочешь?».
Голова Кассо тряслась, как погремушка.
Линь Му поднял Цюцю и понизил голос:
«Если ты не уберешь меня, я пойду с Цюцю. Ты также знаешь, что боевая мощь Цюцю на самом деле не является боевой мощью. Подумай об этом. Если мы вдруг столкнемся со зверем, он разорвет нас в клочья».
Кассо нахмурился. Хотя он знал, что долина вполне безопасна, из-за того, что окружающие звери были почти уничтожены их племенем, Кассо беспокоился, не останется ли там еще какой-нибудь зверь.
Кассо забеспокоился. Разорвать на куски? Нет! Если Цюцю умрет, он будет в отчаянии. И если у Линь Му случится несчастье, его отец убьет его раньше вождя племени. Кассо не хотел, чтобы это происходило.
Линь Му знал, что Кассо колеблется, он не очень хотел принуждать Кассо, но ему очень хотелось выйти на прогулся.
И еще он действительно боялся встретить какого-нибудь зверя. Даже если Кассо не обладает большой боевой мощью, но, по крайней мере, он определенно может справиться с жуками, змеями и прочим.
Кассо взглянул на Линь Му.
Линь Му тем временем посмотрел на Цюцю:
«Цюцю, а ты со мной пойдешь?»
Линь Му не говорил на зверином языке, поэтому ничего не понимал.
Цюцю ответил ему:
«Я слушаю своего Учителя. Не волнуйся, в долине безопасно».
Кассо был беспомощен, он знал, что Цюцю любил участвовать в веселье. В конце концов, он смог только пойти на компромисс и беспомощно кивнул Линь Му, чтобы выразить свое согласие.
Линь Му тихо подбодрился, а затем прошептал:
«Цюцю, выйди и проверь ситуацию, чтобы увидеть, все ли зверолюди вернулись в свою комнату».
Цюцю со свистом исчез. Затем с еще одним взмахом Цюцю снова появился перед Линь Му и замахал лапами, показывая, что он может следовать за ним.
Линь Му осторожно приподнял занавеску и посмотрел на холл. Там никого не было. Затем, притворившись, что он ничего не делает, Линь Му пронес Цюцю через зал, поглядывая по сторонам во время ходьбы. Наконец, подойдя к двери, Линь Му облегченно вздохнул. Он очень нервничал.
Когда он собирался выйти, из своей комнаты вышла Саша. Увидев Линь Му перед дверью, она спросила:
«Линь Му, почему ты стоишь там?»
Линь Му был поражен, а затем сказал с натянутой улыбкой:
«Хехехе, я наслаждаюсь дождем».
Затем он повернулся и посмотрел вверх с задумчивым выражением лица:
«Смотри, дождь - это дух природы. Их приход все питает, они приносят мир в мир, все стирают и возвращают чистоту, дождь… »
Услышав это, Саша сбежала, поэтому Линь Му быстро воспользовался возможностью, чтобы надеть пальто. После этого, держа Цюцю, он сказал:
«Кассо, беги!».
Затем он бросился в завесу дождя.
Выскочив на одном дыхании из леса и прибыв на северную дорогу, Линь Му начал смеяться:
«Наконец-то удалось сбежать».
Подняв глаза и позволив дождю ударить его по лицу, Линь Му почувствовал себя очень комфортно.
«Не волнуйся, Кассо, я просто вышел погулять. Я не пойду на гору. Будь уверен. А теперь пошли».
Цюцю спрыгнул с рук Линь Му и пошел вместе с Кассо.
Линь Му надел только что сшитые для него сапоги, когда вышел. Он также носил пальто, которое изначально было сшито для Патрика, но Лин Му спрятал его под грудой шкур животных, потому что конечный продукт был им плохо сшит.
С другой стороны, Линь Му пришил к этому пальто шляпу во время производства. Хотя форма была действительно неудобная, ее все же можно было носить как плащ. Дорога была грязной и неудобной.
В конце концов, Цюцю лег на спину Кассо, и они начала о чем-то говорить. Из-за языкового барьера Линь Му не присоединился к ним.
Основная цель Линь Му - выйти на свежий воздух, а вторая цель - добиться неожиданных успехов.
Рука Линь Му была все еще пуста после долгой прогулки, но это не повлияло на его настроение. В конце концов, он вышел расслабиться. До сих пор он не видел, чтобы появлялось много животных.
«Кассо, можем ли мы взглянуть за пределы долины?»
Кассо покачал головой. Это предложение совсем нехорошее.
«Я просто стану у входа в пещеру и выгляну. Я не выйду из пещеры, как насчет этого?».
Кассо продолжал качать головой.
«Кассо, ты выходил раньше, почему я не могу?»
«Потому что ты слишком слаб».
Линь Му не знал, что сказал Кассо, но по его маленьким презрительным глазкам он знал, что это не было ничего хорошего.
«Если ты меня не возьмешь, я пойду один».
Линь Му указал направление:
«Кажется, это направление».
Затем он поднял ноги и пошел прочь.
Кассо беспомощно покачал головой и последовал за ним.
«Цюцю, видишь ли, женщина - самое неприятное существо».
«Учитель сказал, что он мужчина».
«И ты в это веришь?»
Цюцю молча прикусил палец.
Они подошли к пещере, кажется, Линь Му правильно запомнил направление. ГМоросящий дождь их не сильно беспокоил. Линь Му подумал про себя:
«Сегодня хороший день, чтобы выйти на улицу».
«Пойдем в пещеру, чтобы спрятаться от дождя».
Затем он вошел.
Кассо последовал его примеру.
Когда Линь Му шел по пещере, он все время слышал какой-то шорох. Он смотрел взад и вперед, влево и вправо во время прогулки, но ничего не увидел. Глядя на Кассо снова, он не проявлял беспокойства. Был ли он слишком подозрительным? Думая, что, поскольку Кассо и Цюцю выглядят нормально, Линь Му спокойно пошел вперед.
Линь Му быстро увидел выход из пещеры. Выход был заблокирован большим камнем, оставлявшим только щель, через которую могли пройти женщины, и он был хорошо прикрыт виноградными лозами. Линь Му собирался сорвать лозы и выйти посмотреть, как перед пещерой упал бегемот. Линь Му увидел, что это охотничье животное, поэтому он быстро спрятался в пещере, неподвижно сидя у стены.
Там, где есть добыча, естественно, будет и зверочеловек. Линь Му знал, что Патрик не будет охотиться возле долины из-за страха быть обнаруженным. Значит, этот охотник не должен быть из своего собственного племени. Он никогда не должен позволять им обнаруживать эту пещеру! Линь Му успокоил дыхание и сел с Кассо, не двигаясь. Он прекрасно осознавал необычный слух зверочеловека. Вскоре они услышали шум снаружи.
За пределами пещеры сверху приземлились два больших тигра. Один черный и один красный. При приземлении два тигра приняли человеческий облик. Один высокий и один низкий, двое радостно побежали к добыче. Высокий весело сказал низенькому:
«Отлично, Кеса, у тебя есть жар-птица. Инь Энь, должно быть, очень счастлив получить это».
Кеса прикоснулся к красивым перьям жар-птицы. Самкам их племени очень нравились перья жар-птиц. Ему удалось поохотиться на жар-птицу, поэтому он, наконец, сможет провести церемонию с Инь Энь.
Кеса нес жар-птицу и сказал:
«Мур, пошли».
Мур с улыбкой согласился, а затем внезапно потянул Кесу:
«Кажется, я чувствую запах женщины».
Сердце Линь Му сжалось.
Кеса засмеялся, когда он услышал это:
«Мур, ты, должно быть, слишком без ума от женщин, что ты вообразил их запах. Как могут быть самки в этот сезон дождей? У кого хватит духу позволить своей самке бегать по этой горе?»
Мур кивнул:
«Ты прав».
«Пойдем».
Чувствуя, что они ушли, Линь Му глубоко вздохнул, чтобы снять напряжение. В этой горе есть зверочеловек, это определенно беда.
«Кассо, пойдем».
Переселение в Звериное Племя Глава 33.1
Глава 33.1 – Наказание
Линь Му поднял плащ с земли и побежал в нем:
«Кассо, поторопись. Мы должны поспешить обратно».
Выйдя из пещеры, они увидели сильный дождь. Поскольку Линь Му бежал в тревоге, его нога поскользнулась, и он упал.
* шипение *
Линь Му посмотрел на свою ладонь, порезанную острым камнем, когда упал. Больше он не торопился.
Он успокоился и почувствовал, что это нормально, что кто-то приедет на охоту в горы, плюс они уже ушли. Долина, в которой они остановились, на самом деле довольно скрыта, и ее невозможно обнаружить сверху. Им просто нужно остерегаться того, что кто-то случайно вторгнется в долину. Но об этом можно будет поговорить с Патриком только после его возвращения.
Он протянул руку и позволил дождю смыть грязь. Кассо и Цюцю уже побежали вперед, но они вернулись и с беспокойством сели рядом с Линь Му, когда увидели, что тот упал. Линь Му потер их головы невредимой левой рукой, чтобы сказать, что с ним все в порядке. Затем он отказался от помощи Цюцю, чтобы зализать его рану.
«Хе-хе, все в порядке. Просто моя одежда теперь грязная. В сезон дождей сушить одежду непросто».
Когда они вернулись, Линь Му подумал о том, как сушить одежду.
Было неудобно, когда все его тело было мокрым. Линь Му пробормотал:
«Очень хочу принять горячую ванну. К сожалению, здесь нет ванны и места для купания. Думая об этом, мы слишком беспечны. Нужно было выделить место для купания ».
Чувствуя некоторое сожаление в своем сердце, Линь Му планировал вымыться по возвращении. Затем он случайно увидел что-то спрятанное в траве. Если бы Линь Му не упал и не прижался к траве, он, вероятно, никогда бы не нашелэто.
Линь Му с сомнением посмотрел на знакомые растения.
«Это должен быть чеснок. Хотя это растение относительно выше, чем на Земле, скорее всего, это он», - подумал Линь Му, подходя к этим растениям. Он коснулся листьев и пробормотал:
«Это как листья рассады чеснока, которые я покупал».
Линь Му держал растение в левой руке и потянул. Цюцю увидел и быстро нашел такое же, чтобы начать копать. Кассо увидел, что они заняты, поэтому настороженно огляделся, опасаясь, что какая-нибудь ядовитая штука может вылезти наружу и ранить Линь Му.
Из-за дождя Линь Му удалось легко вытащить растение. Увидев знакомую сферическую форму корня, он с радостью сказал двум малышам:
«Это чеснок, это действительно чеснок. Хе-хе, я нашел еще одну приправу».
Цюцю вдохнул и с отвращением швырнул растение на землю. Он не мог понять, почему его хозяин так радуется этой штуке.
Линь Му ничего не сказал, так как Цюцю это не понравилось. Вкус чеснока был очень острым, но он считал, что Цюцю не будет есть меньше, чем обычно, после приготовления блюд с этой приправой.
«Ребята, помогите мне вернуть домой еще немного».
Естественно, ему помогут Цюцю и Кассо. Неся найденный чеснок, Линь Му повернулся и счастливо пошел домой. Однако вскоре после этого он увидел знакомую фигуру, идущую в этом направлении.
Нахмуренное лицо этого человека было необычно темным.
Линь Му сразу же почувствовал себя виноватым:
«Патрик».
Патрик мысленно вздохнул, он не знал, что делать с этим человеком. Он бы не вернулся сегодня так рано, если бы не нагшел что-то, что могло бы заинтересовать Линь Му. Думая, что этот человек действительно переживает из-за того, что застрял внутри в эти дни, он хотел сделать его счастливым.
Патрик не ожидал, что не сможет найти Линь Му, когда вернется. Никто не знал, где он! Патрик никогда не был так зол, как сегодня. Подумав о зверолюдях, бродящих в эти дни по лесу, Патрик забеспокоился. Он знал темперамент Линь Му, что он обычно все делает небрежно. Думая, что его Линь Му заберут, если он столкнется с другим зверочеловеком, Патрик действительно волновался в своем сердце. Он хотел выйти, чтобы найти его по запаху, но на улице шел сильный дождь, и запах уже был смыт. Ему раздраженно хотелось выскочить. К счастью, Джейсон остановил его и сказал, что Линь Му должен быть только в долине. Кассо и Цюцю тоже нет, так что они должны быть с ним. Патрик немедленно отправил людей смотреть во все четыре стороны. Он молился в своем сердце, чтобы с Линь Му ничего не случилось.
Он с тревогой искал «кого-то», но тот «кто-то», которого он искал, счастливо беззаботно возвращался обратно. Но это здорово, что он его нашел. Патрик вздохнул.
Однако, чтобы заставить этого человека усвоить уроки, Патрик намеренно скривил лицо. Он внимательно посмотрел на человека сверху вниз. Линь Му был немного грязным, и никаких травм не было.
Линь Му сухо улыбнулся:
«Ну, я просто вышел, чтобы перевести дух. Совсем немного, правда. Хе-хе, Кассо может дать показания».
Сказав это, он отошел в сторону, чтобы показать Кассо Патрику.
Кассо осуждающе посмотрел на него и подумал про себя:
«Линь Му, где твоя преданность?».
Линь Му прищурился, чтобы показать свою вину.
Кассо проклял Линь Му в глубине души за то, что из-за него дядя Патрик больше никогда не позволит ему выйти из дома.
Уууу, Кассо чувствовал себя обиженным. Очевидно, это было вынуждено.
Патрик увидел, как дрожит Кассо, но, чтобы еще больше припугнуть его, бросил на него ледяной взгляд и холодно сказал:
«Кассо, вернись и найди меня позже».
Замороженный в кубики льда Кассо сразу распался на куски. Он разрыдался в глубине души:
«Я действительно невиновен».
Цюцю шагнул вперед, чтобы утешить его, когда увидел, что Кассо такой жалкий. Линь Му чувствовал, что Кассо тоже жалок, к тому же это было вызвано им. Он виновато потянулся, чтобы утешить Кассо, но Патрик схватил его за руку.
Патрик держал Линь Му за запястье, рана на его бледно-белой ладони была отчетливой. Хотя рана больше не кровоточила, но это все равно сильно раздражало его:
«Что это?»
Линь Му увидел, что Патрик действительно зол, и быстро объяснил:
«Я просто упал и случайно поцарапал ладонь. Это несерьезно, я…».
Видя, что эти слова еще больше злят Патрика, Линь Му замолчал.
Патрик спросил, глядя на грязь на теле Линь Му:
«Есть еще на теле раны?».
Линь Му тихо ответил:
«Просто несчастный случай, я в порядке…».
Затем он замолчал.
Патрик был в ярости. Линь Му не только тайно сбежал, но и поранился. Однако беспокойство преодолело гнев. Его женщина была ранена из-за его некомпетентности. Он шагнул вперед, взял Линь Му на руки и небрежно выбросил то, что тот держал в руках.
«Мой чеснок!» - воскликнул Линь Му.
«Не двигайся!».
Взгляд Патрика заставил Линь Му послушно сесть в его объятия.
Линь Му действительно не любил, чтобы Патрик носил его на руках, как принцессу.
Он не мог понять, почему Патрик так переживал? Он ведь просто упал и поцарапался. Зачем Патрику нести его обратно? Его ноги в порядке. Но глядя на напряженное лицо Патрика, Линь Му ничего не сказал.
Не нужно было идти одному, Линь Му стал бездельничать. Он воспользовался возможностью, чтобы позже подумать о том, как избежать катастрофы. Фактически, он знал, что Патрик рассердился, потому что беспокоился за него.
Когда Патрик вернулся и не увидел его, он, должно быть, забеспокоился до смерти. Если подумать, Линь Му почувствовал себя весьма своевольным. На улице опасно, и его маленькое телосложение нельзя сравнивать с этими огромными животными, и есть вероятность, что могут произойти другие несчастные случаи.
Вспомнить только ситуацию, которая произошла сегодня, если бы его обнаружили, это обязательно привело бы к битве. Дом, который они построили с большим трудом, мог сгореть.
Эта мысль напугала Линь Му. Он был полон сожаления в своем сердце из-за своих ошибок.
Линь Му посмотрел на Кассо за спиной, который не забыл помочь ему перетащить чеснок обратно. Похоже, он тоже издевался над детьми. Тихим шепотом он сказал:
«Патрик, я был неправ».
Переселение в Звериное Племя Глава 33.2
Глава 33.2 – Наказание
Патрик посмотрел на человека в своих руках, который выглядел так, будто сожалеет о своих действиях.
Линь Му сказал:
«Я был неправ, я не должен был позволять тебе волноваться. Кроме того… ».
Линь Му посмотрел вниз.
« Кассо невиновен, это я заставил его вытащить меня, и он не мог меня остановить. Не вини Кассо».
Патрик увидел, что Линь Му знал, что он был неправ, но, чтобы заставить его запомнить урок, он оставался холодным и молчаливым. Линь Му не подвергался воздействию диких зверей и ядовитых веществ, и он не знал, насколько это опасно. Если подумать о том, что Линь Му сказал о своем предыдущем мире, кажется, что ему действительно не нужно было беспокоиться о существовании этих зверей тогда. Однако здесь все иначе. Возможно, Линь Му всегда видел добычу, которую приносили зверолюди, и это заставило его подумать, что они настолько могущественны, что им не нужно бояться этих свирепых зверей.
На самом деле, есть много зверолюдей, убитых во время охоты. Этот мир не подходил для выживания слабых женщин, поэтому женщины были так ценны. А Линь Му - его самая дорогая личность.
Фил и остальные были встревожены, когда узнали, что Линь Му ушел, а Саша чувствовала себя виноватой. Она подумала о том времени, когда Линь Му говорил ерунду у двери. Оказывается, так он пытался ускользнуть.
Было бы хорошо, если бы она остановила его тогда.
Они обрадовались, увидев, что Патрику удалось вернуть Линь Му. Они хотели пойти вперед и спросить, но когда о увидели холодное выражение лица вождя своего племени и послушное молчание Линь Му, то не осмелились сделать шаг вперед.
Проходя мимо них, неся Линь Му, Патрик сказал:
«Фил, принеси немного трав, чтобы остановить кровотечение».
Они как раз вчера насобирали некоторые лечебные травы.
Когда Фил услышал, как Патрик просит трав, чтобы остановить кровотечение, он предположил, что Линь Му ранен. Он надеялся, что это не было слишком серьезно, иначе не был уверен, как долго вождь их племени сохранит это темное лицо.
Линь Му положили на кровать, чтобы осторожно обработать рану. Он вообще-то думал, что это пустяк. Ведь рана промыта водой. Но глядя на Патрика с его ледяным лицом сбоку, Линь Му послушно позволил Филу помочь ему обработать рану.
После того, как рана была перевязана, Фил улыбнулся Линь Му:
«Рана несерьезная, и скоро все будет в порядке».
Фил сказал это в основном Патрику, надеясь, что вождь их племени не будет так зол. Было ужасно вспоминать, как он сегодня расстроился. Затем Фил посмотрел на Линь Му, мысленно желая «удачи», и вышел.
Линь Му смотрел, как Патрик, не говоря ни слова, подошел к двери и опустил занавеску. Он думал, что Патрик готовился свести с ним счеты. Ему очень хотелось спрятаться в углу кровати, но из-за грязи на его теле он мог только послушно сидеть на одном и том же месте.
Было действительно нервно наблюдать, как Патрик шаг за шагом приближается к нему. Он не знал, как Патрик свяжется с ним, он ведь не стал бы его бить, не так ли?
Патрик сказал:
«Разденься».
«А? Зачем?».
Линь Му был удивлен, Патрик даже не подумал бы…
Он пытается использовать его?
Он не хочет.
Увидев сопротивление Линь Му, Патрик помог ему сразу же снять одежду.
Линь Му боролся, ему нужно было позаботиться о своей правой руке, его сопротивление было сильно ослаблено, и ему не потребовалось много времени, чтобы полностью избавиться от него.
«Патрик, ты не можешь так относиться ко мне. Мне это не нравится».
Линь Му было стыдно и досадно за себя. Его также раздражала эта пара глаз, изучающих его.
Патрик присмотрелся, Линь Му был в порядке, за исключением небольшого пятна синяков на локте. Он почувствовал облегчение. После этого он понял, какая сейчас ситуация.
Перед ним лежала столь желанная красавица. Светлая кожа Линь Му была слегка красной от стыда, а глаза влажными. Возможно, он чувствовал себя обиженным, и это наполнило его глаза влагой. Его красивые губы были соблазнительно красными.
Патрику стало невероятно жарко, и кровь хлынула вниз, он очень хотел прижать этого человека под себя именно в этот момент. Но Патрик знал, что Линь Му будет очень зол, если он это сделает. Он мог вынести сожаление в своем сердце и накрыть Линь Му одеялом, прежде чем развернуться и выйти.
Линь Му моргнул, сам не зная почему. Думая, что он, должно быть, подумал об этом неправильно, Линь Му не мог не отругать себя:
«Линь Му, твои мысли такие злые».
Патрик вышел из комнаты и выдохнул. Его возлюбленная была прямо перед ним и соблазняла его. Тот факт, что он все еще мог держаться, заставляло его восхищаться собственным терпением.
Фил и остальные увидели выходящего Патрика. Еще они приготовили горячую воду и имбирный суп. Глядя на невыразительное лицо Патрика, несколько человек переглянулись, не зная, в каком настроении их вождь.
Лаис чувствовала, что в этом не должно быть ничего плохого. Отсутствие самовыражения - характерная черта их вождя племени. Он вернулся в нормальное состояние, что должно означать, что дело не было серьезным. Но будет ли Линь Му наказан партнером или нет, она не знала. Однако тот факт, что зверолюд обычно не упускает возможности искать выгоды, может дать ей ответ.
Линь Му считал, что нынешняя ситуация еще более неловкая, чем раньше. Патрик собирался помочь ему принять ванну. Хотя они оба уже сделали все, что было, это не значит, что он достаточно открыт для этого.
«Могу ли я помыться самостоятельно?» - попросил Линь Му.
«Твоя рука повреждена».
Разве у меня нет другой руки? Но он знал, что Патрик категорически не согласится.
«Как насчет того, чтобы позволить Филу и остальным помочь мне?» - предложил Линь Му.
Патрик взглянул на него:
«Разве ты раньше не говорил, что ты мужчина? Не думаю, что Ллойд и остальные согласятся».
Линь Му потерял дар речи.
Именно в этот момент ты решил признать мою личность мужчиной, ублюдок!
Линь Му боролся под одеялом.
Патрик вытащил мужчину, затем поднял его и посадил к себе на колени.
По мнению Линь Му, это должно быть наказанием Патрика. Как это считается принятием ванны? Очевидно, это маскировка, чтобы воспользоваться преимуществами.
Ты можешь перестать прикасаться ко мне? Ты, ты ... куда лезут втои руки!
Линь Му был полон слез в своем сердце.
«Не мог бы ты перестать бродить там, я думаю, там уже чисто».
Линь Му наблюдал, как Патрик схватил свою важную область рукой. Он быстро повернул свое тело, чтобы убежать от него.
Голос Патрика был низким:
«Не двигайся, иначе я не буду нести ответственность».
Линь Му был напуган твердостью «чего-то» под его задом и больше не смел пошевелиться.
Патрик просто слишком коварен, он продолжал прикасаться к своему телу, потирая уязвимую часть, отправляя свои чувства в облако. Но он не мог не позволить себе это. Линь Му считал, что это одна из проблем мужчин, что они не могут контролировать свою нижнюю часть тела.
После того, как Патрик освободил Линь Му, он тщательно вытер его полотенцем и сразу же затолкал его в одеяло. Затем он и сам под него залез.
Патрик так долго терпел, что должен был искать себе выгоду. Он положил мягкие руки Линь Му на свой пылающий камень, и его хриплый голос, казалось, предвещал что-то.
«Помоги мне».
Линь Му хотел отдернуть руки, как будто его обожгли кипятком, но Патрик крепко держал его.
«Му Му, я предлагаю тебе два варианта, один - вручную, а другой…».
Он коснулся этой «таинственной области» и медленно провел кругами…
Линь Му застыл от этого действия и покраснел. Стиснув зубы, он посетовал, почему не узнал, что этот парень на самом деле неприличен!
Думая о размере, которого он только что коснулся, и, вспоминая боль, которую он перенес в прошлый раз, Линь Му пошел на компромисс. Он утешал себя в душе, это не имеет значения, подумайте только о деревянной палке ...
Переселение в Звериное Племя Глава 34
Глава 34 – Горячий котелок
После они успокоились.
Патрик крепко обнял Линь Му и поцеловал его мягкие волосы.
«Обещай мне, что не будешь так капризничать в будущем. Я знаю, что Кассо не осмелится вывести тебя из дома, поэтому, естественно, ты его заставил. Му Му, ты слишком нечувствителен к опасности, этот мир отличается от твоего предыдущего мира ».
Линь Му пообещал ему:
«Я больше никогда этого не сделаю. Я также сегодня сильно испугался. Патрик, я нашел в горах зверолюдей, которые охотились».
Патрик кивнул:
«Зверочеловек тоже пойдет на охоту в сезон дождей. Эта гора такая большая, естественно, сюда будут приходить некоторые ».
Линь Му с тревогой спросил:
«Все в порядке? Ты не переживаешь, что другие зверолюди найдут нас здесь? Давай полностью закроем вход в пещеру. Меня сегодня чуть не нашли».
Увидев, что Патрик нахмурился, когда услышал, как он сказал, что его почти разоблачили, Линь Му быстро заверил:
«Это действительно последний раз, обещаю!»
Возможно, гарантия Линь Му имела какой-то эффект, - выражение лица Патрика стало нормальным.
«Нам не нужно запечатывать вход в пещеру, этот вход для всех нас, чтобы выйти из долины. Хотя ты можешь попросить крылатого зверочеловека убрать тебя, но женщины, у которых уже есть партнер, не могут случайно сидеть позади другого зверочеловека. Следовательно, если случится что-то плохое, ты сможешь уйти через этот вход».
«А если бы вход был найден? Если бы эти зверолюды сегодня тщательно обыскали, они бы точно нашли вход в пещеру».
Патрик накинул одеяло на плечо Линь Му:
«Я призвал множество ядовитых змей охранять пещеру, чтобы не волноваться, даже если кто-то ее найдет».
«Ядовитые змеи? Не говори мне, что пещера полна ядовитых змей?».
Линь Му подумал о шелестящих звуках, который он услышал, и представил себе, как пещера густо покрыта ядовитыми змеями в тени. Он не мог не вздрогнуть.
«Если другие люди просто хотят укрыться, чтобы избежать дождя, разве змеи не причинят им вреда по ошибке?».
Ведь пещера довольно длинная. Если люди не замечают змей, неужели они случайно не придут и не умрут вот так?
«Я выделил змей только во второй половине пещеры. Если они пересекут границу, змеи выйдут, чтобы предупредить их. Если они не будут настаивать на взломе, змеи не нападут».
Линь Му считал, что это разумно, и был удивлен, узнав, что Патрик может вызывать змей:
«Как ты их вызываешь? Я имею в виду этих змей, они слушают тебя от природы, или ты можешь с ними общаться? Как будто ты даешь им какие-то преимущества, чтобы получить их помощь?».
«Какие бы животные ни были, побеждает сильнейший. Я сильнее их, они меня послушают ».
«Ааа, как выяснилось, дело в том, насколько ты властен. То есть, они понимают тебя только потому, что ты сильнее их?».
Патрик кивнул, наблюдая за яркими глазами мужчины, которому было любопытно.
Он погладил Линь Му по волосам.
Оттолкнув руку Патрика, Линь Му сказал:
«Не три мне волосы, ты уже и так испортил мою прическу. Если ты можешь общаться с ним, это значит, что они все умны? Могут ли они понять язык зверочеловека?».
«Только несколько змей могут, большинство из них нецивилизованные».
Линь Му кивнул:
«Я тоже так думаю».
Линь Му внезапно подумал о чем-то:
«Значит, я не смогу в будущем есть змеиное мясо?»
Патрик странно посмотрел на него:
«Просто ешь, если хочешь».
«Что ж, как бы ты это ни говорил, их можно считать имеющими к тебе какое-то отношение. Хе-хе ... »
«Я зверочеловек, а они звери».
Линь Му улыбнулся:
«Позволь мне спросить тебя, правда ли, что чем более ядовита змея, тем она умнее?»
Патрик кивнул:
«Чем более ядовита змея, тем больше у нее шансов выжить. Так что все старые - ядовитые змеи ».
«Тогда будут ли они послушны? Можешь подарить мне одну в качестве домашнего питомца?».
Патрик посмотрел на Линь Му, думая, откуда у него столько свежих идей в голове. Но это возможно, и если его охраняет ядовитая змея, это также еще один уровень безопасности для Линь Му.
«Я помогу тебе ее найти».
«Ты серьезно? На самом деле я спрашивал небрежно. Но было бы так здорово найти столетнюю гадюку себе в качестве домашнего питомца. Цюцю, мой питомец, скоро станет чужим».
Патрик встал:
«Отдохни еще, я принесу твой обед в комнату».
«Нет, сегодня я нашел кое-что хорошее. Позволь мне приготовить для тебя что-нибудь вкусненькое».
Патрик услышал, что он сказал, и подумал о том, что он принес сегодня Линь Му:
«У меня тоже есть кое-что для тебя, давай пойдем и посмотрим».
Затем он встал у кровати и стал ждать.
«Только выйди первым, я хочу переодеться».
«Переодевайся, я подожду», - сказал он, скрестив руки на груди и глядя на него.
Линь Му потерял дар речи:
«Не думай, что я не смогу переодеться, пока ты там стоишь».
Когда Линь Му сказал это, он протянул руку, чтобы вытащить свой рюкзак, а внутри был комплект одежды для переодевания. Он достал джинсы и футболку и начал шарить по кровати под одеялом.
Успешно надев верх и низ, Линь Му поднял подбородок и гордо вышел.
Патрик улыбнулся и покачал головой, чтобы последовать за ним.
Линь Му вернулся в свое нормальное состояние, когда вышел из их комнаты. Он и Патрик вместе пришли в вестибюль и спросили:
«Что ты нашел для меня?»
«Он в кладовке, просто пойди и посмотри».
Они вдвоем вошли в кладовую, и Фил вместе с остальной частью банды достал посуду. Линь Му ободряюще посмотрел на них, а затем последовал за Патриком, чтобы посмотреть, что он приготовил для него.
Патрик показал ему что-то в корзине:
«Вот оно».
Линь Му взял, вроде фрукт. Он имел длинную форму со спиральным узором, каждая из которых составляла от 14 до 15 сантиметров. Цвет… цвет странный синий.
Что это? Выглядит красиво.
Патрик разрезал ее каменным ножом, и из нее вышел резкий запах.
«Чили!».
Линь Му не мог в это поверить.
«Ты нашел перец чили, это здорово!».
Взволнованный, Линь Му повернулся, чтобы поцеловать Патрика. Затем он огляделся. К счастью, там никого не было.
Думая о том, что они нашли другую приправу, Линь Му был в восторге, но угол его рта не мог удержаться от вздрагивания после того, как некоторое время смотрел на перец чили. Этот видоизмененный перец чили действительно большой.
Он наклонил голову и понюхал, запах был резким и должен был быть полон пряностей».
«Раз уж мы нашли перец чили, давай в полдень поедим тушеное мясо. Уже столько дней идет дождь, и повсюду так влажно, поэтому есть острые блюда нам будет удобнее».
Патрик этого не понимал, поэтому просто ответил:
«Я тебя послушаю».
Поскольку обед решен, они должны начать приготовление раньше, но ингредиенты для тушеного мяса приготовить легче. Он взял чеснок и попросил Патрика принести чили из кладовой. Они пришли к Филу, и Линь Му сказал им:
«Сегодня у нас будет что-то другое, тушеное мясо. Вам, ребята, просто нужно вымыть овощи».
Что касается кулинарии, банда всегда прислушивалась к Линь Му, поэтому они были полны ожиданий, когда услышали об изменении меню на сегодняшний обед.
Линь Му попросил двух зверолюдей помочь нарезать мясо на тонкие ломтики для тушеного мяса позже. Патрика тоже потянули на помощь, так как ему нечего было делать. Зверочеловек может много есть, следовательно, они должны производить больше еды. Глядя на три больших деревянных кадки перед ними, Линь Му прикинул, что все будет в порядке, если они будут наполнены.
Когда другие заняты, Линь Му тоже не будет свободен. Он приготовил измельченный чеснок и нарезал несколько перцев. Поскольку остальные из них раньше не ели чили, Линь Му не знал, выдержат ли они это, поэтому он просто добавил немного для начала.
Они могут добавить еще, если им нравится вкус. Конечно, для его собственного маленького горшочка он должен быть очень острым.
Для приготовления тушеного мяса необходима суповая основа. Для этого он собирался использовать куриный суп.
После того, как все ингредиенты были приготовлены, остался куриный бульон, на который нужно было еще немного времени. Следовательно, они приготовили стейки на гриле. Линь Му намазал стейк измельченным чесноком и обернул его зеленым овощем, похожим на салат, чтобы уменьшить жирность.
Фил и женщины сразу же приветствовали такой способ еды. Все они сошлись во мнении, что, хотя измельченный чеснок невкусный, он был восхитителен при добавлении к стейку. Линь Му также украдкой взглянул на Цюцю, как и ожидалось, этот маленький парень ел очень яростно.
Линь Му приготовил три больших горшка куриного супа, и, рассказав им, как есть тушеное мясо, все сразу же принялись за еду. Маленький горшок Линь Му был приготовлен позже, чем их.
Патрик, естественно, ел с ним, но Линь Му беспокоился, что Патрик не вынесет такой остроты.
Линь Му попробовал суп, описать его можно было одним словом - острый. Он удовлетворенно сузил глаза, пряность очень соответствовала его требованиям. Овощи готовились быстрее, чем мясо, поэтому Линь Му взял все, что хотел, в свою миску и откусил. Пряность была потрясающая, ему очень не хватало этого вкуса. Когда мясо было приготовлено, Линь Му особо наблюдал за реакцией Патрика. Когда он увидел, что его глаза загорелись, то понял, что Патрику это понравилось. Поскольку смотреть не на что, Линь Му снова сосредоточился на еде.
Этот обед был в самом разгаре, и многие люди во время еды потели. Линь Му взглянул и увидел, что многим зверолюдям нравится вкус чили. Хотя некоторые вскочили от остроты, они не хотели останавливаться. Это привело к увеличению потребления воды. К счастью, он предусмотрительно приготовил кипяченую воду заранее.
Если есть люди, которым понравился вкус, естественно, найдутся и те, кто этого не вынесет. Саша весело поела, так что беспокоиться не о чем, а Фил не решался есть больше, поэтому Ллойд заботливо предложил ему кусок жареного мяса.
Что касается Лаис, она жевала медленно. Было видно, что еда ей понравилась. Для молодых все, кроме Цюцю, могут есть острую пищу. Линь Му был владельцем Цюцю, но он не пошел, чтобы утешить его.
«Хех, Кассо, давай посмотрим, как ты собираешься успокоить недовольство Цюцю», - злобно подумал Линь Му.
После обеда зверочеловек днем отправился на охоту. Патрик приказал некоторым людям присмотреть за Линь Му, прежде чем он уйдет. Из-за недоверия Патрика Линь Му не сердился. Неплохо иметь кого-то, кто присматривает за ним, чтобы не допустить ошибок. Фактически, он также был обеспокоен отсутствием самоконтроля.
После того, как зверочеловек вышел на охоту, женщины побежали в комнату Линь Му. Они остались довольны обедом, так что теперь было время для сплетен. Линь Му устроил Цюцю удобное гнездышко на своей кровати и поставил его у стены. Он также нашел одеяло, чтобы Кассо лежал рядом с Цюцю. После всего этого он увидел трех человек, держащих свои чашки, с любопытством смотрящих на него.
Саша спросила:
«Линь Му, как тебе удалось заставить вождя нашего племени простить тебя? В конце концов, вчера он был в ярости».
Линь Му сделал глоток воды:
«Любопытно?»
Все трое кивнули.
«Не скажу, даже если тебе любопытно. Обратите внимание, есть несовершеннолетние, да? Вы не боитесь учить детей плохому?».
Как мог Линь Му быть таким глупым, чтобы раскрыть себя?
«У зверолюдей нет несовершеннолетних. Многие зверолюды знали, как преследовать самок, когда были еще молоды, как Кассо ».
Линь Му снова посмотрел на Кассо:
«Такой молодой, не может быть».
Фил улыбнулся:
«Поскольку самок мало, многие зверолюди начали преследовать их с детства. Самки будут рассматривать, с кем им быть, только когда они достигнут совершеннолетия».
Линь Му был удивлен:
«Тогда вы, ребята, необычные существа».
«Ты один из нас».
Они не верили, что Линь Му - мужчина.
Вечером
Линь Му стоял перед дверью, глядя, как приземляется охотничья команда, и остро чувствовал, что атмосфера между ними была странной. Нет обычного смеха. А выражение лица Патрика было очень некрасивым. Зверочеловек позади него, казалось, кого-то нес. Кто-нибудь ранен? Раненого отнесли в дом, и Линь Му наклонился, чтобы увидеть.
«Кто он?».
Они не знали этого человека.
Фил и остальные тоже смотрели на этого раненого незнакомца, зверолюда, гадая, кто он.
Переселение в Звериное Племя Глава 35
Глава 35 – Зловещий
Из того, что видел Линь Му, зверочеловек был тяжело ранен. На его спине была длинная рана, обнаженная кожа, и самой серьезной была рана на животе. Его живот был проткнут, но рана была просто перевязана шкурой животного. Зверочеловек должен был быть ранен задолго до того, как его подобрал Патрик. С такой серьезной травмой выжить могли только существа с сильным телосложением.
Этого зверочеловека сначала поместили в холл, и ему предоставили дополнительную кровать Лала. Линь Му не нужно было начинать какое-либо лечение, поскольку в конечном итоге он передал ответственность Филу. По сравнению с Линь Му Фил был более осведомлен об использовании этих трав. Даже при выполнении таких вещей, как зашивание ран, Лаис лучше, чем Линь Му, потому что у Линь Му наихудший навык иглы.
Лаис хорошо сотрудничала с Филом в лечении раны зверочеловека. Они очистили рану, наложили лекарство и наложили шов, а затем обернули рану мягкой кожей животного. Все, что они делали, было организовано.
Линь Му наблюдал только со стороны и время от времени указывал на некоторые моменты. Также он помогал подавать чай и вытирать пот. Ллойд также хотел помочь, но Линь Му был быстрее его, поэтому он остался в стороне, чтобы не мешать.
После того, как зверочеловеку оказали помощь, Патрик позволил людям отнести его в первую комнату с правой стороны. Хотя в ней уже проживало четыре человека, там не было бы тесно, если бы в комнате площадью сто с лишним квадратных футов была бы добавлена дополнительная кровать.
Линь Му увидел, что кровать зверочеловека устроена, и никто не выразил никакого возражения, поэтому он затащил Патрика обратно в комнату. Сев на кровать, он потянул Патрика сесть рядом с собой.
«Расскажи, что случилось».
Когда Линь Му впервые увидел раненого зверочеловека, он понял, что что-то не так. Судя по характеру Патрика, как он мог кого-то забрать? Он слишком хорошо знал Патрика, если Патрик увидит раненого и потерявшего сознание зверочеловека, он не спасет его. В конце концов, и зверочеловек, и бродяга зверочеловек - враги для них.
Дело обстояло так:
Патрик и его охотничья команда, как обычно, отправились на охоту в долину подальше от своих мест. Сегодня им посчастливилось встретить несколько зверей, которые вышли в поисках еды. Они встретили одно травоядное животное Дада с высоким телом и мягким темпераментом. Он очень быстро бегает и его трудно поймать, если он попадет в джунгли. Некоторые из них - отличные охотники, и, естественно, они не дадут убежать своей пище. Они спокойно ждали, пока их жертва приблизится и войдет в зону атаки. Когда пришло время атаковать, один зверь в панике сбежал.
Хоут - златокрылый лев. Он увидел убегающего зверя Дада и сказал:
«Вождь племени, я буду его преследовать».
После он пошел за зверем.
Райан - старший брат Хоута. Он посмотрел на своего младшего брата и улыбнулся Патрику:
«Посмотри на этого ребенка».
Как только они закончили говорить, то услышали рев Хоута. Так они передавали информацию.
«Слушая Хоута, он, кажется, кое-что обнаружил», - сказал Райан Патрику.
Патрик ответил:
«Пойди, посмотри».
Когда они бросились к месту, то увидели зверочеловека, лежащего на земле, и Хоута в его человеческом обличье, стоящего рядом с ним.
Когда Хоут увидел их приближение, он быстро объяснил:
«Он уже был таким, когда я его встретил, я ничего не делал».
Неудивительно, что он так хотел объясниться, потому что раньше он сознательно напал на другого зверочеловека из-за ревности к другим.
Патрик холодным взглядом взглянул на зверочеловека. Он был в коматозном состоянии, что указывало на то, что он был серьезно ранен, но это не имело к Хоуту никакого отношения.
Независимо от того, является ли этот человек зверочеловеком или бродягой, он, скорее всего, будет его врагом. Даже если он не враг, Патрик не проявлял особой доброты, чтобы помочь этому зверолюду. Этот мир подобен закону джунглей: сильный правит слабым.
В случае с Ллойдом это произошло из-за доброты Линь Му. Патрик соглашался на все, что говорил ему Линь Му.
Хотя Линь Му иногда казался слишком простым и не чувствовал опасности, Патрик был готов защищать его так долго, как только мог. Ответственность за то, чтобы его партнерша не беспокоилась, - это ответственность зверочеловека.
Райан присел и посмотрел на зверочеловека.
«Он должен быть из семьи медведей».
Патрик больше не смотрел.
«Бросьте ему одного зверя Дада, пойдем».
Это вся доброта, которую он мог дать.
У других зверолюдей нет мнения, их нынешняя жизнь непроста, они не хотят приносить беду из-за добрых намерений. Когда они хотели уйти, то внезапно услышали голос зверочеловека.
«Вождь племени, я не зловещий. Я не. Я не делал плохих вещей, ты не можешь со мной этого сделать. Ты не можешь так поступить со мной ...».
Патрик повернулся.
Хоут спросил:
«А не может ли он быть изгнан из своего племени?».
Райан внимательно посмотрел на него:
«Вождь племени, его глаза были закрыты, а его сознание было спутанным».
Если этот зверочеловек только что был изгнан из своего племени, как сказал Хоут, Райан действительно сочувствовал этому зверолюду. У него тоже был такой опыт, он мог бы быть партнером своей любимой женщины, но потерял все в мгновение ока. Такого шока невозможно было представить. К счастью, им посчастливилось встретить вождя своего племени Патрика, хотя сначала они действительно были им недовольны, а теперь хорошо жили вместе.
Он вздохнул в глубине души, если этот зверочеловек сможет выжить, ему понадобится много времени, чтобы принять это дело. Будучи изгнанным своим племенем, а также, будучи заклейменным как зловещий, он приходил в отчаяние.
Райан посмотрел на Патрика, в то время как Патрик смотрел на раненого зверочеловека, не понимая, о чем он думал. Райан действительно хотел, чтобы вождь племени спас этого зверочеловека, но опасался, что это вызовет проблемы, поэтому не мог выразить свои мысли.
«Верни его», - сказал Патрик и отвернулся.
Оставшиеся зверолюды переглянулись.
Хоут сказал:
«Я возьму его. Брат, помоги положить его мне на спину».
Райан был немного удивлен, что его брат был таким добрым. Но иногда думать о своем брате было озорным, а быть добрым - это на самом деле хорошо. Он осторожно помог раненому на спине Хоута и сказал:
«Иди осторожно. Он тяжело ранен».
Большой лев нетерпеливо кивнул, чтобы выразить то, что он знал, и поспешил прочь. Ему не терпелось вернуться поужинать.
После прослушивания.
Линь Му спросил:
«Это так?».
Патрик кивнул и устало улегся на кровать.
Линь Му лежал рядом с ним:
«Это потому, что он заставил тебя думать о себе ... Я имею в виду, ты был в племени, поэтому понимаешь, о чем я».
Патрик потер волосы, улыбнулся и сказал:
«Ты прав. Он напомнил мне о том времени. Это была также кровавая сцена, и я изо всех сил пытался сбежать».
Линь Му лежал рядом с Патриком, похлопывая его по плечу. Он успокаивающе улыбнулся и сказал:
«Пожалуйста, не грусти больше. Разве не приятно видеть, что у нас есть сейчас?».
Патрик был удивлен им и обнял его, глядя на крышу:
«Да, мне больше не грустно».
«Это хорошо. Не уверен, как сейчас этот зверочеловек, он должен скоро проснуться. В конце концов, у вас, зверолюдей, такая ненормальная стойкость».
Патрик повернулся, чтобы прижать Линь Му к своему телу и потер лицо:
«Разве не плохо думать о другом зверочеловеке передо мной?».
Линь Му притворился глупым:
«Я, правда? Почему я этого не осознавал?».
«Притворяться глупым бесполезно, ты будешь наказан за неправильные поступки».
«Не хочу ах ...».
На следующий день Линь Му встал как обычно поздно. Но все привыкли, поэтому оставили ему завтрак.
Во время завтрака он спросил зверочеловека в холле о Филе и банде. С тех пор, как Линь Му тайно сбежал, в зале всегда оставался один или два зверочеловека. Когда он услышал, что Фил и его банда меняют повязки зверолюду, он поставил чашу и поспешил их найти. Он не знал, что случилось с этим зверочеловеком, и его история очень заинтересовала. В конце концов, он сейчас слишком свободен.
Когда Линь Му поспешил к нему, он увидел, как они перевязывают рану. Он выступил вперед и спросил:
«Как у него дела?».
Линь Му взглянул на зверочеловека и увидел, что его лицо было довольно прямым и честным, но, думая о честном взгляде Коэна, который оказался злобным, Линь Му больше не смел называть людей прямыми и честными.
Фил сказал:
«Он еще не проснулся».
Лаис подняла с его рук шкуру животного и приготовилась вытащить ее.
«В конце концов, он был так сильно ранен, что не проснется так быстро».
Линь Му увидел, что лицо мужчины стало намного светлее, поэтому лекарство, скорее всего, имело хороший эффект. Он сказал Райану и его брату:
«Пожалуйста, обратите внимание на его ситуацию. Если его лоб становится горячим, помогите вытереть его тело влажным полотенцем из отжатой шкуры животного».
Братья Хоут и Райан оставались в этой комнате. В комнате также находились еще два человека: одного звали Кайт, а другого звали Уилл, но этих двоих в данный момент здесь не было.
Райан с улыбкой согласился. Хоут просто кивнул и занялся собой.
Линь Му и Лаис вышли.
Увидев, как они уходят, Хоут взглянул на зверочеловека и сказал Райану:
«Брат, тебе не кажется, что это странно? Вождь нашего племени сначала не собирался его спасать, так почему же он решил спасти его позже?»
Райан улыбнулся:
«Это не удивительно. У нас был такой опыт, не так ли?».
Изначально они были лучшими охотниками в семье. Они были сильными и любимыми женщинами. Их жизнь была гладкой, но они потеряли все в одночасье. Их племя, их слава, их любимая женщина - все исчезло. Они просто не понимали, почему вдруг вырастили на своем теле кусок кожаной брони, когда проснулись? Такого рода вещи никогда не появлялись в клане львов. Бывший вождь племени Райана запаниковал и пригласил священника.
Священник несет ответственность за поклонение богу-зверю в племени. Они единственные люди, которые могут общаться с богом зверей.
Вождь племени просит совета у жреца бога зверей. Вот тогда и начинается их беда. Священник получил слово, но результат был - они зловещие существа, предатели зверя-бога. Двое из них должны были быть казнены, но люди их племени испытывали к ним добрые чувства, они никогда не совершали плохих поступков и прежде были превосходными зверолюдами в своем племени. Поэтому вождь их племени проигнорировал возражение священника и только изгнал их. Этому зверочеловеку повезло меньше, чем им, поэтому он был тяжело ранен.
Райан встал с кровати и посмотрел на раненого зверочеловека. Почувствовав, что он чувствует себя неудобно, Райан взял влажное полотенце и отжал его, чтобы вытереть лицо.
Хоут надулся:
«Брат, тебе не нужно так о нем заботиться».
Райан улыбнулся и проигнорировал слабый нрав Хоута. Он был рад, что теперь настроение Хоута улучшилось. Когда они были изгнаны из племени, характер Хоута был очень жестоким, как у дикого зверя. Теперь он стал намного спокойнее.
Райан переоделся в другое полотенце и собирался вытереть тело мужчины, когда обнаружил, что тот смотрит на него в замешательстве.
Райан улыбнулся и сказал:
«Ты проснулся».
Переселение в Звериное Племя Глава 36
Глава 36 – Ба-Ао
«Как ты себя чувствуешь?».
Райан помог мужчине подняться. Он изо всех сил старался сделать свои движения более легкими, чтобы случайно не коснуться раны.
Ба-Ао выглядел озадаченным всем, что видел. Было много вещей, которые он не мог распознать, что заставляло его задуматься, в какой мир он пришел.
«Ты…» - его голос был хриплым.
Райан протянул ему чашку:
«Сначала выпей воды».
Сбоку Хоут сердито посмотрел на Ба-Ао, за которым ухаживал его брат. Этот Ба-Ао осмелился заставить своего брата позаботиться о нем ?!
Выпив воды, Ба-Ао почувствовал себя намного комфортнее. Хотя его тело все еще болело, он мог это вынести.
«Где это? Ты…»
Райан прервал свой вопрос и спросил:
«Не беспокойся об этом, есть время. Ты должно быть голоден сейчас? Хочешь сначала что-нибудь съесть?».
В тот момент, когда этот вопрос был задан, Ба-Ао внезапно почувствовал себя очень голодным. С тех пор, как он сбежал из своего племени, он не переставал двигаться. Естественно, он ничего не ел. Позволяя другим людям позаботиться о нем, Ба-Ао немного смущался, но он честно кивнул. Сейчас он травмирован и нуждается в еде, чтобы поправиться как можно скорее. На данный момент его личность довольно неудобна. Хотя он чувствует, что этот человек, Райан, очень хорошо относится к нему, вероятно, это потому, что они не знают его настоящую личность. Следовательно, Ба-Ао хочет как можно скорее поправиться и уйти. Он не хотел сражаться с человеком, который его спас, и не хотел причинять беспокойства другим.
Райан подумал, что Ба-Ао тоже должен быть голодным. В конце концов, он не ел с тех пор, как заснул.
«Хоут, иди и подай ему тарелку костного супа. Линь Му, кажется, проинструктировал кого-то держать его в тепле. Также сообщите вождю нашего племени и Линь Му, что он не спит».
Хоут надулся, он не хотел заботиться об этом человеке, но и не хотел идти против намерений Райана. Он неохотно вышел.
Линь Му болтал с людьми в холле, когда увидел, что вышел Хоут. Он встал и спросил:
«Что случилось? Человек проснулся?».
Хоут кивнул:
«Брат попросил меня взять тарелку костного супа».
«Эн, костный суп очень питателен. Я пойду к нему с Патриком позже».
Хоут кивнул и подошел к горшку с подогревом на небольшом огне. Он взял миску и взглянул на перец чили. Затем он подумал о том, как его брат заботится о нем. Возмущенный, Хоут захотел добавить много перца чили:
«Хм, я позволю тебе попробовать нашу фирменную еду».
Линь Му сказал Лаис несколько слов и направился к Патрику. Затем он повернулся как раз вовремя, чтобы увидеть, как Хоут добавил много перца чили в деревянную миску, из-за этого Линь Му нахмурился. Подойдя ближе, Линь Му посоветовал:
«Хоут, раненые не могут есть столько перца чили. Сходи и набери еще одну миску без чили. Просто вылей эту миску, здесь суп слишком острый». Он невольно покачал головой - какая трата хорошего костного супа.
Первоначально Хоут хотел кого-то разыграть, но потерпел неудачу и почувствовал себя еще более угрюмым. Он перешел на другую чашу и ушел. Линь Му за спиной сказал:
«Если ты чувствуешь себя несчастным, то можешь пойти на охоту, чтобы дать выход. Помни, что в следующий раз не трать еду зря ».
Хоут остановился.
Линь Му посмотрел на его спину и покачал головой.
«Такой мелкий парень».
После этого он посмотрел на суп, который не выбросил:
«Такой синий (помните, перцы синие) ».
Линь Му хотел попробовать на вкус, но сразу пожалел об этом, как только он попал ему в рот:
«Слишком острый».
Он сделал несколько глотков воды, затем взял немного сушеного мяса и фрукт, чтобы откусить.
Поскольку Линь Му хотел маленький столик, который можно было поставить на кровать, Патрик воспользовался сегодняшним временем отдыха и собрал дрова, оставшиеся от заправки кровати,, чтобы приготовить стол. Линь Му вошел в комнату и увидел, что Патрик серьезно режет доску. Думая, что этот человек сразу же приступил к работе, когда он просто случайно сказал то, что хотел, Линь Му почувствовал себя очень теплым внутри. Он шагнул вперед с улыбкой и приложил кусок сушеного мяса ко рту Патрика:
«Это награда для тебя».
По мнению Линь Му, сушеное мясо было не очень удачным, так как было очень сухим, но для зверолюда с острыми зубами его было легко прожевать. Они любят съесть несколько ломтиков, когда захотят, и поэтому для них это стало чем-то вроде закуски. Лаис и его банда тоже любят есть вяленое мясо, но для Линь Му, у которого самые слабые зубы, это сушеное мясо можно использовать, чтобы скрежетать зубами, что очень утомительно.
Патрик улыбнулся и открыл рот. Жевав и проглотив, он сказал:
«Вообще-то, я хочу получить другую награду получше».
Сказав это, он внимательно посмотрел на Линь Му.
Линь Му посмотрел на этот «ты знаешь» взгляд и оттолкнул Патрика:
«Ты такая извращенная змея, почему я раньше не знал, что у тебя есть эта беспринципная сторона?»
Патрик положил вещи в руку и заключил мужчину в объятия:
«Му Му, пойдем сегодня вечером до конца».
С их первого раза Линь Му неохотно идет до конца. Это было нормально терпеть, когда Патрик еще не «съел» его раньше, но теперь, когда он «попробовал мясо», Патрику очень трудно терпеть, когда его заставляют голодать ...
Линь Му держал лицо Патрика руками, делая вид, что он серьезен
«Патрик, ты можешь подумать об этом. На самом деле, человеческому воображению нет предела ».
«Бесполезно, я пробовал. Сегодня мы ... »
Линь Му сразу же прервал его:
«Давай не будем об этом говорить, мне нужно тебе кое-что сказать. Только что Хоут сказал мне, что зверочеловек проснулся, давай проверим его».
Дело не в том, что он не хотел отдавать его Патрику, просто у зверочеловека такой чувствительный слух. Они могли слышать это отчетливо, даже при малейшем писке, и для Линь Му абсолютно невозможно позволить всему племени услышать его голос, слишком постыдный.
Патрик услышал, что сказал Линь Му, и выражение его лица стало серьезным:
«Пойдем, посмотрим».
Ба-Ао посмотрел на двух людей перед ним. Зверочеловек с необыкновенной аурой и потрясающая самка. Услышав, как Райан уважительно приветствует этого зверочеловека,, Ба-Ао понял, что зверочеловек является вождем этого необычного племени.
«Спасибо, что спасли меня».
Он знал от Райана, что этот зверочеловек был тем, кто его спас.
Конечно, то, что сказал Райан, было только частью этого, он не упомянул их личность и их племя. Говорить об этом Ба-Ао или нет, зависит от решения вождя их племени. В конце концов, никто не хочет навлекать неприятности из-за доброго поступка.
Патрик безо всякого выражения кивнул.
Позиция Патрика немного смутила Ба-Ао. Он думал, что Патрик был к нему безразличен, потому что знал его личность. Ба-Ао стало немного не по себе, он быстро пообещал:
«Вождь племени Патрик, будьте уверены, я уйду как можно скорее».
Линь Му был немного удивлен. Они обменялись всего несколькими словами, а этот зверочеловек уже сказал, что уходит. Более того, Патрик кивнул и согласился, что еще больше озадачило Линь Му. Почему Патрик позволяет ему уйти? Другая сторона - бродячий зверочеловек, так что не лучше ли заставить его остаться? Самое главное, теперь этот зверочеловек знает, где они живут. Линь Му не мог понять, о чем думает Патрик, но, поскольку Патрик так решил, он, естественно, не стал возражать. В конце концов, именно он решил спасти этого незнакомца; естественно, ему решать, может ли незнакомец остаться или нет. Не говоря уже о Патрике, лидере племени, все будут его слушать.
Однако Линь Му готов был выразить некоторую доброту:
«Не волнуйся, сначала подожди, пока твои раны не заживут».
«Спасибо»
Ба-Ао был очень благодарен Линь Му за доброту.
Линь Му сказал Райану сбоку:
«Тогда я побеспокою тебя, чтобы ты позаботился о нем».
Райан кивнул с улыбкой. Хотя Линь Му еще не проводил церемонию с Патриком, все уже считали его женщиной вождя своего племени. Не говоря уже о том, что Линь Му принес им хорошую жизнь. В их сердцах Линь Му имел высокий статус.
Заметив, что Хоута нет в комнате, Линь Му спросил:
«Где Хоут?»
Райан беспомощно улыбнулся:
«Он сказал, что поедет на охоту».
Линь Му улыбнулся. Хоут действительно пошел на охоту.
Райан улыбнулся. Он понимал настроение Хоута. Потеряв все, у Хоута остался только Райан. Если Райан хорошо относится к другим людям, Хоут почувствует, что теряет его. Поначалу это могло быть из-за того, что Хоут чувствовал себя неуверенно, желая держаться за него, но теперь Хоут, вероятно, просто привык к такому поведению.
«Пойдем».
Патрик встал. Теперь, когда они посетили незнакомца, то могут вернуться в свою комнату. Хотя мужчина еще немного слаб, это не большая проблема.
«Отдохни хорошо».
Лин Му сказал Ба-Ао и последовал за Патриком. Когда он подошел к двери, Линь Му внезапно обернулся и сказал:
«Добро пожаловать в племя бродячих зверолюдей».
Мужчина все равно это поймет, если останется здесь надолго, с таким же успехом может дать ему знать прямо сейчас. Затем он вытащил Патрика с собой.
Ба-Ао был ошеломлен. Он не мог дать никакой реакции:
«Что он имеет в виду?«.
Райан улыбнулся ему:
«Мы бродяги-зверолюди».
Ближе к концу своих слов Райан кивнул и повысил тон.
Слова Райана заставили Ба-Ао нахмуриться; Ему было немного трудно это принять. В конце концов, он очень ненавидел бродячего зверочеловека раньше, а теперь он и сам бродячий зверочеловек. В этот момент высокий парень слабо опустил голову.
Райан знал, что Ба-Ао не мог принять этот факт сразу, независимо от их личности или его собственной личности. Но у него не было острой реакции, так что это не должно быть проблемой, за исключением того, что боли в его сердце все еще нужно время. Райан надеялся, что Ба-Ао скоро оправится от потери.
Когда Кассо вошел, он увидел, как Райан сортирует шкуры животных, в то время как другой зверочеловек сидел на кровати и тупо смотрел на крышу, не зная, о чем он думал. Кассо пришел увидеть этого зверочеловека, потому что другие люди сказали, что он проснулся. Было очень любопытно что-то узнать об этом человеке, и он также слышал, что этот зверочеловек был изгнан из своего племени, потому что он также бродячий. Следовательно, Кассо было любопытно узнать, что он за человек. Но теперь, глядя на него, он чувствовал, что кроме глупого вида в нем нет ничего особенного, поэтому Кассо был немного разочарован. Он подошел к Райану:
«Дядя Райан, зачем ты сортируешь шкуры животных?»
«Я чищу их, пока свободен, мне нужно чем-то заняться!»
Кассо кивнул:
«Эн, мой отец тоже хочет шить одежду. Моя лучше, у меня есть своя шерсть, не нужно беспокоиться».
Райан улыбнулся и погладил Кассо.
«Детеныш?»
Послышался голос Ба-Ао.
Он не заметил этого прямо сейчас и, подумав только о Линь Му, спросил:
«В вашем племени есть самки и детеныши?».
Ба-Ао почувствовал недоверие.
Райан ответил:
«У нас другое племя».
Другой бродяга-зверолюд не имеет самок и не выращивает детенышей, но теперь у этих людей есть собственное племя, свои самки и свои детеныши. Они очень разные, в отличие от жестокого зверочеловека в его впечатлениях, и до сих пор живут в таком странном месте. Когда Ба-Ао проснулся раньше, он увидел много вещей, которых никогда раньше не видел. Кушая вкусную еду и живя в светлом доме, невероятно, что эти люди - бродяги-зверолюды.
Райан увидел, как Ба-Ао задумался, и почувствовал, что его племя шокирует других.
«Кассо, давай выйдем и позволим ему побыть в комнате наедине».
Кассо кивнул, а Цюцю взглянул на Ба-Ао перед тем, как уйти небольшими шагами.
Ночью Линь Му лежал в постели и разговаривал с Патриком:
«Я не понимаю, почему ты позволил Ба-Ао уйти?»
«Он, конечно, хочет уйти, я не заставлю его остаться».
«Но разве он не знает, где мы живем?»
Патрик положил руку на подушку:
«Я знаю, ты беспокоишься, что Ба-Ао может рассказать другим племенам, где мы живем. Тебе не о чем беспокоиться, потому что, если мы не ставим под угрозу их интересы, они обычно не берут на себя инициативу, чтобы атаковать нас. Зверочеловек не любит драться с себе подобными. Более того, когда в племени зверолюдей есть ненормальный зверочеловек, они обычно изгоняют этого человека из племени и не причиняют ему вреда».
«Тогда почему Ба-Ао?»
Патрик усмехнулся:
«Он просто невезучий козел отпущения, несущий гнев других. Их племя уже должно было подвергнуться нападению бродяги-зверочеловека.
«Значит, люди из его племени иррационально возлагают все свое недовольство на Ба-Ао? Он действительно бедняга ».
Не услышав ответа Патрика, Линь Му повернул голову и увидел, что Патрик смотрит на крышу, не понимая, о чем он думает.
Линь Му ткнул его пальцем:
«О чем ты думаешь?»
Патрик пришел в себя и задумчиво сказал:
«Я думал о том, как тебя съесть».
Переселение в Звериное Племя Глава 37
Глава 37 – Зима
Взрослые женщины собрались в комнате Линь Му. Они сидели, скрестив ноги, на деревянной кровати и ели фрукты и сушеное мясо на маленьком столике. В такую туманную погоду было неспешно и комфортно.
«Линь Му, твой маленький столик действительно удобен. Я тоже хочу один. Таким образом, если я не хочу вставать с постели, то могу есть прямо в ней».
Линь Му закатил глаза:
«Саша, насколько ты ленивая?».
А затем он сказал с улыбкой:
«Но тогда у меня такая же мысль, хахаха».
Фил и Лаис беспомощно посмотрели на двоих:
«Вы двое такие ленивые люди».
«В этом смысл жизни. Мой идеал жизни всегда заключался в том, чтобы спать в любое время года».
Линь Му показал довольное выражение лица, чтобы показать, насколько ему нравится такая жизнь, именно так наслаждается жизнь.
Поддерживая подбородок рукой, Фил серьезно задумался и сказал:
«Хотя зверолюд не очень любит, когда его женщина делает что-нибудь утомительное, но Линь Му, действительно ли нормально ничего не делать? Разве это не будет скучно?».
Лаис сказала:
«Я по-прежнему считаю, что чем-то лучше заняться. Как и сейчас, у меня есть дела каждый день, и я чувствовала себя вполне удовлетворенной».
Саша кивнула, кусая фрукт. Хотя она и ленива, но тоже не могла спать весь день.
На голове Линь Му выступил пот:
«Вы такие серьезные. Это просто преувеличение, весь день никто не будет спать. Это просто стремление к досугу многих людей, которым он не нравится».
Саша недоумевала:
«Но Линь Му, ты сейчас бездельничаешь. Зачем тебе это стремление?»
Линь Му потерял дар речи и слабо сказал:
«Да, я сейчас бездельничал. К тому же, думая о приближающихся днях, я могу предсказать, что скоро у нас не будет времени бездельничать. Однако зимой, может быть, у меня будет возможность тишиной и покоем».
Услышав, что Линь Му сказал про зиму, они действительно хотели спросить его, почему он думает, что будет свободен зимой. Все трое переглянулись и многозначительно сказали:
«А, зима…»
«Что вы имеете в виду под этим выражением?».
Фил улыбнулся:
«Нет, я просто подумал, что наш вождь племени определенно позволит тебе много отдыхать в постели зимой».
Линь Му спросил:
«Ты что-то недоговариваешь?».
Лаис сказала:
«Мы должны прекратить об этом говорить. Давайте поговорим об этом столе, не хотите ли вы все? Его действительно удобно положить на кровать ».
«Эн, я попрошу Ллойда сделать для меня такой, чтобы мне было легче шить одежду на кровати».
Линь Му нахмурился:
«Не меняйте тему».
Остальные три человека проигнорировали Линь Му и собрались вместе, чтобы обсудить, какой стиль они хотят для своего маленького стола и какие еще функции можно добавить к нему. Линь Му яростно прикусил фрукт в руке и наблюдал, как они счастливо обсуждали.
«Не думай, что я не узнаю только потому, что ты мне не скажешь».
Увидев, что сушеное мясо в миске готово, Линь Му встал с постели, чтобы взять еще.
Увидев, что Линь Му ушел, Саша повернулась и спросила:
«Почему ты не скажешь Линь Му, что зима - период спаривания зверочеловека?»
«Хе-хе, разве это не будет интереснее?»
«Вы, ребята, ужасны. Но опять же, почему зверолюды вступают в брачный период зимой? Разве он не у всех животных весной?».
Лаис улыбнулась и сказала Саше:
«Наверное, потому, что зверолюд не работает зимой, это лучшее время для появления следующего поколения».
Саша кивнула.
Линь Му вышел из комнаты и обнаружил, что его ищет Райан.
«Что случилось?».
«Ба-Ао все в том же состоянии».
Линь Му взглянул на фигуру, сидящую у двери. Ба-Ао все это время сидит в дверях и смотрит вдаль.
«Его текущее состояние не очень хорошо из-за его травмы, и я беспокоюсь, что он не может избавиться от боли».
«Я поговорю с ним».
Линь Му взял небольшую табуретку и сел рядом с Ба-Ао, нежно похлопав его по плечу.
«О чем ты думаешь?».
Ба-Ао взглянул на него, переводя взгляд на дверь.
Линь Му тоже выглянул наружу и сел рядом с ним. Он не знал, как утешить этого человека, но надеялся, что этот человек захочет поговорить. Посмотрев на дождевую занавеску за дверью, Линь Му погрузился в собственные мысли, казалось, что он давно не думал о своем предыдущем мире.
«Я не понимаю».
Голос Ба-Ао отвлека Линь Му от его мыслей.
«Что?».
«Я никогда не делал плохих вещей, я верил в бога зверей и много работал для своего племени. Почему они так со мной обращаются? Я никому не причинил вреда. Я вырос в этом племени и прожил там столько лет, почему они так жестоко обращаются со мной?»
Линь Му не знал, как его утешить, поэтому он мог только слушать, как он говорит все, что у него на уме.
«Они хотели сжечь меня до смерти, но я сбежал. Мой напарник по охоте, который обычно охотился вместе со мной, наставил на меня свои острые когти. Я не понимаю, что я сделал не так и почему я потерял все в одночасье ».
Ба-Ао обнял его и сказал подавленным голосом:
«Я не понимаю».
Зверолюди в зале услышали слова Ба-Ао и вспомнили себя давным-давно, отчего атмосфера стала удручающей. У них более или менее похожие переживания, как и у него.
Линь Му сказал:
«Люди всегда будут иррациональными, когда им грустно и в сердце ненависть. Думаю, ты не сможешь смириться с предательством своих родственников и друзей. На самом деле, Ба-Ао, пока ты не мертв, в этом мире всегда будет завтра. Нет ничего, что время не могло бы исцелить. Вера? У тебя есть это, я знаю, что даже когда тебя называли бродягой, ты все равно верил в бога зверей. В то же время разве у тебя нет возможности выжить? Что касается направления жизни, взгляни на зверолюдов в нашем племени. Они также бродяги-зверолюды, которые все время жили в отчаянии, а жизнь и смерть не были для них важны в то время, потому что они не думали, что у них есть завтра. Но разве им сейчас не хорошо? У нас есть семья, племя; пожалуй, единственное, чего им не хватало, - это спутника жизни ».
Ба-Ао кивнул, все эти дни он оставался в доме, он видел, что у этих бродячих зверолюдей была очень хорошая жизнь, и они были очень счастливы.
Линь Му выглянул в дверь и тихо сказал:
«Я тоже столкнулся с предательством моего самого дорогого человека. В тот раз я чувствовал, что у меня нет причин жить дальше, но когда я узнал, что все еще жив, я не думал о том, что хочу умереть. В конце концов, жизнь драгоценна. По сравнению с холодной смертью, я все еще хочу жить. Те, кто причинил мне боль, были в моей жизни просто прохожими. Хотя мне все еще грустно, когда я иногда думаю об этом, это временно».
Ба-Ао спросил:
«Тебя обидел любимый?»
Линь Му слабо улыбнулся:
«Да, но это в прошлом. Сейчас у меня все хорошо».
«Ты удивительная женщина, я слышал, что именно ты подарил им такую хорошую жизнь, ты дал им надежду ».
Линь Му улыбнулся:
«На самом деле, я мало что сделал. Самое главное, что они не сдались. Хотя они были пессимистичны, но не собирались сдаваться. Они всегда надеялись иметь собственное племя, и теперь оно у них есть. Ба-Ао, если хочешь, ты тоже можешь присоединиться к нашему племени. Наше племя бродячих зверолюдей готово принять тебя».
Ба-Ао заколебался.
Хотя он чувствовал, что это племя идеально, и все казались счастливыми и довольными, он все же колебался в своем сердце. Он действительно думал, что ведет себя глупо, и не мог понять, почему он колеблется.
Видя колебания Ба-Ао, Линь Му добавил:
«Тебе не о чем беспокоиться сейчас. Просто сначала подумай, неважно, какое решение ты примешь».
«Спасибо».
Шли дни, и Ба-Ао быстро поправился. С тех пор, как он признался Линь Му, Ба-Ао в оцепенении перестал сидеть у двери. Он начал есть вместе с людьми в племени и болтал с Райаном и Хоутом. Хотя Хоут все еще относился к нему плохо, он не возражал. Когда Линь Му смотрел, как Хоут несколько раз намеренно разыграл Ба-Ао, но собеседник по-прежнему улыбался и не возражал, Линь Му почувствовал, что сердце медведя действительно велико. Однако из-за того, что Ба-Ао не интересовали шалости, у Хоута не было чувства выполненного долга.
«Линь Му, Ба-Ао сказал, что собирается поохотиться с нами, как думаешь, все будет хорошо?»
Линь Му знал, что Ба-Ао стесняется есть их еду, ничего не внося в племя. Ба-Ао уже попросился вместе поохотиться, к тому же с его травмой теперь все в порядке.
«Все должно быть в порядке. Пока он не бросит вызов свирепым зверям, все будет в порядке. С другой стороны, я не врач, так зачем тебе спрашивать меня об этом?»
Райан улыбнулся и сказал:
«Я привык спрашивать тебя. Кроме того, я не хочу беспокоить вождя племени такими банальными вещами. Ты знаешь больше, поэтому лучше спросить у тебя».
Линь Му смущенно почесал в затылке: «О, то, что я знаю, на самом деле ограничено».
Затем он подумал о Ба-Ао:
«Я слышал, что Ба-Ао из семейства медведей, так он может летать?»
«Да, он из племени крылатых медведей».
Линь Му был взволнован, представив летящего в небе медведя. Он бросил фразу:
«Я заберу Фила и остальных».
Затем он помахал рукой и поспешно ушел. Медведь, летящий по небу, конечно, ему нужно, чтобы остальные понаблюдали за этим редким зрелищем.
Линь Му побежал в комнату Лаис и крикнул трем людям:
«Следуйте за мной, чтобы увидеть летающего медведя».
«Летающий медведь?»
«Что случилось?»
Линь Му шагнул вперед, чтобы вытащить их:
«Почему вы задаете так много вопросов? Пойдем».
Когда четверо из них подошли к двери, охотничья команда уже собиралась отправиться в путь. Наблюдать, как зверочеловек трансформируется один за другим, это было потрясающее зрелище, сколько бы раз они его ни смотрели.
Посмотрите на этого тигра, посмотрите на этого льва, на сороконожку.
«Смотрите, это Ба-Ао», - прошептала Саша.
Все трое проследили за глазами Саши.
Высокий бурый медведь с парой коричневых крыльев.
«Я наконец знаю, почему люди из его племени говорят, что он бродячий зверочеловек», - внезапно сказал Линь Му.
Остальные трое посмотрели на Линь Му с сомнением, они не увидели ничего плохого.
Линь Му поднял подбородок, показывая в этом направлении:
«Посмотри на его хвост».
Все трое посмотрели на хвост Ба-Ао. Саша все еще была озадачена:
«А что с ним не так? Выглядит красиво».
Фил чувствовал то же самое:
«Да, это выглядит пушисто и красиво».
Лаис также согласно кивнула.
Глядя на длинный пушистый хвост, Линь Му спросил:
«Тебе не кажется странным, что у медведя пушистый длинный хвост? Но опять же, медведь с крыльями тоже весьма своеобразен».
Этот мир поистине уникален.
Саша скзаала:
«Других медведей я не видела, но все равно считаю, что у него красивый хвост».
Вдруг из ниоткуда появился Локк и внезапно потянул Сашу и сказал:
«Думаю, мой хвост выглядит лучше. Пойдем и проверим».
Затем Сашу оттащили.
«Я не говорила, что у тебя плохой хвост…».
Ллойд также подошел, чтобы оттащить Фила.
«Вообще-то, у меня тоже хороший хвост».
Фил с улыбкой кивнул.
Линь Му не знал о сильной негодовании зверолюдей, стоящих за ними. Единственные четыре взрослых женщины в племени пошли посмотреть на зверолюдей-новичка, что заставило их так смущаться. Итак, Линь Му, сам того не зная, причинил боль многим уязвимым сердцам зверолюдей, что за грех.
Линь Му увидел, что остались только он и Лаис, а зверочеловек охотничьей команды тоже сбежал, и покачал головой.
«Джейсон, кажется, еще не приедет».
«Ну, и вождь нашего племени тоже».
«Патрик не стал бы, что такого в том, что мне просто любопытно узнать о зверской форме других людей?».
Линь Му не согласился.
«Линь Му, зверочеловек использует свою зверскую форму, чтобы привлекать женщин, ты понимаешь?».
Сказав это, Лаис проигнорировала удивление Линь Му и медленно ушла.
Линь Му последовал за ней.
Переселение в Звериное Племя Глава 38
Глава 38 – Конец сезона
Линь Му подумал, что и Саша, и Фил прошли перевоспитание «идеальной внешности».
Что до Лаис, она, должно быть, вернулась, чтобы шить одежду. Такая прилежная девушка, Лаис сейчас начала шить зимнюю одежду. Линь Му подумал, почему он не пошел вместе с ней? Лаис ведет себя довольно тихо, когда шьет одежду, поэтому, если Лино Му все равно будет сидеть в оцепенении, почему бы вместо этого не пойти к Патрику? Кроме этого, ему было интересно, что Патрик обсуждал с Джейсоном.
Линь Му увидел Джейсона, выходящего из комнаты, и поприветствовал Его улыбкой. Джейсон тупо кивнул в ответ. Привыкнув к поведению Джейсона, Линь Му вошел в свою комнату и задернул занавеску.
«Патрик, положи светящиеся камни, в комнате слишком темно».
Патрик сидел у кровати, когда увидел, что вошел Линь Му. Услышав, что он сказал, Пвтрик встал и достал светящиеся камни из прикроватной тумбочки. Он говорил с Линь Му, кладя камни:
«Почему ты вернулся так рано? Не хочешь играть с самками?».
Линь Му забрался на кровать и удобно лег на кучу шкур животных.
«Ллойд и Локк вытащили их, а Лаис снова пошла шить одежду. Так что я вернулся».
После того, как Патрик поместил светящиеся камни на деревянные кронштейны у стены, комната осветилась мягким и ярким светом. Он увидел Линь Му, лениво лежащего на кроват.
Когда Патрик подошел ближе, Линь Му сел, приподняв подбородок, и спросил:
«О чем ты говорил с Джейсоном в комнате? Подлецом этим».
Патрик сел у кровати и потер волосы Линь Му:
«Подлец? Но, почему?».
Линь Му уклонился от цепких когтей Патрика и сказал:
«Он сознательно избегает меня и не позволяет мне слушать ваш разговор. Разве это нормально? Скажи мне, о чем вы говорили? Расскажи мне немного!».
Патрик убрал небольшой мешок из шкуры животного, в котором хранились светящиеся камни.
«Мы обсуждаем с Джейсоном, что делать после сезона дождей».
«Действительно?»
Линь Му посмотрел на него с подозрением:
«Неужели все должно быть так просто? Если это так просто, почему ты не позволяешь мне послушать?».
«Это так просто. Я собирался обсудить с тобой, что нам делать после сезона дождей. Му Му, как ты думаешь, как нам собирать еду?»
Услышав, как Патрик говорит о серьезных вещах, Линь Му сел и скрестил ноги:
«Хмм, что нам делать?»
Патрик увидел, что Линь Му думает о другом, и перестал спрашивать о Джейсоне. Он не хотел лгать Линь Му, но также хотел улучшить положение их обоих. Глядя на Линь Му, серьезно заботящегося о племени и о нем, сердце Патрика забилось быстрее.. Он чувствовал, что это была милость, данная богом зверей.
Линь Му думал о том, что делать после окончания сезона дождей. Сбор еды - первая задача. Ведь еда - это самое главное. Также существует проблема сохранения тепла зимой.
«Патрик, как долго длится зимний сезон?»
Патрик ответил:
«Более 150 дней».
«Более 5 месяцев, ах. Тогда нам нужно приготовить много еды ».
«Тебе не нужно беспокоиться о еде. Все зверолюды нашего племени - знатоки охоты. Хотя зимой добычи меньше, но будь уверен, мы определенно сможем спокойно пережить зиму. Более того, у нас теперь есть дом, который намного лучше, чем раньше».
«Я слышал, Миша говорил о зимнем сезоне. Раньше зимой у вас всех не хватало еды».
Патрик вздохнул:
«Несмотря на то, что осенью много еды, ее нельзя сохранить. Зимой охота - дело непростое, поэтому добывать пропитание будет сложнее. Однако я не позволю тебе страдать, поверь мне ».
Линь Му мягко улыбнулся:
«Я верю в тебя, но в этом году у нас определенно может быть комфортная зима. Ты тоже должен мне верить».
Патрик обнял этого человека:
«Я всегда считал, что Му Му - самый удивительный человек».
Линь Му усмехнулся:
«Я не такой уж и потрясающий. Я на самом деле один из самых бесполезных людей. Я весь день сидел дома и не общаюсь с людьми. Хотя я не хочу этого признавать, на самом деле это способ уйти от реальности ».
«Му Му - самый талантливый и полезный человек в моем сердце. И даже если Му Му бесполезен, это не имеет значения, мне главное, чтобы он был пухлым и любящим».
«Тск, я не хочу быть пухлым, я не булочка».
Хотя Патрик не знал, что такое булочка, он все же считал, что пухлый Линь Му выглядит мило.
«Лучше быть толстым, ты слишком худой».
«Я думаю, что я достаточно хорош. В моём мире всегда нужно следить за собой. Худоба – это красота. Если я худой, значит – красивый. Если я поправлюсь, меня будут называть свиньей».
«Каждый зверочеловек обязан сделать своего партнера сильным и здоровым».
«Сильным?».
Линь Му посмотрел на него с улыбкой.
Патрик кивнул, хотя улыбка Линь Му казалась немного злой.
«Тогда, если я буду больше, ты позволишь мне «гонг»?».
Если так, Линь Му считал, что расти сильным - это хорошо.
Патрик был озадачен:
«Гонг? Что это?».
«В мое время это означало, когда один партнёр ложится сверху, а другой снизу. Я буду сверху».
Услышав это, Патрик теперь понял. Он посмотрел на Линь Му с подозрением, как бы говоря:
«Ты уверен, что сможешь?»
«На что ты смотришь? Нет ничего плохого в слабом гонге и сильном шоу».
Патрик согласно кивнул:
«Му Му, давай поединок».
«Дуэль? Почему ты хочешь со мной на дуэль?».
Линь Му был удивлен.
Патрик ответил:
«Потому что Му Му, ты сказал, что ты мужчина. Когда два самца становятся партнерами, они сходятся на дуэли, чтобы решить, кто будет наверху. Поэтому, если Му Му хочет меня «гонг», мы будем сражаться за это».
Линь Му посмотрел на улыбку на лице Патрика. Это была ухмылка, абсолютно ухмылка.
«Хм, я просто не могу тебя победить, чем тут гордиться?»
Патрик посмотрел на упрямого Линь Му и наклонился, чтобы счастливо поцеловать его в лоб.
«Му Му, ты не можешь превратиться в зверя, поэтому подтверждено, что ты никогда не победишь меня. Не думай больше об этом».
Он просто хотел, чтобы Линь Му перестал думать о том, чтобы «гонять» его. Потому что его шансы на победу в дуэли с Линь Му не так велики, так как он не хочет причинять ему вред.
«Однако я призываю Му Му стать сильнее», - добавил Патрик.
Линь Му заскрежетал зубами от ненависти и пощекотал Патрика:
«Я сказал, что не смогу победить тебя, а ты так гордишься ...»
Линь Му продолжал щекотать Патрика:
«Я защекочу тебя до смерти…»
Патрик быстро прижал Линь Му к себе. Затем он вернул услугу Линь Му.
«Хахаха ...»
Линь Му извернулся от зуда:
«Не щекочи меня, ха-ха-ха ...»
Его любимый, извивающийся под ним, заставляет Патрика чувствовать давление.
Почувствовав, что дыхание Патрика становится странным, а его кожа стала горячей, Линь Му больше не смел двигаться. Он посмотрел на Патрика и сказал:
«Патрик, я ошибся, отпусти меня».
. . . . . .
Энергетическое упражнение отняло у Линь Му много физических сил, из-за чего он проспал весь день, пока небо не потемнело. Но когда он увидел рядом с собой Патрика и открыл глаза, Линь Му почувствовал себя намного лучше.
Патрик увидел, как Линь Му проснулся. Он сразу же мягко улыбнулся и передал еду, которую приготовил для него. В конце концов, Линь Му прошел с ним тяжелое физическое упражнение и пропустил обед, поэтому он, должно быть, голоден.
Линь Му почувствовал себя намного комфортнее, выпив горячего супа, но «в этом месте» по-прежнему чувствовал себя неуютно. Слишком ему было лень, чтобы вставать с постели, Лин Му подумал про себя:
«Я знал, что нельзя быть мягкосердечным».
Но он не злился на Патрика.
«Можешь пойти поработать, уже почти время обеда, сходи куда-нибудь поесть».
«Хорошо, я буду сопровождать тебя какое-то время».
Патрик нежно обнял мужчину, и они оба наслаждались тишиной, которую разделяли влюбленные.
Линь Му обнимал Патрика и думал, хотя условия жизни здесь были тяжелее, у него здесь есть кто-то, кто любит его и будет сопровождать его, чтобы он не чувствовал себя одиноким. Линь Му был очень доволен.
…
Два дня спустя.
Линь Му и Лаис болтали в главном зале, когда внезапно почувствовали, что зал становится намного светлее.
Саша выглянула на улицу и крикнула:
«Солнце вышло! Кажется, дождь прекратился! »
Линь Му тоже выбежал посмотреть, глядя на солнечное небо:
«Дождь действительно прекратился. Здорово, сезон дождей наконец-то прошел! »
Линь Му радостно побежал обратно в комнату и взволнованно сказал:
«Дождь прекратился, давай выйдем и посмотрим».
Когда Патрика вытащили из комнаты, он покачал головой, наблюдая, как Линь Му становится совершенно взволнованным. До этого он уже догадывался, что сезон дождей закончится через день-два. Затем он услышал их возгласы возбуждения, доносящиеся из-за пределов комнаты.
Когда Линь Му и Патрик вышли, они увидели других зверолюдей за дверью и были взволнованы тем, что сезон дождей прошел. Ведь охота в сезон дождей - занятие не из приятных. Линь Му вытащил Патрика из двери и нежился в лучах солнечного света:
«Это так приятно». Затем он потянул Патрика:
«Пойдем, Патрик. Возьми меня в небо, давай полетаем».
Патрик увидел радостное выражение лица Линь Му, которое мгновенно изменилось.
Увидев, что Патрик трансформировался, Саша и остальные женщины также попросили своего зверочеловека трансформироваться, так как тоже хотели полетать. Мгновенно можно было увидеть несколько гигантов, летающих над долиной одновременно.
Сидя на Патрике, пока они поднимались в небо, Линь Му почувствовал, что стал на шаг ближе к солнцу.
«После стольких дней дождливого сезона я думаю, что даже мои кости стали влажными. Теперь действительно комфортно погреться на солнышке ».
Он прикоснулся к темной кожаной, похожей на броню, коже Патрика.
«Патрик, у тебя черный цвет кожи, она легче поглощает свет. Тебе тепло? »
«Здесь жарко, но все же комфортно».
Линь Му коснулся его кожи и сказал:
«Говорят, змеи - хладнокровные животные. Но Патрик, похоже, не боится жары. Более того, я не думаю, что у тебя низкая температура».
Патрик промолчал, он знал, что Линь Му просто бормочет себе под нос.
«Ха-ха, Линь Му. Приятно погреться на солнышке».
Саша сел на Локка, и они полетели рядом с Линь Му.
Фил тоже был с ними:
«Эн, такое ощущение, что я давно не выходил. Сверху наша долина по-прежнему выглядит красиво».
Лаис спросила:
«Как насчет того, чтобы пойти и посмотреть?»
Все согласились со словами Лаис.
«Отсюда этот горный хребет огромен».
Сказал Линь Му, глядя на холмы. Когда они пришли сюда, все, о чем он мог думать, это как можно скорее броситься в долину, и он не оглядывался внимательно. Что это за гора? В начальной школе он узнал, что горы - это сокровищница природы. Когда он подумал о своей следующей охоте за сокровищами, Линь Му почувствовал себя очень взволнованным.
Лаис согласилась:
«Да, в горах живут животные, поэтому нам не нужно беспокоиться о еде».
Фил задумался:
«Горы такие большие, интересно, есть ли поблизости другие племена».
«Рядом было племя, но пещера, в которой они жили, обрушилась во время сезона дождей. Поэтому они уехали».
Ллойд объяснил Филу. Однажды он видел, как племя уходило под дождем.
«Обрушилась?!».
Саша удивленно воскликнула.
«Лучше дом построить, как мы».
Линь Му тоже вздохнул, этим людям было нелегко. На самом деле, если он может, то действительно хочет научить других строить дом. Не только из-за его жалости к ним, но и потому, что он боялся их зависти к их уникальному дому. Но сейчас об этом рано думать.
Четыре человека и четыре зверя поднялись в воздух. Время от времени доносился приятный смех.
Переселение в Звериное Племя Глава 39
Глава 39 – Я обещаю тебе
Теперь, когда сезон дождей закончился, все собрались вместе, чтобы обсудить, что им делать дальше.
Патрик не стал принимать решения как диктатор, он решил, что должен уважать мнение каждого. Более того, из разговора, который он провел с Линь Му вчера вечером, он понял, что им следует устроить что-то, называемое «встречей». Затем, после того, как Линь Му объяснил, что такое встреча и зачем она им нужна, Патрик понял, что это когда все собираются, чтобы что-то обсудить.
Все принесли скамейки и сели на открытом пространстве перед домом. Они посчитали, что термин «встреча», упомянутый вождем их племени, довольно любопытен.
Когда Линь Му и Патрик вышли, они увидели, что Лаис и банда сидят вместе. Банда тоже увидела Линь Му, они сразу же замахали руками и поздоровались с ним. Линь Му улыбнулся и подошел.
Патрик увидел, что все сидят, поэтому махнул руками, чтобы толпа успокоилась.
«Основная цель нашей встречи - решить и договориться о том, что нам делать дальше, теперь, когда сезон дождей закончился».
Патрик не боялся сцены, даже когда все смотрели на него серьезно.
«Прежде всего, давайте поговорим о строительстве домов».
Как только слова Патрика были услышаны, в народе началась дискуссия.
«Строим дома?»
«У нас же есть дом. Зачем строить еще?».
«О чем думает вождь нашего племени…»
Локк озвучил вопрос, о котором все думали:
«Вождь племени, разве у нас уже нет дома? Почему нам все еще нужно строить больше?»
Патрик знал, что у них будут сомнения, ведь они привыкли жить вместе.
«Наш нынешний дом построен только на сезон дождей. Хотя сейчас в нашем племени не так много людей, всем вместе жить все равно не очень удобно. У нас мало комнат, если кто-то присоединится к нам в будущем, будет очень тесно. Наше племя обязательно будет расти и становиться сильнее, поэтому нам еще нужно строить дома. Долина эта довольно большая, дом можно построить где угодно. Конечно, если вы не хотите строить новый, вы можете продолжать жить в этом доме. И этот дом не будет пустым, так как мы все еще можем использовать пустые комнаты для хранения вещей ».
Все кивнули, ведь когда Ба-Ао присоединился к их племени, они заметили, что им действительно не хватает места. Да, Ба-Ао решил все же присоединиться к их племени. Он увидел, что люди в этом племени добрые и жили счастливо. Ба-Ао чувствовал, что он определенно пожалеет, если упустит этот шанс. Однако, услышав, что к ним присоединится Ба-Ао, Хоут был очень недоволен.
Ба-Ао выглядел простодушным, но он также знал, что Хоут не любит его, поэтому он перебрался в комнату рядом с Патриком, хотя там также оставались 4 зверолюда.
Саша шепнула Линь Му:
«Почему мы должны жить отдельно? Разве не веселее жить всем вместе? Таким образом, мы по-прежнему сможем играть вместе каждый день».
Линь Му сказал с улыбкой:
«Мы все еще можем встречаться каждый день, так как будем жить в одной долине. К тому же, если хочешь, мы можем построить наши дома поближе ».
Саша кивнула:
«Хотя это так, мне все же интереснее всем жить вместе».
Лаис пошутила:
«Это потому, что от тебя не было запаха Локка».
Саша покраснела:
«Причем здесь это?».
«Потому что, если бы вы это сделали, то ты бы сразу поняла, что лучше жить отдельно. Зверолюди – по натуре собственники, поэтому не хотят с кем-то делить свою женщину».
«Хорошо, остаться отдельно может быть хорошо, но Локк, кажется, так не думает об это. Разве вы не видели, как он только что спрашивал нашего вождя? У него нет такого мышления. Я по-прежнему считаю, что всем лучше жить вместе ».
Фил засмеялся и потянул Сашу за рукав.
«Посмотри на Локка».
Саша повернулась, чтобы посмотреть на Локка, и увидела, что тот глупо улыбается.
«Возможно, Локк думает о преимуществах отдельной жизни». - пошутил Фил.
«Хммм, ты знаешь только, как посмеяться надо мной».
Линь Му окинул всех озадаченным взглядом.
Что вообще происходит?
Он повернул голову и посмотрел в небо.
Все трое посмотрели на крайне подавленное выражение лица Линь Му и хихикнули. Они всегда думали, что Линь Му наиболее интересен, когда он такой.
Когда Линь Му пришел в себя, Патрик и остальные уже обсуждали распределение рабочей силы.
«Мы должны не только строить дома, но и собирать еду. Должен быть кто-то, кто отправится на охоту, кто-то позаботится о безопасности самок, когда они поднимутся на гору, а кто-то будет строить дома. Наши кадры ограничены, поэтому нам нужно принять меры. Кроме того, почти настало время Дня Жертвоприношения Богу, мы должны что-то приготовить для бога-зверя».
Линь Му внезапно подумал о том, что сказал ему Патрик:
«Му Му, давай проведем церемонию после дня приношения Богу…»
Линь Му задумался, подперев руку подбородком.
«Пора стать партнером Патрика. Почему мне кажется, что время летит так быстро? Я немного нервничаю ... Но Патрик так добр ко мне, и он мне тоже нравится, нормально ли быть партнерами? … Ах, так раздражает, так раздражает. Это то, что они называют добрачной фобией?»
Линь Му смутили его мысли. Он потер лицо и подумал:
«Как бы то ни было, Патрик официально не предлагал жениться, и я не сказал« да ». Не о чем беспокоиться».
«Му Му, о чем ты думаешь?»
Патрик увидел сложное выражение лица Линь Му, когда он сел рядом с ним.
Линь Му оглянулся и увидел, что все уже разошлись:
«Когда закончилась встреча?»
«Ты, видимо, отвлекся. Дело налажено, и есть уже желающие строить дом. Однако из-за нехватки рабочей силы нам придется строить дома один за другим. Они думают, что, поскольку я вождь племени, сначала нужно построить мой дом. Конечно, решать это нужно тебе».
Интерес Линь Му возрос, когда он услышал о строительстве собственного дома.
«Это большое дело. Я должен об этом подумать. Эн, я хочу большой двор. Тогда я смогу выращивать овощи во дворе. Возможно, вырастут и фруктовые деревья. А пока мы, вероятно, сможем сначала выстроить три комнаты; спальня, кухня и кладовая. Что ты думаешь?».
Патрик улыбнулся и сказал:
«Я тебя послушаю».
Линь Му был недоволен:
«Что ты имеешь в виду? Это наш дом, ты также должен высказать свое мнение. По крайней мере, не будь таким поверхностным».
«Тогда я должен сказать, Му Му, твой план идеален».
«Хех, так лучше. Однако тебе придется что-то делать для меня. У нас должна быть полка для посуды на кухне и полка для одежды в спальне. А еще наша плита. Я хочу такую с дымоходом. И нам нужно построить туалет. Так или иначе, есть много дел».
Патрик наблюдал, как Линь Му увлекся, представляя свой дом. Он шагнул вперед и обнял Линь Му:
«Все, что ты хочешь, чтобы я сделал».
Линь Му обнял его в ответ и сказал с улыбкой.
«Конечно».
Патрик прошептал:
«Му Му».
«Что?».
«Приближается день Жертвоприношения Богу».
«Я знаю».
«Помнишь, что ты мне обещал?»
Линь Му притворился глупым:
«Что?».
Как мог Патрик дать Лин Му шанс быть глупым? Он взял лицо Линь Му, заставил его взглянуть на себя и очень серьезно сказал:
«Му Му, пообещай мне быть моим партнером. Клянусь именем бога зверей, я буду любить тебя вечно и никогда не оставлю тебя».
Линь Му был тронут обещанием вечности, и он верил словам Патрика. Он считал, что Патрик очень любит себя, потому что он всеми своими действиями говорил ему, что любит его. Линь Му испытывал непреодолимое искушение в отношениях на всю жизнь. Он кивнул с красными глазами и согласился:
«Обещаю. Я верю, что ты будешь любить меня».
…
Саша откусила кусок вяленого мяса:
«Так ты согласился именно так?»
Линь Му вздохнул, когда сам жевал кусок сушеного мяса:
«Я был тронут».
Фил скзаал:
«Думаю, нашему вождю племени повезло, что он так скоро схватил тебя за руку».
Лаис с улыбкой сказала:
«Это потому, что Линь Му схватили в тот момент, когда он встретил вождя нашего племени ».
Линь Му не согласился:
«Разве кого-то не тронет такое признание?»
«Когда ты слышишь подобные признания несколько раз, ты больше ничего не чувствуешь», - сказала Лаис.
Саша кивнула:
«Многие зверолюды из моего старого племени преследовали меня. Но я этого не понимала».
Фил смущенно улыбнулся:
«В моем старом племени за мной не гонялись зверолюди».
Он был слишком низок, а зверочеловек предпочитал более высоких самок. Возможно, в прошлом он был опечален, но теперь, когда у него есть Ллойд, все в порядке.
Саша сказала:
«Линь Му, позволь мне сказать тебе еще кое-что. Женщины из моего племени в течение нескольких лет тянули за собой ухаживания, даже если зверочеловек им нравился».
Линь Му был озадачен:
«Почему?».
«О, это традиция. Женщины настолько драгоценны, как зверолюд может так легко их заполучить? »
Линь Му провел ладонью по лбу:
«Вы можете продолжать раздражать меня, мне все равно. К сожалению, или, к счастью, у нас здесь есть разрыв поколений».
Саша озадачено спросила:
«Разрыв поколений?».
Фил улыбнулся и сказал ему:
«Наверное, это новые термины из родного города Линь Му».
Линь Му жевал и глотал вяленое мясо:
«Хорошо, хватит отвлекаться от темы, я просил вас, ребята, прийти обсудить кое-что, а не смеяться надо мной. Быстро скажите мне, как вы, люди, проводите здесь церемонии?».
«Все наши церемонии проводятся с благословения оракула. Он информирует бога о парах, которые хотят провести (брачную) церемонию, чтобы они могли получить благословение от бога-зверя. Но у нашего племени нет оракула, поэтому я не знаю, что мы можем сделать».
Лаис с некоторой озабоченностью сказала, что оракул - основа племени.
Линь Му не думал, что быть оракулом будет чем-то особенным, он сказал:
«Это как священник у меня дома. Достаточно хорошо, чтобы кто-то читал брачные слова, хотя большинство людей все еще думают, что заставить священника сделать это, будет более правильно».
Фил с любопытством спросил:
«Линь Му, а как у тебя проводили церемении?».
Линь Му подумал, как описать свадебную церемонию понятными им словами. В конце концов, все, что он мог сказать, было красивой одеждой и множеством людей, которые вместе ели.
Саша вздохнула:
«Ничего нового».
Фил кивнул в поддержку слов Саши.
Лаис сказала:
«В любом случае, поздравляю тебя, Линь Му. Все мы можем сказать, что вождь нашего племени очень тебя любит ».
Саша также сказала свои искренние благословения:
«Хотя Линь Му всегда говорил, что он мужчина, я все же желаю тебе как можно скорее родить ребенка. Я никогда не верила, что ты мужчина, правда, хи-хи».
Линь Му думал, что рожать ребенка можно на самом деле.
Фил улыбнулся и сказал:
«Поздравляю, Линь Му, ты будешь очень счастлив».
Вне всякого сомнения, когда зверочеловек так сильно любит свою партнершу.
Линь Му улыбнулся и сказал:
«Спасибо за ваши благословения. Вы тоже будете очень счастливы. Я верю, что все будут очень счастливы».
Все трое кивнули:
«Мы верим в это. Слова Линь Му сильны».
«Я не силен. Каждый замечателен сам по себе. Я могу говорить только о вещах, и мне все еще нужно, чтобы все работали вместе. Я многое не умею или делаю намного хуже, чем вы».
Увидев, что Линь Му намеренно сделал такое смешное выражение лица, все засмеялись.
Переселение в Звериное Племя Глава 40
Глава 40 – Подготовка к дню приношения Богу
Согласно традиции племени, ежегодный день приношения Богу проводится под эгидой оракула. Как человек, наиболее близкий к Богу, оракул, естественно, занимает положение, не имеющее себе равных. Но теперь ситуация такова, что в племени бродячих зверолюдей нет оракула. Во время Дня Жертвоприношения в прошлом Патрик завлял всех подарить еду, на которую они охотились для бога-зверя. Однако сейчас у них все по-другому. У них есть свое племя, поэтому их празднование должно быть более формальным, но оракул - это человек, избранный самим Богом. Они не могут просто схватить кого-нибудь, чтобы устроить церемонию.
День Жертвоприношения все еще будет проводиться, поэтому все собрались вместе, чтобы обсудить, кого следует избрать в качестве оракула для Дня Жертвоприношения Богу. В результате всеобщего обсуждения они сошлись во мнении, что Линь Му - самый подходящий человек для этого. Потому что в их сердцах Линь Му являлся посланником Бога, человеком, которого Бог послал, чтобы дать им надежду.
Мгновенно Линь Му почувствовал сильное давление. Он не из тех, кому нравится, когда все внимание сосредоточено на нем. Линь Му действительно хотел сказать, что он не может этого сделать и что заставить его провести торжество слишком ненадежно. Более того, он боялся сцены. Итак, Линь Му отчаянно хотел переложить эту ответственность на других людей, и лучшая цель - Патрик. Когда он назначил Патрика, Линь Му почувствовал, что его аргументация действительно достаточна.
«Как лидер племени, ведущий племя к лучшей жизни, ты - самый подходящий человек для проведения праздника. Это также может отражать наше уважение к богу зверей, потому что ты человек с самым высоким статусом в нашем племени. И последнее, но не менее важное: ты - самый сильный воин в племени».
Линь Му до сих пор помнил то время, когда он еще учился в университете, всегда приходил человек с самым высоким статусом в школе, чтобы получить высшее руководство, которое приходило для проверки.
Патрик знал, что иногда мысли Линь Му сильно отличались от них, но у них есть естественное восхищение своим богом-зверем.
«Му Му, только оракул, человек, наиболее близкий к богу зверей, может позволить богу зверей почувствовать их подношения. Му Му, ты знаешь, почему мы так уважаем нашего бога?»
Всякий раз, когда упоминался бог зверей, Линь Му чувствовал, что выражение и тон Патрика очень уважительны.
«Потому что это Божий дар делает нас зверочеловеками».
Патрик рассказал Лин Му старую легенду о боге зверей.
День Божьих жертвоприношений приходится на 10-й день после сезона дождей. Легенда гласила, что до того, как сошёл бог зверей, этот континент был полон некультурных зверей. Животные следовали законам естественного отбора. Однако с наступлением сезона дождей многие животные по какой-то причине сошли с ума. Они стали свирепыми и жестокими, нападение - это все, о чем они могли думать в своей голове. Даже их собственные дети были растерзаны ими.
Каждый год наступление сезона дождей указывало на кровопролитие, как проклятие, от которого они никогда не смогут избавиться. Сезон дождей убивал большое количество животных, поэтому с годами этот континент стал унылым. Каждый мог предвидеть, что если безумие сезона дождей продолжится, на этом континенте больше не останется существ. И в этот момент пришел их великий бог зверей.
Великий бог смотрел, как животные теряли рассудок под дождем и нападали на любого, кто был в поле зрения, заставляя великого бога сочувствовать им. Он использовал свою божественную силу, чтобы остановить сумасшедших зверей и позволить им безопасно провести сезон дождей. Но великий бог не мог найти причину, которая сводила животных с ума во время сезона дождей. Более того великий бог мог оставаться на этом континенте только в течение ограниченного времени.
Наконец, великий бог нашел способ. Он превратил этих могущественных зверей в зверолюдей, наделив их мудростью и способностью трансформироваться. Более того, чтобы помочь им размножаться, великие боги превратили некоторых свирепых зверей в женщин. Великий бог верил, что мудрый зверочеловек мог использовать свою настойчивость, чтобы противостоять тому, что заставило их сходить с ума. И факты доказали, что подход великого бога верен.
После того, как животные стали зверолюдьми, они больше не сходили с ума в сезон дождей. Каждый раз, когда наступал сезон дождей, они работали вместе, чтобы убить этих могущественных безумных зверей, чтобы минимизировать их потери. Год за годом, наконец, исчезло проклятие сезона дождей, и животные больше не сходили с ума в сезон дождей.
Глядя на континент, который стал нормальным и полон жизненных сил из-за зверолюдей, великий бог мог видеть, что все движется в правильном направлении, поэтому теперь он мог уйти со спокойствием. Зверочеловек был очень благодарен великому богу за его помощь и милость; поэтому они решили считать великого бога своим животным богом, и день, когда он ушел, был назначен Днем приношения Богу. В этот день зверочеловек должен был предложить лучший подарок великому богу. Со временем день Жертвоприношения стал самым важным праздником для зверолюдов.
Услышав легенду о Дне Жертвоприношения Бога, Линь Му почувствовал себя очень взволнованным и сказал:
«Этот великий бог действительно удивителен, если подумать об идее превратить свирепых зверей в людей. По сравнению с богиней Нува, слепившей людей из глины, идея этого великого бога на уровень выше. Статуэтки из глины сделать легко, но представляешь, сколько терпения нужно, чтобы превратить зверя в человека?».
Линь Му был взволнован.
Патрик торжественно взял Линь Му за плечо и сказал:
«Му Му, в моем сердце ты - дар, данный мне богом зверей, дар, данный всему нашему племени. Ты был избран богом зверей, посланником, который принес нам надежду. Следовательно, ты - самый подходящий человек для проведения Дня приношения Богу».
Линь Му нахмурился, он не посланник Бога. Он был просто человеком, который неожиданно переселился. Он действительно не знал, что такое великий бог.
«Патрик, я не посланник Бога. Мое появление на этом континенте - просто совпадение ».
Патрик улыбнулся и сказал:
«Тот факт, что ты появился на этом континенте, и мы встретились, я считаю, что это все устроено Богом».
«Богом?».
Линь Му можно было назвать полным атеистом. В 21 веке очень немногие страны действительно верили в богов. Но когда он думал о своем переселении, о волшебной вещи, которую он пересек между временем и пространством, возможно, это как-то связано с их богом. Однако Линь Му чувствовал, что некоторые вещи еще нужно прояснить:
«Хотя я не знаю, зачем пришел сюда, я могу подтвердить, что действительно не знаю вашего бога зверей».
Патрик потер волосы Линь Му:
«Я тебе верю».
Думая о дне Жертвоприношения Богу, Линь Му вздохнул:
«Что мне делать с днём Жертвоприношения Богу?».
Он волновался.
«Не волнуйся, церемония проста. Главное, о чем нам нужно подумать, - это дар богу зверей».
«Подарки…».
…
В эти дни Линь Му был очень расстроен подарком богу зверей. Он собрал Фила и остальных, чтобы обсудить, что приготовить.
«Как ваше бывшее племя готовило дары?»
«Мы ловили животных и зарезали их во время праздника. Затем женщины превращали самый красивый мех в одежду для бога зверей ».
«Вот и все?».
Лаис сказала:
«Некоторые племена также пытаются предложить что-то новое богу зверей. Если дар получен богом зверей, это означает, что племя будет благословлено ».
«Неужели бог зверей действительно увидит подаренные тобой дары?»
Линь Му никогда не думал, что на самом деле будет бог, который будет проверять дары. Он всегда думал, что день приношения бога будет подобен обычному дню жертвоприношения тех людей, у которых в доме есть жертвенник бога.
Они кивнули, и Саша добавила, что когда-то ее племя предлагало очень редкое перо. Она сама видела, как перо внезапно исчезло. Люди ее племени тогда прыгали от радости.
Линь Му подумал, кажется, что этот бог-зверь ближе к людям.
Саша спросила:
«Линь Му, какой подарок мы приготовим богу зверей? Ты еще не думал об этом?».
«Нет, поэтому я и попросил вас, ребята, обсудить это вместе».
Услышав, что Линь Му просит их о помощи, женщины начали мозговой штурм в поисках подарков.
Саша вообще ничего не могла придумать и сказала:
«Бог зверей такой могущественный, он может получить все, что захочет, поэтому трудно думать. Интересно, ест Бог пищу или нет? Если он все же ест, возможно, ему понравится домашняя еда Линь Му?».
Внезапно в голове Линь Му вспыхнула лампочка.
«Верно, мы предложили пищу богу!».
Линь Му решил и сжал кулаки.
«Саша, Фил, Лаис, пойдем сегодня в гору. Нам нужно найти какие-то редкие продукты, чтобы приготовить изысканное блюдо для бога зверей».
Саша сказала:
«Если будет вкусно, я тоже хочу это съесть».
Фил кивнул.
Лаис была более сдержанной, по сравнению с ними.
«Расслабься, вы тоже попробуете после того, как придет очередь бога зверей».
Сразу после того, как Линь Му заговорил, вошел Миша. Увидев женщин, готовящихся к выходу, Миша спросил:
«Куда вы собираетесь?».
«В гору, Миша хочет к нам присоединиться?» - с улыбкой спросил Фил.
Как только Миша услышал, что они идут в гору, его глаза загорелись, и он быстро кивнул:
«Я хочу пойти».
Линь Му с готовностью согласился, один-два лишних человека ничего не меняют.
«Иди, скажи Кассо и Цюцю, чтобы они тоже пошли с нами».
«Хорошо!».
Миша с радостью вышел на поиски маленьких.
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Глава 41
Когда команда собралась, внутри было еще два человека - Хоут и Ба-Ао.
У Патрика и его команды сегодня охота, но их драгоценные самки идут в гору. Естественно, они захотят, чтобы кто-то следил за ними и защищал их, и этим человеком тоже должен быть «ручной труд». Поскольку будущие партнеры женщин не могли следовать за ними, Райан назначил бездельников Хоута и Ба-Ао на помощь.
Райан выразил беспомощность по поводу действий Хоута против Ба-Ао. Он много раз разговаривал с Хоутом, но Хоут всегда был против Ба-Ао. Райан не мог понять, как честный Ба-Ао мог рассердить Хоута. Если это было из-за того, что он позаботился о Ба-Ао, когда тот был ранен раньше, Ба-Ао уже избегал контакта с ним, насколько это было возможно, но Хоут все еще нацелился на него. Поведение Хоута заставило Райана почувствовать себя неловко перед Ба-Ао. Главное, что поведение Ба-Ао, избегающее его всякий раз, когда он видел его, заставляло его чувствовать себя некомфортно. Все - братья в своем племени, поэтому совсем не хорошо, если кому-то приходится прятаться, когда они видят друг друга.
Райан чувствовал, что Ба-Ао - честный и преданный человек, и он (бакалавр) терпеливо сносил проблемы Хоута. Если бы это был вспыльчивый человек, Райан и представить себе не мог, сколько раз он бы дрался к этому моменту. Райан чувствовал, что причина, по которой Хаут был так сосредоточен на беспокойстве Ба-Ао, заключается в том, что он не знал Ба-Ао. Он подумал, что, если они двое еще больше ладят, Хоут может увидеть, что хорошо иметь такого брата-зверочеловека, как Ба-Ао. Поэтому, когда Линь Му решил подняться на гору, Райан вытолкнул Ба-Ао и Хоута, чтобы они взялись за это задание. Хоут не хочет ослушаться намерений своего брата, а Ба-Ао - тот, кто не может бросить вызов никому, поэтому они присоединились к этой команде, чтобы подняться на гору.
Положив Цюцю в его заднюю корзину, Линь Му подумал про себя, что Кассо будет отвечать за сопровождение Цюцю, но неожиданно Кассо отказался следовать за ним, и Цюцю сердито прыгнул в его заднюю корзину; не желая выходить. Линь Му посмотрел на Кассо, у которого было вонючее лицо, и Цюцю, который явно был зол, пришел к выводу - Эти двое снова дерутся? Но Кассо пришел не уговаривать Цюцю, как раньше, поэтому Лин Му был удивлен. Линь Му увидел, что оба ведут себя раздраженными и разочарованными, и Кассо, лежащим перед дверью, не выходя, и почувствовал себя забавленным. Думая, что их гнев утихнет в одночасье, он взял Цюцю на гору. Что касается Кассо, ну, Кассо не его питомец, поэтому он определенно на стороне Цюцю.
Линь Му и его банда несли свою корзину на спине. Хотя из-за сезона дождей горная дорога была грязной, это не повлияло на их счастье. Они прошли весь путь и не чувствовали усталости.
Хоут и Ба-Ао последовали за ними и медленно пошли.
Ба-Ао посмотрел на женщин, счастливо идущих перед ним. Оглядываясь назад, он имел обыкновение защищать женщин от своего племени точно так же, как это раньше; счастливо наблюдая, как они смеются друг с другом. Он их потерял, но сейчас это неплохо, так как у него тоже есть свое племя. Хотя иногда он все еще грустит, когда вспоминает прошлое, он больше не чувствует безнадежности в отношении будущего. Посмотрите сейчас на самок и детенышей в его племени, он чувствует, что у них безграничная надежда.
Хоут увидел, что Ба-Ао смотрит на Линь Му с глупой улыбкой, и рассердился. Он не знал, почему ему так не нравилось видеть Ба-Ао. Когда он видел его (BA), он просто злился.
"На что ты смотришь?! Не думай даже о шансах с ними, - презрительно сказал Хоут.
«А?» Ба-Ао не понял, о чем говорит Хоут.
Хоут просто ненавидел видеть, как Ба-Ао тупо смотрит на него. Он бросил на него презрительный взгляд; лень возиться с ним.
Хотя Ба-Ао не умен, он был бы глуп, если бы не увидел явной ненависти в глазах Хоута.
«Хоут, почему ты всегда нацеливаешься на меня?» Ба-Ао давно хотел задать этот вопрос. Он не мог понять почему, но после того, как Линь Му напомнил ему несколько напоминаний, он почувствовал, что понял, поэтому он вышел из их комнаты. Но тогда Хоут все еще нацелен на него, что заставило его задуматься.
Хоут остановился и посмотрел на него, скрестив руки на груди: «Я нацелился на тебя, ну и что? Я просто расстроен, глядя на тебя.
Что касается Ба-Ао, они теперь принадлежат к одному племени. Если есть противоречие, они должны разрешить его в соответствии с правилами зверочеловека, хотя в Хоут это противоречие произошло только в одностороннем порядке.
«Хоут, давай поединок».
"Хм!" Хоут почувствовал, что это было забавно, и сказал: «Ты вызываешь меня на дуэль?»
Хотя Хоут смотрел на него свысока и его зверская форма могла не победить Хоута, Ба-Ао все же серьезно кивнул и ответил: «Эн, по правилам нашего зверочеловека, давай поединок». Но мы должны помириться после дуэли ».
«Скажи это после того, как побьешь меня».
«Это ... я попытаюсь сбить тебя с ног». Ба-Ао думает, что может попробовать.
Хоут скривил губы. Хотите сбить его с ног? Мечтать. Он повернулся, чтобы идти вперед, чтобы не отставать от Линь Му.
Чувствуя, что он каким-то образом нашел решение этого вопроса, Ба-Ао с радостью пошел не отставать.
…
Снова на сторону Линь Му.
Попутно самкам удалось собрать много диких овощей. Не уверен, что это из-за сезона дождей, эти овощи особенно хорошо выращиваются. Однако, думая, что в их задних корзинах мало места, они связали все собранные овощи ротангом и развесили на ветвях у дороги. Они вернутся, чтобы забрать их на обратном пути позже. Овощей собрали очень много, но ничего нового не нашли.
«Давай сначала сделаем перерыв, я так устала». Саша слегка ударил его по ноге.
Миша тоже устал и хочет сесть.
Линь Му тоже устал. Он давно не отсутствовал, но быстро устал. Взглянув на солнце в небе, он почему-то почувствовал, что полдень наступил быстро. Он проверил, где они сейчас находятся, и понял, что они уже на полпути к горе, а это место довольно широкое. Он расстелил животную шкуру, которую нес с собой, на открытой местности. Он знал, что в полдень они не вернутся, поэтому приятно устроить такой пикник. Одеяло было большим, и банда лежала на нем, чтобы отдохнуть, положив головы друг на друга.
«Нам действительно нужно больше тренировать свое тело. Только эта короткая поездка оставила нас измученными и тяжело дышащими, это нехорошо ».
Линь Му думал о том, как приучить себя быть сильным, и самое главное - поднять свой рост. Хотя он сказал, что, возможно, ему не удастся победить Патрика, он все же хотел много работать. Кто знает, может, однажды ему повезет1? Кроме того, ему еще нужно нарастить мышцы. Посмотри на эту руку, бледную и тонкую. Как бороться с Патриком? Линь Му принимает решение вставать каждый день рано и бегать на тренировку.
Саша: «Упражнение…»
Фил: Хорошо. Несколько дней назад я был занят, и это очень утомительно, но я чувствую, что моя сила стала сильнее, и мое тело чувствует себя комфортно ».
Миша: «Упражнения? Как тренироваться? »
Линь Му сел и сказал: «Я еще не думал об этом, я подумаю об этом позже. А пока давайте подумаем, что поесть ».
Саша быстро сел: «Хе-хе. Линь Му, что ты имеешь в виду? "
Линь Му улыбнулся ему, затем подошел к Ба-Ао и Хоуту.
«Помогите мне поохотиться на длинноухих зверей2 и разноцветных птиц3».
Хоут повернулся к Ба-Ао и сказал: «Ба-Ао, иди». Им нужен кто-то, чтобы оставаться в стороне и присматривать за самками.
"Хорошо." Ба-Ао повернулся и вошел в лес.
Поскольку все, что им нужно сделать, это подождать прямо сейчас, Линь Му взглянул на обочину дороги; желая прогуляться.
«Я осмотрюсь здесь, я далеко не уйду».
Хоут кивнул.
Линь Му взял палку и наугад толкнул траву у дороги, думая о дне Жертвоприношения Богу.
«Если Бог действительно явится в День жертвоприношения Богу, тогда я смогу приготовить для Него свежую пищу. Но если Он не знает о наших подношениях или придет позже, чем ожидалось, тогда некоторая определенная еда не может быть предложена, поскольку она испортится. Поэтому я должен сделать что-то, что можно будет хранить в течение долгого времени, при условии, что Бог действительно придет ».
Линь Му ткнул в траву высотой более метра, размышляя о рецепте в своем сердце, но внезапно остановился из-за того, что увидел.
«Сычуаньский перец (花椒 / huājiāo)?»
Посмотрев на мгновение, Линь Му протянул руку и сорвал несколько листьев. Он посмотрел на маленькие округлые стручки с семенами и понюхал их: «Это правильный запах. Но запах этого листа… »Линь Му подумал, что он чувствует запах глутамата натрия (глутамата натрия) 4.
«Было бы неплохо, если бы он был похож на глутамат натрия, но я не уверен, можно ли его использовать».
Он крикнул банде поблизости: «Фил, Лаис, подойди сюда на минутку».
Услышав, как Линь Му зовет их, Фил и Лаис встали, чтобы найти его. Саша продолжал лежать на одеяле из шкуры животного и достал принесенный с собой фрукт. Миша взглянул на него: «Брат Саша, у тебя есть еще? Я тоже хочу это съесть ».
Саша вытащил еще одну, как фокус, а Миша с радостью поделился половиной с Цюцю. Но Цюцю все еще оставался расстроенным.
"Линь Му, что случилось?"
Лаис и Фил пришли к Линь Му.
Линь Му показал им сычуаньский перец и «похожие на глутамат натрия» листья, которые он нашел: «Послушайте, это ядовито?»
Двое из них взглянули, и Фил сказал: «Пахнет странно, но не ядовито».
Лаис также кивнул: «Я видел, как некоторые люди собирали его и использовали с барбекю, но вкус немного странный. Многим он не нравится, поэтому его выберут лишь несколько человек ".
Линь Му с радостью посмотрел на листья в руке. «Хорошо, если не будет ядовитым. Интересно, могу ли я использовать его как глутамат натрия? »
Они забрали немного назад и увидели, что Ба-Ао уже вернулся. С кроликами и цыплятами разобрались и поместили на несколько листьев. Ба-Ао также принес большой улей, что очень обрадовало Линь Му. Шашлык глазированный медом - лучший.
Саша странно наблюдал, как Линь Му обернул курицу некоторыми листьями, а затем смазал внешний слой грязью.
«Линь Му, что ты делаешь?»
«Это новый способ питания, это блюдо называется Цыпленок нищего». Линь Му никогда раньше не делал ничего, поэтому он не знает, удастся ли это сделать. Но полагая, что эти люди никогда не ели ни одного раньше, Линь Му считает, что не имеет значения, как выглядит конечный продукт, никакого давления.
Между тем, Саша и остальные по-прежнему с нетерпением ждут нового способа питания Линь Му. Что касается дополнительных кроликов и цыплят, их передали Хоуту и Ба-Ао, поскольку барбекю - сильная сторона зверолюда. Если Линь Му не воспользуется ими, это будет потеря. Научив зверочеловека наносить на мясо мед, Линь Му с уверенностью ждал, чтобы поесть.
Дразнящая курица нищего и ароматное барбекю заставили группу пристраститься к этому. Даже Qiuqiu, у которого нет настроения, яростно ест свою порцию.
«Линь Му, это действительно вкусно, и вкус необыкновенный. Это из-за добавленных вами листьев? " - спросил Саша с полным ртом масла и ел куриные окорочка.
Фил согласно кивнул.
Линь Му съел жареное мясо кролика, его восхитительный запах радует, а также тот факт, что эти листья действительно можно использовать в качестве глутамата натрия. Чтобы иметь возможность найти новые приправы, всегда делайте Линь Му.
После обеда они продолжили осматриваться в горах. Линь Му нашел редис, а еще они собрали много грибов. Думая, что у них отличный улов, Линь Му все еще сожалел, что не нашел ничего особенного, что можно было бы использовать в день приношения Богу.
На ужин приготовили тушеное мясо из редьки и суп из отварных грибов. Добавление сычуаньского перца и глутамата натрия улучшило вкус блюд и сделало их более вкусными.
…
Ночью
Линь Му вздохнул в объятиях Патрика.
«Несмотря на то, что сегодняшняя поездка в горы принесла много удовольствия, мы нашли только овощи. Если бы мы только смогли найти немного риса или пшеницы, это было бы хорошо. Из муки и риса я могу приготовить разные блюда. У меня голова взорвется от мыслей о Дне Жертвоприношения Бога, я не знаю, что делать ».
Патрик крепче обнял Линь Му. «Не волнуйся, просто постарайся».
«Я все еще надеюсь, что бог зверей получит наши дары. С Его благословением мы определенно сможем жить лучше ».
Патрик поцеловал Линь Му в лоб. «Даже без благословения зверобога наша жизнь может быть хорошей. Так что расслабься, Му Му. Пока в нашем сердце есть бог зверей, бог зверей будет знать ». Патрик твердо верил в это.
При этом Линь Му все еще жаждал, чтобы бог зверей выбрал им еду в тот день. Таким образом, люди в их племени будут более уверены в себе.
«Я хочу завтра снова пойти в гору». Линь Му решил снова пойти на поиски, может быть, они найдут что-нибудь хорошее.
«Хорошо, я буду сопровождать тебя».
Переселение в Звериное Племя Экстра Глава 1
Дополнительная глава 1 – Цюцю и Кассо
Цюцю знал, что он круглый, пушистый, очень милый, поэтому считается лучшим домашним питомцем. Он представлял сам себе, как хорошо быть чьим-то домашним животным. Иметь кого-то, кто его кормил, любил, а также играл с ним - что за хорошее дело. Итак, Цюцю решил найти себе кормушку, и, конечно же, его первым выбором стала самка. Это было целью Цюцю, когда он покинул Туманный лес.
Туманный лес - одно из самых необычных мест на континенте зверочеловеков. Говорили, что ни один зверочеловек никогда не выходил из леса, поэтому это было загадочное в сердцах многих зверолюдей.
Насколько Цюцю помнил, он жил в Туманном лесу с самого детства. Он бегал по лесу каждый день, но никогда не видел себе подобных или же зверя, который мог бы походить на его родственника.
У Цюцю быллучший друг по имени Сонгсонг, гигантский бурундук. Он очень любил есть шишки. Хотя отец Сонгсона, старый бурундук, часто ругал сына за то, что он обжора, Цюцю видел, что старый бурундук очень любит его. Это заставляло Цюцю завидовать, но он не мог найти родителей, которые о нем позаботятся.
Цюцю был подавлен, потому что не мог ничего узнать о своих родителях. Однако Туманный лес был очень красив, и было много животных его размера, которые могли бы быть его друзьями. На самом деле Цюцю был счастлив, просто он скучал по своим родителям по ночам и мечтал, что найдет кого-то, кто будет о нем заботиться и любить его.
Стремление найти своих отца и мать было скрыто в сердце Цюцю, поэтому его любимое занятие каждый день - бегать по Туманному лесу. Хотя Цюцю сказал Сунсонгу, что он просто исследует и играет, на самом деле он хотел найти своих родителей или себе подобных.
Но Туманный лес был слишком велик. Когда Цюцю было 3 года, он все еще не мог найти край этого загадочного места. Кроме того, старый бурундук сказал Цюцю, что в Туманном лесу много опасных мест, поэтому, для предостережения, лучше спросить у лисы, что она знает о его родителях.
Лисья пещера находилась недалеко от места обитания бурундуков. Лисица голубовато-черного цвета была уже стара, поэтому решила провести остаток своей жизни в пещере, расположенной в центре Туманного леса.
Судя по тому, что Цюцю слышал от бурундуков, этот лис был довольно могущественным и побывал во многих местах Туманного леса. Цюцю прислушался к совету старого бурундука и изначально хотел взять Сонсонга с собой, но Сонсонг слишком боялся лисы, поэтому Цюцю пришлось идти одному.
Рискуя быть съеденным, Цюцю попросил совета у лисы. К счастью, лисица казалась уже сытой, когда он пришел к ней.
На самом деле, Цюцю считал, что настоящая причина, по которой лисица не съела его, заключалась не только в том, что она была сыта, но и потому, что Цюцю был слишком мал.
У Цюцю осталось глубокое впечатление об этом дне. Он помнил, что когда осторожно подошел к пещере, то увидел большую лису, лежащую и лениво зевающую. Однако в следующий момент лис внезапно набросился и прижал Цюцю лапами. Когда Цюцю подумал, что умрет, он понял, что лис больше ничего не делал. Он просто прижал его лапами и продолжил нежиться на солнышке.
Этого лиса звали Канос, и он был единственным не белым лис в Туманном лесу. Поскольку цвет его шерсти отличался от других лисиц, они избегали его. Однако, когда Канос вырос, он стал намного сильнее и могущественней других. Он исследовал Туманный лес и сражался с другими зверями, что сделало Каноса очень интересным. Но со временем Каносу становилось все скучнее. Хотя Туманный лес велик, в глазах Каноса это был просто скучный пейзаж. Он начал думать о том, чтобы покинуть Туманный лес и увидеть другие пейзажи.
Все звери в лесу знали, что эта голубовато-черная лисица покинула Туманный лес. Они думали, что Канос очень силен, потому что он единственный зверь, которому удалось выбраться из Туманного леса. По какой-то причине многие животные не могли подойти к краю Туманного леса и уйти с него.
Канос вернулся так же внезапно, как и ушел. Спустя 10 лет Канос снова появился в лесу. К всеобщему удивлению, Канос был весь в ранох. Даже могущественный Канос был ранен во внешнем мире, от этого у зверей в лесу стало еще меньше желания выходить за пределы леса. Канос перестал бегать по лесу в поисках других зверей, которые могли бы сражаться, как раньше. Он стал очень тихим и любил поваляться на солнышке.
В уме Цюцю он придумал бесчисленное количество способов, которыми Канос может его съесть. Когда он был напуган до смерти, Канос зевнул и лениво спросил:
«Что тебе, маленькая фрикаделька, от меня нужно?».
Сказав это, он обнажил свои острые клыки:
«Ты посылаешь себя к моему порогу в качестве еды?»
Зубы блеснули. Это напугало Цюцю, и он закричал:
«Нет! Я не хочу, чтобы меня съели, я просто хочу у тебя кое-что спросить!»
Канос положил голову на передние лапы и посмотрел на Цюцю, который был даже наполовину меньше его собственной головы. Его голос все еще был ленив, когда он спросил:
«О чем ты хочешь меня спросить?»
«Ты когда-нибудь видел такого зверя, как я?» - тихо спросил Цюцю.
В конце концов, он все еще находится под лисьими лапами, и его жизнь сейчас была не под его контролем.
Глаза Каноса были полуоткрыты.
«Как ты…».
Он расслабил лапы и внимательно посмотрел на фигуру Цюцю.
«Хм, я видел маленького и округлого зверя, но он не был сильно похож на тебя».
Слова Каноса очень разочаровали и взволновали Цюцю.
«Почему нет?! Разве ты не самый знающий зверь здесь? Разве ты не единственный зверь, который может покинуть Туманный лес? Как получилось, что ты никогда раньше не видел такого зверя, как я ?!».
Канос поднял лапу и оттолкнул Цюцю.
«Я был во многих местах в лесу и за его пределами, но я действительно никогда не видел такого зверя, как ты».
Сказав это, он снова обнажил свои острые клыки.
Цюцю вздрогнул и убежал.
Канос наблюдал, как Цюцю убегает, и пробормотал:
«Снаружи все равно нехорошо».
Он смотрел вдаль, и его взгляд был полон грусти.
Затем Канос быстро вернулся к своему ленивому состоянию и положил голову на передние лапы, чтобы продолжить солнечные ванны.
Не имея возможности получить информацию о своих родителях, Цюцю был очень подавлен, поэтому бесцельно бродил по лесу.
И это был тот день, когда Цюцю встретил особенного человека. После этого он узнал о собственном прошлом и принял особое решение - он покидает Туманный лес. Ему удалось узнать больше о себе, и он слушал, как этот человек соблазнительным тоном рассказывал ему, насколько очарователен и красочен мир за пределами леса. Цюцю решил выполнить обязанности, которые ему сказал этот человек.
В любом случае это было несложно, к тому же у него есть возможность проверить внешний мир, который ему был любопытен. Цюцю чувствовал, что в его решении нет ничего плохого.
Попрощавшись со своим лучшим другом Сонсонгом, Цюцю был забран из леса этим человеком. Разные пейзажи за пределами леса привели Цюцю в восторг. Он с радостью обежал вход в Туманный лес, чтобы выразить свое волнение. Но после того, как он успокоился, Цюцю начал волноваться.
Куда ему идти?
Цюцю подумал:
«По словам этого странного человека, женщины любят милых животных. Лучше всего быть их домашним животным. Хе-хе, как хорошо, что меня кормят и играют со мной».
Итак, цель Цюцю стало - найти женщину, которая станет его владелицей, а затем жить хорошей жизнью.
Хотя идеи Цюцю были хорошими, сложность была в том, что женщины в этом мире настолько редки, что они вообще не покидали свое племя. Не найдя поблизости племен, Цюцю носился как безголовая муха. По сравнению с крылатыми тварями, Цюцю, который мог полагаться только на свои четыре короткие ноги, ему было очень трудно путешествовать. Помимо этого, он также должен был избегать попадания в ловушку этих хищных животных. Несмотря на то, что у него действительно мало мяса, Цюцю не хотел стать чьей-то едой.
Поскольку он долгое время все еще не находил племени, Цюцю потерял терпение. Он решил не искать самок, да и гулять ему было лень. В лесу он нашел небольшое заброшенное гнездо. Он не знал, какие животные жили здесь раньше, но решил поселиться там.
Он остался один в незнакомом лесу без еды и друзей. Да, он видел много новой еды, но так же не встречал ту, которую можно было найти в Туманном лесу.
Это заставило Цюцю скучать по дням, когда он жил в Туманном лесу. Цюцю лежал в своем гнезде по ночам, глядя на черное небо, и скучал по дому.
Как раз когда Цюцю грустил, внезапная капля воды, унесенная ветром, упала ему на кончик носа.
Цюцю стало еще печальнее:
«Идет дождь?».
Переселение в Звериное Племя Экстра Глава 2
Дополнительная глава 2 – Цюцю и Кассо
После дождя.
Цюцю подошел к реке, чтобы попить воды, и посмотрел на свое отражение:
«Я все еще очень милый. Жалко, что мне так и не удалось найти хозяина».
Цюцю схватился за лицо обеими лапами и продолжил:
«Как жаль».
Идея найти себе кормушку всегда была в сердце Цюцю.
В тот день, когда он встретил Линь Му, Цюцю только что нашел кусок гриба. Вкусный гриб очень обрадовал Цюцю. Но затем он почувствовал приближающуюся опасную ауру, заставившую его подсознательно спрятаться. Эта аура была сильнее любых зверей, которых он когда-либо встречал. Но, в то же время, эта аура давала немного иное ощущение.
Цюцю оставался неподвижным, прячась в траве, а затем увидел приближающихся двух человек (Линь Му и Патрика).
Он подслушал их разговор.
…
Цюцю не знает, почему его нашли, он чувствовал себя очень неловко, будучи пойманным Патриком, чья аура давила на него. Он отчаянно сопротивлялся, но не мог уйти, от чего вскрикнул от испуга. В следующую секунду его отправили в объятия другому человеку. Мягкая аура этого человека заставила Цюцю чувствовать себя комфортно и непринужденно. Слушая, как этот человек хвалит его привлекательность и говорит, что ему нравится его внешность, Цюцю великодушно решил позволить этой женщине по имени Линь Му стать его владелицей. Хотя Линь Му назвал его Цюцю, что ему не очень понравилось, он все же неохотно принял его.
Цюцю был очень доволен своим новым владельцем, поэтому он решил сделать ему несколько подарков. Думая о вкусных грибах, которые он только что открыл, Цюцю великодушно решил поделиться ими. Как и ожидалось, его подарок очень понравился его владельцу, и Цюцю почувствовал гордость.
Когда Линь Му отнес его обратно в команду зверолюдей, Цюцю обнаружил, что было много других, подобных им. Он подумал, что эти люди относились к одному типу, и он чувствовал, что всем действительно хорошо жить вместе вот так.
Когда Цюцю впервые увидел Кассо, он ему не сильно понравился. Почему? Потому что Кассо был слишком милым.
Цюцю считал себя маленьким, круглым, пушистым и милым. Кассо же был толстым, пушистым и немного глуповатым, что также делало его очень милым.
Цюцю слышал однажды, что женщинам больше всего нравятся эти пушистые и милые животные. Итак, в сердце Цюцю Кассо был его соперником.
Пережевывая мясо на гриле во рту, Цюцю невольно вздохнул. Это действительно вкусно. Тот человек был прав, этот хозяин действительно мог его накормить. Просто этот тупой волк слишком надоедлив, чтобы столько съесть. Цюцю в глубине души решил украсть еду Кассо.
Но как мог жадный Кассо терпеть другого зверя, крадущего его еду? Хотя Кассо знал, что Цюцю - домашнее животное Линь Му, он не беспокоился об этом крошечном зверьке с размером его головы. Когда Цюцю схватил его еду, он оттолкнул его. Цюцю это не остановило. Он продолжил бороться за свою еду.
Кассо возмущенно спросил:
«Почему ты воруешь еду именно у меня?».
Цюцю ответил в своем сердце:
«Потому что ты мне не нравишься. Как ты можешь строить из себя такого милого зверенка, когда ты наглый волк?».
В сознании Цюцю волки - могущественные животные, в отличие от этой маленькой штуки, которая сейчас перед ним. Цюцю продолжал свою попытку схватить, пока Линь Му не поднял его. Грибы на гриле, которые дал ему Линь Му, были очень вкусными. Цюцю был счастлив, что теперь у него был хозяин, который мог его кормить.
Кассо очень интересовало маленькое животное по имени Цюцю, которое принесЛинь Му. Он никогда не видел такого зверька. Он толстый и пухлый, что заставляет его задуматься, вкусный ли Цюцю. Увидев Цюцю, отдыхающего рядом с деревом, чтобы погреться на солнышке, Кассо подошел. Он присел на корточки перед Цюцю и с любопытством спросил:
«Отец сказал, что никогда не видел такого животного, как ты, даже дядя Патрик сказал то же самое. Как странно».
Он протянул лапу и ткнул Цюцю:
«Эй, что ты за зверь? Я раньше не видел никого подобного».
Цюцю ленился ответить, и он даже не потрудился открыть глаза. Он повернулся попой к Кассо.
Кассо увидел, что Цюцю игнорирует его, и снова ткнул маленькое животное лапой:
«Эй, почему ты не отвечаешь на мой вопрос?».
Спросив об этом, Кассо внезапно о чем-то подумал и сказал:
«Я забыл, ты просто обычный зверь, а не зверочеловек. Конечно, ты не понимаешь, что я говорю».
Думая, что другая сторона - это просто обычное маленькое животное, Кассо гордо прошел перед Цюцю и сказал:
«Ты просто обычное маленькое животное. Предупреждаю, если ты снова попытаешься схватить мою еду, я съем тебя».
Сказав это, он открыл рот, чтобы обнажить маленькие волчьи зубы.
Цюцю сердито встал, ударил Кассо по лицо и немедленно убежал.
Кассо вскрикнул от боли и сердито попытался схватить Цюцю.
Раздраженный, Кассо поклялся разорвать Цюцю на куски.
Цюцю скрылся в толпе, Кассо бежал за ним, что вызвало волнения. В конце концов, Цюцю прыгнул в объятия Линь Му и спрятался там.
Кассо сердито крикнул на Цюцю:
«Ты, бесполезный маленький зверь, не прячься в объятиях Линь Му».
Кассо сердито скрипнул зубами:
«Спустись сейчас же!»
Цюцю посмотрел на него с презрением, а затем погрузился в объятия Линь Му.
Кассо готов был взорваться от гнева.
Он считал, что, даже будучи обычным зверьком, Цюцю не следовало прятаться в объятиях женщин в поисках защиты. Он должен разорвать Цюцю на куски.
Линь Му подумал, что они играют, поэтому он улыбнулся. Но подумав, что Кассо не обычный зверь, он убрал руку и положил Цюцю на спину Кассо.
«Кассо больше, чем Цюцю, поэтому должен терпеть его выходки».
Цюцю не ожидал, что Линь Му положит его на спину Кассо, да и Кассо тоже. Поэтому маленький волчонок пришел в ярость от того, что на его спине сидит обычный зверь. Это было оскорбление для него, поэтому Кассо в гневе швырнул Цюцю на землю и бросился на него, чтобы укусить.
Линь Му был ошеломлен неожиданной ситуацией.
Цюцю был настолько ошеломлен, что перестал двигаться.
К счастью, Деймон вовремя остановил своего ребенка.
На руках у Линь Муа Цюцю чувствовал себя разгневанным и огорченным. Он не ожидал, что мерзкий маленький толстый волк действительно захочет убить его, это ужасно. Цюцю чувствовал отчаяние в своем сердце.
Хотя Кассо все еще злился на Цюцю, его гнев улетучился так же быстро, как и пришел. Думая, что другая сторона - просто обычный зверь, а также домашнее животное Линь Му, Кассо решил не мелочиться с Цюцю. Конечно, это тоже то, чему его научил Деймон. В конце концов, все могли видеть, что Линь Му очень любил Цюцю. Если Кассо обидит Цюцю, Линь Му будет грустить.
Во время еды Цюцю упал в объятиях Линь Му и перестал хватать у Кассо еду.
Цюцю смотрел, как Кассо радостно ел свою еду, и чувствовал себя немного расстроенным. Эта толстая тварь действительно осмелилась попробовать его съесть. Цюцю решил быть заклятым врагом Кассо. После того, как Цюцю принял решение, он снова начал воровать у него еду.
Когда Кассо хотел оттолкнуть его, Миша взял Цюцю на руки и дал ему свою еду.
Кассо снова хотел напасть на Цюцю, но отец остановил его:
«Почему ты злишься на обычного зверя? Ешь быстро! Или ты хочешь, чтобы Миша преподал тебе урок?».
В глазах Кассо Миша - самый необоснованный и дикий человек. Но поскольку Миша - женщина, он должен слушать его. Кассо возмущенно посмотрел на Цюцю, самодовольно поедающего шашлык, и пробормотал:
«Хмм, только и знаешь, что прятаться на руках у женщин».
Затем он посмотрел на счастливого Мишу, держащего Цюцю с улыбкой.
В последующие дни Цюцю и Кассо сражались за еду каждый раз, когда ели. В обычные дни Кассо преследовал Цюцю по всему лесу.
Линь Му часто мог видеть, как Цюцю держит лапы, пытаясь нанести удар, в то время как Кассо сначала не обращал на него внимания, а затем начинал преследовать его. Линь Му знал, что между ними существует конфликт, но не пытался вмешаться, чтобы разрешить его. В конце концов, разве не забавно смотреть, как они шумят?
В течение стольких дней Кассо и Цюцю встречались друг с другом, оскалив зубы. Эта сцена не была необычной, поэтому было довольно удивительно видеть сегодня Цюцю, лежащего неподвижно под деревом. Кассо смутило, что Цюцю не пытался в этот день его спровоцировать или же украсть еду. Это было очень странно.
Кассо подошел к Цюцю и увидел, что тот вяло открыл глаза, посмотрел на него и снова закрыл глаза. Видя его таким, Кассо было очень неуютно. Он протянул лапу, чтобы ткнуть Цюцю, но его проигнорировали. Увидев, что Цюцю не ответил, Кассо снова толкнул его. Тело Цюцю немного пошевелилось, но по-прежнему не реагировало. Кассо стал раздражительным, он не поверил, что не может заставить Цюцю двигаться.
Кассо толкнул Цюцю передними лапами, из-за чего тот покатился вперед, как мяч. Но даже тогда Цюцю не рассердился и не ответил. Кассо прижал Цюцю лапами и спросил:
«Что с тобой сегодня не так? Ты ведешь себя странно».
Цюцю просто слабо посмотрел на него и ничего не ответил. Кассо посмотрел вниз, взял маленькое животное за шиворот своим ртом и ушел.
Переселение в Звериное Племя Экстра Глава 3
Дополнительная глава 3 – Цюцю и Кассо
Кассо решил отвезти Цюцю в какое-то место. Они подошли к небольшому дереву. Дерево было очень странной формы, а некоторые его ветви выросли, образовав плоскую площадку, похожую на платформу. После того, как Кассо поместил туда несколько веток и соломы, это место стало его секретным логовом. Кассо поднял Цюцю и прыгнул в свое гнездо, затем поместил зверенка рядом с собой. Увидев, что Цюцю все еще притворяется неподвижным, он толкнул его своим телом,
«Эй, это моя секретная берлога, даже Миша об этом не знает. Отсюда ты можешь увидеть небольшую речку через щель между деревьями».
Услышав слова Кассо, Цюцю поднял голову и проследил за его взглядом.
Увидев, что он очнулся, Кассо спросил:
«Эй, что с тобой сегодня? Ты даже не крал у меня еду».
Цюцю взглянул на Кассо и снова плюхнулся на соломенную крышу.
Кассо сказал:
«Я отойду ненадолго, подожди меня здесь и не убегай».
Он спрыгнул и убежал.
Цюцю наблюдал, как Кассо убежал куда-то и продолжал лежать на спине. Он сжал свои четыре короткие ноги вместе и свернулся калачиком, теперь еще больше походя на мяч.
На самом деле причина апатии Цюцю проста - Линь Му забыл покормить его. Тот факт, что Линь Му забыл покормить его, не имел большого значения, но это произошло сегодня, когда Цюцю скучал по дому.
На самом деле было несколько причин, по которым Линь Му не кормил его как обычно. Во-первых, потому что он был немного занят. Во-вторых, это было потому, что Цюцю всегда пытался украсть еду Кассо. Следовательно, по мнению Линь Му, пока у Кассо есть Цюцю, он не будет голодать.
Кассо вернулся с большим фруктом во рту. Он поместил фрукт рядом с Цюцю. От оранжево-желтого плода исходил дразнящий сладкий аромат.
«Это тебе».
Цюцю озадаченно посмотрел на Кассо, затем сел и посмотрел на плод. Кассо смутился и намеренно сказал сварливым тоном:
«На что ты смотришь?! Я принес тебе еду, почему ты не ешь?!».
Цюцю считал, что Кассо ведет себя довольно странно, но также очень интересно. Он собирался обнять фрукт, чтобы жевать его, когда Кассо внезапно забрал фрукт обратно. Кассо перекусил плод пополам:
«Этот фрукт для тебя слишком велик. Я помог тебе разделить его на более мелкие куски, чтобы тебе было легче есть. Ешь быстрее!».
Кассо чувствовал гордость за себя, имея возможность думать о такой маленькой детали, как эта.
Цюцю посмотрел на надкушенный и грязный фрукт и не мог не закатить глаза на Кассо. Он с отвращением подумал про себя:
«Этот фрукт покрыть теперь твоей слюной, и что, я должен есть его?».
Но он все равно решил откусить одну. Цюцю подумал в своем сердце:
«Я ем только потому, что голоден сейчас!»,
Конечно, Кассо отвечал за то, чтобы съесть остаток, который Цюцю не мог съесть. Цюцю больше не чувствовал дискомфорта после того, как наелся. Он лег в гнездо Кассо и уснул. Кассо чувствовал, что Цюцю должен вернуться к нормальной жизни. Увидев, что Цюцю спит, Кассо тоже начал чувствовать себя немного сонным, поэтому заснул рядом.
Их обоих разбудил соблазнительный аромат жареного мяса. Изначально группа бродячих зверолюдей не обедала, но с тех пор, как Линь Му присоединился к ним, они выработали привычку обедать. Двое маленьких выскочили из гнезда и тут же побежали к месту сбора.
Цюцю прыгнул в руки Линь Му и мгновенно выздоровел, когда его хозяин дал ему шашлык из жареного мяса. Вкусный суп из снежных грибов тоже очень обрадовал его.
Кассо не мог не закатить глаза от радостного выражения лица Цюцю. Линь Му считал Цюцю настоящим обжорой. Создавалось такое чувство, что каждый раз, когда он будет давать ему еду, этот маленький зверек будет есть.
Отношения Цюцю и Кассо стали лучше с тех пор, как они поделились этим плодом вместе. Разделение еды всегда было символом глубокой дружбы между зверолюдьми, хотя Кассо не думал об этом, когда отдавал плод. Но после того, как он внезапно понял, что поделился плодом с Цюцю, как очень консервативный зверолюд, Кассо решил в будущем рассматривать этого зверька как своего хорошего друга.
После этого Кассо больше не возражал против того, чтобы Цюцю хватал его еду. Ему даже понравилось бегать за ним.
Глядя на Цюцю, спящего в тени дерева, он почему-то чувствовал, что Цюцю выглядел милым. Неудивительно, что Линь Му так сильно любил его. Кассо лег рядом с Цюцю, но зверьку, казалось, было жарко, поэтому он снова немного сдвинулся в сторону.
Миша видел, как Кассо бегал с Цюцю каждый день, и они даже не просили его присоединиться к ним, когда выходили играть. Увидев, что Кассо спит с Цюцю под деревом, Миша молча подошел, желая увести этого противного зверька. Миша в душе жаловался, ему тоже нравился Цюцю, и он также хотел поиграть с ним. Когда Миша собирался протянуть руку, Кассо внезапно открыл глаза.
«Что ты делаешь, Миша?»
Миша ответил:
«Я хочу поиграть с Цюцю».
«Он сейчас спит».
«Он сейчас спит».
«Я хочу обнять его, даже если он спит».
Сказав это, он поднял Цюцю, а затем ухмыльнулся Кассо и гордо сказал:
«Послушай, Цюцю тоже может заснуть у меня на руках».
После этого он нежно прикоснулся рукой к волосам Цюцю.
Кассо нахмурился и пробормотал про себя:
«Миша очень своенравен, не так хорош, как Линь Му».
Вскоре Цюцю проснулся в руках Миши, потому что тот постоянно прикасался к нему. Он либо касался его ушей, либо тянул за его маленькую лапку.
В те дни, когда они временно разбивали лагерь для отдыха, Цюцю следовал за Линь Му в поисках еды, и им удалось обнаружить много вкусностей. Это было самым приятным для дуэта обжор Кассо и Цюцю. Со временем Кассо выработал привычку следовать за Цюцю. Первоначально Цюцю спал с Линь Му. Но потом Патрик стал спать вместе с Линь Му, поэтому Кассо попросил Цюцю спать с ним.
Это произошло в тот день, когда на Линь Му напал незнакомый зверочеловек в реке. Увидев, как Патрик обеспокоенно обнимает Линь Му, Цюцю был возмущен. Он переживал, что его хозяина обманут.
«Цюцю, дядя Патрик и Линь Му спят вместе, так что тебе лучше не спать с ними».
Цюцю знал, что Патрик преследовал его хозяина, что стало более очевидным в последнее время. Также он видел, что его хозяин не намерен отказываться. Ему действительно не стоит с ними спать. В конце концов, он тоже зверь, хотя все ему говорят, что он обычный, но Цюцю считал, что такого не может быть.
«Итак, где мне поспать?»
Кассо ждал, что Цюцю спросит об этом, и ответил:
«Ты можешь спать со мной, мое гнездо довольно большое».
Изначально гнездо Кассо было рядом с его отцом, Деймоном, но теперь он отошел на некоторое расстояние от других.
Цюцю увидел, что с гнездом Кассо все в порядке, и кивнул. С тех пор Цюцю оставался с Кассо.
У Цюцю был секрет. Он действительно мог говорить на языке зверочеловека. Но, по словам «этого человека», он не мог быть домашним животным, если умеет говорить. Думая о пользе, которую он получал, будучи домашним животным Линь Му, Цюцю решил прожить свою жизнь.
Оставаясь вместе с Цюцю каждый день, естественно, будут моменты, когда они будут ссориться, но каждый раз Кассо сначала извинялся. После того, как они помирились, то продолжали бегать вместе каждый день.
Кассо открыл секрет Цюцю, что он может говорить, из-за несчастного случая. В тот день они играли в зоне с густой травой. Фигура Цюцю была маленькой, и он намеренно свернулся калачиком, чтобы Кассо было труднее его найти. С другой стороны, Кассо был не намного выше, но он мог найти Цюцю по запаху. Так что Кассо двигался медленно, следуя его запаху. Причина, по которой он не спешил ловить Цюцю, заключалась в том, что Кассо считал, что так играть весело. Он решил двигаться бесшумно, а затем напугать Цюцю, когда найдет его. Кассо представлял, как Цюцю прыгнет от страха.
Изначально Цюцю лежал калачиком в траве, тайно шпионя за Кассо. Потом он вдруг увидел, что за спиной Кассо собирается атаковать скорпион. Он знал, что скорпион - чрезвычайно ядовитое насекомое, поэтому сразу же крикнул:
«Кассо, беги!»
В тот момент, когда Кассо услышал предупреждение, он быстро уклонился от атаки. Затем он бросился к Цюцю, схватил его за шиворот и убежал. Гигантский скорпион не попал в цель и в раздражении начал преследовать их. Его движение было очень быстрым. Кассо ускорился и расправил крылья. Хотя сейчас он не мог летать очень высоко, это было лучше, чем ходить по траве.
Переселение в Звериное Племя Экстра Глава 4
Дополнительная глава 4 – Цюцю и Кассо
Кассо беспокоился, что Цюцю - шпион. Он слышал, как Линь Му сказал, что существует множество зверолюдей, которые хотят их уничтожить. Линь Му также рассказал ему много историй о войне. Именно с этих историй он узнал слово «шпион» и стал ненавидеть таких людей.
Цюцю чувствовал враждебное отношение Кассо к нему, что сделало его очень обиженным. Он не хотел больше заботиться о Кассо.
Увидев, что Цюцю не разговаривает, Кассо ткнул его лапой:
«Говори, ты, должно быть, шпион!»
Цюцю не знал, что такое шпион, но тон Кассо рассердил его и огорчил. Дело не в том, что он не хотел говорить, «этот человек» сказал ему не делать этого. Он хотел спасти Кассо, а тот так с ним обращался.
Цюцю расплакался.
Увидев это, Кассо был ошеломлен. Он не думал, что Цюцю заплачет. Слушая его плачь, Кассо почувствовал дискомфорт в своем сердце.
Он спросил:
«Почему ты плачешь? Я же ничего тебе не сделал. Даже если ты шпион, мы не будем тебя убивать».
Цюцю продолжал плакать, повернувшись задницей к Кассо.
Увидев, что Цюцю плачет еще громче, Кассо почесал голову лапой и задумался, что делать.
Цюцю так сильно плакал, потому что обида заставила его снова скучать по дому.
Кассо повернулся к Цюцю и успокоил его:
«Не плачь, это не имеет большого значения. Я заступлюсь за тебя».
Кассо подумал, что Цюцю плакал, потому что его личность как шпиона была раскрыта. Разве Линь Му не говорил, что шпионы боятся быть раскрытыми? Хотя ему было приятно обнаружить шпиона, ему совсем не нравилось, что Цюцю так грустно плачет.
Цюцю продолжал сидеть спиной к Кассо. Он плакал, не останавливаясь.
У Кассо не было выбора, кроме как слушать, как Цюцю плачет и чешет уши.
Затем плач Цюцю медленно утих, и, наконец, он перестал издавать какие-либо звуки.
Кассо осторожно шагнул вперед и спросил:
«Что с тобой?»
Цюцю не ответил.
Кассо нежно прикоснулся к нему лапами, но Цюцю все так же молчал. Затем он наклонился ближе и услышал ровное дыхание Цюцю.
Маленький звереныш уснул.
Он взял Цюцю и отправился в свое секретное логово. Глядя на спящего Цюцю, Кассо вздохнул. Он не хотел, чтобы Цюцю был шпионом.
Цюцю проснулся ночью. Когда он открыл глаза и увидел Кассо, то снова разозлился и решил игнорировать. Кассо попытался подойти к нему, но тот махнул лапкой, угрожая, что ударит.
Кассо был беспомощен:
«Цюцю, давай поговорим. Ты должен рассказать мне, почему притворился обыкновенным зверем».
Цюцю проигнорировал его. Кассо толкнул его своим телом:
«Цюцю, скажи мне, скажи мне».
«Я не могу быть домашним животным Линь Му, если могу говорить», - очень тихо сказал Цюцю, но, к счастью, Кассо приложил голову достаточно близко, чтобы услышать его.
«Почему ты не можешь быть домашним животным, если можешь говорить?»
«Конечно, ты больше не можешь быть домашним животным, если можешь говорить. Слушай, ты умеешь говорить, поэтому Линь Му не берет тебя в качестве домашнего питомца».
Так это как?
«Что хорошего в том, чтобы быть домашним животным?».
Кассо не считал, что быть домашним животным для других - это хорошо.
«Конечно, лучше быть домашним животным. У тебя будет кто-то, кто будет любить тебя и кормить».
Кассо не мог понять, что в этом хорошего. Хотя Линь Му готовил для него восхитительную еду, он не хотел, чтобы Линь Му относился к нему как к домашнему животному только ради еды. Кассо немного подумал и сказал:
«Значит, ты просто хочешь быть домашним животным, а не шпионом?».
Хотя Цюцю не знал, что такое шпион, это звучало не очень хорошо, поэтому он огрызнулся:
«Я не шпион! Ты шпион!».
Поскольку Цюцю не был шпионом, Кассо больше не беспокоился. Некоторое время он размышлял о причине, по которой Цюцю решил быть домашним животным.
«Цюцю, я тоже могу любить тебя и кормить. Тогда ты сможешь быть моим домашним животным».
«Никогда!».
Кассо был разочарован:
«Почему?».
Цюцю ответил:
«Ты не можешь приготовить такую же вкусную еду, как моя хозяйка».
Следовательно, Кассо больше не грустил. В конце концов, он действительно не умел готовить такую вкусную еду, как Линь Му.
Цюцю посмотрел на Кассо и серьезно сказал:
«Кассо, ты должен пообещать мне одну вещь».
«Что? Конечно, можешь мне доверять».
«Не рассказывай другим, что я могу говорить, особенно моему владельцу. Это будет секрет между нами, никто не может знать».
Секрет между ними, и никто другой не узнает, то есть он и Цюцю - лучшие друзья….
Подумав об этом, Кассо сразу же согласился. Благодаря общему секрету между ними, они стали еще более близкими. Даже когда они построили дом в долине, Цюцю все еще спал с Кассо. Однако какими бы хорошими ни были их отношения, они все равно время от времени ссорились. Например, когда Цюцю проигнорировал Кассо, и тот не захотел последовать за ним и Линь Му на гору.
На самом деле причина их ссоры была очень проста.
Цюцю и Кассо лежали в маленькой пещере, которую они нашли в сезон дождей. Эта пещера стала секретной базой для них обоих. Она располагалась довольно близко к соляной пещере.
Кассо вдруг спросил:
«Цюцю, ты зверочеловек?».
Он знал, что говорящие звери определенно не обычные.
Цюцю ответил:
«Я не знаю».
«Было бы хорошо, если бы ты был женщиной, тогда ты мог бы стать моим партнером в будущем».
Когда Кассо сказал это, он внезапно подумал о том, что даже два зверочеловека могут быть партнерами, но Цюцю неожиданно разрушил все его ожидания:
«Я не хочу, чтобы ты был моим партнером. Посмотри на свою пухлую морду. Если я бы искал партнера, то искал бы такого, как Патрик».
Кассо был в ярости:
«Но дядя Патрик - партнер Линь Му. Ты не можешь бороться за партнеров со своим владельцем».
«Даже в этом случае я не выберу тебя».
«Я также очень могущественен. Я крылатый волк. Ты можешь увидеть, насколько я могущественен в будущем, посмотрев на моего отца ».
«По-прежнему не так хорош, как вождь нашего племени».
Кассо знал, что даже если он вырастет, то не будет таким могущественным, как Патрик. Услышав слова Цюцю, Кассо фыркнул и убежал.
Увидев это, Цюцю замахал лапками:
«Маленький скупец».
Лежа на земле, он обдумывал возможность с Кассо.
«Партнеры с Кассо, да…».
Думая о Кассо, который заботился о нем, Цюцю чувствовал, что действительно может это рассмотреть.
…
На следующий день он обнаружил, что Кассо все еще дуется, игнорируя его. Цюцю был высокомерным зверем. Он решил, что если Кассо его игнорирует, он также не будет обращать на него внимания. Так они начали холодную войну.
Цюцю сначала подумал, что Кассо придет и извинится перед ним на следующий день, как и раньше, чтобы он мог простить его. Но он не ожидал, что Кассо будет сердится так долго. Цюцю тоже рассердился, но игнорирование Кассо сделало его вялым. Следовательно, когда команда Линь Му вернулась, Цюцю увидел, что Кассо лежит перед дверью, и не собирался с ним мириться. Это заставило Цюцю в гневе сбежать.
Кассо на самом деле сожалел, что рассердил Цюцю, но этот зверек продолжал игнорировать его, и он не знал, что делать. И это явно была вина Цюцю. Но видя, как он вернулся, а затем убежал, Кассо все еще не мог успокоиться и погнался за Цюцю.
Цюцю побежал к маленькой пещере и начал дуться. Он считал Кассо скупердяем, из-за того, что так с ним обращается.
Кассо увидел, что Цюцю лежал в соломенном гнезде, пряча голову, и шагнул вперед:
«Цюцю».
«Разве ты не игнорируешь меня? Я тебя сейчас игнорирую».
Голос Цюцю раздался из-под соломы, и он был немного глухим.
«Но ты сказал, что хочешь стать партнером дяди Патрика. Конечно, я злюсь».
Цюцю поднял голову:
«Когда я сказал, что хочу стать партнером Патрика? Я не говорил этого».
Услышав эти слова, Кассо немного обрадовался, но потом вспомнил, как Цюцю сказал, что не воспринимает его в качестве своего партнера.
Кассо нахмурился:
«Ты сказал, что не хочешь, чтобы я был твоим партнером».
Цюцю смущенно почесал свой мех:
«Если ты хочешь быть моим партнером, ты должен давать мне всю вкусную еду в будущем».
Это условие было слишком простое. Разве он не подавал всю вкусную еду Цюцю?
Кассо радостно сел рядом с Цюцю и сказал:
«Хорошо. Цюцю, ты уже пообещал мне. Когда я вырасту, ты будешь моим партнером ».
Цюцю робко согласился. Кассо высунул язык и возбужденно облизнул Цюцю.
«Для зверолюдей действительно была традиция находить себе напарника с юных лет.
Кассо остановился на большом дереве и увидел, что они сбили скорпиона со своего следа. Итак, он слетел с дерева, а затем выронил Цюцю изо рта и пристально посмотрел на него:
«Скажи, ты, очевидно, говоришь на языке зверолюдей, почему ты не рассказал нам об этом?».
Переселение в Звериное Племя Глава 42
Глава 42 – В поисках ингредиентов 1
Линь Му проснулся сегодня необычно рано, и за домом все еще было темно-серое небо. Линь Му привык спать на руках Патрика. Поскольку сегодня он проснулся раньше, чем обычно, он не смел двигаться, боясь потревожить Патрика. Вздыхая в глубине души, он не мог спокойно лежать. Затем он повернулся, чтобы посмотреть на спящего Патрика. Он нежно потер его плечо, и Патрик подсознательно обнял его.
Линь Му улыбнулся, ему нравиласьтакая жизнь, когда кто-то заботится и любит. Ему в этом мире нравилась простота, никаких схем или эмоциональных предательств, здесь все просто хотят сделать свою жизнь лучше. Хотя их условия жизни были не очень хорошими, Линь Му считал, что, пока этот человек находится рядом с ним, ничто не может быть проблемой.
Когда Патрик проснулся, он увидел, что Линь Му улыбается ему. Правда, было видно, что Линь Му о чем-то сосредоточенно думает, из-за чего не заметил, что Патрик проснулся.
Патрик почувствовал себя настоящим зверолюдем. Благодаря такому хорошему старту рано утром Патрик почувствовал себя счастливым как физически, так и морально. Патрик не мог не нанести легкий отпечаток губ на Линь Му, чтобы разбудить его.
Лин Му в замешательстве посмотрел на Патрика, затем он протрезвел и сказал:
«О, ты проснулся? Тогда давай поскорее встанем. У нас так много дел».
Патрик улыбнулся и кивнул. .
Двое пошли к реке умыться. Раннее осеннее утро дарило людям ощущение освежающей прохлады. Патрик наблюдал, как Линь Му набирает в руки немного воды и осторожно брызгает ей на лицо. Его белые щеки были влажными от воды.
Почувствовав, что Патрик смотрит на него, Линь Му улыбнулся ему. Патрик почувствовал, что улыбка Линь Му была более ослепительной, чем солнечный свет.
Поскольку погода была не холодная, Линь Му не вытирал лицо полотенцем из шкуры животного, а позволял воде высохнуть естественным путем. Хотя некоторые шкуры животных действительно мягкие, но для Линь Му, который привык пользоваться современными полотенцами, шкура животных была неудобной.
Линь Му встал и вернулся с Патриком. Затем он увидел Лаис и остальных, идущих одну за другой умываться у ручья.
Саша зевнула:
«Линь Му, почему ты проснулся так рано? Я надеюсь, это не из-за того, что нам нужно сейчас куда-то идти?».
Линь Му улыбнулся и сказал:
«Посмотри на свою сонную голову, иди умойся, чтобы освежиться. Не забывай мыть грязные волосы с мыльными фруктами ».
Саша махнула рукой:
«Хорошо, хорошо, я тоже думал о мытье головы».
Линь Му сначала не знал, чем можно мыть голову. В разговоре с самками он жаловался на свои жирные волосы и на то, что они не были чисто вымыты, Лаис сказала ему, что есть фрукт, обладающий очищающим эффектом. Лин Му сразу же решил попробовать и убедился, что этот фрукт действительно помогает.
Бирюзовый плод называется мыльным плодом. Саша недоумевала, почему Линь Му назвал его именно «Мыльный фрукт».
«Потому что так мы называем это в моем родном городе».
Конечно, Линь Му дурачил Сашу. Но у Саши все еще были сомнения:
«Раз в своем родном городе ты сказал, что это называется« Мыльный фрукт», то почему ты не знал об этом раньше?»
«Эн, это потому, что я никогда раньше этим не пользовался».
Филу было любопытно, чем Лин Му мыл голову перед этим, но Саша помогла ему задать этот вопрос.
«Тогда Линь Му, что ты использовал для мытья волос? Я всегда чувствую, что вещи, которые есть в твоем родном городе, просто потрясающие. Есть так много вещей, которые отличаются от того, что мы имеем здесь».
По мнению Линь Му, он думал, что у Земли не так много общего в этом мире. Даже вещи с одной и той же функцией существуют в этом мире, просто выглядят немного по-другому. Например, этот мыльный плод выполняет ту же функцию, что и шампунь в его мире. После снятия толстого слоя зеленой кожуры выходит немного зеленоватого сока, источая какой-то неизвестный фруктовый аромат, довольно приятный на запах. Мякоть мыльного плода прозрачного светло-зеленого цвета с небольшими черными семенами посередине, выглядящими кристально прозрачными. Линь Му экспериментировал с фруктами и обнаружил, что мякоть мыльных фруктов можно использовать в качестве мыла для стирки одежды, и эффект очистки отличный.
«У нас есть шампуни для волос, гели для душа, очищающие средства для лица, а также мыло и гель для рук».
Саша вздохнула:
«Это хлопотно звучит, наши лучше. Мы просто используем мыльные фрукты для всего, что стираем».
Фил кивнул. Он чувствовал, что жителям родного города Линь Му приходилось брать с собой много вещей во время путешествий, так что их вещи лучше. Мыльный фрукт можно использовать для мытья всего, и его удобно носить с собой.
Размышляя об этом, Линь Му почувствовал, что будет так много потребительских товаров, вероятно, из-за социального развития, и из-за роста потребностей людей. По мере повышения уровня жизни они, естественно, хотели жить комфортной и удобной жизнью. Конечно, когда человек богат, рождаются предметы роскоши. Итак, то, что существует в ту эпоху, по-прежнему определяется уровнем общественного развития.
Линь Му посмотрел на людей перед ним. Они носили шкуры животных и вели доисторический образ жизни, но он был уверен, что механизм развития всегда приведет людей к более современной жизни. Однако когда это время придёт, он не знал, и не мог точно сказать, будет ли для них это выгодой или убытком.
Вернемся к той части, где Линь Му разговаривал с Сашей у реки…
Глядя на яркие светлые волосы Саши, Линь Му не мог не дотронуться до собственных, чувствуя, что его волосы стали длиннее. Челка спереди начала закрывать глаза, но из-за того, что здесь не было ножниц, Линь Му не мог подстричь волосы. Если вы скажете использовать нож, Линь Му скажет, что он этого не сделает. Он беспокоился, что не сможет выйти и увидеть людей после того, как подстрижется ножом.
Волосы у самки очень длинные, вероятно, потому, что они никогда их не стригли. Что касается зверочеловека, их волосы одинаково длинные, но они несопоставимы с самками, хотя они никогда не стриглись. Линь Му подумал, что, может быть, из-за того, что они могут превращаться в зверей, их волосы не растут так быстро, как у самок. Если рассуждать таким образом, их волосы после трансформации превращаются мех. Может быть, это причина, точно так же, как львиная грива оставалась такой же длины, хотя львы же не стригутся. Даже если зверочеловек не заботится о своей внешности, он не станет небрежно стричь волосы, опасаясь, что его мех после трансформации станет неровным. В таком случае, должно быть, смотреть на это очень забавно.
На завтрак Линь Му просто выпил немного фруктового супа и съел жареные овощи. Он по-прежнему не любил есть мясо по утрам. Хотя Патрик чувствовал, что Линь Му слишком худ и ему следует есть больше мяса, но, видя, что Линь Му сопротивлялся, Патрик перестал его убеждать. Это дало Линь Му чувство гордости за его красноречие. Но на самом деле Патрик просто думал, что, хотя Линь Му не ел мяса на завтрак, он время от времени ел жареное рыбное филе и холодное мясное ассорти. Следовательно, ничего страшного не было в том, что Линь Му не ел много мяса во время завтрака.
Было очень оживленно, когда все собирались вместе за ужином. Все болтали, шутили и кушали. Хоут как обычно следил за Ба-Ао и находил в нем новые недостатки.
Как сейчас:
Хоут сердито посмотрел на Ба-Ао, сидящего рядом с ним, и сказал:
«Разве ты не можешь держаться от меня подальше? Разве ты не знаешь, что я раздражаюсь, когда смотрю на тебя?».
Ба-Ао был озадачен и растерялся.
«Но…».
«Никаких «но»».
Хоут ненавидел, когда Ба-Ао вел себя как жалкая большая собака. Он вообще просто раздражался, когда видел Ба-Ао рядом.
«Разве мы еще в ссоре? Разве мы не помирились после дуэли?» - тихо спросил Ба-Ао.
Все знали, что Ба-Ао собирается на дуэль с Хоутом, но никто не знал, когда и где именно они дрались. Конечно, они также не знали, кто победил. Если кто-то и осмаливался спросить Хаута, он бросал на них ледяной взгляд, а Ба-Ао вообще уклонялся от вопроса. Однако, согласно предположению Линь Му, Ба-Ао должен был победить. В противном случае, с характером Хоута, он бы каждый день выражал свое пренебрежение к Ба-Ао, если бы действительно выиграл. Он видел, как Хоут беспокоит Ба-Ао каждый раз, когда они собирались пообедать или поужинать. К счастью, здоровяк не проявлял никаких плохих эмоций, за исключением того, что выглядел немного отчаявшимся, так что волноваться было не о чем. Спустя время все привыкли к этой ситуации.
Однако Саша краснела и время от времени поглядывала на Линь Му. Линь Му сначала не обращал внимания на поведение Саши. В конце концов, Саша обычно была очень сосредоточена на еде, как будто он не ела годами. Однако во время сегодняшнего завтрака, хотя Саша не переставала есть, Линь Му каким-то образом обнаружил, что Саша продолжает украдкой поглядывать на него, намеренно или ненамеренно.
Линь Му мог сначала не осознавать, но он не мог не заметить этого, учитывая то, как часто Саша всегда краснела, смотря на него. Это заставило Линь Му задуматься, а что собственно происходит? Но затем он спокойно продолжал свою трапезу, потому что знал, что Саша с нетерпением придет и расскажет ему позже. Если он в ближайшее время не начнет есть, Патрик придет лично его покормить. Как и ожидалось, Саша неловко подошла, когда все закончили есть и начали убираться. Линь Му улыбнулся и ждал, чтобы увидеть, что Саша хочет сделать. Выглядело немного глупо, но забавно.
«Линь Му, ах!».
«Да?».
Линь Му почувствовал, что его глаза сейчас должны выглядеть очень заинтересованными.
«Есть ли у нас сегодня какие-нибудь задачи?»
Линь Му кивнул:
«Да, нам еще нужно найти ингредиенты. В конце концов, мы хотим приготовить особую трапезу для бога-зверя в день Жертвоприношения Богу».
«А, понятно», - покраснев, ответила Саша.
«Могу я не пойти на этот раз? Локку не нужно сегодня выходить на охоту. Поэтому он сказал, что возьмет меня из долины поиграть. Конечно, по пути мы также будем искать ингредиенты».
Саша быстро пообещала.
«О, Локк сказал это, да…»
Линь Му игриво смотрел на Сашу, пока его голова не наклонилась все ниже и ниже и не ответил:
«Конечно, ты можешь играть».
Видя, как Саша выглядела счастливой, когда он услышал ее слова, Линь Му почувствовал, что «совместное времяпрепровождение» с партнерами очень важно. На данный момент все живут вместе в одном доме. Хотя зверолюды обычно более открыты для близости, самки - нет. Более того, у большинства зверолюдей в племени еще нет партнера, поэтому лучше не атаковать их хрупкие сердца публичными проявлениями привязанности.
Поскольку Саша ушла на «пару раз», Ллойду и Джейсону, вероятно, тоже не нужно идти на охоту, поэтому Линь Му попросил Лаис сообщить Филу, чтобы их партнеры также забрали.
Поиск ингредиентов по отдельности может иметь больше шансов найти что-то хорошее. К тому же у пар так давно не было времени. Им лучше пойти куда-нибудь и весело провести время. Зверолюду нехорошо «терпеть» долгое время. Он слишком хорошо это знал.
Глядя на радостно улетевшие пары, Линь Му улыбнулся и сказал Патрику:
«Пойдем тоже».
Патрик взял Линь Му за руку, и они вместе пошли в гору. Линь Му собирался смотреть на горы южнее. Он не планировал сегодня выходить за пределы долины. В конце концов, горы слишком велики. Поскольку 3 пары вышли на прогулку, кто-то должен остаться и присмотреть за домом.
После того, как они ушли, другие зверолюди начали заниматься своими делами. Охотничьи бригады ушли на охоту, а остальные остались строить дома. Хотя строительство домов важно, день приношения бога - самый важный, поэтому зверолюди поддержали женщин, идущих поиграть, в поисках ингредиентов. В конце концов, подношение хорошей еды богам зверей очень, очень важно для них, поэтому они прощали тех удачливых зверолюдей, которые могут гулять со своими самками.
Кассо издалека наблюдал, как пары выходят из дома. Поскольку он и Цюцю ничем не могли помочь со строительством, он сказал Цюцю, стоявшему рядом с ним:
«Пойдем поиграем, мы все равно ничем не поможем».
Цюцю посмотрел на далекую фигуру Линь Му и спросил:
«Почему мой хозяин не взял меня с собой?»
«Линь Му, конечно же, хочет побыть наедине с дядей Патриком. Разве ты не хочешь побыть со мной наедине? Пойдем».
Цюцю пробормотал свое недовольство и надул губы:
«Я не хочу идти в эту пещеру со змеями».
Кассо не мог взлететь достаточно высоко, чтобы вывести его из долины, поэтому они могли отправиться только в пещеру, где Патрик поставил много змей в качестве стражей.
«Они нас не укусят».
«Тем не менее».
Кассо подумал:
«Тогда мы сможем только подняться на гору».
Затем он посмотрел на высокие пики.
«Мы все равно можем играть. Так что давай лазить, Цюцю. Линь Му уехал на юг, так куда нам идти?».
Кассо позволил Цюцю выбирать.
Восхождение на гору звучало для Цюцю нормально, если он может спешить к обеду, поскольку они оба не умеют готовить. Цюцю повернулся, чтобы осмотреть горы со всех сторон, и нашел одну с более высоким уклоном.
«Пойдем на север».
Сказав это, он взял на себя инициативу и побежал.
Переселение в Звериное Племя Глава 43
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Саша сидела на зверином теле Локка, летящем в небе. В форме зверя Локк - огромный рогатый лев. Глядя на его мех, можно подумать, что он очень колючий, но на самом деле мех Локка был очень мягкий. Вот почему, хотя Саша чувствовала, что Патрик могущественный человек, и его зверская форма также очень сильна, ей по-прежнему нравилась зверская форма Локка. В отличие от зверской формы Патрика и Джейсона, хотя они и выглядели огромными, на них определенно было неудобно сидеть. Поэтому Саша, которая сознательно понимала, что не может сравниться с Линь Му во многих аспектах, считала, что ее партнёр имеет гораздо лучшую зверскую форму. Саша и раньше сдержанно хвасталась Линь Му (о том, насколько велик Локк), хотя на самом деле она не осмеливалась сказать это всем, опасаясь, что Патрик может вызвать Локка на дуэль.
«Саша, куда ты хочешь пойти?»
Голос Локка стал очень низким после того, как он принял форму зверя.
Саша огляделась по сторонам. Они сейчас летели на большой высоте, из-за чего можно было легко увидеть пейзаж во всех направлениях, хотя и не очень четкий. Саша увидела пятно другого цвета на юго-востоке, но не знала, что это было. Похлопав Локка по голове, Саша указала на то место и сказала:
«Ты это видишь? Я хочу отправиться в это красочное место ».
Локк повернулся, чтобы посмотреть в направлении, указанном Сашей, и полетел к месту назначения.
Когда они приехали, Саша был очарована зрелищем перед ней.
«Здесь так красиво, столько цветов».
Место, где они приземлились, - это был склон холма, который был полон различных цветов.
Столь своеобразная сцена заставляла задуматься, создано ли оно руками человека или выращено естественным путем. Саша стояла среди цветов, любуясь пейзажем. Цветы росли вместе разного цвета, но они не выглядели беспорядочными, с эстетической точки зрения. Саша решила, что в следующий раз приведёт сюда Линь Му, чтобы он также увидел это красивое место.
Локк наблюдал, как Саша восхищенно любовалась этими цветами. Хоть он и не понимал красоты этих цветов, но, главное, что этот пейзаж нравился Саше. Он взял цветок золотистого цвета и направился к Саше:
«Держи, это тебе».
Он не знал, как называется этот цветок, но он показался ему самым красивым среди всех остальных.
Саша не ожидала, что этот глупый парень знал, как дарить цветы, чтобы делать людей счастливыми. Она встала и с радостью приняла цветок. Затем она склонила голову, чтобы понюхать его. Цветочный аромат был очень легким и приятным.
«Спасибо, очень нравится, красиво».
Локк ухмыльнулся:
«Не такой красивый, как ты».
Саша слегка покраснела, когда услышала слова Локка:
«Хмм, когда ты научился так красиво говорить?»
Локк быстро сказал:
«Я искренен, я действительно думаю, что ты выглядишь намного лучше, чем все цветы здесь».
Локк слышал, как другой зверочеловек раньше говорил, что, описывая красоту женщин, лучше сказать, что они ослепительны, как цветы, но Локк считал, что ни один из цветов здесь не сравним с красотой его Саши.
Саше было очень приятно слышать похвалу Локка.
Сторона Фила…
Основная цель поездки Фила - поиск лечебных трав. Линь Му посоветовал ему собрать больше трав в течение этого сезона. Потому что поздней осенью и зимой растения увянут, и травы будет очень сложно найти. Он и Ллойд подошли к месту, где густо росли деревья. По его сведениям, лекарственные травы, как правило, легче найти в местах, где много деревьев и кустов. Они приземлились у подножия горы и, поскольку искали травы, не торопились в своем путешествии. Менее чем через час после того, как они двинулись в путь, Ллойд увидел тонкий слой пота на лбу Фила. Чувствуя, как его сердце болит за Фила, Ллойд присел и сказал:
«Фил, поднимайся, я понесу тебя».
«Все в порядке, Ллойд. Я могу идти сам».
Фил смущенно толкнул Ллойда в спину и заставил его встать.
Ллойд встал, но не двинулся с места.
«Либо ты позволишь мне носить тебя на спине, либо я буду носить тебя на руках, как принцессу, выбирай».
Фил застенчиво склонил голову. Хотя он оставался с Ллойдом в одной комнате каждый день, он все равно бессознательно краснел, когда собеседник смотрел на него.
Ллойд просто обожал Фила, который застенчиво себя вёл.
Как мило!
Он шагнул вперед, чтобы обнять маленького Фила и намеренно подошел ближе к его маленькому бледному уху и прошептал:
«Фил, что ты выберешь?»
Приятно было видеть, как Фил краснел.
Фил нервно ответил:
«Назад, пожалуйста, неси меня на спине».
Затем он услышал возле своего уха громкий смех Ллойда.
«Фил, ты такой милый».
Ллойд крепко поцеловал Фила в лицо, затем повернулся и присел на корточки, позволяя ему сесть на спину.
Покраснев, Фил подумал про себя:
«Линь Му прав. Зверочеловек больше всего любит дразнить людей. Да, подразнить. Это новое слово действительно уместно».
Он лег на спину Ллойда и напомнил:
«Если ты устанешь, то сразу же скажи мне».
Ллойд с улыбкой согласился и понес Фила на спине. Держа задницу Фила в руках, сердце Ллойда начало биться сильнее, поэтому он не мог не сжать ее.
Ллойд чувствовал себя очень хорошо.
Фил уже стеснялся теплого чувства, исходившего от его задницы. Кто мог ожидать, что Ллойд предпримет дальнейшие действия? Лицо Фила покраснело ещё больше. Он чувствовал, что сделал неправильный выбор. Лучше бы Фил понёс его на руках, чем на спине.
«Ллойд…»
В его голосе можно было услышать намек на жалобу, но от застенчивого тона у Ллойда закипела кровь.
Похоже, решение вождя их племени построить больше домов действительно мудрое. Им нужно сделать это как можно скорее, увы, самка у него стесняется. Он действительно завидовал, что вождь их племени вскоре сможет провести церемонию с Линь Му. Серьезно, нет зверочеловека, который мог бы так легко завоевать свою женщину, как вождь их племени. Как и ожидалось от вождя их племени!
Ллойд успокоил свой разум на случай, если он прямо сейчас превратится в «зверя». Поэтому он старался не думать о заднице Фила в руках.
«Фил, Линь Му и вождь нашего племени проведут свою церемонию после дня приношения Богу, так когда же мы проведем нашу?»
«Ритуал ах…»
Затем больше не было слышно ни звука.
Ллойд был озадачен:
«Ну…?».
Фил смущенно спросил:
«А ты как думаешь?».
Ллойду было приятно, что Фил спрашивает его мнение.
Ллойд положил Фила на землю. Затем он расстелил шкуру животного, которую нес с собой, и посадил Фила себе на колени:
«Я думаю, мы можем хорошо поболтать».
«Да».
Ллойд крепче обнял его и спросил:
«Что ты думаешь о проведении церемонии в один день вместе с вождем нашего племени? Ты так любил Линь Му и восхищался им, разве не приятно провести с ними нашу церемонию? »
Фил был счастлив, думая, что он проведет церемонию с Ллойдом, и даже в тот же день, что и вождь их племени. Хотя заставлять мужчин ждать несколько лет не соответствовало их женскому принципу, он все же мягко кивнул.
Увидев, что Фил согласился, Ллойд радостно поцеловал его:
«Фил, ты такой милый».
Ллойд был погружен в радость от успешного предложения руки и сердца, в то время как Локк также успешно справился со своим предложением.
Хотя он исполнил свое желание, они не могли забыть о своей задаче в день жертвоприношения Богу. Они с удовольствием играли в горах и ... попутно искали ингредиенты.
Что касается Лаис и Джейсона, эта пара была намного спокойнее, потому что Лин Му заставил Лаис собирать только сладкие фрукты, опасаясь, что некоторые птицы или жуки могут испортить их, если они будут ждать дольше. Следовательно, их задача проста и понятна - собрать сладкие фрукты. Просьба была «чем больше, тем лучше».
Джейсон был не из тех, кто много говорит. Даже перед любимой женщиной он все равно не мог сказать ни похвалы, ни хороших слов. Он не мог быть похожим на Патрика, чей персонаж изначально был холодным, но стал страстным после встречи с Линь Му. Даже сам Джейсон был удивлен,, что Патрик умел так смеяться. Он не знал, почему сам не мог этого сделать, и перевел взгляд на Лаис.
Лаис действительно была очень хорошей, просто, видимо, он просто зверочеловек, который выражал свои эмоции действиями.
Местность, в которую они пришли, была местом, где росли большинство фруктовых деревьев. Когда они прибыли, то сразу же принялись за работу и наполнили две принесенные ими большие корзины. Джейсон увидел, что Лаис устала. Он поднял руку и вытер пот, затем вынул шкуру животного и бамбуковую трубку с водой из корзины на спине.
«Сначала выпей воды».
Лаис взяла бамбуковую трубку и выпила воды, наблюдая, как Джейсон расстелил шкуру под деревом, чтобы она могла сесть. Некоторое время она была занята, хотя большую часть физической работы выполнял Джейсон, но Лаис все еще чувствовала себя очень уставшей. Приятно было присесть под тенью и отдохнуть. Она сказала Джейсону, который раскладывал корзины:
«Ты тоже сядь».
Оба сидели тихо, пили воду. Лаис посмотрела на четко очерченное лицо Джейсона. Она знала, что персонаж Джейсона холодный, но все равно было видно, что он относился к ней не так, как к остальным зверолюдям.
Ей этого было достаточно.
Лаис пододвинулась ближе к Джейсону и положила голову ему на плечо.
Джейсон взглянул на Лаис и обнял ее.
Подняв глаза, Лаис увидела невыразительное лицо Джейсона. Она опустила голову и улыбнулась.
Проявлять инициативу - это правильно. Кажется, что решение Линь Му дать им личное время, было правильным.
Что касается самого Линь Му.
Когда они двое достигли подножия горы, Линь Му посмотрел на гору и вздохнул. В следующий момент Патрик протянул руку, чтобы прижать его к себе.
Линь Му был шокирован:
«Что ты делаешь?».
Патрик ответил:
«Расслабься, здесь нас никто не увидит».
Переселение в Звериное Племя Глава 43.2
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Линь Му огляделся на безлюдные окрестности. Затем он поднял подбородок, держась за плечи Патрика, и гордо сказал:
«Что ж, этот молодой мастер великодушно позволит тебе обнимать столько, сколько ты захочешь».
Фактически, он действительно чувствовал себя комфортно, когда рядом не было других зверолюдей. Патрик взял Линь Му на руки и направился к месту, которое он указал.
После столь долгой прогулки Линь Му вздохнул в шею Патрика. Он до сих пор не встретил ничего нового, что ему бы понравилось.
«Почему я не могу найти то, что хочу?»
Патрик похлопал Линь Му по лицу:
«Что Му Му хочет найти?»
Линь Му опустился вниз:
«Я не знаю. Сначала положи меня».
Патрик положил Линь Му на землю.
«Ты хочешь пить?»
Затем он развязал бамбуковую трубку, обвязанную вокруг его талии, и сказал:
«Вот, сначала выпей. Позже дам тебе фрукт».
Линь Му взял бамбуковую трубку и пошел рядом с Патриком.
«Ты действительно подарил сырое мясо на свой предыдущий день приношения Богу?»
Патрик покачал головой:
«Мы также представили различные вещи, которые мы считаем драгоценными».
«Драгоценные вещи? Почему Богу нужны ваши драгоценности?»
«Мы просто хотим посвятить все самое лучшее нашему Богу».
«Лучшее… что, по-твоему, самое лучшее для тебя?»
«Лучшая вещь? Дай мне подумать об этом».
Патрик сделал вид, что думает, затем посмотрел на Линь Му и сказал:
«Му Му, ты моя самая драгоценная вещь, но я не желаю предлагать тебя Богу».
«Тск, ты вещь, вся твоя семья - вещь».
Линь Му хотел что-то сказать, как вдруг Патрик остановил его.
Линь Му прислушался и услышал голос:
«Коэн, я нанесу тебе удар, когда ты сделаешь это снова… Ммм…»
Глаза Линь Му расширились от удивления:
«Лал?!».
Хотя он уже знал, что между ними был роман, он впервые столкнулся с их «действиями». В этом мире страстных людей Коэн и Лал должны были считаться настоящими геями. Хотя Линь Му чувствовал, что он и Патрик тоже двое мужчин, не многие люди признавали этот факт.
В тот момент, когда тон Лала изменился, Линь Му поспешно потянул Патрика и убежал с места происшествия. Дело не в том, что он уважал их частную жизнь или что-то в этом роде, он беспокоился о своей «хризантеме». Парни - животные, которые думают нижней частью тела. Линь Му опасался, что Патрик тут же превратится в «животное».
Однако Патрик наклонился и прошептал ему на ухо:
«Ты плачешь лучше него».
Линь Му испугался и сразу же скрылся с места происшествия, увлекая Патрика за собой. Но было уже поздно. Патрик прижал его к дереву, яростно еловоцал, и отпустил только тогда, когда ноги Линь Му превратились в желе из-за недостатка кислорода. Когда Линь Му был рад, что он не умер от удушья, губы Патрика коснулись его груди. Когда рука Патрика коснулась нижней части тела Линь Му, он невольно нахмурился.
Линь Му был сегодня одет в черную футболку с длинными рукавами и джинсы. Хотя Патрик видел этот наряд не раз, он просто не знал, с чего начать. Он действительно думал, что когда-то одежда Линь Му выглядела красиво, но сейчас она была не так удобна, как юбки из шкуры животных. По крайней мере, если Линь Му носил бы юбку из шкуры животного, Патрик мог бы легко засунуть руку. Когда Патрик собирался разорвать единственные джинсы Линь Му, раздался звук «дзиджи». Цюцю закрыл глаза лапами. Рядом с ним был какой-то синий шар.
Знакомый звук разбудил Линь Му.
«Цюцю».
Он быстро оттолкнул Патрика.
Удар ледяного взгляда Патрика заставил Цюцю замереть на месте, но он все равно бесстрашно перекатил свой шар к Линь Му, чтобы он увидел.
По мнению Линь Му, Цюцю действительно сильный зверь, чтобы поднять мяч размером с собственное тело. Линь Му присел и взял синий шар в руку. Это должен быть фрукт, но почему Цюцю дал ему это? Чтобы поесть? Затем он увидел, как Цюцю осторожно ударил по мячу острыми ногтями, после чего с него вылилось немного белого порошка.
Линь Му взял его в руку и потер пальцы.
«Не ядовитый?»
Цюцю кивнул, как он мог дать Линь Му что-нибудь ядовитое?
Линь Му понюхал порошок, у него был легкий аромат.
После того, как Патрик успокоился, он увидел белый порошок на руке Линь Му и спросил:
«Что это?»
«Я не знаю, но догадываюсь».
Затем он слегка лизнул и понял, что вкус и консистенция этого порошка напоминает муку.
Поняв это, Линь Му поцеловал Цюцю в щеку.
Вот что увидел Кассо, когда он прибыл. Картина была для него довольно неприятной.
Уложив Цюцю на землю, Линь Му повернулся и радостно поцеловал Патрика. Затем он немедленно объявил, что собирается найти больше их мячиков, не давая Патрику возможности углубить этот поцелуй. Линь Му последовал за Цюцю, и они подошли к тому месту, где он нашел шарик из муки.
Глядя на темно-синее пятно перед собой, Линь Му почувствовал, что это несколько невообразимо, что мука - это виноградное растение, которые находилось внутри фрукта.
Линь Му задумалась:
«Единственное, я не знаю, как проверить, все ли фрукты дозрели».
Как раз в тот момент, когда Линь Му думал, что делать, Цюцю подбежал к участку с шариком муки и начал смахивать плоды своими маленькими лапками. Конечно, он отвечал только за то, чтобы размахивать когтями, чтобы удалить созревший комок муки с лоз. Что касается его подбора, то это не входило в его обязанности.
Линь Му и Патрик не вернулись в дом к обеду. Они охотились на некоторых животных на горе и собирали шарики. Патрик пристально смотрел на Кассо и Цюцю. Хотя они помогли найти что-то полезное, они также помешали его возможности ладить с Линь Му наедине. Он чувствовал, что этим двум маленьким парням нужно чем-то заняться.
Было еще рано, когда они вернулись в свое племя, зверолюди, вышедшие на охоту, еще не вернулись. Фил и самки тоже не вернулись. Линь Му велел Патрику сначала положить шарики из муки в складское помещение. Затем он взял с собой один шарик и высыпал порошек в деревянную миску.
«Интересно, действительно ли он на вкус такой же, как мука».
Он налил в миску немного воды и безостановочно взбивал ее палочками для еды. Он хотел попробовать приготовить мучной суп. Глядя на смесь, которая при перемешивании начинала образовывать маленькие комочки, Линь Му почувствовал, что это действительно очень похоже на муку. Он нарезал немного зеленого лука и нарезал мясо кубиками, а затем подождал, пока Патрик разогреет кастрюлю. Нарезанное кубиками мясо поместили в кастрюлю для приготовления. После того, как вода закипела, Линь Му медленно опустил мучную смесь в кастрюлю и перемешал ее деревянной ложкой. Когда все приготовилось, он добавил нарезанный зеленый лук и соль.
Наблюдая, как еда превращается во что-то знакомое, Линь Му не знал, как описать свое настроение. Они даже нашли муку, которую можно использовать в качестве основного продукта питания! Линь Му был так тронут, что чуть не начал плакать. В этот момент он окончательно понял, что даже мучной суп может быть очень вкусным.
«Патрик, это действительно мука! Из муки мы можем приготовить больше еды!»
Патрик тоже считал, что блюдо из муки очень вкусное. Более того, он был рад, что Линь Му счастлив.
Саша принесла много вещей, когда вернулась. Линь Му не мог не аплодировать время от времени, когда они проходили через то, что им принесли.
«Саша, ты потрясающая. Вы даже нашли помидоры и морковь, хотя морковь странно пурпурного цвета. И ничего себе, это должны быть утиные яйца. Такие большие!».
«Что такое помидор? Я просто считаю, что это кисло-сладкое и довольно вкусное блюдо. Цвет тоже красивый. Я пробовала кормить им мелких животных, и они были в порядке. Я тоже ела, и они были действительно восхитительны. Что касается моркови, я видела, как ушастый зверь их съел, поэтому я подумала, что мы можем ее съесть, и принесла немного обратно. И эти яйца от длиннохвостых зверей, которых я нашла вместе с Локком».
Глядя на утиные яйца в руке, Линь Му задумался, что они могут подумать о выращивании цыплят, уток и кроликов.
Фил принес огурцы и капусту, что сделало Линь Му счастливым. И огурцы, и капусту можно было мариновать на зиму.
У Лаиса не было никаких других особых достижений, но когда она достала цветок, который, как говорили, был подарен ей Джейсоном, Линь Му понял, что в этом мире есть подсолнухи. Мечта о семечках не останется далеко позади. Во время беседы лучше всего грызть семечки.
«Сегодняшний урожай достаточно хороший, поэтому мы можем использовать эту новую пищу в ночное время».
Предложение Линь Му единодушно поддерживали все. Кто откажется от хорошей еды?
Переселение в Звериное Племя Глава 44
Глава 44.1 – Приготовление еды
Женщины с любопытством наблюдали, как Линь Му взял синий шарик (ммм, теперь его следовало бы назвать мучным шариком) и разрезал его костяным ножом. Затем они увидели, что из шарика высыпается белый порошок. Они видели этот вид синих фруктов раньше, и некоторые люди думали есть их как обычные фрукты, но вкус… Хотя он не ядовит, никто не хотел есть этот белый порошок. Конечно, никто не знал, как его есть.
Фил спросил, отщипывая немного белого порошка и растирая его между пальцами:
«Линь Му, как ты это ешь? Он такой скользкий».
Разумеется, Лаис и Саша тоже начали растирать порошок между пальцами. Это заставило троих маленьких захотеть протянуть руку и попробовать потрогать порошок, думая, что это что-то новое для игры. Но Линь Му остановил их и сказал:
«Это пищевой материал, и вы, трое, не помыли руки».
Кто раньше мыл руки перед едой? Держать мясо голыми руками, чтобы есть, они привыкли. Гигиена, естественно, не была в их поле зрения. Однако Лин Му больше не мог этого выносить. Их привычка не мыть руки даже после посещения туалета лишила Линь Му дара речи. И вот, съев мясо, с которым кто-то прикасался, не помыв рук, Линь Му торжественно рассказал всем о важности гигиены и о том, когда следует мыть руки. В сочетании с некоторыми случаями паники, вызванными плохой гигиеной, о которых им рассказал Линь Му, зверолюди постепенно выработали в себе эту привычку.
Не давая прикоснуться к порошку, Миша надулся.
«Линь Му, я не «вещь». Я отличаюсь от них».
Он указал на Кассо и Цю Цю, которые смотрели на Линь Му с поднятыми головами.
Лин Му позабавил детский спор Миши. «Эн, Миша — самая дорогая девчонка в нашем племени. Не «вещь/只»1, должно быть «один/个»2… хе-хе…»
Выслушав слова Линь Му, Миша почувствовал, что «один» ничем не лучше «вещи».
— Чжи чжи… — закричала Цю Цю.
Если бы это было похоже на обычные дни, Цю Цю уже была бы на кухонном столе. Но Линь Му торжественно сказал ему, что ему нельзя создавать никаких проблем во время приготовления пищи (Цюцю чувствует, что его неправильно понял его хозяин, он действительно хотел помочь… хотя… он случайно что-то опрокинул, но на самом деле он не намеренно бросать вещи)3, иначе его обычные закуски будут конфискованы. Цю Цю могла только неохотно согласиться. В конце концов, хотя «помощь» — это весело, перекусы также являются его любимым занятием. Вяленое мясо, приготовленное Лин Му, очень вкусное.
Линь Му увидел, как Цюцю смотрит на него своими маленькими глазками-бусинками, он тут же протянул руку и нежно погладил его маленькую головку. — На этот раз Цю Цю внесла наибольший вклад, позже я угощу тебя хорошей едой.
«Джиджи…»
Цю Цю сказал, что он очень счастлив, но все же попытался протянуть свои маленькие лапки, желая прикоснуться к муке. Так как это тот, кто нашел муку, а также прикасался к муке раньше, Цю Цю просто хотел снова прикоснуться к ней прямо сейчас. Хе-хе, Лин Му позволила только мне потрогать, но не Кассо и Мише, такая привилегия.
Линь Му, естественно, не знал, о чем думал Цю Цю, но он мог видеть ее намерения, когда она протягивала лапу к муке.
— Цюцю, будь послушна, ты тоже не помыла руки.
Цюцю разочарованно посмотрел на свои две маленькие лапки, а в голове промелькнула фраза «не помыл руки». Затем он высунул язык и начал облизывать лапы. Затем он показал свои лапы Лин Му, как бы говоря: «Я только что помыл лапы».
Линь Му и Лайс были удивлены ходом Цю Цю, а Миша рассмеялся. Таким образом, Кассо унес Цюцю до того, как тот разозлился.
«Миша, иди поиграй с ними. Вам просто нужно подождать, чтобы поесть».
Миша знает, что помочь не может, но и к Кассо тоже не хочет. Кто знает, куда Кассо взял Цю Цю, чтобы утешить его. Глядя на своего отца, занятого снаружи, Миша решил сначала пойти к отцу. Лин Му в любом случае потребуется некоторое время, чтобы приготовить еду, а сейчас какой-то зверолюд начал готовить жареное мясо.
Погода ясная, поэтому Лин Му не хочет продолжать готовить в доме. До этого, из-за сезона дождей, большой группе людей было довольно неудобно жарить шашлык внутри дома. Лучше делать это на открытом грунте.
Когда маленькие ушли, Лаис сказала: «Лин Му, научи меня, как это делать, я помогу».
Есть много вещей, которые он мог бы сделать из муки. Но подумав, что они впервые употребляют муку, а эти зверолюды — плотоядные животные, Линь Му решил испечь мясные лепешки. Конечно, по его мнению, мясные лепешки жирноваты, и ему захотелось съесть что-нибудь легкое. Вид морковки в руке натолкнул его на мысль.
«Давайте сначала приготовим мясные лепешки. Вы можете сначала посмотреть, как я их делаю».
Несколько человек кивнули. Хотя они не знают, что такое мясные лепешки, они уверены в том, что Лин Му назвал их вкусными.
Для приготовления мясных лепешек им понадобится мясной фарш. Конечно, эти зверолюди не дадут устать от такой задачи. Что касается выбора мясной начинки, то любимое мясо Лин Му — говяжья начинка, но он не знает, есть ли в этом мире коровы, поэтому сначала выберет «свинью». Лин Му выбрал мясо с одинаковым количеством жира и мяса, а затем попросил зверочеловека помочь измельчить его. Поскольку все женщины были заняты приготовлением лепешек, вместо этого зверочеловек приготовит суп.
Зверолюдам было довольно легко научиться готовить супы под руководством Линь Му, особенно им нравился мясной суп. Конечно, суп из яичных капель, который нравится самкам, тоже готовят, и мяса в него добавлять не будут, так как самки по-прежнему предпочитают есть «листья». Конечно, зверочеловек, который любит пить суп из яичных капель, может приготовить себе кастрюлю. Если добавить в суп достаточное количество нарезанного кубиками мяса и яиц, он тоже может быть вкусным.
Для лепки лепешек нужна скалка, и эту задачу поручили Патрику. Вскоре он вернулся с одним. Скалка была гладкой и идеально помещалась в руке Линь Му; не слишком большой и неудобный в использовании. Лин Му сначала показала женщинам, как замешивать и раскатывать тесто теперь, когда есть скалка. Он раскатал замешанную муку в длинные толстые полоски, а затем растянул тесто в два раза больше. Используя скалку, чтобы раскатать полоски в более тонкое тесто, он затем добавил приправленную мясную начинку, края которой он собирал вместе, чтобы получилась деформированная форма булочки. Глядя на булочку в руке, Лин Му вздохнул. Он на самом деле хотел съесть булочки, приготовленные на пару, но ему еще нужно подождать, пока они не смогут сделать пароварку в будущем. Двигаясь дальше, он раскатал деформированную форму булочки скалкой и проверил готовый продукт. Хорошо, не течет.
После того, как Линь Му приготовил свою первую лепешку, он позволил трем другим людям попробовать приготовить такую же. К счастью, Патрик заботливо приготовил для них 4 скалки. В любом случае, кухонный стол достаточно длинный, чтобы каждый мог приготовить себе лепешку, и есть место для перемещения. При этом Линь Му не очень требовательна к форме и размеру, лишь бы начинка не оголялась. Так что, в конце концов, были разные формы лепешек, которые не были похожи на круги, но Линь Му не возражала.
Чтобы поджарить лепешки, Линь Му не могла использовать свои обычные кастрюли. К счастью, ранее приготовленный Лин Му стейк на сковороде был очень популярен, поэтому в доме есть много видов тонкого каменного сланца. Зверолюд приготовил костер и печку и только и ждет, когда самки ею воспользуются. Линь Му смазал доску маслом и, когда масло нагрелось, положил на него лепешку.
Каменные сланцы, используемые для жарки мясных стейков, очень удобны в использовании. Лин Му не знает, из какого камня был сделан каменный сланец, но даже после столь долгого использования на нем нет никаких признаков каменных осколков или трещин. Плюс теплопроводность быстрая. Лин Му однажды подумал, что каменный сланец — лучший выбор для приготовления теппаньяки, что сравнимо с железной пластиной.
Лаис и остальные следовали шагам, которым их учили, и очень серьезно относились к обучению кулинарии с Линь Му. Не только потому, что они любят вкусную еду, но и ради зверолюдей. В конце концов, если позволить партнеру хорошо поесть, он тоже будет счастлив. Более того, после того, как эти дома были построены, они уже не могут вместе есть в большом общем котле, как сейчас. Таким образом, они, естественно, должны воспользоваться возможностью, чтобы узнать рецепт какой-нибудь вкусной еды. Конечно, эту идею решительно поддержали не самки, переживавшие за собственного зверочеловека, а одинокие зверолюды. Их вкусовые рецепторы были испорчены хорошей едой Лин Му. Прямо сейчас они все еще могут есть эту вкусную еду, но как только дома будут построены, такой возможности больше не будет. Поэтому им нужно использовать время сейчас, чтобы узнать все, что они могут.
Лин Му не думал о проблеме одиноких зверолюдей, потому что, по его мнению, они не умерли с голоду до встречи с ним. Следовательно, в этот момент он очень серьезно жарит свою лепешку.
Пока самки пекут лепешки, зверолюди тоже не бездействуют. Аромат шашлыка уже витал вокруг них. Хотя Лин Му может приготовить много новых видов еды, жареное мясо по-прежнему остается основным продуктом для зверолюдей. В конце концов, сила Линь Му ограничена6. Более того, после прихода Линь Му их жареное мясо стало вкуснее.
Патрик подошел к кухонному столу, чтобы накормить Линь Му после того, как он поджарил дюжину шашлыков из мяса. Мясо, которое он жарил на гриле, было не большим и не толстым, что очень подходило Лин Му. Когда подошел Патрик, лепешка Линь Му уже начала источать дразнящий аромат. Лин Му не отказался, когда Патрик поднес шашлык ко рту, он просто опустил голову и откусил. «Эн, это жареное мясо восхитительно».
Переселение в Звериное Племя Глава 44.2
Глава 44.2 – Приготовление еды
Как только Линь Му собирался закончить есть шашлык из мяса, появились Цюцю и Кассо. Они сели на корточки рядом с ним, их глаза уставились на лепешку на каменной доске. Перед этим особым ароматом муки и мяса невозможно было устоять. Миша встал рядом с Филом, как только начал доноситься приятный запах.
Вы спросите, почему он не выбрал других людей? Ответ прост. Лаис очень нежная, и ее постоянно защищает кубик льда Джейсон, а Саша гурманка, у нее трудно отобрать еду. Что касается Линь Му, Миша знал, что Цюцю будет стоять там на страже, и разве Линь Му не говорил ранее, что приготовит Цюцю вкусной еды?
Поэтому Миша и встал рядом с Филом, чтобы получить первую партию лепешек.
У всех текла слюна, когда они почувствовали запах лепешек, но драться за еду с детенышами никто не собирался.
Одинокие зверолюди взяли по каменному сланцу и наблюдали, как самки жарили лепешки.
Они и раньше жарили стейки по методу Линь Му, поэтому жарка лепешек на самом деле не сильно отличалась. Следовательно, все жарили мясные лепешки повсюду в зоне приготовления пищи. Конечно, Линь Му заранее наготовил кучу лепешек, так что этим зверолюдам нужно было их только поджарить. Замесить тесто - по-прежнему непосильная задача для зверолюдей.
Линь Му повернулся, чтобы посмотреть на две пары глаз, ожидающих еду рядом с ним. Случилось так, что он жарил в это время два больших хлеба. Когда хлеб стал желтым и источал запах приготовленной муки, Линь Му переложил его палочками для еды на поднос, сделанный из ротанговых полосок. Затем он сказал двум нетерпеливым ребятам:
«Блюдо еще горячее, вам придется немного подождать».
Увидев, как дети смотрят на него с жалостью, он добавил:
«Будьте уверены, что эти двое ваши, никто не будет с вами драться».
Итак, Кассо и Цюцю присели перед подносом, глядя на свою лепешку и пуская слюни. Линь Му увидел это и не мог не покачать головой с улыбкой.
Когда Линь Му наконец-то попробовал свою лепешку, Кассо и Цюцю уже закончили есть свою, держась за круглый живот. В тот момент, когда он откусил жареную лепешку в руке, знакомый и восхитительный вкус заставил Лин Му ускорить скорость глотания.
Линь Му посмотрела на выражение лица Патрика. Хотя это и не было очевидно, по сияющим глазам Патрика он понял, что лепешка ему понравилась. Улыбаясь, Линь Му спросил, пережевывая еду:
«Ну что, вкусно?»
Патрик кивнул.
«Это вкусно и вполне сытно. Я только что съел 3, и я уже наполовину сыт».
Линь Му был шокирован. Патрик съел три хлеба, а всего лишь наполовину сыт? Но хлеб же был с размером в таз!
Патрик положил в рот последний кусок хлеба:
«Эта мука очень хороша. Мы должны собрать больше, но я не знаю, как долго это может храниться».
Лин Му съел меньше четверти своего хлеба, пока слушал слова Патрика. Он сказал:
«В моем доме мы могли бы хранить муку в течение длительного времени, но она сильно отличается от этого Мучного Шара. Прямо сейчас я не уверен, какое оно имеет срок хранения. Но мы все еще можем собрать несколько для эксперимента».
Патрик кивнул. Эта мука сытная, если ее можно долго хранить, значит, можно считать дополнительной зимней едой. Ведь добыча, на которую можно охотиться зимой, была очень ограничена.
Линь Му остановился, съев только половину лепешки. Он был почти сыт, но ему хотелось приготовить что-нибудь еще, поэтому он решил оставить немного свободного места в своем желудке.
Лепешка была готова, и все почти съели по две. Лепешек не хватило, так что основное блюдо по-прежнему было мясо на гриле, и, конечно, были стейки.
Блюдо, которую Лин Му собирался приготовить следующим, это то, что, по его мнению, зверочеловек не хотел бы есть. Он ел это, когда был еще ребенком – морковные лепешки. Приготовить это блюдо было очень просто, ему достаточно нарезать морковь соломкой, выложить в раскатанное тесто, а затем добавить приправы. Линь Му любил острую пищу, поэтому он добавил много мелко нарезанного порошка чили. Поскольку тесто раскатывали много раз, оно мягко падало на грифельную доску. Лин Му распределял его по каменной плите как можно ровнее. Из-за тонкости морковная лепешка приготовилась за короткое время.
Саша подошла, когда Линь Му начал печь морковные лепешки:
«Линь Му, что это ты делаешь?»
«Морковная лепешка, она не такая жирная, как мясная версия».
Сказал он, отламывая кусок свежеиспеченного хлеба палочками для дегустации. Он также поделился некоторыми с теми, кто пришел посмотреть, но, поскольку людей было слишком много, он мог дать им только маленькие кусочки. После этого Линь Му передал работу Лаис, чтобы та продолжила делать лепешки, пока он собирается приготовить несколько холодных блюд.
Вернувшись к кухонному столу, Линь Му посмотрел на только что найденные ингредиенты. Капуста и помидоры использовались для приготовления супа. Затем Линь Му решил приготовить холодное блюдо с огурцами. Ему просто нужно было смешать их с уксусом и перцем чили; пряно-кислый вкус поможет избавиться от ощущения жирности во рту. Конечно, Линь Му также смешал его с кусочками печени и легких в двух маленьких емкостях.
Во время ужина Линь Му подсел к Патрику, который ел морковную лепешку, огурцы, а потом пил суп из птичьих яиц с помидорами. По мнению Лин Му, такая жизнь действительно хороша. Как и думал Линь Му, зверолюды не питали особого энтузиазма к морковным лепешкам, но у них был мучной суп, и они очень хорошо поели. Морковных лепешек Патрик тоже много не ел.Увидев, что Линь Му выразил свое удовлетворение аппетитом каждого, он также был доволен.
После обеда все были высокого мнения о муке – она вкусная.
Перед сном Линь Му и Лаис обсудили, что они приготовят завтра на завтрак. Они замесили немного муки и подумали о жареных пельменях на следующий день. Глядя на замешанную муку, Линь Му очень захотелось съесть пару паровых булочек. Казалось, что скоро ему понадобится Патрик, чтобы сделать пароварку. Линь Му приготовил два вида жареных пельменей, один с мясной начинкой, а другой с овощной начинкой, что всем понравилось. Наготовив много пельменей, все вместе принялись их жарить. Ничего страшного, даже если они не смогут съесть его за один прием пищи. Охотничья команда всегда могла принести с собой немного, а что касается оставшихся пельменей, Линь Му чувствовал, что их прикончит зверочеловек, который не вышел на охоту днем.
Линь Му рассказал Патрику о пароварке, но Патрик поручил Мэтту сделать ее. Ему нужно было сопровождать Линь Му, когда он возился с подарками на День подношения Богу. В конце концов, до дня приношения Богу осталось всего несколько дней. Они нашли муку, поэтому, естественно, у них будет больше видов еды, но не вся еда может быть предложена богу-зверю в день жертвоприношения Богу. Любую еду, которая не вкусна в холодном виде, Линь Му не собирался выбирать, потому что такой праздник требовал немного времени. Он не мог подать еду и ожидать, что Бог придет прямо сейчас. Вспоминая пищу, которую они предлагали Богу на Земле, ему на ум пришли моти, сделанные из муки и сахара. У них есть мука, осталось придумать что-то с сахаром. Если будет сахар – можно будет приготовить и другую выпечку.
Что касается другой еды, Линь Му чувствовал, что может приготовить несколько рыбных шариков и целую рыбу в масле. Вспоминая о жареном рыбном филе, которое он приготовил ранее, жарка целой рыбы не должна иметь неприятного вкуса. Изначально он хотел предложить жареное рыбное филе. В конце концов, она вкусная, даже когда холодная, но он не думал, что это достаточно официально. Он также хотел приготовить кисло-сладкую рыбу, но боялся, что она не будет вкусной, когда блюдо остынет, но с другой стороны, он также чувствовал, что блюдо станет довольно ароматным. Делать это или нет, он подумает позже, так как сначала ему нужно сделать сахар.
Патрик сопровождал Линь Му, чтобы вынести все сладкие фрукты в кладовой, и женщины тоже пришли на помощь. Линь Му посмотрел на две большие корзины со сладкими фруктами и вспомнил, что сегодня два зверолюда собираются собрать еще. В этом фрукте было высокое содержание сахара, что даже если в конце концов они не смогут запастись достаточным количеством еды на зиму, наличие сахара будет их гарантией выживания.
Несколько человек собрались вместе, чтобы помыть фрукт, затем очистить их от кожуры и сердцевины. Ядро фрукта свити очень маленькое, что очень удобно. Ведь чем больше мякоти, тем больше для них будет сахара. Услышав, что Линь Му собирается делать сахар из сладких фруктов и рассказал о пользе сахара, группа людей сосредоточилась на своей задаче. По словам Линь Му, из сахара можно приготовить более вкусную еду. Этой причины им достаточно, чтобы сконцентрироваться на очистке и удалении сердцевины плода.
Процесс варки сахара прошел гладко. Линь Му изначально беспокоился, что мякоть сделает сахар невкусным и вязким, но он не ожидал, что мякоть исчезнет сама по себе в процессе кипячения. Он не знал, испарилась ли мякоть или превратилась в сахар. Фрукт свити достоин того, чтобы быть самым сладким фруктом, который они когда-либо ели, потому что содержание сахара действительно было в нем велико. Линь Му очень обрадовался, увидев горшок, полный светло-желтого сиропа. В глазах Линь Му эти сиропы эквивалентны кускам белого сахара, хотя теперь они имели бледно-желтый цвет.
Когда консистенция сиропа стала густой, как мед, Линь Му перестал кипятить свой котел, в то время как остальные кастрюли продолжали кипеть. Он насыпал вязкий сахар в бамбуковую трубку и дал им попробовать. Конечно, в конце все сказали, что им понравился вкус сахара. Еще лучше смешать его немного с водой для питья.
Сахар в кастрюлях, которые продолжали кипеть, превратился не в маленькие кубики, которые видел раньше Линь Му, а в огромную одну глыбу. Но Линь Му это не расстроило, ведь они в любой момент могли отломать себе кусочек. Конечно, самым довольным человеком был не Линь Му, а Кассо и другие мелкие. Кубик сахара был подобен кристаллическому сахару на Земле и обладал уникальным ароматом сладкого фрукта. Детям он очень нравился, да и некоторым любителям сладкого, например, Филу. Что касается Саши, то Линь Му еще не нашел ничего, что бы она не любила есть.
Переселение в Звериное Племя Глава 45
Глава 45.1 – День подношения Богу
В день приношения Богу все вставали рано и начинали заниматься своими делами. Зверолюди разделились на две группы. Одна группа осталась, чтобы помочь Лин Му приготовить подношения, а другая последовала за Патриком, чтобы охотиться за добычей для бога зверей.
Лин Му отвечал за выпечку и начал делать ее первым делом с утра. Он сделал несколько простых блюд, каждое из которых немного отличалось на вкус. Хотя выпечка в основном была сладкая, имелись некоторые различия из-за добавления разных фруктовых соков. Чтобы сделать эту выпечку более ароматной, Линь Му и другие экспериментировали с большим количеством фруктов, прежде чем они нашли те, которые совместимы со вкусом муки.
Теперь, когда выпечка была готова, они переключили свое внимание на хрустящее мясо, рыбные шарики и рыбу, приготовленную на пару, в масле. Что же касается кисло-сладкой рыбы, то Линь Му также все-таки решил ее приготовить. В конце концов, это было подношение богу зверей, а Линь Му никогда раньше не готовил это блюдо для своего племени.
Пока Лин Му был занят готовкой, Патрику тоже приходилось нелегко. Причина, по которой они собирали лучших зверолюдей в племени, чтобы отправиться на охоту каждый год в День жертвоприношения Богу, заключалась в том, что зверя, на которого они хотели охотиться, трудно было поймать. В конце концов, они не могли охотиться на случайное животное в качестве подношения. Сила их добычи покажет их уважение к богу зверей, и в то же время покажет силу их племени. Следовательно, Патрик обсудил с Джейсоном и остальными, что они собираются охотиться на костяных зверей.
Костяной зверь получил свое название из-за выступающих костей. Его кожа жесткая, а на теле у него есть массивный шип. Кроме того, у костяного зверя длинный и колючий хвост. Как правило, если зверочеловека хватают за хвост, ему будет очень больно. Самое сложное в охоте на костяного зверя то, что его кости тверды, как железо, а кожа непроницаема. На самом деле никто не стал бы охотиться на костяного зверя из-за его мяса, да и мяса в нем не так уж и много. Но поскольку зверь очень свиреп и его трудно убить, он стал мишенью для охоты в день жертвоприношения Богу. В конце концов, чем сложнее жертвы, тем более способными они могут показать себя как племя.
…
Саша смотрела на свежеприготовленную кисло-сладкую рыбу, пуская слюни. Затем она посмотрела на красный соус и почувствовала его кисло-сладкий вкус. Тот факт, что она могла только видеть, но не есть, просто мучало ее. Но у нее не хватило духу съесть рыбу, так как бог зверей будет наблюдать. Она не хотела, чтобы ее наказывали, поэтому могла только смотреть и глотать слюну.
Саша жалобно сказала:
«Это так ароматно пахнет, Линь Му»
Лин Му мог только ответить с сочувствием в глазах, а затем он услышал, как Саша пожаловалась:
«Я так голодна…»
Никто не обратил бы на нее внимания. Одна из причин была в том, что все были очень заняты, но, с другой стороны, все также хотели есть. Но поскольку сегодня день жертвоприношения Богу, они не могли есть перед своим богом. Хотя прошлой ночью они съели много еды, опасаясь, что сегодня проголодаются, они все равно не могли не чувствовать запах, который доносился до их носа. На самом деле все чувствовали то же, что и Саша, это действительно пытка.
В доме осталась также команда зверолюдей, которые должны были помогать Линь Му в готовке и, в то же время, установить алтарь, который был построен прошлой ночью.
Конечно, их алтарь был очень прост, они просто установили платформу перед домом, но это лучше, чем ничего. Прямо сейчас зверолюди поднимали стол, на который они будут класть дань на алтарь.
Был почти полдень, когда Линь Му закончил готовить все подношения. Увидев, что Патрик и остальные еще не вернулись, он попросил команду зверолюдей сначала положить еду на алтарь. Ведь церемония приношения должна была состояться ровно в полдень.
Патрик прибыл как раз перед полуднем. Лин Му смотрел, как они кладут огромного и отвратительного костяного зверя перед алтарем. Подойдя к Патрику, он спросил:
«Как дела? Вы ранены?».
Он слышал, как другие говорили о костяном звере и его могущественной силе, и очень волновался. Но Линь Му не мог помешать им охотиться на костяного зверя, это достоинство племени.
Патрик покачал головой, глядя на нервного Линь Му, и сказал:
«Все в порядке, наша охота прошла гладко».
Хотя у всех были небольшие травмы, это не имело значения.
Взгляд Линь Му просканировал Патрика сверху донизу, только после этого он почувствовал облегчение, так как не нашел на его теле никаких видимых ран.
Лаис и другие подошли, чтобы оттащить Линь Му:
«Церемония подношения Богу вот-вот начнется, ты должен быстро переодеться».
Увидев, как Линь Му оттаскивают, Патрик вздохнул с облегчением. Костяного зверя было трудно поймать. Он тоже был ранен, но травма была на спине, и ему удалось ее прикрыть. Патрик не хотел, чтобы Линь Му беспокоился о нем в такое время.
После того, как несколько человек помогли ему надеть одежду, сделанную для оракула, Саша потянулась, чтобы вставить перо неизвестного животного в ленту для волос, привязанную к голове Линь Му.
Линь Му озадачено спросил:
«Обычно оракул одевается так?»
«Нет, просто я думаю, что лучше кое-что добавить. Посмотри, какое красивое это перо».
Ярко-красное перо очень привлекало внимание, но Линь Му все равно не мог не пожаловаться на Сашино чувство эстетики.
Когда Линь Му был готов, его подтолкнули к алтарю. Он увидел, как все внизу у алтаря серьезно посмотрели на него, и это заставило его внезапно занервничать. В этот момент он понял, что забыл всю речь, которую выучил для церемонии. В душе он кричал: «Я обречен!» но внешне он притворялся спокойным. Лин Му окропил алтарь кровью животных и посмотрел на торжественных людей под платформой. Все опустили головы в знак уважения к богу-зверю. Эти зверолюды остались тверды в своих убеждениях, несмотря на то, что они пострадали и были отвергнуты другими зверолюдьми. Они верили в своего звериного бога. Линь Му посмотрел на небо и вдруг понял, что сказать богу зверей.
«О великий звериный бог, это твой народ. Даже когда они были отвергнуты, даже когда им приходилось носить репутацию предателей вашего учения, они все равно верили, что вы не откажетесь от них. Я надеюсь, что бог зверей может дать нам светлое будущее».
После того, как Линь Му закончил говорить, ему в голову пришла мысль. Осень также называют сезоном сбора урожая. От того, достаточно ли добычи осенью, зависит, пройдет ли их зима гладко. Поэтому, как правило, во время дня жертвоприношения оракул будет молиться богу-зверю, чтобы он дал им обильный урожай. Поэтому Линь Му добавил к своей молитве еще одно предложение:
«Я надеюсь, что бог зверей даст нам обильную пищу».
Хотя молитва Линь Му была немного короткой и несколько отличалась от того, что они слышали раньше, зверолюды сочли, что она больше подходит им. Затем они стали спокойно ждать, надеясь, что бог зверей примет их подношение.
Когда Линь Му молился небу, он повернулся спиной ко всем и к столу для подношений. Поэтому, когда он обернулся, чтобы увидеть реакцию всех, то был ошеломлен:
«А? Куда исчезла дань со стола?».
Линь Му посмотрел на людей, которые все еще слегка кланялись, он бы подумал, что один из них украл подношение, но знал, что они очень почтительны к своему богу. Если они этого не сделали, значит…
Линь Му радостно закричал:
«Бог зверей принял наш дар»
Все подняли головы, услышав слова Линь Му. Они увидели, что стол для жертвоприношений пуст, даже тарелок не было. Все были ошеломлены, а затем в толпе раздались аплодисменты.
«Замечательно! Звериный бог принял наш дар…»
«Слава Богу! Звериный бог не оставил нас…»
…
Глядя на взволнованную толпу, Линь Му уставился в далекое небо и почувствовал облегчение от того, что бог зверей наконец дал им надежду.
А тем временем высоко в облаках…..
Переселение в Звериное Племя Глава 45.2
Глава 45.2 – День подношения Богу
Неясная фигура, окруженная облаками и туманом, приятно произнесла:
«Наконец-то я могу есть нормальную еду. Прошло столько лет, это было непросто. Кажется, мое решение было правильное».
Если посмотреть на позу этой фигуры, можно увидеть, как кто-то поглощает пищу.
Рядом с фигурой появилось облако тумана. Фигура внутри тумана была расплывчатой, из-за чего было трудно разглядеть кого-либо. Холодным голосом этот человек сказал:
«Учитель, вы не должны есть так много».
«Лонг Лин, я уже давно не ел такой вкусной еды, у тебя хватит сердца, чтобы остановить меня…?»
Судя по приглушенному тону, человек по имени Мастер не переставал есть.
«Если постоянно переедать – можно потолстеть».
Голос человека по имени Лонг Лин звучал холодно, хотя он и говорил, заботясь о Мастере.
Мужчина чуть не задохнулся, услышав это:
«А что, копить еду?».
Взлетело еще одно облако тумана и сказало:
«Учитель, ты забыл последний раз, последний последний раз, когда ты съел слишком много еды и стал толстым? Более того, это подношения из мира зверолюдей, которые, естественно, попадут в желудок Мастера, когда вы будете в человеческом обличье».
Человек потерял дар речи, но если прислушаться, можно было услышать продолжающийся звук жевания.
Увидев, что его Мастер вовсе не собирался прекращать есть, этот соблазнительный голос сказал:
«Ву, конфискуй еду Мастера».
Мужчина разозлился, когда у него отобрали еду:
«Лиан, как ты можешь это делать?!».
«Хе-хе-хе, не сердись, Мастер. Эта еда все ещё твоя. Прямо сейчас Мастер должен подумать о том, какое благословение/подарок им дать. В конце концов, поедание чужой еды должно окупиться».
«Какое еще благословение дать им? Разве я не давал их раньше?».
Лонг Лин ответил:
«Мастер, это был эгоистичный поступок, а не благословение для бродячего зверолюда».
Слова Лонг Линга успешно заставили его хозяина задуматься о своём поступке..
«Блин! Я не могу думать об этом сейчас, подождите, пока я не подумаю об этом».
Сказав это, мужчина махнул рукавом и ушел.
Лиан смотрел, как человек в гневе ушел, и повернулся к молчаливому человеку (Ву) и кубику льда (Лонг Лингу):
«Мастер действительно становится милее. Кажется, сегодня моя очередь служить Мастеру, хе-хе-хе…»
Этот смех заставил двух других задрожать.
Алтарь
Линь Му сошел с алтаря, приготовленный им подарок был принят. Это означало, что они будут благословлены богом-зверем, это отличная новость. Кроме того, это также указывало на то, что день приношения Богу удался. Конечно, как человек, которого втянули в роль временного оракула, Линь Му был рад, что все прошло гладко. Остановившись рядом с Патриком, он улыбнулся ему и сказал:
«Видишь, ты прав, бог-зверь не бросил тебя. И у нас также будет светлое будущее».
Патрик кивнул:
«Да, будем».
Имея хороший результат в День приношения Богу, все были в восторге.
Тем временем, Линь Му, разговаривая с Патриком, заметил, что с ним что-то не так. После этого он обнаружил травму на его спине. Линь Му был очень расстроен и зол. Он возмущался, почему Патрик не рассказал ему о травме сразу.
Увидев, что Линь Му злится, Патрик хотел его уговорить, но ему нужно было использовать правильный метод уговоров. Он знал, что Линь Му беспокоится о нем и его травме, но зверолюд всегда несет определенный риск, выходя на охоту. Этот мир таков, и они могут только следовать законам этого мира. Все, что ему нужно сделать сейчас, это успокоить своего партнера.
Патрик осторожно сел рядом с Линь Му:
«Му Му, я поступил неправильно, я знаю».
Лин Му не сказал ни слова.
Патрик подсел ещё ближе:
«Ну, Му Му, не злись, да, это моя вина».
Линь Му спросил:
«Хм, и что ты сделал не так?»
Патрик ответил:
«Я не должен позволять себе причинять боль, и не должен позволять Му Му беспокоиться обо мне. Я ошибался».
Лин Му посмотрел на зверочеловека перед ним. Этот человек — его единственная опора в этом мире. Он не знал, хватит ли у него мужества продолжать жить без него. Ему всегда казалось, что этот человек могущественен, почти непобедим. Он никогда раньше не видел, чтобы Патрик был ранен, но сегодня, когда он увидел это кровавое месиво на его спине, Линь Му внезапно почувствовал себя очень испуганным. Он боялся его потерять. Мощная сила этого человека почти заставила его забыть об опасностях этого мира.
С парой красных глаз Лин Му сказал:
«Патрик, ты должен быть очень осторожным, когда выходишь на охоту, чтобы больше не пораниться».
Патрик обнял Лин Му:
«Я обещаю тебе, что буду осторожен. Я не позволю тебе волноваться, не позволю тебе бояться».
«Выходим, все еще голодны».
Когда Патрик и Линь Му вышли из комнаты, было видно, что их настроение значительно улучшилось. Но подойти к ним так никто и не решался.
Линь Му чувствовал себя немного смущенным, потому что все были заняты своим делом, пока он закатывал истерики с Патриком. Он побежал к месту приготовления пищи, где Лаис и другие готовили рыбные шарики, и протянул руку помощи. Кстати, он слышал, что Ллойд тоже был ранен, поэтому спросил:
«Фил, с Ллойдом все в порядке?»
Фил улыбнулся и сказал:
«Все в порядке. Он получил лишь незначительные травмы руки. Я уже дал ему лекарство»
Линь Му улыбнулся:
«Замечательно».
Затем он повернулся, чтобы сосредоточиться на приготовлении рыбы.
Саша наклонилась к нему и сказала:
«Линь Му, приготовь эту кисло-сладкую рыбу».
Линь Му был в хорошем настроении, поэтому кивнул в знак согласия:
«Хорошо, тогда давайте сделаем две».
Две рыбы, о которых говорил Линь Му, были двумя огромными рыбами, которых поймали и держали в выкопанном ими водоеме. Во время сезона дождей Линь Му попросил их вырыть бассейн небольшого размера. Но позже Патрик сказал ему, что размер, который он хотел, слишком мал, поэтому он позволил Патрику решить. Когда Линь Му наконец увидел резервуар, то был шокирован, так как он был очень большой. Что касается того, когда зверочеловек положил туда рыбу, он не знал.
С другой стороны зверолюди жарили мясо на гриле неподалеку и радостно рассказывали о своей удаче. Патрик не мог отвести взгляда от занятой фигуры Линь Му.
«Он обуглен».
Характерный холодный тон Джейсона заставил Патрика снова взглянуть на шампуры в руке. Небрежно запихнув обугленное мясо в рот, он сказал:
«Джейсон, скоро я буду проводить церемонию с Линь Му».
Джейсон не ответил.
«Ллойд и Локк сказали, что хотят присоединиться ко мне на церемонии, а ты?».
Джейсон по-прежнему ничего не говорил, но повернулся и посмотрел на некую высокую фигуру. Спустя долгое время он сказал:
«Я не знаю».
Патрик спросил:
«Ты не знаешь, согласится ли Лаис на твоё предложение?»
Патрик повернулся и посмотрел на Лаис:
«Ты ей очень нравишься, иначе она бы не согласилась жить с тобой в одной комнате».
Джейсон глубоко задумался.
Патрик спросил:
« Чего ты медлишь?»
«Слишком мало времени».
Так как Патрику нужно было сохранять имидж вождя племени, он не закатил глаза, хотя ему очень хотелось сделать это в данный момент.
Как может быть зверочеловек, который не проявляет инициативу только из-за короткого времени взаимодействия с самкой?
«Мы также не оставались вместе с нашими самками в течение длительного времени. Или она тебе действительно не нравится?»
Джейсон ответил:
«Нет, не в этом дело».
Патрик снова повторил:
«Тогда, почему ты медлишь?».
Джейсон иногда действительно заставлял людей задуматься о том, что он думает. Ни один зверолюд не упустит возможности преследовать самку. Почему он колеблется? Неужели Джейсон не может быть умнее кого-то вроде Локка?
Джейсон ответил»
«Нужно подождать ещё немного».
Патрик посмотрел на Джейсона с небольшим удивлением. Значит, Джейсон испытывал сильную симпатию к Лаис? Но это не совсем так.
«Сами разберетесь, но не упускай такой удобный случай», — сказал Патрик и щелкнул шпажками в руке. Затем он встал и отнес шампуры Линь Му. Нельзя оставлять Муму голодным.
Джейсон уставился на Лаис; никто не знал, о чем он думает.
…
Саша исполнила свое желание и успела съесть кисло-сладкую рыбку. Она была от неё в восторге.
«Это очень вкусно. Линь Му, я хочу научиться готовить ее».
Саша чувствовала, что должна воспользоваться возможностью узнать больше о своей любимой еде.
В то же время Линь Му чувствовал, что хорошо, если больше людей будут уметь готовить еду, тогда у него будет больше свободного времени. Поскольку Саша взяла на себя инициативу учиться, Фил и остальные, естественно, не отставали. Миша наклонился вперед и добавил:
«Я тоже хочу учиться, чтобы готовить для отца».
Слова Миши очень обрадовали Мэтта.
Линь Му улыбнулся и согласился.
Переселение в Звериное Племя Глава 46
Глава 46.1 – Сбор фруктов
После дня подношения Богу наступил напряженный сезон сбора урожая, как правило, племена зверей начинали собирать пищу в это время. Племена, у которых был доступ к соли, просто мариновали мясо. Что касается самок, то они обычно собирали фрукты для приготовления сухофруктов. Для них это будет еще один вариант еды, потому что они не могли есть только мясо, как зверолюди.
С другой стороны, Патрик и бродячий зверочеловек постоянно перемещались во время падения. Им нужно было найти место для жизни, а у них не было соли. Они не могли хранить пищу, даже когда их добыча была в изобилии. Это одна из причин, почему им приходилось голодать каждую зиму. Но сейчас их положение было намного лучше. У них было место для жизни, обширные охотничьи угодья и доступ к соли. Каждый из них верил, что хорошо проживет эту зиму. Что касается самок, то Лаис и остальные не забудут о своей обязанности собирать фрукты и возьмут с собой Линь Му.
Линь Му последовал за самками с корзиной на спине и снова поднялся на гору. С ними, конечно же, были их «телохранители», которыми являлись Райан и Ллойд. Но на этот раз их цель очевидна, а именно – сбор фруктов. Женщины шли вперед вместе, а Райан и Ллойд следовали за ними. Каждый из зверолюдей также нес по 2 большие корзины, ведь на этой горе было много фруктовых деревьев. Но пока они шли, Лин Му заметил, что Фил остался, чтобы прогуляться с Ллойдом. Остальные посмотрели на них и тайком улыбнулись, но ничего не сказали, думая, что пара скоро станет официальной. Райан тактично шел немного вперед, поскольку, будучи одиноким зверочеловеком, не очень приятно видеть, как пары влюблены друг в друга.
Саша последовала за Линь Му, и они пошли вперед. Саше не потребовалось много времени, чтобы выкопать немного еды из своего мешка из шкур животных. Это была паровая булочка, которую Линь Му приготовил утром. Было так вкусно, что Саша не могла оторваться. Но ее забрали на збор фруктов, поэтому Саше пришлось взять с собой хотя бы 2 булочки. Поскольку прогулка была довольно скучная, она думала о том, чтобы взять булочку и поесть.
Линь Му с изумлением посмотрел на Сашу:
«Мы только что позавтракали, верно? Ты жаловалась, что слишком наелась раньше, так как же ты могла так быстро проголодаться?»
По мнению Линь Му, живот у Саши был просто потрясающий.
Саша откусила булочку и сказал:
«Я не совсем голодна, просто мне захотелось что-то жевать».
Линь Му и Лаис потеряли дар речи, когда услышали, что она сказала.
Линь Му с улыбкой отругал:
«Ты тот тип людей, у которых мозг думает о еде, но желудок не хочет есть. Булочка остыла, не ешь ее. Это повредит твоему желудку, если ты будешь держать его постоянно полным».
Чтобы удовлетворить вкусовые рецепторы зверолюдей, Линь Му смешал в булочке с мясным фаршем всего несколько овощей. Оно было довольно мясистым, так как же можно переваривать вкус после того, как масло внутри остыло и сконденсировалось?
Увидев, что Саша выглядит так, будто не может оставить булочку, Линь Му предложил:
«Как насчет того, чтобы оставить ее на обед? Будет вкуснее, если мы его немного подогреем».
Саша подумала, что это хорошая идея, поэтому положила половинку булочки в свой мешочек из звериной шкуры.
В последнее время Линь Му занимался выпечкой. Одна из причин заключалась в том, что он хотел, чтобы все попробовали это; другая причина была в том, что он действительно слишком сильно скучал по основным продуктам питания.
Перед приготовлением пароварки Линь Му дал им поесть пельменей и разных лепешек. Когда пароварка была готова, первое, что сделал Линь Му, была корзина с булочками на пару. В тот момент, когда паровые булочки достали из корзины, Линь Му уловил знакомый запах муки и съел большую паровую булочку, не добавляя никаких гарниров. Конечно, по сравнению с паровыми булочками эти зверолюди предпочитают булочки с начинкой, особенно с мясной начинкой.
Но самки любили вместо этого добавлять овощи, например, капусту, они думали, что так вкуснее. Помимо мясных булочек, Линь Му также готовил булочки с овощной начинкой, используя такие ингредиенты, как грибы, морковь и так далее. На самом деле, булочка, которую он хотел сделать больше всего, — это булочка с начинкой из лука и яиц, но сейчас это невозможно, потому что он еще не нашел лук.
В последнее время Линь Му просил зверолюдей собирать сладкие фрукты. Он говорил всякому выходящему, что если увидят плоды, то нужно их собрать столько, сколько смогут. Чем больше, тем лучше. Что касается вновь найденных мучных шариков, капусты и моркови, то они, естественно, каждый день будут собирать их. Хотя сейчас только начало осени, сезон длится недолго, всего два с половиной месяца, но время еще есть. Ту капусту и морковку он планировал собрать поздней осенью, ведь с ними никто драться за овощи не будет.
Для Линь Му традиция подниматься на гору за фруктами осенью была приятной. Но способ сохранения плодов был слишком однообразен, только сушка. В горах так много фруктов, и теперь, когда у них есть сахар и соль, Лин Му думал, что ему следует сделать несколько засахаренных фруктов, которые легко сохранить, и которые вкусны. Имея это в виду, Линь Му поднялся на гору, чтобы посмотреть, какие фрукты можно собрать.
Поскольку зверолюди уже заранее отправились исследовать горы вокруг, они сказали самкам, что на западной горе больше всего фруктовых деревьев. Идя по маршруту, указанному зверолюдьми, они вскоре увидели фруктовые деревья. Линь Му не мог распознать большинство фруктов, густо растущих на ветвях, но мог догадаться. Некоторые из них должны быть фруктами, о которых он думал, по крайней мере, они должны иметь одинаковый вкус. На самом деле, среди ярко окрашенных фруктов Линь Му впервые заметил плод, похожий на хурму. Золотисто-желтый плод намного крупнее обычной хурмы, но в этом не было ничего странного, учитывая, что в этом мире все огромно.
Каждая из самок достала по изогнутому костяному ножу, и они разбежались срывать плоды.
Они срывали ветки нужной длины и привязывали к ней костяной нож, после этого можно было приступать к сбору любимых плодов.
Честно говоря, самкам не обязательно было проходить через все эти неприятности. В конце концов, у них есть 2 сильных рабочих, но они все равно предпочитали сами собирать фрукты. Результаты их труда значительны, и они также могли немного потренироваться, выполняя эту задачу.
Линь Му подошел к дереву и посмотрел на поникшие ветви, усыпанные плодами. Плодотворный внешний вид заставил его чувствовать себя удовлетворенным.
С инструментом для сбора в руке поначалу было довольно неудобно пользоваться, и Линь Му потребовалось много усилий, чтобы собрать фрукт. Затем он посмотрел на 3 женщин, которые умело работали, и почувствовал зависть. Но Линь Му знал, что ему просто нужно попрактиковаться.
Глядя на плод в руке, Линь Му не был уверен, действительно ли это хурма и можно ли ее есть.
«Фил, подойди сюда ненадолго».
Линь Му решил узнать у Фила про этот плод.
Фил сразу же подбежал к нему:
«Линь Му, в чем дело?».
После того, как Лин Му наблюдал за серией действий Фила, он вдруг понял, что Ллойд на самом деле стоял рядом с ним.
Ллойд же не будет бить его за то, что он нарушил их личное времяпровождение?
Но на самом деле он сейчас не видел Ллойда, это было не нарочно.
Хоть Линь Му и чувствовал себя ужасно, но поскольку Фил перешел на его сторону, он должен был задать свой вопрос. В противном случае он зря потратил бы это беспокойство.
Линь Му улыбнулся и сказал невежественному Филу:
«Это фрукт, который я только что сорвал. Интересно, смогу ли я это есть? Он ядовит?»
Фил ответил:
«Фрукт не ядовитый, но слишком острый. Кто-то уже ел его раньше, и они сказали, что после того, как съешь кусочек, возникает дискомфорт во рту».
«Острый?».
«Да, очень пикантный, так сказали старики из нашего предыдущего клана».
Линь Му кивнул. Если этот фрукт острый, то он был прав. Кажется, что это действительно хурма из другого мира. Хурма восхитительна, и она может долго храниться, если ее засушить.
Фил увидел, как Линь Му задумчиво смотрит на хурму, и посоветовал:
«Этот фрукт невкусный. Вместо этого давай соберем красные фрукты со мной».
Линь Му улыбнулся и сказал:
«Нет, я боюсь, что меня лягнет осел».
Слова Лин Му очень озадачили Фила:
«Что такое осел? С чего бы тебе лягаться ослом, когда ты собираешь фрукты со мной?»
Линь Му не знал, как ответить на этот вопрос. Он просто хотел сказать, что не хочет мешать людям проводить время вдвоем. Но если он это скажет, ему придется объяснять, что такое свидание. А это слишком хлопотно.
Поэтому Линь Му предпочел не объяснять. Он только поднял подбородок и указал на Ллойда, который собирал фрукты вон там. Фил быстро понял, что имел в виду Линь Му. Это называется то, что не нужно говорить словами. Так или иначе, в конце концов, Линь Му собрал хурму один, а Фил покраснел и вернулся, чтобы собрать фрукты с Ллойдом.
Переселение в Звериное Племя Глава 46.2
Глава 46.2 – Сбор фруктов
Райан помог собрать хурму, которую собрал Линь Му. Это заставило Лин Му почувствовать, что договоренность Патрика о назначении им двух человек действительно разумна.
(На самом деле, Патрик только устроил двух зверолюдей, чтобы лучше защищать самок, и он никогда не думал заставлять их работать). Конечно, Ллойд заботился не только о Филе, он также помогал Линь Му собирать много хурмы. Четыре большие задние корзины были наполнены разными фруктами.
Линь Му ходил по лесу и нашел лимоны и грейпфруты. Конечно, по словам Лаис и других, эти вещи нельзя есть. Лимон слишком кислый, а грейпфрут был слишком горький, вероятно, потому, что они грызли не мякоть, а непосредственно плод. Если подумать, это прискорбно, потому что они были всего в нескольких шагах от съедобной мякоти. Что Линь Му показалось странным, так это то, как эти фрукты могли расти вместе на одной территории. Это вопрос, достойный обсуждения, но он не мог понять, как все устроено в этом мире.
Это всегда было так загадочно. Следовательно, хаотичные фруктовые сезоны не казались чем-то неправильным. В любом случае, он не мог судить об этом мире по земной логике. Ему не нужно было беспокоиться об этом, поэтому Линь Му с радостью разрезал грейпфрут ножом и разделил несколько половинок фрукта с остальными. Затем он выслушал их восклицания, что это вкусно, и мгновенно остался доволен.
В полдень они направились к дому. Кроме четырех больших корзин, самки несли фрукты в своих маленьких задних корзинках.
Линь Му удалось найти несколько каштанов. Он сразу же попросил Райана и Ллойда собрать их побольше и положить в корзину. Жареные в сахаре каштаны очень вкусные.
Ллойд вышел на охоту в полдень, а Райан остался, чтобы защитить их и разжечь огонь для приготовления пищи. Линь Му и женщины отвечали за сбор дров. Ллойд поймал добычу, похожую на овцу, примерно в 4 или 5 раз больше обычной овцы. Этого было достаточно, чтобы поесть.
Причина, по которой Линь Му мог видеть внешний вид зверя, заключалась в том, что Ллойд повесил шкуру животного на ветку дерева. Основное блюдо в полдень - мясо на гриле. Выходя, женщины принесли паровые булочки. Таким образом, им просто нужно было немного поджарить булочки, пока они не подрумянятся и не запахнут, а затем они могли проложить между ними немного мяса. Теперь это был их любимый способ есть шашлык.
Группа не использовала первоначальный маршрут, когда они вернулись. Благодаря этому им посчастливилось найти грибы и небольшую грядку шпината. Это сделало Линь Му очень счастливым. Ведь осенний шпинат вкусен и подходит для приготовления супа. Он собрал много овощей, потому что не каждый день они могли приходить на гору. В целом у Линь Му и остальных был хороший урожай. Они собрали много фруктов и нашли разнообразную осеннюю пищу. Зеленые овощи по-прежнему были любимы женщинами.
Было довольно рано, когда группа добралась до дома, но это был довольно утомительный день (только для самок, это расстояние не имело большого значения для физической подготовки самцов). Так что они просто умылись и пошли вздремнуть в своих комнатах. Когда Линь Му проснулся, на улице было уже темно. Свет в комнате был очень мягким. Прислушиваясь к шуму за пределами комнаты, Линь Му догадался, что остальные должны были начать готовить, а может быть, они уже начали есть. В прошлом зверолюды заканчивали трапезу очень рано, до наступления темноты, но с тех пор, как у них появились светящиеся камни, они не так торопились ужинать. Зверолюди думали, что возможность есть в ярко освещенной комнате, когда снаружи темно, — это своего рода удовольствие в их сердце.
Лин Му вышел за дверь, и Саша, первая, кто его заметила, помахала рукой. Затем он увидел на себе взгляд Патрика, мягкий и теплый. Когда Линь Му увидел, как Патрик тонко нарезает мясо, он понял, что это приготовлено для него, поскольку зверолюди ели мясо большими кусками.
Подойдя к Патрику, Линь Му сел рядом с ним. Он не хотел сегодня готовить и просто ждал, пока другие приготовят что-нибудь для него. Это приятная мысль. Патрик пошел вымыть руки и сел рядом с Линь Му. Он поставил тарелку с тонко нарезанным мясом рядом с собой, чтобы потом поджарить его.
«Ты достаточно поспал?».
Патрик невольно погладил короткие волосы Линь Му. Это было очень мягкое и приятное прикосновение.
Линь Му уже привык к тому, что Патрик гладил его по волосам всякий раз, когда ему этого хотелось. Привычка - такая ужасная вещь. Линь Му кивнул, отвечая на вопрос Патрика, сегодня он хорошо спал. Затем он откусил фрукт, который передал ему Патрик, небрежно задаваясь вопросом, можно ли есть фрукты перед едой?
« Ты все еще чувствуешь усталость?».
Честно говоря, Патрик не хотел, чтобы Линь Му так много работал, чтобы собрать плоды. По его мнению, зверолюдям проще выполнить задание. Но, думая о темпераменте Линь Му, он не мог ничего сказать, чтобы остановить его. Более того, женщины в других племенах отвечали за сбор фруктов и овощей. В конце концов, каждый хочет быть ценным, и не всем женщинам нравилось полагаться на зверолюдей.
По их мнению, это их работа — собирать плоды осенью. Так что, если их лишить этой ответственности, самки разозлятся, даже если самцы их просто пожалеют. Хотя Патрик знал, что Линь Му не может бездельничать, и знал, что наличие дел будет полезно для его здоровья, он все равно не мог не чувствовать себя огорченным.
Линь Му пил шпинатный суп с яичными лепестками и ел на ужин паровые булочки. Для него это была вкусная еда. Более того, с добавлением чили острота супа стала умеренной и даже больше соответствовала аппетиту Линь Му. Таким образом, Линь Му быстро съел полторы тарелки супа. Размер миски соответствовал размеру тарелки Патрика.
Так как Линь Му поспал, они с Патриком не возвращались в комнату, чтобы расслабиться после еды, а прогулялись перед своим домом для улучшения пищеварения. Конечно, тропа, по которой они шли, была уединенной. Их окружали лишь деревья. Патрик взял Линь Му за руку, и они вдвоем тихо пошли, прислушиваясь к звукам неизвестных насекомых в лесу. Никто из них не говорил, так как они тихо наслаждались комфортной тишиной.
Линь Му посмотрел на человека рядом с ним, который держал его руку под ярким лунным светом. По правде говоря, он очень благодарен человеку (Богу?), который послал его сюда, в звериный мир, где ему посчастливилось найти своего спутника жизни. Не многие люди на Земле могли найти себе партнера, с которым они могли бы провести всю оставшуюся жизнь. Как ему повезло, что у него такая простая и счастливая жизнь?
Глядя на красивый профиль мужчины, Линь Му признался, что ему нравится Патрик. Раньше он удивлялся, почему он может принять Патрика, мужчину. Хотя в прошлой жизни он никогда не был в отношениях, он думал только о том, что девушки красивы, и никогда не считал мужчин привлекательными. И теперь он мог принять Патрика, может быть, потому, что этот зверочеловек по-настоящему любил его.
Линь Му знал, как сильно он жаждал, чтобы другие любили его искренне. Иногда он чувствовал, что он действительно очень трусливый человек и предпочитал сбежать, если что-то происходило.
Как может такой робкий человек взвалить на свои плечи семью, как он может дать женщине сильную руку, на которую можно опереться?
Думая об этом таким образом, возможно, поиск партнера-мужчины действительно мог быть его лучшим выбором. В конце концов, у него не было сильной руки, на которую можно было бы положиться, и вместо этого он желал опереться на кого-то другого. И теперь Патрик приносил ему душевное спокойствие, счастье и удовлетворение, что свидетельствовало о правильности его выбора.
«Патрик, ты единственный человек, на которого я могу положиться в этом мире».
Патрик не знал, почему Линь Му вдруг сказал это, но то, что его потенциальный партнер сказал, что он единственный человек, на которого можно положиться, определенно сделало его счастливым на долгое время.
Патрик крепко держал Линь Му в своих объятиях и властно заявил о своем:
«Я буду единственной твоей поддержкой, я всегда буду рядом с тобой. Ты можешь быть только моим, и только я могу принести дать тебе теплоту, нежность и сделать тебя по-настоящему счастливым».
Линь Му посмотрел в решительные и серьезные глаза Патрика и кивнул:
«Да».
«Итак, мы должны провести церемонию как можно скорее».
«А?»
«Что-то не так?».
«Нет, не совсем. Просто… это предложение руки и сердца?»
Патрик посмотрел на Линь Му и достал приготовленный ранее звериный зуб:
«Это зуб снежного волка, добыча, которую я поймал на своей первой охоте. Если ты примешь его, это будет означать, что ты принял мое предложение».
Линь Му уставился на пожелтевший звериный зуб. Зуб давно должен был быть у Патрика. Он поднял его с ладони и сказал:
«Я беру это».
Затем Линь Му улыбнулся Патрику.
.
Переселение в Звериное Племя Глава 47.1
Глава 47.1 – Мысли Лаис
На широкой кровати, под огромной звериной шкурой, изгибы фигуры, свернутой калачиком, показывали, что человек еще спит. Некоторое время извиваясь гусеницей под простынями, этот человек, казалось, смаковал свой прекрасный сон и отказывался вставать… Через некоторое время из-под звериной шкуры вытянулась стройная бледная рука, а затем обнажилась пушистая голова. Потирая глаза, он зевнул, показывая, что наконец-то протрезвел, и его глаза так же блестят, как и раньше.
Линь Му посмотрел на пустое пространство рядом с ним. Как обычно, Патрик уже ушел куда-то возиться к тому времени, как Линь Му проснулся. Когда он сел, кулон, который носил на шее, обнажился, и Линь Му поднял качающиеся зубы животного. Это дал ему Патрик, когда он вчера сделал ему предложение. Хотя зубы зверя были немного желтоваты, Линь Му они очень нравились. Подумав о вчерашнем дне, Линь Му улыбнулся и спрятал ожерелье из зубов животного обратно под одежду. Такой значимый предмет нужно постоянно носить с собой.
Вернувшись вчера в свою комнату, они не делали никаких страстных упражнений. Они просто лежали на кровати и болтали о дне, когда впервые встретились, и о своей будущей жизни. У них обоих был одинаковый обнадеживающий взгляд на будущее, и они также верили, что сделают завтрашний день племени более прекрасным.
Больше не нужно беспокоиться о еде и проживании; у них теперь даже есть свое племя!
Желанием Патрика было создать собственное племя, но он не ожидал, что оно осуществится так быстро.
Более того, их племя лучше других племен. Ни одно другое племя не живет в таком доме, как они, и у них нет такой вкусной еды, как у них.
Патрик был очень доволен своей нынешней жизнью, это было похоже на сон, о котором он даже не мог мечтать. Конечно, он был бы более счастлив, ели ему удалось бы провести свадебную церемонию с Линь Му.
Патрик очень хотел жениться на Линь Му как можно скорее, потому что тогда Линь Му действительно будет принадлежать только ему.
Конечно, это произойдет не сразу. По словам Линь Му, они могли сыграть свадебную церемонию только после того, как их собственный дом будет построен. Хотя жить вместе со всеми очень живо и весело, в других аспектах это действительно неудобно.
По мнению Линь Му, они с Патриком делали вместе все, что могут партнеры, поэтому церемония бракосочетания была просто церемонией. Он очень хотел провести церемонию с Патриком,
Но он не торопится.
Патрик торопился жениться, а Линь Му нет, поэтому ему оставалось только ждать. Что делать иначе? Как зверочеловек, он будет подчиняться желаниям своей женщины на 10 000%.
Одевшись и собираясь пойти умыться, Фил внезапно остановил Линь Му, сказав:
«Мне нужно тебе кое-что сказать».
Фил тихо сказал, а затем потянул Линь Му в свою комнату.
Будучи втянутым в комнату, Линь Му был весьма озадачен. Ему было любопытно, о чем с ним хочет поговорить Фил.
Он сел на край кровати с Филом и жестом попросил его говорить.
Фил увидел, что Линь Му очень заинтересован в том, что он хотел сказать. Он собрался с мыслями и торжественно сказал:
«Это о Лаис».
Увидев, что Фил широко открыл глаза и вел себя серьезно, Линь Му подумал, что Фил очаровательно выглядит.
Но потом, услышав, что разговор будет идти о Лаис, Линь Му не мог не нахмуриться.
«Вчера я видел Лаис одну в лесу, она выглядела очень грустной. Я спросил ее, что случилось, но она ничего не сказала. Я думал, что она скучает по своей семье. У нее бывает такое. Она иногда тоскует по дому. Обычно это происходит, когда она чувствует себя обиженной. Потом я подумал о том времени, когда я был с Ллойдом. С тех пор, как мы сошлись, я уже давно не думаю о своих родителей, а даже если и подумаю, то мне уже не так грустно. Вот почему меня немного взволновало поведение Лаис».
Когда Линь Му услышал слова Фила, он вспомнил деталь, которую упустил из виду. В тот день, когда они обсуждали церемонию, Фил и Саша радостно говорили о том, чтобы провести ее вместе, но Лаис не сказала, что они с Джейсоном собираются это сделать. Теперь, когда он подумал об этом, у Лаис случайно появилось потерянное выражение лица. Хотя он видел, что она расстроена, но тогда не обратил на это особого внимания.
«Может быть, это из-за Джейсона?».
«Хотя Джейсон очень холоден, он очень хорошо обращается с Лаис, мы все это можем сказать. Кроме того, Лаис хорошая женщина, как Джейсон мог огорчить ее?».
По мнению Фила, хотя Джейсон весь день выглядел холодным и его нельзя было сравнивать с Ллойдом, он мог сказать, что Джейсон заботился о Лаис.
«Но Лаис не говорила о проведении церемонии вместе».
Линь Му сказал:
«Что-то не так с ними? Или Лаис не хочет быть партнером Джейсона? Но, похоже, это не так, видно, что Лаис очень нравится Джейсон, верно?»
«Может быть, Джейсону не нравится Лаис?».
Фила удивила его собственная мысль.
«Лаис так хороша, почему она может не нравится Джейсону?!»
Увидев недоверчивый взгляд Фила, Линь Му сказал:
«Джейсону не нравится Лаис? Наверное, нет, ведь разве они сейчас не живут вместе? Должно быть что-то еще, чего мы не знаем».
Он кивнул, чтобы подтвердить свою догадку.
Фил немного забеспокоился и сказал:
«Тогда что с ними будет? Линь Му, мы должны помочь Лаис и Джейсону».
«Это точно, но сначала мы должны выяснить, почему Лаис грустит. Ведь мы сейчас только догадываемся, а точной причины не знаем».
«А откуда мы узнаем? Просто спросим у Лаис?».
Линь Му покачал головой:
«Мы должны атаковать предмет со стороны, а затем посмотреть на реакцию Лаис, чтобы решить, правы мы или нет. Только тогда мы примем меры».
Фил ответил:
«Хорошо, будем следовать твоим инструкциям».
Линь Му сказал:
«Не забывай хорошо сотрудничать со мной».
После того, как Линь Му поговорил с Филом, они оба вышли.
Вдруг Линь Му вспомнил:
«Я еще не умывался»
Линь Му вышел помочь с готовкой и вдруг понял, что не умылся и не почистил зубы, поэтому побежал к ручью. Пока он бежал, ему пришло в голову, что каждый день ходить к ручью, чтобы помыться, это действительно хлопотно! Поэтому он решил приготовить сегодня вечером ведро воды на завтрашнее утро.
Во время завтрака
Линь Му положил кусок мяса в тарелку Патрика и с улыбкой наблюдал, как он ест его (хотя уголки его рта были опущены, Линь Му видел, что он в восторге). Непреднамеренно он увидел, что Лаис и Джейсон, похоже, мало общались друг с другом, и подумал про себя:
«Значит, вот как вы двое обычно общаетесь».
Затем он увидел, как Фил украдкой поглядывал на Лаис во время еды. Увидев это, он закатил глаза и подумал про себя:
«Фил, разве ты не видишь, что Ллойд подозрительно смотрит на тебя? Хотя Лаис не дала много ответов, ты не можешь быть таким очевидным».
После этого Линь Му взглянул на Лаис, опустил голову, чтобы позавтракать, и пробормотал:
«Проблема очевидна».
«Что?».
Хоть Лин Му и сказал себе тихим голосом, но Патрик это услышал.
Лин Му улыбнулся ему:
«Ничего».
Затем он передал мясо из своей миски Патрику. Ему до сих пор неудобно было есть столько мяса на завтрак.
Патрик не возражал против действий Линь Му, но в ответ добавил еще мяса ему в тарелку и сказал:
«Ешь больше мяса, ты слишком худой».
Хотя он потерял дар речи из-за мяса, которое было возвращено ему, Линь Му мог пойти на компромисс, только увидев заботу в глазах Патрика.
После еды Линь Му посмотрел на Фила и кивнул, а затем подошел к Лаис, в то время как Саша подозрительно посмотрела на них обоих.
Переселение в Звериное Племя Глава 47.2
Глава 47.2 – Мысли Лаис
Линь Му сказал:
«Лаис, сегодня мы отдохнем, так как мы были заняты последние несколько дней».
Лаис уже собиралась нести корзину на спине, когда услышала это. Она подозрительно посмотрела на Линь Му и спросила:
«Разве мы вчера не говорили, что сегодня продолжим собирать еду отдельно?»
«Это…»
Линь Му усмехнулся:
«Я просто думаю, что мы очень устали за эти дни. Хотя работа важна, поддержание баланса также очень важно».
Увидев озадаченный взгляд Лаис, глаза Линь Му стали еще более искренними. Он посмотрел на Лаис и сказал:
«Правда».
«Хорошо».
Лаис поставила корзину, которую держала в руке:
«Тогда как мы собираемся провести сегодня время?»
Линь Му обернулся:
«Сейчас решим. Фил, подойди сюда».
Фил тут же подошел и сказал:
«Мы можем перекусить и поболтать».
Линь Му подумал о доске, которую он сделал раньше, конечно же, ручной работы Патрика, и добавил:
«Мы также можем играть в игры».
Как только Саша это услышала, она поддержала решение:
«Мне это нравится».
Миша, Цюцю и Кассо также выразили желание присоединиться. Но, подумав об их целях, Линь Му сразу же отказался:
«Не в этот раз».
«Почему?»
Один человек, один волк и один Цю Цю одновременно выглядели недовольно. Почему они не могут присоединиться?
Линь Му посмотрел на троих озадаченных детей и ответил:
«Эй, вы трое еще несовершеннолетние, будьте послушны. Сегодня сбор для нас, взрослых, дети должны выйти и поиграть».
Чувство неудовлетворенности…
Выражение лица этих детей стало хуже, поэтому Линь Му добавил:
«Если вы будете послушны, я сделаю для вас игрушки».
«Действительно?!»
Все трое уже слышали слово «игрушка» во время рассказа Линь Му. Им было очень интересно, что же это такое на самом деле. Все детеныши любят игрушки, тем более у них их было немного.
Наконец, троих уговорили по цене одной игрушки на человека. Тем временем Фил затащил Лаис в свою комнату, а Саша последовала за ними. Линь Му поставил шахматную доску из деревянных досок посреди кровати и высыпал шахматные фигуры из камней в деревянную миску. Далее он поставил поднос с закусками на кровать. Саша посмотрела на длинные горизонтальные и вертикальные линии, нарисованные на доске. Линии были окрашены в голубой цвет древесного сока, поэтому их было легко различить.
«Линь Му, как мы должны играть с этой шахматной доской?»
По его словам, Саша держала полированный камень без краев и углов.
«Мы должны играть с этим?»
Хоть Лаис была и не в приподнятом настроении, она с любопытством смотрела и на доску, и на камни. Линь Му улыбнулся и взял камни:
«Это шахматные фигуры, а эта доска — шахматная доска. Эта игра с моего дома, люди любят с ней скоротать время. Так вот, мы играем в игру под названием «Гобанг». Хотя это выглядит просто, на самом деле это довольно весело».
В конце концов, чтобы победить, нужен мозговой штурм.
Линь Му предпочитал китайские шахматы, но играть в них сейчас нельзя было. Китайские шахматы не так просты в освоении. Там больше правил, которые нужно помнить. Более того, нужно запоминать значение шахматных фигур – слон (слон), конь (конь), пушка (катапульта) и другие фигуры. На данный момент только Патрик мог играть с ним какое-то время, но ему все еще нужно было много работать, чтобы объяснить ему значение каждой фигуры. После краткого ознакомления с правилами Gobang Саша соревновалась за то, чтобы первой сыграть с Линь Му, пока Лаис и Фил наблюдали за ними.
С другой стороны, Линь Му наблюдал, как Саша обнимала деревянную миску с шахматными фигурами, играя с ним.
Линь Му подумал про себя:
«Саша, вообще-то эти шахматы тяжелые, и это не еда. Не нужно так держаться за них, верно?»
Но он ничего не сказал, когда увидел, что Саша с большим чувством удовлетворения обнимает миску. Новичок Саша, естественно, проиграла в короткие сроки и заорала, что в следующем раунде победит и отомстит Линь Му…
Лин Му чувствовал, что ему не следовало думать про идиомы Саши. Так чаще всего вели себя проигравшие.
Конечно, следующая партия Саши была отложена, потому что Фил наклонился вперед и смахнул пешку Саши в чашу. Затем он взял чашу и объявил:
«На этот раз я буду играть с Линь Му».
Затем он обнял миску во время игры. Это поведение обнимания чаши с шахматными фигурами продолжалось, потому что первый человек сделал это, поэтому остальные думали, что они должны делать то же самое. Это было прекрасное недоразумение. Но Линь Му злонамеренно решил не указывать на это. В душе он задавался вопросом, кто мог бы освободить этих людей от ненужной траты их энергии. Ведь игра в шахматы очень трудоемкая и требует работы мозга. Но об этом стоит подумать позже, так как Линь Му сейчас был сосредоточен на игре против Фила.
Такие вещи, как Gobang, даже если противник не очень хорошо играл, отнимали очень много времени, не говоря уже о том, что Фил, кажется, понимал некоторые трюки. По крайней мере, он не передал ему игру, как Саша. Конечно, победителем являлся, в конечном итоге, Линь Му. В противном случае, проиграв тому, кто впервые играл в шахматы, Линь Му покончил бы с собой. Конечно, в реальности он бы этого не сделал, но ему было бы очень обидно и неприятно.
В следующей игре Линь Му пришлось полностью сконцентрироваться, играя с Лаис, и в итоге это была лишь едва заметная победа. Вытирая лоб от несуществующего пота, Линь Му объявил:
«После этого Саша будет играть с Филом».
Линь Му удобно вытянул руки к стопке шкур животных и увидел Лаис, лежащую рядом с ним и протягивающую ему фрукт в руке. Он взял плод, но они не стали его есть. Они смотрели, как двое других людей играют в шахматы, когда Линь Му внезапно спросил:
«Что случилось с Джейсоном?»
Продолжая играть в шахматы, Фил услышал вопрос Линь Му и повернул голову, чтобы бросить на него озадаченный взгляд, как будто говоря:
«Разве ты не хотел обсудить эту тему не прямо, а со стороны? Почему ты сейчас так прямолинеен?»
Линь Му приподнял бровь, чтобы выразить свой ответ:
«Нам больше не нужно этого делать, потому что это точно должно быть связано с Джейсоном».
Лаис не заметила, как взгляды Линь Му и Фила пересеклись. Когда Линь Му задал этот вопрос, Лаис откусила фрукт и после паузы ответила:
«Ничего».
Линь Му, не смотря на неё, добавил:
«Я не думаю, что это ерунда».
Затем он повернулся, чтобы посмотреть на Лаис:
«Мы видим, что ты несчастна. Конечно, в том, что женщина несчастна, виноват мужчина, так что это определенно вина Джейсона».
(Это то, что думала каждая женщина)
«…»
Лаис сама не понимала, что происходит между ней и Джейсоном. Она чувствовала, что Джейсон заботится о ней, но почему он не сделал ей предложение, как Патрик сделал Лин Му? Это иногда заставляло Лаис задуматься, не любит ли ее Джейсон?
Видя, что Лаис колеблется, Линь Му уговаривал:
«Скажи мне, чем больше мы знаем, тем лучше мы сможем помочь тебе найти решение, верно?»
Саша и Фил не могли спокойно играть в шахматы, пока они разговаривали, поэтому они сели вместе:
«Да, да. Расскажи нам об этом, мы можем помочь тебе придумать идеи».
Лаис не решалась выражать свои мысли.
Саша сказала:
«Лаис, не волнуйся. Ты очень хороший человек, ты определенно нравишься Джейсону».
Фил тоже кивнул:
«Мы все можем сказать, что ты нравишься Джейсону. Лаис, не волнуйся. Возможно, Джейсон скоро сделает тебе предложение».
Фил быстро помог утешить Лаис.
Линь Му поднял подбородок, задумавшись. Он также задавался вопросом, почему Джейсон не сделал предложение Лаис. Джейсону не нравится Лаис? Линь Му не верил в это. Разве Джейсон недавно не дарил Лаис цветы? Хотя цветок подсолнух. Может быть, Джейсон стеснялся? Линь Му испугался собственных мыслей. Но он не исключал возможности того, что Джейсон — это кто-то внешне холодный или замкнутый, но глубокий и страстный внутри. Может быть, он мог попросить Патрика помочь узнать, что думает Джейсон по этому поводу, и каковы ее планы с Лаис.
Переселение в Звериное Племя Глава 48
Глава 48 – Мнение Линь Му
Ночью
Линь Му растянулся на кровати, глядя в свой блокнот, заполненный словами. Этот блокнот изначально помещался в маленьком отделении в его рюкзаке. Раньше он его не замечал и понял, только когда однажды приводил в порядок свой рюкзак. Линь Му вдруг почувствовал, что отдаляется от слов и цивилизации. Глядя на блокнот, в котором было около 50 страниц, у него внезапно возникло желание записать свои собственные переживания, надеясь, что его воспоминания будут сохранены. Потом он сможет перечитать его, когда состарится, это хороший способ скоротать время. Как только он закончил записывать, что произошло сегодня, Линь Му почувствовал, что кто-то открыл занавеску и вошел. Он поднял голову и улыбнулся вошедшему. Волосы Патрика были мокрые, казалось, что он уже принял душ.
Как только Патрик вошел в комнату, он увидел вот что: стройный человек, лежащий на кровати в мягком свете, с поднятыми ногами, обнажающими участок бледной кожи, и слабая улыбка на красивом лице. Сердце Патрика согрелось, увидев улыбающегося ему Линь Му.
Это его женщина, его самое драгоценное сокровище!
Поставив деревянную ванну на пол рядом с кроватью, Патрик сказал:
«Му Му, подойди и помой ноги».
Он взял его на руки и спросил:
«Могу ли я тебе помочь?»
Лин Му улыбнулся:
«Хе-хе, не хочу. Опусти меня, я сделаю это сам».
Но Патрик, казалось, не собирался отпускать его, поэтому Линь Му поднял голову и поцеловал его:
«А теперь?»
Патрик с радостью отпустил его.
Поскольку кровать была относительно высокая, Лин Му не мог сесть на нее, чтобы помыть ноги. Ему приходилось стоять в ванне и ходить по воде. Поддерживая руку на кровати, Линь Му улыбнулся, наблюдая, как Патрик застилал постель.
Этот человек просто выдающийся, и он хорошо выглядел, с какой бы стороны на него не посмотреть.
Патрик заправил постель и убрал вещи на кровати. Затем он увидел, как Линь Му смотрел на него и мило улыбался. Увидев, что он почти закончил мыть, Патрик с улыбкой поднял его и помог вытереть ноги. Он поцеловал Линь Му в лоб и сказал:
«Сначала ложись, я вылью воду».
Линь Му наблюдал, как Патрик ушел с бадьей, и вскоре он вернулся с новой бадьей воды для завтрашнего мытья. Этот человек всегда заботился о нем. С согретым сердцем Линь Му чувствовал, что ему очень повезло жить в этом мире.
После того, как все было сделано, Патрик собрал все светящиеся камни на прикроватной тумбочке, чтобы сделать пространство на кровати ярче. Линь Му прижался к нему и прошептал:
«Ты лучший».
Патрик держал человека на руках и смотрел, как Линь Му прижимался к нему, как маленькое животное. Затем он услышал, как тот что-то бормочет, и улыбнулся, поглаживая его по спине. Когда его женщина говорит, что он лучший, это самый большой комплимент для него.
«Му Му, наш дом почти готов. Мы собираемся строить стену двора?»
Хотя Патрик слышал, как Линь Му говорил о том, как должен быть построен их дом, он не упомянул о стене.
«Скоро кончится? Так быстро?»
Он не мог не вздохнуть:
«Эффективность зверочеловека высока!»
Подумав, Линь Му сказал:
«Давай построим стену двора. Хотя иметь забор, через который мы можем видеть наших соседей и их деятельность во дворе, очень интересно, но, думая, что это наш дом, мне все же нравится иметь собственное пространство, которое будет принадлежать только нам обоим. Мы можем посадить фруктовые деревья во дворе и цветы, которые нам нравятся. Мы также можем посадить овощи на заднем дворе. Это делает меня очень счастливым».
Линь Му выглядел полным надежды и тоскующим во время разговора, и Патрику это нравилось. Это будет их собственный дом. Увидев, как его партнер радостно рассказывает об их доме и о том, как его построить, Патрик сказал:
«Му Му, я очень счастлив и рад, что ты можешь остаться со мной».
«Я также рад, что ты можешь остаться со мной».
Линь Му поцеловала Патрика и добавил:
«Я боюсь оставаться один. Ты должен остаться со мной навсегда, понимаешь?»
«Да, навсегда…. Ах, я очень хочу поскорее провести церемонию»
Линь Му было забавно видеть такого нетерпеливого Патрика. Он улыбнулся и сказал:
«Не волнуйся, мы поженимся, как только дом будет построен, хе-хе. Зверолюди работают быстро, так что долго ждать не придется».
Думая о церемонии, Линь Му спросил:
«Патрик, как ты думаешь, что-то не так с Джейсоном и Лаис?»
Патрик вспомнил слова и поведение Джейсона в последнее время:
«Не знаю, как насчет Лаис, но Джейсон в последнее время немного раздражителен».
«Раздражение, да…»
Линь Му на мгновение задумался:
«Патрик, Джейсон не делал предложение Лаис, ты не знаешь? Но и Ллойд, и Локк сделали предложение руки и сердца, и они проведут свою церемонию вместе с нами. Из-за этого, мне кажется, что Лаис думает, что она не нравится Джейсону».
Это удивило Патрика. У этого тупого здоровяка Локка была своя женщина, но Джейсон все еще не добился успеха. Думая об этом, он чувствовал разочарование (по отношению к Джейсону). Самки — драгоценное сокровище для любого племени, а тем более для племени бродячих зверолюдей. В их племени всего 5 самок, и одна из них еще неполовозрелая. Теперь в комнате Джейсона была выдающаяся женщина. Обладая таким завидным преимуществом, он даже не сделал предложение Лаис и заставил женщину думать, что он не любит ее.
Подумав об этом, Патрик пришел в ярость.
Линь Му сразу это заметил. Он похлопал его по плечу и спросил:
«Патрик, Джейсону нравится Лаис?»
« В этом нет никаких сомнений».
Линь Му задался вопросом, почему он так уверен? Он и сам думал, что Джейсону нравится Лаис, но кто знал, о чем на самом деле думает другая сторона.
«Если бы ему не нравилась Лаис, он бы не жил с ней вместе».
«Тогда почему он еще не сделал предложение? В конце концов, все остальные предлагали брак, и он тоже это знал. Если он не примет меры, это неизбежно заставит Лаис задуматься».
«Кто знает, какой из его звериных нервов дал сбой?!».
«Патрик, иди и поговори завтра с Джейсоном. Лаис недовольна в эти дни, это нехорошо».
Патрик сказал:
«Завтра я допрошу его. Джейсон не единственный зверочеловек, преследующий Лаис».
«Допросишь? Ты же не будешь драться с Джейсоном, верно?».
Патрик серьезно ответил:
«Я не буду драться с зверолюдьми из-за других самок. Это должны сделать женихи Лаис».
Линь Му сказал:
«Тебе просто нужно знать, почему Джейсон бездействовал, и позволить ему проявить инициативу».
…
После ночи хорошего сна
На следующий день Патрик последовал указаниям Линь Му и нашел время поговорить с Джейсоном. После разговора Джейсон и Патрик вернулись в свои комнаты с задумчивыми лицами.
Линь Му убирал вещи в комнате, когда увидел обеспокоенного Патрика. Положив в руку шкуру животного, он спросил:
«Что с тобой?»
Патрик обнял Линь Му:
«Му Му, ты остаешься со мной из благодарности?»
«Что?».
Линь Му был удивлен и озадачен словами Патрика. Что он имел в виду?
«Му Му, ты остаешься со мной, потому что я спас тебя? Потому что ты мне благодарен?»
Линь Му теперь понял, что произошло, но почему Патрик начал такое думать?
Он прямо спросил:
«Почему ты так думаешь?»
Патрик посмотрел на Линь Му и сказал:
«Зверолюдям обычно нужно долго преследовать свою самку».
Линь Му сердито ткнул Патрика в голову:
«Что у тебя на уме?! Кто бы позволил тебе «делать то и это» из благодарности?!».
Он не мог не покраснеть, когда сказал:
«Как ты вдруг пришел к таким мыслям сегодня?».
По его мнению, Патрик не из тех, кто стал бы утруждать себя этими вопросами.
Слова Линь Му позволили Патрику понять, что его Му Му остается с ним, потому что он ему нравится, поэтому он может быть уверен. Затем он сказал Лин Му, что вызвало вопрос.
Выслушав Патрика, Линь Му сказал:
«Ты имеешь в виду, что Джейсон не сделал предложение, потому что чувствовал, что у Лаис нет выбора, и она должна быть с ним?»
Патрик ответил:
«Он чувствовал, что Лаис остается с ним, потому что у нее не было выбора, кроме как выбрать его. В конце концов, он спас Лаис, и теперь Лаис находится в племени бродяг-зверолюдей. Самки обычно испытывают глубокий страх перед бродягами-зверолюдьми. Более того, из всех присутствующих здесь его знала только Лаис. Следовательно, Джейсон чувствовал, что, если он сделает предложение, у Лаис не будет выбора, кроме как согласиться. Ведь самкам нужны самцы. Однако союз будет счастлив только тогда, когда обе стороны будут нравиться друг другу».
Линь Му сказал:
«Значит, он имеет в виду, что у нас здесь только бродячий зверочеловек, и у нас очень мало выбора. К тому же он спас Лаисс. Значит, Лаис выбрала его не потому, что он нравится ей, а потому что другого выхода нет?»
Патрик кивнул.
Линь Му был шокирован.
Он возмущенно сказал:
«Джейсон слишком много думает. Почему Лаис выбрала его, если он ей не нравится? Несмотря на то, что у нас здесь очень мало вариантов, но если Лаис что-то не понравилось бы, она могла просто покинуть наше племя. Женщины ценны везде».
Честно говоря, если подумать, причина, по которой Джейсон так думал, заключалась в том, что он бродяга-зверочеловек. Получается, что даже гордый зверочеловек будет чувствовать себя неполноценным из-за этой идентичности.
Линь Му улыбнулся и тихо пробормотал:
«Я должен им помочь».
Патрик посмотрел на странную улыбку Лин Му, задаваясь вопросом, что за странные вещи он снова имел в виду. Он нежно обнял Линь Му и уставился на него.
По крайней мере, Патрик теперь был спокоен. Он действительно нравился Линь Му.
Переселение в Звериное Племя Глава 49
Глава 49 – Решение проблемы Лаис
«Теперь, когда мы знаем суть вопроса, этот вопрос может быть легко решен. Хе-хе, жди моих хороших новостей».
Сказал Линь Му и вышел с ухмылкой.
Патрик изнеженно наблюдал, как Линь Му радостно вышел из комнаты и покачал головой. Но потом, подумав о его злой улыбке, Патрик подумал, что за шокирующий поступок мог бы сделать Му Му.
Линь Му отправился на поиски Лаис и остальных, великодушно позволив «трем маленьким хвостикам» следовать за ним вместе в гору. Хотя дело Лаис действительно важно, его план нужно выполнять шаг за шагом. В конце концов, сейчас сезон сбора урожая, а зима — трудное время, поэтому первоочередной задачей является хранение большего количества продуктов.
Каждый нес свои корзины. Даже Кассо и Цюцю несли сумку, специально приготовленную для них.
Каждый раз, когда они поднимались на гору, Линь Му и самки стремились найти новую пищу. Если они ее находили, то делали отметку на еде и позволяли зверочеловеку, который будет следовать за ними, подобрать ее, так как их способности ограничены и они не могут нести много вещей.
В данный момент Линь Му сидел на корточках среди букета цветов. Это был букет диких хризантем, и Линь Му решил собрать больше, чтобы в будущем можно было заваривать чай из них. Легко разгорячиться от частого употребления жареной пищи, а чай с хризантемами поможет охладиться. Немного подумав, Линь Му пошел объяснять женщинам преимущества хризантем. Услышав рассказ Линь Му о чае из хризантем и его преимуществах, остальная часть группы начала также собирать эти цветы. Конечно, не считая трех маленьких, которые баловались.
Собирая цветы, Фил присел на корточки рядом с Лин ьМу и прошептал ему:
«Линь Му, я очень обеспокоен тем, что Лаис в отчаянии. Что ты узнал о ситуации?».
Линь Му повернулся и посмотрел на Лаис, которая собирала цветы недалеко от них. Хотя Лаис не выглядела такой грустной, как сказал Фил, было видно, что она о чем-то постоянно думает, и что-то ее явно волнует.
«Не волнуйся, я уже придумал способ, и проблема скоро будет решена».
«Каким образом?».
«Хе-хе, пока держу это в секрете».
Линь Му подмигнул Филу и заговорил дразнящим тоном.
«О чем вы двое украдкой разговариваете? Разве это не подло с вашей стороны?».
Никто не знал, когда подошла Саша, но ей было очень любопытно, что они бормочут что-то себе под нос.
Линь Му не мог не закатить глаза.
«Саша, наше поведение в лучшем случае можно назвать загадочным. Мы не подлые. Выражайся правильно».
Увидев, как Линь Му дразнит Сашу, Фил прикрыл рот рукой и усмехнулся. Саша была недовольна и возразила:
«Я прогрессирую. Также не меняй тему. Какой секрет вы только что обсуждали. Вы двое не хотите, чтобы я знала?».
«Секрет?»
Линь Му улыбнулась Филу:
«На самом деле, я только что поспорил с Филом, что Локк тебя съест. Ставлю перед церемонией».
«Держу пари, после церемонии».
Фил также поддразнил Сашу.
Конечно же, Саша покраснела, услышав, что они сказали:
«Ребята, вы двое такие злые».
Сказав это, она быстро отдалилась от них двоих.
Глядя на смущенный жест Саши, Линь Му и Фил самонадеянно рассмеялись.
Заметив волнение с их стороны, Лаис тоже улыбнулась, словно заразившись их радостью, и у нее улучшилось настроение.
Среди разговоров и смеха самкам удалось за короткое время собрать много еды. Затем они перешли в другую область и, к счастью, наткнулись на область цветов жимолости, которая также обладала эффектом рассеивания тепла. Ее также можно было использовать для приготовления чая.
Линь Му посмотрел на свою почти полную корзину. Теперь, даже если ему удастся найти другие вещи, он не знал, куда их положить. Он вздохнул, что не устроил свою заднюю корзину разумно, но это не сильно повлияло на его настроение. Ведь на гору они шли не для того, чтобы вслепую искать еду, а чтобы отдохнуть. Им нехорошо постоянно сидеть взаперти в комнате.
Самки продолжали идти и обращали внимание на свое окружение. Фил надеялся найти полезные лекарственные материалы и собрать больше для хранения, а Саша надеялась найти вкусные фрукты. Лаис уделяла больше внимания поиску съедобных продуктов, а Линь Му сосредоточился на поиске новых полезных вещей, будь то еда или что-то еще.
Внезапно Линь Му наткнулся на необычное дерево. Дерево было не очень высоким и не имело много ветвей. Причиной, по которой Линь Му стало любопытно, был прозрачный сок на стволе. Длительная секреция привела к тому, что конусообразный полупрозрачный сконденсированный сок скапливался на земле, у ствола дерева. Заинтересовавшись, что это были за прозрачные соки, Линь Му хотел дотронуться до них, но Лаис поймала его.
«Линь Му, ты не можешь это трогать».
«Почему? Он ядовит?»
Лаис покачал головой:
«Не ядовит, но очень липкий».
«Да, эти соки очень липкие. Однажды я дотронулась до него из любопытства, и у меня слиплись два пальца. В конце концов, мне пришлось срезать немного кожи ножом».
Боль оставила неизгладимую травму в сердце Саши. С тех пор она старалась держаться подальше от такого дерева.
Услышав их слова, Линь Му задумался:
«Это жевательная резинка? Эффект, кажется, очень хороший».
При мысли об этом его глаза загорелись:
«Мы нашли хорошую вещь».
Под их сомнительными взглядами Линь Му вынул бамбуковую трубку, чтобы собрать сок.
Саша спросила:
«А что от этого?»
Если Линь Му собирал что-то, значит, это было полезным.
«Это удобно для столярных работ. С клеем можно многое сделать».
Линь Му ответил, держа бамбуковую трубку, чтобы собрать жевательную резинку.
Остальные тоже помогали. Им удалось заполнить две бамбуковые трубки. Линь Му решил сначала попробовать эту клеящую жидкость, и если она сработает, они могут собрать еще позже.
Линь Му осторожно положил жевательную резинку в свою заднюю корзину, когда увидел бегущего к нему Цюцю.
« Цюцю, что ты снова нашел?».
Увидев, что Цюцю не собирался ему отвечать, Линь Му последовал за ним.
Саша сказала:
«Цюцю такой умный, интересно, что еще он нашел».
В конце концов, Цюцю помог им найти мучной шарик и картошку, и это им очень помогло.
«Цюцю всегда находит съедобные вещи. Похоже, Линь Му прав. Цюцю действительно гурман. Хахаха…».
Остальные последовали за Линь Му, чтобы посмотреть, что они нашли.
Добравшись до места назначения, они обнаружили, что Миша держит предмет размером с футбольный мяч и грызет его. Рядом с ним его тоже грыз волчонок, а Род (член бродячего зверочеловека, ответственный за безопасность самок, поднявшихся на гору на этот раз) стоял рядом и охранял их.
Увидев, что они идут, Миша махнул рукой и сказал:
«Попробуйте, это вкусно».
Глаза Лин Му загорелись:
«Сладкий картофель?»
Линь Му поспешил и подобрал кусок с земли. Нарезав его ножом, Линь Му откусил кусочек, и его рот наполнился знакомым вкусом:
«Это действительно сладкий картофель».
Саша, которая больше всего заботилась о еде, увидел, что они что-то едят, и последовала его примеру.
Затем она сказала:
«Он сладкий, хрустящий и очень вкусный. Этот вид фруктов странный, он растет в почве».
«Это не фрукт».
Сказал Линь Му, разрезая два кусочка для Лаисс и Фила, чтобы они могли попробовать.
«Это называется сладкий картофель. Его можно есть как основной продукт питания, и его можно хранить в течение длительного времени. Кроме этого, есть много способов съесть его. Давайте откопаем немного, и я приготовлю его».
Глядя на большой участок земли, Линь Му радовался найденному урожаю.
Никто не мог устоять перед едой. Услышав слова Линь Му, они все начали выкапывать сладкий картофель.
С другой стороны, Линь Му посмотрел на листья сладкого картофеля и начал срывать их. Он подумал о кукурузном хлебе из сладкого картофеля, еде, по которой он очень скучал, и почувствовал, что у него начала течь слюна.
Глядя на урожай в их руках, Линь Му радостно заявил:
«Сегодня мы поедим что-нибудь вкусненькое».
Было обеденное время, когда они вернулись в свой дом. После того, как группа закончила трапезу, они умылись и вернулись в свои комнаты, чтобы отдохнуть. Что касается недавно обнаруженного сладкого картофеля, Линь Му чувствовал себя немного уставшим, поэтому планировал съесть его позже.
Хотя сейчас все были заняты строительством домов, зверолюди все равно старались вздремнуть после обеда. Как сказал Линь Му, сочетание работы и отдыха — лучшее. С другой стороны, Линь Му в настоящее время лежал на руках у Патрика, и они оба крепко спали. Когда Линь Му проснулся, Патрик уже ушел. Умывшись, Линь Му вышел из комнаты и увидел Фила.
«Фил, пойдем почистим сладкий картофель».
Фил кивнул.
Линь Му попросил Лаис и остальных помочь разжечь огонь. Затем он выбрал несколько маленьких тонких картофелин и положил их в кастрюлю, чтобы они варились. После этого он положил под плиту несколько маленьких бататов, чтобы запечь картофель. На ужин Линь Му приготовил кашу из сладкого картофеля, вареный сладкий картофель, засахаренный сладкий картофель и хлеб (вото) из сладкого картофеля.
Линь Му также планировал завтра приготовить сушеный сладкий картофель на закуску. Конечно, он этого не сказал, опасаясь, что Саша-гурман немедленно попросит его это сделать. Готовить еду на такое количество людей очень утомительно.
После ужина все сидели перед домом и болтали, ожидая, пока их пища переварится. С другой стороны, Линь Му тихонько увел Лаис в свою комнату.
«В чем дело, Линь Му?».
Лаис была озадачена, увидев, что Линь Му ведет себя таинственно.
«Я здесь, чтобы развеять твоизаботы. Тебя волнует, нравишься ли ты Джейсону или нет?».
Затем он кратко объяснил, в чем Джейсону было сложно.
Лаис была в ярости.
«Он действительно так думает?!»
Лин Му кивнул, Лаис выглядела ужасно, когда злилась.
«Джейсон действительно… как он может так думать? Я недостаточно выразила ему свое намерение?! Я ему благодарна, но кто же выйдет за него замуж из благодарности?!»
«Лаис, не сердись, успокойся».
Лаис успокоилась и села на край кровати:
«Линь Му, как ты думаешь, что мне делать?»
«Джейсон — упрямец, и он решил, что ты приняла его из благодарности. Он не слушал, что бы ни говорил Патрик.Однако способ есть».
Затем Линь Му что-то прошептал на ухо Лаисс.
Лаис покраснела.
«Так и должно быть?».
Линь Му серьезно кивнул: «Это самый простой путь и самый лучший эффект».
«Но я не знаю…».
Лаис еще больше покраснела.
Лин Му немного подумал и кое-что понял. О да, самки чисты, а такой чистый ребенка, как Лаис, не умеет проявлять инициативу. Но на самом деле, если подумать, зверочеловек — зверь, верно? Даже если Лаис не знает, как соблазнить Джейсона, если она немного проявит инициативу, Линь Му чувствовал, что зверочеловек будет побежден в мгновение ока. Поэтому он снова прошептал на ухо Лаис.
«Действительно?».
«Верно!»
Лаис все еще чувствовала себя неловко.
Наконец, приняв решение, Лаис сказала:
«Хорошо».
Линь Му был очень рад, что ему удалось убедить Лаис.
На самом деле, идея Линь Му состояла в том, чтобы Лаис взяла на себя инициативу и позволила Джейсону «съесть» ее. Линь Му не знал, лучший ли это способ, но определенно самый быстрый.
Когда Патрик вошел, он увидел Лаис, выходящую из комнаты, краснея.
«Му Му, что случилось с Лаис? Ее лицо было таким красным».
«Хе-хе-хе…».
Линь Му ухмыльнулся.
«Что делает тебя таким счастливым?».
Увидев его самодовольный вид, Патрик не удержался и почесал кончик носа.
«Я скажу тебе после того, как мой план увенчается успехом».
Патрик пожал плечами:
«Ну, хорошо, не говори, если не хочешь. Хочешь принять ванну? Тогда я помогу тебе вскипятить воду».
«Да, пожалуйста. Патрик, ты лучший».
«Теперь ты знаешь», — сказал Патрик, выходя кипятить воду.
На следующий день Линь Му выбежал, чтобы узнать о ситуации Лаис, как только он проснулся.
«Фил, Лаис уже встала?»
Фил задумался:
«Я ее еще не видел, в чем дело?»
Линь Му ответил:
«Хорошо, я тогда умою лицо. Если я знал, то проснулся бы позже».
Затем Линь Му убежал.
Фил в замешательстве посмотрел на спину Линь Му:
«Что случилось?»
Как и ожидалось, Лаис не выходила из своей комнаты все утро, а шторы в ее комнате были опущены (занавески опущены, значит, они не принимают посетителей). Более того, Джейсон принес завтрак Лаис в их комнату. Поэтому Линь Му считал, что его предложение было правильным.
После того, как он объяснил озадаченным Филу и Саше, Линь Му вернулся в свою комнату. Он решил немного полежать в своей постели.
Переселение в Звериное Племя Глава 50.1
Глава 50.1 – Лаис Экстра
Племя Лаис не было большим или маленьким, оно было обычным. Женщин по своей природе мало, поэтому благодаря своему характеру, который отличался от других избалованных женщин, а также стройной фигуре, Лаис была очень популярны среди зверолюдей своего племени.
Многие люди пытались преследовать Лаис.
Лаис жила в своем племени с детства, ее безгранично баловали родители и женихи. Первоначально она думала, что найдет зверочеловека-воина, храброго, как ее отец, и позаботится о нем всю свою оставшуюся жизнь.
Но этого не произошло.
Лаис никогда не понимала, как кто-то вроде бродяги-зверочеловека существует в этом мире. Оба ее родителя рассказали ей о плохих поступках, которые совершил бродячий зверочеловек, и это заставило ее испугаться. Она не могла понять, почему зверолюды-бродяги причиняют вред женщинам, которых все зверолюди считали своим самым ценным сокровищем? Как мог бродяга-зверолюд навязать себя женщине?
С другой стороны, хотя бродячие зверолюды страшны, по мнению Лаис, они были далеки от нее. Их племя никогда раньше не подвергалось вторжению бродячих зверолюдей. В их племени было много могучих воинов-зверолюдов, так что даже если бы они пришли, воины племени защитили бы их. К сожалению, она ошиблась.
Наблюдая, как зверолюдей из ее племени убивают и ранят, Лаис была очень напугана.
В тот момент, когда ее утащили несколько бродяг-зверолюдей, Лаис знала, какой будет ее судьба, что заставило ее дрожать от страха и гнева одновременно.
Как они могут это делать, как они могут унижать самок?! Они не достойны быть подданными своего звериного бога, они просто звери! Они не заслуживают звания зверолюдей!
Лаис наконец поняла, почему люди говорили, что зверолюди-бродяги брошены богом зверей, и почему они изгонялись своим племенем. Но кто теперь может спасти ее от этих демонов? Кто может спасти ее?! Она не хотела, чтобы эти бродячие зверолюды оскорбляли ее, даже если бы она умерла!
Когда Лаис отчаянно думала о том, чтобы покончить с собой, появление Джейсона заставило ее увидеть надежду на жизнь.
Она никогда не забудет сцену, где появился Джейсон. Огромная змея с кроваво-красными глазами вызывала у людей мурашки по спине. Но в этот момент Лаис почувствовала, что он ее спаситель, спустившейся в мир. Она наблюдала, как огромное змеиное тело отбрасывало нескольких бродяг-зверолюдей. Хотя они быстро трансформировались в свою звероподобную форму, но не были противниками большой змеи.
Лаис наблюдала, как перед ней летели деревья, и как несколько бродячих зверолюдей были ранены змеей, прежде чем сбежать. Она наблюдала, как змея превратилась перед ней в красивого мужчину, который смотрел на нее с безразличием. Внезапно Лаис почувствовала, что ее сердце стало бешено биться. Этот человек такой страшный, но почему она не боялась его?
Лаис смотрела, как мужчина стоит перед ней. Затем он с равнодушным выражением и холодным голосом сказал:
«Следуй за мной».
Далее мужчина взял Лаис на руки, не спрашивая, согласна ли она, и ушел с места.
Ночной лес всегда вызывал у людей ощущение, что что-то жуткое зовет. Лаис впервые провела ночь в лесу. С защитной позицией Лаис встала ближе к огню, что сделало ее менее испуганной. Она посмотрела на бесстрастного мужчину, сидевшего напротив нее. Этот человек не разговаривал с ней с тех пор, как сказал следовать за ним. Лаис никогда раньше не встречала зверочеловека, который относился к ней с таким безразличием, поэтому она не знала, как завести разговор с этим ледяным человеком.
Увидев, что мужчина встал, Лаис мгновенно запаниковала. Что, если он оставит ее одну здесь?! Лаис немедленно встала и спросила с мольбой в глазах:
«Куда ты идешь?»
Джейсон сделал паузу и взглянул на женщину:
«Подожди».
Сказав это, он превратился в свою звериную форму и вошел в густой лес.
Лаис посмотрела на удаляющуюся фигуру зверочеловека, а затем на темный лес, который как будто поглощал все вокруг себя.
Думая о своем племени и своем доме, Лаис обхватила себя руками. Ей было так холодно в этот момент…
Горестные слезы не могли не течь:
«Папа, папа…»
Она знала, что ее мертвые родители не могли услышать ее зов. Она знала…
Погруженная в горе, Лаис вдруг услышала знакомый равнодушный голос, спрашивающий:
«Что случилось?»
Увидев, что женщина плачет, Джейсон поинтересовался, что произошло. Когда он уходил, все вроде бы было хорошо.
Подняв голову, Лаис увидела, что мужчина вернулся. Он не бросил ее. Она счастливо подняла голову и сказала с улыбкой:
«Я в порядке».
Затем она поспешно вытерла слезы с лица:
«Что ты делал в лесу?»
Джейсон перестал пытаться расспрашивать самку, когда увидел, что ей больше не грустно. Он указал на мясо, которое уже почистил, и сказал:
«Я принес еду».
Из-за того, что она раньше была в шокированном состоянии, а также они спешили прочь из деревни, у Лаис не было времени проголодаться. Только когда она увидела мясо, вынутое зверочеловеком, то вдруг почувствовала голод. Лаис радостно пробормотала себе под нос:
«Итак, он пошел искать еду».
Джейсон дал женщине фрукт, чтобы заполнить ее желудок, пока готовилось мясо. Когда он отсутствовал ранее, то сделал небольшой каменный горшок в соответствии с рекомендациями Линь Му, который, как он думал, был действительно крошечным. Поставив котел на огонь, он налил немного воды из бамбуковой трубки.
Стоявшая сбоку Лаис с любопытством посмотрела на каменный котел и увидела, как зверочеловек наливает воду в него. Также он разжег огонь, а, значит, хотел вскипятить воду.
По ее мнению, этот зверочеловек был очень умен, раз придумал использовать этот метод для кипячения воды. В прошлом люди из племени Лаис кипятили горячую воду только зимой, и все они использовали для этого бамбуковые трубы. Бамбуковые трубки было легко сжечь, поэтому воду можно было кипятить только до слегка теплой температуры.
Лаис ела мясо на гриле, приготовленное для нее зверочеловеком, и смотрела, как он вырезает что-то куском дерева.
Она снова подумала, что этот холодный зверочеловек действительно странный.
Затем мужчина подал ей что-то для питья в необычной форме (на самом деле это была обычная и грубая на вид чаша).
Лаис спросила:
«Что это?»
«Деревянная миска и ложка».
Джейсон, как всегда, был краток.
Следуя методу, который показал ей зверочеловек, Лаис удалось выпить суп ложкой.
«Это действительно удобно, и суп вкусный. Спасибо! Ты такой умный!».
Джейсон ответил:
«Этому меня научил Линь Му».
Закончив говорить, Джейсон начал молча есть.
Хотя Лаис не знала на тот момент, кто такой Линь Му, но сразу поняла, что это удивительный человек, раз он может делать такие вещи.
Лаис съела еще 5 или 6 кусков жареного мяса, выпила 2 тарелки фруктового супа и приятно потерла живот.
Закончив есть, возможно, из-за того, что они делали это вместе, Лаис почувствовала, что они немного сблизились.
«Меня зовут Лаис, не мог бы ты сказать мне, как тебя зовут?» — спросила Лаис с улыбкой, глядя на бесстрастного человека напротив нее.
Мягкий характер Лаис всегда был одной из главных причин, почему она нравилась многим зверолюдям.
«Джейсон».
Лаис улыбнулась и сказала:
«Джейсон, спасибо, что спас меня сегодня».
Хоть она и не получила никакой реакции от Джейсона, это не помешало Лаис решиться на общение с ним.
«Джейсон, из какого ты племени?»
Тишина.
«Сколько человек в твоем племени?»
Все еще тишина.
«Могу я пойти в твое племя?»
Ответа все так и не было.
Хотя другая сторона ничего не сказала, Лаис не растерялась.
Затем Джейсон протянул ей одеяло из шкуры животного. Лаис поблагодарила его, расстелила одеяло на земле и приготовилась ко сну. Для нее этот день оказался очень тяжелым.
Джейсон посмотрел в сторону, где спала Лаис, раздумывая, отправить ли ее в другое племя или позволить ей следовать за ним. У него все еще была миссия найти место, подходящее для всех.
Ближайшие племена были довольно далеко отсюда, и они находились в противоположном направлении от того, куда он шел.
«Я лучше сначала найду подходящее место, а потом отошлю ее».
Подумав об этом в своем сердце, Джейсон закрыл глаза и уснул. Ему тоже нужно было отдохнуть.
Утром Лаис проснулась от запаха жареного мяса. Увидев, что Джейсон уже начал готовить еду, Лаис смущенно улыбнулась ему. Взяв бамбуковую трубку, наполненную водой, она умылась и начала есть. В уме она подумала с некоторым сожалением:
«У Джейсона отличные навыки приготовления барбекю, было бы неплохо, если бы он добавлял в свою еду немного соли. Почему у него нет соли? Может быть, он уже доел свою соль?»
Джейсон также сварил фруктовый суп для Лаис, а остаток упаковал в бамбуковую трубку, вспомнив, как Линь Му говорил, что женщинам лучше пить кипяченую воду.
Переселение в Звериное Племя Глава 50.2
Глава 50.2 – Лаис Экстра
Они начали двигаться на следующий день, и Лаис увидела, что другая сторона не выглядит так, будто собирается бросить ее. С другой стороны, хотя Джейсон выглядел холодным, он все равно заботился о ней, так что, естественно, Лаис уверенно следовала за своим спасителем. Одного она не могла понять, почему Джейсон продолжает ходить в какие-то непонятные места. Может быть, потому, что их племя находится в более скрытом месте? Однако, хотя Джейсон шел в указанном направлении, у Лаис было ощущение, что он несколько не уверен в их пункте назначения. Она также не могла понять, почему они не возвращаются в его племя, несмотря на то, что приближается сезон дождей.
….
Лаис уставилась на зверочеловека перед ней. Он не могла поверить, что человек, который заботился о ней в течение долгого времени, — бродяга-зверочеловек! Но, думая о заботе, которую он оказывал ей в эти дни, Лаис забыла о страхе, она внезапно почувствовала себя очень разгневанной и обиженной.
«Почему ты сейчас вдруг решил мне об этом сказать? Ты собираешься бросить меня?!».
Вопросительный тон Лаис не изменил выражение лица Джейсона.
Лаис не знала, о чем думал Джейсон и действительно ли он хотел оставить ее, но эта мысль заставила ее испугаться.
Джейсон покачал головой. Он еще не нашел подходящего места, но ему нужно было спешить обратно, чтобы встретиться с Патриком и остальными. Следовательно, он больше не мог брать с собой Лаис:
«Я пошлю тебя к другим племенам».
«Я не собираюсь никуда идти».
Лаис не понимала, почему она была так зла. Она знала, что Джейсон делал это для ее же блага. В конце концов, другая сторона — бродяга-зверочеловек, но она все еще чувствовала себя брошенной.
Джейсон молчал, потому что знал, что Лаис сейчас чувствует себя иррационально, а зверочеловек не стал бы спорить с женщинами. Более того, Джейсон вообще не испытывал таких сильных эмоций, поэтому подождал, пока Лаис успокоится.
Глядя на безмолвного зверочеловека, Лаис бессильно села на землю, пытаясь успокоиться.
«Ты отличаешься от тех плохих зверолюдей-бродяг».
«…»
«Ты собираешься вернуться, чтобы найти своих товарищей, или… ты просто один?»
«Хочешь, пошли со мной».
«Твои компаньоны такие же, как и ты… они не причиняют вреда женщинам?».
Чувствуя, что его слова могут ранить зверолюда, Лаис добавила:
«Эн, я имею в виду, что ты отличаешься от тех плохих зверолюдей-бродяг. Ты не сделал мне больно. Я слышала, как мой отец говорил, что зверолюды-бродяги причиняют вред женщинам, поэтому я хочу спросить…»
Прежде чем Лаис успела закончить свои слова, она услышала, как Джейсон сказал:
«Мои товарищи никогда этого не делали».
«Они не грабят чужие племена и не издеваются над женщинами?».
«Нет».
Лаис перестала спрашивать, она чувствовала, что ей нужно обдумать некоторые вещи. Затем она посмотрел на зверочеловека, сидящего напротив неё. Этот человек был таким холодным. Он не любил говорить и был невыразителен, кроме тех случаев, когда говорил о человеке.
«Кто такой Линь Му? Что он за человек?».
По мнению Лаис, Линь Му также был зверолюдом-бродягой, как и Джейсон.
«Он женщина, мы встретились случайно».
«Женщина?! Он женщина? Ты имеешь в виду, что в твоей группе есть женщины?!»
Джейсон кивнул:
«Он взял на себя инициативу остаться в нашем племени. Он очень умный человек».
Увидев слегка расслабившееся лицо Джейсона, Лаис похвалила:
«Такая удивительная женщина! Он тебе нравится?».
Лаис почему-то решила, что Джейсону нравится Линь Му. И, думаю об этом, она чувствовала себя потерянной.
«Он станет женщиной Патрика».
Хотя другая сторона не ответила прямо на ее вопрос, Лаис все равно чувствовала себя счастливой.
«Хорошо, тогда я пойду с тобой».
Поскольку эти люди не причинят ей вреда, они должны быть очень добры и к женщинам, судя по отношению Джейсона. Переход в новое племя ничем не отличался от следования за Джейсоном в новые места, плюс у неё уже есть кто-то, кого она знает.
Лаис намеренно игнорировала тот факт, что племя предоставит ему лучшую среду обитания и что вот-вот наступит сезон дождей.
Джейсон нахмурился, когда услышал, что сказала Лаис. Даже если он не хотел отсылать Лаис, он не мог не признать, что женщинам лучше жить в племени.
Увидев, что Джейсон нахмурился, Лаис забеспокоилась, что ее отвергнут, поэтому она быстро заявила:
«Я уже решил».
Как можно отказаться от женской просьбы!
Таким образом, Лаис последовала за Джейсоном и встретила его спутников. Она была удивлена, что в их группе были медвежата. Конечно, она также увидела Линь Му, о котором много слышала.
Жизнь, которую она получила в этом племени, была прекрасной. Лаис до сих пор не могла поверить. У нее была вкусная еда и дом.
Это были вещи, которых она никогда раньше не видела. В прошлом племя оставалось в пещере в сезон дождей и зимой. Там было всегда темно и сыро.
У нее не было возражений против того, чтобы делить комнату с Джейсоном, она знала, что их считали парой, даже несмотря на то, что они спали по отдельности. Но Лаис была рада этому. Она считала, что их отношения должны развиваться с постоянной скоростью, хотя они не были такими навязчивыми, как у других пар. В конце концов, Лаис могла видеть, что она другая в глазах Джейсона, и такому ледяному человеку тяжело проявлять свои чувства и эмоции.
Все это было прекрасно, по мнению Лаис. Потому что, как правило, зверочеловек и их самка встречались только спустя долгое время, а Лаис не так давно знала Джейсона. Но когда другие пары начали говорить о проведении церемонии в одно и то же время с Линь Му, Лаис внезапно забеспокоилась.
Почему Джейсон не сделал ей предложение? Разве Джейсон не любит ее?
Внезапно Лаис стала менее уверена в этом. Но Джейсон ничего не говорил просто потому, что, как уже говорилось, он не умел выражать свои чувства. Он не знал, как правильно объяснить ей все.
И от этого сердце Лаис смутилось еще больше. Лаис знала, что она немного не в себе в эти дни и всегда была в оцепенении, но она не ожидала, что Линь Му угадает ее мысли.
В тот день, когда она поднялась на гору с Линь Му, они нашли новую еду. Линь Му сказал, что это называется сладкий картофель — очень вкусная еда. Лаис знала, что всякий раз, когда они находили новую еду, Линь Му немедленно готовил ее для них.
Лаис молча ела его еду и скучала по взволнованному взгляду Джейсона.
После еды Лаис тихонько утащила Линь Му. Когда она услышала, как Линь Му объяснил, почему Джейсон не выразил ей свои чувства, то была в восторге в тот момент, потому что теперь точно знала, что нравится Джейсону!
Но в то же время она была в ярости. Как он мог такое подумать про нее?
Следовательно, Линь Му подал ей идею и научил соблазнять Джейсона. Более того, он сказал не «делать это до конца» с Джейсоном. Услышав, как Линь Му шепчет, как кого-то соблазнить, Лаис почувствовала, что ее лицо начало гореть.
Но ее обрадовало, когда Линь Му сказал, что она действительно может таким образом наказать Джейсона.
Конечно, Лаис не знала, о чем на самом деле думал Линь Му — зверочеловек тоже зверь, кто может контролировать зверя, когда возникает «побуждение»? И если ты соблазняешь зверя, как зверочеловек может тебя отпустить?
Итак, Лаис оказалась в «несчастье». Однако разница с тем, о чем думал Линь Му, все же была. Джейсон на самом деле сдерживал свое желание некоторое время, но потом не сдержался. В результате их вечерних ритуалов, Лаис не могла встать на следующий день, а Джейсон выглядел отдохнувшим.
Лежа на кровати у Джейсона на руках, Лаис почувствовала облегчение, хотя чувствовала себя не очень хорошо. Живя в очень хорошем племени и имея партнера-зверочеловека, который ей нравился, о чем еще можно мечтать? Все, чего она так хотела, у нее уже есть.
Переселение в Звериное Племя Глава 51
Глава 51.1 – Новый дом Часть 1
Лин Му подбежал к двери и спросил:
«Фил, Фил, твои лекарства готовы? Быстрее, быстрее, пойдем к Лаис, пока Джейсона нет».
Серьезно, уже полдень, а Лаис еще не вышла. И не было никакой возможности увидеть Лаис, пока Джейсон охранял ее. В конце концов, у них не хватило смелости бросить вызов Джейсону, этому ледяной скале, когда он сказал «нет».
Фил открыл крышку, чтобы проверить, и ответил:
«Почти готово. Не торопись».
«Как же нам не торопиться? Если Джейсон вернется сейчас, как мы сможем добраться до Лаис?»
Озадаченный рвением Линь Му, Фил сказал:
«О чем тут беспокоиться? Если мы не чможем увидеть Лаис сегодня, мы всегда можем сделать это завтра».
Фил немного смутился.
«Если кто-то хочет «посмотреть шоу», конечно, мы должны быть там как можно раньше. Иначе потом будет скучно, не так ли?»
«Смотреть шоу?»
О нет, Линь Му случайно сказал то, что было у него на сердце. Скрыв свое намерение за смехом, он сказал:
«Я тоже очень беспокоюсь о Лаис. Действительно!».
Его тон был искренним.
Фил проигнорировал вздор Линь Му. Нет ничего в том, чтобы смотреть шоу, нормально делать это, беспокоясь о Лаис. Хе-хе, кто не любит сплетни? Фил тайком улыбнулся и наполнил миску лекарством.
«Пойдем»
В этот момент к ним подошла Саша с тарелкой каши в руке:
«Я тоже пойду с вами».
Затем она подошла ближе к Линь Му и тихо спросила:
«Лаис действительно «съели»?»
Линь Му очень серьезно кивнул:
«Настолько верно, насколько это возможно».
Женщины быстро подошли к двери Лаис, только чтобы столкнуться с кем-то, действующим как человеческая стена и преграждающим путь.
«Лал, что ты делаешь возле комнаты Лаис?».
Линь Му не ожидал, что Лал встанет перед комнатой, чтобы заблокировать их.
Лал смущенно улыбнулся:
«Я невиновен. Просто я пообещал Джейсону, что помогу ему. Джейсон сказал, что Лаис нужно отдохнуть и ее нельзя беспокоить. Особенно…».
Он указал на них и добавил:
«Особенно вам, ребята».
Саша нахмурилась:
«Мы просто хотим навестить Лаис. Мы не побеспокоим ее».
Лал не мог не закатить глаза, думая:
«Кто не знает, что ты просто хочешь «посмотреть шоу»? Даже если ты волнуешься, ты все равно сначала будешь смеяться над Лаис. Такое поведение обязательно повлияет на его покой».
Увидев, что Лал не собирается впускать их в комнату, плюс, казалось, что Лаис все еще отдыхала, Фил сказал:
«Ладно, пусть Лаис отдыхает, зайдем позже».
Линь Му возразил:
«Нет, мы не можем. Лекарство, которое мы сварили для Лаис, нужно выпить, пока оно горячее».
Линь Му уже пережил «это». Итак, Лаис, вероятно, сейчас лежала в постели, не имея сил встать.
Как они побеспокоят ее? Они просто дадут ей кашу, которая восстановит ее силы.
Видимо, Лаис просто смущается, поэтому до сих пор не выходит.
Лал посмотрел на лекарство в руке Фила:
«Я помогу тебе отнести лекарство Лаис».
Фил собирался передать лекарство Лалу, когда Линь Му быстро остановил его и сказал:
«Как ты можешь это делать? В конце концов, ты мужчина, так что тебе еще более некомфортно должно быть беспокоить Лаис».
Сказав это, Линь Му с силой оттолкнул Лала:
«Ребята, входите».
Как Лал посмеет применить силу к Линь Му? Ему оставалось только увернуться от Линь Му, который пытался его оттолкнуть от двери.
Увидев, как Линь Му триумфально посмотрел на него перед тем, как войти, Лал не мог сдержать горькую улыбку в своем сердце:
«Надеюсь, Джейсон не побьет меня».
Фил и Саша тихо вошли. Лаис не поприветствовала их, как обычно, она спала. Фил сказал очень тихо:
«Кажется, Лаис действительно все еще спит. Не будем ей мешать, пусть отдыхает».
Саша кивнула, и они оба осторожно пошли.
Когда Линь Му увидел, что у человека, спящего на кровати, голова прикрыта одеялом, он приложил палец к губам, чтобы сделать безмолвный жест. Затем осторожно подошел к кровати, наклонился вперед и поднял одеяло.
Увидев, что Линь Му делает это, Фил и Саша подошли ближе к кровати.
Линь Му увидел, как лицо Лаис становится все более красным, а ее ресницы стали дрожать.
«Лаис, хватит притворяться. Нельзя долго лежать под одеялом, также можно задохнуться».
Забравшись тоже на кровать, Саша проверила Лаис и коснулась ее лица рукой, затем кивнула в знак согласия:
«Ты прав».
«Ладно, перестань притворяться, что спишь, Лаис. Мы сварили для тебя лекарство. Вставай и быстро выпей».
Лаис, конечно, слышала, как они разговаривали с Лалом у двери. Она очень надеялась, что Лал сможет их уговорить, но, думая, что Линь Му здесь, она также знала, что успех маловероятен. Не имея возможности спрятаться, Лаис могла только притворяться, что спит под одеялом, надеясь, что эти трое скоро уйдут.
Теперь, когда Линь Му раскрыл ее, она могла только беспомощно открыть глаза.
«Лаис, ты притворялась, что спишь?» — с удивлением спросила Саша.
Взяв миску из рук Фила, Линь Му дал Лаис лекарство и сказал:
«На этот раз твоя очередь».
Когда Лаис собиралась сесть, Линь Му немедленно остановил ее:
«Не форсируй. Лучше ложись на живот».
Затем он передал миску с кашей Саше и сказал:
«Позволь мне сначала немного посмеяться».
Наконец, Линь Му мог смеяться над другими людьми.
Когда Лаис выпила лекарство, Саша вдруг вспомнила о своей миске с кашей.
«Я должна была сначала дать тебе кашу».
Фил невинно посмотрел на миску в своей руке и сказал:
«Я тоже забыл об этом, был слишком сосредоточен на лекарстве».
«Ничего страшного».
Видя, как самки возятся между собой, Лаис подумала в душе:
«Почему меня никто не спрашивает, горько оно или нет?».
Так грустно.
Пока она думала об этом, рядом с ее ртом появился фрукт.
«Съешь это, чтобы рассеять горечь».
Линь Му с улыбкой наклонился рядом с Лаис.
Затем он спросил тихим голосом:
«Как ты себя сейчас чувствуешь?»
Лаис смущенно улыбнулась.
«Посмотри, какая ты счастливая. Чувствуешь облегчение?»
Лаис улыбнулась и кивнула:
«Да».
Саша легла на правый бок и сказала:
«Облегчение — это хорошо, так что давай проведем церемонию вместе».
Покраснев, Лаис опустила голову и сказала:
«Это не зависит от меня».
«Не имеет значения, Линь Му может решить это», — сказал Фил, посмотрев на Линь Му.
Закатив глаза, Линь Му повернулся к Лаис и сказал:
«Да, оставь это мне».
Ночью.
Линь Му скрестил руки на груди и уставился на Джейсона, который стоял перед ним.
«Ты знаешь, почему я искал тебя?»
Джейсон кивнул.
«Тогда ты знаешь, что делать?».
Джейсон кивнул.
«Это хорошо. Моя задача выполнена. Дальше дело за тобой».
Закончив говорить, он ушел.
Джейсон задумчиво посмотрел на фигуру Линь Му вдалеке. Затем он посмотрел на ночное небо.
Когда Линь Му вернулся в свою комнату, Патрик отдыхал на кровати. Услышав, как он входит в комнату, Патрик поднял голову и улыбнулся:
«Ты закончил говорить с Джейсоном?»
Кивнув, Линь Му сказал:
«Он уже сделал это с Лаис. Он все еще нуждается во мне, чтобы научить его, что делать?»
Поднявшись на кровать, Линь Му лег на руки Патрика и вздохнул с облегчением, как будто он выполнил важную миссию:
«Наконец-то их проблема решена».
Патрик улыбнулся:
«Сейчас у всех дома почти достроены, и наш дом считается готовым. Тебе просто нужно проверить его со мной завтра, чтобы увидеть, что еще мы должны добавить. Скоро мы сможем переехать в наш дом».
Линь Му улыбнулся и кивнул:
«Хорошо. Я должен попросить Мэтта помочь мне сделать бочки, шкафы и другие вещи».
Патрик засмеялся:
«Хорошо, делай, что хочешь, а сейчас давай ляжем спать пораньше».
«Да, спокойной ночи».
Сказав это, Линь Му прижался к Патрику и укрылся одеялом.
Патрик поцеловал Линь Му в лоб:
«Спокойной ночи».
Затем он убрал светящиеся камни, и комната погрузилась во тьму. Держа Линь Му на руках, Патрик закрыл глаза.
Тихая ночь.
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На следующее утро после завтрака Линь Му подошел к Мэтту и сказал ему о том, чтобы он хотел, чтобы тот сделал. Затем он объяснил полезность клея, который нашел.
Данный клеящий материал действительно был хорошим и нужным.
Он попробовал клей на деревянной доске, и она была прочно склеена. Так вот, остальное племя насобирало много жевательной резинки, среди которой встречалась и затвердевшая.
Линь Му попытался нагреть их, и они растаяли. При этом их адгезивный эффект не пострадал.
Поговорив с Мэттом, Линь Му отправился в свой новый дом. Стоя перед почти достроенным домом, Линь Му видит, что их дом — единственный в племени со стеной внутреннего двора и самый большой из всех недавно построенных.
Дело было не в том, что они хотели быть уникальными или желали подчеркнуть статус Патрика как лидера племени. На самом деле долина действительно большая, а земли было достаточно, чтобы построить что угодно. Но что касается других соплеменников, они чувствовали, что им не нужен большой дом, и они считали, что удобнее не строить дворовую стену.
Лин Му вышел во двор и огляделся. От входа главная комната находилась напротив гостиной, а слева и справа от нее были другие комнаты. Затем по обе стороны от главной комнаты была кухня и кладовая.
Обойдя кухню и выйдя на задний двор, Линь Му увидел, что передний двор и задний двор довольно большие. Он начал задаваться вопросом, сможет ли он вырастить что-нибудь?
В этот момент Патрик вышел из дома и позвал его:
«Линь Му, заходи и посмотри».
Лин ьМу подошел с улыбкой, и Патрик взял его за руку:
«Посмотри на дом и подумай, как ты хочешь его украсить. Решение за тобой».
Линь Му радостно кивнул:
«Хорошо!».
Затем он затащил Патрика в дом и начал раздумывать:
«Я хочу поставить большой стол в гостиной. Мы будем есть здесь в будущем. Летом мы можем есть во дворе. Ты можешь сделать каменный стол и несколько табуреток, и мы поставим их под деревянным навесом во дворе».
«Хорошо».
После того, как Линь Му закончил говорить, он побежал в комнату слева от него. Комната была еще очень пуста, но она будет полна, когда они разложат свои вещи.
«Эта комната солнечная, поэтому давай останемся в ней зимой. Я всегда слышу, как люди говорят, что зимой холодно. Это заставляет меня задуматься, не стоит ли нам стелить кровати кан. Конечно, я не умею делать настоящие кровати кан, но, наверное, могу сделать похожую».
«Кровать кан?»
(Кровать кан – длинная кровать-печь)
«Да, кровать кан теплая, когда ее разожгут».
Линь Му проверил размер комнаты и начал думать, с чего начать. Определившись с планом, он сказал:
«Пойдем в другую комнату и посмотрим. Это действительно мудрый план построить две комнаты. Когда холодно, мы можем остаться в этой комнате. Если будет жарко, мы можем переселиться в другую комнату».
Глядя на то, как взволнован Линь Му, Патрик задумался, не рассказать ли ему настоящую причину, по которой он построил две дополнительные комнаты, одна из которых на самом деле была предназначена для их будущих детей.
Их дом не был похож на дома других зверолюдей, так как они просто построили большую главную комнату, кухню и кладовую. Подумав об этом, Патрик решил не упоминать Линь Му пока что о детях.
Если у них в будущем появятся дети, тогда они смогут построить еще одну комнату. В конце концов, женщинам трудно забеременеть. Он не будет настаивать на детях. Главное, чтобы Линь Му был с ним всегда рядом.
Он последовал за Линь Му, чтобы посмотреть на другую комнату, и сказал:
«Давай перенесем наши вещи через два дня».
После этого Патрик стоял с Линь Му возле их дома, слушая, как его возлюбленный радостно вздыхал:
«Патрик, это наш дом».
«Да».
Патрик держал Лин Му на руках. Он знал, что Линь Му очень хотел иметь дом, место для отдыха. Увидев, что Линь Му теперь мог жить такой свободной и счастливой жизнью, Патрик почувствовал большое облегчение.
Увидев улыбающегося Линь Му в его объятиях, Патрик вспомнил некоторые моменты. Он мог видеть первоначальную тревогу Линь Му, но не знал, как дать ему чувство безопасности или как сделать его счастливым. Теперь он знал, что ему просто нужно предоставить Линь Му дом, место, где он будет ждать его, и позволить Линь Му зависеть от него.
Оба были погружены в ощущение счастья.
«Линь Му, Линь Му…»
Линь Му обернулся и увидел, что Лаис и Фил идут к нему. Саша также радостно подбежала:
«Линь Му, мой дом готов. Ты хочешь его посмотреть? Хотя он не такой большой, как твой, я думаю, Локк построил его достаточно хорошо».
Линь Му спросил:
«Хорошо, я посмотрю твой дом. Когда вы все переедете?».
Лаис ответила:
«Джейсон сказал, что мы должны переехать через два дня. О том, как украсить наш дом, мы говорили только что, но мы также хотим услышать твое мнение. У нас нет дворовой стены, поэтому я хочу спросить тебя, как сделать забор, о котором ты упоминал ранее».
«Хорошо, можно также украсить забор из виноградных лоз, это будет выглядеть очень красиво. Хорошо, сейчас я проверю все ваши дома».
Затем Линь Му повернул голову к Патрику, стоявшему позади него, и сказал:
«У нас все еще нет деревянной двери. Ты можешь начать делать ее. Что касается нашей комнаты, то сейчас прохладно, так что давай использовать занавески из шкур животных в качестве двери».
Патрик кивнул.
…
Когда Линь Му проснулся утром, он открыл занавеску на двери и увидел стол в гостиной. Это был простой квадратный деревянный стол и квадратные табуретки, но, по мнению Линь Му, этого было достаточно. Он прожил в новом доме два дня. Теперь, когда все дома были почти достроены, они начали переезжать в свои новые дома один за другим. Однако на какое-то время все были весьма разочарованы этой пустотой; ведь они привыкли жить вместе под одной крышей, из-за чего всегда было очень живо.
Но все понимали, что этот переезд необходим, и на самом деле с нетерпением ждали своего нового дома.
Пройдя на кухню и съев завтрак, приготовленный для него Патриком, Линь Му подумал о том, что Патрик сказал ему прошлой ночью.
« Я уезжаю на несколько дней».
«Почему?».
Линь Му был удивлен, потому что Патрик никогда не покидал его в течение длительного времени.
Патрик ответил:
«Мне нужно поймать летающую лисицу. Поскольку у нас будет церемония, мне нужно найти твою церемониальную одежду».
Линь Му спросил:
«Это слишком опасно?».
«Нет», — успокаивающе сказал Патрик.
Хотя на самом деле он не мог предсказать, опасно это или нет.
Думая, что это их традиция — шить одежду для церемонии, Линь Му, естественно, не стал возражать. Поэтому он сказал:
«Тогда ты должен вернуться пораньше».
«Хорошо».
Линь Му вздохнул, съев еду из миски. Он чувствовал себя немного неловко, когда Патрика не было рядом. Хотя Патрик раньше уходил на охоту, Линь Му знал, что он вернется хотя бы ночью, но теперь все было по-другому.
Линь Му не мог сейчас ни о чем думать и вдруг почувствовал, что очень зависит от Патрика. Если вернутся в его предыдущий мир, он определенно испугался бы, потому что чрезмерная уверенность в том обществе — нехорошо. Но здесь полагаться на своего партнера было совершенно естественно.
«Я должен попросить Фила и остальных сделать что-нибудь, чтобы убить время».
Самки собрались вместе, чтобы узнать, что их зверочеловек тоже ушел.
«Линь Му, ты можешь научиться делать одежду с нами в эти дни. На этот раз тебе не сбежать, и мы не будем помогать тебе с одеждой, будешь делать все сам», — предложила Лаис, глядя на вялого Линь Му.
Двое других поддержали предложение.
«Ай!»
Итак, Линь Му вступил в болезненные дни изготовления одежды.
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Глава 52 –Церемония
Перед домом было большое открытое пространство, где первоначально жили бродячие зверолюди. После уборки она превратилось в площадь для собраний. В этот момент на площади суетятилось более дюжины зверолюдей.
Лал стоял на площади и продолжал давать указания.
«Эти столы будут там».
«Эй, ты должен поставить печку сюда, чтобы она не мешала».
«Ты должен обязательно вымыть посуду».
…
Коэн подошел к занятой пчеле Лалу. Увидев приближающегося Коэна, Лал поспешил поприветствовать его, притворившись, что жалуется:
«Почему босс поручил мне такую большую задачу по проведению церемонии? Давление такое большое!»
Коэн с презрением сказал:
«Я думаю, тебе это нравится».
«Хе-хе, да. Начальник дал мне такое важное задание, чтобы показать, что верит в мои способности».
Коэн не мог не закатить глаза в своем сердце, думая:
«Я не думаю, что это потому, что ты способен, а просто потому, что у тебя много свободного времени».
Но Коэн не хотел заставлять его волноваться. Несмотря ни на что, это его партнер, хотя церемонию они еще не проводили. Самое главное, что сегодня великий день для их босса Патрика, вождя племени бродяг зверолюдей.
Да, сегодня тот день, когда Патрик и Линь Му станут партнерами. Естественно, это также день, когда у других пар также пройдет церемония.
В тот день Патрик и другие отправились на охоту за шкурами животных, чтобы сшить новую одежду для своих партнеров, и на это у них ушло более десяти дней. С Лаис и остальными все было в порядке, но Линь Му на все эти дни потерял дух. Потому что Патрик никогда не покидал его так надолго.
Линь Му всегда знал, что ему нравится Патрик, но в эти дни он понял, что Патрик уже незаменим в его жизни. Патрик не только его любовник, партнер, но и единственный родной человек.
Он и представить себе не мог, что будет делать, если Патрик попадет в аварию, ведь в этом мире слишком много могучих зверей. Вот почему, когда Патрик вернулся с легкими травмами, Линь Му не мог сдержать слез. Он знал, что зверочеловек неизбежно поранится во время охоты, но, тем не менее, ему было грустно.
Так что Патрик за эти несколько дней прожил исключительно комфортную жизнь, и все его требования были соблюдены. Конечно, крайнее счастье приводило к печали. После тяжелого времени смешения Линь Му приказал ограничить это «упражнение».
…
Увидев, что жертвенник строился, Лал спросил Коэна:
«Когда будет построен жертвенник? Нельзя пропустить благоприятный час».
Коэн уверенно ответил:
«Не волнуйся, все будет готово до полудня. Церемония не будет отложена».
Лал кивнул:
«Линь Му попросил построить алтарь в самой восточной части площади на этот раз, чтобы он не мешался, и потом не нужно было его разбирать. Каждый раз разбирать и восстанавливать действительно хлопотно».
Коэн сказал:
«В таком случае нам не нужно будет восстанавливать его, когда мы будем проводить нашу церемонию».
На самом деле Коэн был обеспокоен, из-за того, что четыре пары будут сегодня проводить церемонию, а он с Лалом – нет.
Лал нахмурился:
«Кто хочет провести с тобой церемонию?!».
Затем он взглянул на приближающихся летающих зверей и сказал:
«Райан вернулся с цветами, я иду на работу».
Глядя на спину убегающего Лала, Коэн не мог не покачать головой:
«Все еще такой неловкий. Он уже живет со мной в одной комнате и до сих пор не признает наших отношений. Но опять же, мы и раньше жили вместе. Нет, должен быть способ заставить Лала согласиться стать моим партнером. В противном случае, с его темпераментом, я не знаю, как долго мне придется ждать».
Пробормотав эти слова, Коэн принялся за работу.
С другой стороны, когда Лал подбежал к двум гигантским зверям, его приветствовало очень громкое «Ачу». Лал чудом вырвался, а затем недобро рассмеялся над чихающим бегемотом:
«Хахаха… Хоут, как смешно ты сейчас выглядишь!»
Двумя гигантскими зверями были Райан и Хоут. Хоут уронил цветы на землю своим хвостом, а затем быстро отдалился от них.
Движение Хоута снова рассмешило Лала. Чрезмерно острое обоняние зверолюдей заставляло их чувствовать себя некомфортно при столкновении со смешанными цветочными ароматами. В человеческой форме они так не реагировали на цветы.
Конечно, реакция других зверолюдей была не такой серьезной, как чихание Хоута. Это означало, что Хоут — зверочеловек, склонный к аллергии.
Конечно, до получения этого задания Хоут даже не знал, что у него есть эта проблема. Райан также быстро переложил цветы, которые нес, на землю, прежде чем превратиться в человека и побежать за своим братом Хоутом.
Эти цветы были сорваны из моря цветов, которое Саша и Локк нашли в прошлый раз.
Лал чихнул на букет цветов, а затем позвал нескольких зверолюдов, чтобы они расположили цветы в доме четырех зверолюдей. Линь Му сказал, что украшение свадебного дома очень важно. Конечно, побочные эффекты этих цветов не имели к Лалу никакого отношения, он просто выполнил поручение.
Лал собрал несколько корзин розовых лепестков и спросил у зверочеловека неподалеку:
«Где Миша?»
Ему нужно было, чтобы Миша взял лепестки. Из того, что он услышал от Линь Му, на церемонии у него дома дети бросали лепестки во время церемонии. Миша — единственный ребенок в племени, который мог это сделать.
Когда он нашел Мишу, тот сказал, что это очень утомительно для него, так как церемонию будут проводить четыре пары. Но после того, как ему удалось выпросить у Лала двух кошачьих зверей, он с радостью взял корзину с цветами и ушел.
Где же в этот момент был Линь Му?
Они вчетвером были в большом доме и примеряли свою новую одежду.
«Наша одежда слишком яркая и привлекающая внимание», — сказал Линь Му, потянув за верхнюю часть одежды.
На Лаис была белоснежная куртка и юбка из шкур животных.
«Мой наряд не такой яркий».
Саша посмотрела на ее красно-коричневую одежду и сказала:
«Нет, я думаю, она хорошо выглядит».
Одежда Фила была ярко-желтая, что делало его светлый цвет лица еще более белым, миниатюрным и милым:
«Я чувствую, что мой наряд также выглядит превосходно».
Саша взъерошила свои длинные светлые волосы:
«Линь Му, как сделать, чтобы мои волосы хорошо выглядели?»
Лаис также сказала:
«Да, пожалуйста, помоги нам завязать волосы»
Волосы Лин Му уже отросли до плеч. Изначально он хотел их подстричь, но, к сожалению, в этом мире не было ножниц.
Он не осмелился попробовать сделать это с каменным ножом. Было бы ужасно, если бы он не мог выйти из-за плохой прически. Поскольку его волосы были не сильно длинные, ему не нужно было тратить время на прически, в отличие от остальных троих.
«Что ж, на этот раз я буду вашим стилистом бесплатно».
Лаис была самая высокая среди них. Из-за ее нежной ауры Линь Му завязал ее волосы пополам и оставил остальные длинные волосы позади себя, что сделало его темперамент более мягким.
Светлые волосы Саши были собраны в высокий хвост. Что касается Фила, то он оставил челку на лбу, что делало его нежным и милым.
Закончив, они сели за стол, болтая и ожидая возвращения своего зверочеловека. Патрик и остальные отправились на охоту, потому что для церемонии требовалось много еды. Другие зверолюды также были заняты.
Линь Му бросил в рот маленький красный фрукт, похожий на помидор. Во время жевания он сказал:
«Сегодня мы будем заняты».
Саша озадачено спросила:
«Почему?».
«На ужин нужно устроить банкет, и нам придется готовить на большое количество людей».
Саша радостно сказала:
«Ну, я так соскучилась по еде, которую ты готовишь. Один из минусов раздельной жизни в том, что мы не можем есть еду, которую ты приготовил, Лин Му».
Лаис и Фил тоже кивнули и согласились:
«Нам всем не хватало мастерства Лин Му».
Лин Му неодобрительно сказал:
«Тск, это не значит, что вы плохо готовите».
Саша улыбнулась:
«Но блюда получаются у нас не такие вкусные, как у тебя».
Увидев, что все выглядят нетерпеливыми, Линь Му сказал:
«Поскольку вам всем так нравится, как я готовлю, сегодня вечером я приготовлю более вкусную еду».
«Какое хорошее решение».
Когда Патрик и остальные вернулись, они передали почищенное мясо зверолюдям, которые отвечали за барбекю. Увидев, что все почти готово, зверолюди отправились в дом искать своих партнеров.
Самки встали, увидев своих мужчин.
Линь Му подошел к Патрику и спросил:
«Когда начнется церемония? Мы съели много фруктов, пока ждали».
Патрик ущипнул Линь Му за лицо и ответил:
«Уже скоро».
«Локк, ребята, что вы сегодня поймали?»
«Мы поймали много зверей. Но, конечно же, есть и звери Гулу, которых ты любишь есть».
«Замечательно!»
Линь Му безмолвно посмотрел на Сашу, она действительно гурман. Лаис и Фил смотрели на своих зверолюдей с любовью, а Саша, сказалось, думала только про еду.
«Босс, время пришло».
Услышав голос Лала, Саша громко откусила фрукт.
« Саша, что случилось?»
Саша ответила:
«Я просто нервничаю».
Услышав это, Локк тут же взял ее на руки и утешил:
«Не нервничай, я же не нервничаю».
Саша возмущенно ответила:
«Конечно, ты не нервничаешь!»
Это же не он потом будет страдать!
Результат после того, как Линь Му и Лаис были «съедены», действительно беспокоил ее.
Впрочем, неважно, нервничали они или нет, им нужно было выйти сейчас. Крепко держа друг друга за руки, пары вышли из дома.
Свет был ярким, и все соплеменники стояли по обеим сторонам тропы, наблюдая, как пары шаг за шагом направляются к алтарю. Сегодня в их племени собрались четыре пары, что имело для них особое значение.
Патрик и Линь Му первыми поднялись на алтарь. Затем поклонились на восток.
«Молюсь богу-зверю!» Г
Патрик порезал себе палец ножом и капнул каплю крови в миску с водой. Линь Му попытался сделать то же самое, но Патрик остановил его. Патрик засунул палец Линь Му в рот и прикусил. Затем он выдавил каплю крови из пальца Линь Му в миску.
Патрик взял чашу и торжественно сказал:
«Наша кровь смешалась воедино, теперь мы проведем остаток наших дней вместе».
По мнению Линь Му, ему казалось, что они уже пожилая пара, и эта церемония — всего лишь формальность.
Этот момент его очень растрогал:
«Да, мы останемся вместе на всю жизнь!»
Патрик и Линь Му вместе выпили кровавую воду, и церемония завершилась. Да, это было так просто, в отличие от того, как проводились свадебные церемонии в мире Линь Му.
В тот момент, когда церемония завершилась, двух людей окружил луч красного света.
Линь Му оглянулся на таинственный красный свет и услышал взволнованный голос Патрика:
«Му Му, наша церемония была благословлена богом зверей!»
Благословлена богом зверей?
Линь Му услышал аплодисменты публики.
Пары совершали ритуалы одна за другой. Зверолюди были удивлены, что все пары были благословлены богом-зверей.
Переселение в Звериное Племя Глава 53
Глава 53 – Банкет
Четыре пары, проводившие церемонию, были благословлены богом-зверем. Это происшествие сделало всех очень счастливыми и еще более жаждущими отпраздновать. В полдень все съели простой обед и приготовились вздремнуть; после этого они будут готовить еду на вечер.
В данный момент Линь Му держал миску с супом в руке, но не хотел больше есть, так как перед этим съел кусок шашлыка.
Но он не мог отклонить просьбу Патрика, поэтому пил медленно, держа миску. На самом деле, суп был вкусным. Некоторое время спустя Линь Му передал миску супа Кассо, который потом съел ее с Цюцю.
Линь Му потер маленькую головку Цюцю, а Цюцю потерся о ладонь Линь Му. Доставлять удовольствие своему владельцу – это то, что всегда должен делать питомец. Выпив последнюю ложку супа из тарелки, Цюцю удобно легл на пол, накрытый одеялами, желая принять солнечные ванны.
Глядя на круглый живот Цюцю, Линь Му позабавился и нежно потер его руками. Увидев, что Кассо также выпил большую тарелку супа, Линь Му повернулся к нему и сказал:
«Кассо, после отдыха иди и помоги мне поймать несколько цыплят. Чем больше, тем лучше».
Для их вечернего банкета понадобится много цыплят. Говоря о больших цыплятах, Линь Му задался вопросом, могут ли они поймать некоторых, чтобы вырастить их. Но, думая о том, что пищу для цыплят нелегко достать, он решил, что удобнее выращивать кроликов. Кроликам нужна только трава.
«Конечно, пожалуйста, поймай несколько длинноухих зверей».
Серьезно, ушастый зверь - это просто увеличенный кролик, но здесь его называли зверем.
Линь Му много раз пытался назвать его кроликом, но никто не был согласен с его предложением. По их словам, уши зверя настолько длинные, что, конечно же, его следует называть длинноухим зверем. Таким образом, люди знали бы, что у длинноухих зверей очень длинные уши. Зачем называть их кроликами? Кролики, кролики, что это за имя? Наконец, Линь Му пошел на компромисс и согласился с названием «Ушастый зверь».
«Кассо, поймай столько, сколько сможешь. Конечно, было бы лучше, если бы ты мог сохранить его живым».
В конце концов, осенью больше двух месяцев, поэтому, если они смогут их правильно вырастить, кроличье мясо сможет прокормить их зимой, а также они смогут есть свежее мясо. Даже если ушастого зверя нельзя выращивать зимой, он все равно является своего рода запасом пищи, верно?
Ведь нынешняя погода не подходила для хранения мяса.
Линь Му слышал, что в древнем Китае существовало нечто, называемое ледяным домом, но он не знал, как его сделать. Было бы неплохо, если бы они могли построить его, тогда он мог бы есть лед летом.
Кассо кивнул в знак согласия, а затем лег рядом с Цюцю, чтобы отдохнуть.
Линь Му улыбнулся и смотрел, как они отдыхают рядом друг с другом. Сначала он не ожидал, что Цюцю и Кассо так хорошо поладят, как зверь и зверочеловек. В конце концов, зверочеловек обычно смотрит свысока на зверей.
Но думая, что Цюцю умен, Линь Му мог понять, почему у них близкая дружба. Иногда близость между ними действительно заставляла Лин Му задуматься. Потому что он настоящий хозяин Цюцю, но его питомец сейчас жил в чужом доме и отказывался возвращаться. Иногда это заставляло Лин Му задуматься, неужели он потерпел неудачу как владелец.
Допив последний глоток супа, Линь Му встал и напомнил:
«Не забудь».
То, что он получил в ответ, по-прежнему было мычанием Кассо, но он каким-то образом уловил в нем легкое нетерпение.
«Этот ребенок».
Причина, по которой Линь Му попросил Кассо поймать кур и кроликов вместо других зверолюдей, заключалась в том, что размер добычи был слишком мал.
Линь Му убрал миску, ему не нужно было ее мыть, так как за уборку отвечал зверочеловек. Теперь его задача была хорошенько отдохнуть, а затем встать, чтобы приготовить обильный ужин.
Однако Патрик никому не позволил это сделать и сам начал мыть миску Линь Му. Все вычищенные миски были расставлены вместе, но посуду нельзя было перепутать, так как все имело свою маркировку.
Патрик вернулся, когда Линь Му только лег.
«Иди сюда быстро», — крикнул Линь Му.
Он чувствовал, что ему будет комфортней спать в объятиях Патрика.
Патрик, естественно, послушался и быстро снял обувь. Затем он лег на кровать, наблюдая, как Линь Му подошел к нему и удобно устроился в его руках, прежде чем закрыть глаза.
«Ты идешь с ними на охоту сегодня днем?»
«Да, нужно найти добычу для сегодняшнего барбекю».
«Хорошо, поймай несколько свиней. Я приготовлю для тебя красную тушеную свиную грудинку».
«Хорошо».
К настоящему времени Патрик знал, что свиньи, о которых упомянул Линь Му, на самом деле являлись зверями Хэнхэн. Он не считал мясо зверя Хэнхэна вкусным, но не мог ослушаться просьбы Линь Му.
Более того, Патрик уже слышал о тушеной свинине от Линь Му. Это блюдо явно должно быть вкусным.
Увидев, что Линь Му уже спит, Патрик тоже закрыл глаза.
Вздремнуть после обеда — привычка, которую он получил от Линь Му.
Когда Линь Му проснулся, человек рядом с ним уже ушел. Судя по яркости света за окном, Линь Му оценил, что сейчас было около 15-16 часов по земному времени. Линь Му вышел из комнаты и увидел, что женщины уже ждут в гостиной.
«Когда вы пришли?»
Лаис улыбнулась и сказала:
«Недавно, мы прибыли, когда вождь племени собирался уйти».
Линь Му потянулся, прежде чем сказать:
«Хорошо, пошлите готовить»,
Фил спросил:
«Линь Му, что мы делаем сегодня?».
Саша кивнула:
«Ты приготовил лучшую еду, я хочу съесть кисло-сладкую рыбку. Я думала об этом много дней!»
Линь Му сказал с улыбкой:
«Ты просто гурман!».
Его кулинарные навыки были лишь немного лучше, чем у обычных людей, но, учитывая их уровень кулинарии до этого, Линь Му можно было считать здесь мастером.
Придя на площадь, они увидели, что печь поставлена, а нужные овощи уже вымыты. Эти зверолюди, которые помогали с готовкой, стали лучше выполнять свою работу.
«Давайте сначала приготовим холодные блюда».
Все кивнули и принялись за дело.
Холодные блюда были в основном мясные. Маринованное мясо нарезали ломтиками, затем добавили нарезанный зеленый лук, измельченный имбирь и уксус. Вот и все. Мясо, приготовленное для зверочеловека, было нарезано толсто, а для них — тоньше.
Они также приготовили несколько холодных овощных блюд. Зверолюди — плотоядные, поэтому они не любили есть овощи, в отличие от самок.
Когда дело дошло до тушеной в соевом соусе свинины, им пришлось говорить об их недавно открытой приправе — фруктах соевого соуса. Сок этого фрукта представлял собой темный соевый соус.
На самом деле внешний слой плода соевого соуса представлял собой коричневую твердую скорлупу размером с грецкий орех. Причина, по которой фрукты соевого соуса смогли открыть для себя все, заключалась в Линь Му.
С тех пор, как племя узнало, что Линь Му знает много вещей и еды, а иногда обнаруживал какую-то еду, которая, по их мнению, не имела ничего общего с едой, они сознательно собирали все всякий раз, когда видели что-то новое снаружи. Затем они показывали это Линь Му, чтобы узнать, полезно ли это. Следовательно, Линь Му увидел много странных вещей и в то же время неожиданно обнаружил этот фрукт соевого соуса.
С соевым соусом Линь Му мог приготовить больше блюд. Откровенно говоря, аппетит Линь Му был не очень хорош, когда он видел белое мясо.
Он считал, что все нужно мариновать и добавлять приправы.
Когда холодные блюда были почти готовы, Деймон вернулся с Кассо. Он ходил с Кассо ловить кур и кроликов.
Линь Му не нужно было самому убирать добычу, но, глядя на такое количество куриных перьев, он почувствовал, что их не следует выбрасывать. Возможно, из этого перья он в будущем сможет сделать пуховики.
Конечно, шкурки кролика тоже нельзя выбрасывать. Зверолюды смотрели свысока на такой маленький кусочек кроличьей шкуры. Но Линь Му считал, что использование кроличьих шкур для перчаток и шапок — это неплохо. Хотя Патрик мог бы добыть для него шкуры получше, растрата — это постыдное поведение!
Прежде чем Патрик и остальные вернулись, они сварили в кастрюле куриный и рыбный суп.
Конечно, Линь Му также воспользовалась возможностью, чтобы приготовить для них закуски. Цыплята были в этом мире огромны.
Куриные крылышки были очень большие, поэтому он приготовил хрустящие куриные крылышки и острые куриные отбивные.
Когда Патрик и остальные вернулись с очищенным мясом, они попросили их сначала замариновать его, а Линь Му и остальные начали готовить жаркое.
Жареная нарезанная свинина с перцем, тертая свинина Юйсян, тушеная курица с картофелем, курица на пару. Что касается крольчатины, то из части сварили суп, а остальное мясо стушили и пожарили.
Линь Му в основном обрабатывал свиную грудинку, а затем говорил зверочеловеку, насколько большим должен быть каждый кусок. Причина, по которой он не готовил это блюдо раньше, заключалась в том, что ему не хватало соевого соуса. Без соевого соуса цвет мяса был некрасивый, поэтому Линь Му не хотела его есть.
Когда начался банкет, все сидели на площади. Посреди площади был большой костер. Все с удовольствием ели мясо и овощи на гриле, и, конечно же, паровые булочки .
Еда на ужине была восхитительной, и все, наевшись, начали танцевать вокруг костра. Линь Му вытащил Патрика и присоединился к танцевальной команде, но вскоре обнаружил, что лишь несколько человек, включая его, все танцевали, а остальные смотрели и подбадривали их. Кроме того, Линь Му задавался вопросом, что за танец у Патрика.
Другие зверолюды приветствовали и смеялись над ними из-за танца Патрика.
Линь Му был немного сбит с толку, но когда он увидел, что другие женщины находятся в такой же ситуации, то успокоился.
Затем он улыбнулся, наблюдая, как Патрик танцевал вокруг него. Лишь спустя много времени Линь Му понял, что беспорядочный танец Патрика на самом деле был танцем ухаживания.
В то время Патрик почувствовал, что взгляд Линь Му был странным, когда он смотрел на него.
Только поздно ночью волнение всех улеглось, и они вернулись в свой дом, чтобы спать.
Вернувшись домой, Патрик достал светящиеся камни, чтобы положить их в держатель. Линь Му бросился на кровать и пожаловался:
«Сегодня я вымотан! Патрик, я хочу принять ванну, помоги мне вскипятить воду».
Поскольку у Линь Му была деревянная бочка, он любил принимать ванну.
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Глава 54 – Брачная ночь
Большинство зверолюдей покинули площадь и вернулись в свои комнаты, чтобы отдохнуть. Мишу, уснувшего во время гулянья, тоже принес домой Матиуш. Но двое малышей еще не вернулись и стояли под деревом. Лунный свет сегодня был очень хорош, и в лесу было не так темно, как обычно.
«Цюцю, Линь Му и все остальные женаты, у них была свадебная церемония. Интересно, когда мы поженимся?»
Кассо сказал со вздохом. Что же касается слова «брак», то он узнал его от Линь Му.
Цюцю озадачено взглянул на Кассо и ответил:
«Какой брак? Я до сих пор не знаю, кто я сейчас».
Думая об этом, Цюцю почувствовал, что его солнечное сердце помутнело. Причина, по которой он вышел из Туманного леса, заключалась в том, чтобы узнать, кем он является, но он так никогда и не видел зверя или зверочеловека, подобного ему.
Чувствуя, что настроение Цюцю стало немного подавленным, Кассо быстро сказал, чтобы приободрить его:
«Цюцю, ты можешь говорить на языке зверочеловека, значит, ты должен быть зверолюдом. Конечно, даже если ты мужчина, ты все равно мне нравишься».
Кассо сразу высказал свои мысли.
На самом деле, Цюцю был очень тронут, когда услышал слова Кассо, но он не привык показывать все свои эмоции, особенно позитивные.
Поэтому он снова грустно сказал:
«Ай, было бы неплохо, если бы я смог найти себе подобных. Тогда мне не нужно беспокоиться о том, что я лишний в этом мире».
Кассо не мог смотреть на такого грустного Цюцю, поэтому сказал:
«Цюцю, не волнуйся. Когда я стану взрослым, я буду сопровождать тебя, чтобы найти твоих зверолюдей. Тебе не о чем беспокоиться. Мы все равно еще молоды и должны оставаться в племени. Более того, наше племя идеально. У нас красивые дома и всегда есть вкусная еда. Если ты проголодался, то можешь притвориться перед Линь Му избалованным и попросить его приготовить для тебя еду. Так мило, правда?»
Цюцю тоже думал об этом, так что у него не было особых забот. Он сказал:
«Да, наше племя действительно хорошее, по крайней мере, еда, которую приготовил мой хозяин, очень вкусная».
Кассо слегка улыбнулся:
«Да, подожди, пока мы вырастем, и тогда пойдем гулять вместе. Этот континент на самом деле огромен. Мой отец сказал, что нам всем, как зверолюдам, нужно набираться опыта во внешнем мире, но это не разрешено, пока мы не достигнем совершеннолетия. Когда мы вырастим, то сможем побывать во многих местах и увидеть много разных пейзажей. Кроме того, мы сможем есть много разной пищи».
Цюцю подумал, что это хороший план, и радостно сказал:
«Тогда ты будешь отвечать за то, чтобы сделать это для меня».
Кассо кивнул:
«Э… хорошо, я пойду учиться у Линь Му».
Глядя на его волчьи когти, Кассо добавил:
«Но мне нужно подождать, пока я наконец-то смогу трансформироваться».
Цюцю кивнул:
«Все в порядке, раз ты уже согласился»
«Мой владелец теперь женат и будет принадлежать только Патрику. Патрик такой собственник. Если я действительно зверочеловек, он не отпустит меня. И я не могу больше тереться о руки своего владельца в будущем. От одной мысли об этом мне становится грустно», — сказал Цюцю, притворяясь грустным и расстроено глядя вдаль.
Кассо сказал на это:
«Цюцю, на самом деле Линь Му принадлежал Патрику даже тогда, когда они ещё не проводили свадебную церемонию. Разве ты не видел, как он злобно смотрел на тебя, когда увидел, что тебя держит Линь Му? Поэтому для тебя безопаснее держаться на некотором расстоянии от Линь Му в будущем».
«И это также сделает меня счастливым», — подумал про себя Кассо.
Цюцю кивнул. То, что сказал Кассо, имело смысл. Поэтому он решил не тереть руки об Линь Му в будущем. Что касается всего остального, то он будет вести себя как обычно.
Кассо был доволен, когда Цюцю кивнул в знак согласия. Глядя на небо, он понял, что уже очень поздно, поэтому он предложил:
«Давай вернемся спать».
Сказав это, Цюцю вскочил и лег на спину Кассо. Теперь, когда у них обоих была собственная комната, Кассо больше не нужно было оставаться в одной комнате со своим отцом.
Это потрясающе.
…
Тем временем рядом с Линь Му.
Ванну разместили в кладовой и наполнили ее водой. Линь Му коснулся воды, и она показалась ему немного горячей, но вполне пригодной для купания. Опустив занавеску в кладовой, Линь Му погрузился в ванну, комфортно и расслабленно вздохнув. Деревянная ванна была довольно большая, внутри стоял небольшой табурет, который очень нравился Лин Му.
Ранее Патрик наблюдал, как Лин Му забыл взять сменную одежду и пошел в ванную. Но в этот момент он ничего не сказал. Ведь сегодня был день свадьбы.
Более того, он «постился» несколько дней. Пора есть. Открыв занавеску, он вошел в кладовую. Линь Му этого не заметил, потому что закрыл глаза; горячая вода вызывала у него сонливость.
Итак, вот что увидел Патрик, когда вошел: Линь Му лениво откинулся на спинку ванны, его красивое лицо и длинные волосы делали его тонкое лицо еще более изысканным. Может быть, из-за горячей воды его щеки выглядели влажными и нежными. Его тонкая ключица была открыта и покрыта каплями, кристально чистая вода не могла полностью покрыть красивое тело Линь Му из-за его высокого роста. Его тонкая талия и длинные светлые ноги напомнили Патрику то время, когда ноги Линь Му плотно обвивали его талию во время их «страстного» времени. Взгляд Патрика стал более глубоким, когда он крикнул:
«Му Му, ты забыл взять свою одежду».
Его голос был очень хриплым.
«Что?»
Линь Му открыл свои затуманенные глаза, но на мгновение его сознание было немного неясным. Когда он, наконец, пришел в себя, Патрик уже вошел в ванну.
Линь Му мгновенно протрезвел и спросил:
«Патрик, зачем ты пришел?»
Патрик усмехнулся и сказал чуть низким голосом:
«Разве Му Му меня только что не слышала? Я пришел принести тебе одежду».
Глядя в глубокие глаза Патрика, Линь Му сразу же заметил, что в них горит его желание, от чего его лицо стало красным и горячим, и он не мог не опустить голову, когда сказал:
«Но тебе не нужно заходить в ванну»
…
Не у всех была такая хорошая ночь. По крайней мере, Локку было грустно, что его напарник запретил ему спать в первую ночь. Он возмущённо и обиженно думал об этом, лежа на земле.
Конечно, Саша не была так жестока, чтобы просто так заставить Локка спать на земле. Она любезно постелила Локку на землю толстый слой шкуры животного, чтобы тот не поранился о землю, и ему было удобно спать.
Ночь становилась все глубже, но Локк не мог уснуть, так как раздумывал над критическим вопросом. Подумав об этом, он все еще чувствовал себя совершенно не желающим провести свою первую ночь на полу, поэтому он решил дать преимущество зверочеловеку — быть толстокожим.
Наличие толстой кожи очень важно в налаживании отношений с партнёром. Все зверолюди знали, что перед самкой у них должна быть толстая кожа; иначе пострадают они. Локк это хорошо знал, поэтому он думал, что может просто сделать вид, что не слышит, что Саша сказала ему ранее. Следовательно, Локк тихонько забрался в постель.
Саша уже собиралась заснуть, как вдруг почувствовала, что кто-то лезет на кровать. Немедленно открыв глаза, она спросила:
«Локк! Почему ты здесь?! Ты…»
Что касается двух других пар, то, естественно, они развлекались без особых затруднений.
Просто было очевидно, что Линь Му и другие самки не смогут завтра встать, так как у них просто не будет на это сил.
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Глава 55.1 – Линь Юй экстра
В детстве Линь Юй был очень доволен своей жизнью. У него была элегантная и достойная мать и очень способный отец, построивший свой бизнес с нуля. Линь Юй всегда восхищался своим отцом с детства. Среди его друзей были дети из богатых семей, но Линь Юй мог с гордостью сказать им:
«Ваш папа не так хорош, как мой. Твоя мама сказала мне, что причина, по которой твой отец так богат, в том, что семья твоего дедушки очень богата, но мой отец зарабатывал свои собственные деньги своим трудом. Он начал с нуля».
В то время маленький Линь Юй, возможно, не понимал, что значит «начать с нуля», но он знал, что его отец очень силен, даже лучше, чем отцы других детей.
Однако все изменилось, когда ему исполнилось десять лет.
Семью, которой он так гордится, разрушил молодой мальчик, внезапно появившийся в его доме. Линь Юй обнаружил, что у отца, которым он всегда восхищался, есть другие женщины на улице, и у него даже был внебрачный ребенок. Его мать, которая всегда была благородной и элегантной, его женственная мать стала истеричной и сумасшедшей.
Линь Юй стоял за дверью и ясно слышал, как его родители громко ссорятся в комнате. Голос его матери был резким, когда она сердито кричала, а отец настаивал на решении оставить ребенка дома. Мать бесцельно кричала, а у отца не чувствовалось ни капли вины в его ровном голосе. Все это очень огорчило Линь Юя, потому что он чувствовал, что его счастливый дом был разрушен в этот день. Счастливая жизнь прошлого не вернется. Даже если отец по-прежнему любил его, он чувствовал, что все изменилось. По крайней мере, он сам изменился.
Глядя вниз с верхнего этажа, Линь Юй стоял там, глядя на ребенка, тихо сидящего на диване внизу. У ребенка было скованное выражение лица, но не было страха перед нахождением в незнакомой обстановке. Линь Юй горько посмотрел на маленькое и красивое лицо ребенка, думая:
«Такой красивый, видимо, его мама очень красивая, иначе как она смогла соблазнить моего отца?»
Честно говоря, Линь Юй всегда знал, что отношения его родителей не очень хороши. Он видел, что его отец не любил его мать. Он также знал, что его отец женился на ней из-за происхождения его матери. Но Линь Юй считал, что даже если между его родителями нет любви, они все равно могут остаться вместе на всю жизнь. У них может быть семейная привязанность, и это может сделать их семью счастливой. По его мнению, семейная привязанность гораздо сильнее той неопределенной вещи, которая называется любовью.
Но теперь все ушло. Он знал, что измена отца заставит мать его ненавидеть. Мать очень гордый человек. Она не позволит внебрачному ребенку войти в дом, потому что это сделает ее посмешищем для других. Это определенно не то, что она хотела. Мать могла вынести, что отец не любил ее, но она не выставит себя посмешищем. Она предпочла бы, чтобы над отцом смеялись, чем над ней. Как эти двое могут продолжать жить вместе долгое время?
«Мой дом был разрушен тобой! Я никогда тебя не отпущу!» — подумал Линь Юй, злобно глядя на ребенка внизу. Даже если ребенок сможет остаться в их семье, он никогда не позволит ему чувствовать себя хорошо.
То, что произошло в последующие дни, было именно тем, о чем думал Линь Юй: его родители больше не могли быть вместе. Мать не развелась с отцом, потому что развод был актом трусости. Она не уйдет из семьи Линь только из-за внебрачного ребенка.
Хотя Мать не ушла из семьи Линь, она нашла себе любовника. Мужчина, который был лучше отца и внешне, и по способностям, и этот мужчина также являлся первой любовью матери. Его мать такой гордый человек. Естественно, она хотела, чтобы все в мире знали, что это она не хотела этого мужчину (отца)!
Линь Юй уже видел этого человека раньше. Он был красивым и темпераментным. Но Линь Юй также мог видеть, что когда мужчина смотрел на мать, в его глазах не было любви, хотя мать все еще была в своем прекрасном эйфоричном состоянии. Линь Юй подумал, что это должно быть соглашением между ними, которое позволит его матери вернуть себе лицо (достоинство).
Итак, ребенок начал жить с ними, и отец изо всех сил старался угодить ребенку, но другая сторона по-прежнему относилась к нему очень холодно. Хотя Линь Юй очень ненавидел этого ребенка, он не стал действовать немедленно. Он должен был придумать лучший способ наказать его самым мучительным наказанием. С другой стороны, мать не заставляла Линь Му страдать и никогда не оскорбляла его, а выбрала более жестокий метод – холодное обращение с насилием.
Кроме отца, никто в семье Линь не разговаривал с Линь Му и игнорировал его существование. Иногда Линь Му даже не говорил ни слова целый день дома. Линь Юй наблюдал за всем этим с ледяным настроем.
Линь Юй должен был признать, что он был очень удивлен Линь Му. Пяти-шестилетний ребенок не боялся пренебрежения и не просил помощи у своего единственного покровителя — отца, как изначально думал Линь Юй, а просто тихо оставался в доме. Кажется, ему было все равно, как к нему относятся другие люди. Однако отношение Линь Му лишь разозлило Линь Юя.
«Какие у тебя права?! Какое ты имеешь право вести себя спокойно? Ты просто незаконнорожденный ребенок!»
Линь Юй знал, что метод его матери бесполезен, потому что психологическая выносливость ребенка была намного сильнее, чем они думали. Такого человека можно победить только мысленно, и единственный, кто мог причинить ему боль, это тот, кто ему небезразличен.
Наблюдая за ребенком, читающим в саду на расстоянии, Линь Юй подумал:
«Я хочу, чтобы ты умер от боли! Тебя не должно было быть!».
С тех пор все в семье Линь с удивлением наблюдали, как молодой мастер, этот Линь Юй, который игнорировал существование Линь Му, проявил инициативу, чтобы показать свою благосклонность незаконнорожденному сыну. Это всех очень озадачило.
Может ли быть так, что Линь Юй наконец принял Линь Му? Как бы все ни были озадачены, это явление очень радовало его отца. Старший сын наконец-то принял младшего, это, конечно, хороший знак. Они смогут жить хорошо в будущем, даже если эта женщина уйдет.
Хотя доброта Линь Юя заставила Линь Му очень сопротивляться, он, наконец, принял ее. Ведь он был всего лишь пяти-шестилетним ребенком и очень хотел иметь друзей. Более того, образование матери Линь Му сделало его неспособным отказаться от доброты других людей.
Позже Линь Му прожил тяжелую жизнь в семье, но он чувствовал себя намного счастливее, когда кто-то сопровождал его и разговаривал с ним. С тех пор Линь Юй стал человеком, о котором он заботился больше всего в семье Линь.
Этого и хотел Линь Юй.
Линь Юй втайне ликовал, поскольку Линь Му доверял ему все больше и больше. Линь Юй никому не рассказал о своем плане, даже своей матери. Но его мать умный человек и очень хорошо знала Линь Юя. Поэтому Линь Юй не удивился, что мать не спросила о его действиях.
Хотя Линь Юй хотел показать, что ему очень нравится его младший брат, он никогда не переставал заставлять Линь Му чувствовать себя плохо. Он с удовольствием наблюдал, как его младший брат недоумевал, почему его одноклассники так враждебно относятся к нему. Он наблюдал, как его отец все больше и больше разочаровывался в Линь Му. Он наблюдал, как Линь Му не смог поступить на предполагаемую специальность из-за ошибки на вступительных экзаменах в колледж.
Линь Юй чувствовал, что боль Линь Му его самое большое счастье.
Он не позволит Линь Му найти подходящую работу, но и особо не загонит его в тупик, потому что его отец точно не выдержит и заставит Линь Му вернуться в дом Линь, чего он точно не хотел. Компания Линь принадлежала ему, так как же он мог допустить, чтобы другие люди вмешивались в его собственность?
…
Линь Юй посмотрел на умирающую женщину перед ним. Это была его мать, но в ней уже не было благородного обаяния юности. Конец, который она получила сегодня, потому что проиграла, проиграла самой себе. Обреченная тосковать по вещам, которых она не могла получить, обреченная исчерпать на этом свою жизнь и энергию. Глядя на стоявшую перед ним старуху, он сказал:
«Мама, ты проиграла, а я нет».
Переселение в Звериное Племя Глава 55.2
Глава 55.2 – Линь Юй экстра
…
Содержание завещания очень удивило и разозлило Линь Юя. Он не ожидал, что его отец отдаст большую часть своего состояния Линь Му, сыну, который так его разочаровал.
У Линь Юя теперь была собственная компания, и он никогда не возражал против активов компании Линя. Компания Линя — всего лишь ступенька на пути к его собственным достижениям. Тем не менее, даже если ему плевать на компанию Линь, он не желал отдавать то, что изначально принадлежало ему, другим людям, особенно тому человеку, которого он так долго ненавидел.
Ярость на самом деле сделала Линь Юя еще спокойнее, и он не выказал ни малейшего недовольства перед Линь Юхуэй (отцом). Ведь в глазах окружающих его собственные активы были не меньше, чем у компании «Линь». Однако крайняя ярость заставила его потерять рассудок, поэтому мысль об убийстве Линь Му промелькнула в его голове. И эта идея постоянно развивалась. Он знал, что в его сердце живет дьявол, и он продолжал кричать:
«Убей Линь Му, его не должно было существовать! Убей его!»
После того, как Линь Юй столкнул Линь Му со скалы, он почувствовал, что все его тело расслабилось. Обиды и ненависть, давившие на него много лет, все исчезли. Он вернулся в свою резиденцию и спокойно заснул, проспал до полудня следующего дня. Линь Му всегда был занозой в его сердце; теперь, когда шип вытащен, он просто расслабился.
…
В этот момент он действительно почувствовал, что живет один в этом мире. В последние несколько дней он обнаружил, что с ним что-то не так. Он обычно каждый день звонил на номер Линь Му. Поскольку раньше он хотел вести себя как хороший брат, Лин Юй привык звонить Линь Му, чтобы напомнить ему поесть, надеть больше одежды или не забыть погреться на солнышке…
Это стало привычкой, ужасной привычкой, от которой невозможно было отказаться.
Сначала, когда Линь Юй понял, что он делает, то в гневе разбил свой телефон, но это не помешало ему бессознательно покупать вещи, которые он считал подходящими для Линь Му, или звонить по номеру Линь Му всякий раз, когда он видел что-то вкусное… Просто чтобы понять что он его уже убил.
Теперь Линь Юй не мог не признать, что человек, которого он ненавидел столько лет, — единственный, к кому он когда-либо относился искренне, хотя… Хотя он думал, что просто притворяется.
Телефон зазвонил.
«Отец».
«Ты же завтра придешь домой, верно? Мне есть о чем с тобой поговорить».
Голос Линь Юхуэй звучал устало.
«Да».
Другой абонент повесил трубку.
Линь Юй положил трубку и снова встал у окна. Он знал, что в эти дни его отец искал кого-то, кто расследовал бы исчезновение Линь Му, и его это больше не заботило.
…
Линь Юй вошел в кабинет и увидел, что Линь Юхуэй сидел спиной к двери. Это заставляло Линь Юя понять, что этот человек очень постарел.
Линь Юй остановился рядом с ним.
«Ты здесь».
«Да».
Линь Юхуэй долго молчал, прежде чем спросить:
«Му Му… он больше не может вернуться, верно?»
Лин Юй долго думал, и, в конце концов, ответил на вопрос отца, который был задан дрожащим голосом:
«Да».
Линь Юхуэй долго вздыхал, что, казалось, лишало силы все его тело.
«Это все моя вина».
Линь Юй ничего не сказал, тихо слушая самобичевание отца.
Линь Юхуэй посмеялся над собой:
«Я беспринципный человек, и я обязательно сделаю все возможное, чтобы бороться за то, что я хочу. В моем сердце личные интересы всегда превыше всего. Поэтому ради своей выгоды я женился на твоей матери. Я не думаю, что мне нужна любовь. Что мне нравится, так это великая слава, которую приносит успех, и достижения, которые заставляют других равняться на меня. Но потом я пожалел о своем выборе».
Линь Юхуэй сделал паузу, а затем продолжил.
Он сказал:
«Мать Му Му — женщина из маленького города. Когда я впервые увидел ее, я подумал, что она свята, как белая лилия. Может быть, таких людей, как я, с темным сердцем больше привлекает чистота. Я сразу влюбился в нее. Хотя мать Му Му не из богатой семьи, ее очень легко удовлетворить. Она меня удивила, что есть на свете такие добрые и красивые люди. Я изо всех сил старался добиваться ее, и мы встречались, как самые обычные пары. Питались мы в самых обычных придорожных ларьках. Не было ни роскоши, ни изящества, ни лести, а было полно счастья».
Линь Юхуэй, казалось, представлял счастливое время с улыбкой на лице. Возможно, он думал о чем-то другом, улыбка на его лице исчезла в следующий момент.
«Я не сказал ей, что женат, что у меня есть жена и сын, но, в конце концов, она знала об этом. Она оставила письмо за день до того, как мы собирались заключить брак. Потом я узнал, что твоя мать искала кого-нибудь, чтобы проведать меня, и пошла навестить мать Му Му, когда я собирался жениться на ней. Я знаю, что твоя мама гордый человек. Она позволяла мне проводить время с другими женщинами на улице, но не могла допустить, чтобы я женился на них. Она подумала, что это оскорбление для нее. Я просил людей помочь мне найти мать Му Му и наконец нашел ее. Потом я также узнал, что она беременна. Однако она не захотела вернуться ко мне. Как может такой добрый человек, как она, позволить себе быть человеком, который разрушает чужие семьи?»
«Она запрещала мне появляться перед ней и грозила, что она снова исчезнет. Поэтому я мог лишь оставить ее в покое. Я очень обрадовался, когда родился ребенок, и тайно пошел посмотреть на сморщенного и маленького ребенка. Он был не так красив, как его мать, но мне он очень нравился».
«В то время ты не представляешь , как тяжело было одинокой матери воспитывать ребенка, а я мог только беспомощно смотреть. Она была слишком упряма; она даже не хотела, чтобы Линь Му знал, что есть такой отец, как я. Если бы это было не потому, что она серьезно больна и скоро умрет, она определенно не хотела бы, чтобы Линь Му имел какое-либо отношение к семье Линь».
«Во всем виноват я. Я солгал этой красивой и доброй женщине, и в итоге не смог спасти даже ее самого дорогого ребенка. Это Божья кара. Я не должен был лгать ей; Я не должен была заставлять кого-то вроде нее быть со мной».
«Я не ожидал, что ты убьешь его. В конце концов, ты был так добр к нему, и ты единственный человек, о котором он заботился, но… ха-ха, — грустно улыбнулся Линь Юхуэй, — как я мог забыть, что ты мой сын? Ах, я такой беспринципный человек, как же тебе не быть таким же? Но Му Му не такой, как я, потому что у него добрая мать».
«Это все из-за воли. Я по глупости думал, что ты такой же амбициозный человек, как и я, поэтому тебе не понравится компания Линь. Я знаю, что тебе больше всего нравится успех, заработанный твоими собственными силами. Твоя собственная компания ничем не хуже компании Линь. Мне вообще не о чем беспокоиться, но Муму другой. Кажется, он жил изолированной жизнью. Я не хотел, чтобы он слишком много работал, прежде чем я умру, поэтому я хотел оставить ему достаточно денег на всю жизнь. Я снова ошибся… Я недооценил своего сына!»
Линь Юй все время молчал.
«Я не буду вызывать полицию, чтобы тебя арестовать. Ведь я уже потеряла сына. Но больше не возвращайся. Я виноват перед Му Му и его матерью. Я отплачу им в следующей жизни. Иди…», — Лин Юхуэй закончил последнее предложение и закрыл глаза.
Он не хотел сейчас со всем сталкиваться, но он должен был с этим столкнуться.
Линь Юй вышел из комнаты и закрыл дверь, ничего не говоря от начала до конца. Выйдя за пределы виллы и взглянув на небо, он понял, что ошибался, но больше ничего не мог с этим поделать.
…
Линь Юй лежал на больничной койке. Он знал, что его жизнь подошла к концу. В этой жизни он ни на ком не женился, у него не было любовницы, и он не женился на женщине, которая была бы полезна его компании, как его отец. Он знал, что совершил неправильный поступок, о котором сожалел всю свою жизнь. Каждый должен был заплатить за то, что он сделал. Он прожил уже более семидесяти лет, это было слишком долго, и это могло быть его наказанием. Как может быть благословением жить в одиночестве долгое время в этом мире?
Он еще помнил, что сказал, когда его мать вот-вот должна была умереть, но на самом деле он тоже проиграл.
«Му Му, брат, вознаградит тебя в следующей жизни»
Переселение в Звериное Племя Глава 56
Глава 56 –Тутовый шелкопряд
На второй день свадьбы, как все и ожидали, ни одна из 4-х самок не вышла из своей комнаты.
Уже был полдень, когда Линь Му проснулся, Патрика уже не было в комнате. Хотя он так долго спал, в его теле все еще не было много сил. Он попытался поднять руку и тяжело вздохнул, так как это действительно было трудно сделать. Хотя это было уже не так больно, как раньше, Линь Му не мог не стиснуть зубы, глядя на синяки на своем теле и явно измученное тело.
«Патрик, ты зверь!».
Патрик услышал, как Линь Му ругал его, как только он вошел в гостиную. Но он почувствовал облегчение, услышав громкий голос Линь Му. Он быстро прошел в спальню и посмотрел на Линь Му, который лежал на кровати с подушкой из шкуры животного на лице:
«Му Му, ты проснулся».
Линь Му закатил глаза:
«Очевидно».
Зная, что Линь Му все еще злится, Патрик должен был вести себя послушно. Он шагнул вперед и осторожно поднял Линь Му. Затем он помог ему надеть футболку с длинными рукавами, как обычно любуясь тканью. Она была легкой и тёплой одновременно, при ношении на теле ощущалась хорошо. После того, как он помог Линь Му надеть верхнюю часть, настала очередь нижней. Он поднял одеяло и посмотрел на следы, которые оставил на теле Линь Му. Патрик был в восторге от своего шедевра.
Держась за трусы Линь Му, Патрик не хотел его отпускать, и так было каждый раз, когда он прикасался к ним. Такой маленький кусочек ткани прикрывал интимное место Му Му. От одной мысли об этом у него закипала кровь.
Линь Му смотрел, как Патрик в оцепенении держал его маленькие трусики, и знал, что этот парень снова думает о чем-то нехорошем. Ведь это его трусы, и принадлежали они «противоположному полу». Линь Му снова почувствовал, как его гнев вспыхивает:
«ПА-ТР-ИК!»
Патрик сразу же пришел в себя и продолжил помогать Линь Му одеться. После этого он сказал:
«Му Му, ты должен быть голоден сейчас. Я тебе рыбную кашу приготовил, она на костре согрелась, я тебе ее подам».
Линь Му кивнул и ответил, как молодой мастер:
«Хорошо, давай».
Попивая вкусную рыбную кашу, Линь Му вздыхал о прогрессе Патрика в своем сердце. До этого Патрик даже не умел варить кашу, а теперь его кулинарное мастерство достигло такого уровня; какой хороший ученик!
Линь Му был очень голоден. Он выпил две маленькие тарелки каши, прежде чем остановиться:
«Я хочу выпить яичного супа на ночь».
«Хорошо»
«Я хочу съесть куриные отбивные».
«Нет, их не нужно».
«Почему?».
Он так страдал, и даже не мог есть то, что хотел, чувствовал себя обиженным.
Увидев обиженный взгляд Линь Му, Патрик пошел на компромисс:
«Можно есть только немного, и это не может быть острым».
Немного лучше, чем ничего. Что касается его любимого перца чили, то, если его тело не позволяло, ему следовало на время попрощаться с перцем чили.
Линь Му задумался, что не должен позволять Патрику делать «это» так часто, на этот раз он должен позволить ему «голодать» в течение недели.
Не зная, что он был настроен на пост, Патрик увидел, что Линь Му ведет себя послушно и не попросил чили, поэтому он вышел и принес ему тарелку с фруктами. Что касается его обычной закуски, тушеной вяленой свинины, он пока не мог ее есть.
«Му Му, сначала ты должен отдохнуть дома. Я наловлю для тебя цыплят. Хочешь пить рыбный суп? Кстати, рыбку поймать?»
«Да».
После того, как Патрик вышел, Линь Му скучно жевал во рту фрукт, бормоча:
«Куриная отбивная, куриная отбивная, если бы только был тмин. Когда можно найти тмин?»
Когда Линь Му от скуки жевал фрукты на кровати, Лаис и остальные тоже ели. Их ситуация была очень похожа. Только Саше было немного грустно, но, попросив у Локка много еды, она почувствовала себя спокойнее. Можно сказать, что запрос Саши был относительно невысок, и это очень обрадовало Локка. Худшим исходом, который он предсказал, было то, что Саша проигнорирует его после ночи. Он даже думал о контрмерах, но что его удивило, так это то, что ему не нужны были контрмеры. Кроме того, что она злобно отругала его, Саша больше ничего не делала. Что касается обеспечения едой, позволить своему партнеру хорошо поесть — это меньшее, что может сделать зверочеловек.
Поэтому Линь Му и другие могли снова встретиться только на следующий день.
Как обычно, Линь Му пробежал 5 кругов по площади, а затем побежал домой, чтобы быстро вытереть свое тело, прежде чем начать завтракать.
В это время завтрак Патрика только что закончил готовиться. Завтрак обычно представлял собой мясную кашу или просто кашу, плюс блины, приготовленные Линь Му ранее, поэтому его было легко приготовить.
Что касается Патрика, которому нужно было много мяса, то он и сам мог его пожарить. Линь Му не хотел прилагать слишком много усилий для приготовления завтрака. Раньше зверолюди не завтракали. Линь Му чувствовал, что все в порядке, пока он может кормить на обед и ужин. Да, Линь Му по-прежнему хороший спутник жизни.
Вскоре после того, как Линь Му закончил есть, к нему подошли Лаис и остальные. Кажется, физические силы у всех достаточно хорошо восстановились. К счастью, их не было в его мире. В противном случае люди смеялись бы до смерти, услышав, что не могут встать с постели после «упражнения».
Патрик увидел, что женщины прибыли, и теперь Линь Му должен сопровождать кого-то. Опустив голову, он поцеловал Линь Му и сказал:
«Му Му, я пойду на охоту. Я вернусь до полудня.
Линь Му естественно принял поцелуй Патрика и сказал:
«Не беспокойся о нас. Мы пойдём прогуляемся сегодня»я
«Тогда не забудь позволить дежурному зверочеловеку сопровождать тебя»
Линь Му кивнул.
Теперь, когда все жили отдельно, они не охотились по очереди, как раньше. Зверолюди выходили на охоту каждый день. Но ради безопасности несколько зверолюдей оставались в племени. Те, кто выходил на охоту, раздавали немного еды дежурному зверочеловеку, а дежурный зверочеловек должен был сопровождать самок.
Фил спросил:
«Линь Му, мы будем подниматься на гору сегодня?»
«Да, я не был во многих местах. Но на этот раз мы можем пойти поближе, чтобы вернуться в полдень».
Саша улыбнулась и сказала:
«Мы знаем, ты вернешься, чтобы готовить для вождя племени, верно?»
«А как насчет этого, разве вы, ребята, тоже этим не занимаетесь?»
Саша ответила:
«Большую часть времени я заставляю Локка делать это. Я буду готовить, когда захочу».
«Эй, гурман, который просит зверочеловека с плохими кулинарными способностями приготовить для тебя, тебе не трудно?»
Линь Му покачал головой в печали.
«Просто потому, что он плохо готовит, ему нужно больше практиковаться. Разве ты не говорил, что готовка становится лучше с практикой? Вообще-то, я хочу, чтобы Локк научился готовить вместе с тобой, как насчет этого? Линь Му, пожалуйста, научи Локка готовить. Я буду счастливой женщиной после того, как он научиться хорошо это делать»
Линь Му опустил голову, чтобы подумать о замечаниях Саши, и почувствовал, что это имеет смысл. Должен ли он учить Патрика и получать от этого удовольствие? Линь Му подумал об этом и отверг эту идею.
В этом мире делать нечего. Если ему даже готовить не нужно будет, то не будет ли ему до смерти скучно? Отбросив грусть дней без компьютеров, интернета и романов, он кивнул Саше:
«Я его научу. Но если у него будет плохо получается, не винт меня. В конце концов, кулинария зависит от таланта».
Увидев, что Линь Му согласился, Саша радостно похлопала его по плечу и сказала:
«Все в порядке».
Затем она спросила двух других людей, наблюдавших за ними:
«Вы хотите отправить своего зверочеловека к Линь Му, чтобы он научил их готовить?»
Оба покачали головами и сказали, что им это не нужно; оба любили сами готовить.
Линь Му пошел в кладовую и достал свою заднюю корзину.
«Пошли, Лал сегодня дежурит. Мы можем попросить его сопровождать нас на гору, а можем сесть на его звериную форму, что быстрее».
Хотел этого Лал или нет. Да, Линь Му твердо верил, что Лал такая же «женщина», как и он сам, поэтому не было ничего плохого в том, чтобы сидеть в его звериной форме. Хотя он точно не мог сообщить об этом Лалу.
Саша согласилась:
«Хотя звериная форма Лал ужасна, я неохотно смирюсь с этим».
К счастью, Лала здесь не было. Иначе ему было бы грустно слышать слова Саши. Как кому-то может не нравиться звериная форма других людей?
Лаис и Фил только улыбнулись и кивнули.
Увидев, что все они согласились сесть на звериную форму Лала, Линь Му подумал про себя:
«Как и ожидалось, у всех такие же мысли, как у меня».
Никто не верил, что Лал может быть «наверху». Этот Коэн явно чернобрюх, так как же простой парень Лал может быть его противником?
Скорость Лала была не очень высока, но он был стабилен, что позволяло людям на его спине легко общаться. Место, куда они отправились на этот раз, — северная гора, куда они ходили нечасто, потому что горные дороги там были непростыми для ходьбы. Тем более, что ничего нового они ранее не находили, поэтому в эту сторону мало кто заходил. Но на этот раз с помощью Лала их поездка стала более спокойной. Северная гора была не маленькая. Раньше они шли по дороге, которую им открыла Лал, но на этот раз они решили позволить ему открыть новый путь.
Лал напомнил им, как травы разлетаются повсюду от его срезов:
«Будьте осторожны».
«Не волнуйся».
По пути они увидели много фруктовых деревьев и отметили их местонахождение, чтобы на обратном пути вернуться и сорвать несколько плодов. Сейчас им не нужно было много фруктов. Ведь зверолюди много не ели, а самки не могли съесть их все. Фрукты лучше есть свежими, а их зверолюд каждый день собирал для них фрукты.
Линь Му поднял голову и посмотрел на высокое дерево перед собой. Высокие деревья не редкость в лесу, но Линь Му не мог оторвать взгляд от этого дерева. Потому что ствол дерева был покрыт коконами.
Увидев, что Линь Му не уходит, все с любопытством посмотрели на него.
Лал увидел, что Линь Му удивленно смотрит на дерево, и спросил:
«Линь Му, что здесь можно увидеть?»
Саша тоже наклонилась и сказала:
«Да, Линь Му, ты никогда раньше не видел дерева? Пошли, я хочу найти что-то новое, и лучше всего, если это будет что-то, что можно съесть».
Линь Му проигнорировал Сашу. Он указал на кокон на дереве и спросил Лала:
«Что это?»
«Это кокон», — сказала Лал и бросил странный взгляд на Линь Му.
«Кокон чего?»
Лал ответил:
«Кокон насекомого зверя».
Услышав ответ Лала, Линь Му спросил:
«Почему ты называешь всех животных зверями?»
«Почему их нельзя назвать зверями? Они звери».
Линь Му не хотел спорить с Лалом, поэтому он повернулся, чтобы спросить Лаис. По его мнению, Лаис была надежнее:
«Много ли ты знаешь об этом насекомом?»
Лаис на мгновение задумалась:
«Я знаю только, что насекомые любят есть листья этого дерева. Первоначально они выглядели как некие полоски, но в это время осенью начинают формировать коконы. Через некоторое время они вырвутся и станут крылатым зверем. Их обычно много и они очень надоедливы, но продолжительность их жизни невелика, и они погибают вскоре после откладывания яиц. Поскольку их нельзя есть, мы не обращаем на них особого внимания».
Линь Му выслушал слова Лаис и посмотрел на коконы размером с футбольный мяч:
«Похоже на тутового шелкопряда, но, конечно, это могут быть и другие насекомые».
Что касается того, что это такое, они должны взять его обратно и посмотреть.
«Лал, выбери для меня 3. Я хочу белый, желтый и розовый».
Коконы здесь были только трехцветные.
Лал спросил:
«Что ты хочешь, чтобы они сделали?»
Хотя он спросил об этом, но все же пошел вперед, выбрал 3 из них и положил их в корзину Линь Му.
Фил спросит:
«Лин Му, зачем тебе жук?»
Линь Му загадочно улыбнулся:
«Пока что не могу сказать точно».
Они продолжали двигаться вперед, и урожай у них был хороший. Они нашли много приправ, таких как кунжутный перец и китайский перец. Когда они наткнулись на небольшой участок чеснока, все сорвали его и разделили. Сейчас все знали о пользе зеленого лука, имбиря и чеснока. Они собирали их каждый раз, когда находили. Конечно, они не брали все.
Линь Му подумал о том, чтобы вернуться и бросить чеснок в воду, чтобы листья могли продолжать расти. Собрав немного фруктов, все разошлись по домам.
Переселение в Звериное Племя Глава 57
Глава 57 – Шелкопряд
После того, как Линь Му вернулся домой, он начал организовывать сегодняшний урожай. Весь чеснок, который он нашел, был высушен во дворе, и Линь Му планировал поискать еще. Патрик любил есть мясо на гриле с чесноком. Тем не менее, он оставлял довольно неприятный запах во рту после еды, поэтому Патрик немного не решался есть больше, хотя ему это блюдо очень нравилось. Конечно, после того, как Линь Му обнаружил ингредиент, из которого можно приготовить чай и убрать чесночный запах изо рта, Патрик больше не стеснялся есть чеснок.
Линь Му посмотрел на сушащийся во дворе чеснок и подумал о тех, которые все еще хранились в кладовой. Остатков было не так много, но им двоим точно этого хватит.
Теперь самое главное – распланировать будущие посадки. Линь Му планировал вырастить овощи для потребления в следующем году. Без сомнения, чеснок являлся одним из главных овощей в списке. Он вымыл свежесобранные фрукты водой и положил их в вазу с фруктами. Затем он поставил вазу на каменный стол во дворе и начал изучать принесенные им коконы.
Каждый кокон был размером с мяч для регби. Линь Му сорвал шелк, которым кокон прикреплялся к дереву. Глядя на туго сплетенный кокон, Линь Му подумал, что, может быть, он сможет проверить, достаточно ли прочна нить и подходит ли она для изготовления одежды.
Думая очистить кокон, Линь Му положил его в корзину и пробормотал:
«Думаю, мне нужно замочить его в горячей воде»
Он немного подумал и принял решение:
«Хорошо, у меня все равно есть 3 кокона для экспериментов».
Он должен просто делать то, что хотел. Итак, Линь Му начал кипятить воду на кухне.
Когда Патрик вернулся, он не увидел Линь Му во дворе. Из кухни шел дым, значит, кто-то готовит на кухне.
Линь Му уже говорил, что такая суетливая жизнь и есть самая счастливая и настоящая. Патрик до сих пор помнил счастливое выражение лица Линь Му, когда он сказал эти слова, как будто такая жизнь всегда была тем, на что он надеялся, и теперь его желание сбылось.
Патрик знал, что место, где останавливался Лин Му, было очень хорошим с материальной точки зрения, но он также знал, что Линь Му там не был счастлив.
Патрик не расспрашивал Линь Му о том, как он попал в этот мир. Он хотел дождаться, когда Линь Му сам ему все расскажет.
Более того, для него главным было то, что Линь Му рядом с ним был счастлив.
Патрик отнес еду на кухню и увидел, что Линь Му делает что-то странное.
«Му Му, что ты делаешь?»
Патрик посмотрел на Линь Му, держащего деревянную палку и какие-то веревочки. Он посмотрел на вещи в ванне с некоторой неуверенностью и спросил:
«Это зверь-насекомое?»
Линь Му кивнул и радостно сказал:
«Да, у меня есть идея, но я не уверен, что это можно сделать».
Патрик знал, что у Линь Му всегда в голове было много странных и полезных идей. Люди обычно выбрасывали коконы этого зверя-насекомого. Ни одна женщина не прикасалась к нему.
Положив добытое мясо на деревянный стол, Патрик протянул руку, чтобы взять палку в руке Линь Му:
«Я сделаю это; можешь пойти и отдохнуть».
Линь Му закатил глаза:
«Я едва начал что-то делать. Все, что я сделал, это просто вскипятил немного воды».
Но он все же передал палку, потому что не мог игнорировать протянутую руку Патрика.
Патрик улыбнулся и сказал:
«Сегодня ты отправился в горы, так что тебе следует отдохнуть».
Линь Му сел на один из табуретов и смотрел, как Патрик крутит палку.
«На самом деле, я не тратил много сил, чтобы подниматься и спускаться с горы. Мы поднялись на гору в звериной форме Лала».
Линь Му мог видеть, как Патрик на мгновение остановился, а затем продолжил заниматься своим делом.
Линь Му чувствовал, что ему нужно поговорить с Патриком о своих мыслях:
«Патрик, ты злишься, потому что я сел на звериную форму Лала?»
«Как я могу злиться на Му Му? Нет, я не рассердился».
Патрик посмотрел на Линь Му и сказал с улыбкой.
Линь Му скривил губы:
«Конечно, ты не рассердишься на меня, но ты несчастлив?»
Патрик немного подумал, а затем ответил:
«Если это Лал, то нет».
«Патрик, если честно, я думаю, что такое мышление неправильное. Я считаю странным, что женщина, сидящая на звериной форме другого зверочеловека, является оскорблением для своего партнера».
Патрик улыбнулся человеку, сидевшему напротив него:
«Это правило действует уже давно. Зверолюди более чувствительны к запахам, и они очень привязаны к своей самке. Естественно, они не могут терпеть запах других зверолюдей на своей самке. Что в этом не так?»
Линь Му некоторое время думал:
«Но это зависит от ситуации. Например, если мне грозит опасность, и меня можно спасти только сев на другого зверочеловека, так как тебя нет….».
Патрик не стал ждать, пока Линь Му закончит, а серьезно посмотрел на него и сказал:
«Му Му, я не позволю тебе столкнуться с такой ситуацией. Я всегда буду рядом с тобой и не оставлю тебя одного. Я всегда буду здесь».
Линь Му был немного смущен словами Патрика и сказал:
«Но я просто сказал пример».
«Ты прав. Эти правила по-прежнему зависят от ситуации. Может быть, мы должны сказать нашему племени, что при особых обстоятельствах мы можем временно отменить эти правила. Важнее спасти наших женщин».
Линь Му почувствовал, что это хорошая идея.
«Готово».
Слова Патрика напомнили Линь Му, что он распутал все три кокона.
Патрик посмотрел на куколку в ванне и выудил ее, чтобы выбросить.
Линь Му увидел его действия и спросил:
«Что ты делаешь?»
«Выбрасываю».
Линь Му закричал:
«Оставь!».
Линь Му подумал, что если бы это были действительно шелкопряды, их можно было бы съесть.
«Оставить?».
Увидев замешательство Патрика, Линь Му положил лист, чтобы Патрик положил куколку, прежде чем сказать:
«Эта штука может быть съедобной».
«Съедобной?»
Патрик не мог не сморщиться, глядя на куколку размером с его кулак.
«Му Му, ты уверен, что такую еду можно есть?».
Правда заключалась в том, что Патрик хотел спросить Лин Му, осмелится ли он это съесть. Ведь самки ненавидят насекомых. Более того, он вспомнил, как Линь Му хмурился, когда до этого видел других червей. Поэтому, услышав, как Линь Му говорит съесть… куколку, Патрик был ошеломлен.
Линь Му увидел недоверчивый взгляд Патрика и мог только сказать:
«Пока не уверен, нужно сначала приготовить»
Линь Му посмотрел на три очень больших куколки на столе, думая, что он не хочет быть подопытным кроликом. Повернувшись, чтобы посмотреть на Патрика, который резал мясо позади него, Линь Му покачал головой
«Забудь, я сначала приготовлю куколку. Кто бы ни пришел, чтобы найти меня позже, я позволю этому человеку съесть это».
Следовательно, Лин Му начал готовить.
Переедание мяса на гриле могло привести к перегреву тела. В отличие от зверолюдей, Линь Му должен был есть овощи каждый день. Поскольку Линь Му готовил вкусно, Патрику также нравились овощные блюда.
Конечно, мясные блюда все равно были вкуснее. По просьбе Линь Му Патрик также съедал немного овощей, при условии, что эти овощи имели мясной вкус.
Но даже несмотря на мясной вкус, Патрик все равно считал, что зелень — это не то, что им следовало есть. В конце концов, зверолюди не думали, что это вкусно, несмотря ни на что, а самкам овощи очень нравились. Разве это не означало, что овощи — женская пища? Трава и всякое такое на самом деле не то, что должен был есть зверочеловек.
Может быть, из-за того, что сегодня он поднимался и спускался с горы, Лин Му съел больше булочек и мяса, приготовленных на пару, чем обычно.
После обеда они сели в гостиной и немного поболтали. Потом они пошли вместе вздремнуть. После комфортного отдыха Линь Му проснулся и увидел, что Патрик смотрит на него. Линь Му сел и потянул его за руку:
«Твоя рука не онемела? В следующий раз, когда проснешься, можешь осторожно вытянуть руку».
Патрик поднял руку и сказал:
«Все в порядке».
Патрик встал и пошел проверить шкуры животных, которые все эти дни сушились на солнце. А Линь Му вернулся на кухню, чтобы разобраться со своими тремя куколками. Думая об этом, он все еще не знал, можно ли есть куколку. Хотя Патрик и сказал, что такая еда не ядовита, никто не знал, какой она на вкус. Так что Линь Му не собирался ничего усложнять и решил просто пожарить их на сковороде.
Линь Му достал каменный сланец, который использовался для приготовления стейка, и начал нагревать камень. После того, как сланец стал горячим, он нанес на него слой масла. Услышав шипящий звук, Линь Му положил куколку на плиту и придавил ее деревянной лопаточкой. Ароматный запах не заставил себя долго ждать. Когда куколки были почти готовы, он посыпал их солью и несколько раз перемешал. Сразу после того, как он положил 1 куколку на тарелку, то услышал знакомый писк из-за двери.
«Цюцю, почему ты сегодня здесь?» — неохотно спросил Линь Му.
Услышав слова Линь Му, Цюцю немедленно повел себя мило, чтобы сделать Линь Му счастливым.
Линь Му улыбнулся и потер голову Цюцю:
«Хорошо, хорошо, не нужно притворяться милым».
Увидев улыбку Линь Му, Цюцю почувствовал облегчение. Он сразу же указал на куколку, которая источала привлекательный аромат, показывая, что хочет ее съесть.
Линь Му посмотрел на действия Цюцю и увидел тоску в его маленьких глазках. Он немедленно без вины передал куколку Цюцю.
Когда Кассо пришел, чтобы найти Цюцю, он увидел, что тот стоит рядом с Линь Му, что-то ожидая с нетерпением. Кассо учуял запах и подумал, что Линь Му снова готовил что-то вкусное, но тут увидел куколку на каменной плите. Кассо закричал:
«Можно ли их есть?!»
Линь Му ответил:
«Это вкусно. Я могу отдать тебе половину позже».
Цюцю, как первая морская свинка, естественно, имел право наслаждаться всей куколкой.
Патрик знал, что Кассо тоже пришел, поэтому он пошел на кухню после того, как разобрался со шкурами животных. Случилось так, что Линь Му начал есть половинку куколки. Патрик не мог не подойти к нему и спросил:
«Ты действительно хочешь это съесть?»
«Кассо подтвердил, что это вкусно».
Кассо кивнул. Он хотел съесть еще.
Под пристальным взглядом Патрика Линь Му попытался откусить куколку.
«Это вкусно!».
Он тут же поднес ее ко рту Патрика:
«Попробуй».
Патрик откусил кусочек. Блюдо оказалось неожиданно вкусным.
«Я не ожидал, что куколки насекомого зверя будут такими вкусными».
Линь Му откусил еще один кусочек и кивнул:
«Если его шелковая нить может быть использована, мы переименуем их в шелкопрядов».
«Шелкопрядов?».
«Да, куколок тутового шелкопряда можно есть, а из их шелка можно делать одежду».
«Одежду? Такую, как на тебе?».
«Даже лучше. В конце концов, моя одежда состоит только из хлопка. Я не живу роскошной жизнью, чтобы небрежно носить шелк».
Цюцю пискнул, пытаясь привлечь внимание.
Видя, что Цюцю выглядит нетерпеливо, Линь Му знал, о чем он думает, даже не спрашивая. Он засунул оставшуюся куколку в рот Патрика и сказал под печальным взглядом Цюцю:
«Это куколка насекомого зверя. Если хочешь есть, иди возьми кокон, и я приготовлю его для тебя».
Двое малышей сразу же кивнули и выбежали.
Патрик сказал:
«Я тоже пойду».
Линь Му немного подумал и кивнул:
«Звучит как хорошая идея. Тогда каждый сможет попробовать. Просто выбери достаточно, чтобы у всех было по одному. В конце концов, чтобы их распутать, нужно много времени».
«Хорошо» — сказал Патрик перед выходом.
Переселение в Звериное Племя Глава 58
Глава 58.1 – Вязание Часть 1
Услышав звук открываемой двери и взволнованный писк Цюцю, Линь Му поспешно вышел из комнаты. Когда он пришел в гостиную, то увидел перед глазами забавную сцену.
Кассо нес заднюю корзину, которая была больше его тела. Линь Му уже издалека мог видеть, что задняя корзина до краев была полна коконов. Задняя корзина выглядела шаткой, и Кассо неловко изменил свою позу при ходьбе, чтобы сделать заднюю корзину более устойчивой. С другой стороны, Цюцю следовал за Кассо, неся мини-корзинку, которую сделал Линь Му. Поскольку корзина была слишком мала, в нее можно было положить только один кокон. Однако Цюцю хотел принести больше коконов, поэтому держал один в лапах. Просто с его маленьким телом и держащим в руках «мяч для регби» ходьба была очень утомительна, но это ни в малейшей степени не повлияло на счастливое настроение Цюцю.
Линь Му улыбнулся и сказал:
«Мои бедные ребята, вы много работали».
Линь Му помог Кассо снять корзину, затем взял розовый кокон из лап Цюцю и его мини-корзинку.
«За вашу тяжелую работу я решил…»
Оба малыша уставились на Линь Му, ожидая награды.
Линь Му опустился и слегка погладил их по голове. Затем он улыбнулся и сказал:
«Я решил позволить вам съесть еще два».
«Только два…»
Цюцю был немного разочарован.
«Скупой!»
Кассо также был немного недоволен.
Линь Му проигнорировал их и с радостью пошел кипятить воду. Подойдя к кухонной двери, он обернулся и позвал Кассо и Цюцю:
«Идите сюда».
Хотя они были немного недовольны Линь Му за то, он позволил им съесть всего еще две, но, увидев, как Линь Му зовет их, они сразу же радостно подбежали. Потому что Линь Му делал это каждый раз, когда хотел их накормить.
Линь Му взял немного своего тушеного мяса и поставил миску с мясом на табуретку, чтобы они могли поесть. Кассо стоял под табуретом, а Цюцю стояла на табурете. Он взял большой кусок из миски и передал его в рот Кассо, прежде чем взять кусок себе.
Так вкусно…
Кассо кивнул:
«Ууу…»
Это очень вкусно!
Цюцю взял еще один большой кусок для Кассо:
«Писк…»
Этот писк означал:
«Мой хозяин приготовил вкусную еду. В отличие от твоего отца, он ничего не может приготовить, кроме жареного мяса».
Кассо кивнул в знак согласия: «Ууу…»
Это означало:
«Ничего не поделаешь, нельзя слишком многого ожидать от кулинарных навыков зверочеловека».
«Писк! Скрип…»
«Ни в коем случае! Ты должен быть зверочеловеком с хорошими навыками кулинарии. Ты не можешь пойти по стопам отца. Ты должен учиться и наблюдать за кулинарными навыками моего хозяина. Если твои кулинарные навыки будут не очень хороши, я не буду с тобой в будущем!»
В конце концов, Цюцю — настоящий гурман.
«Уу!»
«Цю Цю, я буду стараться изо всех сил и научусь вкусно готовить. Ты должен остаться со мной, ты не можешь бросить этого зверя»
Ожидая, пока вода закипит, Линь Му наблюдал, как они едят и болтают. Удивленный, Линь Му подумал про себя:
«Удивительно, как эти двое могут так весело болтать, когда между ними существует языковой барьер…»
Линь Му только что закончил готовить, когда вернулся Патрик.
Урожай Патрика был больше, чем у Кассо: 2 большие корзины полные. Корзины Патрика были намного выше, чем корзины Кассо. Увидев так много коконов, Линь Му с некоторым беспокойством спросил:
«Только не говори мне, что ты собрал все коконы с дерева?»
Патрик покачал головой и сказал:
«Это было собрано с нескольких деревьев, я оставил много для их размножения».
Линь Му почувствовал облегчение, когда Патрик сказал это.
«Тогда помоги мне распутать шелк».
Патрик хотел помочь и даже хочет взять на себя всю задачу, поэтому он сказал:
«Му Му, предоставь это мне, ты можешь приготовить ужин».
«Ужин?».
Линь Му посмотрел на небо, было еще рано для ужина, но он не отказался. Линь Му сварил на медленном огне курицу, которую Патрик принес в полдень. Куриный суп полезен для организма. Глядя на двух малышей, которые с удовольствием ели рядом, Линь Му решил, что они точно останутся сегодня на ужин.
Следовательно, Линь Му собирался приготовить куриную лапшу. В прошлом Линь Му редко делал это, потому что Патрик не любил есть лапшу. Сегодня, когда всеядное животное, Цюцю, пришел вместе с Кассо, который любит есть лапшу, Линь Му решил сделать приготовить ее сегодня вечером.
Линь Му любил использовать яйца при приготовлении лапши, свернутой вручную. Лапша, изготовленная таким образом, получалась твердой. Ее не только вкусно было есть с супом, но и с мясом.
После того, как Линь Му приготовил лапшу, он посмотрел на Патрика, который все еще распутывал шелк. Он решил приготовить для Патрика несколько мясных блюд, а также пожарить мясные котлеты.
«Цюцю, у меня сегодня будет котлета с мясом и куриная лапша, ты доволен?»
«Писк…»
Ему нравилось все, что угодно, лишь бы оно было вкусным.
Линь Му помыл свежее мясо, затем нарезал его кубиками и ломтиками. Отложив свежее мясо в сторону, он нарезал тушеное мясо на куски, чтобы приготовить холодное блюдо. Отрегулировав вкус, он спросил:
«Патрик, хочешь попробовать?»
Линь Му кормил его палочками для еды:
«Как насчет соли?»
«В самый раз».
«Это хорошо».
Сказал Линь Му, обернувшись и увидев двоих позади него, смотрящих на него с тоской в глазах.
«Не волнуйся, есть и ваша порция».
С улыбкой он достал большую деревянную миску и наполнил ее мясом:
«Ты не можешь столько есть. Позже будет вкусная еда, так что тебе нужно сэкономить место в желудке».
Двое кивнули и принялись за еду. Хотя это холодное блюдо, Линь Му готовил лучше, чем другие люди.
…
Съев тарелку горячей измельченной куриной лапши, Линь Му почувствовал себя довольно сытым. Он опустил голову и увидел, что двое маленьких выжидающе смотрели на него.
«Я только что закончил обедать, не могли бы вы дать мне немного отдохнуть?»
Линь Му вел переговоры.
Двое кивнули. Хотя они очень хотели сразу же съесть коконы, но, увидев, как Линь Му лениво отдыхал в руках Патрика после еды, решили немного подождать. Просто их взгляды были слишком очевидны. Кассо отодвинул одеяло для отдыха подальше от двух взрослых. В его уме он думал, что их лидер племени будет счастливее, если они будут держаться подальше от Линь Му.
После небольшого отдыха Линь Му встал и подошел к деревянной бочке. Он был наполнен куколками тутового шелкопряда.
Ну ладно, после того, как все попробуют, им останется достаточно, чтобы поесть. Линь Му решил обжарить большую часть тутового шелкопряда на каменном сланце, а остальное использовать для приготовления стир-фрай.
«Патрик, подойди и помоги мне».
Увидев, что небо скоро потемнеет, Линь Му сказал:
«Патрик, возьми большую каменную плиту, чтобы поджарить куколок червя, чтобы быстрее приготовить больше. Я приготовлю для тебя жареных куколок тутового шелкопряда».
Линь Му до сих пор считал, что его следует называть шелкопрядом, поскольку он съедобен.
Патрик с улыбкой кивнул и начал нагревать каменный сланец. Двое других гурманов, которые не могли помочь с приготовлением пищи, удобно расположились на одеялах, ожидая, пока еда будет приготовлена.
Цюцю лежал на одеяле, положив две лапы на свой пухлый живот. Уютно напевая, он подумал про себя:
«Мой хозяин готовит вкусную еду, но жаль, что я не могу часто приходить ее есть. Ай… собственничество зверочеловека слишком велико. Я просто обычный питомец, ах…»
Кассо сказал:
«Цюцю, я так наелся».
«Если ты наелся, отдай мне своего шелкопряда позже», — очень тихо сказала Цю Цю.
Кассо тихо ответил:
«Хорошо, но ты должен оставить 2 для меня».
Цюцю согласно кивнул.
Кассо спросил тихим голосом:
«Ты не наелся? Я видел, что ты только что много ел».
«Я сыт, но могу подождать, пока проголодаюсь, чтобы продолжить есть».
Эти двое говорили очень тихо, прижав головы друг к другу, очень мило.
Нос Кассо дернулся:
«Хорошо пахнет!»
Оба сразу встали и побежали на кухню. Каменная плита была покрыта куколками, а Линь Му стоял перед печкой и что-то переворачивал лопаточкой. Двое малышей послушно стояли перед грифельной доской и смотрели, как Патрик один за другим переворачивал тутового шелкопряда. Они почти пускали слюни, но Патрик их совсем не пощадил.
Глядя на двух обжор, Патрик был счастлив внутри, но не показывал этого на лице. Он равномерно посыпал специями куколку, чтобы усилить ее аромат. С другой стороны, Линь Му вынул куколку тутового шелкопряда из кастрюли, а затем увидел двоих, жалобно смотрящих на Патрика.
Патрик не собирался их кормить и обернул тутового шелкопряда листьями, прежде чем положить в корзину. Они оба разочарованно хмыкнули, наблюдая, как упаковывали тутового шелкопряда.
Линь Му почувствовал, что они выглядят забавно, и разделил несколько жареных тутовых шелкопрядов. Он поставил 2 порции и сказал:
«По 1 порции для каждого из вас. Цюцю, ты не можешь запугивать Кассо, так что не ешь его долю».
Цюцю смущенно кивнул.
Линь Му положил их тутового шелкопряда в тканевый мешочек и повесил его на шею Кассо. Затем он дал им заднюю корзину и велел:
«Раздайте их всем в племени, по одной каждому».
Оба кивнули и довольные ушли.
Переселение в Звериное Племя Глава 59
Глава 59. Вязание (часть 1)
Услышав звук отворяющейся двери и взволнованный писк Цю Цю, Линь Му поспешно вышел из комнаты. Когда он пришел в гостиную, то увидел забавную сцену.
Кассо нес корзину, которая была гораздо больше его самого. Линь Му уже издалека мог видеть, что корзина до краев была полна коконов. Она выглядела шаткой, и Кассо неловко изменил темп ходьбы, чтобы она не свалилась со спины. С другой стороны, Цю Цю следовал за Кассо, неся мини-корзинку, которую сделал Линь Му. Поскольку корзина была слишком мала, в нее можно было положить только один кокон. Однако Цю Цю хотел принести больше коконов, поэтому держал один в лапах. Просто с его маленьким телом и держащим в руках «мяч для регби» ходьба была очень утомительна, но это ни в малейшей степени не повлияло на счастливое настроение Цю Цю.
Линь Му улыбнулся и сказал: «Мои бедные ребята, вы отлично поработали сегодн». Линь Му помог Кассо снять корзину, затем взял розовый кокон из лап Цю Цю и его мини-корзинку.
«За вашу тяжелую работу я решил…»
Малыши уставились на Лин Му, ожидая достойного вознаграждения.
Линь Му опустился на колени и слегка погладил их по голове. Затем он улыбнулся и сказал: «Я решил позволить вам съесть еще по два».
«Только два…» Цю Цю был немного разочарован.
«Какой скупердяй!» Кассо был явно недоволен.
Линь Му проигнорировал их и с радостью пошел кипятить воду. Подойдя к кухонной двери, он обернулся и протянул руки Кассо и Цю Цю: «Идите сюда».
Хотя они были немного недовольны тем что он позволил им съесть еще две, но, увидев, как Линь Му зовет их, они сразу же радостно побежали. Линь Му делает это каждый раз, когда хочет их накормить. Пожалуйста, уж простите Линь Му за обращение с ними как с домашними животными. Как вообще Линь Му может терпеть этих двух пушистых маленьких парней?
Линь Му взял немного себе тушеного мяса и поставил другую миску с мясом на табуретку, чтобы они могли поесть. Кассо стоял под табуретом, а Цю Цю забрался на самый верх. Он взял большой кусок из миски и передал его в рот Кассо, прежде чем взять кусок себе.
«Писк…» Так вкусно…
Кассо кивнул: «Ууу…Это очень вкусно!»
Цю Цю взял еще один большой кусок для Кассо: «Писк…Хозяин приготовил вкусную еду. В отличие от твоего отца, он ничего не съел, кроме жареного мяса».
Кассо кивнул в знак согласия: «Ууу…Ничего не поделаешь, нельзя слишком многого ожидать от кулинарных навыков зверочеловека».
«Писк! Скрип… Ни в коем случае! Ты должен быть зверочеловеком с хорошими навыками кулинарии. Ты не можешь пойти по стопам отца. Ты должен учиться и наблюдать за кулинарными навыками хозяина. Если твои кулинарные навыки не очень хороши, я не буду с тобой в будущем!»
Цю Цю - настоящий гурман.
«Уу. Цю Цю, я буду стараться изо всех сил. Ты должен остаться со мной, ты не можешь бросить меня».
Ожидая, пока вода закипит, Линь Му наблюдал, как они едят и болтают. Удивленный, Линь Му подумал про себя: «Удивительно, как эти двое могут так весело болтать, когда между ними существует языковой барьер…»
Линь Му только что закончил с готовкой, когда вернулся Патрик.
Урожай Патрика был больше, чем у Кассой. Две его большие корзины были полные. Корзины Патрика были еще и намного выше, чем корзины Кассо. Увидев так много коконов, Линь Му с некоторым беспокойством спросил: «Только не говори мне, что ты собрал все коконы с дерева?»
Патрик покачал головой и сказал: «Я собрал их с нескольких деревьев, но оставил много для размножения».
Линь Му почувствовал облегчение, когда Патрик сказал это.
«Тогда помоги мне распутать шелк».
Патрик хотел помочь и даже хотел взять на себя эту задачу, поэтому он сказал: «Предоставь это мне, ты можешь приготовить ужин».
«Ужин?» Линь Му посмотрел на небо, но подумал, что сегодня еду лучше приготовить пораньше, поэтому он сварил на медленном огне курицу, которую Патрик принес в полдень. Куриный суп полезен для организма. Глядя на двух малышей, которые с удовольствием ели рядом, Линь Му решил, что они точно останутся сегодня на ужин.
Следовательно, Линь Му собирался приготовить куриную лапшу. В прошлом Линь Му редко готовил это блюдо, потому что Патрик не любил есть лапшу.
Линь Му любил использовать яйца при приготовлении лапши, сделанной вручную. Лапша, изготовленная таким образом, получается твердой. После того, как Линь Му приготовил лапшу, он посмотрел на Патрика, который все еще распутывал шелк. Он решил приготовить для Патрика несколько мясных блюд, а также пожарить мясные котлеты.
«Цюцю, у меня сегодня котлета с мясом и куриная лапша, ты доволен?»
«Писк…» Ему нравилось все, что угодно, лишь бы оно было вкусным.
Линь Му подготовил свежее мясо, затем нарезал его кубиками и ломтиками. Отложил свежее мясо в сторону, нарезал тушеное на куски, чтобы приготовить холодные блюда. Доведя до вкуса, он спросил: «Патрик, хочешь попробовать?»
Линь Му кормил его палочками для еды: «Как насчет соли?»
«В самый раз».
«Это хорошо». Сказал Линь Му, обернувшись и увидев двоих позади него, смотрящих на него с тоской в глазах.
«Не волнуйся, есть и твоя порция». С улыбкой он достал большую деревянную миску и наполнил ее мясом: «Много не ешь. Позже будет вкусная еда, так что тебе нужно сэкономить место в желудке».
Они кивнули и принялись за еду. Хотя это холодное блюдо, Линь Му готовил их лучше, чем другие люди.
…
Съев тарелку горячей измельченной куриной лапши, Линь Му почувствовал себя довольно сытым. Он опустил голову и увидел, что двое смотрят на него.
«Я только что закончил обедать, не могли бы вы дать мне немного передохнуть?» Линь Му сказал им.
Ребята кивнули, хотя очень хотели сразу же съесть коконы, но, увидев, как Линь Му лениво отдыхал в руках Патрика после еды. Они решили немного подождать. Просто их взгляды были слишком очевидны. Кассо отодвинул одеяло подальше. В уме он думал, что их лидер племени будет счастливее, если они будут держаться подальше от Линь Му.
После небольшого отдыха Линь Му встал и подошел к деревянной бочке. Она была наполнена куколками тутового шелкопряда. После того, как все попробуют, им останется достаточно, чтобы поесть. Линь Му решил обжарить большую часть тутового шелкопряда на каменном сланце, а остальное использовать для приготовления стир-фрай.
«Патрик, подойди и помоги мне».
Увидев, что скоро стемнеет, Линь Му сказал: «Патрик, возьми большую каменную плиту, чтобы поджарить куколок червя, чтобы быстрее приготовить больше. Я приготовлю жареных куколок тутового шелкопряда , чтобы вы их съели». Линь Му до сих пор считал, что его следует называть шелкопрядом, поскольку он съедобен.
Патрик с улыбкой кивнул и начал нагревать каменную плиту. Двое других гурманов, которые не могли помочь с приготовлением пищи, удобно расположились на одеялах, ожидая, пока еда будет приготовлена.
Цю Цю лежал на одеяле, положив две лапы на свой пухлый живот. Уютно напевая, он подумал про себя: «Мой хозяин готовит вкусную еду, но жаль, что я не могу часто приходить ее есть. Ай… собственничество зверочеловека слишком велико. Я просто обычный питомец, ах…»
Кассо: «Цюцю, я так сыт».
«Писк…Если ты наелся, отдай мне своего шелкопряда». Очень тихо сказал Цю Цю.
Кассо тихо ответил: «Хорошо, но ты должен оставить 2 для меня».
Цю Цю согласно кивнул.
Кассо спросил тихим голосом: «Ты не наелся? Я видел, что ты много съел».
«Я сыт, но могу подождать, чтобы продолжить есть». Эти двое говорили очень тихо, прижав головы друг к другу, очень мило, однако с одного взгляда на них.
Нос Кассо дернулся: «Хорошо пахнет!»
Оба сразу встали и побежали на кухню. Каменная плита была покрыта куколками, а Линь Му стоял перед печкой и что-то переворачивал лопаточкой. Двое малышей послушно стояли перед грифельной доской и смотрели, как Патрик один за другим переворачивает тутового шелкопряда. Они почти пускали слюни, и Патрик их совсем не пощадил.
Глядя на двух обжор, Патрик был счастлив внутри, но не показывал этого на лице. Он равномерно посыпал специями куколку, чтобы усилить ее аромат. С другой стороны, Линь Му вынул куколку тутового шелкопряда из кастрюли, а затем увидел двоих, жалобно смотрящих на Патрика, держащего в руке тарелку с куколкой тутового шелкопряда. Патрик не собирался их кормить и обернул тутового шелкопряда листьями, прежде чем положить в корзину. Они оба разочарованно хмыкнули, наблюдая, как упаковывают тутового шелкопряда.
Линь Му почувствовал, что они выглядят забавно, и разделил несколько жареных тутовых шелкопрядов. Он поставил 2 порции и сказал: «По 1 порции для каждого. Цю Цю, ты не можешь запугивать Кассо, так что не ешь его часть».
Цю Цю смущенно кивнул.
Линь Му положил тутового шелкопряда в тканевый мешочек и повесил его на шею Кассо. Затем он дал им корзину и сказал: «Раздай их всем, по одной каждому».
Оба кивнули и ушли довольные.
Вязание. Часть 2.
Список персонажей:
帕特里 Патрик (Питон) / 林沐 Линь Му (женщина)
科恩 Коэн (Белый тигр) / 拉尔 Лал (Многоножка)
洛克 Локк (Рогатый лев) / 萨沙 Саша (женщина)
杰森 Джейсон (Черная кобра) / 莱丝 Лэйс (женщина)
罗伊德 Ллойд (???) / 菲尔 Фил (женщина)
球球 Цюцю (домашнее животное?)
卡索 Кассо (Крылатый волк)
达蒙 Дэймон (??? / отец Кассо)
米莎 Миша (женщина)
马特 Мэтт (Серебряный волк / отец Миши)
Райан (Лев)
Хоут (Золотистый крылатый лев)
Ба-Ао (Бурый крылатый медведь)
Глядя на двух малышей, которые с удовольствием ели, Линь Му невольно покачал головой: «Какие же они легко угождающиеся малыши».
«Зверолюди будут довольны, пока у них есть еда и партнёр, который будет сопровождать их всю жизнь».
Услышав это, Линь Му с улыбкой сказал: «Значит, вы теперь очень довольны?»
«Да, очень доволен. Давайте попробуем ваше жареное блюдо из шелкопряда».
«Да, я тоже хочу это съесть». Держа тарелку в руках, он добавил: «Пойдем, в гостиную».
…
После еды Линь Му лежал на кровати и поглаживал свой полный живот. Тогда Патрик потянул Линь Му за руку, чтобы помочь ему погладить живот. Он беспомощно сказал: «Зачем ты так много ешь? Теперь тебе от этого некомфортно».
«Это очень вкусно. Хотя по вкусу это не очень похоже на шелкопряда, которого я пробовала раньше, это действительно очень вкусно. Интересно, можно ли использовать эти нити, потому что они намного толще обычного шелка».
Линь Му выскользнул из объятий Патрика и взял с кровати шелк, который он вытащил из первых трех коконов. Этот шелк уже высох, но по текстуре не был таким скользким, как обычный шелк. Линь Му передал шелковую нить Патрику: «Я помню, что шелк очень тонкий, не толще волоса, но этих трех нитей достаточно, чтобы связать свитер». Затем он потянул за нить и почувствовал, что она достаточно прочная.
«Свитер?» Патрик дотронулся до шелковых нитей, гадая, что с ними можно сделать.
Линь Му, заметив любопытство Патрика, объяснила: «Свитер — это своего рода теплая одежда, которую мы носим осенью и зимой».
«Хм, свитера, значит…» Внезапно Линь Му осенила идея. Но даже изготовление одежды представляло для него проблему. В конце концов, он очень мало в этом разбирался. Создание ткацкого станка было бы нереалистичным, но свитера должны получиться вполне возможными. Метод вязания можно использовать в качестве образца.
«Но я не умею вязать свитера… Ах, как это раздражает».
Патрик заметил, что Линь Му вдруг расстроился, и спросил: «Что случилось?»
Линь Му: «Я не умею шить одежду, поэтому подумала о том, чтобы связать свитера, но, к сожалению, не знаю, как это делать. В конце концов, вязанием обычно занимаются женщины».
Патрик: «Не волнуйся, всегда найдутся выходы. Одежда — это такая замечательная вещь; мы должны уметь её изготавливать. Ты можешь вместе с членами племени придумать разные способы, пусть каждый придумает свой».
Линь Му: «Да, все такие умные, мы обязательно найдем выход».
Патрик: «Давай ляжем спать пораньше. Завтра ты сможешь пойти с ними изучать технику вязания. Не волнуйся, у нас обязательно получится связать ткань».
Линь Му: «Да, хорошо».
На следующее утро Линь Му разбудил голос Саши. Встав и выйдя за дверь, он увидел Сашу, ожидающего его в гостиной. Но тот смотрел на него с легкой неприязнью в глазах. По спине Линь Му пробежал холодок. Он быстро пробежался по воспоминаниям, но, похоже, в последнее время он ничего плохого не сделал Саше, так почему же Саша смотрит на него так, будто издевался над ним?
«Что случилось?» — спросила Линь Му Патрика, который как раз принес воду.
«Катастрофа, вызванная шелкопрядом».
Услышав слово «шелкопряд», Саша тут же сказала: «Линь Му, ты такой злой. Куколка шелкопряда такая вкусная, а ты дал мне только одну. Ты хочешь, чтобы я умерла от неутолимой жажды?»
Линь Му тут же махнул рукой: «Я не это имел в виду. Куколок шелкопряда было недостаточно».
«Ха-ха, это неважно. После того, как Локк узнал, что это кокон насекомого-чудовища, я уже попросил его собрать его для меня. Ты должен научить меня его готовить».
Линь Му вздохнул, умываясь. Саша действительно очень хотел поесть. Ведь если бы не это, он (она) до сих пор спал(а). Вытерев лицо, он спросил: «Ты пришел так рано. Ты уже позавтракал(а)?»
Саша покачал головой: «Нет, я планирую перекусить». 1от вас.
Ответ, как и ожидалось, пришёл к Линь Му.
После завтрака пришли Лаис и другие самки. Они сказали, что им тоже понравился вкус шелкопряда. Сначала они не решались его есть, но вкус оказался неожиданно приятным, поэтому они попросили своего партнера-зверочеловека помочь им собрать немного. Конечно, их реакция на шелкопряда была не такой бурной, как реакция Саши. Линь Му принес им фрукты и семечки дыни. Увидев, что Миша тоже пришел выразить свою симпатию, Линь Му запаниковал, подумав, что все могут съесть все коконы. Он выразил свои опасения, и самки заверили его, что не стоит волноваться. Они знали, что нужно оставлять достаточно коконов для размножения насекомых.
Поняв это, Линь Му почувствовал облегчение. Затем он сказал: «На самом деле, мне тоже нужно кое-что обсудить со всеми вами».
Женщины вопросительно посмотрели на Линь Му.
«На самом деле, в пищу можно употреблять не только куколку в коконе этого насекомого, но и саму оболочку кокона».
«Какой в этом смысл?»
Линь Му достал свернутый им клубок ниток и показал им: «Это шелк, извлеченный из кокона».
Женщины рассмотрели три разных цвета шелковых нитей. Лаис сказала: «Эти нити можно использовать для шитья одежды».
Остальные согласно кивнули: «Кажется, им удобнее пользоваться».
Линь Му улыбнулся и сказал: «Дело не только в этом. Если мы сможем придумать, как связать из них ткань, мы сможем использовать их и для изготовления одежды. Одежда на мне сделана из ткани».
«Из этих нитей сделана ткань, которая на тебе?»
Линь Му кивнула: «На самом деле, если присмотреться, то можно заметить, что моя одежда сделана из плотных нитей».
Девушки потянули Линь Му за одежду и внимательно её рассмотрели. (Как Линь Му оказался в этой неловкой ситуации?) 2Затем все одновременно сказали: «На самом деле это сплошные нити, но они намного тоньше. Такие тонкие. Как это сделать? Этот человек, должно быть, очень искусен».
Линь Му очень хотел сказать им, что всё это благодаря машинам. Но чтобы они не сказали: «Этот человек по имени Машина действительно потрясающий», Линь Му решил перейти к следующей теме.
«Если мы найдем способ сплести из этих нитей ткань, то в будущем каждый сможет носить такую одежду».
«Правда?!» — обрадовался Фил, представив, что сможет носить ту же одежду, что и Линь Му.
«Тогда, Линь Му, что нам делать?» — спросила Лаис.
Миша также активно выразил готовность помочь: «Я тоже хочу носить одежду из ткани».
Линь Му поделился с ними своими мыслями, а затем достал две бамбуковые спицы: «Мои земляки вяжут свитера такими спицами, а я не умею. Поэтому нам следует вместе изучить этот способ; может быть, мы сами найдем, как вязать».
В последующие дни каждый из них держал в руках по две спицы и нитки, постоянно изучая, как вязать. Прошла неделя, но их план вязания так и не продвинулся. Линь Му уставился на полотно с дырой, которая, как он сам не понимал, там образовалась, и в сердцах бросил его на стол: «Слишком сложно, я не умею вязать».
Патрик убрал вещи и погладил Линь Му по голове: «Всё в порядке, у нас ещё есть время».
«Я думал, что все смогут носить одежду из ткани до того, как выпадет снег. Не знаю, осуществимо ли это».
«Линь Му! Линь Му…»
За дверью раздался весёлый голос Саши. Линь Му не понимал, что происходит, но быстро вышел из дома. Он увидел, как Саша, размахивая содержимым в руке, подбежала к нему: «Линь Му, смотри».
Линь Му держал в руке небольшой кусочек ткани. Хотя текстура была не очень аккуратной, и это был всего лишь маленький кусочек, он не мог не обрадоваться: «Получилось! Ха-ха-ха… Получилось!»
Линь Му радостно обнял Сашу, смеясь и прыгая от восторга. Затем Линь Му с воодушевлением поднял маленький кусочек ткани и сказал: «Патрик, смотри, мы нашли дорогу!»
Патрик улыбнулся и кивнул; он тоже был очень взволнован. Это значительный успех.
Улыбаясь, Линь Му сказала Саше: «Саша, ты просто потрясающая. Ты даже научилась вязать».
Саша быстро уточнил: «Это сделал не я, а Лаис. Но я бежал быстрее него, поэтому Лаис попросил меня сначала сказать тебе». Затем он смущенно почесал волосы.
Линь Му улыбнулась. Сейчас их план по вязанию наконец-то получил хороший старт.
В последующие дни женщины были заняты вязанием. По их мнению, день, когда они смогут носить одежду из ткани, уже не за горами.
Женщина
Рейла
Вернувшись домой, Линь Му потянула Патрика в спальню и зевнула: «Так хочется спать, давай ляжем спать».
Но, оглянувшись назад, он увидел задумчивый взгляд Патрика и нахмуренные брови. Линь Му, сидя у кровати, недоуменно спросил: «Что случилось? Почему у тебя такое выражение лица?» Наличие дополнительной самки в племени — это хорошо, но раз у Патрика такое хмурое выражение, он спросил: «Это как-то связано с той самкой?»
Линь Му считает, что причина только одна: в конце концов, выражение лица Патрика изменилось только после встречи с той женщиной.
Патрик обеспокоенно кивнул.
«Ты его знаешь? У него особый статус?» — подумала Линь Му, представив себе сюжет какой-нибудь драмы про собачью кровь, и добавила: «Он твоя первая любовь?»
Услышав это, Патрик утешил Линь Му, чьи мысли улетучились: «Я его знаю, но не имею с ним никаких дел. Не думай об этом слишком много». До этого он слышал, как Линь Му объяснял, что такое «первая любовь».
«Всё в порядке, главное, чтобы он не был твоей первой любовью, тогда потом не будет так неловко. А кто он?» Линь Му с любопытством посмотрел на Патрика, его глаза затрепетали. Сонливость прошла, и теперь он полон энергии. Ах, вот она, сила сплетен.
Патрик с трудом сдержал желание прикрыть лоб ладонью и поднял Линь Му, чтобы положить его на кровать. Укрыв его одеялом, он тихо сказал: «Иди спать, мы поговорим об этом завтра. Иначе, боюсь, ты сегодня не сможешь уснуть».
«Я не смогу уснуть, если ты мне ничего не расскажешь». Линь Му сел: «Патрик, ты не можешь быть таким жестоким. Ты не можешь просто разжигать мое любопытство и не давать ответа. Я умру от любопытства».
Патрик лёг рядом с Линь Му и закрыл глаза: «Засыпай».
«Нет, Патрик, скажи, скажи…» Линь Му тянула Патрика за одежду и трясла его, не давая ему спокойно уснуть.
Патрику ничего не оставалось, как открыть глаза и сесть. Затем он серьезно посмотрел на Линь Му и спросил: «Му Му, ты не можешь уснуть, правда?»
Линь Му заметил, что собеседник начал проявлять признаки готовности отпустить ситуацию: «Да-да, я не могу уснуть, пока ты мне не скажешь».
Однако Патрик улыбался так ярко, что Линь Му чувствовал себя опасным, увидев эту улыбку.
«Раз уж Му Му не может уснуть, давайте займёмся чем-нибудь другим».
Линь Му поняла, к чему всё идёт, и с трудом произнесла: «Не нужно. Патрик, я сонная, я хочу спать, ах! Правда, я так хочу спать…»
"Слишком поздно!"
«Патрик, я ужасно сонный. Не… Эн~» Голос Линь Му изменился на другой тембр, и он, наконец, погрузился в волну, словно качающаяся лодка. Вопрос о новой девушке уже отошёл на второй план.
На следующее утро Линь Му с горечью посмотрел на виновника своей боли в спине. В глубине души он решил, что даже если Патрик попытается загладить свою вину и приготовит его любимые креветки, это будет не страшно. 1Он бы проигнорировал это блюдо.
Увидев, что Линь Му, попивая горячий суп, стиснул зубы и вовсе не собирался с ним разговаривать, Патрик наконец нанес последний удар и спросил: «Му Му, ты не хочешь узнать, кто эта женщина?»
Линь Му замер, зубы его сжимались от ненависти. В голове промелькнула мысль: «Патрик так раздражает, что использует эту тактику, чтобы заманить меня. Но что же делать, мне действительно интересно!» С безразличным видом он сказал: «На самом деле, мне не интересно. В конце концов, я не знаю этого человека. Конечно, сплетни хороши для знакомств. Но если вы действительно хотите что-то сказать, я неохотно вас выслушаю». Сказав это, он украдкой взглянул на Патрика, чтобы убедиться, что тот действительно хотел это сказать.
Когда Патрик увидел, что Линь Му выглядит ужасно любопытным, но сделал вид, что не обращает внимания, и подсмотрел за ним, он почувствовал, что Линь Му невероятно милый, и ему захотелось рассмеяться. Однако Патрик знал, что если он сейчас рассмеяется, Линь Му точно придет в ярость. Поэтому, раз Линь Му это сказал, он подхватил разговор и сказал: «Да, я действительно хочу рассказать Му Му. На самом деле, я не знаком с этим человеком, я знаю только, что он знахарь».
«Знахарь?!» Линь Му был удивлен, узнав, кто эта женщина, ведь знахарь занимает высокое положение в любом племени.
Линь Му вздохнул: «Похоже, он не останется с нами». В конце концов, знахарь верен своему племени, так как же он может так легко уйти? Более того, знахарь обычно не одобряет преследование зверолюдей. Зная это, Линь Му пожалел Райана.
Патрик нахмурился и сказал: «Даже если он захочет остаться, это не сулит нам ничего хорошего».
«Почему ты так говоришь?» Слова Патрика удивили Линь Му. Всем известно, насколько полезен знахарь для племени. Хотя в их племени есть Фил, который немного разбирается в медицине, его нельзя сравнивать с настоящим знахарем, который гораздо лучше понимает лекарственные травы. Если женщина согласится остаться, это, безусловно, поможет их племени.
«Помни Кая» 2?»
Патрик невольно почувствовал тяжесть на душе, когда произнес это имя. Это была боль и страх в их сердцах; какое-то беспокойство и тревога. Даже сейчас он иногда испытывал тревогу. Их нынешняя жизнь настолько хороша, что он не знает, сможет ли перенести удар утраты. 3.
Увидев, что выражение лица Патрика изменилось, Линь Му немного забеспокоился: «Я вспомнил. Кай — напарник Мэтта. Он вернулся в объятия бога-зверя из-за колдуна, который отказался спасти ему жизнь». Внезапно Линь Му вдруг осознал это и удивленно воскликнул: «Ты же не имеешь в виду, что он…»
«Да, это тот самый знахарь».
Линь Му почувствовал, что у него начинает болеть голова, и отложил миску в сторону: «Это действительно большая проблема. На самом деле это женщина, которая ненавидит странствующих зверолюдей, а также высокопоставленный знахарь в племени. Мы должны быстро выгнать его».
Патрик тоже так думает. Он не может позволить знахарю узнать об их племени. Это скрытая опасность для их дома. Кроме того, они не могут причинить этой женщине никакого вреда, поэтому лучше поскорее его прогнать.
Как раз когда они обдумывали контрмеры, Линь Му и Патрик услышали голос Саши, доносившийся со двора: «Линь Му, ты там? Самка проснулась, и Фил попросил меня позвать тебя».
Линь Му и Патрик переглянулись и решили как можно скорее встретиться с знахарем и прогнать его.
Когда Линь Му пришел в дом Фила, Лаис и Фил находились в кладовой. На самом деле, сначала Линь Му хорошо воспринял эту девушку (потому что она была действительно красива), но из-за дела Мэтта у Линь Му пропало всякое желание встречаться с этой знахаркой, которая выглядела как прекрасная бессмертная, но безжалостная. Девушка, казалось, была в сознании и лежала в постели. Из-за болезни она выглядела слабой и производила впечатление болезненной красавицы. Линь Му невольно вздохнул, восхищаясь тем, как хорошо она выглядит.
Когда Линь Му смотрел на девушку, она тоже смотрела на него. Линь Му не заметил, как в его глазах мелькнуло удивление; в ожидании читалось недоумение. Хотя девушка подавила свои эмоции, Патрик все же их заметил. Однако Патрик был озадачен реакцией девушки и напомнил себе, что нужно быть настороже.
Когда Рейла проснулся, он обнаружил себя в странном месте. Ещё больше его напугало то, что он находился в объятиях незнакомого зверочеловека. Он, охваченный сильным страхом, начал яростно атаковать зверочеловека. Удивительно, но зверочеловек не сопротивлялся, позволял себя бить и ругать, а Рейла продолжал извиняться. Поняв, что этот зверочеловек отличается от предыдущего, он осознал, что этот зверочеловек не тот, кто должен за ним следить. Более того, он не чувствовал ничего «неладного» со своим телом (как будто его не убили или что-то в этом роде -_-!). 4
"Кто ты!"
«Меня зовут Райан. Не волнуйся, я не причиню тебе вреда». Райан продолжал убеждать себя в своей безобидности.
Услышав шум из комнаты, Фил и Ллойд бросились к Рейле. Увидев женщину, Рейла почувствовал облегчение. Он подумал, что его может спасти кто-то из другого племени. Фил помог ему подняться, и Рейла вернулся на кровать. Затем он сердито спросил Райана: «Почему ты спишь со мной на одной кровати? Тебе не кажется это очень невежливым?!»
Когда Рейла спросила Райана, он невольно покраснел. «Линь Му сказал, что это полезно при болезни. Потому что, по его словам, люди с высокой температурой чувствуют холод».
Рейла посмотрела на Райана с подозрением и отвела взгляд только тогда, когда Райан почти опустил голову к земле.
Фил тихо вздохнул, поняв, что аура этой женщины действительно очень сильная.
Увидев, что эмоции собеседника стабилизировались, Фил шагнул вперед и с улыбкой представился: «Меня зовут Фил, а это мой партнер Ллойд».
Ллойд просто кивнул головой в знак приветствия. Затем Фил указал на Райана, который в стороне признавал свои ошибки: «Его зовут Райан. Он привёл тебя в наше племя».
Бросив взгляд на Райана, который, казалось, не осмеливался на него смотреть, Рейла подумал про себя: «Значит, он меня спас». Но, подумав, что Райан осмелился спать с ним в одной постели без его согласия, он решил уравновесить все достоинства и недостатки, поэтому благодарить этого зверочеловека больше не нужно. Рейла сказал Филу: «Можешь называть меня Рейла».
Рейла выпил миску каши, а затем поздоровался с двумя другими женщинами. Они обменялись именами и познакомились. После этого женщины начали рассказывать ему о том, какое замечательное у них племя. Только тогда Рейла узнал, что люди этого племени достигли такого уровня развития, что живут в домах. Это намного лучше, чем пещера, в которой он жил раньше.
«Всё благодаря Линь Му», — сказала Саша с улыбкой.
Судя по тому, что он увидел, хотя многое здесь всё ещё очень примитивно, это было гораздо более развито, чем здешняя цивилизация. Внутри Рейла задумался, не переселился ли в этот мир тот же человек, что и он.
Верно, Рейла тоже переселился из другого мира, и он здесь уже 2 года. Настоящее имя Рейлы — Хуан Юань. Его история намного проще, чем сложная семья Линь Му. Очень простая. Он сирота, у него нет ни отца, ни матери. Брошен ли он родителями или вся его семья погибла, Хуан Юань твердо решил, что вся его семья должна быть мертва.
Выжив в детском доме, Хуан Юань обладает необычайно оптимистичным характером. Поэтому, когда в него ударила молния, и он оставил университетскую жизнь, сулившую ему богатое будущее, и отправился в этот дикий мир, чтобы стать знахарем в племени, где, к тому же, выяснилось, что он «женщина», способная рожать детей, он почти никак не отреагировал. Он просто вздохнул про себя: «К счастью, меня никто не хочет, поэтому мне не нужен ребенок».
С другой стороны, он размышляет о том, как попал в этот дикий мир из цивилизованной эпохи, и о том, что пережил переселение душ, потому что в него ударила молния. Насколько низок мой RP? 5«Ах, как же это здорово!» — вздохнув, он начал наслаждаться своей нынешней жизнью. — «В конце концов, теперь меня можно считать человеком высокого статуса, верно?»
Что касается того, почему Райан забрал к себе «высокопоставленного» знахаря Хуан Юаня, необходимо поговорить о текущем положении их племени. Проще говоря, оно находится в плачевном состоянии. Их племя было захвачено группой странствующих зверолюдей. Хотя эта группа не причиняла вреда женщинам их племени, как другие странствующие зверолюди, они использовали их как угрозу, чтобы поработить зверолюда своего племени. А он был обязан лечить раненого вождя, поэтому Хуан Юань был вытащен странствующим зверолюдом на поиски целебных трав. К сожалению, они спровоцировали спящего драконьего зверя и были преследуемы повсюду. В конце концов, им не удалось сбежать. В тот момент его сбросило со спины зверолюда, и он потерял сознание. К счастью, кто-то спас его, иначе он, должно быть, стал бы добычей в желудке драконьего зверя.
Хуан Юань подтвердил свои мысли, как только вошёл Линь Му. Этот человек, должно быть, тоже переселился из другого мира. Но постепенно он заметил, что взгляд этого человека не внушает оптимизма. В глубине души Хуан Юань чувствовал, что не сделал ничего, что могло бы его (ЛМ) обидеть. В конце концов, они только что встретились. Может быть, этот человек узнал, что он (ХИ) тоже переселился из другого мира, и испугался, что его (ЛМ) положение окажется под угрозой? Вот почему он (ЛМ) выглядит так, будто ненавидит его (ХИ)? Когда встречаются два главных героя, они не смотрят друг на друга с блестящими глазами, как это бывает у жителей деревни, встречающихся в городе.
Но с другой стороны, это казалось неправильным. Судя по его опыту наблюдения за выражениями лиц людей, этот юноша не отличался глубоким умом. К тому же, они никогда раньше не встречались, откуда он (LM) мог знать, что он (HY) — переселенец душ? Поэтому Хуан Юань подумал о последней возможности. Размышляя о характере первоначального владельца этого тела, Хуан Юань невольно воскликнул: «Эта несчастная душа — переселенец душ!»
К этому моменту Хуан Юань уже совершенно уверен, что ему просто не повезло, и ему придётся терпеть ненависть, вызванную первоначальным владельцем тела. Достаточно взглянуть на человека рядом с другим переселенцем душ. Он выглядит как лидер и смотрит на него с недоброжелательным и настороженным взглядом. Эта догадка верна на 99%. Оставшийся 1% — это надежда в его сердце, надежда, что первоначальный владелец тела не совершил ничего непростительного между ними.
Погруженный в горе и гнев, Хуан Юань не заметил, как взгляд Патрика на него становился все более подозрительным. Когда Хуан Юань вышел из своего тайного печального состояния, он посмотрел на Линь Му с предельно искренней улыбкой и сказал: «Мой дорогой, юань». 6Это ещё не всё.
Линь Му, не раздумывая, выпалил: «Но без денег человек — ничто».
Это застало Линь Му врасплох, и он был потрясен. Затем Линь Му спросил: «Брат, откуда ты?»
«Я из HZ» 7«А как насчет города?
«Я из города Б».
Хуан Юань: «Мне очень хочется сейчас спеть песню Сун Сюэлая».
Линь Му остановил его: «Не пой, мне не нравится эта мелодия».
Хуан Юань улыбнулся и сказал: «На самом деле, мне это тоже не нравится, я люблю рок-н-ролл».
Линь Му чувствовал, что предпочитает более спокойные песни.
Хуан Юань: «Как давно ты находишься в этом мире?»
Линь Му: «Больше полугода. А у тебя?»
«Я был здесь раньше вас. Я приехал два года назад. Честно говоря, этот мир действительно странный».
Линь Му согласился.
Оживлённая беседа между ними удивила всех присутствующих, особенно Патрика.
Саша спросила: «Лин Му, ты знаешь Рейлу?»
Линь Му ответила: «Мы только что познакомились».
Никто в это не поверит. Посмотрите, как эти двое болтали, словно старый друг, не видевшийся много лет. И они говорили вещи, которые другие люди не понимали.
Линь Му спросил Хуан Юаня: «Кстати, имя Рейла не должно быть твоим настоящим именем. В стране С люди никогда не берут иностранные имена».
«Меня зовут Хуан Юань».
«Меня зовут Линь Му, и я рад(а) познакомиться с вами».
Они пожали друг другу руки в знак приветствия из страны С. Хуан Юань спросил: «В меня ударила молния. Как вы сюда попали?»
Линь Му сделал паузу: «Давайте поговорим об этом позже, а пока хорошо отдохните здесь».
Видя, что собеседник не хочет ничего говорить, Хуан Юань не стал продолжать задавать вопросы.
Пребывание
Когда Линь Му уже собирался в статье и ушел, он сказал: «Думаю, тебе следует продолжать использовать свое имя, Хуан Юань. Ты ведь совсем не Рейла».
Хуан Юань осмотрелся. Бог знает, как сильно он ненавидит быть кем-то другим.
Линь Му утверждает: «Я принесу вам еду в полдень».
Услышав о еде, Хуан Юань тут же ожил: «У вас есть какие-нибудь неприятные деликатесы? Я уже больше двух лет ем жареное мясо и фрукты. Очень скучаю по еде, которая была у нас дома!»
Линь Му игривым тоном сказал: «По этому поводу у вас могут быть ожидания».
После того, как Хуан Юань попробовал кашу, приготовленную для него Филом, он действительно проник в доверие к Линь Му. Из муки он может приготовить слишком много блюд.
«Я с нетерпением жду этого».
Глядя на человека с окончательным, бессмертным видом, но с таким жадным и нетерпеливым выражением лица, Линь Му думала, что тот действительно переселился в другое тело. Линь Му, поколебавшись, произнес: «Хуан Юань…»
«Что?» — ответил Хуан Юань с улыбкой.
Этот внешний вид, этот темперамент, как ни посмотри, просто не сочетаются.
«Все в порядке». Линь Му перестала говорить о твоих последних лицах и темпераменте. Честно говоря, всё хорошо. Теперь Мэтту и каждому следует задуматься, что это Хуан Юань, а не Рейла. Разве Патрик сейчас не смотрит на него с очень растерянным выражением лица?
«Давай пойдем первым. Хуан Юань, хорошо отдохни», — сказала Линь Му и потянула Патрика за руку.
Хуан Юань, увидев, что Линь Му ушла, улыбнулся оставшимся: «В будущем можно позвонить мне Хуан Юань, это мое настоящее имя».
Саша все это время слушала со стороны и была очень озадачена. Этот человек ясно назвал себя Рейлой. Почему он сменил имя после визита Линь Му?
«Ваше имя так быстро изменилось. Значит ли это, то имя, которое вы нам раньше называли, вымышленное?»
Хуан Юань покачал головой: «Это чужое имя, но многие меня так знают. А меня на самом деле зовут Хуан Юань».
Саша изменилась: «Хорошо, Хуан Юань, ты из той же племени, что и Линь Му? Потому что вы оба говорите странные вещи, которые мы не понимаем».
«Да, мы из одного племени».
Саша вздохнула и сказала: «Значит, ты так же мудр, как Линь Му, и можешь создавать много-много нового, верно?»
Взглянув на человека, который смотрел на него с ожиданием, Хуан Юань не смог покачать головой, но на самом деле он мало что знал. Поэтому он лишь неохотно улыбнулся и сказал: «Совсем немного».
Саша: «Линь Му сказал, что люди у него очень скромные. Даже если они в чём-то очень хороши, они скажут, что знают немногое. Поэтому, если ты говоришь «немногое», это значит, что ты знаешь много, так что я с нетерпением жду этого. Хотя меня больше всего волнует еда, я буду рада сделать что-нибудь полезное для племени. Я полностью в тебе уверена».
Хуан Юань сухо рассмеялся и про себя воскликнул: «Я совсем не скромничаю. Вам не нужно быть настолько уверенным во мне, правда». Затем он быстро объяснил: «Я знаю лишь немного о травах и медицине, больше ничего».
«Вы разбираетесь в травах и медицине? Вы знахарь в своем племени?!» Хотя наличие знахаря в их племени было бы полезно, для Райана это плохая новость.
Саша посмотрела на Райана с явным сочувствием.
Райан тоже был ошеломлен, узнав, что другая сторона — знахарь. Помимо высокого статуса, принадлежность к знахарям также означает одно: знахарь не может жениться на зверочеловеке. Сейчас Райана больше беспокоит, останется ли Хуан Юань с ним.
Видя шок Саши и даже ошеломленность другого здоровяка, Хуан Юань невольно вздохнул про себя: «Вам не нужно так бурно реагировать, правда?» Понимая, что все удивлены его врачебной квалификацией, Хуан Юань объяснил: «На самом деле, у меня дома я еще не врач. Я еще не закончил обучение».
«О, хорошо, если ты не знахарь. У Фила тоже есть некоторые знания о лекарственных травах, и он тоже не знахарь. На самом деле, в знахарстве нет ничего хорошего, у тебя не будет партнера. Лучше, если ты не знахарь». Сказав это, Саша многозначительно посмотрел на Райана, но Хуан Юань совершенно не расслышал его скрытого смысла.
С другой стороны, Райан пришёл в восторг, услышав, что Хуан Юань не знахарь, поэтому он никак не отреагировал на слова Саши. Это очень огорчило Сашу. Лаис, наблюдавшая со стороны, спросила Хуан Юаня: «Ты останешься в нашем племени?»
Услышав этот вопрос, все повернулись к Хуан Юаню. Их пристальные взгляды немного встревожили Хуан Юаня, но он сказал: «Раз уж здесь мой соплеменник, я тоже останусь. Разве мне здесь не рады?»
«Нет!» — тут же ответил Райан, добавив, что они рады видеть Хуан Юаня в своем племени.
Хуан Юань посмотрел на этого зверочеловека, который долго на него смотрел, и подумал, что тот довольно хорош. Но если тот действительно скажет, что ему здесь не рады, он забьёт его до смерти.
В стороне Лаис и остальные доброжелательно улыбнулись, заметив беспокойство Райана, а затем все искренне поприветствовали приезд Хуан Юаня. Они немного поболтали. Когда Лаис и Саша увидели, что уже почти полдень, они попрощались.
Перед уходом Саша вздохнул: «Пойду готовить, вздох~». Хотя он очень любит поесть, у него всё ещё не хватало желания готовить.
…
Давайте поговорим о позиции Линь Му.
Линь Му пребывает в состоянии волнения на обратном пути. Редко когда удается встретить человека из того же мира в месте, находящемся в другом времени и пространстве.
«Му Му, откуда ты знаешь Рейлу?» — удивился Патрик, задаваясь вопросом, почему Линь Му так хорошо знаком с Рейлой.
«Патрик, хочешь верь, хочешь нет, он не Рейла. Хотя внешне он точно такой же, как Рейла, кроме внешности, у них нет ничего общего, верно?»
Хотя Патрик не очень хорошо знал Рейлу, Рейла определенно не похожа на ту, которую он увидел сегодня… Э… на ее поведение.
«Но они же так похожи, неужели они близнецы?» Патрик не мог придумать никаких других объяснений, кроме этого.
Линь Му не знал, стоит ли рассказывать Патрику, ведь реинкарнация могла легко заставить других считать Хуан Юаня злодеем. Его могли поймать и сжечь заживо. Линь Му не хотел, чтобы его землянин столкнулся с такой ситуацией, но и лгать Патрику он тоже не хотел.
«Он также не является братом-близнецом Рейлы. Что касается того, почему он похож на Рейлу, это довольно сложный вопрос».
Патрик заметил, что Линь Му не хотел объяснять происхождение Хуан Юаня. Он понимал, что Линь Му что-то скрывает, но не рассердился. Зная характер Линь Му, Патрик понимал, что тот не позволит Хуан Юаню, похожему на Рейлу, остаться, если тот причинит вред их племени. Поскольку другой человек безобиден, Патрику не нужно знать, кто он на самом деле. С другой стороны, он видел, что происхождение Хуан Юаня такое же, как у Линь Му, а Линь Му всегда неохотно говорил о своем происхождении, поэтому и не стал бы рассказывать о Хуан Юане. Патрик тоже не хотел задавать такие вопросы.
Честно говоря, всё не так, как думал Патрик. Дело не в том, что Линь Му не хочет об этом говорить, он просто не хочет упоминать своё прошлое. Что касается дел Хуан Юаня, он подсознательно думает, что упоминание о его реинкарнации поставит его (ХЮ) в опасную ситуацию, поэтому он не хочет ничего объяснять. Но эти вопросы никак не повлияют на их отношения.
Вернувшись домой, Линь Му, вспомнив томный взгляд Хуан Юаня, спросил: «Патрик, может, пообедаем пельменями?»
"Хорошо."
Патрик очень любит пельмени, хотя их крошечный размер не очень-то радует. Однако он не может не помогать его готовить, потому что это очень сложная задача. Каждый раз, когда он пытается защипнуть пельмень, получается какая-то неразбериха, и Линь Му отталкивает его в сторону. В конце концов, он больше не настаивает на помощи.
Линь Му завернул в кастрюлю несколько маленьких кусочков начинки, достаточно для себя и Хуан Юаня. Затем он завернул оставшуюся начинку в большой пельмень в форме круассана. После того как пельмени сварились и были вынуты из кастрюли, Линь Му взял корзину с едой и сказал Патрику: «Я отнесу еду Хуан Юаню и поем с ним там. Ты можешь поесть дома сам. Я вернусь после обеда».
Патрик мог лишь беспомощно кивать головой. Он испытывал некоторое негодование по поводу появления Хуан Юаня в племени, потому что Линь Му, которая обычно ела вместе с ним, теперь будет есть с другими людьми. Даже если эта другая женщина, Патрик чувствовал себя неловко.
…
Линь Му наблюдал, как Хуан Юань набивал рот пельменями и постоянно восклицал, что это очень вкусно. Он сказал: «Не ешь так жадно, никто не будет с тобой драться. Ты выглядишь так, будто не ел несколько лет».
«Я не ела мучную еду уже несколько лет. Я так скучала по этому вкусу, так рада!»
Хуан Юань проглотил последний пельмень, довольно похлопал себя по животу и сказал: «Хотя пельмени не моя любимая еда, я очень доволен этим обедом».
Линь Му посмотрел на пустую деревянную миску, на лице которого виднелись черные полосы. Этот парень сказал, что ему не очень понравилось, но он съел три миски пельменей. Если бы это было что-то, что ему нравится, стал бы он съедать целую деревянную миску еды? В конце концов, Линь Му пришел к выводу, что люди, которые долгое время не ели основную пищу, действительно страшные. Когда Линь Му убрал миску, Райан хотел помочь вынести ее помыть, но Линь Му отказался.
Линь Му сказал Хуан Юаню: «Сначала тебе нужно восстановиться. Когда ты поправишься, я покажу тебе наше племя».
Хуан Юань кивнул: «Похоже, вам нравится здесь жить». Похоже, вам тоже здесь нравится.
Линь Му улыбнулся и кивнул: «Это место гораздо проще, чем тот мир, в котором мы жили раньше».
Хуан Юань согласно кивнул и сказал: «Тогда, когда я поправлюсь, я буду жить в вашем доме?»
"Хм?"
Линь Му не успел отреагировать на просьбу Хуан Юаня. В его голове промелькнула мысль, что если он действительно согласится пустить Хуан Юаня жить в свой дом, лицо Патрика непременно почернеет, как дно кастрюли. Но Хуан Юаню все равно нужно где-то жить, а он здесь самый близкий ему человек. Это немного смутило Линь Му. Он задумался, не слишком ли поздно строить дом для Хуан Юаня.
Увидев обеспокоенное выражение лица Линь Му, он не стал больше его осложнять: «Линь Му, зверочеловек, который пришёл с тобой раньше, это твой человек?»
Линь Му очень смутился, когда Хуан Юань задал этот вопрос. В основном потому, что словосочетание «твой мужчина» звучало действительно неловко, но он кивнул и сказал: «Он мой партнёр».
На лице Хуан Юаня появилось гордое выражение, словно говорящее: «Видите, я угадал». Поэтому он сказал: «Раз вы уже женаты, я не буду вас беспокоить».
Когда Линь Му уже собирался извиниться, он увидел, как Хуан Юань обернулся и властно сказал Райану: «Эй, здоровяк, я буду жить в твоем доме и в будущем. Ты женат?»
Райан был ошеломлен внезапной просьбой Хуан Юаня остаться в его доме, он потерял дар речи и не смог ничего ответить. Хуан Юань, увидев, что Райан ошеломлен и не отвечает на его вопрос, рассердился: «Что? Ты не хочешь, чтобы я жил в твоем доме?! Ты же женат?!»
Райан тут же пришёл в себя и быстро сказал: «Я готов, у меня нет абсолютно никакого партнёра».
Хуан Юань остался доволен словами Райана. «Тогда я буду жить в твоем доме. Я съеду, когда у тебя появится партнер».
Хуан Юань всегда считал себя мужчиной до мозга костей и никогда не задумывался о том, что сейчас он – женщина. Сейчас он собирается пожить в доме одного зверочеловека, кто знает, что будет, если они останутся одни?
Наблюдая за тем, как Хуан Юань сам решил «войти в пасть льва», Линь Му ничего не сказал, чтобы предостеречь его. Хотя Райан — его землянин, он, с другой стороны, член его племени. Поэтому, помогая Райану избавиться от одиночества, Линь Му посчитал, что это не обязательно плохо и для Хуан Юаня.
Линь Му наблюдал, как Райан осторожно поддерживал лежащего на кровати Хуан Юаня. Втайне он усмехнулся. «Хуан Юань, о Хуан Юань, интересно, как долго ты сможешь продержаться? Доброта зверочеловека – самое трудное, что можно вынести».
Оседлая жизнь
По настоятельной просьбе Хуан Юаня, Линь Му будет присылать ему ужин. Между тем, Хуан Юань в данный момент больше не проживает в доме Фила.
Зверочеловек, имеющий партнёршу, не любит, когда в его доме находятся посторонние, потому что в глубине души он всегда считает, что присутствие посторонних привлекает внимание партнёра, чего он очень не желает. Поэтому, даже если у них хорошие отношения с такими людьми, как Линь Му, они всё равно не будут долго оставаться в одном доме после начала раздельного проживания. Особенно когда зверочеловек находится дома, он обычно уходит после разговора о делах и не хочет отвлекать пару.
Дом Райана находится на самом внешнем кольце северной части племени. Поскольку это дом одного зверочеловека, его планировка очень проста. Дом большой, с спальней и гостиной. Плюс большая кладовая, которая также служит кухней. Естественно, стены внутреннего двора нет.
Линь Му бывал в доме Райана и нигде не видел каменного стола и каменной скамьи на открытой площадке перед домом. Очевидно, они были сделаны совсем недавно, и под «недавно» Линь Му подразумевает, что они были изготовлены последние два дня. Что касается причины, то это, должно быть, связано с его соплеменницей, той, которая переселилась в Землю в женском обличье.
Когда Линь Му пришла в дом Райана, он суетился на кухне. Казалось, он только что вернулся с охоты. А Хуан Юань лениво сидел на каменной скамье, потому что всё ещё был простужен. Оперевшись рукой на каменный стол, он подпер подбородок и задремал. Глядя на подушку из меха под его ягодицами, Линь Му поняла, что это определённо шедевр заботы Райана. Линь Му поставила корзину с едой на стол. Хуан Юань, вероятно, почувствовал запах и тут же открыл глаза. Хотя его взгляд всё ещё был немного рассеянным, но когда он понял, что корзина полна вкусной еды, его глаза тут же заблестели. К нему вернулось настроение, и в его глазах не было никакой растерянности.
«Линь Му, ты пришла меня накормить? Замечательно!»
Увидев обжору Хуан Юаня, который не мог дождаться, чтобы достать еду, Линь Му улыбнулся и сказал: «Я приготовил овощные оладьи и принес тебе рыбный суп. Можешь съесть его первым. А я пойду обратно».
Линь Му достал еду и приготовился уходить. Патрик уже не хотел, чтобы он лично доставлял еду Хуан Юаню, поэтому он не мог вернуться поздно. По правде говоря, Линь Му настоял на том, чтобы приехать и узнать, согласится ли его землянин жить с Райаном. Хотя он не беспокоился, что Райан причинит Хуан Юаню что-нибудь плохое, но если Хуан Юань не захочет жить с Райаном, Линь Му не сможет оставить его одного и расстраивать. Однако, увидев, как Райан любезно приготовил еду для Хуан Юаня, и как тот спокойно воспринял это как должное, Линь Му перестал волноваться и решил поспешить домой к Патрику.
Хуан Юань, увидев, что Линь Му хочет уйти, тут же попросил его остаться: «Линь Му, почему ты так волнуешься? Останься, и мы вместе поужинаем».
Увидев искренние глаза Хуан Юаня, Линь Му очень хотел остаться. В конце концов, он наконец-то встретил землянина и хотел поговорить подробнее. Но, подумав о последствиях, Линь Му тут же отказался: «Нет, Патрик еще ждет меня на ужин, а уже поздно».
Небо потемнело. Раньше в это время было еще светло. Похоже, наступила поздняя осень.
Увидев, что Линь Му не остаётся, Хуан Юань нарочито вздохнул и сказал: «Женатые мужчины действительно другие, теперь, когда тобой управляет муж. Поэтому быть холостым — это, безусловно, мудро!»
Линь Му, заметив, что собеседник подшучивает над ним, с улыбкой сказал: «Этот парень, не волнуйся, у тебя тоже сегодня будет хороший день. Надеюсь, ты будешь держать себя в руках». Он ободряюще посмотрел на Райана.
Хуан Юань откусил овощной блинчик одной рукой и погрозил пальцем другой: «Это невозможно. Я люблю девушек, которые приятны на ощупь. Зачем мне жениться на такой, как ты? Это абсолютно невозможно».
Линь Му улыбнулся и подумал про себя: «Надеюсь, ты сможешь это удержать».
Но когда Хуан Юань сказал, что ему нравятся женщины, это означало, что он гетеросексуал. Вспоминая прошлое, Линь Му подумал, что даже если ему нравится Патрик, это не потому, что он изменчив; он не думал, что уже изменял раньше. У него никогда не было девушки, и, конечно же, никогда не было парня. Раньше ему всегда больше нравились красивые женщины, чем красивые мужчины. Значит, раньше он был гетеросексуалом. Однако, живя сейчас в гармонии с Патриком, Линь Му уверен, что он ему нравится. Таким образом, это доказывает, что он изменился. Поэтому Линь Му, размышляя об этом по дороге обратно, наконец пришел к выводу: тот факт, что он мог измениться, означает, что вероятность того, что Хуан Юань тоже изменится, не мала.
«Дядя Линь Му, почему вы не готовите дома в это время?»
Линь Му остановил кто-то и увидел приближающихся людей, но, поняв, о чём говорит собеседник, невольно на его лице появились чёрные полосы [=_=ll]. Почему Миша думает, что готовить должен именно он? Он не домохозяйка, хотя и любит готовить. Что касается того, почему его повысили с Линь Му до дяди Линь Му, Миша однажды сказал, что замужние женщины по своей природе считаются стареющими, поэтому они и дяди. Так что в сердце Миши дядя = старение?
Линь Му не ответил на вопрос Миши. Вместо этого он улыбнулся Мэтту, который держал Мишу на руках, и спросил: «Что вы двое здесь делаете?» В конце концов, уже должно быть время ужина.
Мэтт поднял руку, чтобы Линь Му мог посмотреть на рыбу у него в руке: «Миша вдруг сказал, что хочет поесть рыбы, поэтому я отвел его к пруду».
Линь Му улыбнулся и спросил: «Миша любит есть рыбу?»
Миша поднял голову и сказал: «Просто внезапно захотелось съесть одну».
«Значит, ты не любишь рыбу?» — специально спросила Линь Му. Кто не знает, что Миша очень любит рыбу, к сожалению, Мэтт не умел её готовить.
«Я по-прежнему предпочитаю есть рыбу в кисло-сладком соусе». Хотя рыба в кисло-сладком соусе, приготовленная его отцом, не очень вкусная, по сравнению с другими способами приготовления рыбы, её всё же можно есть.
Линь Му наблюдал за Мишей, который пытался сдержать хмурый взгляд, но форма его маленьких бровей была немного искажена, и это выглядело мило. Миша очень зависит от Мэтта, поэтому ему не нравится, когда Мэтт чувствует себя из-за него некомфортно.
Линь Му погладил Мишу по голове и предложил: «Если мы будем готовить рыбные блюда в будущем, может быть, я попрошу твоего дядю Патрика угостить тебя?»
"Большой!"
Мэтту стало немного жаль его: «Это слишком хлопотно для вождя племени». Мэтт знает, что Миша любит рыбу, но готовить её он не умеет. Как единственный его драгоценный ребёнок, он хочет баловать Мишу и любить его как можно больше. Но зверочеловек действительно плохо готовит.
«Какие проблемы? Мы все равно живем недалеко», — сказал Линь Му с улыбкой. — «Я возвращаюсь, вам пора домой». С этими словами он взял корзину и ушел первым.
Только когда Линь Му отошёл подальше, он невольно нахмурился. У Хуан Юаня всё ещё была проблема. Он не знал, поверит ли Мэтт, что Хуан Юань просто похож на ту Рейлу внешне. В душе он невольно воскликнул: «Вот это неприятности!»
Глядя на небо под углом 45 градусов… И небо становится все темнее и темнее.
Когда Линь Му уже собирался ускорить шаг, чтобы отправиться домой, он увидел приближающегося к нему Патрика.
«О, а зачем ты здесь? Разве я не говорил подождать дома?» Хотя Линь Му задал этот вопрос, он был очень рад видеть Патрика, приехавшего за ним, и улыбка на его лице была неотличима.
Патрик взял корзину у Линь Му и сказал: «Я волнуюсь».
«В племени все в порядке, чего тут беспокоиться?» — Линь Му все еще не мог перестать улыбаться. Держа Патрика за руку, он сказал: «Пойдем домой поужинаем».
«Анл.»
Патрик, глядя на счастливое выражение лица Линь Му, кивнул. Ему не нравилось ждать возвращения Линь Му домой. В доме без Линь Му слишком тихо, ему это не нравилось.
Метт
Вернувшись домой, Линь Му и Патрик насладились тёплым ужином. Благодаря плану Патрика откормить его, Линь Му каждый раз ест досыта. Хотя он и не объедается до отвала, ему всегда нравится лениво сидеть, не двигаясь. Сейчас не очень холодно, поэтому Линь Му любит сидеть во дворе, прислонившись к Патрику и тихонько болтая. С другой стороны, Патрик помогает Линь Му поглаживать живот для улучшения пищеварения. Это их любимое времяпрепровождение.
Линь Му посмотрел на небо. Хотя из-за долины его обзор был ограничен, звезды на небе казались необычайно яркими.
«Патрик, звёзды здесь такие прекрасные!»
«Правда?» Звезды на небе для Патрика не представляют собой ничего особенного.
Линь Му кивнул: «Здесь небо, здесь воздух, здесь лес — всё это мои любимые места». Он усмехнулся и добавил: «Патрик тоже мой любимый».
Патрик громко рассмеялся и сказал: «Му Му — мой любимый персонаж».
Линь Му обернулась и, хихикая, сказала Патрику: «Конечно, я твоя любимица, иначе кого ты хочешь полюбить? Кто был бы лучше меня?»
Патрик улыбнулся и покачал головой: «Конечно, Му Му — самый лучший».
Линь Му улыбнулся и, гордо подняв подбородок, сказал: «Это обязательно». Он ткнул Патрика в грудь и добавил: «Только я могу быть лучшим в твоем сердце».
Затем Патрик с радостью рассказал Линь Му о том, как много он для него значит. Они немного поболтали и посмеялись, пока Линь Му не устал, и Патрик не взял его на руки.
«Патрик, я немного волнуюсь».
Патрик посмотрел на Линь Му сверху вниз: «Чего ты беспокоишься?»
«Беспокойтесь о Хуан Юане».
Услышав, как Линь Му беспокоится о других, даже если это женщина, даже если она из того же «племени», что и Линь Му, Патрик всё равно не хочет, чтобы Линь Му обращал внимание на окружающих. Он сказал: «О чём беспокоиться? Райан обо всём позаботится. И видно, что он не из тех, кто пойдёт себе во вред». Если эта женщина может принимать Райана как должное и просить Линь Му приготовить для него еду (это самое отвратительное, что есть в его сердце), как он может позволить себя обидеть?
«Но он похож на Рейлу. Сегодня я встретил Мэтта и Мишу. Не знаю, что случится с Хуан Юанем, который выглядит точь-в-точь как Рейла, но ничего хорошего из этого точно не выйдет». Хотя его внутренняя душа — это Хуан Юань, тело, тем не менее, принадлежит Рейле. Как он сможет убедить Мэтта, что Хуан Юань — не Рейла? Это, безусловно, непростой вопрос.
«Ах, землянин. Из всех людей, почему именно ты переселился в тело Рейлы, у которой была к ним вражда? Мало того, эта вражда необратима». Линь Му невольно вздохнул про себя.
Увидев, что Линь Му выглядит грустным, Патрик сказал: «Завтра я скажу Мэтту. Я верю, что Хуан Юань — не Рейла».
«Почему ты так считаешь? Тебе не кажется, что он и Рейла слишком похожи?»
«Потому что я тебе верю. Ты не будешь мне лгать. Если ты скажешь, что он не Рейла, значит, это не он. Более того, разница между ним и Рейлой действительно огромна, особенно когда он говорит».
Линь Му очень тронута доверием Патрика к нему (стопроцентное доверие к партнеру — это традиция зверолюдей, потому что для зверолюдей в этом мире самое важное — это партнер). 1Хуан Юань действительно не Рейла. Однако, не раскрывая причину Патрику, он чувствует себя немного виноватым. В конце концов, завладеть чужим телом — это действительно невероятно.
На самом деле, опасения Линь Му были напрасны. Потому что в сердцах зверолюдей великий звериный бог всемогущ. Даже зная о переселении души Хуан Юаня, они всё равно будут думать, что это распорядок звериного бога. Это также наказание звериного бога для Рейлы. Они всегда будут считать необъяснимые события распоряжением звериного бога. Однако Линь Му до сих пор ничего об этом не знает, поэтому иногда беспокоится о своём происхождении. В конце концов, он тоже человек «неправильного происхождения».
«Хуан Юань действительно не Рейла, его душа отличается от Рейлы». Слова Линь Му верны, но в ушах Патрика это означает, что у этих двух людей разные характеры.
«Не волнуйтесь, Мэтт по-прежнему верит моим словам. Однако, поскольку Хуан Юань так похож на Рейлу, Мэтт может относиться к нему не очень хорошо».
Линь Му махнул рукой: «Это уже очень хорошо, если только Мэтт не отомстит ему. Иначе Хуан Юаню не повезёт».
Патрик взял Линь Му на руки и сказал: «Уже поздно, пойдем отдохнем».
«Завтра рано утром тебе нужно поговорить с Мэттом».
Патрик кивнул и согласился.
На следующий день Линь Му проснулся рано и сам приготовил завтрак. Завтрак был очень простым: он сварил себе кашу и обжарил овощи. Для Патрика он пожарил стейки. Зверолюди почувствуют слабость, если не будут есть мясо. После завтрака Линь Му сказал Патрику поговорить с Мэттом о Хуан Юане.
Видя беспокойство Линь Му, Патрик беспомощно улыбнулся и пообещал пойти к Мэтту после еды. Однако, как только Патрик закончил есть и мыл посуду на кухне, подбежал Лаль и встревоженно закричал: «Босс, это нехорошо! Босс, это нехорошо!»
Лал выбежала во двор. Услышав слова Лал, Линь Му тут же выбежала наружу и нервно спросила: «Что случилось?»
Лал, увидев Линь Му, встревоженно спросил: «Где босс?»
«На кухне».
Выйдя из кухни и вытирая руки, Патрик протянул полотенце Линь Му и безэмоционально спросил: «Что случилось?»
Лал серьёзно ответил: «Мэтт сейчас ссорится с Райаном». Он с глубоким выражением лица спросил: «Почему Рейла здесь, в нашем племени?»
Райан присоединился к их группе позже и не знал о Рейле, но она ему знакома. В глубине души Рейла — хладнокровная женщина. Хотя женщины, как правило, привлекательны, это определенно не относится к Рейле. Лал не мог понять, почему Рейла, одна из детей звериного бога, может быть такой хладнокровной. Лал никогда не думал, что Рейла появится в их племени, потому что он слишком хорошо знал, как сильно Рейла ненавидит странствующих зверолюдей, так как же он мог захотеть остаться в их племени? Поэтому, когда он впервые увидел женщину рядом с Райаном, ему показалось, что у него проблемы со зрением. Однако он ясно увидел, что это Рейла, и все они очень хорошо помнили её внешность. Они так сильно ненавидят Рейлу, но поскольку они зверолюди, они никогда не причинят вреда женщинам, поэтому они могут только питать ненависть и ничего не могут сделать. Что ещё больше озадачило Лала, так это то, как их босс и вождь племени позволили Рейле остаться? Это немного расстроило Лала.
Патрик видел недовольство Лала, но сейчас не время что-либо объяснять, так как он хочет как можно скорее разобраться с Райаном и Мэттом. Райан — человек разумный, а Хоут — нет. Он никогда больше не позволит людям из своего племени так драться.
«Му-Му, пойдем со мной».
Линь Му кивнул, раздраженный в душе: «Какая же ему не повезло!» 2'
Патрик подхватил Линь Му и бросился к нему со всех ног. Прибыв на место, они увидели вдалеке двух огромных зверей, сражающихся друг с другом. Патрика разозлило то, что они не просто дрались, а сражались насмерть!
Линь Му был потрясен увиденным. Мэтт в ярости напал на Райана, и белая шерсть Райана была испачкана кровью.
Патрик поставил Линь Му рядом с Филом, потому что Фил находился дальше всех под защитой Ллойда. После этого он мгновенно превратился в гигантскую змею и бросился в бой, используя свой огромный хвост, чтобы обрушиться на двух чудовищ. Деревья разлетелись в разные стороны, разрушительная сила трёх гигантов была поразительной. Мэтта отбросило хвостом Патрика, но он тут же поднялся, чтобы снова броситься в атаку; его глаза были необычайно красными от кровеносных сосудов. С другой стороны, Райан, получивший более серьёзные повреждения, не смог избежать удара Патрика.
Глаза Хоута покраснели от гнева, когда Ба-Ао сильно тянул его в сторону. Он не мог смотреть, как его брат страдает, не помогая ему, но... но! Черт, брат не позволил ему помочь.
Хотя Хуан Юань, главный виновник этого инцидента, нисколько не пострадал, он чувствовал себя очень плохо. Он заметил, что зверочеловек стал каким-то ненормальным после того, как увидел его. Выражение лица зверочеловека, полное ненависти, словно он хотел разорвать его на части, пугало его. Некоторые из его злобных взглядов также заставили его понять, что первоначальный владелец этого тела, должно быть, совершил с ним что-то плохое. Он не знал, какое злодеяние совершил этот человек, но понимал, что ему придётся всё это пережить. Какая же это ужасная неудача. Особенно после того, как он увидел тело Райана, залитое кровью. Это не имело к нему никакого отношения, но этот человек оказался замешан из-за него.
Линь Му увидел Хуан Юаня, стоящего в стороне и осматривающего раненого Райана; ситуация была не очень хорошей. Сначала он пошел к Хуан Юаню, хотя и беспокоился о Патрике, но ничего не мог сделать, потому что Мэтт сейчас был не в себе. Поэтому он подумал, что сможет немного помочь Хуан Юаню. Подойдя к Хуан Юаню, Линь Му почувствовал, что тот сейчас в ярости.
«Хуан Юань, ты в порядке?» — обеспокоенно спросил Линь Му.
Хуан Юань яростно выругался: «Как же мне не везёт! Что происходит? Почему этот человек сходит с ума? Что он (Рейла) натворил?»
Обернувшись, Линь Му почувствовал облегчение, увидев, что Патрику удалось подавить Мэтта с помощью других зверолюдей, и что он увидел Мишу.
«Рейла отказалась лечить напарника Мэтта. В результате напарник Мэтта умер. Вот почему он так ненавидит Рейлу. Кай имеет для этих зверолюдей особое значение, и его смерть сильно их потрясла». Они думали, что он был даром, но оказалось, что он причинил им еще больше вреда.
«Это просто чертовски…» — Хуан Юань раздраженно дернул себя за волосы.
Линь Му увидела, что благодаря Мише Мэтт пришел в себя, и тогда Патрик воспользовался случаем, чтобы оглушить его. Состояние Райана, с другой стороны, не очень хорошее. Он получил множество травм. Хотя серьезно повреждена только одна область, он потерял слишком много крови.
Линь Му похлопал Хуан Юаня по плечу: «Иди к нему. Ты же врач, верно?»
Хуан Юань снова потянул себя за волосы, прежде чем направиться к Райану.
Райан выглядел слабым из-за травмы. Хоут был очень зол, особенно на ту женщину, которая стала причиной травмы его брата. Поэтому он не стал церемониться с Хуан Юанем, проходя мимо, и не хотел, чтобы тот прикасался к Райану. Даже когда Райан посмотрел на него с укором, Хоут не отпустил его.
Это ещё больше разозлило Хуан Юаня. Сверля взглядом Хоута, преграждавшего ему путь, он закричал: «Пропустите меня! На что вы смотрите?!» Лао Цзы 3«Это самая невинная сторона в этой ситуации! То, что делает эта Рейла, не имеет никакого отношения к Лао-цзы!»
Ба-Ао быстро оттащил Хоута, решив, что такую сильную женщину лучше не обижать.
Затем Хуан Юань сердито посмотрел на ослабевшего Райана и отчитал его: «А ты не думай, что раз ты спас Лао Цзы, он тебя не отругает. Ты чертов дурак. Если он тебя укусит, почему ты не убежишь? Разве ты не видишь, что другой человек совершенно не в себе?»
Ну, никто не нормален, если он сумасшедший, но какой зверочеловек сбежит во время боя? Однако Райан почувствовал, что Хуан Юань заботится о нем, поэтому его слова не рассердились. Он улыбнулся и сказал: «Просто не сердись».
Хуан Юань закатил глаза, глядя на Райана, но, увидев его бледное лицо, больше ничего не сказал. В конце концов, этот человек только что спас его. Он попытался поддержать Райана. Хуан Юань был на голову ниже Райана, поэтому держать его было немного сложно.
Райан не хотел, чтобы тот переутомлялся, но гневный взгляд Хуан Юаня прервал его попытку что-либо сказать.
С другой стороны, Линь Му нервно осмотрел Патрика и с огромным облегчением убедился, что тот не пострадал. Линь Му очень гордился героическим поведением Патрика. Этот жест хвостом, который отбросил Райана и Мэтта, был действительно крутым! Поговорив с Патриком, Линь Му оглянулся и увидел Хуан Юаня, удерживающего Райана, и улыбнулся.
Патрик проследил за взглядом Линь Му и спросил: «На что ты смотришь?»
"Слух."
Патрик не знает, что это значит, но сейчас он просто хочет договориться с кем-нибудь о уборке захламленной территории. К счастью, ничей дом не пострадал во время драки.
Разговор
Мэтту другие зверолюди помогли вернуться домой, а Райана отнесли на руках. Остальные вернулись к своим делам. Хотя в глубине души они беспокоились о Мэтте, они думали, что дело скоро разрешится, поскольку их вождь племени Патрик взял ситуацию под контроль. Когда их группа только сформировалась, подобных драк было немало, но все они подавлялись могущественной способностью Патрика. Это заставило их понять, что они могут продолжать жить, только хорошо ладя друг с другом. Поэтому, даже если и возникали некоторые трения с новоприбывшими, серьезных драк больше не было. Особенно после того, как они поладили и все стали товарищами по команде. Вот почему сегодняшнее событие шокировало всех, но все согласились, что пока вождь племени не появился, все будет хорошо.
«Почему Рейла появилась в нашем племени?» Этот вопрос волновал многих, но они не задавали его. Они верили своему вождю племени.
Линь Му, увидев, как все уходят, повернулась к Патрику: «Патрик, я хочу увидеть Хуан Юаня».
Патрик вспомнил, что состояние Райана ухудшилось, особенно ноги. Похоже, он какое-то время не сможет ходить на охоту. Он сказал: «Иди, я тоже пойду к Мэтту. Этот вопрос нужно решить как можно скорее». К счастью, сегодня его очередь оставаться в племени. Как раз время, чтобы решить этот вопрос. Что касается еды Райана, Хоут должен помочь и обеспечить брата.
Когда Линь Му пришел в дом Райана, Хуан Юань был занят обработкой ран Райана. На его теле было много ран, но самые серьезные были на ногах. Линь Му невольно отвернул голову, чтобы не смотреть на эту ужасную плоть, которую он не смеет разглядывать.
Хуан Юань аккуратно обработал раны. С помощью Фила ему было гораздо удобнее. Рану на ноге Райана нужно было зашить, но у него не было под рукой инструментов. В эту первобытную эпоху, когда не было железа, ему было трудно найти иглу, подходящую для наложения швов. В том племени он использовал костяную иглу, которую с большим трудом изготовил. Костяные иглы, естественно, не соответствовали его требованиям, и он периодически пытался сделать иглу получше, но где же он мог найти иглы в такое время?
Линь Му увидел, что Хуан Юань чем-то обеспокоен, и понял, что тот хочет зашить рану, но Фил этого не знал. По его мнению, зашивать такую большую рану — это же очевидно, верно? Поскольку Фил не мог уловить мысли Хуан Юаня, Линь Му сказал: «Фил, возьми иглу и принеси Хуан Юаню».
Хуан Юань с удивлением услышал: «У вас есть иглы для наложения швов?» Хотя у женщин и есть иглы, это большие иглы, используемые для сшивания шкур животных, поэтому они не подходят для наложения швов на раны.
Линь Му улыбнулся: «Зверолюди в нашем племени тоже могут получить ранения, а я ведь твой землянин».
Услышав слова Линь Му, Хуан Юань улыбнулся. Конечно, Линь Му тоже из того мира. Он знал, что большие раны нужно зашивать, и, естественно, нашёл бы способ изготовить подходящую иглу. Он (ХЮ) зря волновался.
Фил быстро передал свою иглу Хуан Юаню и с изумлением наблюдал, как тот искусно зашивает рану. Он сам не мог сравниться с его мастерством.
Увидев, что лечение Хуан Юаня почти завершено, Линь Му быстро попросил Фила принести свою свежесшитую ткань, чтобы перевязать рану Райана. Держа в руке кусок розовой ткани, Хуан Юань, ошеломленный, воскликнул: «Ты действительно сшил ткань!»
«Не удивляйся так. Поторопись и помоги Райану перевязать рану. Поговорю с тобой позже».
Благодаря ткани Хуан Юань смог легче перевязать рану. Раньше ему было сложно, потому что перевязывать рану шкурами животных было неуместно. Теперь же ему не нужно было беспокоиться.
С другой стороны, Ллойд не мог не расстроиться, увидев, что ткань, которую Фил так усердно ткал, была использована. Хотя он и не стал бы препятствовать ему в помощи Райану, и он не из тех, кто жадничает, но то, что ткань, сотканная его женой, используется другими людьми… он все равно чувствовал себя неловко.
Линь Му видел нежелание в глазах Ллойда. Конечно, он также понимал, о чём думает зверочеловек. В глубине души он чувствовал, что должен отдать Филу сотканную им ткань позже, хотя и не предпринял особых мер.
Навыки целительства у Хуан Юаня хорошие, и он явно хорошо знаком с лекарственными травами. Увидев это, Фил очень хотел бы поучиться у Хуан Юаня. Однако ему было неловко спрашивать. В конце концов, медицинские навыки обычно не передаются посторонним людям. В представлении Фила, Хуан Юань, должно быть, обучался как знахарь.
Все видели, насколько Фил был полон энтузиазма, и его выражение лица говорило о том, что ему есть что сказать. Хуан Юань на самом деле не знахарь в этом мире, поэтому он готов принять ученика, к тому же это выгодно ему для выживания в этом племени. Поэтому он сказал Филу: «Если хочешь учиться, я могу тебя научить».
Фил был очень рад это услышать: «Правда? Ты готов меня научить?»
Честно говоря, Фил хотел стать знахарем и раньше. Зверолюди в его племени его не любили. Если бы он стал знахарем, его жизнь была бы хотя бы гарантирована, и его бы уважали в племени. Поэтому он постепенно полюбил эту профессию — лечить и спасать людей. К сожалению, знахарь в его племени не хотел его учить и сказал, что ему следует найти зверолюда, который его полюбит, вместо того чтобы оставаться наедине с травами. В то время Фил не совсем верил, что сможет найти зверолюда, который его полюбит, поэтому он преследовал знахаря, чтобы тот научил его чему-нибудь. Хотя тот и не хотел признавать его своим наследником, он всё же научил Фила некоторым травам и способам лечения ран.
Увидев увлечение Фила медициной, Хуан Юань улыбнулся и кивнул.
Поскольку Фил был полон счастья, Ллойд, стоявший рядом, с благодарностью обернулся и взглянул на Хуан Юаня. В глубине души он перестал переживать из-за того, что (HY) израсходовал всю ткань Фила.
После того, как Райану оказали необходимую помощь, Фил и остальные покинули дом. Хуан Юань, глядя на бледного Райана на кровати, сказал: «У тебя сильное кровотечение, поэтому закрой глаза и поспи немного. Я приготовлю что-нибудь, чтобы восполнить запасы крови».
Райан не хотел утомлять Хуан Юаня, но его собственная ситуация ничего не могла поделать. Самое главное, что пронзительный взгляд Хуан Юаня заставлял его бояться ослушаться.
«Сначала отдохните, и вставать нельзя».
После получения заказа Хуан Юань вышел из комнаты вместе с Линь Му. Они отправились в кладовую и осмотрели кухню. Оказалось, у Райана не было подходящих ингредиентов для приготовления супа.
«Иди ко мне домой, у меня есть сахар и несколько красных фиников».
Хуан Юань кивнул: «Хорошо, но мои кулинарные навыки очень слабы. Всё, что я могу сделать, это убедиться, что еда полностью приготовлена. Вам следует это сделать, по крайней мере, ему будет удобнее есть. Я не могу допустить, чтобы он поранился, а потом мучить свой желудок». Он продолжил: «Он повредил ногу. Ему следует пить больше костного бульона».
«Хотите сварить для него лекарство?»
«Я дам ему выпить после еды».
«Внезапно я обнаружил проблему», — строго сказал Линь Му.
«Что?» — спросил Хуан Юань.
«Кажется, для обеда ещё рановато. Вы уверены, что хотите начать готовить прямо сейчас?»
«На приготовление супа и лекарств уходит много времени. Это даст нам время для разговора, и у меня есть к вам вопрос».
Линь Му кивнул. Похоже, он (HY) хочет узнать больше о вражде между Рейлой и Мэттом.
…
Когда Патрик приехал, Мэтт уже протрезвел. Он гораздо спокойнее благодаря Мише, который охраняет его, но все еще зол из-за появления Рейлы.
У дома Мэтта есть двор. Когда Линь Му сказал, что наличие двора безопаснее, Мэтт тоже решил построить стену во дворе своего дома из-за маленького Миши. Дом Мэтта намного меньше, чем дом Патрика. Помимо главной спальни и комнаты Миши, есть кухня, кладовая и комната, где Мэтт раньше занимался плотницким делом. На данный момент Мэтт — лучший плотник в племени. Если кто-то хочет что-то у него сделать, он может просто обменять услугу на мясо. Конечно, это могут быть и другие вещи, если Мэтт согласится.
Когда Патрик вошёл в спальню, он повторил то, что сказал Мэтту ранее.
«Его зовут Хуан Юань, и он из того же племени, что и Му Му. Хотя он очень похож на Рейлу, это не она. Вы поверите в это, если увидите его снова».
Мэтту было трудно поверить словам Патрика, потому что его внешность, в точности повторяющая внешность Рейлы, напоминала ему о боли от потери Кая. Но он поверил Патрику, потому что тот не стал бы лгать ему ради Рейлы. Принадлежность к тому же племени, что и Лин Му, означала, что новичок не может быть той хладнокровной Рейлой, но внешне он слишком похож. Это сходство заставило Мэтта не поверить в это.
Патрик знал, что Мэтт ему доверяет, но даже он сначала подумал, что Хуан Юань — это Рейла, поэтому добавил: «Хотя они очень похожи внешне, в конце концов, это две разные души».
Перед отъездом Патрик сказал: «Райан повредил ногу. Пока он не поправится, он не сможет ходить на охоту».
…
После детального изучения конфликта между Рейлой и Мэттом Хуан Юань может лишь снова вздохнуть, сожалея о своей неудаче.
Увидев обеспокоенный вид Хуан Юаня, Линь Му утешил его: «Зверолюди доверяли Патрику. Если он сказал Мэтту, что ты не Рейла, Мэтт наверняка поверит».
«Да, но даже если они поверят, им будет неловко меня увидеть».
Линь Му так и подумала, ведь тело Хуан Юаня действительно принадлежит Рейле. «Это не имеет значения. Нельзя же заставить всех себя полюбить, верно?»
«На самом деле, меня не особо волнует, что со мной делают другие. В любом случае, хозяин, у которого я сейчас живу, довольно хороший человек, так что всё в порядке, пока он меня не выгонит».
«Как он мог вынести мысль о том, чтобы выгнать тебя?» — мысленно спросил Линь Му, высунув язык. 1.
Хуан Юань посмотрел на Линь Му: «Линь Му, люди в этом племени очень тебя любят. Я верю, что ты во многом способствовал всему тому, чего достигло это племя сегодня».
«Они очень хорошо ко мне относятся, но это их заслуга, благодаря которой это племя стало таким, какое оно есть. Я просто высказал своё мнение. Я не смею присваивать себе эти заслуги».
Хуан Юань, глядя на дом Линь Му, сказал: «Честно говоря, ты просто потрясающий. Ты даже дом строишь умеешь. Я два года жил в пещере, потому что не умел строить».
Линь Му улыбнулся: «Я как-то раз прочитал это в интернете от скуки. Кстати, чем ты занимался до того, как появился на свет?»
Хуан Юань: «Я учусь на фармацевта в университете H, на третьем курсе. Через год я смогу уехать зарабатывать деньги за границу, но я не ожидал, что окажусь здесь».
Линь Му: «Неожиданно ты оказалась отличницей, да? Я так не могу. Я училась в третьесортной школе и изучала языки».
«Вы изучаете языки, чтобы стать учителем?» Сам он точно не выбрал бы эту специальность, потому что эта профессия не принесет ему много денег.
«Я хочу быть учителем, но, к сожалению, кое-что случилось. Поэтому я просто пишу всякое в интернете».
«Писатель, значит? У вас литературная внешность». Линь Му — красивый и привлекательный человек.
Линь Му улыбнулась и сказала: «Как меня можно называть „писателем“? Я всего лишь маленькая „розовая фигурка“». 2.
Хуан Юань мало что знает о подобном интернет-сленге. Он мало читает романы, потому что считает это пустой тратой времени.
Когда Патрик вернулся, он увидел, как они весело болтают. Поэтому он угостил их закусками и тихо сел рядом с Линь Му, чтобы послушать их разговор.
Матфей
Хуан Юань с удовлетворением посмотрел на корзинку в своей руке: обед с Райаном, кажется, закончен. И он ушел в хорошем настроении.
Линь Му увидел, что Хуан Юань «украл» у него весь суп и половину еды, а сам ушёл довольный. Затем он обернулся и увидел, что лицо Патрика помрачнело. В его голове промелькнула тревога: не занесут ли Патрик Хуан Юаня в чёрный список, запретив ему посещать его в будущем? В любом случае, даже после ухода Хуан Юаня им всё равно нужно пообедать.
«Патрик, почисти мясо, которое они прислали. Я собираюсь приготовить жареное. У нас еще остались лепешки из пшеничной муки со вчерашнего дня. Я нарежу их длинными полосками, смешаю с зелеными овощами, а потом обжарю с измельченной свининой, будет очень вкусно».
Линь Му начал активно давать указания. Поскольку у Патрика очень большой аппетит, и он всегда ест много мяса, Линь Му готовил для него лишь некоторые блюда. Что касается жареного мяса и стейков, он готовил их нечасто, так как они не такие вкусные, как у опытного Патрика. Свою еду Линь Му готовил экономно, поскольку она не требует много времени. После приготовления большого количества мясных блюд Линь Му наконец приступил к приготовлению пресных лепешек. Это блюдо одновременно и гарнир, и полноценное блюдо, вкусное и простое в приготовлении. Перед тем как начать есть, он дал немного Патрику, чтобы тот оценил вкус, так как лепешек было довольно много.
Они оба сели за каменный стол во дворе, рядом с костром для барбекю. Линь Му приготовила много блюд, но Патрику этого не хватило. Поэтому, если Патрик не наелся, он мог пожарить себе немного мяса. Линь Му заранее добавила приправы в мясо. Патрику оставалось только использовать свои навыки приготовления на гриле, что очень удобно. Жареное мясо получилось очень вкусным, поэтому даже если Патрик наелся, он пожарит еще немного. А зверолюди едят больше, чтобы запастись энергией.
Линь Му ел блюда, которые готовил в основном для Патрика. Хотя приправы были не очень насыщенными, вкус был действительно хорошим. В конце концов, мясо в этом мире не такое, как на Земле, где никто не знает, чем кормят животных. Еда в этом мире растет естественным образом, и органические продукты намного лучше переработанных.
«А как насчет Мэтта? Он ведь не пострадал, верно?» Линь Му не заметил на Мэтте пятен крови, или, возможно, его пальто было темным и скрывало пятно.
Патрик положил кусок мяса в рот и начал жевать. Ну, вкусно.
Патрик: «Он не сильно пострадал, и его эмоции успокоились. Ничего страшного не должно случиться, если Миша будет охранять его рядом. Я ясно дал понять, что Хуан Юань — не Рейла, хотя это и кажется невероятным».
Линь Му кивнул: «Хорошо». Пока другая сторона понимает, что Хуан Юань — не Рейла, подобный инцидент больше не повторится. Хотя Мэтт, возможно, и не обрадуется встрече с Хуан Юанем в будущем, это наилучший результат. Он понимает раздражение, когда видишь человека, похожего на своего заклятого врага, и знаешь, что этот человек просто внешне похож на тебя.
«Я поеду к Мише после обеда. Не знаю, как он сейчас, думаю, он, должно быть, испугался, когда Мэтт вдруг сошёл с ума».
Патрик посчитал, что было бы неплохо отпустить Линь Му к Мише. Миша — единственная самка-детёныш в их племени. К тому же, сегодня произошло нечто подобное. Он лишь надеялся, что Миша не будет винить Хуан Юаня. Хотя его не особо волнует, как другие относятся к Хуан Юаню, но если Хуан Юань окажется в беде, Линь Му определённо будет беспокоиться, поэтому лучше решить этот вопрос полностью.
Поскольку он решил навестить Мишу, Линь Му приготовил для него угощения. Он испек сладкое печенье с различными джемами собственного приготовления; детям очень нравится кисло-сладкий вкус. Когда Линь Му пришел к Мэтту, его не было дома, и Миша вязал. Наблюдая за тем, как искусно Миша вяжет на двух бамбуковых спицах, Линь Му подумал, что ему было бы неловко видеть мальчика, вяжущего спицами, если бы не этот мир.
«Миша».
«Дядя Линь Му, вы здесь». Миша поставил вещи на стол и с улыбкой поприветствовал Линь Му.
Линь Му потрогал Мишу за голову и сказал: «Я принес тебе кое-какие закуски».
Вместо того чтобы, как обычно, с восторгом достать еду и сразу же начать есть, Миша просто взял ее и поставил на стол.
«Что случилось?» — невольно спросил Линь Му, увидев обеспокоенное выражение лица Миши.
Миша нахмурился: «Я беспокоюсь за своего отца».
Линь Му: «Вопрос решен, не так ли? Я думаю, твой отец должен понимать, что Хуан Юань — не Рейла, и он больше не будет так сильно расстраиваться, как сегодня».
«Я знаю, и я также верю, что Хуан Юань — не тот знахарь, который отказался спасти моего отца, но его появление снова напоминает отцу о его печали. Я знаю, что отец очень по нему скучает, но поскольку я еще молода…»
Зверочеловек очень искренен со своим партнёром. Если партнёр умирает, он обычно тоже выбирает смерть.
«Дядя Линь Му, я так волнуюсь за своего отца. Он выглядит таким грустным. Хотя он ничего не говорит, я это чувствую. Я очень волнуюсь. Я волнуюсь, пойдет ли мой отец по стопам папы».
Из-за появления Хуан Юаня в сердце Мэтта вспыхнула подавленная боль, а отсутствие любви — это действительно плохо для зверолюдей. Увидев плачущего перед ним Мишу, Линь Му обнял его и утешил: «Не волнуйся, ты всё ещё здесь. Как Мэтт может вынести мысль оставить тебя одного?»
Миша поднял голову: «Да, мой отец точно не бросит Мишу».
Затем Миша увидел Мэтта, стоящего в дверях.
Мэтт очень злился на себя. Он не думал, что его депрессия так сильно обеспокоила Мишу. Миша — это сокровище, которое Кай оставил ему. Он не хотел, чтобы Миша хоть немного страдал, и не хотел, чтобы Миша грустил.
Увидев отца, Миша тут же подбежал и бросился ему в объятия, и слезы, которые только что остановились, снова потекли: «Отец, отец. Ты не можешь бросить Мишу, ты не можешь не хотеть меня. Я знаю, что отец скучает по папе… Я тоже. Но… Но отец не может оставить Мишу, Мише и так не хватает папы».
Миша всегда был тревожным. Он не знал, как выглядит его отец. В то время он был слишком мал, чтобы помнить. Отец рассказал ему о нём лишь однажды, после чего больше никогда о нём не говорил. Миша знал это, потому что каждый раз, когда он говорил об отце, тот очень грустил. Он долго смотрел на восток (в направлении, где, как они думали, находился бог-зверь. Когда люди умирали, они думали, что умерший вернулся в объятия бога-зверя. Поэтому они всегда смотрели в этом направлении, когда скучали по умершему), а затем долго вздыхал. Миша знал, что именно из-за беспокойства отца он (Мэтт) не пошёл по его стопам, но сейчас их жизнь очень хороша. Это значит, что даже без Мэтта жизнь Миши не будет плохой. Именно поэтому Миша больше всего боялся, что отец внезапно бросит его ради отца.
Мэтт присел на корточки и крепко обнял Мишу. «Отец не уйдёт. Отец будет наблюдать, как Миша растёт и находит свою вторую половинку. Отец…»
Миша перебил Мэтта: «Я не найду себе партнёра, я никогда не найду себе партнёра, мой отец всегда будет со мной».
Мэтт взял Мишу на руки, кивнул Линь Му и вошел в их спальню.
Линь Му знал, что отец и сын собираются поговорить. Казалось, теперь не о чем беспокоиться. С Мишей здесь Мэтт не будет делать глупостей. Переложив принесенные Мише закуски на кухне, Линь Му ушел со своей корзинкой.
Что касается Хуан Юаня, который был сыт и напился, то сейчас он крепко спит в постели.
Райан пристально смотрел на Хуан Юаня, который спал рядом с ним. Они спали на одной кровати, потому что у него не было дополнительной кровати. Хотя он хотел застелить другую кровать, Линь Му сказал, что спать на одной кровати полезнее для развития их отношений. Более того, после сегодняшнего инцидента Райан не мог попросить Мэтта помочь застелить кровать, поэтому теперь они спят на одной кровати.
Честно говоря, Райан не понимал, что произошло. Хуан Юань просто чувствовал себя сегодня намного лучше и хотел пойти на прогулку. Изначально Хуан Юань не хотел, чтобы Райан был с ним, но Райан настоял. Сейчас, если подумать, это очень хорошо. В тот момент он просто хотел быть рядом, чтобы лучше ладить с Хуан Юанем. Но если бы его не было рядом во время инцидента… одна мысль об этом пугала его. Райан не понимал, почему Мэтт пришел в ярость, как только увидел Хуан Юаня, и напал на него. Естественно, он не мог позволить Хуан Юаню пострадать, поэтому как-то сражался с Мэттом. Конечно, он не мог быть таким же свирепым, как Мэтт. Безумие Мэтта заставляло Райана гадать, что такого сделал Хуан Юань, чтобы он так его ненавидел, но как бы он ни старался, он не мог причинить Хуан Юаню вреда.
Выслушав рассказ Хуан Юаня о причине, Райан почувствовал, что Хуан Юань — это Хуан Юань, а не Рейла. Это произошло не только потому, что он поверил словам Линь Му, но и потому, что Райан чувствовал, что Хуан Юань не из тех, кто откажется спасать раненых. Даже несмотря на то, что у них было мало времени, чтобы поладить, он верил в Хуан Юаня.
Верх и вниз
Травма Райана зажила менее чем за 10 дней. Хотя на ноге остался длинный шрам, для такого грубого парня, как зверочеловек, это ничто. Шрам не маленький и выглядит уродливо, как многоножка, но это не мешает Райану радоваться тому, что его травма наконец-то зажила. Еду, которую он получал во время лечения, предоставлял Мэтт. Хотя еда, которую давал ему Мэтт, была неплохой, Райан невольно чувствовал себя неловко, думая, что Хуан Юань ел не свою добычу. В связи с этим он с нетерпением надеялся, что скоро поправится.
Линь Му поливает овощи на заднем дворе. В последнее время он занимался пересадкой овощей, фруктовых деревьев и цветов. Его прежде пустой двор теперь полон жизни благодаря пересаженным растениям. Линь Му посадил финики, персик и хурму у стены переднего двора. Это относительно распространенные фруктовые деревья, встречающиеся на небольших фермах. Линь Му считает, что достаточно посадить только эти деревья. Что касается других фруктов, то их можно собирать в горах, когда захочется; пешие прогулки – это полезное занятие. Линь Му думает, что ему станет лень подниматься в горы, если он будет выращивать все любимые фрукты на заднем дворе. Тогда разве он не упустит интересное занятие в свободное время? Это нехорошо.
Линь Му полил овощи и посмотрел на грядку, которую он разбил у стены двора. Там росли некоторые овощи, которые они обычно едят. Он почувствовал удовлетворение, глядя на пышные зеленые грядки. Сначала он опасался, что рассада погибнет при пересадке. Однако, похоже, все прошло гладко, поэтому он подумал, что может научить Фила и остальных методу пересадки; выращивать овощи вместе.
Выйдя во двор, Линь Му поставил ведро для полива у кухонной стены. Теперь он использует деревянные бочки нового поколения. Вместо того чтобы выдолбить стволы деревьев, как это делалось раньше, Линь Му сделал их из деревянных брусков, как это делали древние китайцы. За успех ему помогла найденная им смола. Конечно, он также хочет поблагодарить Мэтта, первого официального плотника эпохи зверолюдей.
Подойдя к стене двора, Линь Му поднял взгляд на несколько своих фруктовых деревьев. Все они были небольшого размера, и ему придётся подождать 2-3 года, пока они начнут плодоносить. Причина, по которой он посадил фруктовые деревья у стены, заключалась не только в экономии места, но и в пользе для других. Он представлял, как плоды разрастутся по стене, когда созреют. Тогда любой прохожий сможет сорвать их, если захочет. Как это удобно! Линь Му почесал подбородок и подумал, какие ещё фруктовые деревья он мог бы посадить во дворе. Обернувшись к навесу, который они использовали в качестве тени, Линь Му вдруг подумал, что он мог бы посадить там виноград. Летом было бы приятно охладиться под виноградной шпалерой.
Думая о лете, Линь Му невольно вспоминал надоедливых насекомых, особенно больших комаров, которые каждый день оставляли на его теле укусы. Линь Му решил обязательно посадить во дворе много отпугивающих растений. Однако он мало что знал о свойствах трав. Вероятно, ему стоит обратиться за советом к Хуан Юаню. Этот человек — высококвалифицированный студент-фармацевт, а также переродившийся знахарем. Хотя этот статус «знахаря» и вызывал у него чувство обиды, он унаследовал от тела способность чувствовать действие трав. Это очень полезная способность для Хуан Юаня.
Как раз когда Линь Му думал о Хуан Юане, издалека послышался голос Хуан Юаня. Конечно же, Райан тоже был очарован. Линь Му, наблюдая за поведением Хуан Юаня, невольно вздохнул: редко увидишь кого-то, кто так бесстыдно отбирает еду у других, как Хуан Юань!
В те дни, когда Райан залечивал свою травму, Хуан Юань никогда не позволял ему готовить. С гуманистической точки зрения, это было потому, что раненые не должны переутомляться. Однако с практической точки зрения, это было потому, что кулинарные навыки Райана были слишком плохи. Поэтому он просто так ходил к Линь Му за едой и брал её домой. Причина, которую он приводил, была очень убедительной. Хуан Юань сказал, что, возможно, он и сможет наесться досыта, но в доме всё ещё есть раненый зверочеловек, который ничего не ел.
Поскольку Райан — его соплеменник, а Хуан Юань — землянин, Линь Му это не беспокоит. Однако Патрика это очень сильно раздражает. Давайте не будем говорить о том, как Хуан Юань каждый день мешает ему проводить время с Линь Му, он не может выносить его долгие разговоры с Линь Му. Одна мысль об этом вызывает у него гнев. Еще больше его расстраивает то, что собеседник — женщина, и он ничего не может ему сделать. Поэтому каждый раз, когда Патрик видит Хуан Юаня, он включает свою «функцию кондиционера». 1Как будто это бесплатно. Не уверен, действительно ли Хуан Юань такой тупой и не заметил этого, или он притворяется, выражение его лица осталось прежним.
Хуан Юань, увидев Линь Му, вошёл во двор. В хорошем настроении он весело спросил: «Твоего Патрика нет дома?»
Линь Му улыбнулся и ответил: «Патрик ушел на охоту. Я попросил его принести мне рыбы, может, сегодня поедим острой рыбы, приготовленной на пару?»
Хуан Юань любит острую еду. Естественно, он очень любит острую рыбу, приготовленную на пару. Хотя ростков фасоли в ней нет. 2Здесь также хорошо сочетать с овощами. Поэтому Хуан Юань улыбнулся и кивнул, выразив удовлетворение предложением Линь Му.
Острая рыба, приготовленная на пару
Линь Му с улыбкой сказал: «Но потом тебе придется помочь помыть овощи».
Хуан Юань согласился, он может выполнить любую задачу, кроме готовки.
Линь Му вымыл фрукты и положил их на каменный стол во дворе, затем достал связанное им полотно.
Хуан Юань почувствовал себя неловко, увидев мужчину, вяжущего спицами. Он сказал: «Линь Му, ты такая добродетельная. Обычно этим занимаются женщины».
Услышав это, Линь Му поднял голову и с улыбкой сказал: «Дорогая, ты забыла. Женщин здесь не существует. Технически говоря, ты в этом мире женщина, дорогая».
«Бык, этот молодой господин – человек чистой крови. Как ты можешь сравнивать меня с этими слабыми женщинами?!»
Линь Му вытянул палец и погрозил им: «Ты ошибаешься. Здесь рожать может только женщина. Извини, у тебя есть эта функция, ха-ха-ха…»
Линь Му радостно улыбнулся. Так тебе и надо, кто просил меня над тобой смеяться? По крайней мере, я переселился в мужское тело, а ты переродился в женское. Линь Му невольно обрадовался, подумав об этом: ему не нужно будет рожать детей.
Услышав слова Линь Му о том, что он (ХЮ) может иметь ребенка, Хуан Юань невольно помрачнел. Хотя он никогда не станет отцом ни от кого, нельзя отрицать, что его тело обладает такой функцией. Боже мой, почему вы не можете позволить мне быть похожим на зверочеловека, способного к трансформации? Тогда я смогу похвастаться перед Линь Му. Хуан Юань скривил губы и сказал: «Тц, хотя я и могу иметь детей, я этого не позволю. Но ты другой. Это тебя «притесняют». 3Прямо сейчас, ха-ха-ха. Попробуй сбить Патрика с ног, если сможешь.
Лицо Линь Му покраснело от слов Хуан Юаня: «Хм, что ты, девчонка, знаешь?»
«Кто такая маленькая девственница? Как может этот юный господин быть девственником!» Это позорное обвинение.
Линь Му намеренно окинул Хуан Юаня взглядом с головы до ног: «Кто же еще это может быть? Я говорю о тебе».
«Ты…» Линь Му, в твоих глазах — откровенное презрение!
Обернувшись, Хуан Юань увидел Райана, послушно сидящего и явно не понимающего, о чём они говорят. Не понимая, что ему пришло в голову, Хуан Юань вдруг успокоился. Разве дело не в девственности? Что в этом такого ужасного? Этот мир всё равно отличается от Земли. «Тц, этот молодой господин — девственник. И что? Я горжусь этим, это показывает, что меня ещё никто не унижал».
Линь Му скривил губы: «Ты гордишься тем, что тебя не сломили, но в конце концов это единственный выход для тебя». 4.
«Хм, я могу просто остаться холостым. Но в твоем случае тебе суждено быть поверженным Патриком, тебе следует подумать о контратаках, если у тебя есть такая возможность».
Линь Му не согласен: «Что хорошего в том, чтобы превзойти его? При его размерах это же серьезное разрушение эстетики?»
Хуан Юань презрительно сказал: «Тц, отговорки. Просто признайся, что ты его не превзойдешь».
«Что хорошего в том, чтобы быть наверху, это так утомительно. Мне просто нравится лежать и наслаждаться этим, что тут поделаешь?»
Хуан Юань бесстрастно посмотрел на Линь Му: «Какой же он немотивированный человек!»
Райан не понимает, что он услышал. Неужели разговоры между девушками обычно настолько откровенны?
Линь Му больше не стал обсуждать с Хуан Юанем вопросы, касающиеся отношений сверху и снизу. Он отвел взгляд в сторону и посмотрел на Райана, который делал вид, что ничего не слышал. Про себя он усмехнулся: «Хм, посмотрим, как ты сможешь остаться холостяком».
Линь Му решил сменить тему: «Хуан Юань, то, что ты постоянно прибегаешь ко мне домой за трехразовым питанием, — это не долгосрочное решение».
Хуан Юань откусил кусочек фрукта и спросил: «Почему, меня здесь не ждут?»
«Я рад вашему визиту, но боюсь, что однажды Патрик вас выгонит».
«Тц, я же женщина, что он может мне сделать?» Хотя Хуан Юань и не любит свою женскую идентичность, он собирается этим воспользоваться.
Линь Му улыбнулся и покачал головой: «У тебя отличная способность к адаптации». Для мужчины из XXI века сказать: «Я женщина, что ты умеешь?» — это показатель того, насколько он искусен в адаптации.
«Я знаю, ты ненавидишь меня за то, что я нарушаю ваше время, проведенное вместе, но кто тебя просит готовить такую вкусную еду? Я могу лишь убедиться, что моя еда полностью приготовлена». 5«Райан не умеет готовить еду, которая бы меня устраивала, поэтому мне, естественно, приходится приходить к тебе домой поесть. Кто вообще просил меня с тобой сближаться?» — праведным тоном произнес Хуан Юань.
«Тогда вы сможете прийти и научиться готовить вместе со мной».
«Нет, у меня нет таланта учиться готовить, но Райан умеет. То же самое, если он сможет приготовить это для меня».
Райан тут же заявил о своем желании научиться готовить. Он слышал, что приготовленная им еда не пришлась по вкусу Хуан Юаню, и уже начал думать о том, как улучшить свои кулинарные навыки.
Линь Му посмотрел на двух человек: один небрежно давал указания, а другой охотно слушал. Глядя на Хуан Юаня, который воспринимал Райана как должное, Линь Му заподозрил, что тот никогда не задумывался о том, что Райан сделает, если когда-нибудь найдет себе партнера. Но Линь Му не стал напоминать Хуан Юаню, чем больше Хуан Юань будет зависеть от Райана, тем лучше.
«Тогда решение принято».
В тот момент, когда Линь Му услышала шаги, она радостно поприветствовала вернувшегося Патрика. Хуан Юань, наблюдая за происходящим, скривил губы. Видно, Линь Му выглядела как жена, встречающая мужа дома. Несмотря на то, что думал Хуан Юань, Линь Му подошла и взяла фрукт из рук Патрика.
Поскольку Линь Му сказал, что употребление большего количества фруктов полезно для здоровья, Патрик каждый раз, когда выходил из дома, приносил с собой немного фруктов. Не очень много, всего 4 или 5. Патрик считал, что лучше есть свежие фрукты каждый день. Так как Линь Му подтвердил правильность его идеи, он стал каждый день брать для Линь Му свежие продукты. Он будет давать своему партнёру всё самое лучшее.
Хотя Хуан Юань может есть, пить и не работать в доме Линь Му, не беспокоясь ни о чем, Райан не может поступить так же. Он отправляется в горы на охоту и приносит свою еду. Однако сегодня он остался на дежурство, и ему придется ждать, пока другие зверолюди принесут ему порцию. Райан помог Патрику отнести продукты на кухню, а затем сказал Хуан Юаню, что идет на охоту за едой.
Когда Райан уже собирался уходить, Линь Му быстро попросил: «Райан, пожалуйста, помоги мне поохотиться на каких-нибудь длинноухих зверей по пути».
Райан кивнул и согласился.
После ухода Райана Хуан Юань отправился с Линь Му собирать овощи на заднем дворе. Почувствовав себя относительно в безопасности рядом с Линь Му, Хуан Юань, которому не нравилось его видеть, решил последовать за ним, поскольку Патрик испытывал к нему неприязнь.
«Патрик, убей рыбу и почисти её. А мы будем есть острую рыбу, приготовленную на пару, поэтому, пожалуйста, разделай рыбу на филе».
Патрик улыбнулся и кивнул Линь Му. Во время готовки Патрик по возможности не позволял Линь Му прикасаться к ножу. Чистка и разделка мяса, естественно, оставались за ним.
Линь Му и Хуан Юань собрали овощи и помыли их. Райан вернулся, когда Линь Му собиралась начать готовить. К удивлению Линь Му, Райан неожиданно принёс выводок кроликов. Глядя на двух мёртвых больших кроликов и шесть детёнышей, стало ясно, что Райан убил всю семью.
«Райан, дай мне этих шестерых кроликов. Я их вырастим», — сказала Линь Му, поглаживая дрожащих от страха кроликов.
Райан посмотрел на маленьких кроликов, которых собирался зажарить, и кивнул. Он знал, что такие мягкие и маленькие животные — любимцы самок.
Хуан Юань понял замысел Линь Му разводить кроликов. Он тоже протянул руку, чтобы потрогать мягких кроликов: «Значит, ты собираешься их выращивать, а потом съесть?»
Линь Му кивнул: «Здесь очень крупные кролики. Они очень плодовиты и быстро растут. К зиме их потомство должно вырасти до таких же размеров».
Хуан Юань кивнул: «Я слышал, что вы тоже разводите животных. Похоже, мне тоже стоит этим заняться. Приятно иметь возможность есть свежее мясо зимой».
Линь Му связал кроликов веревкой и поставил их в угол двора. Затем он взял для них немного овощных листьев. Днем он попросит Мэтта сделать ему клетку для кроликов.
Линь Му приготовил на обед большую кастрюлю острой отварной рыбы, а из головы и хвоста сварил рыбный суп. Он также приготовил двух кроликов, сделав тушеное блюдо и жареное блюдо. С другой стороны, Райан и Патрик приготовили барбекю и стейки. Линь Му также приготовил несколько овощных блюд в качестве гарнира. Все остались довольны едой.
Разведение кроликов.
В тускло освещенной комнате огромная кровать делала спящего человека еще более миниатюрным. Внезапно спящий человек пошевелился, словно собирался проснуться. Но, немного поерзав, он снова успокоился. Лишь спустя более чем 10 минут он пошевелил головой, и из-под простыни потянулась бледная рука, чтобы потереть ему глаза.
Из-за холодной погоды, когда Линь Му протянул руку, он почувствовал большую разницу температур между холодным воздухом и теплом под одеялом. По руке у него пробежали мурашки, и он мгновенно проснулся. Хороший способ проснуться утром. Линь Му поправил одежду и неохотно начал вставать. Простыня сползла с него, когда он сел, и на его теле появились неясные следы. По этим следам стало ясно, насколько ожесточенной была их «битва» в постели прошлой ночью. Линь Му оделся и встал с постели. На следующее утро у него не было такой сильной боли, как раньше. Возможно, потому что они много «делали», его тело очень хорошо адаптировалось к «упражнениям». Конечно, наибольшую выгоду от этой адаптации получил Патрик, тот, кто любит тратить свою энергию.
Сегодня в комнате особенно темно, и холоднее, чем раньше. Когда он вошел в гостиную, штора напротив была поднята, так что Линь Му мог ясно видеть пейзаж за окном. Заболоченная земля и пасмурное небо означают, что прошлой ночью шел небольшой дождь. Линь Му вышел за дверь и почувствовал прохладу. Он невольно вздохнул: «Действительно, каждый осенний дождь делает холоднее. Не знаю, как скоро наступит зима. Спрошу об этом у Патрика позже».
Линь Му направился на кухню, намереваясь сначала позавтракать, а затем решить, чем заняться сегодня.
Не успел Линь Му закончить завтрак, как Патрик уже вернулся. Он нарвал для Линь Му фрукты и овощи, а также срезал траву для кормления кроликов. Сейчас Линь Му очень дорожил своими шестью маленькими кроликами, поэтому Патрик взял на себя эту задачу — собрать траву для них. В противном случае Линь Му сделал бы это сам.
Патрику не нравится видеть, как Линь Му устает, но он также понимает, что не может позволить Линь Му бездельничать. Поэтому он обычно берет на себя более трудоемкие задачи. Даже если Линь Му чего-то хочет, он может делать это в игривом настроении. 1Зверолюди очень любят своих самок. Если самки любят что-то делать и бережно относятся к своему телу, зверолюди не будут им мешать. Но даже в этом случае они будут продолжать выполнять большую часть физической работы. Например, когда самки выходят собирать фрукты и овощи, зверолюди, ответственные за охрану, всегда несут еду обратно. Что касается самок, то то, что они несут в корзине, уже достаточно, чтобы зверолюди чувствовали себя неловко, как им можно позволить нести больше? Конечно, зверолюди часто скрывают свое намерение помочь и ведут себя так, как будто это самки попросили их нести еду.
Линь Му поставил пустую миску с кашей и убрал фрукты и овощи, которые были в руке у Патрика. Он также увидел в руке Патрика траву, предназначенную для кроликов.
«Патрик, эту мокрую от дождя траву нельзя давать кроликам напрямую, иначе у них будет диарея. Кормите их после того, как высушите траву. В любом случае, с вчерашнего дня еще осталась немного травы».
После этих слов Линь Му Патрик отказался от идеи кормить кроликов травой напрямую. Поэтому он отнёс траву на задний двор, разложил её на деревянной доске, которую Линь Му использовала для сушки, и подождал, пока она высохнет. После этого Патрик пошёл посмотреть на кроликов.
Поскольку Линь Му хотел разводить этих кроликов, он попросил Мэтта сделать для них специальную клетку. Хотя он назвал её клеткой, на самом деле это длинный прямоугольный ящик с четырьмя опорами и четырьмя небольшими секциями. В каждой секции находятся кролики. Из шести маленьких кроликов две — самки, поэтому он будет содержать их вместе с двумя самцами. 2.
Патрик заметил, что маленькие кролики либо едят траву, либо закрывают глаза, чтобы отдохнуть. Ничего необычного в них не было, поэтому он дал им еще травы и пошел на передний двор.
Линь Му вымыл все фрукты и положил их в фруктовую вазу. Что касается овощей, он вымоет их, когда будет готов готовить.
Из-за холодной погоды Линь Му надел куртку поверх одежды. Затем он увидел идущего к нему Патрика без рубашки. Линь Му спросил Патрика, не мерзнет ли тот, и пообещал сшить ему рубашку или что-нибудь подобное, если так. Конечно, он не мог гарантировать, что рубашка будет стильной, но носить её точно можно. Но после того, как Патрик ясно дал понять, что ему не холодно, Линь Му почувствовал, что ему не нужно спешить с пошивом одежды. Быть зверочеловеком, безусловно, имеет свои преимущества. Кто когда-нибудь видел, чтобы змеи жаловались на холод? Хотя зимой они впадают в спячку.
Сначала Линь Му беспокоился, что Патрик действительно впадёт в спячку, как змея, и как же скучно будет ему провести зиму самому. Поэтому он с тревогой спросил об этом Патрика и в итоге разозлился на его насмешки над его невежеством. Но Линь Му обрадовался, узнав, что Патрик не впадёт в спячку. В конце концов, он обычный человек, и спячка для него невозможна. Мысль о том, как он смотрел на не просыпающегося Патрика, вызывала у него сильное беспокойство, но теперь об этом можно было не беспокоиться.
Линь Му попросил Патрика сесть и спросил: «Почему ты сегодня, как обычно, не пошел на охоту?»
Линь Му не пристаёт к Патрику с просьбами выйти на охоту, просто раньше Патрик уходил на охоту очень рано, когда у него не было дежурства. Потом он возвращался рано и проводил с ним остаток дня. Но сегодня Патрик не вышел, и это необычно. Может, из-за погоды?
«Джейсон сказал, чтобы мы сегодня вышли немного позже». Как зверочеловек, Патрик, естественно, понимает причину этого «опоздания».
Линь Му кивнул, услышав причину. Патрик обычно ходил на охоту вместе с Джейсоном. Поскольку Джейсон попросил пойти позже сегодня, Патрик подождет его. Хотя он и понял причину, Линь Му был еще больше озадачен: «С Джейсоном что-то не так?»
Если бы задержку в охоте внес кто-то другой, Линь Му ничуть не удивился бы, но Джейсон — другой. Он всегда всё делает вовремя, будь то пунктуальность или просто строгость, жизнь Джейсона определенно очень размеренна. Чтобы нарушить этот ритм, Линь Му почувствовал любопытство. Но, увидев, что Патрик ничего не собирается говорить, Линь Му начал строить свои предположения. И его предположение оказалось верным, потому что он пришел к выводу — Джейсон, должно быть, был зверем прошлой ночью.
Пока Линь Му размышлял, не нужно ли ему приготовить вкусную кашу для Лаис, к нему подошли Фил и Хуан Юань.
Когда Патрик увидел, как они входят, его лицо из солнечного стало мрачным. Очевидно, он был расстроен тем, что его потревожили во время интимной близости с Линь Му. Но даже если он был расстроен, под успокаивающим взглядом Линь Му Патрик мог выйти на прогулку. Однако, когда он проходил мимо Хуан Юаня и Фила, его «кондиционирующая» аура неосознанно вырвалась наружу. Хуан Юань не обратил внимания на ауру Патрика. Он уже привык к ней со своим толстым лицом, но Фил был другим. Он пожалел, что поверил словам Хуан Юаня и пошёл искать Линь Му в этот момент. Фил невольно помолился про себя: «Надеюсь, вождь племени быстро забудет о том, что потревожил его и Линь Му во время их близости!»
Хуан Юань прошёл в гостиную и сел рядом с Линь Му. Увидев вымытые фрукты на столе, он бесцеремонно взял понравившийся ему фрукт и принялся его грызть. Хуан Юань любит поесть, но ему немного лень их готовить. Если фрукты не вымыты, даже если ему очень хочется их съесть, он не будет этого делать сам и в итоге ничего не съест.
Линь Му улыбнулся и посмотрел на них: «Зачем вам сегодня меня искать?»
После того, как Райану стало лучше, Патрик ясно дал понять, что ему не нравится поведение Хуан Юаня, который постоянно приходит к нему за едой и напитками. Поэтому Хуан Юань перестал приходить к нему домой. Линь Му не думает, что слова Патрика рассердят Хуан Юаня. На самом деле, Линь Му считает, что Хуан Юань не приходил к нему домой, потому что боялся, что Патрик выгонит его.
Сейчас Хуан Юань не боится, потому что думает, что, придя с Филом, Патрик не сможет причинить ему вреда. Хотя Патрик и не станет делать ничего подобного, но если он действительно выгонит его, у Хуан Юаня всё равно не будет ни малейшей способности сопротивляться. Поэтому, хотя ему очень хотелось продолжить есть и пить в доме Линь Му, он решил, что Патрик слишком опасен, и не пошёл. Увидев сегодня Фила, ему удалось обманом заставить его пойти с ним.
Поступок Патрика тоже немного разозлил Линь Му, потому что тот был слишком прямолинеен с Хуан Юанем. В конце концов, Хуан Юань — его землянин и друг. Хотя Линь Му и сочувствовал другу, но, увидев обиженный взгляд Патрика, он не решался на него злиться. Честно говоря, в первые несколько дней, когда Хуан Юань не приходил, Линь Му очень переживал, что тот рассердится. В конце концов, если бы с ним самим так обращались, он бы очень разозлился. Но он не стал бы вести себя как Хуан Юань, отбирая еду у других и небрежно изображая из себя «большую лампочку». 3Хотя Линь Му и чувствовал, что с Хуан Юанем, обладающим толстой кожей, ему будет все равно, на всякий случай он все же хотел увидеть Хуан Юаня. Поэтому Линь Му был рад сегодня увидеть Хуан Юаня.
Хуан Юань открыто заявил о своих намерениях: «Хотя Райан учился готовить у тебя, его блюда не такие вкусные, как твои. Мне очень хочется тушеной рыбы, тушеной курицы, острой рыбы, приготовленной на пару, и жареного картофеля… Внезапно я почувствовал, что мне ужасно хочется всего этого! Я хочу этого до смерти!»
Услышав это, Фил удивленно посмотрел на Хуан Юаня. Наконец-то он нашел того, кто любит поесть больше, чем Саша.
Линь Му это позабавило. Хуан Юань, как правило, гурман, или, можно сказать, гурман, который просто хочет есть и не хочет готовить. Но, видя его жалкий вид и то, как будто у него вот-вот потекут слюни от одной мысли об этом, Линь Му решил немного его порадовать. Конечно, он не будет готовить всё, что перечислил. Не говоря уже о том, что Хуан Юань, возможно, объедается до отвала, но, по крайней мере, сам процесс готовки его измотает до изнеможения.
Что касается Фила, он тоже сказал, что собирается приехать – ради маленького кролика.
Причина, по которой он последовал за Хуан Юанем, чтобы найти Линь Му, заключалась в том, что Хуан Юань сказал ему, что Линь Му разводит кроликов. Услышав рассказ Хуан Юаня о том, как хорошо разводить кроликов, Фил почувствовал, что тоже должен завести кроликов, и пришел учиться этому у Линь Му.
Линь Му — не самый подходящий человек, к которому можно обратиться за советом по разведению животных, но он знает, что животные в этом мире довольно сильные. Поэтому, если их не кормить беспорядочно, они, как правило, хорошо растут. Видя, что у Фила возникла идея разводить кроликов, и учитывая их нынешние условия жизни, Линь Му решил, что лучше построить кроличий домик и завести больше кроликов, чтобы выращивать их вместе. Тогда зимой они будут делить добычу между всеми. Люди в этом мире не такие эгоистичные. 4Линь Му считает, что это хорошая идея. Они также смогут завести несколько крупных животных с покладистым характером, таких же, как коровы и овцы, которых он знал в прошлой жизни.
Линь Му высказал свои намерения относительно кроличьего домика. Ранее он предлагал вырыть пруд для рыбы, и теперь племени очень удобно питаться рыбой. Если зимой разводить животных, то можно долго хранить мясо. А этим животным нужно только питаться травой, что очень удобно. Идея Линь Му, естественно, получила поддержку двух женщин, но для её реализации ещё нужно обсудить её с Патриком. Однако он уверен, что Патрик обязательно его поддержит.
Как и сказал Линь Му, Патрик полностью поддержал его идею. На самом деле, после того, как Патрик начал разводить кроликов, у него уже возникла идея, чтобы все вместе занимались этим. Теперь, когда Линь Му высказался по этому поводу, он полностью поддержал его. Его поддержка порадовала Линь Му, и это принесло ему дополнительные выгоды от сотрудничества. 5Патрик считал, что чем больше подобных вещей, тем лучше.
Агнец
Раз уж у них появилась идея, пусть начнут как можно скорее.
На следующий день Патрик собрал всех вместе и обсудил план совместного разведения животных. Поскольку у них уже был опыт с рыбным прудом, зверолюди больше не считали разведение животных чем-то странным, как раньше.
Раньше они думали, что могут просто выйти на охоту, когда захотят что-нибудь съесть. Это была самая простая идея. Поэтому, когда кто-то вдруг предложил разводить собственную добычу/пищу, они не поняли логику этого. Однако это не помешало им восхищаться открытостью вождя племени и доверять идее Линь Му. В любом случае, наличие рыбного пруда в качестве прецедента облегчило им принятие идеи совместного выращивания каких-то послушных животных. И вот, члены племени начали обсуждать в небольших группах, каких животных разводить.
Линь Му на самом деле хочет разводить крупный рогатый скот и овец. Не говоря уже о том, что коровы дают много мяса, и Линь Му очень радуется, думая, что зимой он сможет есть баранину и пить горячий бараний суп. Но он еще не видел в этом мире крупного рогатого скота и овец, поэтому не знает, существуют ли они вообще.
Линь Му рассказал Патрику о характеристиках крупного рогатого скота и овец. Конечно, он знал, что в этом мире у них часто бывают другие названия. Поэтому он подробно описал Патрику, как выглядит корова: форму её рогов, нос и звук, который она издаёт. Затем Патрик сказал ему, что существует крупное животное, называемое изогнуторогим зверем, которое соответствует этому описанию.
Что касается другого животного, Патрик считает, что ему следовало бы его увидеть. Но если еды действительно нет, никто не хочет ловить тех животных, которых Линь Му называл «овцами». Патрик рассказал Линь Му об этом животном: «Му Му, мясо этой «овцы» ужасно и ужасно пахнет». Тот факт, что Патрик невольно нахмурился, уговаривая Линь Му, означает, что он уже ел это мясо раньше.
Линь Му улыбнулась: «Баранина действительно очень вкусная. Хотя у неё и есть некоторый специфический запах, его можно устранить, если правильно её приготовить. Не волнуйтесь, я приготовлю её для вас, если будет возможность. Вам очень понравится».
Патрик хочет сказать, что даже если блюда Линь Му будут очень невкусными, им все равно они очень понравятся,
хотя Линь Му никогда не готовил невкусную еду.
«Сегодня мы поймаем чудовище с изогнутыми рогами, а затем поймаем овцу, чтобы показать вам, правда ли это».
Линь Му кивнул: «Тогда я подготовлю ингредиенты для баранины».
Видя, как Линь Му с энтузиазмом готовится готовить баранину, Патрик перестал думать о том, что ему придётся терпеть этот вкус. Если Линь Му так нравится вкус, то всё будет хорошо, он был уверен в нём.
Патрик взял с собой несколько человек, чтобы поймать нужных животных, а Линь Му отправился домой готовиться. В этот момент за ним следовали два малыша. Цюцю прыгнул прямо в руки Линь Му. Линь Му поднял Цюцю и с улыбкой сказал: «Цюцю, ты снова потолстел».
Теперь Цюцю может спокойно смириться с тем, что его хозяйка любит подшучивать над его весом, вместо того чтобы, как в первый раз, заявлять о желании похудеть. Цюцю потерлась головой о руку Линь Му: «Цзы цзы…»
«Ну, пойдемте вместе ко мне домой», — тихо вздохнула Линь Му.
Это маленькое создание будет вспоминать о своем хозяине только тогда, когда захочет чего-нибудь вкусненького, такое бессердечное. Хотя в глубине души Линь Му так думает, ему все равно нравится, как Цюцю мило ведет себя у него на руках, словно младенец.
Что касается того, что Цюцю не приходит к своему хозяину Линь Му, то Линь Му неправильно понял его. Дело не в том, что он не хочет докучать Линь Му, но Патрик этого не позволяет. Хотя Цюцю внешне похож на милого маленького зверька, Патрику не нравится, когда что-либо, способное привлечь внимание Линь Му, долго находится перед ним.
После того как Линь Му опустил Цюцю на землю, Хуан Юань последовал за ним. Он тут же поднял руку и сказал: «Патрик пригласил меня, а Райан пошел с ним на охоту. Он сказал, что мы можем сегодня пообедать у тебя дома».
Приглашение Патрика на обед до сих пор кажется Хуан Юаню немного неискренним. Он действительно не понимает, почему Патрик согласился его пригласить. Представьте его удивление в тот момент. Но теперь Хуан Юаню все равно на причину, его все устраивает, лишь бы он смог пообедать.
Линь Му услышал, что его пригласил Патрик, и очень обрадовался. В конце концов, неприязнь Патрика к приходу Хуан Юаня в гости была настолько очевидной, что он чувствовал себя неловко. Хорошо, что Патрик теперь охотно пускает людей к себе.
Честно говоря, Патрик не так уж сильно ненавидел Хуан Юаня. Просто ему не нравилось, когда кто-то приходил и мешал ему проводить время с Линь Му.
Поскольку охотничья команда еще не вернулась, делать особо нечего. Приготовив приправы, вымыв и нарезав необходимые овощи, они вдвоем сели поболтать. Они обсуждали то, что пережили после прибытия сюда, и говорили о себе в прошлом мире. Хуан Юань остановился с непринужденной улыбкой и спросил Линь Му: «Хочешь вернуться на Землю?»
Линь Му без колебаний покачал головой: «Я не хочу».
«Из-за Патрика». По мнению Хуан Юаня, отсутствие привязанности к тому миру, вероятно, объясняется тем, что у Линь Му здесь есть возлюбленный.
«Он — одна из причин, но в основном потому, что я больше ничего не чувствую к тому миру». Затем Линь Му посмотрел на Хуан Юаня и спросил: «А как же ты?» В конце концов, не у всех бывает такой опыт, как у Линь Му, когда все перестают заботиться о другом мире.
Хуан Юань вздохнул: «В том мире мне ничего не не хватало. У меня нет семьи. Когда я внезапно исчез, некоторые друзья, возможно, волновались. Но спустя долгое время они уже не вспоминали обо мне. Сомневаюсь, что они вообще помнят, кто я. Но даже несмотря на это, я все равно хочу вернуться. В конце концов, это мир, который мне знаком. Я скоро добьюсь успеха в жизни после стольких лет упорного труда, поэтому, естественно, мне не хочется отпускать его. Но я также понимаю, что вернуться невозможно. В конце концов, я не думаю, что мне посчастливилось переселяться туда-обратно между двумя мирами».
Линь Му похлопал Хуан Юаня по плечу: «Я понимаю, о чём ты думаешь, но если подумать, в этом мире всё довольно хорошо, особенно твоё нынешнее положение. Хотя условия жизни не очень хорошие, разве этот мир не прекрасен?»
Хуан Юань кивнул, нельзя отрицать, что этот мир делает его очень комфортным.
«Никто в этом мире не будет презирать тебя, никто не будет строить против тебя козни, никто не будет принуждать тебя к тому или иному, и никто не будет желать тебе смерти, верно?»
Хуан Юань посмотрел на Линь Му, который улыбался ему, но его улыбка была явно грустной.
"Ты…?"
Увидев обеспокоенный взгляд Хуан Юаня, Линь Му сказал: «Всё в порядке, я просто вдруг вспомнил прошлое, но сейчас это уже далеко от меня».
Хуан Юань усмехнулся и сказал: «Да, это очень далеко, целый мир в другом месте».
В этот момент подбежала Саша и взволнованно воскликнула: «Они вернулись! Иди посмотри, они поймали много животных!»
Саша приехала сюда специально, чтобы сообщить им об этом.
Тронутый радостными эмоциями Саши, Линь Му улыбнулся и сказал: «Пойдем посмотрим». Затем он поднял Сашу, которая все еще тяжело дышала, и медленно пошел.
Придя на площадь, они увидели множество животных, крепко связанных лианами. Там были и крупные, и мелкие животные, и Линь Му, как только прибыл, сразу же принялся искать двух животных, которых хотел увидеть. И он не был разочарован. Корова была почти вдвое больше тех, которых он видел на Земле, а овцы – самых обычных размеров.
Линь Му увидела, как подошел Патрик, и Хуан Юань отправился искать Райана.
Патрик, увидев приближающегося к нему Линь Му, улыбнулся. Он указал на овец, привязанных лианами, и спросил: «Это те овцы, о которых ты говорил?»
Линь Му посмотрел на чёрную овцу и кивнул: «Ты её поймал?» Если Патрик её поймал, то сегодня он сможет поесть баранины.
Патрик кивнул, как и ожидалось.
«Тогда можно будет разделывать и чистить мясо. На обед мы будем есть баранину».
Патрик покачал головой: «Но это есть нельзя».
Линь Му удивился: «Почему мы не можем его съесть? Ты хочешь вырастить этого?»
Патрик покачал головой и объяснил: «У этого ягненка в животе детеныши».
Глядя на овцу с плоским животом, Линь Му спросил: «Я этого не вижу, откуда ты это знаешь?»
Патрик лишь сказал: «Мы это знаем инстинктивно».
Линь Му кивнул. Поскольку эта овца беременна, он больше не сможет её есть. Ему ещё нужно вырастить ягнёнка. Но теперь, когда он не может есть баранину, Линь Му немного расстроился.
Увидев разочарованный взгляд Линь Му, Патрик тут же сказал: «Райан тоже поймал одного. Мы еще можем поесть баранины в полдень». Патрик понимал, что Линь Му очень хочет отведать баранины, поэтому не мог его подвести.
Линь Му обрадовался, потому что наконец-то они смогут использовать приготовленные им ингредиенты. Затем он последовал за Патриком, чтобы осмотреть пойманных животных. Им нужно было решить, каких из них выращивать в будущем, а каких разделить между собой. Поскольку беременная черная овца избежала участи стать добычей, Линь Му собирается ее вырастить. Но он не планировал держать эту овцу дома, ведь запах был действительно неприятным.
Линь Му попросила Патрика сделать колышек за их домом и привязать там овец. Там много травы, что идеально подходит для привязывания овец.
Когда Райан и Хуан Юань принесли очищенного ягненка, внутренности, как и просил Хуан Юань, не выбросили. Райан вымыл их и принес вместе. Поскольку Хуан Юань хотел их съесть, Райан не мог ему помешать.
Хуан Юань не мог помогать с готовкой, поэтому он мог только мыть овощи. Хотя Райан хотел помочь и, кстати, научиться готовить, Патрик не дал ему такой возможности.

Бараний суп

Острая баранья отбивная
Линь Му попросил Патрика разделать баранину и тщательно её почистить. Затем он осмотрел разделанную баранину и задумался над тем, как её приготовить. Обязательно нужно приготовить бараний суп. Ещё есть острые бараньи отбивные, жареная баранина, тушеные бараньи отбивные, жареная баранина с зелёным луком. Кроме того, можно приготовить бараньи рёбра, но их приготовление займёт больше времени, поэтому их можно съесть позже, после обеда. Что касается бараньей головы, брюшины, кишок, печени, лёгких и т.д., их можно приготовить вечером, чтобы и другие члены племени могли попробовать.
После того как Линь Му составил список мясных блюд, ему нужно было добавить и несколько вегетарианских вариантов.
…
Хуан Юань с удовольствием завернул жареного ягненка в листья салата и съел его, а Райан и Патрик с удивлением обнаружили, что ягненок оказался неожиданно вкусным. После еды они выпили тарелку бараньего супа. Все это было бы невероятно приятно, если бы не то, что они наелись до отвала.
После того как Линь Му поел, он приготовил оставшуюся баранину. Затем он попросил Патрика и Райана принести немного горячей Лайс и остальным, чтобы они попробовали. Баранина вкусна только в горячем виде. Благодаря тому, что Линь Му попросил Патрика доставить еду, вкус баранины понравился большему количеству людей, и все согласились, что разведение большего количества овец — хорошее решение.
После обеда зверочеловек сделал перерыв, а затем приступил к строительству фермы.
Ферма может быть проще, поскольку люди не будут в ней жить постоянно. Линь Му и Хуан Юань предложили несколько идей по строительству коровников, овчарен, курятников и клеток для кроликов, основываясь на том, что они видели и чему научились на Земле. На следующий день все это было построено, оставалось только поймать животных и заселиться.
Что касается кормления животных, большая часть работы, естественно, возлагается на зверолюдей. Если Линь Му или самки хотят помочь с кормлением, они не будут им препятствовать. По их мнению, Линь Му и другие кормят животных ради разнообразия. Через некоторое время они перестанут обращать на них внимание. Поэтому самки не устают от этой работы.
После того, как они наладили разведение животных, Линь Му сосредоточил свои усилия на вязании. Погода становилась все холоднее, поэтому ему нужно было как можно скорее связать больше ткани. Он также взял Хуан Юаня на обучение вязанию и пригрозил ему, что если тот не будет вязать, то он точно не поможет ему с одеждой. Кроме того, ему нужно было подготовить внутреннюю рубашку для Патрика.
Хуан Юань, конечно, пошёл на компромисс. Он также хотел носить одежду из ткани.
Пикник
Когда Линь Му только проснулся, он понял, что сегодня должна быть очень хорошая погода. По крайней мере, будет довольно солнечно, иначе дом не был бы так залит солнечным светом. Поскольку Линь Му любит полежать в постели и сказал, что хочет лечь спать пораньше и встать пораньше, Патрик откроет окно в спальне, когда проснется, чтобы впустить свежий воздух и осветить комнату, чтобы Линь Му проснулся раньше. Линь Му рассеянно смотрел на солнечный свет за окном и невольно закрыл глаза руками. Зевнув, он начал вставать.
После завтрака Линь Му вышел во двор и посмотрел на голубое небо и белые облака.
«Погода сегодня просто замечательная, такая прекрасная осень. Раз уж погода такая хорошая, нам стоит устроить пикник, иначе мы испортим всё, что было раньше».
Поэтому Линь Му отправился на поиски Хуан Юаня и женщин.
Линь Му сначала отправился к дому Райана. Фил в последнее время изучал медицину у Хуан Юаня, поэтому они, должно быть, сейчас вместе. Когда Линь Му пришел, он увидел, как Фил учится сушить травы у Хуан Юаня. Увидев Линь Му, они оба подняли головы и поприветствовали его улыбкой.
«Мне кажется, сегодня хорошая погода, поэтому я вынес лекарственные травы сушиться. Зачем ты решил меня искать?» — спросил Хуан Юань, положив в руку лекарство, и с улыбкой спросил Линь Му.
«Потому что сегодня такая хорошая погода, поэтому я здесь, чтобы спросить вас, не хотите ли вы вместе пойти на пикник». Хотя Линь Му может пойти на пикник только с Патриком, он все же считает, что пикник в компании нескольких человек все же приятнее.
Услышав, что Линь Му собирается устроить пикник, обе девушки согласились, что это отличная идея.
«Тогда я приготовлю себе еду», — радостно сказал Фил.
Хуан Юань пожал плечами, обращаясь к Линь Му: «Я совсем не умею готовить».
Линь Му рассмеялась: «Можешь просто попросить Райана помочь тебе с подготовкой? Он же всегда готовит в вашей семье, правда? Не забудь попросить Райана пойти с тобой».
Когда Хуан Юань услышал, как Линь Му сказал «твоя семья», он почувствовал глубокое волнение в сердце. Затем Линь Му предложил пригласить Райана пойти вместе, и Хуан Юань спросил: «Он сегодня дежурит в племени. Не будет ли ему удобно пойти на пикник?»
«Я собираюсь взять Сашу, Лаис и малышей с собой на пикник. Разве не для этого зверочеловек остается в племени — чтобы защищать нас?»
«Ваш анализ настолько тщательный, что я ему обязательно передам».
В этот момент Фил ушел домой готовить еду, а Линь Му ходит по округе в поисках других людей.
«Я ухожу первым, увидимся позже».
После ухода Линь Му Хуан Юань оглядел пустой дом. Ему нужно было найти Райана, но он не знал, где тот находится. Впрочем, это не имело значения, поскольку племя не очень большое, он должен был найти его, если выйдет и поспрашивает. Хуан Юань вышел и осмотрел окрестности. Дом Райана, как считается, находится на окраине. Перед домом проходит главная дорога, ведущая в горы. Но Райан не должен был подниматься в горы, поэтому Хуан Юань решил проверить площадь.
Дом Райана находится на севере. Хуан Юань шел по дороге и спрашивал у всех, кого встречал, но никто не знал, куда ушел Райан. Как раз когда Хуан Юань собирался навестить дом Линь Му, он увидел, как мимо проходят трое малышей. Кассо и Цюцю Хуан Юань был хорошо знаком. В конце концов, они любили поболтать в доме Линь Му, но навыки этих двух малышей не так сильны, как у него. 1Но он не знаком с Мишей, он знал только, что Миша — ребёнок Мэтта, и к тому же единственная самка в племени.
Как только Хуан Юань увидел Мишу и двоих других, Миша, естественно, тоже обратил на него внимание. Но Миша явно не хотел показать Хуан Юаню ничего хорошего. Он холодно посмотрел на Хуан Юаня и нарочито фыркнул, выражая свою неприязнь. Миша понимал, что этот человек — не тот врач, который не хотел лечить его отца, но его внешний вид разозлил отца, и ему не понравилось видеть Хуан Юаня. В глубине души Миша считал, что если отцу не нравится Хуан Юань, то и ему он тоже будет не нравиться.
Видя отношение Миши к нему, Хуан Юань невольно снова посетовал на свою неудачу. Из всех людей, почему он переселился в того, кто враждует с этим племенем? Хуан Юань чувствовал, что ему действительно не стоит грустить. Но и мнение ребёнка его тоже не волновало.
Хуан Юань лишь поздоровался с тремя малышами. Поведение Миши говорило о том, что он не желает с ним разговаривать. Что касается Кассо и Цюцю, даже если бы они захотели ответить на его вопрос, он бы ничего не понял, поэтому Хуан Юань решил сначала зайти в дом Линь Му. Хуан Юань сделал всего несколько шагов, когда кое-что вспомнил. Он обернулся и крикнул им: «Линь Му вам рассказывал о пикнике?»
Цюцю радостно защебетала, но Хуан Юань явно не видел её выражения лица. Кассо понял, что Миша вовсе не собирался разговаривать с Хуан Юанем, и решил, что только он может ответить, поэтому Кассо по-человечески кивнул Хуан Юаню, давая понять, что они уже всё знают.
Хуан Юань получил желаемый ответ и радостно отправился в дом Линь Му. По совпадению, Линь Му ещё не вернулся домой.
…
Линь Му столкнулся с Райаном, когда пришёл к Мэтту за тремя малышами. Райан, похоже, просил Мэтта помочь ему сделать подставки для сушки трав. Хотя Мэтту не понравилось видеть Хуан Юаня, он считал, что Хуан Юань — не Рейла, поэтому согласился помочь Райану.
Линь Му увидел, что Мэтт не против приготовить что-нибудь для Хуан Юаня, и обрадовался. Он нашел малышей и рассказал им о пикнике. Заодно он сказал Райану о приготовлении еды для Хуан Юаня перед тем, как отправиться домой.
Линь Му только подошёл к двери, когда увидел Патрика, идущего с другой улицы: «Ты вернулся раньше».
Патрик: «Сегодня хорошая погода, поэтому я вернулся пораньше, чтобы достать одеяло и шкуры животных для просушки».
Благодаря умению Патрика создавать уютную домашнюю атмосферу, Линь Му чувствует себя комфортно.
«Сегодня я планирую пойти на пикник».
Патрик кивнул: «Сегодняшняя погода идеально подходит для пикника».
Линь Му улыбнулась: «Я пригласила Хуан Юаня и остальных. Всем нравится пикник, поэтому я сейчас пойду готовить еду. А сушить одеяло я тебе помочь не помогу».
«Всё в порядке».
Патрик изначально не хотел, чтобы Линь Му это делал. Он легко справляется с такими вещами. Просто он обычно не будет останавливать Линь Му, если тот хочет помочь. Двое, занимающиеся чем-то вместе, — это тоже своего рода веселое и приятное занятие.
«Хотите что-нибудь поесть?»
Патрик немного подумал, прежде чем ответить: «Плоские лепешки».

Говяжьи лепешки
Описанные Патриком лепешки были из говядины. После первого же кусочка они ему понравились, но, чтобы не утомлять Линь Му, Патрик мог просить их есть лишь изредка.
«Хорошо», — сказала Линь Му и пошла на кухню.
Линь Му собирается взять с собой небольшие закуски, цветочный чай, приправы и, конечно же, говяжьи лепешки Патрика. Что касается фруктов, он не планирует их брать, так как они смогут собрать все, что захотят, в горах. Свежеприготовленные говяжьи лепешки очень вкусно пахли, и Патрик не смог удержаться и съел три штуки. Линь Му не особо беспокоится о том, что Патрик наедится после трех лепешек, потому что знает, что у Патрика большой аппетит.
Когда всё было готово, Линь Му и Патрик отправились на площадь, чтобы встретить всех. Когда Линь Му прибыл, там собралось почти все. Даже Цюцю подбежал к нему, и вместо того, чтобы, как обычно, прыгнуть ему в объятия, встал у его ног и уставился на него. Глядя на Линь Му своими большими круглыми глазами, Линь Му понял очевидный смысл его просьбы о еде.
Линь Му присел на корточки, вытянул палец и ткнул им Цюцю в лоб: «Ты такой маленький гурман». Затем он достал из корзинки небольшой кусочек закуски и предложил Цюцю: «Съешь это сначала, у тебя будет больше еды, когда мы доберемся до места. Разве ты не видел, сколько здесь корзинок с едой?»
Цюцю радостно защебетала, а затем пошла к Кассо с угощением.
Когда все собрались, они отправились в путь. Чтобы устроить пикник, им нужно было найти красивые места и полюбоваться пейзажами, поэтому они выбрали южную гору. На южной горе много фруктовых деревьев, а самое главное — там есть небольшой ручей и водопад. У водопада они играть не будут, но ручей — хорошее место. Между берегом и лесом есть широкая площадка, поэтому они могут расстелить принесенные ими шкуры на земле и посидеть на них.
Как только они добрались до места, зверолюди расстелили одеяло на земле. Затем Линь Му и остальные, не дождавшись, сели и отдохнули.
«Я ужасно устал, похоже, в последнее время мне не хватает физических упражнений!» — Саша лежал на звериной шкуре, тяжело дыша.
Рядом с ним лежал Хуан Юань и сказал: «Тебе не хватает физических упражнений, а я совсем не занимался. Айя, я собирался пойти собирать лекарственные травы. Похоже, мне нужно начать заниматься спортом, чтобы улучшить физическую форму».
Фил услышал, как Хуан Юань сказал, что собирается пойти собирать травы, и тут же ответил, что тоже пойдет: «Хуан Юань, пожалуйста, возьми меня с собой, когда придет время. Я смогу помочь тебе и узнать больше о травах от тебя».
Хуан Юань тут же кивнул и согласился. Фила можно было по любому поводу считать его учеником, поэтому он должен был хорошо его обучить.
Линь Му сел, посмотрел на людей, лежащих в куче, и улыбнулся Лайс, которая тоже сидела и отдыхала.
После отдыха самки начали раскладывать принесенные с собой вещи на шкурах животных. Поскольку на пикник приехало несколько семей, их шкуры были разложены вместе. Во время еды все сидели на своих местах, но еда была общей для всех.
Линь Му поговорил с Патриком и попросил его поймать несколько кур и кроликов. Изначально он планировал попросить Кассо пойти с ним за курицей, но Кассо сказал, что собирается найти кокон, поэтому Линь Му не стал его просить. Линь Му понял, почему Кассо хочет подобрать коконы шелкопряда. Должно быть, он хочет съесть куколок шелкопряда.
Когда зверолюди отправляются на охоту, самки тоже не бездействуют, они собирают овощи и фрукты.
Поскольку самки хотят собирать фрукты и овощи, некоторым зверолюдям, естественно, приходится следовать за ними. Хотя они могут считать, что зверолюди слишком осторожны, осторожность — это нормально, поэтому никто не жаловался на постоянное преследование.
Хуан Юань видел немало разных фруктов в этом мире, но, увидев такую огромную гроздь винограда, он все еще был поражен открывающимся перед ним пейзажем. Это было очень особенное место. Виноград рос естественным образом, но создавалось ощущение, будто он культивирован, потому что он рос под большой шпалерой. Шпалера образовалась из-за того, что лозы росли слишком близко друг к другу, поэтому они разрастались в длинный виноградный коридор среди своих ветвей. Хуан Юань посмотрел на пухлые грозди винограда, свисающие над его головой. Кожица была темно-фиолетовой, и это было приятное зрелище.
«Столько винограда, когда же я смогу его доесть?»
Хуан Юань спросил, сорвав виноградину. Поскольку в этом мире нет пестицидов, он слегка протер виноградину и съел ее. Вкус был кисло-сладкий.
Хуан Юань: «На вкус великолепно!»
Линь Му сорвал гроздь спелого винограда и положил её в корзину. Затем он сказал Хуан Юаню, который собирал и ел виноград: «Ты не сможешь всё съесть. Мне грустно думать, что такой хороший виноград так пропадает зря… Если бы были кувшины, я бы собрал весь этот виноград и сделал из него вино».
«Банки? Это возможно».
«Правда?!» — услышал Линь Му слова Хуан Юаня, а это значит, что у него (HY) есть способ.
«Хотя я не многого добился, когда приехал сюда, я все же сделал что-то на благо людям. Мне удалось уговорить свое предыдущее племя испечь глиняный горшок или что-то подобное».
«Отлично! Так я смогу делать не только виноградное вино, но и фруктовое, и соленья. Глиняные горшки будут очень кстати!»
«Тогда ты должен дать мне еще и вина».
Линь Му был в хорошем настроении и махнул рукой: «Это не проблема». Линь Му невольно посетовал: «Почему ты раньше не сказал, что умеешь делать керамику?»
Хуан Юань почесал волосы: «Видя, как хорошо ты управляешь племенем, я думаю, ты всемогущ и уже умеешь делать керамику».
«К сожалению, я действительно не знаю, как это сделать. Раз уж мы знаем, что ты умеешь делать керамику, то нам нужно обжигать её пораньше». Линь Му обычно верит слухам без колебаний. Зная, что он умеет делать вино, он просто не может ждать.
«Нам нужно найти подходящую почву. Давайте сначала поговорим о пикнике».
«Эн, тебе нужно поторопиться после пикника. Нет, я должен немедленно сообщить Патрику такие хорошие новости». Сказав это, Линь Му повернулся и захотел убежать обратно.
Увидев, что Линь Му слишком разволновался, Хуан Юань тут же схватил его и сказал: «Патрик и остальные еще не вернулись».
Почувствовав, что он слишком взволнован, Линь Му смущенно улыбнулся: «Хе-хе, я слишком счастлив».
«Давайте быстро сорвем фрукты, их нужно будет помыть», — с улыбкой подбодрил Хуан Юань.
Пикник всех порадовал, а Линь Му, которая скоро сможет заниматься гончарным делом, была еще счастливее, так что пикник прошел очень успешно.
Гончарное дело
Поскольку Линь Му очень хотел осуществить свою мечту — превратить виноград в вино, — после пикника он схватил Хуан Юаня и настоял на том, чтобы завтра найти подходящую глину. По мнению Линь Му, если они опоздают с изготовлением керамики, весь виноград может испортиться. Тогда он будет ужасно жалеть!
Итак, Хуан Юань, получив задание, поспешно позавтракал на следующий день и последовал за Райаном. Работа Хуан Юаня была выполнена очень хорошо, так как на поиски нужной глины ушло меньше дня. Следующим шагом было привлечение сильных зверолюдей для транспортировки глины. Патрик отлично мобилизовал людей племени. После того, как им объяснили, что гончарное дело приносит им много пользы, все стали очень активно заниматься своей работой.
Глядя на груды земли, Линь Му, не понимавший, как делать керамику, подошел к Хуан Юаню и спросил, что ему делать дальше.
Линь Му: «Чем я могу помочь?»
Хуан Юань протянул руку и похлопал Линь Му по плечу: «Брат, ты многого можешь. Дальше я буду учить зверолюдей делать глиняную посуду». 1«Надеюсь, эти грубые зверолюди справятся с чем-то подобным». В конце концов, большинство зверолюдей плохо справляются с деликатной работой.
Линь Му кивнул: «Тогда когда вы собираетесь начать?»
Хуан Юань посмотрел на солнце: «Уже почти полдень, давайте начнём позже после обеда».
Линь Му кивнула и согласилась, подумав, что Патрик был занят всё утро, и начала думать о том, что вкусненького приготовить ему на обед.
Хуан Юань, увидев на лице Линь Му выражение, говорящее: «Я сейчас думаю, не беспокойте меня», — замолчал. Увидев, что Райан вернулся с землей, он отправился к нему.
Линь Му оглядел площадь, но ничем не мог помочь, поэтому решил сначала пойти домой и приготовить еду. Он собрал все пустые бамбуковые трубки, сложил свои в корзину и отправился домой.
Когда Патрик вернулся, он увидел дым на кухне и понял, что Линь Му готовит. Он пошёл на кухню, чтобы помочь, но Линь Му вытолкнул его оттуда.
«Иди в гостиную, сядь и отдохни, я приготовила для тебя чай. Иди, иди, иди».
Патрик мог лишь беспомощно улыбнуться и пошёл в гостиную. Его радовало, что Линь Му заботится о нём, но утренняя работа не казалась ему слишком утомительной. Патрик сидел в гостиной и пил чай Линь Му. Особая горчинка неожиданно понравилась Патрику. Это был чай Тегуаньинь , который Линь Му случайно нашёл. Патрик до сих пор помнит, как тогда радовался Линь Му, его радостное красное личико было таким милым.
Поскольку в этом мире практически нет развлечений, Линь Му очень решительно настроен на поиск новой/вкусной еды. Поэтому его радует любая еда, способная улучшить качество жизни. Конечно же, Линь Му относит чай к категории продуктов питания.
Как сказал Линь Му, чтобы по-настоящему насладиться чаем, его нужно попробовать. 2Поэтому, когда Патрик допил большую чашку чая, Линь Му как раз закончила готовить все блюда.
Патрик оглядел блюда на столе; сегодня у нас невероятно сытные блюда.
После еды они, как обычно, не стали дремать, а сразу отправились на площадь. Линь Му взял с собой чайные листья, чтобы позже на площади вскипятить большой котел воды для остальных, чтобы они могли выпить этот чай.
Когда Линь Му приехал, Лайс и остальные уже были там. Это заставило Линь Му улыбнуться. Кажется, все очень интересовались гончарным делом. Но Мэтта он так и не увидел, поэтому Линь Му невольно вздохнул. Боль в сердце Мэтта заставляла его задуматься, как помочь друг другу. Линь Му беспомощно вздохнул. Все говорят, что время — лучшее лекарство от боли, а некоторые утверждают, что лучший способ забыть отношения — начать новые, но, похоже, ни один из этих вариантов не подходит для Мэтта.
Патрик заметил, что Линь Му немного подавлен. Его взгляд словно искал кого-то, и, вспомнив недавние события, Патрик понял, о чём думает Линь Му. Он утешительно прошептал: «Не волнуйся, всё будет хорошо».
Линь Му улыбнулся: «Надеюсь, что так».
Линь Му подошла к Хуан Юаню, который рассказывал о том, как делать керамическую посуду без покрытия, после чего все приступили к сегодняшнему заданию — играм с глиной.
Изготовление глиняной посуды несложно, но и сделать это непросто. Для зверочеловека, подобного Патрику, это действительно нелегкая задача. Они могут приложить слишком много силы и случайно деформировать глину. Женщины, как правило, больше подходят для этой работы, но в этом племени их слишком мало. Глядя на кучи земли на земле, как зверолюди могут позволить себе доверить всю глину женщинам? Поэтому они продолжают лепить одну за другой и усердно трудятся. Разве нет поговорки «практика ведет к совершенству»?
Всего за один день некоторые люди добились немалых успехов благодаря своим усилиям. Линь Му изготовил 2 кувшина и 3 горшка (это также можно считать тарелками зверочеловека). 3Что касается Лаис и остальных, их результаты были похожи на результаты Линь Му. У каждого получилось около 2-3 штук. Миша приехал немного позже, поэтому он сделал всего несколько мини-мисок. Конечно, Хуан Юань показал лучший результат. Что касается зверолюдей, им удалось вылепить максимум глиняные кувшины. Более того, их размеры были намного больше, чем у глиняных изделий женщин, и они были немного деформированы. Линь Му невольно подумал про себя: неужели всё получится так хорошо?
Хуан Юань был очень доволен результатами, потому что группа, которую он обучал раньше, была ещё ужаснее. У этого зверочеловека есть как минимум одно готовое изделие, в то время как у его предыдущего племени их не было ни одного. После изготовления глиняной посуды её отнесли в лес, чтобы она высохла на воздухе в тени. Хуан Юань также организовал другие работы, связанные с гончарным делом, например, сбор дров.
Поскольку самки были очень увлечены гончарным делом, они не пошли домой на ужин, а устроили барбекю на площади. Так как они были заняты весь день, они изрядно проголодались. Как только они почувствовали запах жареного мяса, у них заурчали животы, и Линь Му тоже почувствовала, что мясо сегодня особенное на вкус. После ужина группа немного посидела у костра, пока их не силой отвели домой их зверолюди. Хотя зверолюди считали, что времени еще много, и поддержали желание самок поиграть, слишком утомиться было нехорошо.
На следующий день после завтрака несколько человек поспешили на площадь, чтобы заняться гончарным делом. К удивлению Линь Му, сегодня пришел и Мэтт, что очень обрадовало Линь Му.
Благодаря вчерашнему опыту, Патрик сегодня справился на отлично, но он немного позавидовал, увидев, как Линь Му радуется появлению ещё одного зверочеловека. Хотя он понимал, что радость Линь Му вполне понятна, но как зверочеловек и партнёр, Патрик имеет право завидовать. Просто он не может это показать, о(╯□╰)о.
В общем, вернёмся к изготовлению керамики. Чтобы избежать путаницы с тем, кому что принадлежит, каждый делал свою маркировку на своём изделии.
…
После более чем недели изготовления необожженной керамики первая партия, которую они оставили сохнуть в тени, готова и сегодня может быть обожжена! Из-за ограниченности своих технологий они, естественно, не могут использовать печи для обжига керамики, поэтому они используют самый старый метод – обжиг в яме . Именно это им объяснил Хуан Юань, метод обжига керамики без печи.
Для использования этого метода необходимо выкопать подходящую яму в земле, затем положить туда высушенную на солнце или высушенную на солнце керамику. Далее, вокруг необожженной керамики и сверху засыпать сухими дровами. Перед этим нужно нанести тонкий слой желтой глины (около 1 см) снаружи и оставить небольшие вентиляционные отверстия, чтобы огонь не разгорался слишком быстро. Затем поджигают дрова и дают им нагреться естественным образом. Обжиг керамики занимает от 2 до 8 часов. Поскольку этот метод обжига не позволяет контролировать скорость нагрева, особенно когда окружающие дрова сгорают, а керамика непосредственно контактирует с воздухом, обжиг возможен только при низкой температуре (около 800 °C) в окислительной атмосфере, поэтому обожженная керамика приобретает красный или коричневый цвет. Часть керамики, соприкасающаяся с золой, из-за дыма приобретает серый или черный цвет.

Линь Му никогда не имел возможности заниматься подобными видами искусства. Хуан Юань, изучающий медицину, узнал об этом благодаря путешествию, в котором он познакомился с представителями юньнаньского меньшинства – народом дай . В то время ему показалось интересным гончарное дело, и он решил попробовать. Он и не подозревал, что однажды гончарное дело принесет пользу людям, точнее… зверолюдям. Тем не менее, Хуан Юань очень рад этому.
Из-за низкого качества производимой ими необожженной керамики и недостаточно развитой технологии гончарного дела, процент успешных обжигов с первой попытки был очень низким. Из почти десяти необожженных изделий Линь Му пригодными оказались только 3. Остальные были разбиты или треснуты. Даже у тех, что пригодились, были небольшие трещины. Однако Линь Му не придал этому значения, потому что они всё ещё были пригодны. Больше всего Линь Му обрадовало то, что среди трёх готовых изделий оказался прекрасный керамический горшок. Хотя форма у него не очень красивая, он пригоден для использования, поэтому Линь Му решил попросить Патрика собрать для него виноград.
Несмотря на очень низкий процент успеха, это всё равно успех, чего бы это ни стоило. Несколько человек были очень довольны своими готовыми изделиями. Изначально они сомневались, как предметы из глины могут удерживать воду и что вода может быть грязной. Но Линь Му продемонстрировал им, что вода остаётся чистой внутри глиняной посуды, и это всех очень обрадовало.
Итак, после того как Патрик объявил об успехе работы с керамикой, все зааплодировали.
Хранение продуктов питания.
Сегодня хорошая погода, поэтому все были заняты изготовлением и обжигом керамики, и у них не оставалось свободного времени на другие дела. После того, как вчера обожгли последнюю партию керамических изделий, все устроили вечеринку у костра в честь этого события. На следующий день все вернулись к своему обычному ритму жизни.
Рано утром Саша пришел и забрал Линь Му к себе домой. Лаис и остальные тоже пришли пораньше, чтобы подождать у Линь Му. Услышав вчерашний рассказ Линь Му о вине, все захотели понаблюдать за процессом его приготовления. Под таким страстным желанием Линь Му последовал за Сашей к нему домой, а затем и остальные девушки.
Цели каждого в отношении использования керамики могут быть разными. Лайс в основном хочет научиться готовить кимчи у Линь Му. Несколько дней назад Лайс попробовал кимчи, приготовленное Линь Му, и оно показалось ему очень освежающим. Затем он услышал, что Линь Му умеет готовить соленья. В отношении этих новых видов еды Линь Му всегда разбирался лучше них. У него много разных видов, и еда, приготовленная Линь Му, всегда была превосходной.
Поскольку женщины были здесь, и все необходимое было готово, Линь Му не стал тратить время на пустые разговоры и сразу же приступил к обучению. Конечно же, первым делом он научил их делать вино.
Способ изготовления вина одновременно прост и хлопотен. Виноград нужно собирать по одной грозди. Чтобы кожица винограда не повредилась, Линь Му попросил их отламывать ягоды вместе с плодоножками. Если кожица случайно повредится, ягоды придётся съесть.
Саша бросил в рот случайно порванную виноградину и сказал: «Она такая вкусная и сочная, просто объедение!»
Остальные поначалу много ели виноград, но постепенно перестали, освоившись с процессом сбора, иначе к концу дня им бы надоело есть виноград. Они складывали виноград в плетеную неглубокую корзину с отверстиями. Поскольку этот виноград созревал естественным путем, и здесь не использовались химические удобрения или пестициды, Линь Му попросил их просто промыть виноград водой и слить воду. Пока виноград сливали, Линь Му уделил время тому, чтобы научить их готовить простое блюдо кимчи.
В полдень Патрик пришел к Саше, потому что Линь Му еще не вернулся домой. Увидев Патрика, пришедшего за ним, Линь Му улыбнулся и попрощался с девушками. Перед уходом он договорился продолжить позже днем.
Райан, Ллойд и Джейсон отвечают за сбор винограда. Им также поручено искать овощи, такие как редис и капуста, из которых можно приготовить кимчи и соленья.
Патрик взял Линь Му за руку и с радостью слушал, как тот рассказывал о том, что они делали сегодня утром, и о том, какую пользу это принесет племени. Патрик улыбнулся и посмотрел на Линь Му: «Главное, чтобы ты был счастлив».
Слова Патрика согрели Линь Му, и она сказала: «Да, хотя от всего этого я немного устаю, я очень счастлива».
Когда они вернулись домой, Линь Му хотел начать готовить, но Патрик остановил его. Он объяснил это тем, что Му Му утром сделал так много дел, что он не хотел его слишком утомлять. «Оставь готовку мне», — сказал он.
Патрик действительно хороший человек, поэтому Линь Му не стал спорить с ним из-за готовки и послушно пошел в гостиную, чтобы посидеть и попить чаю. После обеда они, как обычно, вздремнули, а когда Линь Му проснулся, Патрик все еще был с ним; он не вышел на улицу, как обычно.
Патрик увидел, что Линь Му проснулся, и поцеловал его в лоб: «Вставай и умойся, а потом я отведу тебя к Саше».
Их несколько дней труда оказались весьма плодотворными, и женщины с чувством удовлетворения смотрели на глиняные горшки во дворе. Вместе они приготовили 10 кувшинов вина и 8 кувшинов кимчи. Затем они разделили кувшины между собой. Линь Му не стал делить кимчи, так как он приготовил несколько кувшинов до этого, чего ему и Патрику хватило надолго. Поэтому Линь Му попросил 2 кувшина вина. Хотя дома уже было 6 кувшинов, по мнению Линь Му, вина никогда не бывает слишком много. В конце концов, вино не только приятно пить, но и хорошо подходит для приготовления пищи.
Конечно, эти кувшины понесут зверолюди, и Линь Му перед уходом торжественно наставил: «Поскольку сейчас температура не очень высокая, помните, что открывать кувшин нужно только через 30 дней или больше. Иначе вино не получится как следует. Верно, не портите вино из любопытства».
…
Дни проходили спокойно и насыщенно. Причина такой занятости заключалась в том, что благодаря появлению гончарного дела значительно возросло потребление фруктов и овощей. Теперь Линь Му каждый день использует разные способы приготовления фруктов дома. Результаты были довольно хорошими. Линь Му приготовил много цукатов и консервов. Хотя он не очень любит сладкое, но если зимой действительно ощущается нехватка продуктов, и, к сожалению, они сталкиваются с дефицитом, эти продукты с высоким содержанием сахара — очень хороший выбор. По крайней мере, они могут обеспечить их достаточным количеством сахара.
Линь Му делал не только виноградное вино, но и вино из других фруктов, таких как боярышник, яблоки, личи, шелковица и т.д. В общем, из любых фруктов, из которых можно сделать вино, Линь Му также делал вино в кувшинах. Помимо цукатов, Линь Му также делал цукаты из фиников. Миша и Цюцю любят эти маленькие сладости. Фил и Саша тоже выразили свою симпатию к этим лакомствам. Хотя Лайс и Хуан Юань не очень их любят, они все равно съедают немного, если им предлагают. От чрезмерного употребления можно заболеть, но в этом мире цукаты можно считать закуской.
Когда Линь Му в хорошем настроении, он готовит фруктовые пироги для всех, и глаза всех сияют от восторга. Жаль, что Линь Му готовит их нечасто и каждый раз не очень много. Все невольно восклицали про себя: Линь Му действительно умеет соблазнять. Он заставляет их желать этого, но не давать этому наслаждения в полной мере.
Линь Му заявил, что ничего не слышал.
…
Зверолюди начали собирать еду, подобно хомякам, которые скоро впадут в спячку. Они сметали все найденные комки муки, картофель и сладкий картофель, оставляя лишь семена для прорастания в следующем году. И они были еще больше воодушевлены двумя недавно сделанными открытиями: кукурузой и рисом. Открытие риса и кукурузы, естественно, связано с Линь Му, но на этот раз речь идет и о достижении Хуан Юаня.
В тот день Линь Му и Хуан Юань вместе вязали. Хотя Хуан Юань — женщина, у него не было женского сознания. И это никак не было связано с телом, в которое он переселился. 1Поэтому его не волнует, что он не умеет готовить, шить одежду или вязать. В конце концов, он здесь уже больше двух лет. Хотя он и не умеет готовить, он не умер от голода. Что касается одежды, он помогал лечить болезни других членов племени, в котором жил раньше. Другие всегда что-нибудь ему давали в знак благодарности. Подарки, конечно же, в большинстве случаев – это еда или что-то подобное. Еда, отправленная фармацевту, будет необычной. Обычно они присылают нежное мясо, которое любят есть женщины.
Но какое бы мясо ни дали Хуан Юаню, оно не будет плохим, и племя также обеспечит его едой (потому что он врач). Поэтому, как правило, если он действительно хочет что-то съесть, он всегда может попросить людей подарить ему это. В большинстве случаев Хуан Юань всегда просит самку зверочеловека сшить ему одежду, а одиноких зверолюдей он просит собрать для него травы или помочь с какой-нибудь физической работой. Поэтому жизнь Хуан Юаня довольно комфортна (даже до встречи с ЛМ).
Но в этом племени все иначе. После того, как Хуан Юань съел еду, приготовленную Линь Му, как он мог продолжать есть ту, которую тот зажарил дочерна? Более того, что касается одежды, Хуан Юань все еще хочет носить одежду из ткани. Хотя он привык носить шкуры животных, это не значит, что она ему нравится. Поэтому каждый раз, когда он видит одежду, которую носит Линь Му, Хуан Юань испытывает сильное желание надеть что-нибудь подобное. Из-за этого он с готовностью начал учиться вязать вместе с Линь Му. В конце концов, Хуан Юань уже пережил зиму в этом мире. Сильный холод заставляет Хуан Юаня хмуриться всякий раз, когда он думает о нем. Теперь, когда он научился вязать, он может сшить внутреннюю рубашку, которую можно носить под шкурой животного; это будет намного теплее.
Вернемся к теме риса.
Разговаривая о том дне, когда Линь Му и Хуан Юань вместе вязали, они болтали и оба вздохнули, вспоминая, чего им больше всего хотелось съесть в последнее время.
Хуан Юань: «Мне очень хочется съесть рис. Без риса у меня всегда такое ощущение, что я съел не основной продукт питания».
Хуан Юань — настоящий южанин, поэтому для него это настоящая пытка — не есть рис более двух лет.
Линь Му понимает чувства Хуан Юаня. Хотя лапша считается основным продуктом питания, Хуан Юань к ней не привык. В отличие от Линь Му, который тоже ест рис, но делает это лишь изредка. 2Он подумал о том, что Хуан Юань не видел риса два года, и перенёс это на свой случай. Если бы он (ЛМ) так долго не ел лапшу, ему было бы очень некомфортно. Даже если бы он был сыт, в сердце всегда оставалось бы какое-то чувство сожаления. Это похоже на ощущение, что, хотя живот полон, мозг всё ещё очень голоден.
Линь Му: «Я не знаю, есть ли в этом мире рис, но мы можем попросить зверолюдей найти его. Просо и кукуруза также могут быть основными продуктами питания. Если мы их найдем, то у нас будет больше еды».

В тот день Линь Му это сделал. Он рассказал об этом Патрику и подробно описал внешний вид риса, кукурузы и проса, но это было то, что он увидел на Земле. Он не знает, происходят ли в этом мире какие-либо мутации, например, появление пшеницы в виде мучного шарика. Разница настолько велика, что Линь Му до сих пор не знает, как предоставить больше информации о появлении риса, кукурузы и проса.
Линь Му не питал особых надежд, но способности зверолюдей были очень сильны. Когда Патрик попросил зверолюдей найти еду, и сказал, что эта еда имеет тот же статус, что и Мучной шар, зверолюди начали искать её очень тщательно. В конце концов, они прекрасно понимали важность Мучного шара. Они собрали так много Мучных шаров, что даже не употребляя мясо, не умрут от голода зимой. Конечно, чем больше такой еды, тем лучше.
В итоге результат удовлетворил Линь Му. Они нашли рис и кукурузу. Убедившись Линь Му, что нашли то, что искали, зверолюди начали приносить найденный рис и кукурузу. Урожай заполнил до отказа две комнаты. Конечно, они продолжат приносить всю еду, которую смогут запасти. Чем больше еды на долгую зиму, тем она безопаснее.
Поскольку им нужно было хранить много продуктов, а Линь Му хотел иметь возможность есть овощи зимой, он вместе с Хуан Юанем провел исследования, чтобы выяснить, можно ли построить погреб. После нескольких экспериментов им это действительно удалось.
[Banana: На случай, если кто-нибудь перенесется в первобытную эпоху и захочет построить погреб, вот вам пошаговая инструкция с картинками, ха-ха ]
Племя построило большой погреб для хранения излишков зерна и продовольствия прямо за домом Патрика. Каждое домохозяйство также вырыло погреб подходящего размера в соответствии со своими потребностями.
С тех пор как был обустроен погреб, энтузиазм всех по поводу сбора продуктов значительно возрос. Линь Му тоже любит каждый день выходить собирать овощи, копать картошку и сладкий картофель в своей корзине. Он также собрал много зеленого лука, имбиря и чеснока. Эти растения можно употреблять в пищу и хранить, поэтому Линь Му радуется, когда видит их. Раньше некуда было девать излишки продуктов, но теперь все изменилось.
Однажды Хуан Юань отправился собирать травы. На обратном пути он наткнулся на капустное поле и обнаружил там много моркови, редиса и зелени. Он вернулся в племя и рассказал об этом Линь Му. Тогда Линь Му решил потратить на сбор этих овощей более десяти дней. На самом деле Линь Му хотел собирать больше капусты зимой, но опасался, что животные могут прийти и испортить урожай, поэтому решил, что лучше собрать его пораньше. Так ему будет спокойнее.
Процесс накопления осенних запасов у племени странствующих зверолюдей идет эффективно, и все полны надежды на эту зиму.
Бродяга-зверочеловек
В эти дни все были очень заняты запасанием еды. Однажды Линь Му так сильно устал, что, вернувшись домой, даже не умылся и сразу лёг спать. Это расстроило Патрика, поэтому в последующие дни он ясно дал понять, что Линь Му нужно отдыхать дома и ему нельзя подниматься в горы. Если ему станет скучно, он может приготовить себе небольшие закуски дома, но продолжать это делать, если он устал, нельзя.
Линь Му знал, что Патрик переживает за него. Он не мог вынести того, что Патрик волнуется за него, поэтому Линь Му не выходил из дома каждый день. Когда ему нечем было заняться, он готовил закуски, варил вино и проводил время беззаботно.
Сегодня Линь Му достал из кладовой недавно собранные красные финики. Приготовленных им ранее цукатов было достаточно, поэтому финики из этой партии будут высушены и использованы для приготовления блюд и супов. Линь Му раскладывал финики для сушки, когда увидел вошедшего Патрика с серьезным выражением лица.
«Патрик?»
Хотя Патрик был погружен в свои мысли, он тут же отреагировал, услышав голос Линь Му: «Эн, Му Му, ты сушишь финики?»
Линь Му закатил глаза про себя: «Разве это не очевидно?» Но, заметив, что Патрик явно немного рассеян, он с некоторой тревогой спросил: «Что случилось? Что произошло?»
Патрик не знал, стоит ли рассказывать Линь Му об этой неприятной ситуации.
Увидев нерешительность Патрика, Линь Му рассердился и пожаловался: «Что? Что ты пытаешься от меня скрыть?»
Заметив недовольство Линь Му, Патрик быстро успокоился. Он взял Линь Му за руку и объяснил: «Я просто не хочу тебя расстраивать».
«Меня уже расстраивает, что ты не хочешь мне рассказывать. Ты знала, что что-то происходит, а я не знала. Ты сводишь меня с ума от любопытства!»
Патрик улыбнулся: «Хорошо, я тебе сейчас расскажу».
То, что собирается сказать Патрик, довольно важно: в горном хребте, где находится их племя, замечена группа странствующих зверолюдей. Оказалось, что, поскольку все больше не живут вместе в большом доме, они больше не ходят на охоту большими группами, как раньше. Патрик считает, что если они будут охотиться небольшими группами, то вероятность быть замеченными будет меньше, и они случайно не раскроют своё племя. Из соображений безопасности после охоты они чаще облетают окрестности, прежде чем вернуться в племя. Одна из причин — проверить, нет ли других зверолюдей в их районе, а другая — избежать преследования со стороны тех, кто их видел, до племени.
Сегодня, когда Лал, как обычно, закончил охоту и собирался пролететь несколько кругов мимо племени, он увидел группу странствующих зверолюдей, расположившихся лагерем в лесу, около 20 человек. Их племя тоже насчитывало чуть больше 20 человек. Лал опасался, что эти странствующие зверолюди узнают об их племени. В его голове крутилась мысль, что раз их племя сейчас живёт хорошо, эти странствующие зверолюди наверняка захватят их дом. Более того, в их племени есть несколько женщин, поэтому он не мог допустить, чтобы с ними случилось что-то плохое. Лал понял, что группа странствующих зверолюдей заметила его, поэтому он сделал вид, что улетает далеко. Пролетев довольно большое расстояние, Лал тихо вернулся к племени с другой стороны. Как только он вернулся, он сразу же отправился к Патрику и рассказал ему об этом. Он не хотел, чтобы такое хорошее племя, как их, было уничтожено.
Как только Патрик узнал о группе странствующих зверолюдей, он также осознал серьезность инцидента. Их численность примерно соответствовала численности их племени. Однако в их племени есть слабые самки, которых нужно защищать. Если бы эта группа странствующих зверолюдей обнаружила их племя, последствия были бы катастрофическими. Патрик быстро созвал зверолюдей из племени, чтобы обсудить этот вопрос. Большинство зверолюдей согласились, что этих странствующих зверолюдей необходимо изгнать из их территории, и им нельзя позволять обнаруживать их племя.
Лал встревоженно сказал: «Вождь племени, давай соберем всех зверолюдей и избавимся от них. Хотя их примерно столько же, сколько нас, мы определенно сможем их победить».
Зверолюди по своей природе воинственны, поэтому, когда Лал высказал своё предложение, многие зверолюди согласились. Они абсолютно уверены в своих силах и определённо смогут победить этих странствующих зверолюдей.
Патрик не видит ничего хорошего в предложении Лала. Убить всех зверолюдей? В их племени еще есть самки. Если в их племя войдет еще один зверолюд, пока их нет, последствия будут катастрофическими. Но если они оставят часть зверолюдей охранять их, им не хватит людей на передовой. Патрик не настолько высокомерен, чтобы думать, что этих зверолюдей можно победить силами их немногочисленности.
Патрик собрал эмоционально взволнованных людей и объяснил: «Мы не можем отправить всех зверолюдей на дуэль. Когда мы выйдем в море, безопасность племени не будет гарантирована. Вы забыли? Согласно правилам, если две группы бродячих зверолюдей одновременно захотят занять охотничью территорию, они будут сражаться за право охоты, одержав две победы в трех раундах».
Зверолюди-странники обычно не нападают друг на друга, за исключением случаев борьбы за охотничьи угодья. Как правило, это происходит осенью, поскольку именно в это время года всем нужно много еды. Участок с достаточным количеством добычи, естественно, становится объектом их конкуренции. Что касается принадлежности захваченного участка какому-либо обычному племени зверолюдей, им всё равно. Пока зверолюд-странник не охотится в районе, соседствующем с племенем зверолюдей, обычному зверолюду всё равно. Но как только они войдут в свою безопасную зону вокруг племени зверолюдей, зверолюд немедленно нападёт на зверолюда-странника. Поведение зверолюда-странника может несколько противоречить моральным принципам племени зверолюдей, но у них есть свои правила, такие как этот способ конкуренции за охотничьи угодья. Чтобы не провоцировать убийства между собой, они выбирают более мирный способ решения проблем.
Услышав слова Патрика, все вдруг вспомнили это правило. Возможно, после того, как у всех появилось собственное племя, они перестали считать себя странствующими зверолюдьми и подсознательно забыли об этом правиле. Теперь, когда они об этом подумали, все считают, что это хороший способ. Им нужно всего лишь найти 3 человек, чтобы сразиться с другими странствующими зверолюдьми, и если они победят, то другая сторона должна будет послушно уйти. Странствующие зверолюди до сих пор поддерживают между собой подобное доверие.
После того, как Линь Му выслушал историю Патрика и они уже нашли решение, он больше не волновался. Конечно, он был очень уверен в Патрике перед этим поединком и верил, что тот победит. Мысли о сцене битвы двух зверолюдей были очень захватывающими. Поэтому Линь Му не мог не спросить с сияющими глазами: «Патрик, можно мне посмотреть поединок?»
Поскольку противостояние между странствующими зверолюдьми очень надёжно, Линь Му не представляет опасности, если захочет следовать за ними. Между странствующими зверолюдьми не будет никакого грабежа, и, конечно же, на них не будут распространяться эти правила. Потому что в глубине души странствующие зверолюди больше не считают себя странствующими зверолюдьми. Следовательно, они могут захватить всё себе. На самом деле это смесь зависти, ревности и ненависти; извращённое мышление, позволяющее им терпеть вид тех, кто живёт лучше, чем они. Пока Патрик не позволит им узнать о его племени, крупных конфликтов не будет. Кроме того, присутствие Линь Му и остальных рядом даёт Патрику чувство большей безопасности, поскольку ему не нужно беспокоиться о других ситуациях, которые могут возникнуть во время поединка. Чувствовать себя спокойно можно только там, где объект их беспокойства находится в поле зрения.
Линь Му удивился, что Патрик так быстро согласился, но, раз уж Патрик согласился, он был очень рад. Затем он с волнением сказал: «Ну же, помоги мне зажечь финики!»
Патрик улыбнулся и помог.
«Когда начнётся поединок? Вы уже выбрали бойцов?»
Патрик убрал мешок из звериной шкуры с красными финиками и сказал: «Я попросил Джейсона вести с ними переговоры. Если все пройдет хорошо, завтра состоится дуэль. Что касается отбора бойцов, я хочу собраться со всеми вечером, чтобы принять решение».
Линь Му кивнул: «Да, это более демократично».
Найдя решение, Патрик и Линь Му не были затронуты этим инцидентом и продолжили свои обычные повседневные дела. После приятного сна Линь Му встал и отправился на поиски Хуан Юаня и остальных.
Хуан Юань и остальные не были такими же широкими взглядами, как Линь Му. Они не дремали. На самом деле, не из-за беспокойства, а из-за чрезмерного волнения. Эта внезапная волна, вторгшаяся в их спокойную жизнь, была довольно захватывающей, и это был поединок между зверолюдьми, за которым им было позволено наблюдать.
Когда Линь Му обнаружил женщин в доме Хуан Юаня, все они занимались сортировкой трав.
«Странно, почему вас сегодня так интересует фитотерапия?» — сказал Линь Му Лайсу и Саше.
«Завтра им предстоит сразиться с другой группой странствующих зверолюдей. Они наверняка получат ранения. Поэтому нам следует подготовить травы на случай чрезвычайных ситуаций. Что касается других самок, то это, естественно, ради их зверолюдей». Хуан Юань положил травы, которые держал в руке. Большинство из них — лекарства, используемые для остановки кровотечения.
Линь Му тоже помогал. Помощь Хуан Юаню считалась помощью и этим зверолюдям. Хотя он всегда считал Патрика очень сильным, это не означало, что тот не пострадает, поэтому нужно было подготовить больше трав. Женщины провели вместе весь день. После того, как они рассортировали и разложили травы, они собрались вместе, чтобы вязать и болтать. Они обсуждали, какие приготовления к зиме они сделают в ближайшие дни, и разошлись во время ужина.
Группа странников-зверолюдей,
После того, как Лал вернулся и сообщил всем, что группа странствующих зверолюдей согласилась на дуэль, следующим шагом стал отбор участников. Все с нетерпением ждали этого поединка. В конце концов, в теле зверолюдей всё ещё сохранились гены зверя, поэтому они от природы агрессивны. К сожалению, мест для бойцов всего три. По словам Лала, лидер другой стороны не будет участвовать в дуэли, поэтому Патрик, их вождь племени, тоже не присоединится.
Услышав эту новость, Линь Му тихо вздохнул, теперь он мог спокойно наблюдать за происходящим, больше не беспокоясь о Патрике.
Для дуэли были выбраны зверолюди Джейсон, Хоут и Лал. Лал постоянно приставал к остальным, говоря, что хочет преподать урок группе бродячих зверолюдей. Из-за его шума Патрик в конце концов отпустил его.
С другой стороны, Хуан Юань необъяснимо почувствовал облегчение, узнав, что Райана не выбрали для участия в поединке. В глубине души Хуан Юань объяснил себе, что ему просто повезло, ведь ему не придётся потом заботиться о Райане. В конце концов, поединок — это не шутка. Возможно, и не будет опасных для жизни травм, но лёгких повреждений точно не избежать. Если Райан всё-таки получит травму, Хуан Юань будет отвечать за его лечение. Да, ему повезло.
Что бы ни думал Хуан Юань, Лаис начинает беспокоиться за своего партнера. Хотя он и уверен в Джейсоне, может произойти что-то неожиданное. Больше всего он боится именно неожиданностей. Поэтому Лаис решил, что даже если Джейсон завтра будет против его решения, он должен пойти с ним посмотреть дуэль.
Независимо от того, насколько гармонично живётся племя странствующих зверолюдей, давайте поговорим о группе странствующих зверолюдей.
Аделина заметила, что с тех пор, как появился незнакомец-зверочеловек и что-то им сказал, атмосфера в группе немного поубавилась. Она с тревогой посмотрела на Рея, который всё ещё выглядел бледным. Она не знала, что произошло, но когда Рей что-то обсуждал, она не стала его беспокоить, а молча слушала и наблюдала за происходящим.
Рей несколько раз невольно закашлялся. Его рана становилась всё серьёзнее. Он не мог не терпеть своё состояние до сих пор. До этого он чувствовал, что ему нужна помощь знахаря. Наконец он нашёл его и сумел уговорить его исцелить его, но знахарь умер, прежде чем смог это сделать. Поскольку рана осталась без лечения, она начала гноиться. Из-за его травмы их группа тоже впала в глубокую депрессию. Если группа странствующих зверолюдей хочет выжить, им нужен сильный лидер. Но его нынешнее состояние… вздох.
Рей оглядела всех: «Вы же знаете, что этот зверочеловек только что бросил нам вызов. Таковы правила среди бродячих зверолюдей. Если мы хотим остаться в этой охотничьей зоне, мы должны победить их». Затем Рей твердо сказала: «Если мы не хотим, чтобы нас прогнали, мы должны победить их. Это наш единственный выбор!»
Слова Рей взволновали зверолюдей в группе: «Нас никогда не прогонят!»
Рей оглядел каждое знакомое лицо в своей группе и с грустью понял, что выживание странствующих зверолюдей оказалось слишком сложным.
Аделина наблюдала, как Рей поднимал боевой дух группы и составлял список бойцов, и в глубине души гордилась этим зверочеловеком. Способность руководить группой и выживать в таких сложных условиях – это нечто невероятное. Да, он любит этого зверочеловека. Для женщины партнер – самый важный человек в жизни. К тому, кто ей нравится, женщина не отступит и всегда будет смело идти вперед. Аделина знала, что Рей – не плохой человек, поэтому она покинула свое племя и последовала за ним. Она понимала, что означает этот выбор, но ни о чем не жалела.
Передав Рею мангал, Аделин сказала: «Сначала поешь что-нибудь».
Рей пристально посмотрел на Аделину. Он не взял у неё в руки барбекю. Он зверочеловек, но теперь ему нужна женщина, которая изначально нуждалась в его защите… Рейу нравится эта женщина, как он мог её не любить, но он не смеет ответить взаимностью на симпатию Аделины, потому что его физическое состояние ухудшается. Изначально Рей не хотел, чтобы Аделина следовала за ним, но характер Аделины слишком настойчив.
Рей заметил, что свет в глазах Аделины потускнел из-за его слов, и ему тоже стало ужасно.
«Аделина, иди отдохни». Они путешествовали без остановок, женский организм этого не выдержит.
Аделина с тревогой посмотрел на Рея. Он знал, почему Рей не хочет его принимать, но никогда не сдастся. В глазах Аделина читалась необычайная решимость. Он расстелил одеяло рядом с Реем и заснул.
Глядя на спящую Аделину, Рей мысленно вздохнул. Он не знает, каким будет завтрашний день.
…
Тихая ночь. Неважно, кто может уснуть, а кто нет, солнце все равно поднималось с востока, и ночь постепенно становилась светлее. Осень освежает, дует легкий ветерок, и на небе всегда белые облака, отодвигая голубое небо все дальше.
С наступлением прохладной погоды Линь Му вернулся к своему прежнему состоянию, когда он обожал спать. Прошлой ночью он не мог заснуть, потому что с нетерпением ждал завтрашнего дня. Патрик больше не мог этого выносить и устроил Линь Му энергичный раунд, от которого тот, обессилев, крепко уснул. Проснувшись утром, несмотря на то, что сегодня у всех запланировано особое дело, все позавтракали как обычно. Конечно, их племя никогда не задумывалось о том, что делать в случае поражения. Вы спросите, что делать? В любом случае, они не собираются покидать эту местность, ведь их племя обосновалось здесь. Худший исход – они не смогут охотиться в этом районе, да и вообще, на этой стороне горы они не охотятся. Поэтому никто не испытывал никакого давления по поводу предстоящего поединка.
После завтрака двое зверолюдей остались в племени в качестве охранников, а остальные отправились вместе. Когда они достигли границы участка земли, оговоренной для поединка, их племя увидело, что группа странствующих зверолюдей уже прибыла.
Линь Му с любопытством посмотрел на группу странствующих зверолюдей. Очевидно, их менталитет не мог сравниться с менталитетом зверолюдей из их племени, которые были счастливы и сыты. Атмосфера в этой группе была очень серьезной, особенно после их прибытия. Линь Му внимательно наблюдал за ними, а Патрик шагнул вперед, чтобы начать переговоры. Для лидеров обеих сторон участие в переговорах означало демонстрацию искренности. Что касается самого разговора, то его не было. Они могли начать в любой момент, как только получат указания.
В этот момент Линь Му увидел, что лидер группы явно ранен. Его лицо было бледным, и казалось, что его физическое состояние оставляет желать лучшего. Линь Му удивило то, что в этой группе были самки, и, конечно же, он не мог не заметить самцов-детенышей, прячущихся за высокими зверолюдьми. Линь Му задумчиво оглядел группу перед собой. Придя в себя, он невольно нахмурился и спросил: «Ла-ля, почему ты не сказал нам, что в этой группе есть самки и детеныши?»
Услышав это, Лал заявил о своей невиновности. Он также был удивлен, узнав, что в той группе были самки и детеныши. В глубине души Лал задавался вопросом, находится ли эта группа в той же ситуации, что и они. Он объяснил Линь Му: «В то время я не обратил внимания. Я действительно ничего не знал о самках и детенышах». Когда Лал пошел расспрашивать о поединке, единственное, о чем он думал, было то, как с большим энтузиазмом выполнить требование о битве. Более того, Рей и другие зверолюди намеренно не давали ему увидеть Аделину, поэтому Лал действительно ничего не знал.
Линь Му видел, что Лал невиновен и говорит правду, поэтому поверил его словам. В этот момент Патрик вернулся к ним и встал рядом с Линь Му.
"Что происходит?"
«У них также есть самки и детеныши».
Патрик кивнул, услышав слова Линь Му, но ничего не ответил.
Линь Му увидел, что Патрик ничего не сказал, поэтому и сам молчал. Хотя ему было жаль эту группу странствующих зверолюдей, он не был Святой Матерью. Он был всего лишь обычным человеком, а все люди эгоистичны. У людей есть предвзятость, и они сближаются только с теми, кого знают. Он признаёт, что, хотя и сочувствует им, он не станет рисковать всем племенем ради этого сострадания.
Патрик почувствовал облегчение, когда Линь Му ничего не сказал после этого. Если бы Линь Му что-то попросил, ему было бы трудно отказать. Но Патрику нужно было думать о своем племени. Он видел самку и детеныша с самого начала, но мог только смотреть на них и ничего не предпринимать.
Из-за этого неожиданного открытия настроение Линь Му, не желавшее наблюдать за происходящим, исчезло. Поэтому он не заметил удивленного выражения лица Хуан Юаня, когда тот увидел девушку.
С другой стороны, Линь Му не заметил изменений, а вот Райан, стоявший рядом с Хуан Юанем, заметил.
«Юань, что случилось?»
Хуан Юань прошептал: «Ничего особенного, просто я знаю эту девушку. Ее зовут Аделина, она дочь моего бывшего вождя племени. Я просто не знаю, как она могла бы ужиться с этими людьми».
Честно говоря, Хуан Юань сразу узнал этих людей. Это были странствующие зверолюди, захватившие их племя в то время. Поэтому ему стало ещё любопытнее, как Аделина будет относиться к ним. Однако эти люди не причинили существенного вреда людям из его прежнего племени. Кроме порабощения зверолюдей, женщины не пострадали. Поэтому Хуан Юань не испытывал к ним особой неприязни.
Райан кивнул, но не обратил внимания на происхождение девушки и сосредоточился на том, что Хуан Юань раньше принадлежал к этому племени. Он опасался, что Хуан Юань захочет вернуться в своё родное племя. В конце концов, у женщин есть чувства к месту, где они выросли. Райан ничего не сказал и повернулся, чтобы посмотреть на арену для поединков.
Это первый раунд, и Джейсон на поле боя. Звериная форма Джейсона — огромная кобра, а его противник — чернокрылый лев с длинными острыми клыками. Без всякого напряжения, суровый Джейсон одержал победу в поединке. Он крепко обвил противника своим огромным змеиным телом. Если бы он укусил противника за шею, тот бы точно погиб. Но это дружеский бой, поэтому Джейсон никого не убьет.
Линь Му не обращал особого внимания на поединок. Патрик чувствовал его подавленность и обнял его, молча утешая. В итоге они выиграли 2 из 3 раундов. Лаль, который жаждал преподать противнику урок, проиграл. Теперь, когда дело улажено, Линь Му не хотел беспокоиться о дальнейших событиях. Он решил вернуться домой и хорошенько выспаться, чтобы компенсировать вчерашнюю ночную тренировку.
Патрик и остальные не стали сразу же заставлять группу бродячих зверолюдей уйти только потому, что они победили. Зверолюди в племени явно были в таком же подавленном настроении, как и Линь Му. В конце концов, они тоже когда-то были кочевой группой с самками и детенышами.
Когда они уже собирались уходить…
«Хуан Юань, подожди».
Услышав это, Линь Му и остальные замерли на месте.
«Аделина…»
В голосе Рея звучала тревога, потому что он боялся, что Аделина уйдёт. Рей видел женщину, которую они считали погибшей, давным-давно в другой группе странствующих зверолюдей. Он не ожидал, что эта женщина окажется всё ещё жива и неожиданно окажется в группе странствующих зверолюдей. Что ж, эта группа очень особенная, в ней много особенных женщин.
Хуан Юань услышал, как Аделина зовет его, поэтому остановился, чтобы подумать, что же она хочет сказать.
«Хуан Юань, ты сможешь спасти Рей?»
На самом деле, Аделина не очень хорошо знает Хуан Юаня. Более того, никто в племени не знает Хуан Юаня. Потому что раньше Хуан Юань, или Рейла, был недобрым человеком и вел себя как чужой для всех. Но два года назад, никто не знает почему, его личность резко изменилась. Он вдруг сказал, что ему не нравится имя Рейла, и он хочет сменить имя на Хуан Юань. Хотя поведение Рейлы вызывает недоумение, все явно считают, что нынешний Рейла намного лучше, чем раньше. Если он хочет, чтобы его называли Хуан Юань, то пусть называют.
Услышав слова Аделины, Хуан Юань замер. Он не понимал, почему Аделина появилась здесь раньше, но теперь понял. Очевидно, Аделине нравится зверочеловек по имени Рей, лидер группы.
Увидев, что Хуан Юань молчит, сердце Аделины сжалось. Он боялся, что Хуан Юань откажется. С тревогой в голосе он добавил: «Ты обещал спасти его. Хуан Юань, ты обещал».
Хуан Юань смотрел в умоляющие глаза Аделины, и в этот момент, услышав мольбы Аделины, Рей подошел и обнял девушку. Эта девушка слишком глупа, слишком глупа, и он не достоин того, чтобы Аделина делала это ради него.
«Аделина…» — голос Рея был хриплым.
«Я хочу, чтобы ты поправился, Рей, я хочу, чтобы ты поправился». Аделина не смогла сдержать слез. Он был слишком расстроен и встревожен. Наблюдая, как состояние Рея ухудшается день от дня, он испугался.
Хуан Юань не любит смотреть подобные сцены. Они слишком трогательные и вызывают заложенность носа.
«Я обещаю спасти его».
Плачущая Аделина не пропустила слов Хуан Юаня. Она тут же радостно повернула голову и посмотрела на него: «Правда?! Ты хочешь спасти Рей?» Она была так взволнована, что не могла поверить своим глазам.
Хуан Юань кивнул: «Я не заинтересован в том, чтобы быть плохим парнем. Позвольте мне осмотреть его раны».
Аделина была вне себя от радости и, потянув Рея за руку, сказала: «Быстро покажи Хуан Юаню свою рану». Он выглядел встревоженным, словно боялся, что Хуан Юань нарушит свое слово.
Увидев нетерпение Аделины, Рей посмотрел на него с теплой улыбкой. И друзья Рея очень обрадовались, узнав, что его спасут.
Хуан Юань, видя этих счастливых людей, невольно воскликнул про себя: «Я ещё не видел, как они себя чувствуют, не знаю, есть ли им помощь».
Конечно, он не стал бы говорить это вслух, он не искал избиения. Хуан Юань подошёл к Рею и жестом показал ему рану. Рей развязал одежду, обнажив рану на своём теле. Рана находилась на правой стороне груди и из-за воспаления плохо пахла. Ещё страшнее было то, что у Рея были видны рёбра. Хуан Юань невольно нахмурился. Он положил руку на лоб Рея. Как и ожидалось, лоб был очень горячим. Даже с такой серьёзной травмой и высокой температурой Рей сохранял такое спокойное выражение лица, не падая. Хуан Юань хотел похвалить его мощное телосложение, но в данный момент у него не было таких мыслей. Сейчас он думал о том, как продолжить лечение.
Райан невольно подошёл, увидев, как Хуан Юань приложил руку ко лбу другого зверочеловека. Как ни странно, этот поступок его разозлил. Хотя Хуан Юань быстро отстранился после одного прикосновения, Райану всё ещё хотелось увести Хуан Юаня, и ему захотелось хорошенько вытереть руки.
Линь Му последовал за Хуан Юанем, услышав, как тот просит показать рану. Он почувствовал, что тоже поможет, если это в его силах. Увидев рану, Линь Му невольно ахнул. Он не ожидал, что Рей так сильно пострадает, просто побледнев снаружи, и его выражение боли не было очевидным. Честно говоря, он очень восхищался мужеством Рея. Сам он очень боится боли, а теперь его балует Патрик. Даже получив небольшую травму, он притворно плачет, умоляя Патрика утешить его. Хотя это и стыдно говорить, Линь Му чувствовал, что больше не может расставаться с Патриком. Он просто не мог сдержать слез, когда Патрик утешал его своим теплым голосом, и ему долгое время нужна была поддержка другого человека.
Линь Му сказал Хуан Юаню: «У него гнойная, воспаленная рана и высокая температура. Ему нужно как можно скорее оказать помощь. Честно говоря, я не знаю, как он выжил после такой раны».
«Ему нужно оказать помощь как можно скорее, но мне нужно вернуться за инструментами».
Поскольку у Рей всё ещё высокая температура, Линь Му вспомнил о своём лекарстве и сказал: «Эн, у меня ещё есть кое-какие лекарства, ты сможешь их использовать». У него были с собой лекарства, когда он переселялся в другое тело. Просто хранить их было бы пустой тратой, когда они испортятся.
Хуан Юань знал о противовоспалительных и жаропонижающих препаратах Линь Му, поэтому кивнул. Он повернулся и сказал Аделине: «Вы подождите здесь, я пойду за лекарствами».
Линь Му, взглянув на бледное лицо противника, понял, что Хуан Юань обязательно позже разрежет его гноящуюся плоть, поэтому решил вернуться и приготовить себе еду в качестве подпитки. Вернувшись в племя, Линь Му начал готовить, а Хуан Юань поспешил с лекарством, которое дал ему Линь Му, и своими инструментами. После того как Линь Му приготовил суп для питания крови и ци, он попросил Лала помочь доставить его. В конце концов, Патрик — их вождь племени. Он может доставить еду для него (Лянь Му), но Линь Му не мог заставить его доставлять еду другим людям.
После того как Линь Му согласился приготовить для Лала рыбу в кисло-остром соусе, Лал с радостью ушел, взяв с собой корзинку риса и супа.
Хуан Юань и Райан вернулись вместе с Лалом. Линь Му ранее сказал Хуан Юаню, что он может прийти к нему домой на ужин после того, как угостит Рея. Поэтому сейчас Хуан Юань удобно устроился в гостиной Линь Му и наслаждается едой.
«Хуан Юань, как дела у Рея?»
Хуан Юань проглотил полный рот риса: «Я срезал гнилую плоть и дал ему лекарство, чтобы остановить кровотечение. После того, как он поел, я дал ему выпить жаропонижающее и противовоспалительное средство, которое ты мне дал. Чтобы не причинить ему вреда, я не показывал ему лекарство в его первоначальном виде, а размял его в воде, чтобы он мог выпить. Я также оставил ему целебное зелье. Завтра я пойду проверю его состояние, похоже, он пробудет здесь несколько дней».
Линь Му кивнул, а Патрик ничего не сказал. Он молча соглашался с тем, что группа Рея останется в этом районе еще на несколько дней.
«Я искренне восхищаюсь Реем. Когда я разрезал ему плоть, он даже не нахмурился, а вместо этого улыбнулся, чтобы утешить Аделину».
Услышав похвалу Хуан Юаня, Райан был крайне недоволен и тут же сказал: «Юань, я не буду хмуриться, если ты и мне плоть отрежешь».
«Зачем мне резать твою плоть? Я не палач».
Линь Му расхохотился, слушая их разговор. Он видел, что Райан ревнует, но Хуан Юань явно этого не замечал.
После еды Хуан Юань и Райан ушли. Хуан Юань, можно сказать, только что закончил операцию. Хотя операция была не очень сложной, он сильно устал морально. В конце концов, Хуан Юань не является хирургом по образованию, но ему пришлось работать скальпелем, поэтому после еды ему срочно нужен был отдых.
Заметив, что Хуан Юань выглядит усталым, Райан предложил: «Юань, позволь мне отнести тебя домой на руках».
«Нет», — ответил Хуан Юань. Ему не нравилось, когда его носили туда-сюда, как девочку.
«Тогда я понесу тебя на спине?» — снова предложил Райан.
Хуан Юань немного подумал и решил, что это приемлемо: «Хорошо».
И вот, Райан отнёс Хуан Юаня домой. Что касается Линь Му, он наблюдал, как Патрик чистит миски, а затем они оба пошли вздремнуть.
…
Вечером небо начало меняться, и словосочетание «непредсказуемая ситуация» действительно подходит для описания нынешней погоды. Утром было солнечно и ясно, но сейчас было темно, словно вот-вот должен был начаться ливень. Темные тучи нависли над небом, отчего у людей перехватило дыхание.
Линь Му стоял у окна и хмурился, наблюдая за проливным дождем за окном.
Когда Патрик вошёл, он увидел, что Линь Му нахмурился. Он подошёл и спросил: «Ты беспокоишься о них?»
Линь Му честно кивнул. Он не представлял, как эти люди провели ночь под таким проливным дождем.
Патрик знал, что Линь Му не вынесет этого и что он очень добрый человек. Именно из-за его доброты Линь Му решил остаться с ним в тот момент, и Патрику понравилась доброта Линь Му.
«Пойдем к ним?»
Глаза Линь Му загорелись, когда он услышал слова Патрика: «Эн!»
Линь Му не будет просить Патрика принять группу в их племя, но ему всё равно очень некомфортно сидеть сложа руки. Пока он знает, что у другой стороны всё хорошо, он не будет чувствовать себя запутанным в своих чувствах.
Патрик надел плащ Линь Му и, превратившись в звериную форму перед двором, позволил Линь Му сесть на него.
На самом деле, сегодняшние события всё равно очень обрадовали группу странствующих зверолюдей. Хотя они и потеряли права на эту охотничью территорию, рана их лидера была вылечена. Лекарство, данное знахарем, действительно помогло, и лицо Рей выглядело намного лучше. Конечно, еда, которую они предоставили, тоже сыграла свою роль. Они давно не ели соль, не говоря уже о том, какая это была вкуснятина, которую они никогда раньше не пробовали. Поскольку всё налаживается, все пребывают в хорошем настроении и полны энергии. Так как раны их лидера перевязаны, он поел и принял лекарство, они начали собираться на охоту. Группа зверолюдей тоже проголодалась, особенно под влиянием ароматной еды. Просто вечерний дождь немного их подвел. Но они тут же поставили палатку, которая им просто необходима для выживания в дикой природе.
Когда Линь Му прибыл, он увидел несколько простых палаток, установленных неподалеку. Увидев их, зверолюди очень дружелюбно пригласили их в палатку Рея. Глядя на разбросанные по земле шкуры животных, Линь Му невольно нахмурился. Наверное, спать в таком положении сыро, а у Рея все еще остались раны.
Рей не понимала, почему эти двое пришли к ним, но они всё равно проявили свою доброту.
«Мы просто пришли вас навестить», — объяснил Патрик свое намерение.
Слова Патрика ошеломили Рея, ведь в конце концов, эти странствующие зверолюди вряд ли будут так уж тепло относиться друг к другу.
«Спасибо», — искренне сказала Рей.
«Эл.» — сказал Патрик, уводя Линь Му.
Рей был снова ошеломлен их действиями и покачал головой с улыбкой. Они действительно пришли его увидеть и сразу же ушли.
Вернувшись домой, Патрик повернулся и посмотрел на Линь Му.
«Что случилось?» — спросил Линь Му.
«Вы хотите, чтобы они присоединились к нашему племени».
Линь Му на мгновение замер, а затем с улыбкой сказал: «У меня была такая мысль. В конце концов, в нашем племени слишком мало людей. Нам нужно быть очень осторожными, когда мы встречаем другие группы, проходящие мимо. Это потому, что нас мало. Поэтому я хочу увеличить нашу численность, но не смею рисковать. Урок из истории о земледельце и змее заставил меня не принимать их опрометчиво. В конце концов, мы много работали, чтобы достичь сегодняшних успехов».
Патрик улыбнулся и кивнул: «Как и вы, я тоже планирую позволить им присоединиться к нам».
«Потому что в их группе есть самки и детеныши?» Их ситуация слишком похожа на ситуацию Патрика и остальных.
«Не только это, но и эта группа странствующих зверолюдей отличается от других зверолюдей, которых я видел. «Сильный — король» — это вечная истина. Такой группе, как Рей, нужен сильный зверолюд в качестве лидера, а между странствующими зверолюдьми нет особой теплоты/дружелюбия. Есть только «сильные охотятся на слабых». Если кто-то серьезно ранен и не обладает охотничьими способностями, то его могут просто бросить. Если раненый — лидер, то кто-то немедленно займет его место. Конечно, даже если лидер не ранен, найдутся желающие занять его место. В конце концов, лидер может получить больше преимуществ. Однако Рей не был брошен своей группой и даже не потерял свой статус лидера, поэтому можно представить его авторитет в этой группе и его отличие от других. Странствующие зверолюди, которые верят в дружбу, довольно надежны».
Линь Му кивнула, сверкнув глазами: «Тогда что ты имеешь в виду?»
Патрик улыбнулся и погладил Линь Му по голове: «То же самое, что ты имеешь в виду».
"Когда?"
«Когда, по-вашему, лучше?»
«Чем раньше, тем лучше!»
«Это приемлемо».
Они переглянулись и улыбнулись.
Патрик созвал членов племени на обсуждение этого вопроса в гостиной большого дома. Поскольку у другой стороны были самки и детеныши, члены племени легко приняли план Патрика и позволили группе присоединиться к ним. Они также надеялись, что их племя станет сильнее. Естественно, они хотели спасти больше странствующих зверолюдей, подобных им.
«Пусть Лал поговорит с ними о присоединении к племени», — сказал Патрик.
Лал воскликнул: «Почему именно я?!» Эта задача слишком сложна!
Линь Му улыбнулся и сказал: «Быть мужчиной означает доводить начатое до конца».
Лал чувствовал, что это, должно быть, месть Линь Му за то, что тот съел всю острую и кислую рыбу и не оставил ничего Патрику. Он ненавидел это. Лал признался, что испытывает сильное давление.
После того, как Линь Му подошёл и поговорил с ним, Лал улыбнулся и вышел с Коэном. Линь Му сказал ему, что ему нужно сказать Рею всего лишь одну фразу: «Присоединяйся к нашему племени, наше племя называется племенем странствующих зверолюдей».
Новые участники.
После того, как Лал передал сообщение, Рей и Аделина посмотрели на него с недоверием; слова Лала действительно потрясли их. Сначала они недоумевали, почему вскоре после ухода первых двоих появился ещё один человек со стороны противника. Но когда Лал прибыл, он даже не дал им возможности спросить, почему, и сразу же передал сообщение. И теперь они пребывают в шоке.
«Ты действительно основал племя?» — Рей немного не поверил. Хотя ему тоже хотелось возглавить свою группу и создать собственное племя, эта мысль оставалась в его голове. Потому что основать племя — слишком сложная задача.
«Эн, наше племя называется племенем странствующих зверолюдей, и теперь наш вождь намерен принять тебя в свои ряды».
«Дайте мне немного времени подумать. Кроме того, мне нужно обсудить это с членами моей группы, пожалуйста, подождите немного», — тут же сказала Рей.
Это возможность, которую он не хотел упускать. Что касается «обсуждения с членами своей группы», он считает, что никто не откажется присоединиться, потому что все очень хотят стать частью племени. Теперь кто-то сам предложил им вступить в группу, как они могут отказаться? Рей вышел и рассказал всем эту новость. Их реакция была точно такой же, как и его собственная: удивление и изумление. Услышав объяснение Рея, все зааплодировали.
Лал и Коэн, которые всё ещё находились в палатке, естественно, тоже это услышали. Они переглянулись и улыбнулись. Казалось, они хорошо выполнили свою миссию. Теперь, когда другая сторона решила присоединиться к их племени, Лал попросил их собрать вещи и вернуться с ними. В доме под таким проливным дождём будет удобнее.
С другой стороны, после того как Лал ушёл передать сообщение, Патрик и Лин Му отправились в большой дом. Они также попросили нескольких человек приготовить имбирный суп, и было сварено четыре больших котла мясного бульона. В глубине души они знали, что эти люди обязательно согласятся присоединиться к их племени.
Увидев, что Лал возвращается с группой странствующих зверолюдей, Патрик и остальные подошли к двери, чтобы поприветствовать их.
«Добро пожаловать в наше племя». Хотя на лице Патрика не было ни малейшей улыбки, его серьезность выражала искренность.
Рей благодарно кивнул Патрику. С того момента, как они вошли в долину, их начало удивлять увиденное, а также странные на вид здания. Они не стали расспрашивать об этом, потому что рано или поздно все равно узнали бы. Когда их подвели к самому большому странному зданию, они увидели вождя племени другой группы. Глядя на ярко освещенное здание, они просто не смогли подавить свое любопытство.
Линь Му, заметив любопытство этих людей к дому, с улыбкой объяснил: «Это дом, и мы в нём живём. Заходите первыми».
Патрик следовал за ними, пока эти люди один за другим с любопытством входили в дом.
«Ты же раньше была под дождем, так что сначала выпей немного имбирного супа, чтобы согреться», — сказал Линь Му, зачерпнув ложкой имбирный суп и подав его Аделине. Увидев, как Аделина с любопытством смотрит на суп, Линь Му пояснил: «Этот суп согревает. Хотя он и не очень вкусный, он полезен для организма».
Аделина почувствовала тепло контейнера в своих руках. Она уже видела подобные контейнеры раньше, когда кто-то приносил еду, приготовленную Линь Му; они выглядели очень удобными для хранения продуктов. Сделав глоток, Аделина ощутила сладкий, но насыщенный вкус. Пить было легко, а тепло в желудке доставляло ей большое удовольствие, поэтому ей захотелось дать попробовать и Рею.
Увидев, как Аделина пьёт имбирный суп, Линь Му сказал стоявшему рядом с ним человеку, который был несколько сдержан: «Иди и возьми себе тарелку. Мы ещё сварили мясной бульон. Можешь выпить немного бульона после того, как допьёшь имбирный суп».
Честно говоря, группа странствующих зверолюдей уже почувствовала соблазнительный аромат, войдя в дом. Кто-то уже тайком сглотнул. Увидев улыбку Линь Му и его предложение выпить бульон, они перестали сдерживаться, как раньше. Улыбка Линь Му заставила их почувствовать его доброту.
Увидев, что зверолюди начали пить суп, Линь Му и Патрик подошли к Рею и сказали: «Ты можешь сначала остаться здесь. Когда погода прояснится, можешь начать строить свой дом. В этом большом доме много комнат, и твоей группе должно хватить места для проживания. Ты можешь всё обустроить сам. Что касается остальных дел, сегодня уже поздно, так что поговорим об этом завтра».
Рей кивнула, им действительно приятно находиться в такой обстановке.
Линь Му тоже улыбнулся и сказал: «Поскольку вы приехали так внезапно, у нас не было времени подготовить для вас кровати, но в той комнате есть сено. Можете расстелить его на полу, а затем накрыть одеялом из звериной шкуры, так будет лучше». Линь Му указал на комнату, которую раньше использовали как кладовку.
Рей кивнула: «Спасибо».
Линь Му улыбнулся и сказал, что всё в порядке.
Перед уходом Патрик сказал им: «Меня зовут Патрик, я вожак этого племени странствующих зверолюдей. Его зовут Лин Му, он мой напарник». После знакомства они ушли.
Увидев, как они скрылись под дождем, Аделина радостно сказала: «Рей, сейчас мы чувствуем себя прекрасно».
Рей улыбнулась и кивнула; это замечательно.
«Босс, этот бульон восхитителен. Я никогда не пробовал ничего подобного. Их племя просто потрясающее».
«Да-да, я не ожидал, что мясо можно есть таким образом, и что имбирный суп приятно пить».
«У них действительно есть соль!»
«Есть еще и такой дом. Нам вообще не нужно беспокоиться о дожде на улице. Если бы мы знали, что нужно строить такие дома заранее, нам не пришлось бы беспокоиться о сезоне дождей».
«Да, их племя потрясающее».
…
Все обсуждали свои чувства. Затем все сошлись во мнении, что это племя действительно потрясающее. Рей улыбнулась и сказала: «Это племя действительно потрясающее, и отныне мы будем его частью».
«Это просто замечательно!» — воскликнули все.
Рей посмотрел на всех своих друзей, на лицах которых читалась надежда, взял Аделину за руку и с волнением сказал: «Да, это здорово».
Затем, после того как они доели тушеную еду, Рей расставил комнаты среди зверолюдей. Поскольку каждая комната была большой, им не нужно было беспокоиться о тесноте. Ночью, отдыхая на руке Рея, Аделина шептала о том, что произошло сегодня. Затем он посмотрел на Рея, который выглядел явно счастливым, и сказал: «С этого момента тебе больше не о чем беспокоиться».
Рей улыбнулся и кивнул. Сегодняшний день можно считать самым счастливым днем в его жизни.
«Ха-ха, я сонная, пойдём спать. Наверняка завтра будет много дел».
Рей посмотрел на Аделину, которая выглядела сонной, и сказал: «Эн, ложись спать». Сказав это, он закрыл глаза и заснул.
Вернувшись домой, Линь Му просто умылся и лёг спать. Сегодня произошло много событий, и он тоже устал. «Патрик, давай завтра отправим им кое-что необходимое».
«Да». Затем они заснули.
На следующий день ярко светило солнце, и Линь Му посмотрела на небо за окном: «Какая прекрасная погода». Когда Патрик вернулся после стрижки травы, он планировал помочь разложить скошенную траву для кроликов. Но Патрик сказал: «Му Му, я сам это сделаю. Ты можешь сначала пойти поесть».
Услышав слова Патрика, он не стал настаивать и пошел завтракать. Он спросил: «Как они?»
Патрик вымыл руки. «Я не ходил к ним, но ничего не случится».
Линь Му поставил миску в руке: «Эн, я пойду к Кассо и попрошу его помочь мне принести соли».
Они всегда просят Кассо помочь им достать соль, потому что обычно заняты. Даже если они не заняты, они считают, что лучше оставить эту задачу Кассо. Нехорошо, если слишком много людей знают, где находится соляная пещера. В конце концов, их племя обязательно будет пополняться новыми членами. Если новичок хороший человек, то это нормально. Но если нет, то нехорошо сообщать другому человеку, где находится соляная пещера. Но если они намеренно скрывают информацию, это может задеть чьи-то чувства, поэтому лучше не знать об этом.
Линь Му вышел и принес Кассо и Цюцю в награду за свой труд домашнее мясо из говядины и кролика. Кассо с радостью согласился, получив еду, и затем отправился в путь с Цюцю, неся сумку, подаренную Линь Му.
Когда Линь Му вернулся домой и увидел, что Патрика нет, он понял, что тот ушел заниматься делами новых членов. Вспомнив, что он просил Патрика пригласить Рея и Аделину на обед, Линь Му начал думать, что приготовить. Подумав, он начал готовить ингредиенты и отложил их в сторону. Таким образом, обед можно было быстро приготовить, когда придет время готовить.
Ближе к полудню Патрик привёл Рея и Аделину к себе домой. Линь Му услышал звуки и вышел из кухни. Увидев их, он радостно поприветствовал их и проводил в гостиную. Затем он принёс им фрукты и чай и попросил Патрика поболтать с ними. Линь Му чувствовал, что как хозяева, они должны составить компанию гостям в их доме.
Но Патрику это и в голову не приходило, и он сказал: «Я помогу тебе готовить».
«Нет, я всё подготовил, так что вы можете остаться здесь и пообщаться с ними».
Патрик не думал, что им есть о чем говорить, поэтому последовал за Линь Му на кухню. Линь Му извиняюще улыбнулся Рею и Аделине, прежде чем войти на кухню. На самом деле, идея Линь Му не применяется в этом мире. Нет никаких причин для того, чтобы так называемый гость сопровождался хозяином, и зверолюди обычно предпочитают общаться только с женщинами.
Лин Му и Патрик пошли готовить, а Рей и Аделина с любопытством осматривали всё в доме. Всё было им незнакомо: табурет, на котором они сидели, стол перед ними и тарелка для фруктов из ротанга. Кроме того, планировка их комнат тоже показалась им очень необычной.
Аделин: «Я никогда ничего подобного не видела и не слышала. Я действительно не знаю, как их сделали. Это удивительно».
Рей: «Это племя совсем другое».
На обед Линь Му приготовил острую рыбу на пару, тушеное мясо кролика, тушеную свинину и жареные ломтики свинины. Он также приготовил овощные блюда, такие как свинина с овощами, картофель в кисло-остром соусе, холодное блюдо из говядины, а также кимчи из редиса; 8 блюд можно считать сытным обедом. На десерт он приготовил суп из снежного гриба. Линь Му подумал, что Аделине он понравится. Что касается Рея, он тоже мог бы его выпить.
В этом мире люди не привыкли молчать во время еды. После того, как Аделина попробовала еду и была удивлена её восхитительным вкусом, Линь Му начал рассказывать ей о найденных съедобных овощах. Он также поделился несколькими способами приготовления, поэтому Аделина сказала, что Линь Му обязательно должен её научить. Таким образом, у двух девушек завязалась очень приятная беседа. Патрик и Рей обсудили, что делать дальше. Конечно, Рей был удивлён едой, приготовленной Линь Му. Она была настолько вкусной, что даже разговаривая с Патриком, он не переставал есть.
После еды Аделина и Рей ушли сытыми до отвала. Перед уходом Линь Му угостил их приготовленной им говядиной в соусе и кимчи, потому что Аделина очень любит овощи и кимчи. Аделина ещё не умеет готовить, поэтому он смущённо выразил желание получить от Линь Му немного кимчи. Поскольку людям понравились его домашние блюда, и он приготовил их в большом количестве, Линь Му с радостью подарил Аделине глиняный кувшин вместе с сухофруктами собственного приготовления.
Поскольку у Патрика после этого ещё были дела, Линь Му пошёл вздремнуть один. Проснувшись днём, он обнаружил, что Кассо и Цюцю играют в гостиной, а у двери стоит мешок с солью.
«Подождите минутку, я сейчас принесу вам еды». В полдень было приготовлено много тушеной свинины, и он отложил для них две тарелки. Хотя она немного остыла, эти два мясоеда не будут против.
Увидев, как двое малышей с удовольствием едят, Линь Му взял пакет с солью и пошёл на кухню. Он решил подождать, пока вернётся Патрик, и попросить его помолоть соль.
Вечером Линь Му и Патрик принесли новоприбывшим соль. Линь Му увидел в их комнате ещё больше посуды, например, каменные горшки и деревянные миски. Он понял, что это то, что Патрик и другие зверолюди помогли изготовить сегодня. Что касается больших вещей, таких как кровати и шкафы, то их пока не смогут изготовить.
После того как Линь Му раздал соль странствующим зверолюдям, он наблюдал, как они наводят порядок в своей жизни. На лицах всех сияла радость, и это радовало Линь Му. Линь Му научил их готовить мясной бульон, а Аделину – жареную свинину с зеленью. Затем он проверил и убедился, что блюда, приготовленные Аделиной, съедобны, и на этом его работа была завершена, он научил кого-то готовить. В кулинарии все улучшается с практикой.
Напряженные дни
После недавнего периода суеты племя странствующих зверолюдей снова оживилось и занято.
Поскольку к племени присоединяется много новичков, необходимо строить дома, запасаться предметами первой необходимости и, самое главное, зимней едой. Так как многие зверолюди заняты строительством домов, изготовлением мебели и предметов первой необходимости, их нынешний способ охоты в одиночку несколько неудобен. Поэтому Патрик решил пока использовать прежний способ: объединить зверолюдей в команды и по очереди отправляться на охоту. Чтобы как можно быстрее познакомиться друг с другом, в охотничьей команде всегда будут новички. Это поможет им лучше узнать друг друга, а с другой стороны, создаст чувство идентичности для новичков. В конце концов, они происходят из двух разных групп бродячих зверолюдей, и в будущем все будут жить вместе. Он не хочет никакой оппозиции или раскола между двумя сторонами. Но разве есть какое-либо противоречие между новичками и нынешними членами племени? Пока это не стоит рассматривать. Сейчас все очень заняты, нет времени думать о других подобных вещах?
В данный момент Рей и новоприбывшие думают только о том, как как можно скорее построить свой дом и как запастись едой. Услышав рассказ Линь Му о том, что можно хранить в качестве пищи, они с удивлением обнаружили, что съедобных продуктов на самом деле так много. Более того, попробовав еду, приготовленную из этих ингредиентов, новоприбывшие ещё больше укрепились в своём желании найти и запастись этими продуктами. Мука? Хочу. Картофель? Хочу. Кукуруза? Хочу. Рис? Хочу… Айя! Столько съедобных продуктов! Узнав об этом, новоприбывшие наполнились уверенностью.
В племени зверолюди заняты строительством домов и сбором пищи. Женщины тоже не бездействуют. Хотя им не разрешается помогать в строительстве домов, они могут готовить для них еду. Они также боролись за право кормить животных. Следуя за Линь Му и остальными, Аделина научился готовить вкусные блюда, вязать, разводить мелких животных и, конечно же, ходил с женщинами в горы собирать грибы, фрукты и сушеные овощи. Кстати, он также научился готовить некоторые традиционные закуски у Линь Му. Аделина чувствовал, что сейчас он очень занят, но это такая занятость, которая делает человека счастливым. Особенно радовались удивленному выражению лица и блестящим глазам Рея после того, как он съел его блюда.
Из-за похолодания все носят одежду из ткани. Конечно, под «всеми» здесь подразумеваются только Линь Му и слабые самки. Как обычно, Линь Му будет подчеркивать, что он мужчина, а остальные самки, как обычно, будут смеяться над этим в шутку. Самки постоянно сидят во дворе, греясь на теплом солнышке и наслаждаясь легким ветерком (конечно, красивых природных пейзажей нет), и вяжут, поэтому у них накопилось много ткани.
Более того, после того как Линь Му связал для Патрика свитер более толстой спицей, он научил Патрика использовать простейший способ вязания. Патрику это удалось, и в племени появились зверолюди, умеющие вязать, хотя их работы получились довольно рыхлыми. Но Линь Му решил, что лучше всего использовать эту ткань в качестве москитной сетки летом. Поэтому Линь Му спрятал первую работу Патрика и запланировал использовать её как москитную сетку. Если Патрику понадобится одежда, Линь Му отдаст ему свою. Он не позволит Патрику выходить на улицу в москитной сетке. Но другие зверолюди не сочли связанную Патриком ткань плохой. Все бережно спрятали свои работы, думая, что, возможно, их можно будет использовать для пошива одежды на зиму.
Иметь ткань означало создавать одежду. Конечно, представители этого племени не стали бы обрабатывать ткань так, как обрабатывали шкуры животных. Они давно засматривались на одежду Линь Му, поэтому хотели создать свою собственную, похожую на его. Таким образом, сравнив одежду Линь Му с его одеждой и заменив молнию ремнями, они успешно создали первое в древности пальто из ткани. Когда похолодало, Аделина надела куртку, подаренную ей Линь Му; мягкость и плотная посадка были просто великолепны!
Не все сразу решают строить свои дома, так как могут временно пожить в большом доме. Если бы все захотели построить дома одновременно, кто знает, сколько времени это заняло бы. Поэтому некоторые зверолюди решили остаться жить в большом доме и построить свои дома к весне. После месяца напряженной работы зверолюди наконец закончили строительство новых домов. Поскольку все работали вместе и познакомились друг с другом, их дружба завязалась очень легко. Рей и остальные уже не такие осторожные, как вначале. Теперь они могут вести себя друг с другом непринужденно, как братья. В конце концов, зверолюди в основном смелые люди.
Больше месяца Рей и остальные были глубоко тронуты многими вещами, и в то же время все они поняли одно: женщина-вождь их племени готовила настолько вкусную еду, что каждый раз хотелось проглотить язык. А поскольку их дом наконец-то построен, все больше не смогут есть вместе. Многие будут сожалеть об этом, потому что больше не смогут наслаждаться стряпней Линь Му. Конечно, Линь Му об этом не знает.
С наступлением холодов у Линь Му появилась привычка. Каждый день он маринует мясо, которое не успевает доесть, и развешивает его под карнизом для просушки. На вопрос Саши Линь Му ответил: «Вяленое мясо хорошо подходит для приготовления бекона». 1Да, в душе Линь Му это мясо считается свининой.
На следующий вечер, после того как новые дома были построены, состоялся большой семейный ужин. После этого Линь Му целый день хорошо отдыхал дома, чтобы снять усталость. Сегодня Линь Му проспал до самого рассвета. И снова он не смог встать рано для пробежки. Как раз когда он сел, в это же время вошел Патрик с ведром воды в руке. Увидев Линь Му с унылым выражением лица, Патрик улыбнулся и сказал: «Ты проснулся».
Линь Му нахмурился: «Почему ты меня не разбудил? Я сегодня утром не бегал».
Видя, как сладко спит Линь Му, как мог Патрик удосужиться его разбудить? К тому же, Линь Му так устал накануне, что Патрик надеялся, что тот сможет еще немного отдохнуть. Заниматься спортом можно в любое время, верно? Не нужно вставать рано. Патрик ничего не ответил, но улыбнулся и протянул полотенце Линь Му. «Сначала вытри лицо. Я приготовил для тебя рисовую кашу и разогрел две булочки на пару. Так что вставай на завтрак».
Линь Му действительно был голоден. Услышав это, он вытер лицо полотенцем и прополоскал рот. Затем он поспешно пошел в гостиную поесть. Рисовая каша подавалась с паровыми булочками и тарелкой хрустящей кимчи. Завтрак Линь Му был очень сытным, поэтому его не смущало, что Патрик не зовет его вставать. Такие ситуации между ними повторяются уже несколько дней, и каждый раз Патрик утешает Линь Му. Патрик действительно понимает Линь Му!
Увидев, что Линь Му позавтракала, Патрик спросил: «Что ты планируешь делать сегодня?»
Линь Му покачал головой и сказал: «Ничего». Линь Му немного подумал, и мне показалось, что он, вероятно, собирается приготовить что-нибудь ещё. Он сказал: «Я хочу что-нибудь приготовить, но у меня закончилось вяленое мясо. Я также хочу приготовить говядину в соусе, кроличье мясо в соусе; ты же любишь всё это есть, правда? Кстати, сейчас холодно. Я постараюсь готовить суп каждый день. Это полезно для здоровья».
Патрик знает, что Линь Му любит готовить и что ему приятнее, когда другим нравится есть его еду. Он мягко улыбается: «Эн, не переутомляйся».
«Да, у меня есть целый день. Конечно, ты должен помочь мне развести огонь».
"Хорошо."
На обед Линь Му приготовила Патрику его любимое тушеное мясо свинины. Когда из дома Линь Му начал доноситься запах мяса, Кассо привел к нему несколько мелких животных.
Глядя на эту маленькую компанию «маленьких зверьков», Линь Му не мог выразить словами, как сильно они ему понравились. Маленький тигренок, маленький лев, маленький волк, маленький медведь и, конечно же, маленькая лисичка — Цюцю — незаменимые создания. Эти дополнительные малыши — это детеныши, которых собрал Рей. Они были покорены кулинарными способностями Линь Му, и их аппетиты тоже стали привередливыми. Поскольку Линь Му действительно любит этих маленьких и милых (это всего лишь игра) зверьков, он угощает их любой вкусной едой, которая у него есть. Поэтому малыши не боятся Линь Му (эти малыши очень умны) и едят все, что им дают. Иногда они кокетливо просят конкретную еду. Но после того, как были построены домики, у них почти не было возможности есть еду, приготовленную Линь Му; почти совсем не было.
Патрику не нравилось, что детеныши постоянно крутились вокруг Линь Му и отнимали у него время, которое должно было принадлежать ему, и он не хотел, чтобы эти малыши снова появлялись в его доме. Поэтому он тайно предупреждал их, чтобы они не смели приближаться к Линь Му. Но детеныши любили гулять вокруг дома Линь Му во время еды. Лучше, чем ничего, если они почувствуют аромат, или, если им повезет, Линь Му может их угостить вкусной едой. Патрик просто игнорировал их притворство, потому что никогда не позволял Линь Му выходить на улицу во время еды. Естественно, Линь Му не видел этих малышей, которые привыкли притворяться жалкими. Патрик выразил свою щедрость, позволив им погулять за пределами двора и понюхать аромат.
Однако сегодня Линь Му начала варить суп и мясо довольно рано. Аппетитный аромат уже давно начал доноситься из двора. Малыши, наконец, не выдержали и последовали за Кассо, когда он добрался до дома.
Кассо, как и Цюцю, уже получал предупреждения от Патрика, но поскольку отец попросил его прийти сегодня, Кассо посчитал, что у него есть очень веская причина прийти. Однако ему не стоит об этом задумываться, если кто-то захочет последовать за ним.
«У отца была травмирована рука, и ему было неудобно готовить для нас. Поэтому он разрешил мне прийти к вам домой на ужин».
Такова причина, по словам Кассо. Но это не так. Рука Дэймона действительно была ранена, это была рана, полученная от Хенг-Хенга. 2Клыки зверя. Дэймона совершенно не волновала такая рана, но Кассо, увидев её, настоял на том, что его рука считается повреждённой. Это приводит их к тому, что он (C) не может позволить Дэймону готовить для него.
Дэймон был тронут заботливостью сына и хотел сказать, что он всё ещё умеет готовить. Кроме того, ему не нужна помощь Кассо (эта часть — чисто личные мысли Дэймона). В этот момент Кассо рассказал о своём плане пойти поужинать к Линь Му. Дэймон, едва сдерживая своё негодование, стиснул зубы и сказал: «Будь осторожен, чтобы не объесться до смерти!»
Кассо подумал, что отец просто дает совет, поэтому небрежно потряс правой лапой и сказал: «Не буду. Принесу тебе еды позже».
«По крайней мере, у тебя ещё осталась совесть», — подумал про себя Дэймон. Затем он махнул рукой, давая этому вонючему мальчишке возможность убираться прочь.
Линь Му опустился на колени и погладил каждого малыша по голове: «Почему вы сегодня собрались вместе?»
Малыши знали, что Линь Му нравится их милый вид, поэтому все приняли самые очаровательные позы и позволили Линь Му обнять себя. Патрик холодно посмотрел на них, скрестив руки. Малыши, пытавшиеся выглядеть мило, почувствовали, как по их телам пробежал холодок, поэтому они старались не смотреть на выражение лица Патрика.
Линь Му с радостью поставил последнюю порцию и сказал: «Подожди минутку, я принесу тебе еды. Патрик, принеси их первым».
«Я обязательно буду с ними хорошо обращаться». Патрик холодно окинул взглядом нескольких из них, и они снова пожали друг другу руки.
Увидев, что Линь Му вошла в кухню, Патрик подошел к малышам и, скрестив руки, свысока посмотрел на них, заставив их по очереди стоять на месте, не смея пошевелиться. Патрик холодно ухмыльнулся медвежатам, и у многих из них одновременно встали дыбом волосы встали дыбом. В глубине души они закричали: «Это ужасно!»
«Вам больше нельзя обниматься с Линь Му». Эти парни всё ещё мужчины, даже если они маленькие!
Они одновременно кивнули.
В этот момент из кухни вышла Линь Му, и аура вокруг Патрика мгновенно озарилась весенним светом. Малыши втайне почувствовали облегчение. «Хотя еда очень вкусная, встреча с Патриком — это просто пытка!»
Однако еда, приготовленная Линь Му, того стоила! Они остались довольны, и Кассо принес Дэймону что-нибудь поесть, когда уходил. Конечно, никто не боится Патрика в такое время. 3В их сознании промелькнула мысль, что это, возможно, последний раз, когда они смогут отведать вкусной еды, поэтому они забрали с собой много продуктов и опустошили запасы, которые Линь Му копил весь сегодняшний день.
То, что у Линь Му отобрали все его старания, заставляет Патрика скрежетать зубами от ненависти. Ему постоянно приходится напоминать себе, чтобы он не делал таких вещей, как избиение детенышей.
Подготовка к зиме
С наступлением холодов Линь Му больше всего думал о том, как согреться. Для их дома очень пригодилась кровать Кан . Когда Линь Му только начал строить дом, он попросил установить кровать Кан. По его просьбе другие люди тоже построили такую кровать. Хотя они пока не видели преимуществ этой кровати Кан, слов Линь Му о том, что она согревает зимой, было достаточно, чтобы они последовали его указаниям. Пронизывающий зимний холод глубоко запечатлелся в сердцах зверолюдей, поэтому новоприбывшие зверолюди, следуя указаниям Линь Му, построили кровать Кан.
Размышляя о том, что еще им нужно, Линь Му почувствовал, что их племени не хватает теплых одеял и теплой одежды. С другой стороны, Линь Му слышал, как Лаис говорила о каком-то «белом цветке», но на самом деле это был «хлопок», растущий на дереве. Хотя его размер был размером с чашу, в отличие от обычного хлопка, который он знал, Линь Му мог подтвердить, что это хлопок. Сущность этого цветка очень похожа на хлопок, и он подумал, что из него можно шить одеяла.
В данный момент хлопковые одеяла не входят в планы Линь Му. Убираясь в кладовке, он нашел мешок с большим количеством перьев. Мешок был полон перьев разных цветов. В основном это были перья кур, которых они часто едят. Там были и перья разноцветных птиц, которые должен был собрать Патрик. Линь Му вспомнил, что некоторое время назад он постоянно подчеркивал необходимость собирать перья каждый раз, когда Патрик охотился на кур. Он также помнит, как с улыбкой говорил, что если бы они когда-нибудь собрали достаточно перьев, он бы сшил пуховые куртки и одеяла, но вскоре забыл об этом. Более того, Патрик всегда разделывает добычу на улице, прежде чем принести ее домой, поэтому Линь Му совершенно забыл об этом. Но, видимо, Патрик все еще помнит его слова и постоянно собирает перья. Это согрело сердце Линь Му. Патрик всегда может сделать то, что его трогает. После того, как его тронуло, Линь Му, естественно, не разочарует Патрика. Поэтому он решил сшить одеяло в ближайшие несколько дней.
Сначала он отнёс перья во двор и вымыл их водой. Затем он положил их в плетёную корзину сушиться. Когда Патрик вернулся с разноцветными птицами и их перьями, он увидел во дворе огромное количество перьев. Линь Му, увидев возвращение Патрика, улыбнулся. Он подошёл, чтобы взять перья из рук Патрика, и сказал: «Я собираюсь сшить одеяло, поэтому сначала мне нужно вымыть все перья».«Тогда я их вымою», — сказал Патрик, собираясь забрать перья из руки Линь Му.
Увернувшись от руки Патрика, Линь Му настоял: «Я сделаю это сам. Иди в гостиную и отдохни». Сказав это, он отправился заниматься своими делами.
Патрик не обратил внимания ни на что необычное. Он отнёс разноцветную птичку на кухню и помыл собранные сегодня фрукты. Затем он взял один фрукт и сказал Линь Му: «Не суетись. Вот, поешь немного фруктов». Линь Му сказал, что есть больше фруктов полезно, поэтому Патрик хочет, чтобы он ел побольше.
Линь Му быстро убрал перья из руки и откусил кусочек фрукта: «Эн, это очень вкусно».
Патрику почему-то показалось, что Му Му сегодня немного странный. Конечно, он не знал, что Линь Му был им тронут. Даже если бы знал, Патрик бы всё равно сказал: «Разве это не само собой разумеется?»
Проснувшись после дневного сна, Линь Му пошел посмотреть на перья, которые сушил. Они полностью высохли, поэтому он аккуратно собрал их и отнес в гостиную, готовясь обрабатывать понемногу. Эти перья были цельными. Поэтому ему нужно было удалить жесткие части, а затем терпеливо отщипывать мягкие перья с обеих сторон стержня. Это была очень утомительная работа, но Линь Му выполнял ее с большим терпением. Он специально нашел мешочек для хранения выщипанных мягких перьев.
Когда Патрик увидел, насколько хлопотной может быть эта работа, он решил взять её на себя. Но Линь Му не захотел, согласившись лишь на то, что сможет сделать это вместе с ним. Выщипывание перьев — деликатная задача для Патрика. Для своего удобства Патрик выщипывает в основном крупные перья, так как мелкие — настоящее испытание для его больших ладоней. Линь Му, видя это, намеренно оставил крупные перья Патрику. Выщипанные перья заполнили целый мешок, и их действительно очень много. В общей сложности они собрали более 4 кошачьих перьев. 1И этого как раз достаточно для одеяла.
«Патрик, есть ли у тебя дома какая-нибудь более тонкая шкура животного?» Поскольку пористость связанной ими ткани довольно высока, она не подходит для одеял, так как не позволяет закрепить перья. Но можно использовать шкуры животных, просто пришив сверху еще один слой ткани.
«Да, я сохранил несколько». Изначально он планировал шить одежду для Линь Му, но шкуры животных стали непопулярны с появлением ткани.
«Покажи мне».
Патрик достал пять шкур животных, все большие, очень тонкие и мягкие. На первый взгляд, они выглядели как высококачественная кожа. Использовать её для изготовления одеяла — это роскошь, доступная только в этом мире. Линь Му представил себе свою большую кровать, а затем, взглянув на эти шкуры, сказал: «Трёх достаточно». Он указал на три довольно большие и сказал: «Мне нужны вот эти, пожалуйста, отрежьте их для меня». После того, как он высказал свою просьбу, Линь Му пошёл за иголкой и ниткой.
Линь Му сшил две большие шкуры животных, затем равномерно распределил перья по одной из них. После этого он положил сверху другую шкуру и начал сшивать края, закрепляя все детали. Закончив, он проделал то же самое в середине одеяла. На изготовление одеяла у Линь Му ушло 3 часа. Конечно, это не считая пододеяльника.
Для покрывала Линь Му посмотрел на свою одежду. Поскольку коконы шелкопряда бывают только трех цветов: белого, розового и желтого, Линь Му выбрал белый, потому что не умел красить ткань. По сравнению с двумя другими цветами, белый ему подошел лучше. Пододеяльник сшился быстро, так как не требовал особой аккуратности. Линь Му решил, что все будет хорошо, если шить не криво и стежки будут плотными. С помощью Патрика он надел пододеяльник на одеяло. Наконец, одеяло было готово, и он использовал его весь день. Но, глядя на результат, Линь Му все равно был очень доволен и примерил одеяло. Оно было теплым, как и ожидалось, но не подходило для нынешней температуры.
Когда новость о том, что Линь Му сшил одеяло, распространилась, Хуан Юань немедленно отправился изучать процесс и решил сделать такое же для себя. Он уже сталкивался с зимними холодами в этом мире, поэтому хорошо знал, насколько важно одеяло. Прикоснувшись к одеялу, Хуан Юань сказал: «Да, это покрывало должно быть достаточно теплым. Если станет слишком холодно, можно добавить к нему одеяло из звериной шкуры».
«Когда я смотрела на эти одеяла, мне сразу вспомнились пуховые куртки. Это действительно необходимая одежда зимой», — сказала Хуан Юань.
«Хлопковая куртка также необходима зимой».
«Дорогая, в XXI веке хлопковые куртки носит совсем немного людей», — продолжила Хуан Юань. — «Если подумать, шерстяные свитера тоже необходимы зимой. Помнишь, как девушки зимой любили надевать большие шерстяные свитера, чтобы выглядеть красиво, и под них — короткий пуховый жакет? Сейчас хлопковые куртки уже никто не носит».

Что-то вроде этого?
«Шерстяные свитера? Но мы не знаем, как делать пряжу». 2.
«Но мы можем вязать шерстяные свитера». 3Шерсть получают от овец, а у нас есть овцы.
«Дело в том, что мы не умеем делать пряжу».
Хуан Юань немного помолчал: «Я могу попробовать немного поэкспериментировать».
«Ах! Кстати!» Линь Му вдруг что-то вспомнил: «Хуан Юань, ты умеешь делать древесный уголь ?»
«Древесный уголь? Хм…» — Хуан Юань напряженно размышлял. — «Я видел это раньше, но не могу точно вспомнить процесс. Похоже, его нужно делать в печи для обжига древесного угля».
«Вы должны помнить: зима будет теплее, если у нас будет древесный уголь».
Хуан Юань это знал. В глубине души он решил обдумать увиденное по возвращении домой. Самое главное — сначала построить печь для обжига древесного угля.
После ухода Хуан Юаня Линь Му почувствовал, что сегодня довольно хорошая погода, поэтому он взял обычно расстеленное на земле одеяло из звериной шкуры и вышел во двор. Затем он сел на него и начал шить еще несколько одеял. Конечно, на этот раз он собирался сделать хлопковые одеяла. Линь Му сначала подготовит все одеяла, чтобы их можно было сохранить на будущее. Хотя сейчас становится холодно, еще есть время до того, как можно будет надеть хлопковую куртку. Поскольку он не знал, как очистить хлопок от ворса, Линь Му разорвал его и равномерно распределил по ткани. За день Линь Му сшил два хлопковых одеяла, одно тонкое и одно толстое. Тонкое можно использовать сейчас. Он положил свежесшитое одеяло сушиться на бамбуковую сушилку во дворе и убрал его в шкаф с наступлением заката.
Патрик вернулся очень поздно вечером. После того как он помог занести готовые одеяла в дом, он спросил: «Му-Му, ты не устала от того, что шила эти одеяла?»
Линь Му улыбнулся и сказал: «Я не так сильно устал от охоты, как ты».
Поскольку Линь Му начала шить одеяла и тому подобное, Лаис и другие тоже стали шить одеяла. Кроме того, они научились у Линь Му шить пуховые одеяла, которые получаются легкими и теплыми, и всем им это очень нравится.
После того, как одеяло было готово, пришло время шить зимнюю одежду. Линь Му сшил для Патрика большую ветровку из звериных шкур, добавив между ними тонкий слой хлопка. После этого он сшил Патрику облегающую рубашку и нижнее белье. Зимой Патрику не нужно ходить на охоту, поэтому он не превращается в зверя, и эту одежду он может носить. Конечно, Линь Му также сшил себе ветровку, хлопковую куртку и пуховую куртку. Изначально Линь Му хотел накопить достаточно перьев, чтобы сшить пуховую куртку для Патрика, но Патрик сказал, что Линь Му должен сначала позаботиться о себе, сказав, что его сильное тело не будет сильно мерзнуть с наступлением зимы. В итоге Линь Му смог использовать для себя только те перья, которые он накопил недавно.
Из-за появления пуховых одеял многие куры и разноцветные птицы в лесу немного пострадали. К счастью, зверолюди знали, как обеспечить устойчивое снабжение. Хотя они охотились чаще обычного, это не было серьезно, пока птицы не вымерли. Кроме того, мясо, которое они не могли доесть, можно было высушить и использовать в качестве запасов, поэтому ни кусочка не пропадало зря.
С другой стороны, Хуан Юань наконец-то определил очертания печи для обжига древесного угля. После нескольких экспериментов он создал печь, наиболее похожую на настоящую, и произвел первую партию угля. Теперь тепло зимой гарантировано еще лучше. Поскольку для производства древесного угля требуется древесина, чтобы не повредить лесные массивы, зверолюди всегда ищут места с более густой древесной растительностью и вырубают плохо растущие деревья, оставляя подходящее пространство для роста.
Поскольку ощущение зимы усиливается, почти все начали шить более теплую одежду. Для зверолюдей, у которых дома есть женщина-зверолюд, это замечательно, поскольку она будет шить им одежду. Однако те, у кого нет женщины-зверолюда, оказались в затруднительном положении. Раньше их зимняя одежда изготавливалась крайне простыми способами. Некоторые зверолюди даже натягивали на себя тяжелые звериные шкуры, затем обвязывали веревкой пояс и на этом всё. Но тогда никто не придавал значения стилю. Сейчас в племени люди носят новый тип одежды из ткани. Если вы всё ещё носите звериные шкуры, то контраст слишком велик. Это заставило зверолюдей искать новые способы изготовления одежды.
Ни Лал, ни Коэн не умеют шить одежду, но в этом году им явно не подходят шкуры животных, поэтому в итоге Лал решил найти кого-нибудь, кто научил бы его шить. Линь Му без колебаний просветил его. Зная, что зверолюди не умеют делать тонкую работу, Линь Му научил Лала удобному способу шитья одежды. Он просто вырезал шкуры животных на куски по форме своего тела, а затем сшивал их вместе. Хотя рукава при таком способе шитья часто получаются неудачными, после дополнительной практики у него должно получиться. В итоге Лал без проблем сшил себе одежду, пригодную для ношения. Что касается стиля, Линь Му сказал, что ему это неважно.
Зима медленно приближается, и подготовка племени странствующих зверолюдей идет шаг за шагом. К тому времени, как Линь Му, плохо переносящий холод, надел тонкую хлопчатобумажную куртку, которую он сшил, члены их племени уже закончили подготовку зимней одежды и одеял, как рассказал Патрик. Их дом тоже достаточно подготовлен: есть все, что нужно, будь то толстая или тонкая одежда.
Несмотря на похолодание, Линь Му до сих пор не начала спать на кровати Кана, потому что Патрик служит ей естественным обогревателем. 4Рядом с ним Линь Му не будет мерзнуть.
Беременная женщина
Зима наступила по расписанию.
В этот день, проснувшись, Линь Му почувствовал необычный холод в воздухе. Затем он открыл окно и увидел за окном белый снег. Дрожа от холода, он вдруг подумал: Ах, зима действительно пришла!
Когда Патрик проснулся утром, он заметил необычную температуру и понял, что за окном, должно быть, идёт снег. Проснувшись, он пошёл вскипятить воду для Линь Му, чтобы тот умылся. Вернувшись с горячей водой, Патрик увидел, как Линь Му, обдуваемый холодным ветром, бежит к окну. Он поспешно подошёл, закрыл окно и уложил Линь Му в постель.
«Сегодня идёт снег, и слишком холодно. Не стоит сегодня выходить на улицу, чтобы не замерзнуть. Разве Му Му не говорил, что зимой нужно впадать в спячку? Так что послушно оставайтесь дома».
То, как Патрик это сказал, звучало так, будто он уговаривал ребенка. Но Линь Му решил не обращать на это внимания.
Патрик принес в комнату горячую воду и позволил Линь Му умыться: «Му Му, подожди минутку. Я сейчас приготовлю завтрак, так что можешь еще немного поспать».
Уютно устроившись в тёплой постели, Линь Му почувствовал себя очень комфортно, поэтому, услышав слова Патрика, он тоже решил поспать ещё немного. Затем он снял пальто и медленно съежился в постели.
Патрик бережно укрыл Линь Му одеялом и поцеловал его в лоб: «Спи, я позову тебя, когда закончу обед».
Линь Му закрыл глаза и кивнул, давая понять, что услышал.
На завтрак Патрик приготовил для Линь Му мясную кашу. Он подумал, что в холодную погоду лучше есть мясо, и заранее положил в кастрюлю несколько больших костей для супа. Линь Му сказал, что зимой приятно пить теплый суп, поэтому в последнее время он часто готовит суп. Таким образом, Патрик научился готовить несколько простых супов. Осторожно разбудив Линь Му, он увидел, что тот все еще выглядит растерянным, и решил взять его на руки и покормить. Линь Му лениво прислонился к Патрику, доел завтрак и снова уснул.
Когда Линь Му проснулся, было почти полдень. Из-за постоянно горящего огня под кроватью, на ней всегда было тепло, поэтому Линь Му не хотел вставать. Пока он спал, Патрик не вынимал светящийся камень. С закрытым окном и опущенными шторами комната выглядела очень тусклой. Линь Му достал светящийся камень, и комната мгновенно осветилась. Конечно, это было только вокруг Линь Му, в остальном всё ещё было довольно темно. Хотя он и осветил комнату, Линь Му не собирался вставать. К тому же, Патрик тоже не хотел, чтобы он выходил. Линь Му знал, что Патрик, должно быть, сейчас готовит на кухне, и до обеда ещё есть время. Поэтому он закрыл глаза, размышляя о разных вещах, и его мысли были о беременной самке, которую они спасли два дня назад – Рие.
Это случилось два дня назад. Как обычно, зверолюди, несущие караульную службу, останутся на месте, а тот, кто в охотничьей команде, отправится на охоту. Хотя зима уже почти на пороге, и это «почти» означает совсем скоро, все всё равно пойдут на охоту и будут искать еду. Дополнительная порция еды – это дополнительная страховка. Но когда Джейсон 1В тот день он вернулся не один, а привёл с собой самку, и этой самкой была Риа. По словам Джейсона, он нашёл Рию без сознания в лесу к северу. Если бы это был зверочеловек, Джейсон мог бы просто проигнорировать его. Если бы он действительно хотел ему помочь, он бы просто бросил ему травы или еду, вместо того чтобы приводить его обратно. Но с самками всё иначе, поскольку они очень ценные существа в этом мире. Ни один зверочеловек не может игнорировать самку в опасности. Поэтому Джейсон взял Рию с собой.
После осмотра Хуан Юань сказал, что с Рией все в порядке. Он просто немного устал. Причиной обморока стало сильное чувство голода. Когда Хуан Юань сказал, что с этой самкой все хорошо, все почувствовали облегчение. Все были очень рады появлению еще одной самки в племени. Но следующие слова Хуан Юаня ошеломили всех: «Она беременна».
Беременная женщина, и он потерял сознание в лесу? Все невольно начали представлять себе, что же пережила Риа. Например, ее партнер попал в аварию, и он, желая выжить ради ребенка, отчаянно убегает. Но потом его организм не выдерживает, и он теряет сознание.
Фил с жалостью произнес: «Какая жалость».
Фил высказал то, что, по мнению всех, было у них в голове.
Самкам, как правило, трудно забеременеть, и большинство из них рожают детей только после многих лет брака. Поэтому беременность для самок очень ценна. По мнению многих, эта самка пережила такую трагическую ситуацию и должна остаться в своем племени. Тогда в будущем в племени появится новый член, будь то самец или самка. От этой мысли становится радостно.
Хуан Юань дал самке лекарство и сахарную воду, чтобы она хорошо отдохнула. Самка проснулась уже вечером. Хуан Юань изначально планировал проверить ее еще раз, поэтому сразу узнал, когда она проснулась.
Риа проснулся и обнаружил, что он не умер, а спит в теплом месте, укрытый теплым одеялом. Он был благодарен и одновременно несколько разочарован. Благодарен, потому что он все еще жив, ведь у него в животе еще был ребенок. Разочарован, потому что его страдания не прекратились.
Хуан Юань заметил, что этот человек выглядит немного подавленным, поэтому он одарил его самой теплой улыбкой и спросил: «Вы не спите. Вы голодны?»
Риа посмотрел на незнакомую женщину и увидел в ней дружелюбное отношение. Услышав вопрос о том, голоден ли он, Риа вспомнил, что тот не ел несколько дней, и его желудок невольно заурчал. Он смущенно кивнул.
Хуан Юань улыбнулся. Судя по его нынешнему поведению, это должна быть женщина с довольно хорошим характером.
«Подожди минутку, я принесу тебе еды».
Зная, что этот человек проснётся после обеда, Хуан Юань заранее попросил Линь Му приготовить ей еду. В конце концов, его кулинарные способности оставляют желать лучшего. Что касается кулинарных способностей Райана… Хуан Юань даже не стал задумываться, почему он не хочет, чтобы блюда, приготовленные Райаном, попробовали другие люди. 2По его мнению, блюда, приготовленные Линь Му, самые вкусные. Конечно, Линь Му нужно было готовить еду. Поскольку женский организм еще слаб, Линь Му приготовил для него кашу из измельченной курицы и суп из снежных грибов.

Риа был удивлен едой, которую он ел. Он никогда не пробовал ничего подобного. Он восхищался Хуан Юанем за его умение готовить такие вкусные блюда, и даже не знал, из чего они сделаны. Затем он понял, что здесь столько всего, чего он раньше не видел; такое волшебное место. Они обменялись именами, и Риа провел свою первую ночь в доме Райана. Это была теплая ночь, какой он еще никогда не видел.
На следующий день Линь Му, узнав, что Риа проснулся, пришёл позавтракать вместе с ним. Линь Му посмотрел на Риа, на лице которого иногда мелькала грусть, и ему стало очень любопытно, что с ним случилось. Конечно, несмотря на любопытство, он не собирался спрашивать об этом сейчас. В конце концов, Риа явно ещё не оправился от боли. Спросить об этом сейчас, несомненно, заставит Риа разорвать свою рану, чтобы показать ему, что он не настолько жесток.
Риа оказалась в доме Райана довольно неудобно, потому что в доме Райана нет свободной комнаты. Комната, в которой Риа спала прошлой ночью, — это комната, где обычно Хуан Юань принимает гостей. Линь Му подумал о людях в племени, выбирая, где ему удобнее остановиться. В конце концов, Линь Му выбрал дом Дэймона по очень простой причине. В доме Дэймона есть свободная комната, и в доме есть детеныш. Риа будет хорошо проводить время с ребенком. Поэтому, после того как Линь Му поговорил с Дэймоном, получил его согласие и согласие Рии, Риа официально переехала в дом Дэймона. И, как и думал Линь Му, Риа действительно полюбила Кассо с первого взгляда.
Линь Му лежал на кровати, его мысли метались из стороны в сторону. Когда Патрик вошел и помог ему подняться, он пришел в себя и спросил: «Еда готова?»
«Да, готово. Хочешь поесть в постели?»
Поскольку в постели было тепло, Линь Му, конечно же, не хотел вставать, поэтому сказал: «Да, ешь в постели, я не хочу выходить».
Патрик поставил на кровать небольшой столик, который Линь Му специально попросил Мэтта сделать для него, чтобы было удобнее есть в постели, когда зимой не хочется вставать. После сытного обеда Линь Му попросил Патрика сесть с ним на кан, чтобы согреться. Прислонившись к Патрику, он спросил: «Снег всё ещё идёт?»
«Да, снегопад всё ещё продолжается, и будет много снега. Но в зависимости от ситуации, к вечеру снегопад может прекратиться. Тогда я выйду и буду убирать снег лопатой».
Линь Му прижался лицом к груди Патрика: «Эн, мне очень хочется выйти на улицу и слепить снеговика, но я боюсь холода». Тело Линь Му совершенно не способно противостоять холоду.
Патрик погладил Линь Му по спине и утешил: «Всё в порядке, зимой будет много снега. Можешь поиграть в следующий раз».
«Да, мне нужно будет сшить тебе перчатки, иначе у меня руки будут сильно мерзнуть». Затем Линь Му взял Патрика за руки и посмотрел на них. Ладони у Патрика большие, а руки грубые, покрытые толстыми мозолями. Более того, Патрику приходится каждый день много соприкасаться с холодной водой. Он добавил: «Я сшью тебе тоже перчатки».
"Хорошо."
Они оба вздремнули, и на этот раз Линь Му пришлось вставать. Патрик не давал ему снова спать, опасаясь, что тот не сможет заснуть ночью. Но он уложил Линь Му в постель и принес ему закуски, чтобы скоротать время. В то же время он достал настольную игру Го, которую Линь Му сделал заранее, и провел время, играя с ним.
Вечером, как и предсказал Патрик, снегопад прекратился. Встав с постели, Линь Му открыл занавеску и встал перед дверью, любуясь заснеженным пейзажем. Снаружи дом был окружен серебристым снегом, словно мир стал белым. На земле лежал толстый слой снега, почти 7-8 сантиметров. Поскольку Патрик расчистил снег у двери в радиусе примерно метра, Линь Му поправил одежду и немного вышел на улицу. Глядя на заснеженную крышу, заснеженные ветви и белые горы вдалеке, все это казалось ему прекрасным пейзажем (потому что он не голодал и не мерз, что обычно случается с зверолюдьми в это время года). Если бы у него был фотоаппарат, он бы обязательно сделал эти прекрасные снимки.
Даже просто постояв у двери, Линь Му почувствовал холод. Снег, может, и перестал падать, но ветер всё ещё дует. Зимний ветер всегда такой колючий, как иголки. От него всегда мурашки по коже, когда он пронизывает одежду.
Патрик тоже посчитал, что Линь Му уже достаточно долго простоял. Увидев, что Линь Му начал мерзнуть, он шагнул вперед и обнял его.
Находясь на руках у Патрика, Линь Му почувствовала себя намного теплее и, глядя вдаль, сказала: «Этот вид так прекрасен».
В глазах Патрика эти снега ничем не отличаются друг от друга. Он не считает их красивыми, но, конечно, не скажет об этом вслух. Если Линь Му считает их красивыми… ну, тогда они красивы. Взяв руку Линь Му в свою, Патрик почувствовал, что она немного холодная, и предложил: «Му Му, давай зайдем позже. Слишком холодно».
Руки Линь Му согрелись в ладони Патрика, поэтому он был в хорошем настроении: «Хорошо». Сейчас он не мог заниматься такими вещами, как лепка снеговика или игра в снежки.
Они постояли там некоторое время, затем вошли в дом. Линь Му умылся теплой водой и почувствовал себя намного лучше. «Патрик, снова пойдет снег?»
"Это будет."
Получив желаемый ответ, Линь Му заявил: «Поскольку завтра снова пойдет снег, Патрику сегодня не нужно убирать снег лопатой. После того, как ты его уберешь, дорога снова покроется снегом. Температура такая низкая, что снег в ближайшее время не растает, поэтому пусть сначала накопится. Уберись еще раз, когда будет солнечно».
Патрик улыбнулся и кивнул, но на самом деле не хотел прекращать расчищать дорогу. По крайней мере, ему нужно было расчистить дорогу, чтобы выехать.
…
На следующее утро, когда Линь Му проснулась, всё ещё шёл снег. После завтрака, когда Линь Му уже собиралась продолжить свой день в постели, в их дом пришёл Локк с Сашей на руках. Вскоре пришли Хуан Юань и другие девушки, и все пятеро уже болтали друг с другом.
«Лин Му, ты знал, что Риа оказалась знахаркой!» Лицо Саши выражало удивление: «Вот это сюрприз!»
Линь Му долгое время не мог отреагировать. Вероятность того, что кто-то подберет себе случайного знахаря, крайне мала, но его племя столкнулось с ним дважды. Что это за удача?
Фил напомнил: «В племени знахарям не разрешается иметь партнёров».
«Что?» — Линь Му тоже вдруг вспомнила: «Тогда…»
Лайс: «И дело не в том, что мы думали, будто его напарник погиб или что-то в этом роде. Правда оказалась не такой уж и хорошей, как мы предполагали».
Голос Лаис звучал яростно, и остальные тоже замолчали.
"Что случилось?"
Хуан Юань объяснил: «Проще говоря, это кровавая история о влюбленном хулигане, столкнувшемся с подонком. Просто эта история произошла в реальности, и один из участников имеет репутацию знахаря; это настоящая трагедия». Хуан Юань тоже очень разозлился. Черт возьми, эта женщина уже готова стать твоей женой и носит такой высокий статус. Если бы это были другие люди, их бы сочли преступниками, просто случайно ударив женщину, а ты посмел над ней издеваться?!
Услышав обрывки информации сквозь стиснутые зубы, Линь Му наконец понял, что произошло. Оказалось, что племя, в котором Риа жил в прошлом, называлось Племенем Леопардов, а этот мерзавец был сыном вождя этого племени. Риа был действительно красив, поэтому мерзавец заинтересовался им. Хотя Риа был знахарем и не мог иметь партнёра, мерзавец мог тайно приходить к нему. Поскольку он с рождения подтвердил свою принадлежность к знахарству, Риа раньше не подвергался ухаживаниям со стороны других зверолюдей, но разве у какой-нибудь женщины не было в сердце мечты о зверогерое? Хотя у него никогда не было отношений на всю жизнь, всё же, всякий раз, когда Риа видел, как некоторые зверолюди балуют своих партнёров, он не мог не думать о том, как было бы хорошо иметь партнёра, который любил бы его так же. Поэтому, когда этот человек начал ухаживать за Риа, Риа быстро влюбился в него.
Но подлые поступки этого мерзавца заставляли Рию чувствовать себя все более и более неуверенно. Более того, этот мерзавец — превосходный зверочеловек, и многие женщины испытывают к нему симпатию. Рию постоянно беспокоит это чувство неопределенности. Он знает, что у них нет будущего, и он также знает, что такое поведение неправильно. Самое главное, что он слишком неуверен в этих отношениях, и этот человек совсем не создает для него комфортной обстановки. Но, к сожалению, прежде чем он успел разорвать отношения, их роман был раскрыт женщиной, которая восхищалась этим человеком.
В конце концов, Риа решила уйти. Хотя знахарь очень важен в племени, знахарь, нарушивший правила, будет наказан богом зверей (Бог зверей: Я действительно не знаю, как возникло это правило, но это определенно не мое дело. Я невиновен. *складывает пальцы вместе*). Этот человек решил остаться в племени. Хотя для него и будет какое-то наказание, это наказание, которое люди могут принять. Более того, в сердцах большинства людей главная ошибка заключается в Рие. Зверочеловек не может не добиваться самки, это их инстинкт. Даже если самка не та, за кем они могут ухаживать, они все равно будут бесстрашно преследовать ее. Но как знахарь, Риа должна понимать, что у нее не может быть партнера. За то, что такое произошло, основная ответственность, естественно, лежит на Рие.
Глядя на человека, решившего остаться в племени, сердце Рии наполнилось отчаянием. Она поняла, что доверилась не тому человеку, но сожалеть об этом было уже поздно. После долгого пребывания в оцепенении Риа, словно благословение бога-зверя, избежала опасностей на своем пути, но затем узнала, что беременна. Риа не знала, радоваться ей или волноваться.
Линь Му, услышав всё это, невольно вздохнул. Оказывается, в каждом мире есть один-два странных человека, и в мире зверолюдей эти странные люди всегда обладают чертами отбросов общества.
«Как тебе удалось заставить его рассказать тебе это?»
Саша: «Ну, он только что приехал в наше племя, а вчера выпал снег, поэтому мы пошли с ним поболтать, чтобы он не чувствовал себя одиноким. Во время разговора Риа узнала о личности Хуан Юаня и удивилась, что у него, как у знахаря, есть напарник. Конечно, она приняла Райана за напарника Хуан Юаня». Саша усмехнулась.
Хуан Юань скривил губы и ничего не сказал.
Фил: «Позже он задумался о своих страданиях и вдруг стал очень грустным. Потом он случайно проговорился».
Лаис кивнула и добавила: «Мы рассказали ему о нашем племени, а он рассказал нам о своих делах. Услышав правду, мы все тогда разозлились. Мы никогда не думали, что найдется такой безответственный зверочеловек. Еще более невероятно то, что люди из этого племени свалили вину на Рию. Черт возьми. Если бы не этот зверочеловек, который знал, что у Рии не может быть партнера, но все равно преследовал его, как Рию могли изгнать из племени?!»
«Такие зверолюди просто отвратительны, это оскорбление для других зверолюдей!» Саша ещё больше разозлился, подумав о том, насколько хороши его родственники Локки. Как эти зверолюди могут быть на одном уровне с ним? Нет, они даже не могут сравниться с его Локком. Разница между ними огромна!
Линь Му тоже считает, что Риа действительно очень не повезло. Более того, он сам беременна. С другой стороны, он впервые видит женщину с ребёнком. Было бы ложью сказать, что ему не любопытно. Он задавался вопросом, мальчик это или девочка? Линь Му решил приготовить для Риа дополнительную еду. В конце концов, он был беременна и нуждался в питании. С этой целью Линь Му в полдень сварил для Риа куриный суп и приготовил ещё несколько легкоусвояемых блюд. Затем он попросил Хуан Юаня помочь ему с доставкой, так как дом Дэймона оказался по пути домой.
Эструс
Линь Му сегодня крепко спал ночью, потому что не дремал, как обычно днем. Сегодня был интересный день. Хуан Юань и другие девушки пришли в гости вместе с Рией, которую послал Дэймон. Дэймон решил, что лучше позволить Рие больше общаться с девушками, так как в компании людей веселее, и у него не будет времени думать о грустных вещах. Поскольку Рия беременна, важно сохранять позитивный настрой.
Когда Линь Му и остальные собирались вместе, им всегда было о чем поговорить. Кроме того, им предоставляли неограниченное количество закусок, а чтобы им не было скучно, Патрик также достал маджонг, который Линь Му попросил Мэтта помочь приготовить некоторое время назад.

Фишки для маджонга были сделаны из чистого дерева и просто окрашены соком; выглядело это довольно прилично. Этот набор для маджонга был сделан довольно давно, но не использовался, потому что все были заняты и у всех не было времени играть. Затем, после наступления зимы, Линь Му обленился и потерял мотивацию. Самое главное, что в маджонг не могут играть двое. Игра имеет смысл и интерес только вчетвером.
В маджонге Линь Му знает только один тип правил и не имеет большого практического опыта. Это связано с тем, что он не из тех, кто любит общаться с людьми и проявлять энтузиазм, а в маджонг он не может играть в одиночку. 1Линь Му не смог найти себе соперников, поэтому, естественно, мало что знал. Однако он несколько раз поиграл на компьютере. Но, с другой стороны, нетекстурированный маджонг на компьютере не очень интересен. 2Поэтому Линь Му не освоил много игровых техник. Другой землянин, Хуан Юань, никогда раньше не играл в маджонг. В то время он был занят учебой, чтобы зарабатывать деньги, и никогда не занимался развлечениями, поэтому можно представить, насколько низки были его навыки игры в маджонг.
Маджонг — это новая игра для девушек, и после того, как Линь Му объяснила правила, всем стало интересно, и все решили начать играть. Игра в маджонг, естественно, требует фишек. Поскольку Линь Му вчера приготовила жареный арахис, все разделили его в качестве своего игрового капитала. Линь Му сказала, что правило такое: если проиграешь, нужно послушно сдать жареный арахис. После того, как определилось количество арахиса для выплаты, все начали играть.

Жареный арахис
Маджонг — отличная игра, чтобы приятно провести время, и она доставляет удовольствие всем. Линь Му и остальные играли почти целый день. На обед они не пошли домой, а устроили пикник в гостиной Линь Му.
Риа был очень рад сегодня поиграть с девочками. Хотя он не умел играть и не выиграл ни копейки, он и не сильно проиграл. Самым большим победителем стала Лаис, а самым большим проигравшим — Саша. Линь Му тоже потерпел сокрушительное поражение. Будучи тем, кто учил их играть, он неожиданно мало что выиграл. Видя, как его запасы арахиса уменьшаются, Линь Му не хотел признавать поражение и с энтузиазмом заявил, что обязательно отыграет все. Но в результате его поражения становились все более и более серьезными.
Поскольку это была их первая игра в маджонг, все были полны энтузиазма. К тому же, в доме Линь Му было тепло, все сидели на теплых одеялах на кровати, а на маленьком столике рядом лежали закуски. О такой теплой и уютной зиме девушки раньше и не мечтали.
Поскольку их было 7 человек, Линь Му придумал правило: тот, кто проиграет больше всего раундов за 2 раунда, должен уступить место остальным. В ожидании своей очереди они могут перекусить или заняться чем-нибудь другим. Например, Риа тихонько вязал в стороне, когда не его очередь играть.
Часть материалов для вязания дали Хуан Юань и другие девушки, но большую часть — Дэймон. До этого Дэймон не собирал коконы шелкопрядов, потому что Кассо ещё не мог превращаться в человека. Что касается самого Дэймона, ему было всё равно, будет ли у него одежда из ткани или нет, поэтому он не учился вязать и не хранил шёлковые нити. Поскольку Риа живёт в его доме, Мэтт начал их собирать. После того, как Риа научилась вязать, он взял собранные шёлковые нити и отдал их Рие. Риа не хотела принимать, но Дэймон отодвинул их, сказав, что он не умеет вязать и хранить их бесполезно. В конце концов Риа согласилась.
Группа поужинала в доме Линь Му, и после ужина некоторые из них захотели сыграть еще несколько партий. Но их зверолюди посчитали, что самки играют слишком долго, поэтому остановили их; усталость вредна для здоровья. Один за другим зверолюди привели своих самок домой. Когда Саша ушел, он забрал арахис, который использовал в качестве стартового капитала для азартных игр. Он сказал, что продолжит играть завтра и отыграет все проигранные деньги. Кто знает, что будет дальше? Остальные самки просто рассмеялись. Но было здорово, что они нашли себе занятие по душе, чтобы скоротать время.
После того, как группа ушла, Линь Му начал зевать. Игра в маджонг целый день отняла у него много энергии. Неудивительно, что он чувствовал сонливость. Он вытер руки и лицо горячим полотенцем и вымыл ноги. Затем Линь Му лег на кровать и заснул.
Сначала Линь Му крепко спал, но в конце концов он не выдержал, когда пара беспокойных рук начала ласкать его тело. В итоге руки даже залезли ему в «непристойное» место. Если Линь Му так и не проснется, он будет считать себя мертвым. В полубессознательном состоянии Линь Му открыл глаза и услышал, как кто-то тяжело дышит. В комнате было темно, поэтому он не мог разглядеть выражение лица Патрика, но поцелуи, которыми он был осыпан, говорили сами за себя.
В комнате разносилось невнятное хриплое дыхание, его нежный орган держали в руке, пальцы двигались туда-сюда…
«Ннн~» — Линь Му невольно застонал.
«Патрик~~» Голос Линь Му был пленительным, к тому же в нем слышался этот гнусавый оттенок только что проснувшегося человека.
Услышав это, Патрик, и без того очень взволнованный, не смог удержаться и продолжил. Патрик согнул длинные и стройные ноги Линь Му и прижал их к своей груди, и перед его глазами открылась прекрасная картина. Хотя в комнате было темно, это никак не влияло на его зрение. Кроме того, поскольку Линь Му ничего не видел в темноте, он уже не был таким застенчивым, как раньше. Дальнейшие события развивались естественным образом, как и должно было быть. Всю ночь раздавались невнятные тихие стоны и вздохи, вызывающие самые разные мысли.
Линь Му не помнил, когда заснул. Он помнил лишь, что его тело двигалось вверх и вниз, словно одинокая лодка, качающаяся на волнах, и он не мог сопротивляться. Конечно, он был полностью поглощен удовольствием и не думал сопротивляться. В конце концов, Линь Му заснул и больше не просыпался. Но перед сном в его голове мелькнула мысль: «Патрик сегодня казался необычайно навязчивым?»
На следующий день, когда Линь Му проснулся почти вечером, Патрик стоял рядом с ним на страже. В глубине души Патрик был очень недоволен собой. Он и представить не мог, что выйдет из-под контроля и будет наслаждаться обществом Линь Му всю ночь.
«Эн…» Линь Му хотел что-то сказать, но в горле пересохло. Патрик тут же дал ему горячего чая, и ему стало лучше, хотя голос немного охрип. Затем, вспомнив, что это из-за того, что он так громко стонал прошлой ночью, лицо Линь Му покраснело.
«Му Му, съешь кашу». Как только Линь Му допила воду, Патрик дал ей миску каши, которая подогревалась в кастрюле.
Линь Му был очень голоден. Даже запах каши усиливал его чувство голода. В конце концов, он проглотил большую миску, не успев остановиться.
«Так сыт», — довольно сказал Линь Му, поглаживая свой живот.
Патрик всё убрал и сел под одеяло на кровать. Затем он обнял Линь Му и извинился: «Му Му, прости меня».
«Да?» Линь Му в тот момент не мог понять, почему Патрик так сказал. Увидев извиняющийся взгляд Патрика, Линь Му понял, о чём тот говорит, и ответил: «Разве нужно извиняться?»
Патрик, увидев, что Линь Му совсем не рассердился, почувствовал облегчение; ему очень повезло, что Линь Му не пострадал.
«Му Му, то, что случилось прошлой ночью, произошло из-за того, что у меня началась течка».
«Течка?» — Линь Му не совсем понял.
Патрик кивнул: «Зверолюди впадают в течку зимой после того, как у них появляется партнёр. Запах партнёра очень привлекателен для зверолюдей. Поэтому я ничего не могу с этим поделать».
«Разве течка у животных обычно не бывает весной? Почему же у вас она зимой?»
«Возможно, потому что бог-зверь считает, что зимой у нас больше свободного времени».
После этого объяснения Линь Му невольно вспотел, но, если хорошенько подумать, это вполне возможно.
«Не все животные войдут в течку одновременно, верно?» Если это произойдёт со всеми, это создаст серьёзные проблемы.
«Нет, только у тех, кто имеет партнёра, в зимний период наступает течка».
«А что насчёт Дэймона и Мэтта?» Оба потеряли своих партнёров.
«Дэймон? Мэтт предпочтёт сейчас впасть в спячку. А вот у Дэймона раньше никогда не было партнёров».
«Как?! Если у него нет партнёра, откуда взялся Кассо?»
«Кассо подобрал Дэймон. Кассо также должен был быть ребенком странствующего зверочеловека, но был брошен отцом. Дэймон наткнулся на Кассо и забрал его к себе, чтобы вырастить, когда увидел, что звериная форма Кассо похожа на его собственную звериную форму».
«Так вот что произошло». Линь Му никогда об этом не знал. Раньше, увидев Дэймона без напарника, он думал, что тот погиб, поэтому не спрашивал, чтобы не вызвать у него грусть. Линь Му не ожидал, что у Дэймона раньше не было напарника. «Кассо об этом знает?»
Патрик кивнул: «Кассо знает. Хотя они и не родственники, Дэймон воспитал его как собственного сына, и Кассо это чувствует. Неважно, биологически они ему родственники или нет, ему все равно».
Услышав это, Линь Му почувствовал облегчение. Если бы Кассо не знал, ему пришлось бы думать, как сохранить этот секрет. К тому же, когда он увидит Кассо в следующий раз, он почувствует, что тот действительно вызывает у него жалость.
Раз уж они заговорили о Мэтте и Дэймоне, Линь Му вдруг вспомнила о Мише.
«Если Мэтт собирается впасть в спячку, то как же Миша? Почему бы тебе не позволить Мише пожить у нас дома?»
«Не нужно, Дэймон забрал Мишу к себе домой и оставил его с Рией».
«Это хорошо, Риа не будет так одинока, если кто-то будет с ним разговаривать».
Однако Линь Му почувствовал, как у него начинает болеть голова, когда подумал о том, как Миша не любит Хуан Юаня. Но он больше не намерен вмешиваться. Пусть время само собой уладит этот вопрос. Хуан Юань никогда не причинял Мише зла. Его недолюбливают только из-за внешности. Линь Му думает, что со временем Миша забудет обиду.
Приготовление пельменей вместе.
Линь Му изначально думал, что период течки влияет только на зверолюдей, таких как Патрик. Он не ожидал, что и на следующий день его тело станет каким-то странным. Каждый раз, приближаясь к Патрику, он чувствовал какой-то манящий запах, исходящий от его тела. Этот запах вызывал у него жар по всему телу. Реакция была ещё сильнее ночью, поэтому их ночи всегда были очень активными, и Линь Му беспокоился о том, чтобы не переборщить. Но каждый раз на следующий день он чувствовал себя отдохнувшим. Убедившись, что никаких негативных реакций в его организме нет, Линь Му перестал беспокоиться и наслаждался удовольствием со спокойной душой.
Из-за периода течки у зверолюдей Линь Му и другие самки виделись не так часто, как раньше, и могли встречаться только раз в 6 или 7 дней. Поскольку дом Линь Му стал местом сбора для всех, он готовил угощения для своих гостей. В тот день он как раз готовил угощения в гостиной, когда зверолюди один за другим посылали Лайс и других самок.

Когда Лайс пришёл, Линь Му жарил махуа(жареные скрученные лепёшки). Это такая закуска, которую можно сделать солёной или сладкой по вкусу. Лайс увидел, что Линь Му занят, и пришёл помочь. Когда пришёл Хуан Юань, все наконец собрались вместе, и Линь Му почти закончил с махуа. Хуан Юань жадно взял одну свежую махуа из кастрюли. Махуа были очень хрустящими и вкусными. Женщины отнесли семена дыни, сухофрукты и свежие фрукты в комнату с кангом. На кангом было удобнее.
Поскольку Риа беременна, остальные хорошо о нем заботились. Линь Му откусил кусочек сухофрукта и спросил: «Риа, как ты себя чувствуешь? Тебе не плохо?»
Риа покачала головой, сказав, что с ним все в порядке.
Хуан Юань: «Я его осмотрел, он здоров, но, похоже, у него плохой аппетит. У Дэймона явно плохие кулинарные навыки».
Риа быстро ответила: «Нет, на самом деле довольно неплохо».
Линь Му подумал и согласился, что беременным женщинам нужно уделять внимание питанию. Поэтому он сказал: «Эн, я буду каждый день готовить тебе суп и другую еду. Можешь попросить Дэймона прийти и принести».
Риа немного смутился и почувствовал, что доставляет Линь Му слишком много хлопот. Но Лаис и остальные рассмеялись и предложили Риа согласиться с его просьбой. Они также пошутили, что Риа повезло, потому что еда, приготовленная Линь Му, очень вкусная.
В полдень Линь Му не отпустил женщин.
Он предложил: «Пока не уходите. В полдень мы будем вместе варить пельмени».
Конечно, девушки уже ели пельмени раньше, ведь их этому научил Линь Му.
Посчитав, что пельмени, приготовленные Линь Му, действительно очень вкусные, все остались.
Линь Му предложил им поиграть в какие-нибудь игры, чтобы скоротать время, а сам встал с постели, чтобы приготовить начинку для пельменей. Лаис и остальные хотели помочь, но Линь Му просто позволил Лаис следовать за ним. Они не разрешали Рие работать, а Хуан Юань не умел готовить, поэтому Линь Му разрешил остальным пяти девушкам поболтать в постели и перекусить.
Всякий раз, когда кто-то приходит составить компанию Линь Ми, Патрик превращается в свою звериную форму и отправляется в разные горы, чтобы осмотреть окрестности. Он хотел проверить безопасность долины и попытать счастья, чтобы найти замерзших животных.
Когда приближалось время обеда, Патрик вернулся и увидел, как Линь Му вместе с Лаис рубит мясо. Он взялся за дело, поэтому Линь Му попросил Лаис пойти отдохнуть. Затем Линь Му попросил Патрика нарезать мясную начинку с капустой и смешать её с различными приправами. Линь Му приготовил три вида начинки для пельменей: вегетарианскую, с грибами шиитаке и курицей, а также со свининой и капустой. Когда начинка была готова, Линь Му начал замешивать тесто. Конечно, приготовление пельменей доставляет всем больше удовольствия. После того, как всё было приготовлено, Линь Му позвал остальных, чтобы они вместе лепили пельмени.

Лаис отвечает за раскатывание теста для пельменей, а остальные — за его заворачивание. Из-за разного мастерства, пельмени, которые готовят все, получаются разными, и с первого взгляда можно определить, кто есть кто. Пельмени, приготовленные Линь Му, похожи на слитки, и выглядят очень аппетитно. Фил тоже неплохо справился, а пельмени Саши вполне приемлемы. Что касается Хуан Юаня, он здесь в качестве зрителя. С его ужасными кулинарными способностями никто не ожидал от него идеального результата. С другой стороны, Риа и Аделина, которые готовили пельмени впервые, выглядели очень серьезно. Хотя они только начинали и поначалу испортили часть теста, вскоре они научились плотно сжимать пельмени, и начинка перестала вытекать. Но, судя по результатам их работы, Аделина справилась лучше.
Самки смеялись и болтали, готовя пельмени. Вскоре с охоты вернулись и их зверолюди. Отложив в сторону разделанную добычу, зверолюди улыбнулись и стали наблюдать за работающими рядом самками.
Женщины лепили пельмени не очень быстро, но после того, как они закончили, за дело взялись зверолюди. Пельмени, приготовленные зверолюдьми, обычно крупнее, чем у них, и они начинают кипятить воду сразу после того, как лепят пельмени. На самом деле, Патрик мог бы сделать следующий этап, но группа хотела приготовить пельмени сама, поэтому он позволил им это сделать. Линь Му воспользовался случаем и приготовил соус для пельменей. Запах пельменей, когда их достали из сковороды, заставил нескольких человек тайком глотнуть слюну. И вот настало время собраться, чтобы поесть пельменей.

Горячие пельмени, время от времени макаемые в уксус, были… восхитительны. За окном дул холодный ветер, но все собрались внутри дома, чтобы поесть дымящихся пельменей, которые согревали и тело, и душу.
Хуан Юань доел суп с пельменями из тарелки и сказал: «Айя, я так наелся!» Он с удовольствием погладил свой живот.
После того как все наелись и напились досыта, их охватила беззаботная лень. Поэтому зверолюди отвезли своих спутников домой, а Дэймон тоже пришел за Рией после обеда. Он знал, что у Рии есть привычка дремать после еды.
Увидев, что гости ушли, Линь Му размялся и помог Патрику убрать посуду и палочки для еды. Он предложил: «Давай снова поужинаем пельменями». Сегодня он смог съесть только пельмени с начинкой из капусты и свинины. Другие начинки он пока не пробовал.
Патрик ответил: "Да, конечно".
«Было бы здорово, если бы у нас был шнитт-лук. Тогда я смогу есть пельмени, начинённые шнитт-луком и яйцами».
«Что это за овощ — шнитт-лук?» — подумал Патрик о возможности найти его в такую погоду.
Линь Му махнул рукой: «Сейчас мы никого не найдем. Давайте немного поспим и больше ничего не будем делать».
Патрик согласился, ведь до вечера было еще недалеко.
Вечером они ели пельмени с начинкой из курицы и грибов шиитаке. Линь Му также приготовил поднос с паровыми булочками с говядиной, потому что начинка у них и так была готова; почему бы не приготовить паровые булочки? Их можно будет есть с кашей на следующее утро, как удобно. Кроме того, он приготовил куриный суп для Рии и попросил Дэймона взять с собой несколько паровых булочек.

Для Патрика одних только пельменей было явно недостаточно, поэтому Линь Му пожарил ему половину кроличьего мяса. Кролика вырастил сам Линь Му, но погода похолодала, и он больше не планировал его содержать, поэтому Патрик убил кролика и оставил его замороженным во дворе, а шкуру сохранил.
…

Банана представляла себе жаровню в гостиной именно такой.
Несмотря на холодную погоду, Линь Му всё ещё любит готовить, поэтому Патрик перенёс кастрюлю и всё остальное в гостиную. Гостиная достаточно большая, поэтому её удобно использовать как временную кухню. В гостиной тепло от горящих углей. Линь Му попросил Патрика сделать квадратную подставку и поставить её на жаровню. Тогда он сможет ставить на неё глиняный горшок и постоянно подогревать горячую воду. Иногда Линь Му кладёт на подставку сладкий картофель и ест его, когда он сварится.
В обычный зимний день, когда Патрик проснулся, на улице ещё было темно. Он развёл огонь и приготовился сначала вскипятить воду для Линь Му. Погода была холодная, и он мог умыться холодной водой, а Линь Му — нет. После того, как вода закипела, Патрик оставил её ещё немного подогреваться на жаровне. Затем Патрик приготовил на завтрак кашу из батата и риса, а потом разогрел паровые булочки с говядиной. Сам Патрик зажарил два куска мяса, выпил тарелку каши и съел две паровые булочки; и почувствовал себя сытым.
После пробуждения Линь Му всегда на некоторое время приходит в себя, поэтому Патрик помогает ему вытереть лицо и руки горячим полотенцем. Когда все сделано, Линь Му полностью приходит в себя, а затем завтракает. Каждый день такой: простой и насыщенный.
С тех пор как Аделина попробовала пельмени у Линь Му, он решил снова приготовить их у себя. Хотя начинка была не такой вкусной, как у Линь Му, всем она показалась достаточно аппетитной. Горячие пельмени с бульоном после еды дарили ощущение уюта и комфорта. Поэтому на какое-то время все в большом доме влюбились в пельмени, и, конечно же, паровые булочки, которые они раньше никогда не видели, тоже стали очень популярны.
Зимние аксессуары
Когда Линь Му проснулся тем утром, Патрик сказал ему, что снова идёт снег. Линь Му не ожидал, что снег не стихнет ещё несколько дней, прежде чем снова начнётся снегопад. Из-за холодной погоды Линь Му редко выходил на улицу. Последний раз это было накануне в солнечный день, поэтому в тот день он много играл с Хуан Юанем и другими во дворе.
К тому же, поскольку в тот день светило солнце, Патрик воспользовался случаем, чтобы расчистить снег, скопившийся во дворе и на крыше. Не успел двор высохнуть, как снова пошёл снег.
«Патрик, твои старания напрасны. Опять снег». В словах Линь Му слышалась нотка злорадства. Хм, так тебе и надо за то, что не дал мне поиграть в снегу.
В тот солнечный день Линь Му и другие самки наперебой хотели поиграть в снегу, слепить снеговиков и поиграть в снежки, но зверолюди боялись, что их самка получит обморожение, поэтому они не согласились. Хотя Патрик ничего не сказал против Линь Му, он показал это своими действиями. Его метод был прост: он убрал снег. Самкам не разрешалось играть за пределами двора, а снега во дворе не было. Следовательно, игра в снежки и лепка снеговиков стали невозможны.
Патрик лишь рассмеялся, когда Линь Му это сказал. Он знал, что Линь Му жалуется на тот день, когда он не позволил ему поиграть в снегу, но он не жалел об этом. Самки ужасно слабы. От этого страдали бы не только они, но и зверочеловек, которому было бы еще тяжелее, если бы страдала его партнерша. Поэтому он всегда должен думать о Линь Му. Что касается физической формы Линь Му, Патрик чувствовал бы себя намного спокойнее, если бы тот всю зиму провел в теплой постели.
После обеда Линь Му сидел в гостиной, наблюдая за снегом. Конечно, вид открывался только через щель. В доме не было дверей, поэтому зимой в качестве занавесок использовали большие куски шкур животных. Шкуры толстые и тяжелые, они хорошо блокируют холодный воздух и лучше деревянных дверей. Но единственный недостаток – неудобно смотреть наружу. Ведь нельзя же просто поднять занавеску, чтобы увидеть пейзаж за окном, правда? Ведь холодный ветер не будет заносить в дом. Поэтому, чтобы удовлетворить желание Линь Му выглянуть наружу и полюбоваться видом, Патрик проделал небольшую дырку посередине и справа от занавески. Дырка размером только с лоб Линь Му. Когда Линь Му захочет посмотреть наружу, он может снять шкуру, закрывающую эту дырку.
Линь Му подвинулся и сел на табурет рядом с занавеской, наблюдая за снежным пейзажем через маленькое отверстие. К сожалению, он совершенно не переносит холода.
Патрик дал Линь Му бамбуковую трубочку, наполненную горячей водой, чтобы тот мог согреть руки. Стул, сделанный для Линь Му, был откидным, но специально сделан большим, чтобы на нем могли лежать двое. После того, как Патрик убрал за ними обедом, он лег рядом с Линь Му и обнял его. Затем он укрыл их обоих одеялом из звериной шкуры, которое показалось ему теплым. Линь Му полностью прижался к Патрику. Укрытый толстым одеялом из звериной шкуры, оставляя открытыми только глаза, Линь Му чувствовал себя в тепле и уюте, просто глядя на него.
Когда они думали, что смогут спокойно наблюдать за падающим снегом, дверь их дома распахнулась, и они увидели, как входит Локк с плотно завернутой Сашей.
«Босс, вы же дома, верно? Значит, я приду?»
Линь Му невольно закатил глаза, услышав слова Локка. Обычно люди стучатся в дверь двора, чтобы спросить, можно ли войти. Но этот человек поступил лучше: он просто врывается первым, не спросив разрешения.
Видя, что кто-то пришел и отнимает у них время, Патрик чувствовал себя беспомощным. Ему ничего не оставалось, как отвести Линь Му в заднюю комнату и положить его на кровать. Поскольку под кроватью горел огонь, в комнате и на кровати было тепло.
После уборки Патрик сказал: «Входите».
На самом деле, Локк ждал с тревогой. Хотя времени оставалось совсем немного, и он не боялся холода, он боялся заморозить человека у себя на руках. Однако, представляя лицо своего босса, которое могло заморозить кого угодно, Локк не осмеливался заходить дальше в дом. Более того, была зима, когда в любой момент могли произойти непредвиденные события. Если бы он опрометчиво зашёл и увидел что-то не то, что следовало, это было бы ужасно. Локк боялся, что босс убьёт его на месте. Он не против умереть, но кто позаботится о его семье, Саша? Поэтому он не должен был оскорблять своего босса!
Войдя в гостиную, Локк медленно опустил полностью завернутую Сашу на пол, но человек в его объятиях не терпится, чтобы его развернули.
«Локк, ты можешь поговорить с вождем племени здесь, а я поговорю с Линь Му», — сказала Саша и быстро убежала в заднюю комнату.
Зверолюди не могут войти в заднюю комнату чужого дома. Более того, если все самки соберутся вместе, даже их зверолюди не смогут войти. Любой, кто осмелится пойти, может ожидать, что его изобьют другие зверолюди. Причина проста: эти самки будут болтать, смеяться, играть вместе, и все они будут лежать на кровати. Такая прекрасная сторона их партнёров, зверолюди будут чувствовать себя неловко, если другие зверолюди увидят это.
Как будто все договорились встретиться, девушки одна за другой приходили в дом Линь Му. Неожиданно сегодня пришла и Риа, которую принёс с собой Дэймон. К сожалению, Линь Му не увидел этой сцены. Иначе он бы обязательно задумался, не является ли это проявлением «романа». Но жаль, что Линь Му ничего об этом не знал, и Риа пришла последней. После того, как Дэймон осторожно опустил Риа на землю, она покраснела и убежала в заднюю комнату.
Другой зверочеловек, естественно, ничего бы не сказал, кроме как посмеялся бы над Дэймоном. Они не стали бы сплетничать об этом, если, конечно, их партнер сам не проявил бы инициативу и не спросил.
Девушки смеялись и болтали, когда вдруг, покраснев, вбежала Риа. Все обратили на нее взгляды, и Риа тут же, словно в унисон, пошла вперед.
Лаис поспешно поддержала Рию и отругала ее: «Почему ты так спешишь? Ты беременна, это нехорошо».
В этот момент Риа тоже понял, что ему не стоит убегать. Но он был слишком застенчив и забыл об этом. Зная, что Лаис заботится о нем, Риа кивнул и сказал: «Я больше так делать не буду».
Получив от Рии взгляд, выражающий «я не прав», Лаис улыбнулся и сказал: «Ты знахарь и должен понимать это лучше меня. Просто запомни это на будущее».
Линь Му быстро пригласил Рию подняться к кангу. Он положил подушку к стене и посадил Рию рядом с собой. Рия сможет опереться на стену, когда устанет, а благодаря подушке, защищающей от холода, холод от стены не будет на него воздействовать.
Риа осторожно подошла к Линь Му и села. Линь Му укрыл её одеялом и с любопытством посмотрел на её живот. Поскольку зимой все носят тёплую одежду, он не мог разглядеть форму живота Рии. «Риа, когда родится ребёнок?»
Говоря о ребенке в животе, Риа по-матерински улыбнулась: «До родов еще больше шести месяцев».
«Это значит, что после 4 месяцев зимы ребенок родится весной? Погода в это время не будет ни слишком жаркой, ни слишком холодной, просто хорошая».
Риа улыбнулась и кивнула.
Когда дело доходит до младенцев, у женщин возникает бесконечное множество тем, например, как назвать ребенка. Что? Вы об этом не думали? Тогда начните думать. Другой пример — это вопрос о том, будет ли ребенок маленькой девочкой или маленьким мальчиком? Они даже задумывались о будущем ребенка. Например, если ребенок будет девочкой, какой зверочеловек должен стать его партнершей? Если ребенок будет мальчиком, как зверочеловеку найти свою любимую спутницу жизни и так далее… Женщины радостно болтали, думая о том, что в будущем в племени будет больше детей, и становились все счастливее.
«Риа, тебе нужно быть осторожнее в повседневных делах. Ничего не делай, если не можешь. Пусть Дэймон выполняет утомительную и тяжелую работу. Не будь с ним вежлива, просто скажи ему, что тебе нужно». К этому моменту Линь Му очень хорошо усвоила одну вещь: зверолюди должны помогать женщинам.
Риа, выслушав слова Линь Му, прошептала: «Это не очень хорошо? В конце концов, я живу в его доме и постоянно его беспокою».
«Что тебя беспокоит? Тебе должен помочь зверочеловек», — сказала Саша.
Лаис: «Да, самое главное, что ты сейчас беременна. Нет ничего страшного в том, чтобы попросить его что-то сделать, верно? К тому же, он выглядел вполне готовым к этому?»
«Да, да, Дэймон — хороший человек. Я вижу, что он хорошо о тебе заботится. Не стесняйся. Самое важное для тебя сейчас — поддерживать своё здоровье».
Линь Му улыбнулась и сказала: «Они правы. С Дэймоном совсем не обязательно быть вежливой. Если ты будешь с ним вежлива, он почувствует себя неловко. Тебе бы следовало поучиться у Хуан Юаня. Разве ты не видишь, как он непринужденно дает Райану указания? А Райан с радостью все делает».
«Эй-эй, разве мы не говорим о Рие? Как так получилось, что это место перешло ко мне? Но Линь Му прав. Не стоит быть вежливым с зверочеловеком».
Риа кивнула, но не выразила ни согласия, ни несогласия.
Спустя некоторое время женщины сменили тему разговора.
«Сегодня такой сильный снегопад, зачем же вы все пришли ко мне домой?» Ведь в такую погоду выходить на улицу нецелесообразно.
Фил честно ответил: «На самом деле я хотел выйти посмотреть на снег, но Ллойд не разрешил, поэтому я хотел прийти и поиграть с тобой».
«Да, я тоже хочу выйти поиграть, но слишком холодно. До этого я в шутку схватила в руку горсть снега, и от этого я чуть не замерзла насмерть. А потом, стоя на улице, когда меня обдувает ветер, у меня так сильно болят лицо и уши, что я не могу играть», — разочарованно сказала Саша.
Лаис и Аделина решили, что в такой снежный день будет теплее собраться вместе и поговорить, поэтому они пришли в дом Линь Му. Конечно, они не ожидали, что все соберутся вместе.
Что касается Рии, то её принёс Дэймон. Дэймон считает, что Риа будет рада поболтать с Линь Му. В прошлый раз, вернувшись из дома Линь Му, Риа долгое время была в хорошем настроении. Поэтому в такой тихий снежный день, как сегодня, Дэймон решил позволить Риа немного побыть с Линь Му, чтобы она не начала думать о плохом в одиночку.
Честно говоря, глядя на толстый слой снега за окном, Линь Му тоже захотелось выйти поиграть, но было слишком холодно. Холодный ветер, дувший ему в лицо, словно нож вонзался в кожу. Если бы только у него была шапка… Подумав о современных зимних вещах первой необходимости, таких как перчатки, маски и шапки, Линь Му решил, что мог бы сделать себе перчатки и шапку. Если он будет плотно одет, то сможет выйти поиграть.
Поэтому Линь Му сказал женщинам: «Давайте сделаем шляпы и перчатки».
Женщины знали о перчатках. Летом Линь Му делал перчатки, чтобы не натирать руки, так как им приходилось подниматься в горы, чтобы полоть сорняки. Что касается шляп, то о них они услышали впервые (кроме Хуан Юаня).

Теперь, когда Линь Му задумал это сделать, он, естественно, захотел приступить к делу немедленно. Более того, все женщины собрались здесь. Всякий раз, когда возникает проблема, все могут обсудить её вместе. Линь Му встал с постели, чтобы взять шкуры животных и иглы, а Хуан Юань отвечал за то, чтобы рассказать остальным о распространённых видах головных уборов и их назначении.
Выйдя на улицу, Линь Му увидел зверолюдей, сидящих в гостиной и болтающих друг с другом. Казалось, что развлечения в этом мире действительно печальны. Он подумал, сможет ли он найти что-нибудь, чтобы и зверолюди могли скоротать время.
Увидев выходящего Линь Му, Патрик шагнул вперед и спросил: «Что случилось? Просто скажи, что тебе нужно».
«Я хочу сшить перчатки и шапки. Принесите мне все кроличьи шкурки». Пока они разговаривали, в комнату забрались двое малышей.
Линь Му увидел Цюцю, и на его теле были капли воды, поэтому он взял полотенце и вытер Цюцю насухо. Он также вытер Кассо, а затем положил небольшое одеяло рядом с печью, чтобы они могли высохнуть. После этого он достал для них немного закусок.
Линь Му взяла кроличью шкурку, которую принес Патрик, и сказала: «Дай мне одну хурму с подоконника».
Вкус замороженной хурмы сильно отличается от обычного, но много её есть нельзя. Патрик ограничил количество и сказал, что Линь Му может съедать не более одной хурмы в день.
Конечно, Патрик не стал бы брать только одну хурму. Увидев, как Линь Му что-то ест, другие самки тоже захотели бы это съесть, поэтому он взял для Линь Му шесть хурм в маленькую корзинку. «Не дай Рие съесть хурму».
Линь Му не собирается позволять Рие есть эти замороженные хурмы, поэтому он взял для неё много вяленого мяса в качестве перекуса. Линь Му обнаружил, что, возможно, из-за беременности Риа в последнее время ест без остановки.
Женщины ели, изучая процесс изготовления перчаток и шапок в комнате, и перчатки получились довольно легко. Все попробовали их надеть, и перчатки оказались довольно теплыми. К тому же они выглядели пушистыми и милыми. Раз уж они научились правильно делать перчатки, женщины начали шить себе по паре. Конечно, Хуан Юань в этом деле не участвовал, он еще не умел шить. Поэтому Линь Му отдала Хуан Юаню первую пару, которую сама сшила, а сама принялась шить себе еще одну.

Для шляпы Линь Му хотел сделать такую, которая защищала бы уши, и нарисовал примерный эскиз, чтобы женщины могли его увидеть. Все пытались её сделать, но поначалу не очень хорошо получалось, хотя основная форма была налицо. Если попробуют ещё раз, возможно, получится в следующий раз. Стиль шляпы очень простой: шкуры животных, нарезанные на куски, просто сшиты вместе, чтобы придать им желаемую форму
.
Надев перчатки и шапку, Линь Му спрятал уши под шапкой и посмотрел на себя. Ему не хватало только шарфа, и весь зимний образ был бы завершен. Линь Му решил связать шарф из ткани, похожей на москитную сетку, которую Патрик сшил ему ночью. Эта ткань мягкая и приятная на ощупь, поэтому из нее очень хорошо связать шарф.
С тех пор как появились перчатки и шапки, появились сапоги, хлопчатобумажные туфли и тапочки. Конечно, на весь процесс уходило около 6 или 7 дней.
В этот день погода была прекрасная. Линь Му взял с собой кроличью кожаную шапку и перчатки, хлопчатобумажные сапоги из звериной кожи и вышел к двери с шарфом. Наконец-то Линь Му смог выйти из дома и прогуляться. В этот момент он увидел Хуан Юаня, идущего к его дому, и помахал ему рукой: «Ах Юань».
«Привет», — поприветствовал Хуан Юань Линь Му и ускорил шаг. Он тоже наконец-то мог выходить на улицу самостоятельно.
Колбаса
В последнее время непрерывно идёт снег, и температура всё ниже и ниже. Линь Му и другие самки не хотят выходить из комнаты. Даже зверолюди могут находиться за дверью лишь некоторое время, долго они там выдержать не могут. В такую холодную погоду животные обычно ищут тёплое место для зимовки. Большинство зверей должны добыть много пищи осенью и впасть в спячку зимой. Поэтому в это время года зверолюдям трудно добывать добычу. С другой стороны, им не нужно беспокоиться о том, что дикие звери нападут на их племя из-за недостатка пищи.
Патрик обнаружил, что приготовленный ими корм для животных в племени почти закончился. В тот день, закончив кормить животных, он посмотрел на часы и поспешил домой, чтобы успеть вернуться до того, как Линь Му проснётся. Как только Патрик добрался до дома, он сразу же направился в заднюю комнату. В эти дни, если Линь Му просыпается утром и не видит его с первого взгляда, он (ЛМ) определённо будет в плохом настроении. Вот почему Патрик выглядел таким торопливым. Войдя в заднюю комнату, Патрик с облегчением вздохнул, увидев мирно спящего на кровати Линь Му. Он сел рядом с кроватью и наблюдал за спящим Линь Му, держащимся за подушку и тихо похрапывающим. Патрик хотел протянуть руку и прикоснуться к лицу Линь Му, но вспомнил, что только что вернулся и ещё чувствует холод, поэтому снова отдёрнул руку. Но, увидев румяные губы Линь Му, он наклонил голову и нежно поцеловал его, прежде чем выйти из комнаты. Патрик хотел приготовить горячую воду, так как Линь Му скоро проснется.
После завтрака Патрик держал Линь Му на руках, и они, сидя в кресле, болтали.
«Когда я сегодня пошёл кормить животных, обнаружил, что запасы корма почти закончились».
«Ну, сначала мы не думали о том, как долго будем держать животных. Наша цель — просто сохранить свежее мясо на зиму. Поскольку корм заканчивается, давайте забьём животных. В нынешнюю погоду мясо легко консервировать. Кроме того, куры дали нам много яиц, поэтому я думаю, может быть, мы заведём ещё кур в следующем году?»
«Да, я выслушаю ваши указания», — продолжил Патрик. — «Посмотрим, какая будет погода завтра. Если будет ясно, я организую убой всех животных».
Линь Му кивнул.
Поскольку сегодня снежная погода, никто не придет, поэтому Линь Му и Патрик остались в задней комнате. 1Комната была немного темновата. После того, как достали светящийся камень, комната озарилась мягким светом, отчего в такую погоду стало особенно тепло. Люди невольно подумали, что даже если за окном бушует буря, эта комната дарит невероятное чувство уюта. Они лежат на кровати, разговаривают, болтают и едят. Хотя в их нынешней жизни нет взлетов и падений, она действительно комфортна. Иногда они позволяют себе страсти и «катаются по простыням», и день пролетает быстро. Зимой, если они приготовят еду, им не о чем будет беспокоиться. В отличие от современного мира, где людям нужно думать об учебе, работе и всех видах межличностных отношений. Если им не повезет, они могут иногда попасть в неприятности. Но здесь все по-другому: пока есть еда и теплая одежда, человек чувствует себя очень довольным.
На следующий день небо было прекрасным, и стояло солнечное небо. Линь Му восхищенно вздохнул: в такую погоду нелегко выкроить время, чтобы постоять во дворе. Сегодня светило солнце, а из-за снега казалось, что всё вокруг сияет. Линь Му постоял недолго и увидел, как Хуан Юань большими шагами вошёл во двор.
Увидев Линь Му, Хуан Юань тут же помахал рукой: «Эй, в такую погоду нелегко выбраться на улицу!» Хуан Юань подбежал, а за ним, естественно, последовал Райан.
Линь Му улыбнулся и сказал: «Да, я уже несколько дней не выходил подышать свежим воздухом».
Хуан Юань подошёл к Линь Му и сказал: «Линь Му, я слышал, что сегодня племя собирается зарезать животных, хочешь посмотреть?»
Линь Му: «Мне не нравятся кровавые сцены, поэтому я не пойду».
Патрик спросил его, хочет ли он посмотреть это, но Линь Му отказался. Патрик также надеялся, что Линь Му не пойдет. В конце концов, это было не очень приятное зрелище. Вместо того чтобы смотреть на это и портить настроение, Линь Му мог бы просто посидеть дома, попить чаю и перекусить.
Хуан Юань услышал слова Линь Му и почувствовал то же самое. Но, думая о шумихе, он не хотел пропустить это событие: «Я все равно хочу это увидеть».
«Тогда давай, чувак».
После непродолжительного разговора с Линь Му, Хуан Юань отвёл Райана в сторону, чтобы тот понаблюдал за происходящим. Линь Му увидел, как естественно Хуан Юань взял Райана за руку, когда они уходили, и внутренне порадовался за Хуан Юаня. Он не хотел, чтобы Хуан Юань был связан словами «жить и умирать в одиночестве».
После ухода Хуан Юаня Линь Му вошёл в дом с подносом, на котором стояли закуски. Поскольку Патрик ушёл на забой скота, в доме остался только Линь Му. Сидя от скуки, он начал вязать. В доме осталось мало ткани, а она понадобится для пошива весенней одежды после зимы. Поэтому Линь Му решил больше вязать и создавать одежду, пока у него есть свободное время в это время года.
Спустя некоторое время Джейсон отнёс Лайс в дом Линь Му. Линь Му немного удивился визиту: «Лайс, почему ты не пошла посмотреть, что тут происходит?»
Лэйс села и позволила Джейсону заняться своей работой, после чего сказала Линь Му: «Я видела, как забивают животных. На самом деле, это ужасное зрелище». Лэйс увидела, как Линь Му вяжет, и добавила: «Я тоже принесла свои материалы для вязания».
Они вдвоем болтали и вязали. В полдень Патрик и Джейсон вернулись вместе и принесли много мяса. Патрик также принес с собой большую деревянную бочку. Увидев, что Лаис собирается уходить, Линь Му сказала: «Останься на обед, ба».
Лаис улыбнулась и сказала: «Всё в порядке, сегодня хорошая погода. Я приеду к вам ещё позже».
Линь Му кивнула и с улыбкой сказала «хорошо». Пока они разговаривали, Патрик и Джейсон уже разобрали мясо и вымыли руки.
«Как вам понравилось? Мяса хватит на всех?»
Патрик кивнул: «Мясо распределяется в зависимости от количества человек, и каждый получает хорошую порцию. Кроме того, осенью они оставляют немного вяленого мяса, так что им не нужно беспокоиться о еде».
Линь Му улыбнулся и сказал: «Отлично». Только что он увидел много мяса. Благодаря приготовленному ими ранее вяленому бекону, Линь Му и Патрику не нужно беспокоиться о том, что зимой им не хватит мяса.
«Пойду посмотрю, какое у нас мясо», — радостно сказала Линь Му и отправилась на кухню.
Осматривая кучу мяса, Линь Му подумал, что его нужно быстро упаковать. Поэтому он позвал Патрика: «Патрик, иди сюда. Давай разложим мясо по местам хранения».
Услышав просьбу, Патрик вошел и сказал: «Скажите, как вы хотите, чтобы это было, и я это сделаю».
«Эту говядину заморозьте наполовину для будущего использования. Остальное я планирую приготовить тушеным. А эту свинину…» Глядя на свинину, Линь Му подумал о способах приготовления и сказал: «Оставьте немного жира и постного мяса, я планирую использовать его для приготовления китайских колбасок , это очень вкусно». Затем Линь Му увидел баранину и решил: «Давайте выпьем бараний суп в полдень».

Бараний суп
К этому моменту Патрик уже понял, о каком животном и каком виде мяса говорит Линь Му: свинье/свинина, говядине/говядине и баранине/овце. Он кивнул и обработал мясо согласно указаниям Линь Му: разделал на части, вынул для заморозки и отложил часть для сегодняшнего обеда.
Кроме того, Линь Му ранее попросил Патрика принести много костей, потому что Патрик любит пить костный бульон. Линь Му приготовил костный бульон и использовал другой глиняный горшок для приготовления бараньего супа. Закончив с этим, Линь Му пошел посмотреть на внутренние органы, которые принес Патрик. Он осмотрел их и увидел, что все органы очищены. Он вынул тонкую кишку и положил ее в деревянный тазик. Линь Му начал вынимать одну из толстых кишок, готовясь приготовить острый жирный бульон из кишок. Однажды он приготовил это блюдо, и Патрику оно очень понравилось. Линь Му тоже мог бы съесть немного, но не слишком много, так как это будет слишком жирно.

Острый жирный кишечник
После того, как было приготовлено острое блюдо из жирных кишок, Линь Му увидел, что Патрик хочет его съесть. Поэтому он попросил Патрика отнести блюдо в гостиную и сначала немного поесть. Затем он продолжил готовить другие блюда, такие как жареная свинина, жареные овощи и соленья. Они пообедали и немного поспали, прежде чем встать и начать готовить китайские колбаски.
Поскольку тонкий кишечник животных в этом мире очень длинный и толще, чем у обычных свиней, Линь Му планирует использовать все 7 кишок, полагая, что у него достаточно мяса, чтобы их наполнить. Линь Му попросил Патрика нарезать выбранное жирное и постное мясо на подходящие небольшие кусочки. Он смешал их со специями и замариновал. К завтрашнему утру мясо будет готово для приготовления колбас. Для тушения говядины Линь Му выложил мясо в маринад, и им больше ничего не нужно было делать.
Вечером, когда тушеная в полдень баранина наконец-то приготовилась, из двора донесся ее насыщенный аромат. Линь Му выпил тарелку бараньего супа, он был острым и очень согревал желудок; это было восхитительно.
На следующее утро, позавтракав, Линь Му осмотрел маринованное мясо, оставшееся со вчерашнего дня. Он попросил Патрика принести ему бамбуковую трубку. Затем он вымыл её изнутри и снаружи, использовал её в качестве опоры для одного конца тонкой кишки, а другой конец завязал ниткой. После этого он попросил Патрика постепенно засыпать маринованное рубленое мясо в оболочку тонкой кишки. Когда кишка полностью заполнилась, он связал её нитками, чтобы разделить на секции, а затем проткнул каждую секцию 2 или 3 раза иглой. Наконец, он запечатал другой конец кишки, и на этом всё.

китайская колбаса
Патрик увидел, что процесс завершен, и спросил: «Неужели все так просто?»
Линь Му улыбнулся и повесил колбасу на вентиляционное отверстие, чтобы она высохла: «Всё просто. Подождём, пока она полностью высохнет, а потом можно будет пожарить и съесть. Очень вкусно». Конечно, Линь Му умеет делать и копчёную колбасу, но запах ему не нравился, поэтому он не стал её готовить.
Семь сосисок были подвешены под карнизом кухни, и это было интересное зрелище.
«Мы сможем съесть это через 4 или 5 дней».
…
Через 4 или 5 дней Линь Му приготовил на пару несколько сосисок и дал Патрику попробовать. Увидев, как загорелись его глаза, когда он их съел, Линь Му понял, что его сосиска получилась удачной. После еды Линь Му попросил Патрика раздать сосиски своим близким друзьям. Поскольку сосисок было немного, каждый получил только свою порцию. После дегустации многие пришли учиться у Линь Му этому рецепту. Шаги довольно просты, все зависит от мастерства каждого в приправах. Поэтому через несколько дней у каждой семьи уже висели сосиски. Кассо и Цюцю тоже любят сосиски, и Линь Му задумался, не мог бы он приготовить для них обычные сосиски в качестве закуски, но, учитывая погоду, он отбросил эту идею. Китайские сосиски их вполне устроили.
У всех членов племени достаточно еды, условия жизни теплые, и нет никакой угрозы со стороны диких животных. Следующее, что они делают зимой, — это устраивают гнезда: дремлют, играют в маджонг, шахматы, общаются… А если у кого-то есть партнер, они могут заниматься интимными делами. Поэтому у племени странствующих зверолюдей очень мирная зима.
Роды.
Хотя зима долгая, весна, естественно, наступит после неё.
Лед и снег тают, земля обновляется. Иногда на белом фоне можно увидеть светло-желтый оттенок, дающий понять, что весна действительно пришла. Толстый слой замерзшего льда на небольшой речке в долине с каждым днем истончается. Когда однажды люди обнаружили, что лед в реке растаял, зелень берега стала приятной. Сегодня солнечный день. Солнце светит с весенней температурой, и люди больше не страдают от зимней полноты. Естественно, они чувствуют себя лучше, сняв всю теплую одежду.
В доме Линь Му сегодня очень оживленно. Присутствовало около дюжины человек, молодых и старых, и все детеныши и самки племени. Было приятно наблюдать, как все болтают и едят вместе. Самое поразительное – большой живот Рии. И Линь Му, и Хуан Юань интересовались тем, как мужчины рожают детей, но поскольку Хуан Юань был знахарем и лично помогал принимать роды, он, естественно, много знал, а Линь Му – нет. Он наблюдал, как живот Рии менялся день от дня. В конце концов, он очень заинтересовался, но когда Линь Му увидел живот Рии, похожий на животы беременных женщин, которых он видел раньше, он не мог не почувствовать благодарность. Ему повезло, что он переселился в другое тело. Иначе, как и Хуан Юань, ему бы тоже пришлось родить ребенка и носить такой большой живот, как у Рии? Эта мысль напугала Линь Му. Он похлопал себя по груди и подумал: как же ему повезло, как же ему повезло.
За всю зиму тело Рии стало намного более округлым. Заслуга в этом принадлежит еде Линь Му, но усилия Дэймона также незаменимы. Дэймон сумел создать для беременной женщины чувство безопасности и комфорта. Он заботился о ней, уделяя внимание каждой детали, что уменьшило проблемы с перепадами настроения во время беременности. Дэймон проделал отличную работу, и в итоге завоевал сердце Рии. Все рады, что Риа и Дэймон наконец-то стали парой. В конце концов, одинокой женщине довольно сложно жить и содержать ребенка в одиночку. Хорошо, что они стали парой, и никому больше не нужно беспокоиться о Рие. К тому же, личные проблемы Дэймона решены. С другой стороны, приятно и то, что у Кассо появился новый папа, и скоро у него появится новый брат.
«Риа, когда ты родишь?» Глядя на большой живот Рии, Саша не мог удержаться и потрогал его. Время от времени малыш шевелился и реагировал на это, вызывая у Саши радостные возгласы, словно он — отец ребенка. Но когда речь зашла о его планах завести ребенка с Локком, он немного подумал и решил отказаться. Саша слышал, что роды — это болезненный процесс, и больше всего он боится боли.
Риа погладила его живот с материнской улыбкой: «Я слышала, А Юань сказал, что это должно произойти через несколько дней».
«Тогда ты боишься, Риа?» — спросила Саша.
Риа покачал головой. Он с нетерпением ждал появления этого ребенка. Хотя его биологический отец очень огорчал его, это не уменьшало его любви к нему. В конце концов, женщинам трудно забеременеть. Изначально он думал, что у него никогда не будет детей, но, вероятно, добрый бог-зверь не хотел, чтобы он был одинок в этой жизни. Бог послал ему этого ребенка, и у него даже есть Дэймон. Риа подумал про себя, что больше никогда не будет чувствовать себя одиноким. Думая о Дэймоне, Риа наполнял сердце безграничной нежностью. Наконец-то у него появился шанс быть любимым и окруженным заботой.
Линь Му только что вышел из кухни и увидел Рию с блаженным выражением лица: «О чём ты говоришь? Ты выглядишь такой счастливой». Линь Му поставил на стол тарелку с жареным рыбным филе.
«Мы же говорим о малыше. О, как вкусно пахнет!» Саша тут же взял кусочек и откусил. Затем он протянул еще один Рие. Саша вздохнул, ел и посмотрел на тарелку: «Такой маленький».
Линь Му улыбнулся: «Это для вас двоих. Порции А Юаня и остальных девушек на кухне. Я приготовил много, так что можете не волноваться, вам хватит». С другой стороны, Линь Му подумал, что Саша мог бы много есть, но, похоже, его тело не толстеет. Какая трата.
«Эн, А Юань и остальные пошли к тебе на задний двор собирать овощи? Ты не боишься, что они испортят твой огород? Хотя, с другой стороны, с Лай там им должно быть хорошо».
Линь Му это не беспокоило. Он улыбнулся и сказал Рие, которая ела рыбное филе: «Думаю, доставка будет в ближайшие несколько дней. Всё готово?»
Риа кивнула: «Да, одежда для малыша готова, как и еда».
В этом мире женщины не могут кормить грудью. 1Поэтому вначале детеныши могли пить только сок определенного фрукта. Линь Му однажды увидел этот фрукт, он назывался лактоферрин. Он понюхал сок, и он пах не молоком, а обладал нежным ароматом. Однако Линь Му подумал, что для малышей будет полезнее пить молоко, поэтому Дэймон и остальные поймали 4 дойных коров и 2 дойных овец. Конечно, детенышей коров и овец тоже привезли.
«В наше время нужно быть внимательнее. Ничего не делай в одиночку. Пусть этим занимается Дэймон. Нужно быть готовым ко всему, что может произойти, и осторожным».
Риа улыбнулся и кивнул. Он почувствовал, что ему повезло встретить этих людей.
Линь Му еще раз подумал и посоветовал: «В последнее время не выходи на улицу. Если тебе действительно станет скучно и захочется прогуляться, обязательно возьми с собой Дэймона. Кто знает, когда этот малыш вдруг почувствует себя счастливым и решит выйти на прогулку?»
Риа кивнула. В наше время Дэймон не согласился бы на просьбу, если бы тот сказал не идти с ним. Если бы он не шел сегодня к Линь Му, Дэймон определенно настоял бы на том, чтобы пойти с ним.
Всякий раз, когда Линь Му думает о скором рождении нового ребенка в их племени, он испытывает радость. «Не уверен, будет ли это маленький зверь или девочка. Было бы здорово, если бы это была девочка. В нашем племени очень не хватает женщин».
Риа улыбнулась: «Мне нравятся и маленькие зверолюди, и маленькие зверьки».
Линь Му усмехнулся: «В самом деле».
Возможно, потому что птенцы учуяли запах, они вышли и окружили Линь Му в поисках пищи.
«Подождите меня», — сказал Линь Му и пошёл на кухню за едой. У этих малышей совсем не маленький аппетит.
В полдень зверолюди пришли в дом Линь Му, чтобы забрать своих самок. Линь Му не позволил им остаться дольше, зная, что зверолюди предпочитают проводить время наедине со своими партнёршами. Поэтому он дал им немного еды, чтобы они взяли её домой.
Линь Му лениво потянулся. Приготовление такого количества еды по утрам его очень утомило. «Патрик,
что мы будем есть на обед?»
Патрик погладил мягкие волосы Линь Му. В мгновение ока Линь Му прожил в этом мире почти полгода, и теперь его волосы можно собрать в небольшой хвостик с помощью повязки.
«Ты иди немного отдохни, а я приготовлю обед».
Линь Му кивнул. Хотя Патрик не умел готовить много еды, его барбекю было просто превосходным. За это время Патрик научился у Линь Му нескольким способам жарки, так что теперь он может без проблем приготовить простой обед. «Не готовь сложные блюда. Просто обжарь что-нибудь и разогрей паровые булочки. И еще можно подать к тушеной говядине какой-нибудь холодный гарнир».
Патрик: «Да. Можешь немного поспать. Позову, когда еда будет готова».
Линь Му пошёл в заднюю комнату и немного полежал на кровати. Вскоре он незаметно для себя уснул. Весенняя сонливость, да уж, действительно помогает быстро заснуть.
Патрик разбудил Линь Му и принес ему полотенце, чтобы Линь Му было легче проснуться.
День пролетел очень быстро. С восходом и закатом солнца уже началась ночь. Ночью Линь Му спокойно спал на руках у Патрика, дыша ровно. Было видно, что он крепко спит. Линь Му не знал, что пока он спал, в их племени произошло важное событие – в животе у Рии появился малыш.
…
Поскольку Риа может родить в любой момент, Хуан Юань переехал на несколько дней пожить в доме Дэймона. Райан немного расстроен, но дискомфорт исчезает, когда он думает о том, что это первый ребенок, родившийся с момента основания их племени. Поэтому сейчас его больше всего беспокоит то, что он не может поехать с Хуан Юанем. В конце концов, у него нет необходимых полномочий, чтобы жить с ним в одной комнате.
В ту ночь Риа, как обычно, легла в постель после еды, а Дэймон, после уборки, тоже лег. Хотя Риа приняла Дэймона как своего партнера, спать с ним в одной постели для нее было непривычно, это произошло лишь несколько дней назад. Дэймон сказал, что ребенок может появиться в любой момент, и он не чувствует себя спокойно. Поэтому лучше, чтобы они спали вместе, чтобы он мог помочь Рие, если у него возникнут какие-либо проблемы.
Размышляя о своей нынешней ситуации и о том, что Риа уже считала Дэймона своим сердечным партнером, Риа без колебаний согласился. Поначалу он, конечно, немного смущался. Но, проводя с ним время каждый день, он привык засыпать в объятиях Дэймона.
Просто эта обычная ночь оказалась неожиданно необычной.
Риа хорошо спал, но в полночь почувствовал дискомфорт в животе и небольшую боль. Сначала он не обратил на это особого внимания, но уснуть не мог. Он не хотел будить Дэймона, который спал рядом. Но по мере усиления боли Риа понял, что на этот раз боль немного отличается от предыдущей. Он невольно застонал от боли.
Дэймон спал очень мало по ночам, потому что беспокоился о том, когда Риа родит, поэтому он проснулся сразу же, услышав болезненный голос Рии. Он увидел страдальческое выражение лица Рии и тут же забеспокоился: «Рия, что случилось?!»
«Больно, может быть, ребёнок вот-вот родится. Ты…» — Риа тяжело вздохнула и сказала: «Иди и попроси А Юаня прийти».
Как только Дэймон услышал, что Риа вот-вот родит, он тут же побежал искать Хуан Юаня. В такие моменты у него не было времени беспокоиться о том, что Хуан Юань – девочка. Он тут же ворвался в комнату, чтобы разбудить Хуан Юаня, и с тревогой сказал: «Ах, Юань, Риа вот-вот родит. Ему сейчас больно, иди посмотри!»
Хуан Юань видел прекрасный сон, когда внезапно проснулся. Он был немного растерян, но как только услышал, что Риа вот-вот родит, тут же проснулся. Схватив одежду и встав с кровати, Хуан Юань сказал: «Иди и принеси Фила. А ещё вскипяти воду и свари куриный бульон. И…» Он достал приготовленный женьшень: «Добавь его, когда будешь варить бульон». Этот женьшень он нашёл несколько дней назад, и Хуан Юань до сих пор помнит, как тогда восхищенно вздохнул. Находка действительно очень своевременная, и теперь у Рии есть дополнительная защита перед родами.
Дэймон взял женьшень и немедленно приступил к выполнению поручения, а Хуан Юань без промедления отправился к Рие. Эта суматоха разбудила спящих Кассо и Цюцю. Двое малышей вышли посмотреть, что произошло, и сразу поняли, что случилось. Поэтому они с тревогой ждали вместе у двери.
Что касается Дэймона, он с тревогой ждал у двери после того, как вскипятил воду. Услышав жалобные крики Рии в комнате, он нетерпеливо расхаживал взад и вперед за дверью. Если бы не Хуан Юань, который строго велел не впускать его, он бы давно ворвался внутрь. Увидев, как выносят использованную горячую воду, Дэймон невольно захотел ворваться, но Ллойд сумел его остановить.
Ребенок родился благополучно, и на рассвете из комнаты донесся его плач. Услышав детский крик, Дэймон отбросил все свои заботы и бросился внутрь. Кассо тоже хотел войти, чтобы посмотреть, как выглядит его младший брат, но, увидев ситуацию, остановился, не желая мешать. В глубине души он думал, что обязательно увидит малыша позже.
Цюцю прошептал: «Кассо, ты слышал? Это детский плач».
«Конечно, дети будут плакать».
«Идиот, зверочеловек-детёныш не умеет плакать».
Кассо вдруг понял: «Ах, мой брат — маленькая девочка!» Кассо тут же бросился внутрь.
На второй день по племени распространилась новость о том, что Риа родила девочку, что вызвало у многих огромный восторг. Это девочка; такое редкое явление. Что это значит? Это значит, что их племя меняется к лучшему день от дня.
Ребенок
Когда Линь Му проснулся утром, он услышал, что Риа родила, и что отец и сын оба родили. 1Было безопасно. Самое приятное, что малышка — очаровательная девочка. Линь Му даже не стал завтракать, ему хотелось немедленно побежать посмотреть на детёныша. Патрик поспешно остановил его и сказал: «Я слышал, что Риа только что родила утром, так что он, должно быть, сейчас отдыхает. Сейчас тебе не место, чтобы навещать его».
Линь Му, подумав, сказала: «Хе-хе, я слишком волнуюсь. Тогда пойдем к Риа днем. Ему сейчас нужно больше отдохнуть».
Патрик кивнул: «Хуан Юань и Фил помогали Рие принимать роды вчера. Значит, они тоже отдыхают. Тогда можешь пойти с ними».
Линь Му кивнула: «Мне также нужно принести еды для Рии, ведь роды требуют много сил».
Наблюдая, как Линь Му вбегает на кухню, Патрик беспомощно рассмеялся позади него. Риа родила детеныша, и теперь в их племени появился новый детеныш. Не говоря уже о том, что это девочка, что действительно очень радостно. Думая о детях, Патрик не мог не взглянуть на живот Линь Му. Он не знал, когда у них появится ребенок, но это зависело от благословения бога-зверя. Патрик не будет настаивать. Пока Линь Му с ним, он уже очень доволен. Закончив размышлять об этом, Патрик пошел готовить для Линь Му.
В тот момент, когда Патрик посмотрел на свой живот, Линь Му неожиданно увидела в его глазах ожидание. Это немного разочаровало Линь Му, ведь она не могла родить ребенка. 2В конце концов, он разочарует Патрика. Однако, увидев, что Патрик после этого выглядел счастливым и довольным, Линь Му не знал, о чём тот думал, но внутри почувствовал облегчение.
После обеда Линь Му взял свежеприготовленный рыбный суп и все яйца, которые у него были, чтобы навестить Рию и посмотреть на малыша. Как только Линь Му вошел в дом Дэймона, он услышал голос Саши: «Айя, малыш такой милый, такой милый! Но он такой маленький и хрупкий, я боюсь к нему прикасаться!»
«С такими детьми я тоже боюсь их брать на руки», — согласилась Лаис.
Когда Линь Му вошёл в комнату, он увидел нескольких человек, сидящих вокруг большой кровати и смотрящих на маленького ребёнка на руках у Рии. Кассо и Цюцю тоже тихо лежали на кровати и смотрели, «словно ребёнок вот-вот превратится в цветок, если присмотреться». 3.
Увидев, что Линь Му прибыл, Саша поспешно крикнула: «Линь Му, иди посмотри! Риа родила девочку. Смотри, он спит. Такой милый, только еще слишком маленький!»
Услышав слова Саши, Риа сказала, что он скоро вырастет, и довольно улыбнулась, глядя на мирно спящего малыша у себя на руках. Линь Му сел у кровати и принес Риа приготовленный им рыбный суп: «Я приготовил его для тебя. Тебе нужно больше питательных веществ».
Хотя он только что пообедал, Риа решил, что его желудок еще вместит тарелку супа. Он взял ее и осторожно выпил: «Суп Линь Му, как всегда, очень вкусный». Затем, взглянув на спящего малыша, он продолжил: «Малыш такой послушный, он не капризничал, хотя мы так шумели».
Несмотря на похвалу, Линь Му все еще чувствовал себя немного неловко: «Главное, чтобы вам нравилось».
Затем Лаис сказала: «Да, малышка очень послушная. Я видела, как другие девочки плачут на всё подряд».
В этот момент вошел Дэймон, держа в руках свежий фрукт для Рии. Увидев, что все девушки собрались в комнате, он не смог остаться. Поэтому он поставил свои вещи и вышел, сказав, что идет к Мэтту за колыбелью, которую они заказывали ранее.
Как только Дэймон ушел, несколько человек начали смеяться, и Саша в шутку сказала: «Дэймон очень внимательный. В это время года трудно найти фрукты».
Линь Му тоже серьезно кивнула: «Я ела его всего один раз за последнее время. Патрик сказал, что в это время большинство фруктовых деревьев еще не начали плодоносить. Если кто-то захочет поесть фруктов, ему придется долго их искать».
Саша пожаловался: «По крайней мере, ты хоть раз это попробовал, а я вообще ничего не ел».
Лаис отошла в сторону и не собиралась участвовать в обсуждении этой темы.
Увидев Сашу с выражением лица, говорящим: «Мне очень хочется это съесть», Риа взяла кусочек из нескольких долек фруктов и дала Саше одну: «Это тебе».
Саша поспешно вернул Рие ломтик фрукта, словно горячую картошку: «Мне он не нужен. Дэймон нашел его для тебя. Если я захочу его съесть, я попрошу Локка найти его для меня». Это не шутка, если он посмеет съесть фрукт Рии, Лин Му и остальные обязательно затравят его до смерти.
Пока они разговаривали, вошли Хуан Юань и Фил с улыбкой. Они хорошо выспались и теперь полны энергии, поэтому пришли посмотреть на малыша. Увидев, что все сидят вокруг ребенка, Хуан Юань улыбнулся и сказал: «Ребенок очень здоров. Если он будет пить больше молока, то обязательно вырастет сильным и здоровым».
Линь Му потел в душе, думая, что здоровья вполне достаточно. Девочке лучше быть стройной. Конечно, так думал Линь Му. Как отец малыша, Риа хотел, чтобы его дети росли сильными. Поэтому в будущем малыш вырос и стал стройным и красивым мужчиной, что положило начало бесчисленным погоням за зверями. После того, как появился Дэймон и отбил волну за волной поклонников, Риа очень пожалел, что его ребенок не вырос достаточно сильным. 4. Тогда его ребенок сможет проводить с ним больше времени. Конечно, это история для будущего ребенка. Наш нынешний малыш — всего лишь младенец на руках у Рии, которого дразнят несколько дядей, которых он еще не узнает.
Фил посмотрел на младенца, и его кожа была морщинистой, как у обычного новорожденного. Поскольку он был сыт и чувствовал себя комфортно, находясь на руках у отца, младенец заснул и время от времени шевелил ртом, вызывая у самок ощущение «мэн/моэ».
Когда Дэймон вернулся, рядом с ним был маленький Миша, и Миша, как только тот вошел, бросился к своему младшему брату.
«Дядя Риа, я хочу увидеть малыша».
С тех пор как Миша узнал, что у дяди Рии родилась девочка, он очень рад. Раньше он был единственной маленькой девочкой в племени, поэтому у него не было друзей того же пола. Кассо и остальные были маленькими мальчиками, а Лин Му и другие девочки были слишком взрослыми, чтобы играть с ним. Теперь в племени наконец-то появилась маленькая девочка. Миша думает, что когда этот младший брат подрастет, он сможет играть с ним. Поскольку они все еще дети, они смогут стать хорошими друзьями.
Миша лежал на кровати и смотрел на спящего младенца: «Дядя Риа, почему ребенок такой некрасивый?» Миша немного разочаровался.
Риа улыбнулась: «Так всегда бывает, когда малыш только родился, через несколько дней он будет выглядеть лучше».
Кассо был недоволен, услышав от Миши, что его младший брат уродлив. В голове у него промелькнула недовольная мысль: «Почему мой младший брат уродлив? Он же красивый, правда?! Нет, он должен быть самым красивым самцом. Видишь, он умеет пускать пузыри ртом, такой милый». И так Кассо стал предвзятым зверочеловеком; его собственный народ — лучший. Конечно, никто не знает, о чём думал Кассо.
Линь Му посмотрела на малышку: «Риа, вы уже подумали над именем для ребенка?»
«Об этом мы еще не думали».
Линь Му: «Не волнуйся, не волнуйся. Ты и Дэймон можете не спеша всё обдумать. А пока давайте сначала назовём малыша Баобао (Малыш/Малышка)».
В итоге малыша назвали Сноуи, а его прозвище — Баобао.
———-
Два года спустя.
В литературе и искусстве встречаются такие поговорки, как «Время пролетает мимо нас, но оставляет за собой тень» или «Время пролетает в мгновение ока». Но какой бы ни была эта поговорка, завтра всегда будет другим днем.
Сейчас лето, и Линь Му пропалывает свой небольшой огород на заднем дворе.
За эти два года многое изменилось. Например, волосы Линь Му стали очень длинными, и их племя становится всё лучше и лучше. Другие примеры: малыш теперь может бегать повсюду, а Кассо, изначально маленький волчонок, наконец-то может превращаться в человека. Всё развивается в лучшую сторону. Хотя в племени слишком много холостяков, и это проблема, которую никто не может игнорировать. Но если вспомнить, что во многих племенах есть такие же проблемы (слишком мало женщин, всегда будет такая проблема, что некоторые не могут найти себе жену), то можно сказать, что всё хорошо. 5Они перестали слишком много об этом думать. Всё зависит от их судьбы. Если судьба на их стороне, возможно, они смогут спасти партнёра где-нибудь за пределами дома. Все холостяки живут полной жизнью, с такой прекрасной надеждой в сердце.
Линь Му вымыл руки и посмотрел на ребёнка (Эн… молодого человека?). 6Линь Му вышел во двор, держа на руках Цюцю. Он улыбнулся и сказал: «Кассо здесь».
Линь Му всё ещё удивлён преображением Кассо. Изначально он думал, что после трансформации Кассо будет выглядеть как пяти- или шестилетний ребёнок. Он никак не ожидал увидеть, как Кассо после превращения станет пятнадцати- или шестнадцатилетним мальчиком; это его действительно удивило.
Кассо смущенно улыбнулся: «Дядя Линь Му, Цюцю хочет съесть приготовленные тобой закуски, поэтому я привел его сюда».
Цюцю укусила Кассо в знак недовольства: «Как ты смеешь меня предавать!» Затем Цюцю пошла угодить Линь Му.
После того как Линь Му спокойно отпустил Цюцю, угостив его достаточным количеством закусок, он неспешно сел под виноградной лозой и запил чаем. Патрик, попробовав вино, которое он сделал два года назад, очень полюбил его, поэтому весной следующего года он пересадил виноградную лозу с горы в свой двор. Таким образом, Линь Му мог каждое лето с удовольствием есть виноград, а также делать для него вино; в этом году тоже. Размышляя о своем племени, которое сейчас процветает, и о своем размеренном образе жизни, Линь Му уснул, наслаждаясь легким ветерком.
Когда Патрик вернулся, он увидел Линь Му, спящего во дворе. Летний ветерок развевал края одежды Линь Му, и создавалось впечатление, что нарушать эту картину недопустимо. Патрик подошел к Линь Му и осторожно поднял его. Если он хочет поспать, лучше вернуться в комнату.
Линь Му очнулся в полубессознательном состоянии, когда Патрик поднял его на руки. «Патрик», — сказал он. Его мягкий голос вызывал у людей щемящее чувство в сердце.
Патрик тихо сказал: «Продолжай спать, я отнесу тебя в дом».
«Эн». Линь Му тихонько, с носовым оттенком, потерся о руки Патрика. Затем он с удовлетворением снова уснул.
По ночам они оба лежали во дворе, глядя на звезды на небе.
«Патрик, я хочу увидеть море».
«Море?»
«Эн, ты видел море?»
«Да, я это видел. Бескрайние морские воды».
«Да, море широкое. Я хочу пойти на пляж поиграть, и мне кажется, что я давно не выходил на улицу поиграть».
"Хорошо."
Поскольку племя развивается очень хорошо, и все идет упорядоченно, все должно быть в порядке, даже если он (П) на время уедет.
«Море далеко?» — спросил Линь Му, подняв взгляд на Патрика.
«Да, это не близко, но и не очень далеко. Море находится к югу от нашего племени, и путь займет более 20 дней».
Услышав это, Линь Му подумала о том, какое расстояние Патрик может пролететь за день. Море действительно совсем рядом.
«Когда Му Му хочет поехать?» Патрик задумался и понял, что Линь Му действительно давно никуда не выезжал. Они были так заняты развитием племени. Теперь, когда Му Му захотела отправиться на море, Патрик, естественно, согласился. К тому же, путешествуют только двое, а это значит, что у них будет редкая возможность побыть вдвоем.
Линь Му услышала вопрос Патрика и немного подумала: «Давай поедем как можно скорее и хорошо проведём время. Я хочу вернуться до начала сезона дождей».
«Хорошо, я всё устрою как можно скорее».
«Да, нам тоже нужно навести порядок в доме, раз уж мы уедем на несколько месяцев».
Вот так, под звездным небом, двое людей лежали на плетеных креслах и обсуждали свой план путешествия. Линь Му давно мечтал о путешествии и о том, чтобы увидеть море, и сегодня его план можно считать обретшим форму.
Аими
Летний лес всегда необычайно пышный. Зелень повсюду, куда ни посмотришь, и эти сочные краски поднимают настроение.
На высоком дереве, принявшем причудливую форму, несколько стволов срослись, образовав естественную платформу. В данный момент на этой платформе лежит человек. На нем белая рубашка с короткими рукавами и белые брюки, его длинные шелковистые черные волосы собраны в высокий хвост с помощью повязки. Сейчас он расслабленно лежит на платформе, положив голову на руки и глядя на плывущие по небу облака; его лицо выглядит ленивым.
Этот человек — Линь Му, который планирует пойти на пляж поиграть. Можно задаться вопросом, почему он один на «платформе», расположенной более чем в 50 метрах над землей, а Патрика нигде нет. Линь Му перевернулся и лег на платформу. Обхватив подбородок обеими руками, он с некоторой скукой пробормотал: «Хм, интересно, на какое животное Патрик поохотится на обед. Хочу выпить рыбного супа, но не знаю, есть ли поблизости река. Если есть, то нужно попросить Патрика поймать рыбу, когда он вернется. А еще нужно подумать, как приготовить рыбу».
Да, причина, по которой Патрик не остался с Линь Му в данный момент, заключается в том, что уже почти время обеда, и он отправился на поиски ингредиентов. Опасаясь, что Линь Му будет небезопасен во время его охоты, Патрик нашел такое место, как это дерево, и поставил его на платформу. Конечно, даже в таком месте Патрик не чувствовал себя спокойно. По его мнению, пока Линь Му не рядом, он будет чувствовать себя в опасности, поэтому место, где Патрик охотится, находится совсем недалеко. Если Патрик почувствует приближение зверочеловека к Линь Му, он немедленно вернется. Вот почему Линь Му может спокойно сидеть на платформе один и ни о чем не беспокоиться.
Линь Му заметил в далеком небе большую черную птицу, ее огромные размеры напомнили ему мифическую птицу Пэн . Он с любопытством поднялся и уставился на летящую фигуру. Причина, по которой Линь Му оставался спокойным и не прятался, не убегал, спасая свою жизнь, заключалась в том, что он увидел человека на борту этой большой птицы. Здравый смысл его мира не применим к этому миру, поэтому он понял, что птица — не дикий зверь.
Увидев огромную тень, летящую к нему, Линь Му почувствовал себя странно. Он подумал, что птица просто пролетает мимо? Большая птица подлетела ближе, и Линь Му теперь отчетливо разглядел ее очертания.
«Оказалось, это был орёл», — прошептал Линь Му про себя.
Тень птицы закрыла его голову, словно над ним нависло огромное чёрное облако. Затем с гигантского орла спрыгнул человек. Линь Му посмотрел на женщину с огненно-рыжими волосами и немного озадачился. В голове у него промелькнула мысль: «Зачем этот человек спустился? Может, он хочет познакомиться со мной?» Линь Му позабавили эти мысли.
«Меня зовут Эйми, а как вас зовут?» Этот человек явно полон энтузиазма.
Вопрос на мгновение озадачил Линь Му. Оправившись от удивления, Линь Му улыбнулся и ответил: «Меня зовут Линь Му».
«Линь Му, ты прекрасна».
Когда Линь Му похвалили за красоту, он на мгновение почувствовал себя неловко. Он смущенно улыбнулся, но собеседник, похоже, этого совсем не заметил.
«Почему ты здесь одна? Эллиот сказал, что ты женщина, у тебя есть партнер, так где же твой партнер? Почему он оставил тебя здесь одну?»
Эллиот, о котором говорила Эйми, должно быть, тот самый гигантский орёл, который теперь превратился в человека и стоит с ними на древесной платформе.
Линь Му улыбнулся Айми: «Мой напарник ушел на охоту и сейчас где-то неподалеку».
Аими кивнула в знак согласия со словами Линь Му: «Вот именно. Ты такая красивая женщина, естественно, твой партнёр не захочет подвергать тебя опасности. Сначала, когда я тебя увидела, я подумала, что ты заблудившаяся женщина из какого-то племени. В конце концов, ни одна женщина не отправится в одиночное путешествие, но рядом с тобой никого нет. В любом случае, раз твой партнёр рядом, я могу быть спокойна».
Слова Айми тронули Линь Му. Он не знал его лично, но всё же, в отличие от безразличия современных людей на Земле, он беспокоился о его безопасности. Такая забота невольно согревает душу.
«К нам приблизился странствующий зверочеловек».
Эллиот, до этого остававшийся словно тенью на заднем плане, заговорил, и на его лице появилось выражение шока и беспокойства, словно приближался враг. Аими запаниковал, услышав словосочетание «бродячий зверочеловек», но, увидев рядом своего партнера-зверочеловека, быстро успокоился. Эллиот тут же превратился в звериную форму, и Линь Му увидел, как тот смотрит в каком-то направлении с враждебным видом.
Патрик уже собирался вернуться к дереву, когда почувствовал, что мимо проходит зверочеловек. Хотя он увидел на этом зверочеловеке самку и исключил возможность того, что это странствующий зверочеловек, он все равно забеспокоился и полетел обратно. Издалека он увидел трех человек, стоящих на платформе дерева, а зверочеловек, превратившись в свою звериную форму, излучал явную враждебность.
Заметив приближающегося Патрика, Линь Му уже собирался помахать ему рукой, когда зверочеловек по имени Эллиот выскочил, словно стрела. Линь Му испугался и не хотел смотреть, как они сражаются. Рядом с ним Аими тут же подошла к Линь Му и сказала: «Это зверочеловек-бродяга. Разве твой напарник не охотится неподалеку? Почему он до сих пор не вернулся?»
Линь Му взглянул на нервничающего Айми и не знал, как сказать ему, что «бродячий зверочеловек» — его напарник. Наблюдая за сражающимися двумя зверолюдьми, Линь Му мог лишь махнуть рукой и сказать: «Эллиот, это мой напарник». Затем Линь Му крикнул Патрику: «Патрик, у них нет плохих намерений».
Эллиот, внимательно слушавший своего напарника, был явно ошеломлен словами Линь Му. Что касается Патрика, он проигнорировал Эллиота и, превратившись в человека, приземлился под деревом.
Можно представить, как сильно Аими был шокирован словами Линь Му, и он посмотрел на неё странным взглядом. Он не мог понять, как женщине может нравиться странствующий зверочеловек?
Линь Му понимал, о чём думает Айми, но просто улыбнулся и сказал: «В этом нет ничего странного. Он мой партнёр, только я знаю, насколько он хорош». Сказав это, он подошёл к краю платформы на дереве. Посмотрев вниз, Линь Му увидел Патрика, раскинувшего руки в знак готовности поймать его, и спрыгнул вниз.
В тот момент, когда Линь Му спрыгнул вниз, Патрик подскочил и поймал его в воздухе на руки.
«Ха-ха-ха…» — радостно рассмеялась Линь Му. Приземлившись, Линь Му радостно сказала: «Это весело. Ощущение от прыжка с высоты и крепкой поимки — это действительно здорово».
Эйми наконец пришёл в себя, увидев, как Линь Му спрыгнул вниз, и услышав его весёлый смех. В этот момент перед ним приземлился Эллиот. Вместо того чтобы, как раньше, прыгнуть ему на спину, он сказал: «Спускайся и ты, поймай меня».
Эллиот понял, что пытается сделать его напарник, поэтому он слетел вниз, к подножию дерева. Вернувшись в человеческий облик, он встал под деревом с открытыми ладонями, как Патрик, готовый поймать своего напарника.
На руках у Патрика Линь Му с улыбкой наблюдала, как Аими училась на его примере.
Эйми упал с большой высоты, и его лицо покраснело от волнения, что свидетельствовало о его радостном настроении. Эйми вырвался из объятий Эллиота и подошёл к Линь Му. Он бросил взгляд на бесстрастного Патрика, прежде чем отвести Линь Му в сторону.
Линь Му оглянулся на Патрика и увидел, что тот слегка кивнул, поэтому Линь Му позволил Айми отвести себя в сторону, чтобы поговорить. Двое оставшихся зверолюдей даже не взглянули друг на друга и занялись своими делами.
Аими отвела Линь Му в сторону дерева и, глядя на него, не знала, с чего начать.
Глядя на выражение лица Айми, которое говорило: «Я изо всех сил пытаюсь подобрать правильное слово», Линь Му улыбнулся и сказал: «Просто спрашивай, что хочешь». Линь Му знал, что Айми, должно быть, любопытен и готов ответить, так что не стоит расстраиваться. Обычно, когда другие женщины задают вопросы своим партнерам, у них складывается не очень хорошее впечатление.
Аими почесал волосы: «Мне просто интересно, как твой напарник оказался странствующим зверочеловеком».
«Однажды я заблудился в лесу и наткнулся на Патрика и его группу. В конце концов, я решил пойти за ними. Изначально Патрик хотел отправить меня обратно в племя, но я выбрал уйти с ними. Позже, когда я поладил с Патриком, он стал очень добр ко мне, и я в итоге полюбил его», — коротко сказал Линь Му, смешивая правду с ложью. Он не может рассказывать другим людям, что он из другого мира.
Аими слышала, что Линь Му заблудился в лесу. Женщина, бродящая в лесу в одиночестве, должна означать, что он столкнулся с чем-то плохим, и нежелание Линь Му возвращаться в свое племя подтвердило предположение Аими.
Линь Му не знал, что из-за его собственных слов Аими уже придумал в своем сердце целую историю, например, о несправедливости, с которой он столкнулся в племени, из-за которой в гневе покинул его, а позже встретил странствующего зверочеловека. Поэтому сочувствующий взгляд Аими показался Линь Му несколько непонятным.
«Но, Линь Му, разве тебе не страшно столкнуться с бродячими зверолюдьми?» Их племя уже переживало нападение бродячих зверолюдей, но, к счастью, благодаря могуществу их племени, никто не погиб. Однако то, что произошло тогда, до сих пор оставило тень в сердце Айми, оставив неизгладимое впечатление о бродячих зверолюдях.
Линь Му покачал головой: «Они разные».
«Правда? Жаль, что странствующих зверолюдей бросил бог зверей». Аими считает, что Линь Му заслуживает лучшего, но поскольку у него уже есть партнёр, и очевидно, что Линь Му очень любит этого зверолюда, Аими может лишь пожалеть его.
Линь Му рассмеялся и выразил неодобрение: «Я не думаю, что это так, как ты сказал, наш союз получил благословение бога-зверя».
«Правда?!» — удивилась Аими.
Линь Му слегка потянул за воротник, обнажив сложный узор на ключице. Хотя он и выглядит красиво, Линь Му все еще не нравится розовый цвет.
«Это правда!» — с завистью воскликнул Айми. Благословение от бога-зверя, какая это замечательная вещь! «Бог-зверь, должно быть, очень доволен вашим союзом, поэтому Он дал вам своё благословение». Это также показывает, что бог-зверь признал Патрика своим ребёнком. Следовательно, Айми перестанет думать о плохом. Союз, получивший благословение бога-зверя, означает, что бог-зверь доволен Патриком. Размышляя об этом, Айми чувствует, что Патрик должен быть хорошим странником-зверем.
Пока они разговаривали, Патрик и Эллиот уже начали готовить обед. Линь Му это увидела и сказала: «Я помогу Патрику».
Аими удивилась, услышав это. «Разве готовить не должны зверолюди? Патрик до сих пор позволяет тебе готовить?»
Линь Му знал, что женщины обычно не готовят, поэтому объяснил: «Патрик готовит не так хорошо, как я». Затем он подбежал к Патрику.
Аими увидел, как Линь Му идет на помощь своему напарнику, и ему стало скучно сидеть под деревом. Поэтому он подошел к Эллиотте.
Зверолюди развели костер для себя, и расстояние между ними было небольшим. Линь Му посмотрел на добычу, которую добыл Патрик: «Ты поймал кур? И тебе достались овощи и грибы?»
«Эн, я собрал эти грибы по дороге. Они съедобны?»
Линь Му улыбнулся и кивнул: «Они съедобны, эти грибы лучше всего тушить с курицей».
Видя, что Линь Му понравились выбранные им ингредиенты, Патрик начал подготовку к жарке мяса. Линь Му достал принесенный им глиняный горшок и поставил воду кипятить. После этого он положил туда предварительно очищенную и разделанную курицу. Сняв пену, Линь Му добавил приправы и грибы. Следующий шаг — просто позволить Патрику наблюдать за процессом приготовления на огне. Закончив с подготовкой, Линь Му пошел мариновать мясо для жарки и добавил приготовленную им приправу. В этот раз они использовали только соль, а затем и другие приправы.

Тушеная курица с грибами
Вскоре по лесу начал распространяться запах, и Айма, находясь вдалеке, почувствовала манящий аромат: «Как вкусно пахнет». Ей уже захотелось проверить, что там, когда она увидела, как Линь Му достаёт из сумки столько странных вещей. Но Айма стеснялась действовать, а Эллиот вообще не собирался контактировать с Линь Му и другими зверолюдьми. Однако, когда манящий запах донесся до него, он почувствовал себя немного невыносимо. Поэтому он сказал: «Эллиот, мне кажется, их еда пахнет лучше, чем наша. Хе-хе, пойду посмотрю».
Линь Му улыбнулся, увидев идущую к ним Айми, но не перестал готовить.
«Линь Му, что ты делаешь?» — спросил Аими, наблюдая, как Линь Му готовит жареные овощи. Он никогда раньше ничего подобного не видел. В то же время его интересовало кое-что ещё. «А что это?» — он указал на глиняный горшок, источающий манящий аромат. «От него исходит благоухающий запах».
Линь Му улыбнулся и объяснил: «Это глиняный горшок с курицей, тушенной в грибах, а сейчас я готовлю жареную зелень. Это съедобные растения, и самки их любят. Попробуй позже». Линь Му указал на кусочек жареного мяса с зеленью и овощами под лопаткой.

Жареные овощи с мясом
Услышав это, Аими смущенно улыбнулся, но ему очень хотелось есть.
«Я такого раньше не видел».
Линь Му взяла большую деревянную миску и подала жареные овощи и мясо: «Это блюдо уникально для нашего племени».
«Ваше племя звучит потрясающе. Как называется ваше племя, Линь Му?» Аими пошевелил носом, еда пахла восхитительно.
«Наше племя называется племенем странствующих зверолюдей».
«Племя странников-зверолюдей?» — подумала Аими, — «а не племена Лин Му, а его прежнего владельца».
Линь Му улыбнулся и кивнул: «Да, у нас есть своё племя».
Теперь Аими была удивлена еще больше.
«Давайте не будем об этом говорить, попробуйте». С этими словами Линь Му передал палочки для еды Айми.
Держа в руках две маленькие бамбуковые палочки, которые ему дал Линь Му, Аими растерянно спросил: «Как этим пользоваться?»
Линь Му внезапно понял, что Аими не умеет пользоваться палочками для еды, поэтому он взял палочки и покормил его.
После того как Аими попробовал, он похвалил: «Это так вкусно. Я никогда раньше не пробовал ничего подобного».
Линь Му улыбнулась и сказала: «Позови Эллиотту, мы можем поужинать вместе».
«Отлично!» — сказала Аими и убежала с улыбкой.
Затем Линь Му повернулся к Патрику, который жарил мясо: «Ты ведь не против пообедать с ними, правда?» Казалось, он задал этот вопрос немного поздно.
Патрик равнодушно покачал головой.
Эллиотта остановила Эйми. Линь Му было все равно, что думают Эллиотта и Патрик. Он встретился с Эйми, и они поговорили о том, какие блюда следует есть и как их правильно употреблять. Линь Му научил Эйми готовить блюда в воке, как добавлять приправы для маринования мяса, чтобы приготовить вкусное барбекю.
Аими отпивала куриный суп деревянной ложкой, восхищаясь тем, как счастливо живет Линь Му.
После еды Линь Му лежал на руках у Патрика и попросил его погладить его по животу, так как случайно переел. Патрик, поглаживая его, посмотрел на погоду и прошептал Линь Му: «Давай останемся здесь на ночь. Похоже, вечером будет дождь».
Линь Му поверила суждению Патрика о погоде и сказала: «Да, тогда нам нужно будет подпереть палатку».
Патрик кивнул: «Сначала немного отдохните, палатку поставим позже».
Линь Му слегка кивнул и сказал Аими, которая тоже слишком наелась: «Патрик сказал, что вечером будет дождь. Ты собираешься продолжить свой путь?»
Во время обеда они оба обсуждали цель своей поездки. Линь Му хотел увидеть море, а Аими хотел поскорее вернуться в своё племя. Аими женился на Эллиотте из другого племени, поэтому эта поездка – это его возвращение в своё прежнее племя, чтобы повидаться с отцом.
Эйми повернулась к Эллиотту и сказала: «Мы тоже не поедем. Подождем, пока завтра не прекратится дождь».
Линь Му считает, что оставаться вместе — хорошая идея. Под деревом Патрик держал Линь Му на руках, чтобы тот мог немного поспать.
Эйми и Эллиотта, немного поспав, принялись за дело. Эллиотта хочет построить простой домик на дереве до начала дождя. Конечно, этот домик очень простой, он сделан из незамысловатой конструкции с обтянутыми снаружи шкурами животных, но этого достаточно, чтобы защититься от дождя.
Что касается Линь Му, то после того, как он проснулся, они начали ставить палатку. По мнению Линь Му, палатка, конечно же, необходима в путешествии. Поэтому с помощью Патрика простая палатка была сделана за один день. Ему нужно было всего лишь сшить несколько шкур животных. Что касается каркаса палатки, Линь Му решил, что в лесу должно быть достаточно веток, чтобы они могли найти и собрать их, когда им понадобится. Патрик установил палатку из найденных деревянных палочек, нарезанных на равные части. Края были прижаты камнями. Палатка, которую сшил Линь Му, имеет форму черепичного дома с остроконечной крышей. У нее 4 угла, а крыша имеет 2 стороны; эта палатка построена из 6 палочек. Палатка Линь Му довольно большая, площадью почти 70 квадратных метров. Они перенесли в палатку все необходимое, а Патрик собрал много сухой травы для постели. На подготовку всего ушло около 2 часов.

Палатка, не уверен, что это правильное изображение.
Аими очень понравилась палатка Линь Му. Ее легко установить и удобно переносить. Осмотрев конструкцию палатки, он оценил ее еще больше. Изначально он думал, что деревянные хижины в его племени вызывают зависть у других, но не ожидал, что найдутся хижины лучше, поэтому стал приставать к Линь Му с просьбой научить его делать палатку. На самом деле, сделать палатку очень просто. Разумеется, палатка сшита из шкур животных. Нужно просто найти самую водонепроницаемую шкуру и сшить ее так же, как это сделал он. Когда нужно использовать палатку, ее можно просто подпереть деревянными палочками.
После недолгой беседы двух девушек Линь Му научил Аими пользоваться каменным горшком и деревянной миской с деревянной ложкой. Что касается глиняного горшка, Линь Му не знал, как это объяснить. Они долго разговаривали, и вечером пошел дождь. Убедившись в превосходных водонепроницаемых свойствах палатки Линь Му, Аими вернулся в свою деревянную хижину.
После хорошего ночного сна и завтрака на следующее утро Линь Му расстался с неохотно согласившимся Айми. Айми сказал, что Линь Му должен навестить его племя и поиграть с ним, если у него будет свободное время. Линь Му согласился и подарил Айми глиняный горшок.
Линь Му наблюдал, как пара улетела в небо, а затем повернулся, чтобы обнять Патрика. Патрик поднял его, обнял за талию и поднял Линь Му с земли. Затем Патрик наклонился, чтобы коснуться головы Линь Му. Линь Му погладил кончики их носов и сказал: «Встреча с Айми заставляет меня скучать по Саше и остальным». Другие пары не последовали примеру Линь Му, когда он объявил о своем намерении отправиться в путешествие, потому что все знали, что они хотят провести время вдвоем.
Патрик поцеловал Линь Му в нос: «Мы можем вернуться, если хочешь».
Линь Му покачал головой: «Нет, я всё ещё хочу увидеть море».
Линь Му велел Патрику опустить его на землю и сказал: «Давай соберем вещи и уйдем».
Ребенок
Летнее солнце всегда слишком жаркое, и из-за солнечных лучей температура воздуха становится исключительно высокой.
Линь Му всегда боялась жары, поэтому, за исключением прохладных утренних и вечерних часов, когда они летали в небе, в остальное время они гуляли по лесу. Поскольку это была неспешная прогулка, Линь Му и Патрик никуда не спешили. Поэтому неспешная прогулка по лесу позволила им насладиться пейзажами.
В лесу росли неизвестные фруктовые деревья, цветы, дикорастущие овощи… Чем больше времени они проводили в лесу, тем больше было их урожая. Они съели много фруктов, которые раньше не пробовали. К счастью, Линь Му и Патрику удалось собрать много грибов и дикорастущих овощей. Они также лазали по деревьям, собирали фрукты, наслаждались видом водопадов, ловили рыбу в прудах и маленьких кроликов в кустах… Эти занятия очень интересны для Линь Му. Хотя их путешествие шло гораздо медленнее, чем они ожидали, они отправлялись в путь ради удовольствия, поэтому было здорово наслаждаться всем и быть счастливыми. Больше всего Линь Му обрадовало то, что они нашли тмин. В сердце Линь Му было желание попробовать барбекю с тмином. К сожалению, он никогда не находил эту приправу, когда был в племени. В этой поездке им повезло, что они смогли её найти.
В тот день они, как обычно, шли рука об руку по лесу, чтобы избежать палящего солнца. Внезапно подул легкий ветерок, который не только принес прохладный воздух, но и смешался с хорошо знакомым Линь Му запахом, от которого его глаза загорелись. Линь Му тут же позвал Патрика, чтобы вместе найти источник запаха. Неудивительно, что они обнаружили свою цель более чем в 20 метрах впереди – небольшой стебель тмина .

Патрик посмотрел на Линь Му блестящими глазами. Он не понимал, почему Линь Му так взволнован таким маленьким кусочком странно пахнущего растения, но не спешил спрашивать. Он знал, что Линь Му скоро ему всё расскажет. И действительно, Линь Му, с восторгом потрогав тонкий стебель, радостно объяснил Патрику: «Хе-хе, Патрик, мы нашли что-то хорошее. Это тмин! Повезло! Ха-ха, он лучше всего подходит к барбекю!» С этими словами Линь Му потянул Патрика за руку и сказал: «Помоги мне его собрать».
Патрик немедленно выполнил приказ. Он взял у Линь Му небольшой мешочек из звериной шкуры. Эти маленькие мешочки Линь Му специально делает для хранения мелких вещей. Конечно, Линь Му обычно собирает вещи, связанные с едой. Когда Линь Му видит что-то, и его глаза загораются, это чаще всего связано с едой.
«Это сделает жареное мясо вкуснее?» Услышав это, Патрик с радостью согласился. Он тоже любит хорошую еду.
Патрик собрал три маленьких мешочка с тмином. Линь Му, взглянув на мешочек, радостно объявил: «Давайте найдем место для ночлега перед домом. В полдень мы хорошо поедим».
Линь Му пока не планировал продолжать путь, они могли бы продолжить вечером. Мысль о сушке свежесобранного тмина усилилась, ведь в такую жаркую погоду это сделать совсем несложно. В таком хорошем настроении нужно было отметить это событие, поэтому Линь Му решил приготовить вкусный обед. Обычно их еда простая и несложная в приготовлении.
Патрик не возражал против предложения Линь Му. Они нашли просторное место для лагеря, и, поскольку Линь Му сказал приготовить большую еду, Патрику нужно было отправиться на охоту. Как всегда, Патрик спрятал Линь Му в укромном месте, а затем велел ему послушно оставаться там и не бегать. После этого он позволил Линь Му взять с собой костяной нож. После того, как Линь Му пообещал оставаться на месте и ждать его возвращения, Патрик наконец-то смог спокойно отправиться на охоту.
Нельзя винить Патрика за нытье, ведь Линь Му — тот еще проказник. Однажды, когда Патрик отправился на охоту, Линь Му заскучал и вышел из укромного места, чтобы собрать овощи и фрукты. Вдруг его сбило с ног неизвестное животное, похожее на мышь, но размером с маленькую свинью. Хорошо, что Патрик вернулся вовремя, но картина, где «мышь» сбивает Линь Му с ног и собирается его укусить, ужаснула Патрика. К счастью, он вовремя спас Линь Му, но это действительно его напугало. А что, если бы он не вернулся вовремя? Кровавая воображаемая сцена в его голове заставила лицо Патрика посинеть.
Линь Му, тоже испуганный произошедшим, сожалел о своем поступке и чувствовал себя очень виноватым, видя нервозность Патрика. Под защитой Патрика ему никогда ничего не угрожало, поэтому он забыл об опасностях в лесу. Видя, как обеспокоен Патрик, Линь Му с чувством вины пообещал ему, что больше никогда так не поступит. Отныне он будет послушно ждать возвращения Патрика и больше никогда не будет бегать без дела. Успокоив их испуганные сердца, он приготовил роскошный обед. Чтобы Патрик не рассердился, Линь Му потрудился еще усерднее. Поэтому обед получился исключительно сытным.
В общем, после того как Патрик попробовал жареное мясо с тмином, он сразу же влюбился в этот необычный вкус.
В данный момент Патрик ушел на охоту, а Линь Му остался сидеть на дереве, окруженном густой листвой. Снаружи, если не присматриваться, никого там не найти. Увидев, что Патрика нет, Линь Му снял рюкзак. В рюкзаке в основном были приправы и кое-какие мелочи, конечно же, это были его любимые закуски. Достав пакетик с вяленым мясом, Линь Му медленно жевал, ожидая возвращения Патрика. Но в порыве невнимательности он не заметил, как пакетик с вяленым мясом выскользнул у него из рук.
«Айя! Оно упало!» Линь Му посмотрел вниз, но ничего не увидел, потому что место, где он остановился, было слишком высоко. Но он не расстроился, подумав, что сможет попросить Патрика поднять его, когда вернется. Поэтому Линь Му достал фрукт, чтобы съесть его.
Линь Му не знала, что маленький пакетик с вяленым мясом был выхвачен маленькой ручкой, протянувшейся из кустов, сразу после того, как упал на землю.
Когда Патрик вернулся, он принёс с собой много мяса. Он также принёс фрукты и овощи, которые очень любил Линь Му. Перед тем, как отправиться на охоту, Патрик оставил их багаж на высоком дереве, расположенном в 20-30 деревьях от Линь Му. Вернувшись, Патрик сначала убедился, что Линь Му всё ещё послушно ждёт его на дереве. Он положил мясо на землю и, как и прежде, развёл руки, чтобы Линь Му мог спрыгнуть вниз. Хотя Патрик мог бы и сам подняться на дерево, Линь Му отказался, так как ему нравились такие прыжки вниз.
После того как Патрик опустил Линь Му на землю, тот, пребывая в хорошем настроении, рассмеялся и сказал: «Иди и принеси наши вещи поскорее».
Затем Линь Му вспомнил о своей сумке для вяленого мяса и оглядел дерево, но не смог её найти. Растерянно глядя на кусты, он подумал: «Неужели она упала туда?» Увидев траву высотой более метра, Линь Му решил попросить Патрика найти её. Было бы ужасно, если бы там были насекомые или что-то подобное.
Когда Патрик подошел с багажом, он увидел Линь Му, смотрящего на куст. Не понимая, что он думает, Патрик спросил: «Что случилось?»
«Мой мешок с вяленым мясом упал с дерева, но я не смог его найти. Возможно, он упал в тот куст. Помоги мне найти его позже». Линь Му указал на куст перед собой.
Линь Му не заметил, как трава слегка зашевелилась, когда он велел Патрику зайти внутрь и поискать еду. Раздался тихий шорох, но Линь Му не обратил на это внимания, потому что одновременно с этим подул порыв ветра.
Хотя Линь Му этого не заметил, это не значит, что Патрик этого не видел. Патрик прищурился, разглядывая куст, но в итоге ничего не сказал.
«Му-Му, давай сначала приготовим еду. Я помогу тебе найти вяленое мясо позже».
"Хорошо."
Патрик задумчиво смотрел на куст, жаря мясо. Это неизвестное существо, должно быть, все еще прячется там, оно никуда не ушло. Но Патрик уверен, что оно им безвредно. Проще говоря, Патрик легко справится с этим существом (если оно нападет или что-то еще).
Линь Му не заметила странного поведения Патрика, дала ему немного меда и сказала: «Добавь немного меда в барбекю». Линь Му любит барбекю с медовой глазурью. Этот мед нашел Патрик, и качество у него очень хорошее. Поэтому Линь Му любит выпивать стакан медовой воды утром и вечером, что полезно для организма.
После того как они наелись досыта, осталось немного супа и барбекю, приготовленных Линь Му, но Патрик, как обычно, не стал все убирать. Он отвел Линь Му к большому дереву в нескольких метрах от того места, где они построили печь, и приготовился вздремнуть.
«Давайте сначала наведём порядок».
«Мы уберёмся после сна». Сказав это, Патрик обнял Линь Му. Они сели на землю, усыпанную шкурами животных, и прислонились к дереву, чтобы поспать.
Линь Му было жарко, поэтому он захотел лечь спать на шкуру животного. Шкура была самой большой из всех, что у них были, поэтому он потянул Патрика за собой. Устроившись поудобнее в объятиях Патрика, Линь Му вскоре заснул. Но тут он услышал, как кто-то тихо зовет его.
«Эн?» Линь Му открыл затуманенные глаза и удивился, почему Патрик его разбудил. Раньше он обычно позволял ему просыпаться естественным образом.
Увидев, что он проснулся, Патрик загадочно велел ему не говорить громко, а затем попросил посмотреть в сторону кухни. Линь Му с любопытством повернулся и медленно поднял голову. Затем он увидел ребёнка. Энь, маленький ребёнок, ворующий еду с плиты. Ребёнок выглядел грязным и был без одежды. Больше всего Линь Му удивило то, что у ребёнка был длинный хвост.
"Что!"
«Тише…» — Патрик тихо жестом указал на Линь Му, — «Не удивляй его».
Линь Му продолжал смотреть. Ребенок быстро доел остатки еды, видимо, давно голодал. «Что же нам делать?» — спросил Линь Му. Он чувствовал, как жалко выглядит этот ребенок. Он выглядел таким маленьким, словно ему всего год.

Годовалый ребенок должен выглядеть вот так.
"Что ты хочешь?"
«Я хочу его вырастить. Он должен быть брошенным ребенком, иначе он не будет так выглядеть».
Линь Му знает, насколько важен детеныш для племени, поэтому как кто-либо мог оставить его одного в лесу? Это было бы слишком опасно. Самое главное, что внешность этого ребенка слишком странная. Если он зверочеловек, он еще не должен уметь превращаться в человека. Если же он девочка, у него есть нечто особенное по сравнению с обычной девочкой – хвост. Линь Му почувствовал, что если этого малыша действительно бросили, то, должно быть, именно из-за этого хвоста.
Патрик знал, что у Линь Му доброе сердце, поэтому он улыбнулся и кивнул в знак согласия. Радостный от согласия Патрика, Линь Му тут же встал и подошел к малышу. Патрик беспомощно покачал головой. Он только что сказал Линь Му, что не стоит удивлять ребенка, но теперь все забыл.
Когда ребёнок заметил Линь Му, тот уже подошёл к нему. Вид Линь Му ошеломил ребёнка. Затем подошёл Патрик, и ребёнок тут же вздрогнул от страха. Схватившись за голову, он свернулся калачиком и зарыдал.
Увидев это, Линь Му сразу же встревожился. Он присел на корточки и осторожно протянул руку, чтобы поднять ребенка. В тот момент, когда он коснулся ребенка, его рука задрожала еще сильнее. В отчаянии Линь Му обнял ребенка. Теперь, когда он подошел ближе, его сердце сжалось от боли. У ребенка было много ран на теле, и он был таким легким, что Линь Му чувствовал его кости сквозь кожу. Лицо ребенка было таким маленьким, и он дрожал с закрытыми глазами в объятиях Линь Му. Линь Му не смог сдержать слез от горя.
«Патрик, этот малыш такой жалкий». Думая о пухленьком сыне Рии из племени и глядя на этого чуть старшего ребенка, сердце Линь Му сжималось от боли.
Увидев слезы Линь Му, Патрик тоже расстроился. Он обнял Линь Му и утешил его: «Не грусти, Му Му. Мы хорошо его воспитаем, и он обязательно вырастет пухленьким и светловолосым в будущем».
«Да, я должна сделать его потолще, малыш слишком худой».
Благодаря мягкой ауре Линь Му, малыш постепенно успокоился и заснул.
«Му Му, не плачь, давай приведём этого ребёнка в порядок», — посоветовал Патрик Линь Му вытереть слёзы.
Взглянув на грязное тело младенца, Линь Му согласился и сказал: «Да. Иди вскипяти воду».
Патрик вскипятил воду и сделал простую ванночку. Ребенок был совсем маленький, поэтому поместился в ней. Вода в ванночке была теплой, как раз подходящей температуры для купания в летнюю погоду. Ребенок, вероятно, слишком устал, поэтому не просыпался во время всего купания. Только когда его тело полностью погрузилось в воду, он издал болезненный стон.
После того как Линь Му тщательно вымыл младенца, он обработал его раны лечебными травами. К счастью, все раны были незначительными и не нагноились. В данный момент у них не было подходящей детской одежды. Линь Му мог только достать свою хлопчатобумажную футболку и надеть её на младенца. Его футболка была довольно большой для ребёнка, поэтому она могла полностью обернуть его тело.
После всех этих хлопот ребенок стал спать по ночам гораздо спокойнее.
Патрик заметил, что Линь Му немного сонно себя чувствует, и сказал: «Му Му, давай тоже поспим».
Таким образом, они легли на одеяло из звериной шкуры, и Линь Му уложил младенца спать у себя на руках. Хотя в таких условиях ему было немного жарко, Линь Му не мог позволить ребенку спать одному. Очевидно, что ребенок чувствовал себя неуютно.
Патрик беспомощно наблюдал, как Линь Му тщательно оберегает ребенка. Это можно расценивать как попытку навлечь на себя неприятности. Видя, как Линь Му заботится об этом ребенке, он понял, что отвлекает от себя слишком много внимания Линь Му. Это заставило Патрика беспокоиться о своем положении.
«Патрик, как ты думаешь, сколько лет этому ребёнку?»
«Примерно 1 год от роду».
«Его бросили в таком юном возрасте. Наверное, ему было грустно. В будущем мы должны хорошо к нему относиться. Мы не должны давать ему понять, что его бросили, иначе он будет несчастен. Мы хотим, чтобы он вырос счастливым».
Патрик кивнул, он знал, каково это — быть брошенным.
Когда Линь Му проснулся, он увидел, что маленький ребенок смотрит на него. Линь Му нежно проворковал: «Эй, малыш проснулся». С этими словами он нежно поцеловал ребенка.
Малыш не сопротивлялся и не реагировал, просто смотрел на Линь Му. Линь Му обняла ребенка и тихонько предложила поиграть, а Патрик, который был неподалеку, занимался обустройством и установкой палатки. Поскольку они нашли этого ребенка, сегодня они не будут продолжать свой путь.
Линь Му подошёл к ребёнку и, разговаривая с ним, сказал: «Патрик, пожалуйста, принеси мне яйца, когда ты был на охоте. Ребёнок ещё очень маленький и выглядит так, будто долгое время голодал. Сейчас неуместно давать ему мясо. Я не знаю, зверочеловек это или девочка, но давайте пока не будем давать ему мясо».
Патрик кивнул: «Думаю, это должна быть девочка». Хотя он не был в этом уверен.
Линь Му кивнул. В глубине души он чувствовал, что ребенок тоже девочка, но его это не слишком волновало. По его мнению, ребенок прекрасно найдет себе пару в будущем, будь то девочка или зверочеловек.
Уложив взрослого и ребенка в безопасное место, Патрик снова отправился на охоту.

Яйцо, приготовленное на пару
Вечером Линь Му приготовила для малыша яйцо на пару, и ему очень понравилось. Сейчас малыш очень зависим от Линь Му. Если Линь Му хочет положить малыша, он цепляется за его одежду. Линь Му приходится долго уговаривать его тихим голосом, прежде чем он отпустит. Но всё равно он смотрит на Линь Му так, словно боится, что тот исчезнет из виду. Ночью он остаётся на руках у Линь Му, потому что засыпает, только вдыхая его запах.
Патрик, который каждую ночь укачивал Линь Му, был недоволен этим новым положением дел. Линь Му чувствовал, что ему (П) придется держать его, пока он держит ребенка на руках, потому что это будет причинять малышу боль. Раньше Патрик просил Линь Му положить ребенка рядом с собой, но как только он отпускал его из объятий, ребенок начинал плакать. Тогда Линь Му с отчаянием обнимал ребенка. Патрик мог лишь беспомощно смотреть на то, как взрослый и ребенок крепко обнимаются, а сам спал один рядом и наблюдал. Сейчас Патрик чувствовал некоторое сожаление. Но жаль, что уже слишком поздно…
Папа
Когда Линь Му проснулся на следующий день, малыш у него на руках всё ещё крепко спал. Линь Му не хотел будить ребёнка, поэтому он осторожно оделся и молча вынес малыша из палатки. Похоже, Патрику пришлось готовить завтрак. И вот Патрик готовит мясную кашу для Линь Му и малыша, а потом жарит мясо для себя. Патрик суетливо ходил туда-сюда. Линь Му наблюдал за ним со стороны, держа на руках ребёнка; время от времени он тихонько что-то говорил Патрику.
Когда в воздухе начал витать запах мяса, маленький ребенок проснулся. Посмотрев вниз, Линь Му увидел, что малыш смотрит на него немигающим взглядом, словно боясь, что он исчезнет. Он улыбнулся и поцеловал ребенка в лоб.
Линь Му спросила Патрика: «Патрик, каша готова?»
"Почти."
Малышу очень нравится мясная каша. Линь Му также попросил Патрика сварить для малыша несколько яиц вкрутую, чтобы тот мог поесть в дороге. Он кормит малыша маленькой деревянной ложкой, поедая барбекю, которое Патрик ему подносит ко рту. Затем малыш делает глоток каши, которую принес Патрик. Видя, как счастливо ест малыш, Линь Му сказал: «С малышом так легко работать. Он любит мясо и прекрасно себя чувствует с ним». 1«Он взглянул на футболку, которую носил ребенок, и продолжил: «Интересно, как зовут малыша? Патрик, почему бы нам не дать ему имя? Давай выберем имя для ребенка».
Патрик кивнул: «Му Му сам выберет имя. Этот парень явно очень тебя любит».
«Хорошо». Линь Му погладил животик малыша, размышляя над именем. Когда его рука коснулась хвостика, он вспомнил аниме, которое смотрел раньше, — «Драконьи шары». Подумав о милом главном герое, Линь Му решил: «Нашего малыша зовут У Фань». 2У него длинный хвост, и он самец. 3Поэтому У Фань — наиболее подходящее имя.
Патрик не знает, насколько У Фань подходит на эту роль, но ему кажется, что звучит хорошо, к тому же его дал Линь Му, так что проблем нет. Самое главное, имена — это просто имена в сердце Патрика. В любом случае, с этого момента имя малыша — У Фань.
Они начали своё путешествие рано утром в прохладную погоду, потому что летать по воздуху удобнее, так как они берут с собой ребёнка. Поэтому им нужно было преодолеть как можно большее расстояние, пока ещё прохладно. Линь Му несла ребёнка, и они сидели на огромном теле Патрика. Когда он поднялся в воздух, ребёнок радостно засмеялся, и Линь Му тоже рассмеялась. Из-за ребёнка скорость их передвижения теперь намного ниже. Они путешествуют только утром и вечером. Когда солнце ярко светит, они идут в лес, чтобы спастись от жары. В это время они обычно находят место для отдыха и не двигаются с места, пока не станет прохладнее, и не продолжают идти по лесу. Патрик не хотел утомлять Линь Му, так как держать ребёнка на руках весь день было очень тяжело.
На следующее утро, ещё не взойдя, они, как обычно, полетели в небо. Сначала малыш У Фань, очарованный новизной, рассматривал всё вокруг своими маленькими глазками, но когда новизна прошла, малыш У Фань полюбил гнездо и заснул на руках у Линь Му. Линь Му посмотрел на спящего У Фаня и почувствовал, что тот скоро проснётся.
«Патрик, давай найдем место, где можно отдохнуть, становится жарко».
Услышав слова Линь Му, Патрик начал осматривать окрестности в поисках подходящего места для отдыха.
После разговора Линь Му осторожно снял рюкзак. Он достал вареное яйцо и бамбуковую трубочку с медовой водой. Как раз вовремя У Фань начал просыпаться. Как всегда, когда У Фань проснулся, Линь Му улыбнулся и поцеловал малыша: «У Фань проснулся, ты голоден?»
В последнее время малыш понимает, что «У Фань» обращается к нему. Каждый раз, когда Линь Му зовёт его, он поворачивает голову в ту сторону. Линь Му очень рад, что он уже так многого добился. Просто обычно дети старше года уже умеют говорить, а У Фань ничего не может сказать, кроме хихиканья, плача и каких-то неразборчивых звуков. После нескольких дней обучения словам Линь Му не добился никакого прогресса, и он немного обеспокоен. В конце концов, ребёнок Рии уже умеет говорить чётко, когда ему больше года.
Линь Му, заметив растерянный вид У Фаня, осторожно покормил его медовой водой. Затем он очистил вареное яйцо и кормил его маленькими кусочками. Дети всегда быстро проголодаются, поэтому Линь Му всегда готовит 1-2 вареных яйца и кладет их в свой рюкзак. Конечно, они также готовят фрукты, но Линь Му считает, что яйца более питательны, поэтому обычно позволяет У Фаню есть вареное яйцо.
После того как Патрик накормил У Фана вареным яйцом и дал ему воды, он нашел для них место, где они могли отдохнуть.
На этот раз Патрик нашел место поближе к реке, и после приземления они вдвоем принялись за дела и обустраивались. Линь Му расстелил на земле большое одеяло из звериной шкуры, положил туда малыша У Фаня и позволил ему играть самому, а сам помог Патрику подготовить всю необходимую посуду для обеда и умыться у реки. Однако большую часть работы в итоге выполнил Патрик, а Линь Му играл с У Фанем и учил малыша ходить. Нынешний малыш У Фань еще не умеет ходить, и его любимое занятие — ползать по одеялу.
Линь Му шаг за шагом шел рядом с ребенком, а когда У Фань устал, научил его называть папой.
«Малышка, учись у меня, папа».
«Ха-ха…»
"Папа"
«Ха-ха…»
…
Каждый раз, когда Линь Му учил этому малыша, тот лишь смеялся. В конце концов, Линь Му не удержался и прижался щекой к щеке ребенка: «Айя, малыш, ты не смотрел на меня в лицо. Ты не называл меня папой».
Когда Патрик вернулся со своих дел, он увидел, как взрослый общается с малышом, и ему показалось, что картина действительно прекрасна; теплота просто наполнила сердце. Патрик сел рядом с Линь Му и взял У Фана, чтобы посадить его себе на колени. Раньше малыш очень сопротивлялся Патрику, но по мере того, как они ладили, он постепенно принял Патрика.
Патрик: «Что ты хочешь съесть в полдень?»
«Едать особо нечего. В жаркую погоду всегда пропадает аппетит».
«А как насчет холодной лапши?» — спросил Патрик. Вчера Линь Му приготовил холодную лапшу, и ему она показалась вкусной. Линь Му также съел немного больше обычного, поэтому Патрик решил, что сегодня тоже будет неплохо поесть холодной лапши.
Линь Му немного подумала и решила, что это хорошая идея. «В полдень приготовь для малыша сладкий суп, используя только снежный гриб. После того, как суп остынет, он отлично утоляет жажду. Было бы здорово, если бы мы смогли найти здесь бобы мунг, суп из бобов мунг лучше всего пить летом», — сказала Линь Му, играя с У Фаном. Лицо малыша в последнее время стало румянее, а сшитая Линь Му маленькая одежда делает его еще милее.
До обеда ещё несколько часов. Поскольку у него ещё есть время, Линь Му достал ткань и вышил, чтобы сшить дудо для малыша. В его мире дети носят дудо, чтобы охладиться летом.

…
Время обеда
Линь Му положила малыша на одеяло из звериной шкуры, чтобы он мог играть сам, но одеяло нужно было расположить поближе к ним, иначе маленький У Фань будет протестовать.
Холодная лапша готовится быстро, и её можно есть довольно скоро. С другой стороны, барбекю Патрика удивительно ароматное. Он готовит мясо, обжаренное в меду. Хотя ему нравится вкус тмина, Линь Му сказал, что летом не стоит есть слишком много тмина, поэтому он тоже контролирует его количество. Но медовое барбекю тоже очень вкусное. Когда в воздухе разнесся аппетитный аромат медового барбекю, они пригласили маленького гостя.

На самом деле это щенок, но давайте пока это проигнорируем.
Линь Му смотрел на бурого медведя ростом всего около 50 см, который находился неподалеку, пуская слюни и разглядывая барбекю Патрика. Несомненно, Линь Му был очарован этим пушистым медвежонком, похожим на плюшевого мишку, но затем он увидел бесстрастное лицо Патрика, которое говорило о его безразличии к медвежонку. Поэтому Линь Му сдержался и не бросился к нему, чтобы хорошенько погладить медвежонка.
Когда пришло время обеда, маленький медвежонок все еще пускал слюни на мангал, находящийся более чем в 20 метрах от них. Линь Му не мог больше так есть. Он посмотрел на Патрика и наконец спросил: «Можно нам ему немного дать?»
Патрик знал, что Линь Му очень нравится это маленькое существо, поэтому он согласно кивнул.
Увидев, что Патрик согласился, Линь Му тут же радостно помахал маленькому медвежонку: «Иди сюда, малыш. Мы тебя угостим мясом».
Маленький медвежонок настороженно смотрел на Линь Му и, наконец, не устояв перед соблазном вкусной еды, немного приблизился к ним. Это было невероятно мило. Когда медвежонок подошел достаточно близко, Патрик бросил ему кусок жареного мяса. Медвежонок быстро поймал мясо и тут же побежал к противоположному дереву, где и принялся есть.
Линь Му немного удивилась осторожности малыша. В этот момент Линь Му вдруг осознала: «Как этот малыш мог появиться в лесу один?» Нужно понимать, что детеныши в этом мире очень ценны. Их нужно хорошо защищать в племени, так как же малыш мог появиться в опасных джунглях?
«Неужели его тоже бросили?»
Патрик покачал головой. Было очевидно, что этого маленького медвежонка кто-то воспитывает.
Линь Му с облегчением услышал ответ. В противном случае ему было бы не по себе от того, что он за несколько дней подобрал двух брошенных детей.
«Этот малыш ведь не сбежал тайком, правда?» Но Линь Му сам отверг это предположение. Если бы малыш сбежал сам, ему было бы трудно остаться в этом лесу со своей маленькой фигурой. Более того, у малыша явно нет шрамов на теле, и он не очень худой.
«Его следовало отделить от взрослых», — сказал Патрик, хотя этот момент немного смутил его, ведь этот детеныш не имеет к нему никакого отношения. Поэтому он не хотел этим заниматься и сказал: «Му-Му, поторопись и поешь».
После того как Линь Му съел тарелку холодной лапши, маленький медвежонок доел два больших куска жареного мяса. Линь Му поставил для медвежонка миску супа, и тот наконец перестал быть настороженным и мирно поел вместе с ними. Линь Му был так рад медвежонку, что, возможно, из-за этого малыш на его руках почувствовал, что его игнорируют, и позвал: «Папа».
Услышав эти слова, Линь Му так обрадовался, что тут же взял маленького У Фаня на руки и крепко поцеловал его. Затем он повернулся к Патрику и сказал: «Патрик, малыш назвал меня папой!» О, какую гордость он почувствовал! Это как у всех наивных пап, которые радуются маленьким успехам своего ребенка, не говоря уже о том, что малыш называет их папой.
Патрик очень рад, узнав, что малыш уже что-то говорит. Им больше не нужно так сильно беспокоиться о том, что ребенок не умеет говорить. С другой стороны, Патрик намерен как можно скорее приучить маленького У Фана называть себя папой.
После того как медвежонок доел суп, к месту их отдыха подошел высокий зверочеловек. Зверочеловек явно волновался и, казалось, очень обрадовался, увидев перед собой невредимого медвежонка.
«Рик, зачем ты бегаешь?» Гость выглядел сердитым, но медведь не испугался. Увидев зверочеловека, он радостно подбежал к нему, и странный зверочеловек ловко понес медведя на руках.
«Меня зовут Тру, спасибо, что угостили Рика едой».
Линь Му увидел бесстрастное лицо Патрика, словно тот не собирался разговаривать с Тру, поэтому он (ЛМ) мог лишь улыбнуться собеседнику: «Пожалуйста, маленький медвежонок милый. А ты… поел?»
«Ещё нет», — честно ответил Зверочеловек, но, заговорив, понял, что имел в виду. Он смущённо добавил: «Я не пытаюсь попросить у тебя еды, просто… я вернулся с охоты и не могу найти Рика. Я очень волновался, поэтому ещё не успел поесть».
Линь Му почувствовал, что этот зверочеловек простодушен, и Тру произвел на него хорошее впечатление.
«Сейчас я пойду на охоту». Он опустил Рика на землю и быстро исчез.
Линь Му улыбнулась Патрику: «Этот человек неплох».
Патрик, естественно, отказался бы отвечать на восхищенные замечания Линь Му в адрес других зверолюдей.
Линь Му тоже не ожидал, что Патрик что-нибудь скажет. Он увидел маленького медвежонка, сидящего на земле и оглядывающегося по сторонам. Поэтому он помахал ему рукой и спросил: «Рик наелся? Хочешь ещё поесть?»
Рик покачал головой. Хотя ему всё ещё хотелось есть, он слишком наелся раньше. Жареное мясо было невероятно вкусным. Он никогда не ел такого восхитительного барбекю.
Тру быстро вернулась. После того как Линь Му любезно принесла ей приправы, Тру впервые в жизни попробовала вкусное жареное мясо.
Наевшись досыта, Рик понял, что Линь Му и другие зверолюди — не плохие парни, поэтому отбросил свои комплексы и подошёл ближе. Затем он уставился на маленького ребёнка на руках у Линь Му. Рику показалось, что малыш очень милый, поэтому он подошёл к Линь Му и лизнул нежное личико ребёнка. Выражение лица Линь Му в этот момент было таким... ну, может, он догадался, что Рик сейчас ведёт себя как извращенец? Малышу сначала не понравился маленький медвежонок Рик, но Рик этого совсем не понимал. Поэтому он просто подшучивал над ребёнком.
Увидев, что оба ребенка наелись, Линь Му положила младенца на одеяло, чтобы малыши могли поиграть вместе. Когда Тру увидел сцену между Риком и младенцем, его глаза наполнились облегчением.
Линь Му, увидев, что никто не разговаривает, затронул и сам вопрос: «Так какие у тебя отношения с Риком?»
«Я отец Рика».
«Но я только что увидел, что ваше животное — волк». Как волк может родить медведя?
«Я забрал Рика, этого…» — Тру посмотрел на спящего медвежонка, — «Рик — сын странствующего зверочеловека. Я хочу его вырастить, но мое племя против. Поэтому я могу уйти только с Риком. Надеюсь, вы верите, что мы с Риком не плохие парни».
Линь Му был ошеломлен, услышав словосочетание «бродячий зверочеловек». Он не ожидал, что маленький медвежонок окажется его ребенком. Он не видел в нем ничего необычного. Но, увидев, как Тру смотрит на медведя добрыми глазами, Линь Му почувствовал себя счастливым за медведя, что тот встретил доброго зверочеловека.
Патрик ничего не сказал, и, конечно же, он не сомневался, что слова Тру — правда. Маленький медвежонок явно брошенный ребенок, потому что он видит это по его настороженности. Он слишком хорошо знаком с этим выражением.
«Я верю. Как давно вы с Риком отсутствовали в племени?»
«Прошло уже больше двух месяцев. Я очень переживаю, что не смогу позаботиться о Рике». Тру также понимает, что зверочеловеку будет трудно жить без племени, особенно учитывая, что теперь с ним детеныш.
Линь Му больше ничего не сказал. Он не мог попросить другого человека следовать за ними или отпустить его в их племя. В конце концов, они не были знакомы с этим зверочеловеком. Хотя Линь Му считал Тру хорошим человеком, осторожность никогда не помешает. Патрик принимает решения по этим вопросам, и он (ЛМ) не знал, как помочь Тру.
Проблема ребенка
В итоге Линь Му и Тру разошлись разными путями. Это была туристическая поездка, поэтому просить Тру ехать с ними было бы неуместно. Конечно, перед отъездом Линь Му рассказал Тру о многих съедобных продуктах. Естественно, он также поделился множеством способов приготовления пищи, наиболее важными из которых были приправы для жареного мяса и способ приготовления супа.
Поскольку малыш подружился с Риком всего за один день, ему было очень весело играть с маленьким медвежонком Риком. Поэтому, когда их собирались разлучить, малыш расстроился и издавал звуки «я-я-я», не желая расставаться с Риком. Это вызвало у Линь Му ощущение, будто он «разбивает пару мандариновых уток». 1Он так и не понял, зачем ему пришла в голову эта фраза.
Так же, как малыш не хочет расставаться с Риком, Рик тоже не хочет оставлять малыша. До этого у него не было друзей, с которыми можно было бы играть, не говоря уже о том, что после этого рядом с ним оставалась только Тру. Сейчас он встретил прекрасного малыша, и, естественно, не хотел расставаться. Однако Рик не похож на маленького У Фана, который ничего не знает о мире. Он понимает, что У Фан не останется с ним, потому что его отец и отец уезжают. Поэтому Рик может лишь с неохотой наблюдать, как они всё дальше и дальше удаляются, ничего не говоря.
С другой стороны, малыш перестал плакать после того, как Линь Му поспешно его успокоил. Маленький У Фань ещё совсем ребёнок, поэтому после того, как Линь Му сделал для него маленькую игрушку, он с радостью играл с ней и смеялся, забыв о маленьком медвежонке Рике. В конце концов, ребёнок ещё очень мал и мало что помнит.
В этот день, как обычно, они парили в воздухе, пока еще не взошло утреннее солнце и было еще прохладно. Линь Му смотрел на сидящего у него на руках малыша, который что-то невнятно кричал, и, наблюдая за облаками в небе, болтал с ним. Хотя Линь Му, возможно, и не понимал, о чем говорит малыш, и малыш, возможно, тоже не понимал, что говорит Линь Му, это не мешало этой паре отца и сына вести приятную беседу.
«Малышка, посмотри, разве это облако не похоже на кролика (Ту)?»
Маленький У Фань сейчас учится говорить. Услышав слова Линь Му, он повторил с беззубой улыбкой: «Ту… Ту!» Линь Му ранее учил его слову «кролик».
Линь Му схватила У Фана за мизинец и указала на облако неподалеку: «Смотри, малыш, оно похоже на цветок (Хуа)?»
У Фань: «Я-я…»
Они весело болтали, и Патрик, заметивший взаимодействие взрослого и ребенка, тоже был очень рад их дальнейшему путешествию.
«Папа, я голоден». У Фань, веселясь, вдруг потянул Линь Му за руку и сказал это.
Теперь У Фань может ясно выражать свои мысли по некоторым вопросам. Например, когда он голоден, он скажет Линь Му: «Голодный, голодный, ешь, ешь». Если он хочет в туалет, он скажет: «Ши-ши…». 2
Услышав, что малыш голоден, Линь Му тут же открыл свой рюкзак, полный еды для маленького У Фаня. Дети всегда голодны, поэтому Линь Му был готов.
«Хочет ли малыш есть яйца (Дэн)?»
«Дэн Дэн, ешь».
Линь Му каждый день варит несколько яиц, но все они — яйца маленьких птиц. Если бы он мог найти куриные яйца, то ему нужно было бы готовить всего 3 яйца для маленького У Фаня каждый день. В этот момент Линь Му достал одно яйцо маленькой птицы, очистил его от кожуры и протянул улыбающемуся У Фаню.
Солнце постепенно взошло, и Линь Му поднял руку, чтобы прикрыться от ослепительного солнечного света. Он посмотрел на У Фаня у себя на руках и потрогал его, чтобы проверить температуру. Увидев, что на его коже образовался тонкий слой пота, Линь Му сказал Патрику: «Найди реку, чтобы отдохнуть, а я искупаю малыша».
Патрик услышал слова Линь Му и начал искать внизу реки, чтобы как можно скорее отдохнуть. Он увидел серебристую линию и понял, что нашел место для сегодняшнего отдыха. Затем он сказал Линь Му: «Му Му, будь осторожен, мы сейчас спускаемся вниз».
Патрик подлетел к месту, где животные пили воду, а затем медленно спустился. Животные почувствовали сильную ауру Патрика и убежали оттуда. Малыш хихикнул, наблюдая, как животные в испуге разбегаются.
Линь Му слез с Патрика и посмотрел на небольшую речку перед собой. Вода текла медленно и была очень чистой. Он увидел несколько маленьких рыбок, плавающих в воде, что идеально подходило для купания. Линь Му положил ребенка на одеяло, которое Патрик расстелил на земле, затем порылся в сумке в поисках сменной одежды: «Патрик, давай искупаемся здесь. Вода в реке такая чистая». С этими словами он достал одежду, в которой они с ребенком собирались переодеться позже.
Линь Му подошёл к реке, присел на корточки и проверил температуру воды руками. Вода была не холодной и подходила для купания. Тогда он жестом подозвал Патрика: «Приведи сюда ребёнка».
Патрик осторожно взял на руки маленького У Фаня. Зверочеловек, как правило, грубый и не имеет опыта обращения с младенцами. Патрик не осмеливался пошевелиться, увидев мягкость малыша, словно боялся причинить ему боль одним прикосновением.
Линь Му взял У Фаня у Патрика. К счастью, У Фань послушно держался на руках у Патрика. Он не извивался и не вертелся, поэтому, даже если Патрик был напряжен, ему не составило труда нести малыша. Затем Линь Му начал улыбаться, раздевая малыша. После стольких дней ухода Линь Му все раны на теле ребенка почти зажили. Кожа малыша теперь нежная и тонкая. Это наполнило сердце Линь Му гордостью. Видите, какая красивая кожа у его сына! Это то, чего желает каждый заботливый отец. Хотя раны зажили, и кожа малыша стала румянее, чем раньше, Линь Му все еще был недоволен тем, что У Фань довольно худой, хотя он и стремился откормить ребенка. Хотя малыш немного поправился, этого было недостаточно. Линь Му решил разработать долгосрочный план откорма. В глубине души Линь Му считал, что ребенок должен быть толстым.
Передав голого малыша Патрику, Линь Му принялся раздеваться, не заметив, как глаза Патрика чуть не позеленели от пристального наблюдения за процессом раздевания. Затем, с улыбкой, он взял малыша обратно на руки. После этого Линь Му спустился к реке и сказал: «Малыш, давай искупаемся».
«Ванна… ванна…» — повторил У Фань вслед за Линь Му.
Это не первый раз, когда малыш ходит купаться в реку с Линь Му, и он влюбился в это занятие после того, как однажды поиграл в реке. Поэтому он радуется, когда слышит, как Линь Му говорит «купаться».
Патрик наблюдал за отцом и сыном, играющими в реке, а затем посмотрел на себя, стоящего в одиночестве у берега. Патрику показалось, что малыш слишком привлекает внимание и притягивает к себе большую часть взгляда Линь Му. О, эта боль в сердце, Патрик не мог выразить словами. Он смотрел на прекрасное тело Линь Му, полностью обнаженное в реке, и ему казалось, что он не может дышать. Самое болезненное после того, как малыш присоединился к ним, было то, что он больше не мог заниматься интимными делами с Линь Му. Во-первых, Линь Му чувствовал, что их «занятия» могут научить ребенка чему-то плохому. Во-вторых, он чувствовал бы себя неловко, если бы малыш увидел их, поэтому Патрик был вынужден воздерживаться.
Дети — это, пожалуй, самые большие соперники зверолюдей в любви!
Патрик, тоскуя по реке, увидел Линь Му, который весело играл с малышом и неподвижно наблюдал за ними. Тогда Линь Му крикнул: «Почему бы тебе не спуститься вниз и не искупаться? Вода такая освежающая!»
Услышав голос Линь Му, Патрик быстро очнулся от своих мыслей и поспешил к реке. Его одежду все равно нужно было постирать, так что мокрая она не имела значения. Из-за удобства, несмотря на наличие тканей в племени, большинство зверолюдей все же предпочитают носить юбки из звериных шкур, потому что в них легче двигаться. Одежда, сшитая Линь Му, слишком стесняет движения. Патрик тоже был одним из таких зверолюдей, но поскольку Линь Му не нравилось, что Патрик ходит без одежды, он попросил его надеть нижнее белье. Сначала Патрик не привык, но настоял. Теперь он привык постоянно носить обтягивающие трусы. Поскольку его партнер не любит, когда его тело видят другие, Патрик с радостью подчинился, чтобы успокоить его ревность. Видя, как его партнер веселится, Патрик бросил мокрую одежду на берег и начал плавать вокруг Линь Му. Он зверолюд-змея, поэтому любит плавать в воде.
Они немного поиграли с водой, и Линь Му, увидев, что они достаточно долго купаются, позвал Патрика помочь ему подержать ребёнка. Затем Линь Му вымыл волосы и тело мыльным фруктом. Малыш радостно наблюдал, как голова его отца начала пузыриться, образуя гору пены, но никто не знает, о чём он думает. После того как Линь Му вымыл волосы, он сказал: «Патрик, я помогу тебе вымыть волосы».
Патрику нравится, когда его партнёрша моет ему волосы. Не только потому, что это усиливает близость между ними, но и потому, что мытьё Линь Му доставляет ему большое удовольствие. Малыш невольно потянулся рукой к пене на голове Патрика, но Линь Му не остановил его. Он позволил маленькому У Фану играть самому, если тот не будет брать в рот всякую всячину.
После того, как взрослые умылись, настала очередь малыша. Хотя малыш любит играть с водой, он не любит мыть свой хвост и всегда сопротивляется. Линь Му приходится много чего говорить, чтобы привлечь внимание малыша и уговорить остальных помыть ему хвост.
После душа семья из трех человек почувствовала себя отдохнувшей. Они расстелили одеяло в тени деревьев и сели на него, чтобы поболтать. Линь Му также достала немного фруктов и дала малышу их погрызть.
Лежа на руках у Патрика и наблюдая за У Фаном, Линь Му болтала с Патриком.
«Как думаешь, как скоро мы доберемся до пляжа? Ах да, а ты раньше видела этих морских обитателей? Русалок?»
Патрик сжал руку Линь Му: «С нашей скоростью, думаю, мы доберемся до моря примерно за 20 дней. Я уже видел морских обитателей, но среди них есть не только русалки, но и другие расы. Я слышал о русалках». 3Выглядели симпатично, но я их не видела. На пляже можно увидеть только русалок-самцов, но даже это редкость. Обычно они живут в глубинах океана и редко выходят на сушу.
«Не уверена, что смогу встретить русалку. Существа в сказках всегда интересны».
«Если повезёт, вы его встретите. Даже если в этот раз вам не повезёт, всегда есть следующий раз».
«Хе-хе, мне просто немного любопытно. Не то чтобы мне обязательно нужно было его видеть».
Увидев, как его папа радостно болтает с ним, маленький У Фань обнял фрукт и, грызя его, уставился на них. Когда Линь Му заметил, что малыш смотрит на них своими большими, блестящими глазами, не моргая, он просто почувствовал, какой он милый. Ему очень хотелось взять сына на руки и хорошенько его погладить, но, поскольку малыш ел, Линь Му решил не беспокоить его.
Двое взрослых и младенец продолжают свой путь еще 10 дней. В этот день они пришли в котловину с пышной растительностью и полноводными реками. Такая местность наиболее подходит для жизни и земледелия. Глядя на обширную котловину перед собой, густую растительность и протекающую мимо реку, Линь Му сказал: «Это место кажется нам более подходящим, чем долина». Хотя долина, в которой они живут, не маленькая, она и не очень большая. Их племя разрастается, и им нужно больше места. Им также необходимо развивать сельское хозяйство. Только когда они смогут выращивать больше пищи, их жизнь станет более безопасной.

Бассейн реки Муринг
Патрик не понимал, почему Линь Му считал это место более подходящим для них, но, поскольку Линь Му так сказал, это, естественно, правда. Однако, даже если это место больше подходит для их развития, кто захочет покинуть свой нынешний дом после стольких вложенных усилий? Линь Му это тоже понимал, поэтому ничего не сказал.
«Патрик, сколько времени тебе осталось до моря?»
«Примерно 7 или 8 дней».
«Хорошо, давайте останемся здесь на несколько дней. Я хочу исследовать этот район. Растительность такая пышная, интересно, смогу ли я найти здесь что-нибудь интересное».
Патрик кивнул: «Все в порядке, главное, чтобы Линь Му все понравилось. В конце концов, эта поездка нужна им, чтобы выйти и поиграть».
Морепродукты
После нескольких дней пути они наконец-то увидели море издалека. Когда море приблизилось, запах моря в воздухе означал, что они прибыли в пункт назначения.
В данный момент Линь Му и малыш сидят на Патрике, летящем к морю перед ними. Линь Му радостно воскликнула: «Ха-ха-ха~ Патрик, мы здесь! Продолжай лететь, давай посмотрим на море сверху!»
Как человек из современного мира, Линь Му имеет множество возможностей побывать на пляже. Он также имел опыт плавания под парусом, но никогда не смотрел на голубой океан сверху.
Видя, как счастлив Линь Му, Патрик продолжал летать, высоко или низко, быстро или медленно, в соответствии с требованиями Линь Му. Он делал это некоторое время, удовлетворяя желание Линь Му летать в воздухе.
«Смотрите, это дельфин».
Линь Му пристально посмотрел на дюжину дельфинов, играющих и выплевывающих воду неподалеку. Конечно, не обошлось и без этого чудесного дельфиньего пения. Самое главное, по сравнению с акулами, дельфины гораздо симпатичнее, поэтому Линь Му не понравилось, как акулы постепенно подплывали к дельфинам. Возможно, они тоже почувствовали опасность, и те дельфины, которые раньше веселились, тут же разбежались. Увидев, что группа дельфинов исчезла, Линь Му с сожалением вздохнул вместе с малышом: «Патрик, давай вернемся на пляж».
Солнце, пляж, кокосовая роща… Линь Му, лежащая на чистом и прекрасном пляже, нежится на солнце. Весь пейзаж очень красив. Конечно, если бы было больше морского бриза, было бы еще лучше.
Поскольку здесь не было солнцезащитного крема, Линь Му и малыш не выдержали пребывания на солнце и перенесли место отдыха в ближайший лес. Они очень хотели пить, но поблизости не было свежей воды. Подняв взгляд на кокосы, висящие на пальмах, Линь Му попросила Патрика собрать несколько штук. Патрику также поручили открыть кокосы, так как он хорошо владеет ножом. У них не было соломинок, поэтому Линь Му налила кокосовую воду в миску и попила. Всем понравился освежающе сладкий вкус, и малыш выглядел особенно счастливым. Они выпили еще кокосовой воды, пока не утолили жажду.
Уютно устроиться на одеяле и насладиться время от времени дующим ветерком — это чувство комфорта просто неописуемо.
Когда Линь Му сказал, что хочет пойти на пляж, главной причиной было желание поесть морепродуктов. В этом мире нет никаких развлечений. Нет романов, нет фильмов, нет ночной жизни с яркими огнями, поэтому еда стала любимым занятием каждого. Раньше ели, чтобы наесться, а теперь едят, чтобы насладиться вкусом. С другой стороны, здесь есть огромное разнообразие. После того, как Линь Му попробовал много разных видов мяса, яиц и овощей, ему пришла в голову мысль о морепродуктах.
Морская рыба, крабы, устрицы… Всевозможные вкусные морепродукты ждут, чтобы их съели. Линь Му чуть не пустил слюни, представив их. Поэтому он по пути накопил много специй, специально предназначенных для приготовления морепродуктов во время отдыха на пляже. Когда пришло время обеда, Линь Му, естественно, попросил Патрика пойти в море ловить рыбу. Сам Линь Му взял малыша за ручку и пошел вдоль пляжа собирать ракушки. Взрослый и ребенок играли на пляже, пиная волны и счастливо улыбаясь.
Линь Му знал, что в мире есть рыбы покрупнее, но всё равно удивился, увидев, как Патрик выбросил на берег огромную рыбу длиной более метра. Рыба была очень длинной, но не очень широкой, просто длинной. Она напоминала рыбу-саблехвост , но при ближайшем рассмотрении оказалось, что это не совсем она. Ширина рыбы превышала 20 сантиметров.

«Эта рыба такая большая! Нам её хватит на всех!»
«Большая… Большая…» — Маленьким мальчишкой погладил большую рыбу своей маленькой ручкой.
«В море много крупных рыб, подобных этой, и большинство из них крупнее этой. Но, учитывая наш рацион, я поймал только одну. Я также только что видел, как какие-то зверолюди охотились на рыбу в море. Вероятно, они из соседнего племени».
Как только Линь Му услышал, что Патрик видел других зверолюдей, он повернулся и посмотрел на море. Помимо изредка поднимающихся волн, он никого не увидел.
Возможно, понимая мысли Линь Му, Патрик сказал: «Отсюда они не спустились».
Линь Му кивнул. Неудивительно, что у моря есть племя, поэтому он не хотел тратить на это время. Сейчас он думал о том, как съесть эту большую рыбу.
Голова и хвост рыбы будут использованы для приготовления рыбного супа. Честно говоря, Линь Му очень хочет попробовать острый рыбий голова мала. К сожалению, этот способ приготовления требует слишком много перца чили. Он взял с собой совсем немного и уже съел половину по дороге. Хотя он и нашел немного зеленого перца, его нельзя хранить больше нескольких дней, поэтому зеленый перец тоже был съеден. Он и Патрик оба любят острую еду, и он мог только надеяться, что перец найдется поблизости, когда они обоснуются на пляже.
Линь Му указал на большой камень неподалеку и сказал: «Патрик, ты можешь пойти почистить рыбу за камнем. А я пойду в лес за дровами».
«Ты должен остаться здесь с ребенком и подождать, пока я почищу рыбу. После этого я заберу дрова. Тебе нужно только приготовить еду». Они не знакомы с этим местом, поэтому Патрик не будет спокоен, если Линь Му выйдет из поля его зрения.
После слов Патрика Линь Му подумала то же самое. Он не знаком с этим местом, поэтому ему не стоит бегать с ребенком. Линь Му кивнула и согласилась. Затем она пошла с ребенком собирать маленьких крабов на пляже. Эти крабы очень маленькие, поэтому она их не съест. Линь Му просто собирала их, чтобы поиграть с ребенком.
Патрик быстро почистил рыбу и вышел из-за большого камня: «Как ты хочешь, чтобы я её разделал?»
«Отрежьте рыбу голову и хвост для супа. Затем разрежьте рыбу на две части. Я планировала одну половину потушить, а другую приготовить на пару. Пожалуйста, нарежьте мясо ломтиками. Также не выбрасывайте рыбьи кости. Я использую их для приготовления жареных рыбных костей для вас».
Патрик выполнил просьбу. Он быстро нарезал мясо, как и было нужно, потому что делал это часто. Нарезка и раскладывание мяса по большим мискам заняли совсем немного времени.
Линь Му хотел начать мариновать мясо, поэтому он положил малыша на одеяло рядом с собой. Затем он достал небольшой фрукт и сказал: «Малыш, папа сейчас начнет готовить. Поиграй здесь сначала сам». После этих слов Линь Му пошел готовить.
Сначала Линь Му замариновал рыбные кости в приправах. Затем он посмотрел на рыбное филе и решил отложить часть для жарки. Поэтому он замариновал его и отложил на потом. Что касается остальных кусочков, Линь Му начал готовить необходимые ингредиенты.

Когда Патрик вернулся, Линь Му как раз подготовил всё необходимое. Патрик поставил дрова рядом с простой печью, которую он сам соорудил, и передал Линь Му собранные овощи и фрукты. Конечно, для малыша было ещё несколько яиц. Линь Му планировал приготовить для маленького У Фаня яичный пудинг. К счастью, У Фань ещё не устал от яиц, хотя ест их уже очень давно.
Из овощей Патрик привёз только один вид. Листья были очень большие, и по вкусу они немного напоминали шпинат. Поэтому Линь Му назвала его «овощ с большими листьями».
«Сходи и принеси мне воды. Только возьми ее из той небольшой речки, которую мы видели раньше». Когда они пришли на пляж, Линь Му увидела неподалеку реку, так что проблема с водой решена.
Увидев, как серьезно Линь Му выглядит, готовя еду, Патрик не смог удержаться и поцеловал его. «Хорошо».
Линь Му тут же обернулся, чтобы посмотреть на малыша. Увидев, что ребенок моргнул своими большими глазами и с любопытством посмотрел на них, Линь Му невольно покраснел. Он ударил Патрика и пробормотал: «Ну правда? Ты разве не видел, что малыш здесь? Что делать, если малыш научится плохому?»
Патрик мысленно посетовал: «Но ведь он всегда здесь?» Теперь он полностью понял смысл «лампочки», о которой говорила Линь Му. К сожалению, он ничего не мог с этим поделать и был вынужден смиренно пойти за водой. В глубине души он хотел поскорее вернуться в племя. Ему нужно было только завести маленького детеныша, чтобы поиграть с малышом, и тогда у Линь Му будет время побыть с ним наедине. Раньше он смеялся над Дэймоном, который постоянно привязывался к Рие, вызывая у Дэймона неудовлетворенные желания. Тогда он думал, что у них с Линь Му, возможно, не будет детей, которые могли бы им мешать. Однако теперь у них есть дети, и теперь настала его очередь терпеть горечь. Пойдя за водой, Патрик думал о том, как бы ему наконец-то съесть Линь Му, пока она играет с малышом. Из соображений безопасности Патрик пошел и вернулся как можно быстрее, даже не дождавшись, пока Линь Му успеет как следует поиграть с ребенком.
«Поиграй сама, малышка. Папа приготовит для тебя яичный заварной крем на пару».
На самом деле, когда Линь Му готовит, малыш очень послушен. Он играет сам с собой, не издавая ни звука и не шумя. Возможно, потому что он знает, что папа готовит для него еду.
Когда они добрались до пляжа, Патрик сделал 3 больших деревянных и 3 больших каменных горшка. У них было 2 глиняных горшка, так что готовить им не составило труда. Используя 2 горшка одновременно, Линь Му решила сначала приготовить тушеную и приготовленную на пару рыбу, а затем пожарить рыбное филе. Что касается жареных рыбных костей, то они предназначены для послеобеденного чаепития, поэтому Линь Му пожарит их в последнюю очередь. А детский заварной крем сейчас готовится на пару в небольшом горшочке.

Яйцо, приготовленное на пару
На пляже, подхваченный морским бризом, доносился запах жарящейся рыбы, привлекая внимание нескольких зверолюдей. Оказалось, что на пляже находится группа зверолюдей, только что закончивших охоту в море, примерно в 200 метрах от места, где находился Линь Му. Группа состояла из 3 взрослых и 2 молодых людей, и это были те самые зверолюди, которых Патрик встретил в море ранее. Неизвестно, к какому племени они принадлежат и почему не вернулись к своему племени во время обеда. В этот момент взрослые чистили пойманную в море рыбу, готовясь пожарить её на гриле.
Бутц и Бертон — юные детеныши, которым только что удалось превратиться в людей. Хотя им всего 6 или 7 лет, внешне они уже похожи на подростков. На этот раз они отправились с отцом учиться ловить рыбу под водой. Утром они отлично провели время и многому научились. Хотя их звериная форма еще не достаточно велика, и они не смогли поймать крупную рыбу, у них были небольшие достижения, которые их очень радуют.
После целого утра занятий дети проголодались. Увидев, как взрослые начинают чистить рыбу, они послушно пошли собирать дрова, чтобы позже пожарить рыбу. Как и подобает приморскому племени, они любят есть рыбу. Они также едят других морских животных, но их основным блюдом по-прежнему остается рыба. Однако двое малышей начинают немного уставать от одной только рыбы. С другой стороны, дядя Йорк сегодня идет с ними на охоту. Дядя Йорк известен в племени как человек, который готовит самую вкусную жареную рыбу, поэтому двое детей все равно радовались возможности попробовать ее.
Пока дети собирали дрова, им захотелось пить, и они пошли сорвать кокос, чтобы утолить жажду. Когда они пили кокосовую воду, внезапно почувствовали манящий аромат. Это был аромат рыбы, но этот запах был особенно соблазнительным. Этот особый, незнакомый аромат глубоко привлёк их.
Бутц глубоко вздохнул и спросил: «Бертон, ты чувствуешь этот запах? Он так приятно пахнет!»
Бертон был в равной степени очарован этим запахом: «У меня есть нос, конечно же, я его чувствую!»
«Бертон, пойдем посмотрим?» Батц хотел понять, почему так пахнет. У него текли слюни, и в желудке стоял ужасный голод.
Бертон колебался. Он тоже хотел пойти, но можно ли так просто осмотреть это место? А вдруг там опасность?
Бутц — обжора. Он не способен думать о том, что опасно, а что нет: «Айя, пойдем посмотрим. Кажется, это недалеко от нас, и это территория нашего племени. Здесь нет диких зверей, так чего же бояться?»
Услышав слова Бутца, Бертон подумал и согласился с ним. В конце концов, они находятся в пределах своего племени, и беспокоиться не о чем, ведь их отец был неподалеку. Поэтому, положив собранные дрова, он сказал: «Пойдем».
«Отлично!» — радостно воскликнул Бутц, и дети быстро ушли.
Йорк и другие взрослые тоже заметили соблазнительный запах рыбы, но они ведь взрослые, так что не станут смотреть только потому, что чужая еда пахнет так вкусно. Однако, немного подождав и не увидев маленьких проказников, они решили начать их поиски.
Иц — отец Буца. Увидев, что сын не вернулся, он отругал его: «Почему малыш Буц до сих пор не вернулся? Я поищу его. Вы бы сначала пожарили рыбу. Эх, не стоит ожидать от этих двух малышей чего-то полезного». Хотя Иц и бормотал что-то недовольное, улыбка на его лице вовсе не означала этого. Было очевидно, что он очень любил своего сына.
Фони — отец Бертона. Услышав, что Иц собирается искать сына, он не последовал за ним и остался, чтобы вместе с Йорком приготовить им обед. Иц не смог найти детей в лесу, потому что они сейчас стоят недалеко от Линь Му.
Дети, сглотнув слюну, смотрели на Линь Му и Патрика с расстояния более десяти метров. Патрик, естественно, игнорировал детей. Теперь он взял на себя обязанности Линь Му по уходу за маленьким У Фаном и кормит его паровым яичным кремом. Что касается Линь Му, он не мог сделать вид, что не заметил двух подростков неподалеку. Судя по тому, что он увидел после превращения Кассо в человека, Линь Му понял, что эти двое детей определенно не слишком взрослые. Он не мог оставаться равнодушным, позволяя детям стоять там и пускать слюни, поэтому попытался изобразить самую добрую улыбку и жестом подозвал: «Идите сюда».
Бертон колебался, но Бутц не смог устоять перед искушением. Он тут же подбежал, увидев манящую его Линь Му. Бертон невольно стиснул зубы: «Этот идиот, иди сюда, не зная, кто эти незнакомцы!» У него не было выбора, кроме как последовать за ним. Что бы ни случилось, ему всего лишь 7 лет.
На самом деле, Бутц — не из тех, кто не думает головой. Просто он не считает опасным, когда видит, что другая сторона — женщина. В глубине души он считает, что у женщин бывает скверный характер, но все они безобидны. Поэтому он подошел, не беспокоясь.
Линь Му жарит рыбное филе, и в деревянном ведре рядом с ним лежит целая куча уже приготовленной рыбы. Сначала он достал два кусочка и протянул их детям: «Хотите поесть?»
Бутц тут же взял еду, и Бертон смущенно сказал: «Мы просто хотели посмотреть, что здесь пахнет». Это подразумевает, что они приехали сюда не за бесплатной едой.
Линь Му улыбнулась Бертону, и ребенок тут же покраснел. Эта девушка так красиво улыбается! Бертон наконец взял жареное рыбное филе, а Бутц уже начал есть. Запах и так был очень приятным, но, осторожно откусив кусочек, они засияли: «Как вкусно!»

Жареные рыбные филе
«Хорошо, что тебе нравится». Видя, как дети хорошо проводят время, Линь Му тоже это понравилось. По его мнению, гораздо приятнее есть в компании, когда люди не ссорятся. 1Что касается еды. Эта сцена усиливает аппетит.
Линь Му дал Патрику, который кормил малыша, кусочек жареной рыбы и улыбнулся ему. Затем он продолжил жарить рыбное филе. Рыбы было немного, поэтому Линь Му быстро её пожарил. Он дал ещё несколько кусочков двум детям. После этого Линь Му пошёл посмотреть на свою тушеную и приготовленную на пару рыбу и увидел, что она почти готова.
Бутц откусил кусочек жареной рыбы и был так доволен: «Вы приготовили её так вкусно, она получилась просто восхитительной».
Вкус особенный, потому что Линь Му добавил тмин, он знал, что им понравится.
Линь Му разложил тушеную и приготовленную на пару рыбу в два маленьких деревянных ведерка, которые положил в качестве тарелок. Затем он, естественно, достал две маленькие миски для детей и положил в них немного рыбного мяса. Зная, что они не умеют пользоваться палочками, Линь Му попросил их вымыть руки, чтобы они могли есть рыбу руками.
Когда взрослые, не сумевшие найти детей, подошли к другой стороне, они увидели, как дети радостно держат миску и едят руками. У зверолюдей очень острое обоняние, поэтому они смогли найти детей по запаху. Когда они поняли, что это то же направление, что и приятный запах рыбы, взрослые поняли, что происходит.
Увидев взрослых, Бертон тут же остановился. Он поднялся, опустив голову, и поздоровался с отцом. Он понимал, что поступает неправильно, убегая куда-то, не сказав ни слова. Что касается Ица, он увидел, что его сын все еще сидит на земле. Увидев его, Бертон радостно воскликнул: «Отец, еда, которую готовит Линь Му, такая вкусная! Я никогда раньше не ел такой вкусной рыбы. Вот, попробуй!» Он протянул руку, чтобы покормить отца кусочком рыбы.
Иц посмотрел на кусочки рыбы в специальном контейнере, который держал его сын, и беспомощно погладил его по голове. Он знал, что его сын — обжора.
Линь Му не возражал, увидев приближающихся трёх зверолюдей. Он и Патрик продолжили обедать, время от времени кормя малыша рыбой.
Когда ваши дети едят чужую еду, вы должны поблагодарить их за это. Поэтому Фони шагнула вперед и сказала: «Спасибо, что накормили наших маленьких детенышей, надеюсь, они не доставили вам никаких хлопот».
«Ничего особенного», — улыбнулся Линь Му и покачал головой. Он немного поколебался, прежде чем предложить: «Мы приготовили не так много еды, но вы можете попробовать, если хотите».
Прежде чем зверолюди успели отказаться, Линь Му уже дал им по миске. Когда он сказал «попробуйте», это было действительно просто «попробуйте», так как в каждой миске было по два кусочка рыбьего мяса. Хотя подошло еще больше людей. 2Рыба достаточно большая, чтобы каждый мог попробовать. Конечно, Линь Му в первую очередь заботился о благополучии своей семьи. Он может быть гостеприимным, но самые вкусные части он отдает членам своей семьи.
Взрослые съели рыбу, которую предложил Линь Му, и это было восхитительно. Они и представить не могли, что рыба может быть такой вкусной. Однако жаль, что это было совсем немного. Рыба исчезла, прежде чем они успели ею насладиться. Поскольку они еще не наелись, взрослые достали пойманную рыбу и начали жарить ее на гриле.
Что касается Линь Му, у них остались остатки еды, и Линь Му заметила, что двое детей поглядывали на нее, намеренно или ненамеренно. Развлеченная, Линь Му подала оставшуюся рыбу и мясо из супа двум малышам, пока они пили рыбный суп. Поскольку Линь Му приготовила много рыбного супа, и они не смогли его доесть, она подала еще одну порцию детям.

Рыбный суп
Сегодня Йорк узнал, что существует множество способов употребления рыбы, помимо приготовления на гриле. 3.
После обеда Линь Му немного отдохнула. Когда Фони и остальные наелись, они сели вместе и поболтали. Йорк вздохнул: «Я не ожидал, что ты так умеешь готовить рыбу, и всё такое вкусное. А ещё, посуда, которую ты достала, такая необычная. Мы никогда раньше ничего подобного не видели».
Линь Му и Патрик ничего не собирались скрывать, поэтому они рассказали зверолюдям, как изготавливать эти вещи. 4За исключением техники изготовления глиняных горшков. Они немного поболтали, и Линь Му узнал, что зверолюди принадлежат к племени змей, живущих на берегу моря. Как следует из названия, их звериная форма — змея. «Какое совпадение», — подумал Линь Му. Патрик тоже змея, но он не знал, к какому племени он принадлежит.
После того как Линь Му отдохнул, он позволил Патрику присмотреть за ребенком. Сам он собирается пожарить рыбьи кости, а остальные продолжат болтать.
Двое детей подбежали к Линь Му, чтобы помочь ему, сказав, что в благодарность за приглашение на вкусный обед они помогут ему поймать рыбу. Линь Му улыбнулся и сказал: «Не нужно ловить рыбу. Помоги мне поймать креветок-богомолов и омаров. Конечно, я также люблю крабов».
Бутц: «Креветки не такие вкусные, как рыба. А можно ли есть этих омаров и крабов? У них такие твердые панцири».
«Они съедобны и очень вкусны. Сходи, принеси их мне, и я их приготовлю».
Услышав, что омары и крабы очень вкусные, дети с радостью отправились в море ловить их, показав Линь Му свою звериную форму. Представьте себе удивление Линь Му, когда он увидел их – у их змеиной формы появились ноги! Линь Му также обнаружил, что цвет их звериной формы, похоже, совпадает с цветом их волос. Например, волосы Бутца золотистые, и его змеиное тело тоже золотистого цвета, а у Бертона – коричневый.
Когда две маленькие змейки исчезли в море, Линь Му начал жарить рыбьи кости. Однако они вернулись так быстро, что Линь Му не успел много пожарить. Он увидел, что они поймали много креветок и омаров. Что касается крабов, дети сказали, что поймают их позже. Креветки-богомолы были помещены в большой деревянный горшок; они выглядели крупнее тех, что Линь Му ел раньше, около 20 или 30 цзинь. 5Длина омара составляет три пальца. 6Его можно использовать для приготовления острого мала-лобстера, и его помещают в большую кастрюлю.
Услышав, что Линь Му нужна свежая вода, два малыша сами взялись за водой. Линь Му с радостью угостил их миской жареных рыбных костей, что очень обрадовало малышей. Они дали попробовать отцу и дяде, а затем, откусив кусочек, помчались за водой. Вскоре они вернулись с водой и принесли еще несколько бананов.
Патрик тут же сделал ещё несколько деревянных вёдер, потому что у них не хватало. После этого Линь Му равномерно распределила креветки по ведру и залила кастрюлю небольшим количеством соленой воды. Когда все рыбные кости обжарились, они начали болтать и есть закуску. Никто не ожидал, что даже рыбные кости окажутся такими вкусными. Бутц сказал, что этот день определенно самый счастливый день в его жизни.
Позже, во второй половине дня, Бутц и Бертон, по просьбе Линь Му, поймали крабов и собрали морепродукты. Им также удалось поймать несколько крупных рыб. Глядя на рыбу, Линь Му вспомнила о рыбных шариках и тут же приготовила их. Таким образом, остальные смогли полакомиться рыбными шариками — блюдом, пришедшим из разных эпох и стран.

Креветки, приготовленные на пару в рассоле
Ужин был довольно обильным. В меню были рыбные шарики, крабы, жареные креветки и креветки, приготовленные на пару в рассоле. Линь Му приготовила чесночный соус для макания, и он оказался очень вкусным. Несмотря на то, что дети поймали много ракообразных, все они были съедены.
Лежа на пляже и ожидая, пока переварится еда, Бутц весело сказал: «Я и не знал, что крабов и омаров можно есть. Это так вкусно, особенно острые. Кстати, откуда Линь Му знает, как готовить такую вкусную еду? Было бы здорово, если бы в будущем я нашел себе девушку, которая умеет так же готовить».
Бертон тоже поддался очарованию еды Линь Му, но, услышав слова Бутца, возразил: «Как тебе так повезло? Хочется найти женщину, которая будет для тебя готовить? Когда ты вообще видел, чтобы женщина из нашего племени готовила?»
«Да, я действительно завидую дяде Патрику. Конечно, я также завидую маленькому У Фаню. Должно быть, здорово быть ребенком Линь Му».
«Будь осторожен, дядя Иц тебя ударит, если услышит это».
Бутц замолчал и повернулся, чтобы посмотреть на море, окрашенное в красный цвет заходящим солнцем, и с удовольствием поглаживал свой раздутый живот.
Линь Му и Линь Му размышляют, стоит ли принимать приглашение Йорка посетить их племя.
Островное племя
Лин Му и Патрик наконец отправились в своё племя, потому что Фони сказала: «Вы должны быть осторожны, отправляясь в путешествие в одиночку. Необходимо следить за своей безопасностью. Ночью на пляже будет прилив, и звери тоже выйдут на охоту. Думаю, вам лучше отправиться в наше племя, там, по крайней мере, относительно безопасно».
Учитывая, что с собой он берет взрослого (ЛМ) и ребенка (ВФ), Патрик принял предложение Фони отправиться к их племени. Цель этой поездки — чтобы Лин Му увидел море. (На самом деле, его главная цель — отведать морепродуктов ^_^) 1Следовательно, переход в племя Фони не помешает их цели.
По пути Линь Му с удивлением услышал от Бутца, что их племя расположено на острове посреди моря. На самом деле, это приятное совпадение, что они встретились с их группой сегодня, потому что их взрослые зверолюди обычно ловят рыбу в открытом море. Просто в открытом море всегда полно различных опасностей, а морские существа намного крупнее зверолюдей. Поэтому, когда они хотят обучить своих юных зверолюдей охотничьим навыкам, они обычно выбирают относительно безопасное место вдали от берега. Береговая линия довольно длинная, так что, надо сказать, это приятное совпадение, что Линь Му и Патрик встретились с этими зверолюдьми.
Бутц и Бертон, эти два маленьких зверочеловека, изо всех сил стараются восхвалять свое племя, летя рядом с Патриком и надеясь, что Линь Му сможет остаться подольше. В глубине души они строят небольшие планы, надеясь, что их отец сможет научиться у Линь Му кулинарному искусству, чтобы они могли наслаждаться вкусной едой. Что касается того, почему они рассчитывают на отца, а не на своего папу, то дети могут лишь вздохнуть, что их отцу не удалось найти такую женщину, как дядя Линь Му. Но многим ли так повезло встретить такую замечательную женщину, как дядя Линь Му? С другой стороны, они признаются, что по-прежнему очень любят своего отца.
«Дядя Линь Му, наше племя очень красивое. Хочу рассказать вам секрет: я нашел прекрасное место, и это моя секретная база. Я никому об этом не рассказывал. Когда-нибудь я вас туда отведу, пейзажи там очень красивые». Бутц раскрыл секрет, чтобы показать, как сильно ему нравится Линь Му.
Бертон слушал и фыркал в сторону. Затем он сказал Линь Му: «Я тоже знаю одно красивое место, и я отведу тебя туда».
Линь Му усмехнулся и подумал, что эти два малыша такие милые. А ещё он не удержался и похвалил вкусную еду, сказав, что это действительно отличный способ сблизить людей.
«Хорошо, я с нетерпением жду этого».
Оба ребенка счастливы, и Бутц вдруг подумал: «Бертон, почему ты не рассказал мне о том прекрасном месте, которое нашел?»
Бертон взглянул на Бутца и сердито сказал: «Ты и о своей секретной базе мне не рассказал».
Бутц не понимал его гнева и объяснил: «Но это моя секретная база, поэтому я не могу так просто рассказывать другим. Ты же не говорил, что у тебя секретная база, так почему ты мне об этом не рассказал?»
Бертон: …
Бертон решил проигнорировать этого идиота.
Когда они прибыли к племени, уже стемнело. Зрение Линь Му несравнимо с Патриком, но он всё же смог определить, что остров довольно большой. Густые зелёные леса делали его действительно очень подходящим местом для жизни. Они высадились неподалеку от костра, где, судя по всему, все только что вместе поужинали.
«Вы все ужинаете вместе по вечерам?» — спросил Линь Му у Бутца, стоявшего рядом с ним.
«Да, всем гораздо приятнее есть вместе».
Линь Му задумчиво посмотрел на костер в пустом пространстве, размышляя, сможет ли его племя установить фиксированный интервал для вечеринки у костра. Это выглядело очень интересно.
Их появление привлекло всеобщее внимание. Йорк привёл Линь Му и Патрика к вождю племени, чтобы представить их, а Иц и Фони отправились искать себе партнёра, чтобы продемонстрировать только что освоенное ими мастерство приготовления жареной рыбы. Высокий вождь племени с белой бородой с энтузиазмом представил Патрика и Линь Му перед собравшимися и объяснил, что они временно останутся в их племени на некоторое время. Услышав это, члены племени тепло приветствовали их.
Поздоровавшись, Патрик и Лин Му последовали за Йорком к месту, где они жарили шашлыки. Поскольку у Фони, Йорка и семьи Ица хорошие отношения, их места для барбекю находятся рядом. Лин Му отнесла малыша туда и увидела, как Бутц ест еще рыбы. Разве этот ребенок уже не наелся?
Линь Му познакомился с самками из трех зверолюдей. В семье Йорка также есть очаровательная девочка, которую сейчас держит на руках партнер Йорка. Маленький У Фань, находящийся на руках у Линь Му, с любопытством разглядывал малышку, которая была примерно его роста.
Партнершу Йорка зовут Лиза. Заметив, как маленький У Фань смотрит на своего ребенка, Лиза улыбнулась и сказала Линь Му: «Твой малыш такой милый, и одежда у него тоже хорошая».

Из-за жаркой погоды Линь Му разрешила У Фану носить только дудоу (традиционное индийское платье). Его бледная кожа выглядела нежной и мягкой, что вызывало восхищение.
«Одежда сшита из тканей, производимых нашим племенем. Она мягкая и подходит для девочек».
«Да, шкура животного слишком жаркая и недостаточно мягкая». Лиза надеется, что её малыш тоже сможет носить одежду из этой ткани, но ей неловко об этом говорить. В конце концов, Линь Му пришёл просто ради развлечения и не станет брать с собой лишнюю одежду. Если нет, то хотя бы можно было бы обменяться с ним вещами на эту ткань. Йорк понимает, о чём думает его партнёрша, и он очень любит своего сына, но ничего не может с этим поделать.
Линь Му увидел, что Лиза тоже хотела сшить такую одежду для своих детей, но в эту поездку он не взял с собой лишней ткани. Подумав еще раз, Линь Му вспомнил о ткани в сумке, которая должна была использоваться как полотенце, и сказал: «У меня еще осталась небольшая ткань. Ее хватит, чтобы сшить дудо для твоего малыша. Дудо — это то, что носит мой ребенок».
Услышав это, глаза Лизы загорелись, но он отказался от предложения Линь Му, потому что ему было неловко принимать что-либо от других людей подобным образом.
«Сначала возьмите. Дудоу будет удобна для вашего малыша».
Лиза уже собиралась снова отказаться, но в этот момент маленький У Фань сказал: «Папа, я голоден». Тогда Линь Му просто дал Лизе тряпку и пошел готовить для маленького У Фаня.
Лиза держала ткань, и, ощущая её мягкость, он был счастлив. В глубине души он решил, что не может забрать вещи Линь Му и ничего не отдать взамен. Завтра он попросит Йорка поймать для Линь Му лучшую мальковую рыбу.
Ткань, которую носила Лиза, вызвала всеобщее любопытство. Они долго разглядывали одежду Линь Му и находили её довольно странной. Теперь, когда Лиза получила кусочек ткани, все захотели её рассмотреть, поэтому она передалась другим. Те, кто потрогал ткань, выразили своё удовольствие от её мягкости, особенно от ощущения, что в ней будет прохладно летом.
Бутц и другие зверолюди тоже интересуются новыми вещами, например, тканью, но она им нравится меньше, чем женщинам. Больше всего его волнует еда. Наблюдая, как младенец ест жареные креветки, которые оставила для него Линь Му, Бутц молча пускает слюни.
«Я больше не могу этого выносить, я пойду ловить креветок/ракушек». 2Раньше Бутц не любил есть креветок. По его мнению, в креветках только маленькие кусочки мяса, поэтому они не очень вкусные, в отличие от рыбы, которую он мог есть большими кусками. Но после того, как он попробовал различные блюда из ракообразных, приготовленные Линь Му, он влюбился в эту еду.
«Я тоже пойду», — произнес Бертон.
[Семья Ица]
Отец – Иц,
Папа – Ли Вэнь,
Сын – Буц
[Семья Фони]
Отец – Фони
Папа – Вэнь Ни
Сон – Бертон
[Семья Йорка]
Отец – Йорк,
Папа – Лиза,
Сын (женщина) – Инь Яо
Партнеры Ица и Фони, Ли Вэнь и Вэнь Ни, попробовали приготовленную их партнером еду и остались довольны. Ли Вэнь сказала Линь Му: «Сегодняшняя жареная рыба от Ица очень вкусная, большое спасибо».
Вэнь Ни: «Да, рыба, которую приготовила Фони, тоже очень вкусная».
Линь Му улыбнулся и сказал: «Ничего страшного». После этого Линь Му дал немного жареных креветок малышке Лизы, Инь Яо. Он не мог просто оставить малышку наблюдать со стороны.
Лиза еще раз поблагодарила Линь Му и удивилась, что та умеет готовить такую вкусную еду.
Бутц и Бертон вернулись с кучей креветок. Похоже, эти два малыша полны решимости наесться до отвала. Они не осмеливаются снова просить Линь Му помочь им с готовкой, поэтому просто спрашивают у него разрешения использовать его кухонные принадлежности. Они не умеют готовить сложные блюда, но хотя бы могут приготовить креветки в рассоле на пару и получить немного чесночного сока, чтобы их съесть. Это самое простое блюдо в приготовлении.
Когда Линь Му попросил Патрика достать посуду, члены племени снова заинтересовались, задаваясь вопросом, не потому ли племена по другую сторону моря стали такими развитыми, что изготовили так много посуды. Но зверолюди, отправившиеся на поиски опыта, тоже никогда не видели ничего подобного у других племен.
Креветки, приготовленные двумя маленькими существами с помощью Линь Му, получились довольно удачными, и их раздали всем на пробу. Порция креветок, которая, как им казалось, была недостаточной, в итоге оказалась действительно большой. Поэтому другой зверочеловек спустился к морю, чтобы поймать ещё креветок и удовлетворить желание самок съесть побольше.

Креветки, приготовленные на пару в рассоле
«Я не ожидал, что креветки окажутся такими вкусными. Я также видел этот „чеснок“ в горах. Завтра куплю еще», — сказал Ли Вэнь.
Сын, Бутц, кивнул, продолжая есть: «Папа, тебе нужно выбрать побольше. Есть и другие способы приготовления креветок, и они гораздо вкуснее!»
Слова Бутца заставляют многих людей с нетерпением ждать следующего приема пищи.
В тот вечер все прекрасно поужинали и остались очень довольны.
Люди из племени Фони живут в палатках. Как и палатки Линь Му, их палатки тоже сделаны из шкур животных, но имеют более простую форму — конус. Однако из-за жаркого лета и хорошей погоды сегодня ночью дождя не будет. Поэтому все решили спать на улице. Они просто нашли удобное место для отдыха, а затем сожгли немного травы, отпугивающей комаров, чтобы спокойно поспать до следующего утра.
Линь Му собрал палатку и расставил вещи. Затем он пошёл на чистое место, чтобы постелить одеяло, и лёг спать, как и остальные. Поскольку они не спали в палатке, москитные сетки, которые они брали с собой, не использовались.
На следующее утро Линь Му проснулся и наконец ясно увидел остров. Вдали виднелась невысокая гора. Остальная часть острова была равнинной, поэтому поблизости не было вулканов. Пейзажи на острове были действительно великолепны. Весь остров был покрыт зеленью, и воздух в таком месте был естественным образом чистым.
На завтрак Линь Му сварил белую кашу, а Патрик поохотился на мелких животных на острове, чтобы пожарить их. Конечно же, основным блюдом стала рыба. Линь Му не любит есть жирную пищу по утрам, поэтому он приготовил себе овощное блюдо с добавлением нескольких кусочков мяса, а Патрик ел жареное мясо и жареную рыбу. Линь Му вспомнил о прожорливом мальчике Бутце, поэтому он обвалял в муке часть рыбы, которую Патрик не доел, и пожарил несколько рыбных филе.
Запах жареной рыбы был невыносим для всех, но они не могли попросить его сами, как Бутц. Поэтому они могли почувствовать его лишь несколько раз: [Ах! Как же он может быть таким ароматным?!]
Из-за ограниченных запасов масла Линь Му не может готовить много жареной пищи, поэтому ему остается только притворяться, что он не заметил взгляда этих тоскливых глаз. [Чувствую себя виноватым!]
Патрик улыбнулся и сказал Линь Му, что сегодня днем он приземлится вместе с Фони, чтобы посмотреть, сможет ли тот поохотиться на другую добычу и запастись маслом. Честно говоря, Линь Му не очень любит использовать животное масло. Он считает, что животное масло не так полезно, как растительное, но нельзя отрицать, что еда, приготовленная на животном масле, действительно очень ароматная. Он не всемогущ; производство растительного масла от него не зависит.
Возможность по утрам полакомиться вкусной жареной рыбой доставляет Бутцу и Бертону огромное удовольствие. Единственное, о чем они жалеют, так это о том, что им не хватает еды, и им приходится делиться ею с другими детьми.
Патрик отправился на охоту с зверолюдьми из племени, а Линь Му, по настоянию женщин, пошёл в горы за едой. Услышав, что ингредиенты, которые Линь Му добавляет в еду, чтобы сделать её вкусной, сделаны из фруктов или растений, они начали поиски сокровищ.
На острове действительно богатый выбор продуктов. Линь Му нашел много приправ, а также множество съедобных овощей, таких как древесные грибы и шампиньоны. Ему также посчастливилось найти несколько побегов бамбука , так что урожай оказался довольно обильным. Женщины, отправившиеся туда вместе, также вернулись с большим количеством ингредиентов. Кроме того, они нашли фрукты, используемые для приготовления уксуса и соевого соуса.

После возвращения самки собрались вместе, чтобы послушать, как Линь Му учит их пользоваться этими вещами. По возможности Линь Му также готовил блюда и давал им попробовать еду. Самки остались довольны вкусом. Они единогласно решили попросить своего партнера (или отца) изготовить набор кухонных принадлежностей, а также удобную посуду. Однако палочками для еды пользоваться очень сложно!
Маленький Ву Фань
Это уже 25-й закат, который Линь Му видел на этом острове. Лиза пришла и забрала малыша поиграть с маленьким Инь Яо, поэтому сейчас у Линь Му появилось свободное время, чтобы насладиться общением с Патриком. Поэтому они отправились на самую высокую гору на острове, чтобы полюбоваться закатом над морем.
Море всегда дарит людям ощущение гостеприимства и величественную атмосферу. Сейчас солнце садится, и оранжево-красные лучи окрашивают море в красный цвет. За это время Линь Му, заинтригованный, попросил Патрика полететь в сторону солнца, чтобы посмотреть, как выглядит море на закате. Сейчас он тихонько прижался к Патрику, всё ещё наслаждаясь красотой окружающего мира. Линь Му держал Патрика за руку и смотрел на морскую панораму вдалеке. Время от времени он видел, как из воды выпрыгивают дельфины.
«Здесь действительно очень красиво».
«Если хотите, мы можем приезжать почаще в будущем».
Для Патрика это не большая проблема. В племени всё идёт гладко, и у него есть Джейсон и Рей. Неважно, что вождя племени нет, он может иногда сопровождать Линь Му. Выходить поиграть тоже не проблема, но условие такое: они ни в коем случае не должны приводить с собой маленького кролика. 1Он выходит наружу, это вредит его благополучию! К счастью, они временно живут в племени, и маленький У Фань рад спать по ночам с Инь Яо. Иначе он бы умер от самоограничения в эти дни.
Патрик уже спланировал, что после возвращения в племя ему нужно как можно скорее выработать привычку спать наедине с ребенком. Он даже задумался, не стоит ли ему завести подружку для игр для У Фаня. Конечно, эта подружка должна быть маленькой самкой, он же не хочет завести зверочеловека со своим маленьким ребенком. Кроме того, ему нужно остерегаться молодых зверолюдей, которые могут обратить на его малыша внимание. Ах, как же отцу, невольно начинаешь об этом беспокоиться! Однако это приятное бремя, не так ли? Хотя Патрику иногда кажется, что ребенок мешает ему проводить время с Линь Му, его любовь к детям ничуть не уменьшается. К тому же, никто в семье не против появления детеныша.
После слов Патрика Линь Му почувствовал себя хорошо, но если бы они приезжали сюда постоянно, это бы немного наскучило. Поэтому он сказал: «В будущем, если будет время, давайте объедем весь мир. Этот мир такой большой, и здесь так много мест, которые стоит посетить. Так много мест, которые нужно увидеть. Меня всегда интересовал этот мир, поэтому я очень хочу совершить кругосветное путешествие».
«Когда племя созреет и ребёнок подрастёт, я возьму вас на экскурсию. Конечно, до этого мы можем организовывать и краткосрочные поездки подобного рода».
«Краткосрочная» поездка, о которой говорил Патрик, вовсе не короткая. В этот раз их путешествие ограничено периодом до начала сезона дождей, так что у них было более 3 месяцев в пути. Они провели в пути уже более 2 месяцев, но это можно считать приятным времяпрепровождением, поэтому Линь Му довольна этой поездкой.
Слова Патрика очень обрадовали Линь Му. Он повернул голову и поцеловал Патрика в щеку: «Ты такой добрый».
Патрик с улыбкой прошептал на ухо Линь Му: «Раз уж я так добр, давай уложим маленького У Фана спать сегодня ночью с Инь Яо».
Линь Му понял, что имел в виду Патрик. Он (ЛМ) тоже обычный человек, конечно, он тоже хочет удовлетворить свои «потребности». Поэтому он покраснел и кивнул в знак согласия. Довольный ответом, Патрик прижался к Линь Му и страстно поцеловал его. Он едва сдерживался, но Линь Му, у которого закружилась голова от поцелуев, не забыл, что они сейчас на улице, поэтому им оставалось только успокоиться и продолжить любоваться закатом.
Сегодня вечером маленький У Фань немного грустит, потому что отец попросил его снова поспать с Инь Яо. Но когда он видит Инь Яо, грусть маленького У Фаня исчезает. Ему действительно нравится быть с Инь Яо, и на следующий день после того, как он остаётся ночевать у неё дома, отец готовит ему вкусную еду. Самое главное, каждый раз, когда он видит маленького Инь Яо и думает о том, что он (Инь Яо) спит один каждую ночь, маленький У Фань чувствует, что, по крайней мере, рядом с ним есть Инь Яо. 2Более того, отец попросил его в будущем научиться спать самостоятельно, как это делала Инь Яо. Хотя У Фань очень хотел спать с отцом, он вспоминал сцену, где отец щедро хвалил Инь Яо. 3Маленький У Фань тоже хочет, чтобы его похвалил отец.
На следующий день Патрик, отдохнув после «питания», отправился на охоту с мужчинами из племени. Сегодня он собирался поймать мелкую рыбу, которую любит есть Линь Му. Эта маленькая рыбка очень маленькая, всего лишь длиной с ладонь Патрика, и очень стройная. Из-за её небольшого размера люди в племени Фони не стали её ловить, так как считали, что мяса недостаточно, чтобы заполнить даже промежутки между зубами, поэтому они обычно не ловили таких рыб, которые вырастают максимум до длины ладони. Тот факт, что племя не охотилось на них, привёл к большому количеству этих рыб в районе, ближайшем к острову. Эти маленькие рыбки жили спокойно, потому что, за исключением естественных хищников, на них редко нападали люди. Конечно, эта ситуация изменилась после прихода Линь Му.

Когда Линь Му плавал в районе близлежащего острова, он увидел вокруг себя стаи рыб. Его плавание их, по сути, не беспокоило. Возможно, потому что никто не стал бы ловить этих маленьких рыбок, они не знают, насколько ужасны люди. Проплывая мимо него, группа этих маленьких рыбок показалась Линь Му похожими на жареных рыбок. У Линь Му потекли слюни, и эти рыбки поплатились за это.
Линь Му попросила Патрика поймать рыбу в горшок. Горшок, сделанный Патриком, оказался не маленьким, а большим деревянным, диаметром почти 1 метр и глубиной более 20 сантиметров. Затем Линь Му и Патрик вместе принялись разделывать мелкую рыбу. Хотя рыба была небольшой, в ней было все, что должно быть у рыбы. Это означало, что при чистке рыбы нужно было сделать много всего: удалить чешую, жабры и внутренности. Размер рыбы затруднял чистку, но Линь Му не могла устоять перед вкусной едой. Поэтому двое тщательно разделали рыбу, замариновали ее, а затем обваляли в муке и обжарили на сковороде. После этого посыпали сверху немного тмина – получилось идеально!
Семья из трёх человек любит жареную рыбу, и маленький У Фань ест её в качестве закуски. Конечно, тем, кому дали рыбу, она тоже понравилась, но зверолюди всё равно считают, что мяса слишком мало. Один укус — это целая рыба, это не очень вкусно. Вместо этого зверолюди предпочитают жареное филе рыбы, которому их научил Линь Му. В конце концов, зверолюди любят ощущение больших кусков мяса. Напротив, самки предпочитают такую мелкую рыбу. Маленькая рыбка очень вкусная и может использоваться в качестве закуски. Особенно маленький Инь Яо из семьи Лизы, он её обожает. Он берёт одну рыбку, чтобы съесть, играя с маленьким У Фанем. В рыбе мало костей, поэтому взрослые не беспокоятся, что она застрянет у детей в горле. Более того, Инь Яо хорошо знаком с искусством поедания рыбы.
Поскольку самки и детеныши любят есть эту рыбу, мелкая рыба с тех пор начала страдать, но количество улова зверолюдей невелико, поэтому это не повлияет на развитие косяков. Хотя зверолюди не знают, что означает «устойчивое развитие», они знают, что не следует охотиться слишком много. Пища — их источник жизни, поэтому они не охотятся чрезмерно и охотятся лишь в количестве, достаточном для пропитания. Более того, когда они охотятся, они обычно делают это вдали от острова, где живут, чтобы не наносить вред окружающей среде острова.
Линь Му проснулся около полудня. Проснувшись, он увидел маленького У Фаня, лежащего рядом и смотрящего на него. Как только У Фань увидел, что Линь Му открыл глаза, он радостно сказал: «Папа, ты проснулся». Маленький У Фань в последнее время стал говорить гораздо разборчивее, играя с маленькой Инь Яо. Они часто весело болтают, поэтому и речь У Фаня значительно улучшилась.
В тот момент, когда Линь Му увидел маленького У Фаня, он начал искать одежду, чтобы прикрыться и не показывать малышу эти неясные следы на его теле. Если бы маленький У Фань заинтересовался и спросил, ему было бы трудно объяснить. Но как только он собрался оглядеться, Линь Му понял, что тот аккуратно одет. Подумав, что Патрик помог ему одеться, он почувствовал тепло на сердце за его заботу.
Приподнявшись, Линь Му взяла малышку на руки и с насмешкой спросила: «Малышка не пошла играть с Инь Яо? Почему вернулась так рано?»
«Ещё не рано, уже почти время обеда. Я поел в доме Инь Яо. Еда не такая вкусная, как у нас». У Фань наклонил голову и сказал: «Но я всё-таки поблагодарил. Не так вкусно, как у нас, но я всё равно помню, что нужно благодарить тех, кто пригласил меня поесть. Помню, этому меня научил отец».
Линь Му рассмеялся. Вид ребенка приносит ему радость.
Линь Му обнаружила, что у маленького У Фаня осталось мало воспоминаний о прошлом. Он не помнил, кто его настоящий отец, и почти всё забыл. Сейчас маленький У Фань видит в нём только папу, а Патриком — своего отца. Кроме того, благодаря общению с Инь Яо, У Фань стал больше похож на ребёнка. Он ведёт себя как младенец и умеет угождать взрослым. Он также умеет кричать или притворяться, что плачет, когда Линь Му не даёт ему того, чего он хочет. Конечно, всё это результат подражания другим детям, но Линь Му рада это видеть. Дети должны вести себя как дети, например, быть милыми и притворяться, что плачут. Хотя Патрик будет притворяться раскаявшимся, когда малыш капризничает, и говорить что-то вроде: «Малыш уже не такой хороший, как раньше», Линь Му видит, что Патрик доволен изменениями в У Фане.
Когда Патрик вошёл, он увидел Линь Му, держащего на руках маленького У Фаня. Отец и сын весело смеялись вместе. Улыбаясь, Патрик подошёл и взял У Фаня на руки; малыш был довольно тяжёлым для Линь Му.
«О чём вы двое говорите? Вы выглядели такими счастливыми».
«Я улыбаюсь, видя, как разумно наш У Фань поблагодарил своего друга».
«Да, вполне разумно». Хотя Патрик не знал, о чём идёт речь, он всё же сделал комплимент маленькому У Фаню.
Смущенный похвалой, У Фань прошептал: «Папа хорошо меня научил».
«Пфф…» — Линь Му снова рассмеялся и в весёлом настроении вышел готовить. «Какой малыш сегодня хочет съесть? Папа приготовит».
Услышав, что он может выбрать себе блюдо, У Фань тут же перечислил: «Жареные куриные ножки, креветки, а также… еще… картошку».
«Тогда вы хотите отдать часть своему маленькому другу?»
«Инь Яо любит есть креветки, папа. Я дам Инь Яо немного креветок».
Линь Му продолжал подшучивать над У Фаном и спросил: «Тогда малышка даст Инь Яо куриную ножку?»
Маленький У Фань мучился внутренними сомнениями. Папа сделает ему только две куриные ножки. Наконец он сказал: «Хорошо, я дам ему одну».
Видя, как неохотно его малыш отказывается отдавать куриную ножку, Линь Му недобро рассмеялся. Когда малыш, казалось, вот-вот рассердится, Патрик вмешался и сказал: «Пусть папа сделает тебе сегодня три куриные ножки». Малыш тут же успокоился.
Линь Му, глядя на беспомощную улыбку Патрика, смущенно потрогала нос и сказала: «Я пойду готовить».
У Фань увидел, что отец собирается приготовить обед, и сказал Патрику: «Отец, спусти меня. Я пойду помогу».
Хотя маленький У Фань, скорее всего, ничем не сможет помочь, Патрик не станет унижать ребёнка. Поэтому он отпустил маленького У Фаня на землю и с радостью наблюдал, как тот бежит за Линь Му.
Пикник
Погода в этот день была прекрасная, ни холодно, ни жарко, и солнце не «обжигало» людей, как обычно. Кроме того, время от времени дул прохладный ветерок, что создавало очень комфортную атмосферу. Такая погода крайне редка летом, поэтому Линь Му решил устроить пикник всей семьей. Семья Линь Му состояла всего из двух взрослых и ребенка, поэтому он пригласил несколько семей, с которыми у него более тесные отношения, чтобы они могли поиграть вместе. В конце концов, пикник интереснее, когда его устраивает большая компания.
Линь Му заранее приготовил еду, включая закуски, фрукты, вяленое мясо… и многое другое. Конечно же, Линь Му принес и соевые яйца собственного приготовления. Одному ребенку они очень понравились. Разумеется, взрослые тоже.

На острове протекает небольшая речка, которая тянется почти на всю его длину. Часть реки находится по другую сторону равнины, покрытой зеленой травой и пышными деревьями, именно туда они и отправились на пикник. Три малыша собрались вокруг простой печки Линь Му, немигая, разглядывая еду, которую готовил Линь Му, и пуская слюни.
«Папа, когда еда будет готова? Я голоден». Маленький У Фань не мог ждать и спросил Линь Му.
Линь Му с улыбкой посмотрел на своего малыша и спросил: «Малыш так быстро проголодался? Ты уже поел свой перекус?»
У Фань кивнул: «Папа сказал, что мы можем съесть только три закуски, поэтому мы не взяли больше».
Пирожное, которое испек Линь Му, небольшое, размером примерно с 2-3 больших пальца. Он беспокоился, что после обильного перекуса дети не смогут есть ничего другого, поэтому установил для них лимит.
«Малышка такая послушная. Не волнуйтесь, еда скоро будет готова. Подождите еще немного». Эти слова Линь Му также адресовал Инь Яо и еще одной маленькой девочке – Айми.
Разговаривая с малышами, Линь Му время от времени переворачивал ломтики мяса лопаткой. Когда они прожарились, он вынимал заранее приготовленную тонкую мучную оболочку, клал сверху ломтик мяса, затем слой салата. После этого Линь Му добавлял слой ломтиков мяса и, наконец, сворачивал мучную оболочку. Попиа, словно из разных времен и пространств, готов.

Раздавая попиа малышам, Линь Му наблюдал, как они откусывают большие куски еды, а затем радостно прищуриваются.
Инь Яо с восторгом воскликнула: «Как это вкусно!»
Маленькая Айми также похвалила: «Дядя Лин Му готовит самую вкусную еду, и мне хочется есть ее каждый раз».
Похвала от двух малышей рассмешила Линь Му.
У Фань, уже полностью сосредоточившийся на еде, согласно кивнул, услышав похвалы. Затем он с гордостью сказал: «Конечно, еда моего отца самая лучшая».
«На самом деле, папа тоже очень вкусно готовит», — сказал Инь Яо, говоря за своего отца. Раньше его отец сам много готовил, а теперь и сам время от времени делает это.
«Еда, которую готовил мой папа, тоже очень вкусная. Правда, чуть хуже, чем у дяди Лин Му, совсем чуть-чуть», — сказала Аими.
Услышав это, маленький У Фань скривил губы: «Не поверю!» Его папа готовит самую вкусную еду. Ура!
После непродолжительной беседы малыши взяли еду с собой и побежали играть, продолжая есть. Линь Му улыбнулся и наблюдал за играющими детьми, чувствуя, что в его сердце царит спокойствие и красота. Неосознанно он откусил кусочек еды, которую держал в руке, и понял, что она очень вкусная.
Зверолюди отправились на охоту, а Лиза и несколько самок — собирать свежие фрукты. Они посчитали, что свежие фрукты вкуснее, поэтому Линь Му осталась присматривать за детьми и приготовила им еду. Конечно, после того, как все остальные ушли, малыши попросили еду у Линь Му. По их мнению, они должны были бы съесть сегодняшнюю еду, приготовленную Линь Му.
Когда Патрик вернулся, он увидел, как Линь Му улыбается и смотрит на играющих детей. Маленький У Фань стал еще живее в компании других детей. Каждый день он волочил свой маленький хвостик, чтобы найти друзей для игр. Хотя его необычность иногда вызывала любопытство у других детей, они ничего не делали, кроме как изучали его хвост вместе с У Фанем. В конце концов, они начали завидовать, потому что хвост маленького У Фаня не только гибкий, но и им можно управлять, чтобы добывать предметы.
Помимо этого, взрослые в этом племени не проявляли никакого негативного отношения к отличию маленького У Фаня от других. По их мнению, У Фань — просто милая маленькая девочка с дополнительным хвостиком, и всё. В конце концов, в этом мире и так много странных вещей, длинный хвост — это не проблема. Конечно, Линь Му и другие беспокоились, что У Фань может почувствовать себя неполноценным, когда вырастет, и почувствовать себя не таким, как все. Их совершенно не волновало, найдет ли У Фань себе пару или нет. В этом мире действительно очень мало самок, поэтому маленькая девочка из его семьи обязательно найдет себе пару, не говоря уже о том, насколько она красива. Поэтому Линь Му не хотел отпускать У Фаня, если его партнерша окажется неподходящей.
Патрик подошел к Линь Му и положил на стол пойманную рыбу вместе с мясом зверя, добытого им на побережье. Увидев Патрика, Линь Му протянул ему попиа, которое держал в руке. Патрик не возражал против того, чтобы съесть то, что ел Линь Му, и съел это за 2-3 укуса.
Остальные зверолюди сейчас чистили свою добычу, а самки вернулись вместе с кое-какими находками. Они пришли к Линь Му в хорошем настроении и, смеясь, показали ему свой урожай. Большая часть из них — фрукты и овощи, а Вэнь Ни также собрала немного грибов.
До начала готовки оставалось еще немного времени, поэтому все расстелили одеяла в прохладном месте, а затем выложили приготовленную еду. Потом они начали болтать за едой. Когда наступил полдень, они устроили барбекю. Все прекрасно провели время на пикнике, а сделанный ими гриль из невоспламеняющегося дерева оказался очень удобным.
Для Линь Му пребывание в этом племени в эти дни было восхитительным. Он ел всевозможные морепродукты, которые любил, и, конечно же, попробовал восхитительную рыбу, о вкусе которой он даже не подозревал. По словам членов племени, это самая вкусная рыба — салангида. 1.

Рыба-салангида длиной с две ладони Линь Му, а её стройное тело заставляет Линь Му думать, что это мутировавшая салангида; конечно, это не салангида. У салангиды почти нет чешуи, только основные рыбьи кости и почти нет рёбер. Её тело серебристо-серое, поэтому, когда она плавает в воде, на её теле вспыхивает серебристый свет. Линь Му не знает, происходит ли это из-за преломления солнечного света или по какой-то другой причине. Салангида очень вкусная, особенно рыбный суп, приготовленный из неё. Он настолько свежий и вкусный, что Линь Му хочет проглотить всё целиком. Откусив кусочек, Линь Му восхищенно вздохнул, представляя, как в мире может существовать такая вкусная рыба.
Однако поймать салангидов очень сложно. Всем известно, что они очень быстры и обладают очень скользким телом. Хотя члены племени любят их есть, количество, которое им удаётся поймать, крайне мало. Кроме того, море, где обитают салангиды, опасно. Хотя салангиды вкусны, шансы поймать их у зверолюдей довольно малы.
С другой стороны, поскольку Линь Му любит рыбу, Патрик несколько дней учился ловить рыбу у Йорка. Но из-за опасности моря Линь Му опасался, что Патрик может пострадать, поэтому не позволял ему охотиться на салангид. Тем не менее, Патрик всё же иногда ходил на охоту, но чтобы Линь Му не рассердился, он ходил только группами с другими зверолюдьми. Таким образом, опасность значительно снижалась, и Патрик мог объясниться перед Линь Му.
Конечно, помимо того, что Линь Му вдоволь утолил свой голод на этом острове, он неожиданно получил и небольшой урожай — алмазы. Однажды, когда Линь Му пробыл в их племени почти десять дней, Бутц отвел его посмотреть на свою секретную базу. Честно говоря, Линь Му не очень-то интересовался секретной базой, о которой говорил Бутц. Но если бы ребенок захотел показать ему свой секрет, Линь Му не смог бы отказать, поэтому он последовал за ребенком. После различных перипетий Линь Му наконец добрался до места назначения, куда его хотел отвести Бутц.
В тот момент Линь Му вздохнул и сказал Буцу: «Это путешествие действительно мучительное, тебе очень повезло, что ты смог найти это тайное место».
Конечно, Линь Му не видел этих прекрасных пейзажей, когда произносил эти слова. Поэтому, когда он пробрался через расщелину между двумя огромными скалами, Линь Му был совершенно потрясен увиденным. Описать эти пейзажи как «место, утопающее в цветах и зелени ив» — это мягко сказано. Больше всего Линь Му поразило то, что пейзаж выглядел как картинка из сказки, а сочетание различных цветов было наполнено сказочными красками. Как человек XXI века, он видел немало сказочных пейзажей, но те были плоскими и созданными с помощью компьютера, в то время как то, что он видел, было реальным. Разница была достаточной, чтобы ошеломить Линь Му.
Последний сюрприз и самое шокирующее зрелище — это блеск в реке. Глядя на сверкающие бриллианты, Линь Му вдруг задумался, не снится ли ему это. Но, спустившись в чистую воду и подняв яркий бриллиант, он почувствовал, что всё это реально. Взглянув на дно реки, почти полностью покрытое бриллиантами, сердце Линь Му забилось сильнее. Только подумайте, он — современный человек, для которого бриллиант бесценен в глазах современных людей! Конечно, после того, как Линь Му успокоился, он вспомнил, что этот мир — не его прежний мир, где бриллианты были предметом обожания. Представьте, что в глазах людей этого мира такой огромный бриллиант, который потряс его прежний мир, не сравнится даже с рыбой в глазах зверочеловека. Одна только мысль об этой сцене заставила Линь Му усмехнуться.
Хотя материальная ценность самого алмаза утрачена, он всё ещё считается красивым предметом, поэтому Линь Му начал собирать алмазы. Это как в поговорке «сокровища можно найти, просто наклонившись»! Линь Му собрал не так много алмазов. Самое главное, у них не было навыков огранки алмазов, поэтому Линь Му и Бутц собрали только красивые огранки. Из этих алмазов Линь Му решил сделать украшения для Саши и других девушек. Женщины в этом мире любят быть красивыми, не так ли?
После посещения секретной базы Бутца, секретная база Бертона тоже оказалась неплохой. Так называемая секретная база Бертона находится за пределами острова, где они живут, или, можно сказать, на небольшом острове, расположенном не очень близко к их родному острову. Линь Му должен признать, что этот небольшой остров живописен, с чистыми пляжами и голубым морем. На острове произрастает множество разнообразных растений, растут различные фруктовые деревья, и выращиваются некоторые распространенные приправы. Исследуя остров, Линь Му обнаружил еще кое-что. Это одна из необходимых для жизни вещей — соль. Линь Му не знает, зачем соль добывается в пещере на таком маленьком острове, но для Бертона и его племени это действительно хорошо, так как в будущем им будет удобнее добывать соль.
…
Вернемся к их пикнику.
Наевшись досыта, Линь Му лежал на руках у Патрика и с улыбкой наблюдал за играющими перед ним людьми: «Я очень рад здесь жить. Все они очень хорошие люди. Давайте им поможем?»
«Как вы хотите помочь?»
«Помогите им построить дом. Они до сих пор живут в палатках, поэтому дом им необходим».
Патрик, услышав слова Линь Му, невольно нахмурился: «Для строительства дома нужно много камней, и это разрушит горы их острова. К тому же, найти камни где-нибудь ещё будет слишком далеко».
«Они могут построить деревянный дом. Остров окружен морем, поэтому зимой там не будет слишком холодно. Следовательно, построить деревянный дом вполне допустимо, и он все равно может быть построен красиво».
Вспоминая красивые и уютные деревянные дома, которые Линь Му видел раньше, он считает, что его идея довольно хороша.
«Я не хочу, чтобы вы устали, и мы скоро уедем».
«Не волнуйтесь, я не устану. Я всего лишь командую. Времени у нас немного, но мы можем помочь им сначала построить всего один дом. А потом позволим им сделать это самостоятельно».
«Хорошо, тогда вам следует сначала поговорить с их вождем, чтобы узнать его мнение».
Уход
Линь Му и Патрик вошли в палатку вождя племени и увидели старика, пьющего чай. Конечно, этот чай появился только после того, как Линь Му пришел в их племя. «Вождь племени Мосс, мне нужно кое-что с тобой обсудить».
Когда вождь племени Мосс увидел Линь Му и его спутницу, он поприветствовал их улыбкой и пригласил войти. Приезд Линь Му принес в их племя множество деликатесов. Например, чай, который он любит пить, был приготовлен Линь Му. Думая о других блюдах, он, несомненно, рад встрече с Линь Му.
«Что ты хочешь мне рассказать?» — Мосс достал фрукты, чтобы развлечь гостя. Но, конечно, фрукты любит только Линь Му, так что очевидно, кому Мосс отдает предпочтение.
«Речь идёт о строительстве деревянного дома». Увидев недоуменное выражение лица вождя племени Мосса, Линь Му объяснил, что это за деревянный дом.
Чем больше Мосс слушал, тем больше воодушевлялся. Сначала его глаза загорелись, а затем он улыбался так широко, что глаза его расплылись в глазах. Он просто не мог поверить своим глазам, но в то же время был рад тому, что они смогут жить в таком доме в своем племени. Больше всего Моссу хотелось поблагодарить Линь Му, он даже не мог представить, сколько людей захотят передать этот важный навык другим племенам.
Закончив обсуждать организацию рабочей силы и другие вопросы строительства домов, вождь племени Мосс погладил бороду и сказал: «Линь Му, ты такой добрый и хороший мальчик».
Линь Му смущенно улыбнулся и ничего не сказал.
На следующий день все приступили к строительству дома. Все племя с нетерпением ждало дня завершения строительства этого деревянного дома, о котором они слышали.
Их племя называется племенем Хейз, и оно относится к числу морских племен. По численности оно считается средним. Благодаря огромному океану и множеству островов в море, морские племена не конкурируют друг с другом за право проживания на островах. Что касается продовольствия, то океан настолько велик, что тот, кто имеет возможность охотиться в море, естественно, будет иметь достаточно пищи. Поэтому жизнь морских племен относительно комфортна. Хотя морские чудовища очень опасны, для тех, кто охотится в море круглый год, это вполне приемлемо. Хотя им может быть трудно сражаться с морскими чудовищами, они все равно без проблем спасаются от них.
Линь Му предложил сначала построить деревянный дом, чтобы посмотреть, что получится, а затем, если с первым не возникнет проблем, можно будет построить на его основе другой деревянный дом.
В племени достаточно людей, и эффективность строительства поразительна. Поэтому дом был построен всего за 3 дня. Деревянный дом, который Линь Му попросил их построить, — это традиционный тип, где все сделано из дерева: пол, стены и крыша. Деревянные доски, использованные для строительства дома, обработаны тунговым маслом . Это обеспечивает влагостойкость и антикоррозийную защиту, что очень хорошо.
Они обнаружили тунговые деревья, когда отправились играть на отдаленные острова. На том острове росло много тунговых деревьев, и их семена были очень крупными. Задумавшись о получении тунгового масла, Линь Му попытался извлечь его из семян. Хотя выход масла был невысоким из-за ручного процесса, семена достаточно крупные и их было много. Поэтому им удалось получить достаточно масла, чтобы покрыть им весь дом.
После того как дом был построен, члены племени собрались вокруг, чтобы понаблюдать за процессом и восхищенно вздохнули. Думая о том, что им предстоит жить в таком здании, они не могли не с нетерпением ждать будущего.
Лиза стояла рядом с Линь Му и вздохнула: «Жить в таком прекрасном месте — это так здорово». Его Йорк помог построить дом, поэтому Лиза вошла внутрь и осмотрелась. Он почувствовал, что это будет замечательный опыт — пожить в таком доме, и Лиза подумала, что ему следует попросить Йорка построить их дом как можно скорее. Лучше всего, если они смогут переехать в новый дом до начала сезона дождей. Конечно, он был уверен, что они смогут это сделать. Его Йорк очень способный, он всегда это знал.
Вэнь Ни прислонился к своему партнёру: «Этот дом действительно хорош. Я рад думать, что мы сможем жить в таком доме и в будущем. Линь Му и его семья такие удивительные, они смогли придумать такой дом!»
Фони согласен со своим партнёром и в глубине души восхищается Линь Му и их племенем.
Что касается маленьких зверьков из племени, то сейчас они бегают и играют в деревянном доме. Конструкция дома проста. При входе в дом видна гостиная. По обе стороны от гостиной расположены комнаты. Пространство в деревянном доме достаточно большое, что удобно для зверолюдей.
Члены племени собрались вокруг Линь Му и поблагодарили его за обучение навыкам строительства домов. Они выразили свою благодарность от всего сердца. Линь Му действительно не знал, как поступить в этой ситуации, и все были так воодушевлены. К счастью, вождь племени вовремя спас его. Затем Линь Му тут же схватил Патрика и убежал из окружения. После этого Линь Му научил людей делать кровати и шкафы, а затем сообщил им о своем отъезде.
Члены племени Хейз не хотели расставаться с Линь Му и его семьей, но и оставить их у себя они не могли, так как Линь Му хотел вернуться до начала сезона дождей. Поэтому в итоге им оставалось только попрощаться.
Вождь племени Мосс сказал Патрику: «Ты всегда будешь другом нашего племени Хейз. Мы будем рады видеть тебя в нашем племени в любое время».
Линь Му тоже немного грустил из-за расставания, но он скучал по своим друзьям в племени и по дому.
Помахав на прощание членам племени, Линь Му обнял грустного малыша У Фаня и сел на звериную форму Патрика: «Мы придем поиграть, когда у нас будет время».
Паря высоко в небе и глядя на людей, махающих на прощание на острове внизу, Линь Му сказал Патрику: «Пойдем домой».
Жители острова разошлись только после того, как фигура Линь Му исчезла из виду. Честно говоря, они знали о существовании странствующих зверолюдей. Поэтому, когда они увидели звериную форму Патрика, они поняли, что Патрик — это тот самый странствующий зверолюд, о котором они слышали. Но для странствующего зверолюда, у которого есть своя спутница и дети, Патрик — всего лишь добрый человек. Да, даже несмотря на то, что говорят, будто странствующие зверолюди — это граждане, покинутые богом зверей, но в их глазах доброта есть доброта. Более того, члены племени никогда раньше не видели бога зверей. Действительно ли странствующие зверолюди были покинуты, кто знает. Люди из племени Хейз более прямолинейны в своих убеждениях. Они верят тому, что видят. Безобидный человек не станет злым только потому, что его назвали странствующим зверолюдом.
…
В этот день Линь Му сел на Патрика и взмыл в воздух. Глядя на спящего у него на руках маленького У Фаня, он невольно вздохнул. Маленький У Фань был расстроен расставанием со своим другом. Линь Му утешал его, говоря, что они едут домой, и там он встретит много людей. Там он сможет завести новых друзей. Кроме того, Линь Му сказал, что отвезет его к племени Хейз, когда у них будет время. Тогда он снова сможет увидеть Инь Яо и остальных. Хотя малыш перестал плакать, через несколько дней он все еще был несчастен. Линь Му должен был думать о том, как снова осчастливить своего ребенка. Увы, воспитание ребенка – это действительно непросто.
После более чем десяти дней полета Линь Му почувствовал, что сегодня солнце слишком яркое, поэтому сказал Патрику: «Давай найдем место для отдыха. Солнце слишком сильно светит!»
Патрику тоже было некомфортно от такого воздействия солнца. Подумав, что Линь Му боится солнца больше, чем он, Патрик быстро убежал в лес. Расстелив одеяло, он осторожно положил маленького У Фаня на землю. Патрик увидел, что лицо Линь Му покраснело от солнца, и с тревогой прикоснулся к его лицу. Он спросил: «Болит?»
Линь Му взял Патрика за руку и, улыбаясь, ответил: «Со мной все в порядке, просто стало жарко. Болит не больно».
Патрик быстро достал воды, чтобы дать Линь Му попить, а затем спросил: «Ты не устала? Хочешь отдохнуть?»
Линь Му улыбнулся: «Я всё это время сидел на тебе. Это ты летаешь, почему я должен уставать? Вот, выпей воды тоже». С этими словами Линь Му поднёс к рту Патрика бамбуковую трубочку с водой, чтобы тот мог попить.
После того как они вдоволь напились воды, они сели и тихонько болтали, пока не услышали, как просыпается У Фань. Линь Му посмотрел на малыша, который тер глаза, и вытер ему лицо влажным полотенцем, чтобы привести его в чувство. Если бы не нехватка воды, Линь Му с удовольствием вытер бы тело У Фаня, чтобы тот почувствовал себя комфортнее.
Поскольку малыш проснулся, Линь Му покормил его кокосовым молоком. Малышу больше понравилось кокосовое молоко, чем обычная вода. Затем он достал приготовленные им закуски, например, сушеную рыбу, и дал маленькому У Фаню поесть самому. Покормив малыша, Линь Му пошел присмотреть за взрослым. Достав оставшееся с утра жареное мясо, Линь Му передал его Патрику и сказал: «Хотя еще не время обеда, тебе стоит сначала немного перекусить после долгого перелета».
«А ты? Ты голоден?»
Линь Му покачал головой. Слишком жарко, и у него совсем нет аппетита.
«Я просто съем фрукт».
Патрик кивнул. Он знал аппетит Линь Му, поэтому, во время еды, думал о том, какую еду принесет ему позже.
Пока Линь Му ел фрукты, он внимательно наблюдал за У Фаном, который послушно ел сам. Семья из трёх человек спокойно отдыхала, когда вдруг…
«Медведь, медведь! Медведь, медведь…» Голос маленького У Фаня звучал очень весело.
Линь Му проследил за взглядом малыша и увидел маленького бурого медвежонка, радостно подбегающего к нему. «Рик?» Маленькие медвежата обычно похожи друг на друга, Линь Му не знал, тот ли это медвежонок, которого они встречали раньше, поэтому он вопросительно посмотрел на Патрика.
Патрик кивнул: «Это тот малыш. Это он, но я не чувствую Тру поблизости».
«Этот малыш должен был выбежать откуда-нибудь совершенно случайно».
Пока они разговаривали, маленький медвежонок Рик уже подбежал к У Фаню. Маленький У Фань явно обрадовался, увидев Рика, и радостно рассмеялся. Затем медвежонок прыгнул прямо на тело маленького У Фаня и лизнул его.
Линь Му лишь забавлялось, глядя на это. Главное, что Рик был в своей медвежьей форме. Сцена, где Рик лижет маленького У Фаня, выглядела как щенок, лижущий своего хозяина, поэтому Линь Му ничего не почувствовала. Но в глазах Патрика все было иначе. Этот малыш — зверочеловек, и его маленькая дочка становится жертвой зверочеловека. Патрик опасно прищурился, затем поднял медведя и выбросил его. «Смеешь ли ты воспользоваться моим сыном? Ты ищешь смерти!»
Когда маленького медвежонка выбросили, У Фань подумал, что отец играет в игру. Радостно хлопая в ладоши, У Фань сказал отцу: «Лети, лети, я тоже хочу летать!»
Тру прибыл как раз вовремя, чтобы увидеть, как его сын врезался в дерево рядом с ним. Он посмотрел на сына и маленькую девочку. Ладно, он понял, что произошло.
Линь Му извинился перед Тру и сказал: «Патрик… он…» На самом деле Линь Му хотел сказать: «Он не хотел этого», но не смог. Тем не менее, Линь Му сожалел о том, что выгнал сына.
Тру улыбнулся и сказал: «Всё в порядке, этот маленький мерзавец, должно быть, снова пользуется У Фаном».
Услышав его слова, Линь Му кое-что понял и задумался о проблеме: так называемых женщин здесь нельзя трогать без разбора (как настоящих женщин в его мире), но они всё ещё дети. Неужели Патрику нужно заходить так далеко?
Линь Му не знал, что любой зверочеловек, у которого дома есть маленькая самка, обязательно изобьёт того зверочеловека, который жаждет заполучить его ребёнка, независимо от того, станет ли этот зверочеловек его «зятем» в будущем, то есть, пока у них нет такого адреса. Но как отец, зверочеловек обязательно преподаст этому зверочеловеку урок. Если в семье самки есть братья или сёстры-зверолюди, то молодые зверолюди присоединятся к избиению будущего зятя. Вышвырнуть его — это, безусловно, самое лёгкое наказание. Поскольку другой человек ещё молод и не принял человеческий облик, Патрик не стал воспринимать свои действия всерьёз. В тот момент Линь Му ещё не до конца понимал ценность самок.
Линь Му поприветствовал отца и сына и пригласил их сесть вместе.
«Как же приятно снова тебя видеть!»
Тру посмотрела на восторженного медвежонка, играющего с маленьким У Фаном: «Мы тоже». Затем Тру перевела взгляд на Патрика и спросила: «Ты возвращаешься?»
Не спрашивайте, почему он обращается не к добродушному Линь Му, а к угрюмому Патрику. Разговаривать с женщиной в присутствии своей партнерши — это просто напрашиваться на конфликт. Поэтому избегать недоразумений между зверолюдьми крайне важно.
Патрик кивнул: «На сезон дождей мы возвращаемся в наше племя».
Обеспокоенный тем, как отец и сын проведут сезон дождей, Линь Му спросил: «А как же вы? Какие у вас планы на Маленького Медведя?»
«Как и прежде, я планировал поискать пещеру».
Услышав это, Линь Му не знал, что сказать. Многие зверолюди проводят сезон дождей именно так. Что касается поиска пещеры, Линь Му не знал, будет ли это легко.
Тру посмотрел на Патрика и добавил: «В этот раз, кажется, сезон дождей начнётся раньше, у меня такое предчувствие». Он знает, что его предчувствия всегда верны.
Услышав, что сезон дождей приближается раньше, чем ожидалось, Линь Му подсчитал дни, необходимые им для возвращения. Затем он с беспокойством посмотрел на Патрика, пытаясь понять, правда ли то, что сказал Тру, и смогут ли они успеть вернуться вовремя.
Патрик кивнул. В последние несколько дней он испытывал то же самое. Думая о том, какое расстояние им предстоит преодолеть, он испытывал плохое предчувствие.
«Мы не должны спешить возвращаться в племя до начала сезона дождей».
Услышав слова Патрика, Линь Му погрузилась в глубокие размышления.
Тру посмотрела на них и предложила Патрику: «Думаю, тебе стоит поискать пещеру неподалеку. Путешествовать с Линь Му и ребенком в сезон дождей очень опасно».
Линь Му посмотрел на Патрика и увидел, что тот тоже обдумывает, что делать. Подумав, он сказал Патрику: «Давай вернёмся на территорию бассейна, до него всего два дня».
Услышав слова Линь Му, Патрик понял, о чём тот думает. Что касается того, почему он не предложил отправиться к племени Хейз, Патрик знает, что Линь Му всегда нравилась местность в низинах. Глядя на Тру и маленького медвежонка рядом с ним, Патрик догадывается, что отец и сын тоже сыграли свою роль.
Патрик кивнул и согласился с идеей Линь Му. Как и ожидалось, Линь Му улыбнулся и сказал Тру: «Тру, вам следует пойти с нами».
Линь Му отправил приглашение Тру. Ему очень нравится этот маленький медвежонок. Более того, Тру — добрый человек, поэтому он готов им помочь.
Тру, естественно, согласился на приглашение Линь Му. Если бы они остались вместе, им было бы относительно безопаснее.
Теперь, когда решение принято, Линь Му радостно объявил: «Сейчас мы сделаем перерыв и отправимся в путь после обеда. Далее нам придётся работать усерднее. Мы должны как можно скорее добраться до подножия котловины».
…
Стоя на возвышенности, Линь Му смотрел на пышную зелень внизу. Он присмотрелся повнимательнее, затем указал на ровную площадку и сказал: «Давайте построим там дом».
В дни их путешествия к водоёму Линь Му познакомил Тру с концепцией дома. Он был удивлён, а затем и поражён. Он и представить себе не мог, что существует такая прекрасная вещь, как дом.
В последующие дни все заняты своей работой. Срубают деревья, выкладывают свежесрубленные на открытую площадку, снимают кору и выставляют на жаркое солнце, чтобы использовать их при строительстве крыши. Затем собирают камни и очищают их для дальнейшего использования. После того, как все готово, следующим шагом является закладка фундамента.
Естественно, Линь Му тоже не бездельничает. Готовка — его работа. Затем он косит траву, плетет соломенные и ротанговые циновки и попутно запасается едой. Земля в низине очень богата растениями, и Линь Му нашел много того, что можно использовать.
Вполне ожидаемо, что они были заняты, но даже в такую погоду, когда иногда шел дождь, Патрик и Тру все же успели застелить две большие кровати, которые им были нужны. В итоге, на строительство дома у них ушло 10 дней. Глядя на дом с двумя спальнями и одной гостиной, испытываешь настоящее удовольствие. Гостиная одновременно служит кухней, а две комнаты предназначены для каждого члена семьи. Линь Му и его семья из трех человек будут жить в комнате справа.
«В честь завершения строительства дома я решила сегодня вечером хорошо поужинать!» Из-за занятости в течение многих дней они не ели ничего вкусного. Теперь, когда дом построен, они займутся своим желудком. Что касается еды, то любой, кто оценил кулинарные способности Линь Му, не будет возражать.
Возвращение в племя – Линь Му перевернулся с ног на голову.
Когда Патрик и Линь Му добрались до местности, расположенной неподалеку от их племени, они случайно встретили Джейсона, который только что вернулся с охоты, и Линь Му радостно поприветствовала его.
«Джейсон, приятно познакомиться. Мы вернулись, как дела у племени?» Линь Му обрадовался встрече со своими друзьями из племени.
Сначала Джейсон обрадовался возвращению Патрика и Линь Му, но, услышав вопрос Линь Му, вся радость в одно мгновение исчезла.
Увидев, что Джейсон ему не отвечает, Линь Му почувствовал, что что-то не так. Хотя Джейсон сохранил свое обычное ледяное выражение лица, Линь Му все же заметил обеспокоенность на его лице.
Патрик также заметил странное поведение Джейсона. Вспомнив вопрос Линь Му, Патрик понял, что что-то произошло в те дни, когда они покинули племя.
Патрик: «Давайте вернемся и обсудим это».
Радостное чувство, которое испытывал Линь Му по поводу возвращения в племя, полностью исчезло. Они последовали за Джейсоном до его дома, и по пути их тепло приветствовали жители племени. Однако они также встретили нескольких незнакомцев. Линь Му не понравилось выжидательное отношение этих незнакомцев.
«Джейсон, почему в племени так много незнакомцев?»
Патрик потянул за собой Линь Му, у которой явно было тревожное выражение лица, и утешил: «Давай подождем, пока доберемся до дома Джейсона, и поговорим об этом».
Линь Му больше ничего не говорил, но в душе он чувствовал себя ужасно подавленным. Это совершенно не соответствовало той радостной картине, которую он ожидал. Это действительно разочаровывает!
…
Линь Му в гневе направился к своему дому. Выслушав рассказ Джейсона и Лаис о последних событиях, он был переполнен яростью, и ему некуда было выплеснуть её. Всё произошло из-за того, что их племя впустило племя Мис. Оказалось, что в этом году сезон дождей не только начался раньше, но и выпало так много осадков, что пещеры некоторых племен затопило. Потеряв свои прежние места жительства, племена были вынуждены переселиться. Племя Мис — одно из них. Они больше не могут жить в пещере, где жили раньше, и вынуждены искать другие места для проживания в сезон дождей. Поэтому они не могли не мигрировать вместе. Путешествие в сезон дождей — невыносимый опыт, особенно для женщин. И вот, одна женщина заболела, и они случайно оказались рядом с племенем странствующих зверолюдей.
Изначально это ничего не значило для племени странствующих зверолюдей. Другие племена не обращали на них внимания, но, к сожалению, именно в этом племени Мис вырос Райан. Кроме того, заболевшая женщина — это та самая женщина, которая чуть не стала напарницей Райана и позволила ему сбежать. 1.
Поэтому Райан не мог просто наблюдать, как женщина продолжает болеть. Более того, нынешние условия в этом племени слишком плохи для выздоровления больного. Не имея другого выбора, Райан рассказал Джейсону о своей идее пригласить женщину на лечение в их племя. Никто не может сидеть сложа руки, пока женщина умирает от болезни, поэтому Джейсон и остальные согласились принять больную женщину, Лию, в свое племя на лечение.
Изначально всё было очень просто. Они могли просто подождать, пока Лия поправится, и отпустить его. Однако слабая Лия настояла на том, чтобы попросить племя странствующих зверолюдей принять их в своё племя. Какой зверолюд мог устоять перед слёзами женщины? В чём разница между отказом в просьбе женщины и смертью человека, которого не спасли? Как и сказала Лия, женщины в их племени Мис склонны болеть, если им негде спрятаться от дождя. В этом мире болезнь легко может привести к смерти.
Зверолюди всегда были очень терпимы к женщинам. Если бы ситуация изменилась, и к ним с той же просьбой обратился бы зверолюд, странствующие зверолюди, безусловно, могли бы отказать, посмотрев на них холодным взглядом. Но другая сторона — хрупкая и еще больная женщина, поэтому большинство согласилось впустить племя. Джейсон и другие зверолюди 2У них не было другого выбора, кроме как впустить племя. В глазах странствующих зверолюдей они лишь временно разрешают племени провести сезон дождей на своей территории. После окончания сезона дождей эти люди обязательно уйдут, чтобы основать собственное племя.
К сожалению, их мышление слишком упрощено. Племя, насчитывающее вдвое больше зверолюдей, чем племя странствующих зверолюдей, вторглось на их территорию. В этот момент странствующие зверолюди не осознали потенциальной опасности.
Когда новоприбывшие увидели дома, где жили странствующие зверолюди, и еду, которую они ели, поначалу они всё ещё проявляли благодарность. Однако постепенно это изменилось. Хотя новоприбывшие жили в домах странствующих зверолюдей и ели приготовленную ими еду, они сохраняли завышенное отношение и считали, что все в племени странствующих зверолюдей — люди низкого происхождения.
Женская сторона также не ладила друг с другом гармонично. Прибывшие самки, избалованные своим племенем, были непокорными и самодовольными. Они презирали тех, кто выбирал себе в партнеры странствующих зверолюдей. Ссоры среди женщин — обычное явление. У Лаис и других, возможно, хороший характер, но это не значит, что их легко запугать. Хотя их и не обязательно запугать, жизнь в такой среде каждый день определенно вызывает дискомфорт.
Люди из племени странствующих зверолюдей начали сожалеть о своем временном приступе сочувствия, который навлек на них такие неприятности. Жаль, что неприятности легко привлечь, но трудно от них избавиться. Для племени, которое не собирается уходить после сезона дождей, Джейсон и остальные не смеют действовать опрометчиво. В конце концов, у другой стороны больше людей, чем у них. Самое главное, что в их племени странствующих зверолюдей есть самки и детеныши. Они не могут позволить своим партнерам оказаться в опасной ситуации. Зверолюди действительно сожалеют об этом, но ничего не поделаешь, остается только ждать возвращения Патрика и Линь Му.
Линь Му в гневе побежал домой. Как только он подошёл к входу, услышал, как кто-то спорит во дворе. Ускорив шаг, Линь Му захотел посмотреть, что происходит. Его гнев достиг предела, и любой, кто его разозлит, сможет лишь винить себя в невезении.
«Я хочу здесь жить, и что с того?! Почему вы можете жить в таком просторном месте, а мы должны ютиться в одной комнате?» Это незнакомый голос.
«Ты такой забавный. Неважно, что это дом нашего вождя, ты теперь живешь за наш счет. Какое у тебя право выдвигать требования? Можешь уйти, если не хочешь оставаться в нашем племени, тебя никто не удержит!» — услышал Линь Му голос Хуан Юаня.
«Хм, хотите, чтобы мы ушли? Не так-то просто. Эти дома — дар бога-зверя зверолюдям континента. Теперь их захватили вы, бесстыжие люди. Как мы могли позволить вам осквернить дар бога-зверя?!»
Как только Линь Му вошёл во двор, он увидел, как Хуан Юань сердито спорит с темноволосой женщиной. Услышав, что сказала эта женщина, Линь Му был ошеломлён, ведь в этом предложении содержалось слишком много информации!
Хуан Юань, которого уже переполняла ярость, понял, что Линь Му вернулся. Он был очень рад его возвращению.
«Линь Му…»
Линь Му жестом показал Хуан Юаню, чтобы тот не говорил первым. Он с холодным лицом подошел к другой девушке. За последние несколько лет он немного подрос и достиг роста 178 см, но все еще не так высок, как девушка перед ним. Однако это нисколько не повлияло на его ауру.
«Я вам говорю, убирайтесь отсюда!»
Самка явно напугана Линь Му. Он не видел эту самку (ЛМ), но всё же упрямо стоял на своём. Его всегда поддерживали и баловали другие члены его племени. Никто не смеет с ним так разговаривать.
«Какое право вы имеете заставлять меня идти? Я просто не пойду».
Хуан Юань стиснул зубы: «Он владелец этого дома и партнёр нашего вождя племени. Конечно, он имеет право заставить тебя уйти».
«Хм, он сказал, что это его дом, и он принадлежит ему? Тогда я тоже могу сказать, что это мой. Я все равно не уйду, я буду жить в этом доме». Женщина воспользовалась его женским полом, чтобы проявить упрямство.
Линь Му усмехнулся: «Я видел бесстыжих людей, но никогда не видел такого бесстыдного, как ты. Я действительно не понимаю, как твои родители могли так тебя воспитать. Ты не просто опозорил себя, ты ещё и хотел опозорить своих родителей».
Хуан Юань добавил оскорблений: «Если бы такие, как он, знали, что такое стыд, то это был бы уже не он. Он даже не понимает, что поступает постыдно. Да до чего же он глуп!»
Услышав их слова, женщина вспыхнула от гнева и закричала: «Ублюдок, мерзкая ведьма! Неудивительно, что Райан выбрал бы Лию, а не тебя. Лия в сто раз лучше тебя. Будучи знахаркой, ты хочешь жениться на зверочеловеке, какая бесстыдница!»
Эти слова заставили Хуан Юаня на мгновение замереть, но тут же вернулись в нормальное состояние. Он уже собирался возразить, но Линь Му уже насмехался: «Не знаю, откуда у тебя такая смелость. Бесстыдство – это бесстрашие. Насколько я знаю, мы не говорили ничего такого, что бы нам хотелось тебя принять. Мы просто пожалели вас и приютили «временно». Уже живешь у кого-то бесплатно, а ведешь себя как ни в чем не бывало, ну и ладно! А ты все еще хочешь быть «голубями, гнездящимися в гнезде сороки»? Открой глаза и увидь реальность ясно, какой же ты идиот!» Линь Му понимал, что этого человека использовали, чтобы создавать проблемы.
Услышав эти слова, женщина сердито воскликнула: «То, что я хочу жить в вашем племени, — это ваша слава, хм! Какой смысл, если племя хорошее? Это всё ещё племя бродячих зверолюдей. Бродячие зверолюди — это бродячие зверолюди, они всегда низшие и неполноценные. А выйти замуж за бродячего зверолюда — это просто отвратительно!» Его презрительные глаза ясно выражали его пренебрежение.
Линь Му вышел из себя. До этого он сопротивлялся и изо всех сил пытался успокоиться, но теперь с него хватит. Он шагнул вперёд и сильно пнул девушку. Затем он отвесил ей хорошую пощёчину, ругаясь: «Пошёл ты нахуй! Кем ты себя возомнил?! Патрик в тысячу или десять тысяч раз лучше тебя, какого угодно. Модерфуркер, этот Лао-цзы не выставляет напоказ свою силу, а ты обращаешься со мной как с Hello Kitty, а?!»
С одной стороны, Хуан Юань наблюдал, как Линь Му давит на противника, и на две секунды его мозг отключился. Затем он пришел в себя и, стоя в стороне, неторопливо наблюдал за «игрой». Да, Линь Му действительно красив, когда демонстрирует свою силу.
Хотя противник выше Линь Му, его уровень атаки явно уступает уровню Линь Му. В результате он получил несколько пощёчин.
«Как ты смеешь меня бить?!» С каких это пор он терпел такое унижение?! Выражение лица женщины стало отвратительным.
Линь Му снова пнул своего противника и парировал: «Ну и что, что я тебя ударил? По твоим словам, что ты можешь мне сделать?!» Линь Му презрительно посмотрел на него. Женщина явно мужчина (по внешности), но у него на самом деле не было сил сопротивляться. «Какая же ты никчемная, ничтожество!»
Наблюдая за происходящим, Хуан Юань подумал про себя: «Слова Линь Му, конечно, ядовиты, но звучали они так приятно».
В этот момент вошли несколько человек. Увидев одного из них, женщина бросилась к нему и с негодованием пожаловалась. Она посмотрела на Линь Му с горечью, словно собиралась его съесть.
Линь Му проигнорировал девушку. Он вздохнул и улыбнулся Патрику: «Ты вернулся, а где У Фань?»
Патрик ласково погладил Линь Му по волосам: «Я попросил Лаис и других девушек помочь присмотреть за У Фаном. Вообще-то, когда они услышали, что ты вернулся, они захотели тебя навестить. Но я вижу, что у нас ещё есть дела, поэтому я сказал им, что ты пойдёшь к ним, когда закончишь свои дела».
Линь Му кивнул. Действительно, у него есть дела. Подумав об этом, он невольно похолодел. Линь Му посмотрел на людей, вошедших с Патриком. Там были Джейсон, Рей, Райан и какой-то зверочеловек, которого он не знал. Вероятно, это был вождь племени новоприбывших. Райан продолжал смотреть на свою комнату, словно видя сквозь стены. Затем Линь Му обнаружил, что Хуан Юань, сам того не подозревая, спрятался в своей комнате. Вспомнив о обычном вспыльчивом характере Хуан Юаня и о том, что он сейчас прячется, взгляд Линь Му стал холодным. Он посмотрел на Райана и подумал про себя: «Сейчас у меня есть дела, подожди немного. Когда у меня будет свободное время…» Затем он перевел взгляд на незнакомого вождя племени.
Патрик, увидев, как Линь Му посмотрел на мужчину, сказал: «Это Беннетт, вождь племени Скобул». 3племя."
Линь Му поприветствовала мужчину с бесстрастным, безэмоциональным лицом. С другой стороны, женщина продолжала бормотать: «Беннет, эта мерзкая тварь посмела меня избить. Ты должна помочь мне преподать ему урок».
Линь Му усмехнулся. Да и говорить, что он партнерша вождя племени, даже с его «фальшивой» женщиной, он не станет. 4Если у него есть определенная личность, другая сторона не посмеет ему ничего сделать. Может ли человек быть глупее, если просит зверочеловека проучить женщину?
«Входить в чужой дом без согласия других — это то, чего не должна делать порядочная женщина. Тот зверочеловек, на ком бы ты ни женился, для него это будет катастрофой», — сказал Линь Му, но при этом не улыбался зверочеловеку по имени Беннет.
Несмотря на то, что этот человек не произнес ни слова и даже улыбался, Линь Му почувствовал, что он опасен, что, естественно, вызвало у него крайнее отвращение.
Беннетт ничего не сказал. Он не предложил помочь самке и никак не отреагировал на заявление Линь Му. Тот факт, что зверочеловек не участвовал в ссоре между самками, сам поступок Беннетта не был неправильным, но, по мнению Линь Му, это выглядело так, будто Беннетт дал самке полную свободу действий для создания проблем.
Линь Му шагнул вперед: «Вождь племени Беннетт?»
«Да». Беннет улыбнулась и кивнула.
Линь Му снова невозмутимо улыбнулся мужчине и сказал: «Как вожак племени, вы даже не можете контролировать своих людей. Я действительно сомневаюсь в необходимости вашего положения в качестве вождя». Линь Му признал, что это было сделано намеренно. Он хотел проверить этого зверочеловека Беннетта.
Услышав слова Линь Му, лицо Беннета на мгновение напряглось, но тут же сменилось улыбкой: «Простите за неприятности, которые причинила вам Айри». Он успокоил Айри, которая вот-вот должна была рассердиться, и добавил: «Но мне не подобает вмешиваться в конфликты между женщинами».
Линь Му улыбнулся: «Я так и сказал. Просто мне показалось, что вам очень не повезло иметь таких глупых людей в племени». Он покачал головой, делая вид, что сожалеет.
Слова Линь Му привели Ирея в ярость, но поскольку Беннетт был рядом, ему пришлось послушно уйти. Похоже, Беннетт тоже понимает, что его (меня) существование только усугубит ситуацию.
Линь Му, увидев, что надоедливый тип ушёл, подошёл к Беннету и с улыбкой сказал: «Сезон дождей закончился. Когда ты планируешь уйти и восстановить своё племя?»
«Да, в нашем племени есть две женщины, которые всё ещё больны. Я планирую уехать, когда они поправятся. В конце концов, слабые женщины не подходят для длительных путешествий».
«Да, я не хотел тебя прогнать», — подумал про себя Линь Му. Улыбаясь, он добавил: «В конце концов, как вожак племени, ты должен иметь собственное племя, верно?»
Слова Линь Му были поистине пронзительными. Увидев, что собеседник лишь улыбнулся и кивнул в знак согласия, словно не поняв его слов, Линь Му улыбнулся в последний раз и сказал: «Приятно познакомиться, Беннет. Меня зовут Линь Му».
«Женщина, возглавляющая племя Патрика, я тоже рада с вами познакомиться».
Линь Му не собирался продолжать эту чепуху с этим человеком. Повернувшись к Патрику, он с расслабленным выражением лица сказал: «Вы говорите, а я устал и пойду отдохну».
«Хорошо, поспи немного. А уборку дома оставлю мне». Патрику было очень жаль своего напарника. После стольких дней в пути Линь Му, должно быть, ужасно расстроен, столкнувшись с такой проблемой по возвращении.
Линь Му вошёл в свою комнату. Несмотря на то, что они так долго отсутствовали, в доме, казалось, было хорошо. Похоже, кто-то пришёл убраться после их отъезда. Хотя он очень устал, отдыхать ему не хотелось. Главная причина, по которой он хотел войти в комнату, — увидеть Хуан Юаня, который сейчас скрывается. Никогда бы не подумал, что однажды между ними появится третье лицо. 5Линь Му подумал, что это забавно, но, вспомнив, что это случилось с его другом, он больше не мог смеяться.
Как только Патрик проводил мужчин в гостиную, Линь Му, вытянув голову, сказал Патрику: «Дорогой, нам нужно отпраздновать наше возвращение. Я планировал пригласить наших соплеменников на барбекю к нам домой. Ты не возражаешь?» Линь Му сделал это намеренно. Он совершенно не хотел приглашать людей из своего племени Беннета, чтобы испортить себе аппетит.
Услышав слова Линь Му, Патрик ответил: «Главное, чтобы тебе это нравилось».
«Я знаю, ты лучшая!» Флирт средь бела дня нисколько не обременял их психологически. 6.
Вечером все собрались и с радостью встретили возвращение Патрика и Линь Му. В конце концов, вернулся вождь племени и опора их семьи. Линь Му оглядел всех перед собой. Он действительно не хотел портить всем настроение, но гнев в его сердце не утихал.
Патрику было очевидно, что Линь Му выглядел сердитым. Он тоже был в ярости. Он жестом приказал шумной толпе замолчать. Хотя Патрик всегда был бесстрастен, сейчас все видели, что он зол, и все понимали почему.
«Вы не защитили наше племя».
В словах Патрика не было никаких эмоций, но они вызвали у всех чувство вины.
Линь Му, глядя на удрученных людей, холодно сказал: «Легкая жизнь последних лет, кажется, заставляет вас забыть, кто вы есть. Бродяги-зверолюди!»
«Ты — тот самый странник-зверочеловек. Что бы у тебя ни было, твоя сущность всё равно остаётся странником-зверочеловеком! Бремя, которое накладывает на тебя слово „странник“, ты, кажется, совсем забыл. Забыл! Забыл, что ты — враг всех племён на материке. Зачем я так старался найти для тебя такое укромное место? Какими качествами ты обладаешь, человек, который должен был научиться убегать от мира, быть переполненным состраданием?!»
Слова Линь Му звучали для них тяжело, но это были слова, сказанные вслух. Почему они выбрали такое укромное место для жизни? Разве не для того, чтобы избежать встречи с другими племенами? Но теперь они впустили в свое племя других людей!
Барбекю продолжалось, но все чувствовали себя так, словно жуют воск. Если слова Патрика вызывали у них чувство вины, то слова Линь Му заставили их очнуться. Они поняли, что никогда не смогут поладить с обычными племенами. Линь Му — особая фигура в их племени и их духовная опора. Все они знали, что жизнь, которой они наслаждаются сегодня, дарована им Линь Му. И теперь они наконец осознали, насколько опасным был их поступок.
Линь Му посмотрел на стоящих перед ним Джейсона и Рей: «Вы меня очень разочаровали».
Не желая говорить больше, Линь Му, не произнеся ни слова, повернулся и ушёл.
Ночью Линь Му лежала на руках у Патрика и говорила: «Ай, я волнуюсь».
«Всё в порядке, я здесь».
«Да», — Лин Му прижалась к груди Патрика. — «Этот Беннет меня очень расстраивает. Он не импульсивный человек. Чем спокойнее он будет, тем опаснее станет. Когда я услышала, что сказала та женщина, я поняла, что человек с его низким интеллектом не способен додуматься до такого, как то, что дом в нашем племени был подарен племени зверолюдей богом-зверем. Этому его кто-то научил, и мы оба знаем, кто этот человек».
Патрик погладил Линь Му по спине: «Не волнуйся, ничего не случится». Он нежно поцеловал Линь Му в лоб: «Ложись спать пораньше».
Возвращение в племя – Линь Му перевернулся.
Прошло несколько дней, и Линь Му заметила, что Хуан Юань стал выглядеть вялым. Хотя он всё ещё улыбался во время разговоров, это выглядело как-то натянуто. Казалось, Райан сильно влиял на Хуан Юаня. В конце концов, если подумать, как могут два человека не испытывать друг к другу чувств после стольких лет совместной жизни? А вот нравится ли Хуан Юаню Райан или нет, можно понять, просто взглянув на него.
Увидев Хуан Юаня, лежащего на плетеном кресле под виноградной беседкой, он широко раскрыл глаза. Никто не знает, о чем он думал, но Линь Му вздохнул. Он принес чай и закуски к беседке и сел.
Линь Му: «Что ты думаешь о Райане?»
Хуан Юань сделал глоток чая, но всё ещё чувствовал, что вкус слишком горький. Поставив чашку, он ответил: «Я думал, было бы здорово просто побыть с ним вот так. Но после появления этой женщины я понял, что мы не подходим друг другу».
Линь Му немного поколебался и спросил: «Он тебе… нравится, да?»
Хуан Юань пожал плечами и равнодушно сказал: «Да, но я ничего не могу сделать, если мы не подходим друг другу».
Линь Му знал, что Хуан Юань на самом деле далеко не равнодушен к их отношениям. Размышляя о поступке Райана, Линь Му почувствовал, как разболелась голова. Затем он повернулся и задумчиво посмотрел на Хуан Юаня, который пил чай. Разве Хуан Юань не говорил, что не любит чай? Неужели ему действительно всё равно на Райана? В этом случае Линь Му не мог это игнорировать.
В этот день Линь Му пришел в дом Райана. Как только он вошел, то увидел, что Райан вместе с девушкой сушит одеяло во дворе. Они весело разговаривали и смеялись.
Линь Му усмехнулся и сказал: «Райан, пойдем со мной».
Увидев Линь Му, Райан жестом показал девушке, что ненадолго выходит, и последовал за Линь Му.
Напротив дома Райана был лес, и Линь Му остановился, дойдя до его опушки.
«Похоже, твоя счастливая жизнь складывается удачно», — саркастически заметил Линь Му.
Райан не понимал, почему Линь Му сказал это таким тоном. Он очень хотел узнать о текущем состоянии Хуан Юаня: «Линь Му, как поживает А Юань?»
«Значит, ты всё ещё помнишь кого-то по имени А Юань? А я думала, ты больше не хочешь об этом думать. Но ты уже сошёлся с той девушкой, так почему ты всё ещё спрашиваешь про А Юань?»
«Я этого не делал!»
«Разве нет?! Разве вы не наслаждались своими недавними днями, проведенными вместе?»
«Дело не в этом. Здоровье Лии неважное. Он ведь спас меня в прошлый раз, поэтому сейчас он живёт у меня дома. А Юань тогда тоже согласился».
Линь Му посмотрела на Райана как на идиота: «Ты уже всё решил, как же А Юань может сказать „нет“? Кто он тебе такой? Какими у него основания возражать?! Похоже, я совершила большую ошибку, позволив А Юаню жить с тобой. Я могла бы с таким же успехом нанять кого-нибудь, чтобы он построил себе дом, по крайней мере, он не будет так грустить, как сейчас. Ты меня действительно подвёл!»
"Я…"
В тот момент, когда Хуан Юань сказал, что уходит, Райан понял, что был неправ. Но он не знал, как добиться прощения от Хуан Юаня.
«Райан». Сзади раздался тихий голос.
«Лия», — рассеянно ответил Райан.
Внешне Лия выглядел неплохо, но он определенно не так изыскан и красив, как Хуан Юань. Хотя, его мягкая и слабая внешность легко может вызвать желание защитить его. Хм! Среди стольких «исключительных» женщин из этого нового племени, как эта может быть простой? Линь Му никогда не поверит, что Лия — простой человек. Ничего не поделаешь, Линь Му безоговорочно встает на его сторону.
«Райан, я чувствую себя немного некомфортно».
Услышав слова Лии, Райан поспешил узнать о его состоянии. В конце концов, Лия добра к нему, и Райан не мог просто игнорировать это.
Увидев действия Райана, Линь Му разочарованно покачал головой. Он знал, почему Хуан Юань ушел. Если Патрик поступит так же, он немедленно разорвет с ним отношения.
«Неудивительно, что А Юань сказал, что вы двое не подходите друг другу, это действительно не подходит. Хотя он тебе очень нравится, ты даже не можешь сделать ничего, чтобы он не расстраивался из-за тебя. Он правильно сделал, что ушел пораньше». Линь Му ушел, не посмотрев, как Райан отреагировал на его слова.
Ночью Линь Му лежала на руках у Патрика и пересказывала ему все, что произошло за день.
«Патрик, что бы ты сделал, если бы оказался в подобной ситуации, как Райан? Позволь мне подчеркнуть, что тебя бы спасла женщина. И самое главное, эта женщина была бы слабой и хрупкой, поэтому ты бы захотел его защитить».
Патрик тихонько усмехнулся: «Ты единственная женщина, которую я хочу защитить, и других никогда не будет. Но, судя по твоим словам, Райан очень плохо справился со своей задачей. Он заставил женщину, которая ему нравится, думать, что он неверен. Это серьезное дело».
«Я спрашиваю, что бы вы сделали в такой ситуации». Линь Му поднял руку, словно собирался ударить Патрика.
Поймав неуклюжую руку Линь Му, Патрик ответил: «С этим легко справиться. Услуга есть услуга, это другое дело, поэтому нет необходимости жить вместе в одном доме. Если у другой стороны (женщины) действительно нет места для проживания, в нашем племени много одиноких зверолюдей, которые с радостью позаботятся о ней». 1
«Хорошая идея», — улыбнулся Линь Му, затем, немного подумав, серьезно сказал Патрику: «Позволь мне сначала тебя предупредить. Если ты когда-нибудь посмеешь привести девушку, которая пытается к тебе вернуться, я с тобой расстанусь!» — гордо предупредил Линь Му.
Патрик улыбнулся и сжал лицо Линь Му; тот немного похудел.
«Не волнуйся, я не буду таким глупцом. Ложись спать, ты весь день устал». Патрик погладил Линь Му по спине, чтобы тот как можно скорее уснул.
«Да». Линь Му действительно сонный.
Сон, приснившийся в полночь, был запятнан кровью. Видя, как его друзья тяжело ранены и умирают, Линь Му внезапно проснулся от чувства беспомощности и горя.
«Ах!» Линь Му внезапно сел, обильно вспотев.
Движения Линь Му разбудили Патрика, и он протянул руку, чтобы обнять его: «Что случилось?»
«Мне приснился кошмар».
Патрик встал с постели и принес Линь Му воды. Затем он достал все светящиеся камни, чтобы осветить комнату. Если бы Линь Му приснился кошмар, комната была бы светлой, и ему было бы не так страшно. Вытерев пот с Линь Му, Патрик взял его на руки и нежно успокоил. Когда сердце Линь Му стабилизировалось, Патрик тихо спросил: «Лучше?»
Линь Му почувствовала себя намного лучше и сказала: «Мне приснился ужасный сон. Мне приснилось, что наше племя было замыслом. Несколько племен пришли осадить нас вместе. Мы…»
Услышав это, Патрик понял, что ситуация, должно быть, очень серьёзная, и быстро прервал мысли Линь Му. Он утешил её: «Му Му, всё в порядке. Мы справимся. Я смогу решить проблему, поверь мне?»
«Анл.»
Комната оставалась освещенной, и, нежно успокаивая его, Патрик вскоре снова заснул. Патрик посмотрел на Линь Му, словно приняв решение, и его взгляд стал холодным.
Линь Му проспал до рассвета, и после этого ему не снились кошмары. Проснувшись, он обнаружил рядом с собой спящего маленького У Фаня. В эти дни за У Фанем присматривает Хуан Юань, поэтому, вероятно, его переносит Патрик. Осторожно поднявшись, Линь Му подождал, пока приведёт себя в порядок и маленький У Фань проснётся. Затем он взял малыша с собой позавтракать. Выйдя из спальни, Линь Му увидел Хуан Юаня, выходящего из комнаты. Он спросил: «Ах, Юань, ты позавтракал?»
Хуан Юань кивнул: «Я иду за лекарствами».
«Хорошо, но вам нужен сопровождающий».
«Не волнуйтесь, я с Филом, а Ллойд едет за нами. Идите завтракать, я ухожу первым».
Как только Хуан Юань вышел, он увидел знакомую фигуру, стоящую перед дверью.
«Ах, Юань», — осторожно окликнул его Райан.
Хуан Юань изначально думал, что после ухода с ним все будет в порядке, но не ожидал, что при виде Райана ему все еще будет грустно. Он больше не хотел связываться с Райаном. Поэтому, игнорируя Райана, Хуан Юань с рюкзаком за спиной подошел к Филу.
Вчера, услышав слова Линь Му, Райан понял, насколько сильно он ошибался. Он вспомнил их совместную жизнь в прошлом. Если бы их роли изменились, и Хуан Юань так обращался бы с другим зверочеловеком, Райан бы очень расстроился. Более того, это А Юань, а женский разум гораздо чувствительнее, чем у зверолюдей. Женщины придают огромное значение личным отношениям. Райан понимал свою ошибку, но, похоже, А Юань не собирался его прощать. Он жил рядом с А Юанем почти два года. Наконец, когда Хуан Юань ослабил бдительность и был готов принять его, Райан сам всё испортил. Как он мог тогда подумать, что А Юань мелочен и не может терпеть Лию в доме? Райан присел на корточки и с болью схватился за волосы. Кто может сказать ему, что он должен делать и как вернуть своего А Юаня?
Линь Му не знал, что происходит снаружи; в данный момент он наслаждается завтраком, который Патрик приготовил для них вместе со своим сыном.
Время тянулось так быстро. Когда Линь Му решил, что сможет спокойно провести этот день, неожиданно появился зверочеловек, чтобы поискать его, как раз когда он собирался готовить ужин.
«С Лалом что-то случилось, и вождь племени попросил меня отвести тебя туда».
Услышав об этом, Линь Му понял, что дело непростое, поэтому быстро последовал за зверочеловеком, чтобы узнать, что произошло. Прибыв на место, Линь Му издалека увидел Патрика и тут же подбежал к нему.
«Что случилось?» — тихо спросил Линь Му. Его взгляд скользнул по Лалу, которого охранял Коэн. У Лала был ушибленный нос и опухшее лицо. Похоже, его сильно избили.
Патрик нахмурился. «Женщина сказала, что Лал насильно к нему принудил».
«Что?! Что происходит?»
«Ранее я слышал, что девушке понравился Лал, и она даже признавалась ему в своих чувствах, но он её отверг».
«Хорошо, понял».
В голове Линь Му крутились мысли о том, как всё дошло до этого. Женщина, должно быть, из тех гордых людей, которые всегда задирают нос и никогда прежде не сталкивались с презрением. Его признание в любви было отвергнуто, и его самооценка была задета. Женщина же, наверное, думала, что Лаль должен чувствовать себя невероятно польщенным тем, что он ей понравился. Даже если он не встанет на колени, чтобы поблагодарить, он всё равно должен быть благодарен. Но женщина никак не ожидала отказа в конце. Линь Му пробормотал: «Я просто не понимаю, как это всё может быть связано с тем, что Лаль навязывается женщине».
Насмешливо Линь Му бросил взгляд на этих «высших» зверолюдей, которые смотрели на зверолюдей из его племени с презрением. У всех были такие взгляды, которые говорили: «Видите, бродячий зверолюд всегда останется бродячим зверолюдом. Они как грязь, которая не может устоять на ногах». 2Линь Му показалось, что эти люди выглядят нелепо, откуда у них такое чувство превосходства?
Линь Му бросила на Патрика взгляд, который говорил: «Похоже, этот вопрос нужно решить как можно скорее».
Патрик шагнул вперед, повернулся к Беннету, который все это время молчал, и сказал: «Мы вам все объясним». Прежде чем Беннет успел согласиться, Патрик просто взял своих людей и ушел.
Представители племени пришельцев, увидев, как Патрик и его спутники ушли, почувствовали недовольство и возмущение. Они посчитали, что их племя унижено. Однако Беннетт вовсе не собиралась их угождать.
В данный момент Лал, Коэн, Джейсон, Рей, а также Лин Му и Патрик обсуждают разные вещи в гостиной дома Лин Му.
Лал объяснил: «Клянусь, я ничего плохого не сделал этой самке. Он настоял, чтобы я пошел с ним в лес, иначе он будет громко плакать. Я не мог просто так позволить ему плакать, но я не ожидал, что в лесу, прежде чем я успел что-либо сказать ему, самка намеренно бросилась на меня. Затем несколько зверолюдей вышли, чтобы избить меня. Я определенно обижен».
Лал чувствовал, что никогда еще не был так зол, как сегодня.
Линь Му безжалостно рассмеялся над Лалом: «Урок на сегодня: нельзя бездумно принимать приглашение от женщины». Это явно ловушка, даже наспех спланированная. Но по отношению к зверолюдям она очень полезна.
Лал молчал.
Патрик посмотрел на мужчин и сказал: «Этот вопрос должен быть решен. Лал, вы двое». 3«Сначала он должен покинуть племя».
«Что?! Босс, вы собираетесь меня прогнать?!» Лал был в шоке. Исключение из племени — это последствие, которого он не мог вынести.
«О чём ты кричишь? Кто сказал, что я тебя прогоню? Внимательно слушай мои слова, не будь таким ненадёжным», — отчитала Линь Му.
«Я просто прошу вас сначала уйти. Так получилось, что Хуан Юань в последнее время в плохом настроении, поэтому возьмите его с собой, чтобы он отдохнул», — сказал Патрик.
Услышав это, Линь Му посмотрела на Патрика: «Ты уже принял решение?»
Патрик кивнул: «Да». Он не хотел сделать ошибку, которая могла бы сорвать весь план. Даже если он проиграет, он должен сначала обеспечить безопасность самок и детенышей в племени.
Если это обычные племена, они могут просто выгнать этих людей, но это племена странствующих зверолюдей.
«Босс, о чём вы бормочете и что нам не рассказываете?»
Патрик посмотрел на Коэна и дал указание: «Вы уедете завтра. Внешне я скажу, что вас изгнали из племени. Следите за Лалом снаружи, он слишком импульсивен».
Коэн кивнул, он позаботится о своей партнерше. На этот раз это и его ошибка, он недооценил женщину.
«Ты возвращайся первым».
Таким образом, Коэн неохотно уводит Лала, и тот уходит.
После того, как они ушли, Патрик повернулся к оставшимся двум людям перед собой и рассказал им о своем плане.
«Неужели тебе действительно нужно сделать этот шаг?» — Рей немного колеблется.
Линь Му улыбнулся и утешил: «Ничего страшного. Дома можно отстроить заново, если всё разрушится, всё будет хорошо, пока наши люди здесь».
Рей кивнул. Он понимал эту логику, но не хотел покидать племя, которому помогал, а хотел постепенно самому уйти. После обсуждения всего, когда мужчины уже собирались уходить, Джейсон повернулся к Линь Му и сказал: «Я вас подвел, прости».
«Это… на самом деле, уже прошло. И все совершают ошибки».
«Просто моя ошибка слишком серьёзна».
Патрик не хотел, чтобы его брат, с которым они выросли вместе, продолжал винить себя, поэтому сказал: «Пока эти люди еще здесь, это еще не большая ошибка. Просто запомните урок».
Наблюдая за уходящими мужчинами, Линь Му сказал: «Просто следуйте тому, что мы обсудили, и действуйте шаг за шагом».
Патрик кивнул.
Позже вечером Линь Му вошёл в комнату Хуан Юаня и увидел его лежащим на кровати, не понимая, о чём тот думает. Увидев его, Хуан Юань улыбнулся. Линь Му подошёл к кровати и сел. Затем он рассказал Хуан Юаню о своём решении отпустить его отдохнуть с Лалом и Коэном. Хуан Юань, переместившись из мира Линь Му, естественно, понял скрытый смысл его слов.
«Неужели это действительно так опасно?»
«Это на всякий случай. Самки и детеныши — самое важное в нашем племени, не так ли? Вообще-то, тебе полезно выйти на прогулку. По крайней мере, ты сможешь сменить обстановку и отдохнуть».
«Хорошо, тогда я уйду первым».
Затем Линь Му тихим голосом назвал Хуан Юаню адрес и некоторые подробности, после чего вышел из комнаты.
Откинувшись на кровать, Хуан Юань долго смотрел на потолок над головой, а затем сказал: «Хорошо, что мы временно расстались».
В последующие несколько дней самки племени странствующих зверолюдей один за другим вступали в столкновения с самками племени Скобул. Затем, воспользовавшись предлогом передышки, они покинули племя. Перед уходом Лайс уговорил его: «Линь Му, и ты тоже…»
Линь Му покачал головой: «Если я тоже уйду, людям будет легко понять, что что-то происходит. К тому же, я хочу остаться с Патриком».
Почему им следует быть такими осторожными? Во-первых, всё это пока лишь их предположения. Во-вторых, для зверолюдей из племени странствующих зверолюдей, даже если эти предположения верны, они не захотят отказываться от своих трудновозводимых домов. Это племя имело для них слишком важное значение.
Большой дом, который когда-то построил странствующий зверочеловек, уже отдан в распоряжение племени Скобул. В этот момент в комнате Беннетт главные зверолюди что-то обсуждают.
«Вождь, женщины покинули племя. Может, здесь замешан какой-то заговор? Должны ли мы тайно остановить этих людей?»
Беннетт покачал головой: «Наша главная цель — вернуть дома, дарованные богом-зверем. Нет смысла спрашивать про женщин, они всё равно уже ушли».
Беннетт посмотрел в окно. Он ясно понимал, являются ли эти дома дарами бога-зверя или нет. В любом случае, он был полон решимости победить во всём. В его голове промелькнула мысль о высокомерной, хотя и хрупкой, но героической женщине, «Линь Му…»
Опасность
Спустя более чем 10 дней зверолюди, ушедшие со своим ребёнком и партнёром, вернулись одни. По их словам, ушедшие самки столкнулись друг с другом, поэтому решили выйти поиграть, не планируя возвращаться в ближайшее время.
Время неумолимо идёт, их повседневная жизнь день за днём всё более скучна, а женщины из племени Скобул относительно спокойны. Линь Му не знал, слишком ли много он думает, или это просто затишье перед ливнем.
В этот день Патрика не было дома, и, расстроенный, он отправился отдохнуть по тропинке. Не успел Линь Му оглянуться, как уже прошёл большое расстояние от дома. Оглядевшись, он понял, что находится в месте, куда редко заходит.
«Хм, неужели?» Линь Му заметил странное растение и подошел ближе к траве, чтобы рассмотреть его.
Он уже собирался встать, осмотревшись, но тут же спрятался в траве, увидев издалека двух зверолюдей. В этом зарослях росла лишь небольшая, пахнущая трава, которая хоть и заглушала его запах, но в то же время душила. Линь Му схватился за нос и внимательно прислушался к разговору двух зверолюдей неподалеку. Это были Беннет и зверолюд, которого Линь Му не знал, вероятно, из другого племени.
«Ты иди к племени Леопардов и скажи это Арчи. Если он хочет вернуть Рию, сегодня самое подходящее время. Попроси его привести своих людей».
До этого Беннетт связался со многими знакомыми ему вождями племен, чтобы захватить власть над племенем странствующих зверолюдей. Но эти вожди, которые руководили своими племенами много лет, естественно, обладали большей мудростью, чем обычные люди. Их не обманули его слова о неких домах, дарованных богом-зверем, и которые в настоящее время занимают странствующие зверолюди. Не обманули и слова Беннетта о восстановлении славы бога-зверя, о том, что они должны вернуть себе дома и не позволить этим странствующим зверолюдям осквернить чудо, дарованное богом-зверем. По их мнению, все в этом мире имеет причинно-следственную связь, и тот, кто всё это устраивает, естественно, является их верховным богом-зверем. Если эти так называемые дома действительно являются чудом, дарованным богом-зверем, как Он мог позволить племени странствующих зверолюдей занимать их так долго? Кроме того, их оракул никогда не получал никаких сообщений от бога-зверя о домах, что лишь означает, что эти дома принадлежат племени странствующих зверолюдей, и это является намерением бога-зверя. Более того, эти странствующие зверолюди уже сформировали племя. Как бы Беннетт ни подчеркивала, что странствующие зверолюди не должны осквернять дар, они не могут просто так нападать на другое племя, даже если оно состоит из группы странствующих зверолюдей. Иначе в чем разница между ними и другими злыми странствующими зверолюдьми, которые нападают на другие племена? Самое главное, что это племя странствующих зверолюдей не обосновалось на территории их племени, поэтому у них даже нет права их изгонять.
Беннетт не обескуражен таким результатом. Во-первых, зверолюдей на его стороне больше, чем представителей племени странствующих зверолюдей. Причина привлечения иностранной помощи заключается лишь в том, чтобы минимизировать ущерб для себя и увеличить шансы на победу над племенем странствующих зверолюдей. Ему не нужна большая поддержка извне, но лучше всего найти племя, готовое сотрудничать с ним. В конце концов, ему удалось связаться с племенем леопардов, расположенным ближе всего к этой долине. Это так называемое «ближайшее» — относительное понятие, поскольку племя леопардов находится на склоне холмистой горы.
Причина появления племени леопардов — Риа. Риа раньше была знахаркой племени, а нынешний вождь племени — зверочеловек, которого Риа любила раньше, — Арчи. Сначала Арчи жалел Рию, потому что она ему нравилась, но в тот момент ему пришлось выбирать между племенем и Рией. Арчи чувствовал, что в будущем он станет вождем племени, а значит, будет нести ответственность за всё племя. Поэтому он разрывался между ответственностью за всех членов племени и Рией. Арчи утешал себя тем, что не должен отказываться от всего племени только ради своей любви, поэтому в конце концов он выбрал Рию. Конечно, причина, по которой он утешал себя, была смешной! Арчи всё ещё скучал по Рие. Когда Беннетт сказала, что Риа принадлежит к племени странствующих зверолюдей и родила от него ребёнка, а затем была вынуждена стать компаньоном странствующего зверочеловека, Арчи согласился сотрудничать с Беннетт.
Беннетт поручила зверочеловеку отправиться в племя леопардов, чтобы найти Арчи. Зверочеловек замялся: «Но… вождь племени, Риа больше не в племени, это…»
«Но он ведь не знает, правда?»
«Вождь племени…» — зверочеловек замялся. — «Разве это не неправильно?»
Беннетт испепеляющим взглядом посмотрела на зверочеловека, в глазах которого читалась невыносимая холодность: «Кто здесь вождь племени?! А теперь иди!»
Услышав их слова, Линь Му очень встревожился. Патрик и Джейсон сегодня отправились на охоту, и эти люди планировали использовать их отсутствие, чтобы разобраться с представителями племени странствующих зверолюдей. Он хотел как можно скорее сообщить всем об этом. Линь Му внимательно следил за действиями Беннетт. Он дождался, пока она уйдет, прежде чем предупредить всех о предстоящей атаке. Когда они уже собирались уйти, Линь Му внезапно испугался насекомых, появившихся рядом с ним. Он лишь немного пошевелился, но заметил, что Беннетт смотрит в его сторону. Линь Му понял, что его заметили, и тут же убежал.
Беннетт наблюдал, как Линь Му убегает. Странно улыбнувшись, он бросился догонять Линь Му. Он никуда не спешил. Эта игра в кошки-мышки очень интересна, не правда ли?
Как скорость Линь Му могла сравниться со скоростью зверочеловека? Тогда он понял, что Беннетт просто дразнит его. Сердце чуть не выскочило из груди от бега. Наблюдая, как этот человек приближается все ближе и ближе, Линь Му не выдержал и был вынужден остановиться. Опираясь спиной на дерево, Линь Му, тяжело дыша, с негодованием посмотрел на человека перед собой: «Ты узнал, что я был здесь с самого начала!»
Беннетт улыбнулась: «Ты недооценил слух зверочеловека. Я услышала тебя в тот момент, когда ты собирался спрятаться в траве».
«Ты настоящий мерзавец. Мы любезно приняли тебя, но ты не только не благодарен, но и хочешь нам навредить!» Догадываться — одно, а услышать правду собственными ушами — совсем другое. Это привело Линь Му в ярость.
«Я — вождь племени, поэтому я должен думать о своем племени и делать его лучше. В этом нет ничего плохого!»
«Высокомерная чушь! Не ищите оправданий своей некомпетентности!» Линь Му почувствовал, что этот человек действительно отвратителен.
Беннетт пристально смотрел на человека перед собой. С тех пор, как он услышал об этой женщине, в его сердце зародилась мысль: он должен заполучить её! Только эта женщина достойна стать его партнёршей.
«Ты всегда так плохо со мной разговариваешь, но я всё равно тебя очень люблю».
Услышав слова Беннета, лицо Линь Му помрачнело, словно он проглотил дохлых мух.
«Пей (плюнь)! Это отвратительно — нравиться кому-то вроде тебя!»
Лицо Беннетта мгновенно похолодело: «Ты обязательно станешь моим партнёром!»
«Даже если я умру, я не буду рядом с таким, как ты!»
«Это не от тебя зависит», — сказал Беннетт с искаженным выражением лица.
«Что с тобой, Патрик? Он всего лишь странник-зверочеловек, и все его сегодняшние достижения — заслуга тебя. Я лучше него, почему бы тебе не выбрать меня?!»
Хе-хе, — усмехнулась Линь Му, — Выбрала тебя? Зачем? Чтобы вызвать у себя отвращение? Позволь мне сказать тебе. В глубине души ты не можешь сравниться даже с ногтем на мизинце Патрика!
Линь Му нервно будил Беннета, оглядываясь по сторонам и оценивая вероятность побега.
«Тебе я не нравился. Ты просто видел, как Патрик умеет создавать своё племя, в то время как твоё племя вынуждено жить под чужой крышей за счёт благотворительности. Ты завидуешь. Ты завидуешь Патрику, потому что знаешь, что ты не так способен, как он!»
Возможно, Беннетт слишком разволновался и вместо этого рассмеялся. Но то, что он сказал, было невероятно злобно: «Раз уж он тебе так нравится, я позволю тебе увидеть, как он умирает у тебя на глазах. Скажи, если я поймаю тебя и пригрожу ему самоубийством, он умрет за тебя? Ха-ха-ха…»
Услышав это, Линь Му понял, что хочет сделать Беннетт, и его лицо мгновенно побледнело.
Он определённо не мог позволить Беннетту поймать его и угрожать Патрику. Увидев приближающегося мужчину, Линь Му вдруг поднял руку и сказал: «Да Цзинь, укуси его!»
Беннетт увидел золотистую вспышку света, направленную в его сторону, и инстинктивно заблокировал её рукой.
Линь Му воспользовался этой возможностью и сбежал.
«Черт возьми!» Увидев следы ядовитой змеи на своей руке, Беннетт заметил, что змея исчезла, а Линь Му в панике убегает. Он тут же бросился в погоню за Линь Му, невзирая на другие дела.
Линь Му беспорядочно бежал, не зная направления. В его голове была лишь одна мысль: его ни в коем случае нельзя поймать. Он не понимал, куда бежит в панике, но внезапно его ноги ступили на пустое пространство, и он провалился в яму. «ААА!»
Беннетт услышал крик и увидел, что он доносится из ямы, появившейся на ровной местности. Яма была очень узкой, и он не смог бы в неё пролезть из-за своих размеров. Он нашёл небольшой камень и бросил его туда. Эха не было. Казалось, эта странная яма довольно глубокая.
«Раз уж ты не хочешь идти за мной, иди и умри!» Сказав это, Беннетт отодвинул большой камень и положил его на отверстие, после чего ушел.
…
Давайте поговорим о поле битвы, которая здесь уже началась.
Когда Патрик и другие зверолюди вернулись, они увидели, как зверолюди сражаются в небе над долиной, а также на земле. Из-за численного превосходства противника их зверолюди оказались в самом невыгодном положении. Поэтому вернувшиеся бродячие зверолюди немедленно присоединились к битве.
«Эти ублюдки... я давно хотел их победить. Наконец, сегодня у меня есть шанс». Дэймон стиснул зубы.
Эти странствующие зверолюди слишком долго сдерживались!
По стечению обстоятельств, Дэймон встретил Арчи. Узнав личности друг друга, мужчины вспыхнули от гнева. Это сцена столкновения врагов.
«Ублюдок, сегодня я забью тебя до смерти ради Рии и Сноу!» Дэймон давно хотел проучить Арчи. Если бы не возражения Рии и то, что их племя не подходит для того, чтобы навлекать на себя неприятности, он бы бросился к племени леопардов и потребовал дуэли.
«Скиталец-зверочеловек, верни мне Рию!»
Они без колебаний вступили в драку с намерением убить.
Это не поединок на выбывание. Они будут сражаться до тех пор, пока кровь не брызнет на землю. Никто не отступит, и зверочеловек, сражающийся за защиту своего племени, уж точно не отступит!
Патрик избил своего противника до такой степени, что тот не мог сопротивляться. Затем он немедленно отправился на поиски Линь Му. Он беспокоился о безопасности Линь Му и задавался вопросом, находится ли тот сейчас дома. Придя домой, Патрик много раз звал Линь Му, но ответа не получил. Он даже спустился в подвал, но так и не нашел его. Патрик был встревожен. Куда делся Линь Му? Где Линь Му? Что случилось с его Линь Му?
Патрик в панике выбежал из дома в поисках Линь Му.
Конец
Линь Му проснулся и обнаружил себя в пещере. Сначала он был уверен, что точно погибнет, поэтому очень обрадовался, узнав, что остался жив. Линь Му очень беспокоился о Патрике, потому что слова Беннета явно означали, что он связался с людьми из других племен, чтобы вместе сражаться с их племенем. Но сейчас он здесь в ловушке.
Оглядевшись, Линь Му не обнаружил источников света, вокруг царила темнота, очевидно, что выбраться ему не удастся. Конечно, даже если бы он смог выбраться, это мало бы помогло. К тому же, Патрику следует очень за него беспокоиться.
Ожидание смерти здесь определенно не в стиле Линь Му. В конце концов, у него был шанс жить, так как же он мог его упустить? Было темно, и он не знал, что находится в этой пещере и не прячутся ли где-нибудь опасные существа. Неизвестность всегда вызывает у людей особый страх. То же самое относилось и к Линь Му в этот момент, но желание выжить заставило его подавить страх в сердце. Он медленно шагнул наружу, пытаясь выяснить, что находится в пещере и есть ли где-нибудь выход.
Линь Му очень сожалел, что не взял с собой зажигалку, в которой ещё оставалось немного масла. Если бы он её взял, по крайней мере, он знал бы, куда идти. Падение с такой высоты без травм – можно сказать, что Линь Му повезло. А то, что произошло дальше, доказало, что ему действительно повезло.
Линь Му почти час неуклюже возился с каменной стеной. В какой-то момент он нащупал выступающий участок и попытался надавить на него. Ничего не произошло, и тут все вокруг озарилось светом. Конечно, Линь Му еще не нашел выхода. Просто внезапно появилась дверь, и яркий свет внутри заставил Линь Му без колебаний войти. Какая разница, по крайней мере, находясь в месте, откуда все видно, Линь Му чувствовал себя спокойнее. Конечно, это было просто утешение для его сердца. Линь Му знал, что что бы ни случилось дальше, или что бы его ни поджидало что-то опасное, он все равно войдет.
Вход вел в длинный коридор, каменные стены по обеим сторонам которого были расписаны реалистичными фресками, но у Линь Му не было настроения любоваться этими произведениями искусства. Он продолжал идти, но не знал, сколько поворотов и изгибов он сделал, так и не найдя выхода, и каждый раз странным образом возвращался в этот коридор. Линь Му чувствовал, что здесь что-то не так. Ему нужно было придумать план дальнейших действий, вместо того чтобы продолжать тратить энергию таким образом. В конце концов, он до сих пор не нашел здесь ничего съедобного.
Линь Му шел уже более 10 часов без отдыха. Он не знал, что сейчас за окном царит хаос и что Патрик скоро сойдет с ума, разыскивая его. Линь Му просто хотел немного посидеть на земле и отдохнуть, прежде чем продолжить свой путь.
На самом деле, когда Линь Му впервые шел по этому коридору, в конце коридора находилась каменная комната. Эта комната была круглой и имела множество дверей. Линь Му посчитал, что всего там было 10 арочных дверей. Каждая арочная дверь была искусно вырезана. Линь Му не знал, есть ли внутри какая-либо опасность, но он не мог этого контролировать, поэтому выбрал случайную дверь, чтобы войти. После этого он прошел по длинному коридору, делая множество поворотов и изгибов. Линь Му не знал, сколько раз он поворачивал, как далеко прошел, но в конце концов он возвращался в тот самый коридор. Линь Му мысленно пересказывал пройденный путь, но не мог понять, как он снова оказался в этом коридоре. Если бы он оказался в той круглой комнате с 10 дверями, он бы понял, но вместо этого он попал в коридор. Линь Му не мог этого понять.
В данный момент Линь Му не задумывался о причинах своего пребывания в лабиринте. Он знал лишь, что находится внутри. Поскольку он не знал, как работает этот лабиринт, ему оставалось лишь пробовать его по очереди. Поэтому, после того как Линь Му попробовал три двери и вернулся в коридор, прошло более десяти часов. Линь Му устал и мог только сидеть на полу, прислонившись к каменной стене. Вскоре он незаметно для себя заснул.
Находясь снаружи и убедившись, что Линь Му не попал в руки зверолюдей, которых он видел, Патрик начал искать его в долине. В этот момент он наткнулся на место, где упал Беннетт. Он увидел отравленного Беннетта, лежащего на земле, а затем рану на его руке, которую укусил Да Цзинь! Патрик поднял Беннетта, с покрасневшими глазами воскликнув: «Скажи мне, где Линь Му! Что ты с ним сделал?!»
Беннетт посмотрела на Патрика с безумным видом и сказала: «Я не скажу тебе, где он. Ты его никогда не найдешь, ха-ха-ха…»
Патрик сильно ударил Беннетт в живот, отчего та съёжилась от боли. Он снова спросил: «Где Линь Му?! Скажи мне, или я тебя убью!»
Беннетт поднял голову, чтобы посмотреть на Патрика: «Я тебе не скажу. Если ты меня убьешь, ты его больше никогда не увидишь, ха-ха… То, что он будет со мной до самой смерти, это неплохо».
«Я завидую. Я очень тебе завидую. Почему я не так хорош, как ты? Тебе просто повезло, что ты заполучил Линь Му. Без него у тебя не было бы нынешнего племени! Ты всего лишь странствующий зверочеловек, ничтожный странствующий зверочеловек, но он выбрал тебя! Ты зверочеловек, покинутый богом зверей, почему ты до сих пор можешь заполучить его?! Ты недостоин, я — лучший зверочеловек для него!»
Патрик сильно пнул Беннета и наблюдал, как тот лежит на земле в жалком состоянии: «Не смей оскорблять Муму. Ты даже не заслуживаешь того, чтобы „держать за него обувь“». 1! Ты некомпетентен и не можешь обеспечить своей племени достойную жизнь. А потом хочешь повести свое племя грабить другие племена. Ты называешь меня ничтожным бродячим зверочеловеком, но ты еще хуже меня. Ты забыл, что мы уже основали свое племя? Какая разница между тобой и этими бродячими зверолюдьми, грабящими другие племена, когда твое племя нападает на нас? Нет, ты еще более презренный!
«Это не так! Вы не заслуживаете этих привилегий. Я лишь беру свои слова обратно, это мой долг!»
Патрик пристально посмотрел на человека, лежащего на земле. Учитывая силу змеиного яда Да Цзиня, он понимал, что этот человек долго не проживет, но где же его Муму? Думая о Линь Му, который, вероятно, где-то страдает, Патрик покраснел. Он спросил: «Беннет, ты в итоге неудачница». Он поднял свой костяной нож; зверолюди обычно не используют оружие в бою из-за неудобства, но Патрик всегда носит с собой костяной нож.
«Я спрошу тебя в последний раз: где Муму?»
Беннетт безумно рассмеялась: «Он мертв. Он мертв, ну и что, если ты меня победишь? Он мертв, хахаха…»
Патрик яростно замахнулся каменным ножом, и жизнь Беннетта в этот момент оборвалась. Глядя на залитую кровью землю и оторванный от тела труп, Патрик бросил нож. Он хотел как можно скорее найти Линь Му. Он хотел вернуть его. Он не верил словам Беннетта. Его Муму должен быть жив и здоров. Патрик совершенно не верил словам Беннетта.
Дэймон тяжело ранил Арчи, поэтому племя леопардов отступило. Что касается племени Беннетт, то там действительно много людей, которые не желают грабить другие племена. Если бы Беннетт не отдала им приказ от имени вождя племени, они бы этого не сделали. Даже если им не нравились зверолюди из племени странствующих зверолюдей, они были обязаны людям за помощь во время сезона дождей. Более того, странствующие зверолюди уже создали своё племя. Они действительно не хотят грабить его в глубине души.
Затем Рей, отправившийся на поиски Патрика, вернулся с головой Беннета и сказал: «Теперь конец всем, кто захочет вторгнуться к нам».
Зверолюди извне разгневались, увидев, что их вождь убит, но сейчас они — захватчики. Они никогда не думали, что однажды их назовут так. В конце концов, чужакам пришлось уйти, неся тело своего вождя и раненых зверолюдей.
Захватчики ушли, но их племя странствующих зверолюдей осталось опустошенным. Многие члены их племени также получили ранения, а их вождь до сих пор не нашел свою пропавшую спутницу… Даже одержав в конце победу, зверолюди не почувствовали ни малейшей радости.
Джейсон увидел, что Рей не привёл с собой Патрика. Тогда он отправился за людьми, чтобы оказать раненому зверочеловеку первую помощь. Зная, что предстоит тяжёлая битва, зверолюди попросили Хуан Юаня дать им много кровоостанавливающего лекарства, когда они вернутся в племя.
Дома в племени сильно разрушены. Во время битвы зверолюдей их огромные звериные формы обрушились на дома и разрушили большую их часть. Уцелел только дом Линь Му, но стена двора обрушилась. Джейсон отпустил раненого зверолюда в комнаты отдохнуть, а затем отправил людей на поиски Линь Му.
Патрик обыскал почти всю долину, но Линь Му так и не нашли даже в темноте. Другие зверолюди, пришедшие на помощь, тоже ничего не обнаружили. Чем дольше длились поиски, тем больше раздражался Патрик. В голове у него крутилась мысль: «Его еще не нашли, его еще не нашли»…
Джейсон почувствовал, что с Патриком что-то не так. Его тёмно-зелёные глаза стали кроваво-красными, словно он сошёл с ума. Неуравновешенному зверочеловеку легко одичать. В конце концов, зверочеловек эволюционировал из зверей. Даже если они могут превратиться в зверочеловека, в них всё ещё остаётся что-то от звериных инстинктов. Разница между зверочеловеком и зверем заключается в способности мыслить. Если зверочеловек теряет рассудок и превращается в зверя, худшее, что может произойти, — это превращение в иррационального зверя, который не сможет вернуться к своему звериному облику.
«Я потеряла Муму! Я не защитила его!»
«С Муму все будет в порядке, Муму не умрет!»
…
Состояние Патрика было слишком нестабильным, поэтому Джейсон поспешил его вытащить, но Патрик отбросил его в сторону! Сила зверочеловека очень велика. 2Но он с лёгкостью может отправить Джейсона в полёт!
"Не хорошо!"
Джейсон тут же превратился в свою звериную форму и набросился на Патрика, нокаутировав его.
[КОНЕЦ]
Екстра. Линь Му откладывает яйца 1
Недавно Линь Му обнаружил, что Патрик тайком смотрит на него с беспокойством. Он знал почему, ведь его нынешнее состояние было довольно странным. Линь Му постоянно чувствовал себя вялым, словно не мог бодрствовать достаточно долго. Он дошёл до того, что мог заснуть посреди еды. Более того, у него разыгрался аппетит, и он очень любит мясо. Что касается овощей, которые он любил раньше, Линь Му теперь не хочет есть, но, думая о здоровье, заставляет себя немного съесть. Его распорядок дня таков: есть, когда не спит, и спать, когда не ест. Такой образ жизни, как у свиньи, не может быть нормальным, хотя Линь Му не чувствовал никакого дискомфорта в теле. Наоборот, он чувствовал себя прекрасно. Просто он немного поправился, но выглядел здоровым и не уродливым.
Больше всего Линь Му смущает вопрос: кто объяснит ему, почему он днем такой сонный, а ночью полон энергии? Его желание сильнее, чем когда-либо, и он не может перестать желать Патрика каждый день. Ах, даже мысли об этом вызывают у него смущение. Но он ничего не может с этим поделать. В тот момент, когда Патрик приблизился к нему, Линь Му почувствовал, что его мозг перестал работать, а тело вышло из-под контроля.
Линь Му в отчаянии почесал затылок: «Что со мной, черт возьми, не так?»
Честно говоря, Линь Му ничего плохого не почувствовал, когда это началось. По его мнению, сейчас весна, и это нормально — «весной чувствовать усталость, а осенью — сонливость». Конечно, его аппетит почти в три раза увеличился. В глубине души Линь Му думал только о том, что его аппетит действительно хороший! Хотя Патрик и заметил, что состояние Линь Му немного не в порядке, и спросил, не стоит ли позвать Хуан Юаня на осмотр, Линь Му лишь небрежно махнул рукой и отказался. Затем он со смехом сказал, что с ним всё в порядке и это нормальная реакция весной. Поскольку Линь Му выглядел здоровым и стал более округлым, чем раньше, Патрик не стал заставлять его идти к врачу. Однако, когда у него началась течка, Линь Му почувствовал, что с ним что-то действительно не так. Поэтому он попросил Патрика позвать Хуан Юаня. Почему бы им не пойти вместе с ним к Хуан Юаню? Эх… Он сейчас сонный.
Поскольку Линь Му согласился пойти к врачу, Патрик осторожно уложил его на кровать, накрыл одеялом и тихо вышел. Затем он поспешил в дом Райана.
Хуан Юань каждый день изучал дома фитотерапию и заботился о своих детях. Да, год назад Хуан Юань родил от Райана маленького зверька. Рождение ещё одного ребёнка в племени всех очень обрадовало. Конечно, самым счастливым человеком был не кто иной, как отец ребёнка, зверь Райан. С тех пор, как Хуан Юань родил ребёнка, он любил оставаться дома и заботиться о нём. Хотя в сердце зверька Райана маленький зверьк не нуждался в излишней опеке, Хуан Юань был этим недоволен. Как же он мог не заботиться о своём ребёнке?
Райан не смел возражать против того, как Хуан Юань балует их ребёнка. Но видеть, как отец малыша (ХЮ) уделяет ему столько внимания, очень раздражало Райана. Из-за этого Райан иногда сожалел о рождении ребёнка. Но всякий раз, когда Райан видел, как малыш бежит к нему, его сожаление тут же улетучивалось. Что ж, если нужно бороться за благосклонность, то пусть борется. Кто позволит своему противнику быть его собственным ребёнком?
Таким образом, Патрик без труда нашел человека, которого искал.
Хуан Юань удивлен приездом Патрика. В конце концов, Патрик нечасто бывает у него дома: «Ты пришел меня навестить?»
«Да». Выражение лица Патрика напряглось.
«Что случилось с Линь Му?» Патрик, несомненно, обратился к нему по поводу дел Линь Му.
«В последнее время с ним что-то не так».
«Как странно?» — Хуан Юань с любопытством наблюдает за тем, что случилось с Линь Му, что могло заставить Патрика выглядеть таким серьезным. Хотя Патрик обычно не выражает никаких эмоций, когда общается с кем-либо, кроме Линь Му, сегодня он показался ему неожиданно напряженным.
«Давайте поговорим во время прогулки».
Патрик беспокоится, оставляя Линь Му одного дома. Хотя он знает, что если Линь Му уснет, то не проснется 4 или 5 часов, Патрик все равно волнуется. Сейчас он должен быть рядом, когда Линь Му проснется, иначе тот испугается. Однажды он ушел на охоту и вернулся поздно. Как только он вошел в дом, Линь Му бросился к нему и, безудержно плача, обнял его. Патрик чувствовал себя беспомощным и расстроенным, видя, как Линь Му плачет. В тот момент Патрик сразу же пообещал Линь Му, что больше никогда не будет возвращаться так поздно и обязательно позволит ему увидеться с ним, когда тот проснется. Патрик знает, что нынешний Линь Му отличается от прежнего. Старый Линь Му не плакал бы от беспокойства только потому, что вернулся домой немного позже. Поэтому Патрика беспокоят эти странности.
Выслушав описание ситуации Линь Му, данное Патриком, Хуан Юань сказал: «Почему, чем больше я слушал, тем больше мне казалось, что именно так реагируют беременные самки? Хотя беременные самки обычно очень раздражительны, у них также наблюдается своего рода вялость, и их психика становится более чувствительной. Что касается сильного аппетита, то это обычно свойственно беременным самкам».
Хуан Юань чувствовал, что чем больше он об этом говорил, тем больше убеждался в правдоподобности этой истории. Хотя Линь Му переселился вместе с его телом и является чистокровным мужчиной с Земли, это не значит, что мощная сперма зверочеловека не может привести к беременности. 1Хуан Юань, чем больше он об этом думал, тем больше радовался. Если Линь Му действительно беременна, только представьте, как он будет над ней смеяться. Для Хуан Юаня тело — это тело настоящей местной женщины, поэтому вполне естественно, что у него (ХЮ) могут быть дети. Вспоминая, как Линь Му смеялась над ним в прошлый раз, Хуан Юань хотел стиснуть зубы. Теперь он, возможно, тоже сможет над ней посмеяться. Одна только мысль об этом доставляла Хуан Юаню удовольствие.
Когда Патрик услышал от Хуан Юаня, что Линь Му, возможно, беременна, его глаза внезапно загорелись, и радость в его сердце не могла сдержаться. Узнав о происхождении Линь Му, Патрик понял, что у Линь Му никогда не будет детей. Хотя Патрика это не беспокоило, он неизбежно немного разочаровался, так как очень надеялся, что у них с Линь Му будет ребенок. Самое приятное, что их малыш похож на Линь Му. Поэтому их предположение о возможной беременности Линь Му очень обрадовало Патрика.
Хуан Юань был удивлен, увидев, как Линь Му спит на кровати, словно поросенок. Однако, заметив его довольный вид, Хуан Юань почувствовал легкую зависть.
Патрик увидел, что Линь Му не проявляет никаких признаков пробуждения. Он осторожно сел на край кровати и нежно обнял Линь Му, чтобы тот мог продолжить спать, прислонившись к нему. Затем он сказал Хуан Юаню: «Теперь можешь проверить его, но делай это осторожно. Не беспокой его. У Муму будет плохой характер, если он не выспится».
Видя, как осторожничает Патрик, Хуан Юань невольно закатил глаза. Когда Патрик находится рядом с Линь Му, его привычная холодность исчезает. Он всего лишь раб-жена, и это действительно влияет на привычный величественный и отстраненный образ их лидера, который обычно отличается свирепостью и спокойствием. Однако, вспоминая отношение своего собственного зверочеловека (Райана) к нему, Хуан Юань больше не жаловался на Патрика. По его мнению, все зверолюди одинаковы. Хуан Юань серьезно посмотрел на пульс Линь Му. Но чем дольше длилось наблюдение, тем сильнее нахмуривались брови Хуан Юаня, а сердце Патрика, наблюдавшего за происходящим со стороны, сжималось все сильнее и сильнее.
«Патрик, давай выйдем и поговорим».
Патрик сделал паузу. Он осторожно уложил Линь Му на кровать и вышел вместе с Хуан Юанем.
«Что случилось с Муму?»
Хуан Юань покачал головой: «Не знаю, пульс Линь Му не похож на пульс беременных».
Услышав это, выражение лица Патрика внезапно стало мрачным. Их предположение о беременности Линь Му было оптимистичным. Если же Линь Му не беременна, то это должно быть очень плохо.
«Патрик, тебе не стоит волноваться. Хотя Линь Му не беременна, его тело совершенно здорово, и пульс у него тоже нормальный». Но вот в чем проблема. Поскольку Линь Му здорова, они никак не могут объяснить, почему у нее наблюдаются эти аномальные явления. В конце концов, неизвестное таит в себе скрытую опасность.
«Хотя я не знаю, почему Линь Му каждый день такой сонный, к счастью, сейчас с его здоровьем всё в порядке. Сначала мы можем понаблюдать за ним некоторое время. Если Линь Му придёт в норму, всё будет хорошо. Если нет, тогда мы найдём другой способ проверить его состояние».
Патрик понимал, что это их единственный выход.
«Ну, тогда мне придётся вас побеспокоить».
Хуан Юань улыбнулся: «Ничего страшного, Линь Му — мой хороший друг. Тогда я пойду первым. Пока что оставайся с Линь Му. Я попрошу Райана помочь тебе с охотой. Когда у меня будет время, я смогу пойти с Линь Му».
Патрик кивнул и ничего не сказал, вроде «спасибо» или что-то подобное. Патрик считал, что действия сильнее слов. Он обязательно найдет способ поблагодарить Хуан Юаня когда-нибудь.
Вернувшись в комнату, Патрик посмотрел на мирно спящего Линь Му и в душе помолился, чтобы с ним ничего плохого не случилось. Пока Линь Му здоров, он может спать сколько угодно. Видя, что Линь Му не собирается просыпаться, Патрик решил приготовить ему еду, чтобы тот мог сразу же поесть, как только проснется. В последнее время Линь Му быстро проголодается.
Линь Му не знал, что сегодня произошло. Только после ужина, почувствовав себя сытым, он вспомнил спросить о Хуан Юане.
«Патрик, ты ходил к А Юаню?»
«Да, и он вас уже осмотрел».
«Он уже пришёл меня осмотреть?»
Заметив, что Линь Му немного удивилась, Патрик объяснил: «В тот момент ты спала. Я видел, что ты крепко спишь, и не мог заставить себя разбудить тебя».
Линь Му кивнул. Он знал, что в последнее время его постоянно тревожит недостаток сна. Поэтому Патрик и не будил его.
«Значит, А Юань спросил, что со мной не так?» Линь Му по-прежнему очень обеспокоен этим.
«Он сказал, что вы здоровы и с вашим здоровьем все в порядке».
Линь Му знал, что Патрик ему не солжет, и спокойно кивнул: «Хорошо. Тогда я пойду приму ванну».
Патрик встал: «Я сейчас подготовлюсь к вашему приходу».
«Анл.»
Эта ночь – еще одна ночь страсти. Патрик смотрел на Линь Му, лежащего под ним, его щеки раскраснелись от страсти, и из его уст вырывался тихий звук. Это тот человек, который слился с его душой, и они будут жить или умереть вместе. Патрик всегда будет с Линь Му и не расстанется с ним ни при жизни, ни после смерти.
…
Из-за ситуации с Линь Му, обе семьи (Патрик и Райан) стали обедать вместе. Чтобы не беспокоить Линь Му, Патрик не охранял его круглосуточно. Он ходил на охоту с Райаном, а Хуан Юань сопровождал Линь Му, когда тот выходил на охоту. Либо он (Хуан Юань), либо несколько других женщин были с Линь Му. В любом случае, Линь Му всегда был в сопровождении кого-то. Патрик и Хуан Юань никому не рассказывали о состоянии Линь Му, опасаясь, что, узнав об этом, они начнут волноваться. К тому же, если бы Линь Му узнал об этом, это создало бы ещё больше проблем. Поэтому Фил и остальные понимали, что им следует чаще сопровождать Линь Му, но больше ничего не знали.
В этот день Линь Му лежал на плетеном кресле и грелся во дворе. Теплое солнце и легкий ветерок создавали уютную атмосферу, и Линь Му очень комфортно спал. С другой стороны, на животе Линь Му тихонько прижался белый «котенок». На самом деле это был не кот, а ребенок Хуан Юаня и Райана, Рен. Поскольку Хуан Юань каждый день какое-то время гостил у Линь Му, он привозил с собой своего сына, и тогда он наблюдал, как сын спит с Линь Му или играет с ним сам.
Рену очень нравится находиться рядом с Линь Му. Он чувствует, что аура Линь Му делает его очень комфортным. Когда Рен впервые заснул рядом с Линь Му, он был размером всего с ладонь Райана. После этого, когда Рен встречал Линь Му, ему нравилось спать рядом с ним. Хуан Юань всегда улыбался, наблюдая за этим, и говорил, что его сын заразился «сонным червем» Линь Му.
Линь Му и маленький Рен, как обычно, спят, а Хуан Юань занимается ткачеством/вязанием. 2С одной стороны, Хуан Юань сейчас ведёт себя как хорошая жена, ну, по крайней мере, она способная жена. Хуан Юань использует свои навыки вязания/ткачества для создания мундира, а с другой — для пошива одежды для своей семьи из трёх человек. Хотя Райан всегда говорит, что Рену в звериной форме одежда не нужна, Хуан Юань всё равно любит шить для него маленькую одежду. Конечно, одежда подходит для маленького Рена в звериной форме, ведь Хуан Юань одела его как котёнка. Маленькому Рену на самом деле было некомфортно в одежде, но он не мог вынести правды, увидев, как счастлив его отец. Но ему всё же удавалось выкроить несколько часов в день, чтобы обходиться без одежды.
Когда Патрик и Райан вернулись, они увидели такую тихую и прекрасную картину.
Возможно, потому что Линь Му почувствовал возвращение Патрика, он неожиданно проснулся. Линь Му потер глаза: «Патрик, ты вернулся». Его голос звучал тихо, отчего Патрику стало не по себе.
Патрик взял маленького Рена на руки Линь Му и передал его Райану. Затем он улыбнулся и, обняв Линь Му, спросил: «Ты всё ещё хочешь спать?»
Линь Му зевнул: «Эн, я больше не хочу спать. Давай приготовим еду, я голоден».
В последнее время Линь Му редко готовит, потому что у него нет сил ни на что. К тому же Патрик ему этого не разрешает. Но сегодня Линь Му почувствовал себя в хорошем настроении и решил приготовить еду.
Патрик не остановил Линь Му, увидев, что тот полон энергии. Патрик изо всех сил старался вести себя как обычно и не проявлял осторожности перед Линь Му, чтобы избежать его подозрений.
Поскольку Линь Му готовил, этим немногим повезло насладиться вкусной едой, и три плотоядных зверя были еще более довольны. Линь Му приготовил много мяса, так как у него изменился аппетит, и он также приготовил мясную кашу для Маленького Жэня.
Почти месяц спустя Линь Му вернулся к нормальному состоянию, и больше не выглядел так, будто недосыпает, как раньше. Его большой аппетит тоже вернулся в норму. Однако из-за обильного питания в течение более месяца Линь Му немного поправился и стал выглядеть более округлым, чем прежде. Когда Линь Му вернулся к нормальному состоянию, многие вздохнули с облегчением. Патрик выглядел счастливым, прикасаясь к поправившемуся Линь Му. Линь Му здоров и набрал вес, поэтому Патрик был очень доволен.
Однако Линь Му, который постоянно поправлял свой живот, был недоволен и решил похудеть. Но по просьбе Патрика эта идея не осуществилась, ведь Патрик неоднократно говорил, что ему очень-очень нравится нынешний Линь Му и что он сейчас очень красив. Похудеть было совершенно не нужно. Комплименты приятно удивили Линь Му, и он перестал говорить о желании похудеть. В конце концов, его мужчина не обращал на это внимания и тоже выразил свою безграничную симпатию, так что Линь Му не нужно было думать ни о чём другом.
В тот вечер, после ужина, они лежали в постели и смотрели на ночной вид из окна. Линь Му прижалась к Патрику, и ни один из них не произнес ни слова, наслаждаясь тишиной этого момента.
Патрик спокойно обнял человека в своих объятиях, всё в порядке, главное, чтобы всё было хорошо.
Екстра. Линь Му откладывает яйца 2
Сначала, увидев, что состояние Линь Му улучшилось и сонливость прошла, Патрик и остальные перестали волноваться. Но они не ожидали, что спустя более двух месяцев Линь Му вернется к прежнему состоянию – снова много ест и спит. На этот раз его вкусовые рецепторы стали еще более странными. Он не только очень любит мясо, но и вкус у него очень необычный. Мясо либо очень острое, либо неожиданно кислое, что заставило Хуан Юаня предположить, что Линь Му беременна. Но как ни проверял, пульс Линь Му был неверным. Это был не пульс, характерный для беременности, и не скользкий пульс, поэтому все снова забеспокоились. Однако, учитывая предыдущий случай, когда Линь Му в итоге поправилась, все уже не так сильно волнуются. Конечно, к этим «всем» не относится Патрик.
На самом деле, Патрик заметил, что Линь Му в этот раз немного изменился, потому что его семья Муму больше не позволяла ему прикасаться к нему по ночам. Ну, Патрик беспокоился за Линь Му, поэтому не стал его принуждать. Хотя ему было немного трудно выдержать воздержание, он всё равно был доволен тем, как маленькие ручки Линь Му помогали ему разрядиться. Он лишь немного сожалел, что Линь Му засыпал посреди «помощи». Тогда Патрику приходилось самому завершать «процесс» своей рукой.
…
Ночью — в доме Райана.
Хуан Юань удобно устроился в ванне. Хотя сейчас лето, принимать горячую ванну гораздо приятнее.
«Райан, заходи и помоги мне помассировать спину».
На самом деле, Хуан Юаню не нужно было звонить, потому что Райан всё равно сразу же поинтересуется его самочувствием после мытья посуды. И вот, услышав голос Хуан Юаня, Райан тут же поспешил к нему.
«Почему ты такой медлительный?» Хотя Хуан Юань и выразил недовольство, его слова прозвучали скорее как истерика.
На что Райан ответил: «Я только что закончил мыть посуду», — пристально глядя на бледное тело своего партнера. Вместо полотенца Райан погладил Хуан Юаня по спине.
«Полотенца, полотенца», — подчеркнул Хуан Юань, призывая вытереться полотенцем.
«Ах, Юань, я могу также помассировать тебе спину».
«Тц, если ты будешь использовать руку, я не смогу допить ванну, понятно? Прикройся полотенцем, иначе тебе не разрешат мне помочь».
Райан решил пойти на компромисс. Он взял полотенце в руку и медленно протер им спину Хуан Юаня. Время от времени он будет использовать его в своих целях, но Хуан Юань не будет его останавливать. В конце концов, Райан — его человек, так что ему нечего стыдиться.
«Слушай, что, по-твоему, не так с Линь Му?»
Райан покачал головой, но, думая, что Хуан Юань стоит к нему спиной и не видит его движений, открыл рот и сказал: «Не знаю, но он действительно похож на тебя в период беременности. Только кажется, что его состояние намного серьезнее, чем у тебя. Видя, как он может заснуть в любой момент, вождь племени, должно быть, очень обеспокоен. Сначала мы думали, что с ним все в порядке, но в итоге он вскоре снова стал таким».
«Эн, я никак не могу узнать, что случилось с Линь Му. Меня также очень беспокоит и пугает, что происходит что-то, о чём мы не знаем, но что происходит незаметно. Линь Му — мой лучший друг, но я ничем не могу ему помочь. Мне очень тяжело на душе».
Услышав тихий голос Хуан Юаня, Райан быстро обошел бочку и повернулся к нему лицом. Он утешил его: «Ах Юань, не волнуйся. На самом деле, мы все считаем, что Линь Му — любимец бога зверей. Поэтому бог зверей не станет подвергать его опасности. Хотя мы и беспокоимся о физическом состоянии Линь Му, я все же уверен, что с ним все будет в порядке. Когда мы стали партнерами, бог зверей также благословил наш союз, так что с Линь Му определенно все будет хорошо». Это было проявлением безграничного уважения Райана к богу зверей. Конечно, его слова также утешали его партнера.
Услышав слова Райана, Хуан Юань тихонько фыркнул. Он подумал про себя: «Этот ненадежный парень?»
После этого Линь Му рассказал Хуан Юаню о своей встрече с богом-зверем. Но, подумав, Хуан Юань понял, что прибытие Линь Му — это именно та возможность, которая нужна богу-зверю, и тот не станет выбрасывать использованные вещи. К тому же, богу-зверю нравится еда, приготовленная Линь Му, так как же он может допустить, чтобы Линь Му попал в беду? Поэтому Хуан Юань перестал слишком волноваться. Затем, как настоящий босс, он бросил полотенце Райану и приказал: «Продолжай вытирать меня».
Хуан Юань не знал, что пылающий взгляд Райана много раз скользил по его телу, пока тот был погружен в свои мысли. Для Райана его партнер был совершенно обнажен перед ним. Видя эти покрасневшие точки на груди Хуан Юаня, чем дольше Райан смотрел на них, тем сильнее чувствовал, как его тело нагревается.
И тогда Райан льстиво улыбнулся и сказал: «Ах, Юань, давай умыться вместе».
Затем, прежде чем Хуан Юань согласился, Райан разделся и прыгнул в деревянную бочку. Любой зверочеловек с партнёром знал, что бочка должна быть достаточно большой для двоих, чтобы получить от неё выгоду. Поэтому бочка Райана очень большая. Даже с ними двумя внутри оставалось немного свободного места. Хуан Юань хотел преградить Райану путь, когда тот вошёл, но было уже поздно.
«Эн~~ Эн~~ ты извращенец!»
«Не трогайте это место~~»
«Эн~~ унн~~» Тон изменился.
«Ублюдок, почему ты такой медлительный?!» — нетерпеливо произнес Хуан Юань.
…
Сейчас полночь. В последнее время Линь Му стал лучше спать и не видит снов до самого утра. Однако сегодня его ждет сюрприз: ему приснился сон.
«Почему ты мне приснился? Боже мой, как я могу видеть тебя во сне?!» Перед Линь Му стоит бог-зверь, притворяющийся вежливым и серьезным.
Услышав слова Линь Му, бог-зверь взмахнул широкими рукавами и сказал: «Что? Ты не можешь мечтать обо мне? Серьезно? Я так по тебе скучал!»
Линь Му запаниковала: «Не надо, вы ни за что не должны по мне скучать. Если вы дадите знать этим человечкам-уксусницам из вашего дома, я боюсь, что не выживу».
Бог-зверь недовольно скривил губы, но слова Линь Му были правдой, поэтому он больше ничего не сказал.
В этот момент Линь Му, подперев подбородок, охваченный сомнениями, сказал: «Иными словами, зачем ты мне снился? Это точно не с моей стороны. Я бы предпочёл видеть во сне Патрика и своего послушного сына, чем тебя».
«Сяо Муму, твои слова меня огорчили».
«Прекрати шутить и быстро скажи, зачем ты вторгаешься в мой сон?» Перед ним всего лишь глупый старик, и Линь Му не в настроении с ним связываться. Он хочет выспаться, понятно?!
Услышав вопрос Линь Му, бог-зверь тут же очень обрадовался и сказал Линь Му: «Отличные новости! Для тебя это замечательная новость, так что тебе не нужно быть мне слишком благодарным!»
Линь Му посмотрел на мужчину с подозрением. Что еще мог сделать этот старик, кроме как совершать ошибки? Его ненадежный образ глубоко запечатлелся в сердце Линь Му, и исправить его уже было невозможно.
…
Хуан Юань, проклиная Райана, вставал по утрам, держась за ноющую поясницу. С другой стороны, Райан, вечно преданный муж, прислуживал ему и уговаривал его. Затем Райан вынес Хуан Юаня на завтрак на руках. В этот момент их малыш послушно сел за стол. Рен прекрасно знал, что если отец встает поздно, значит, он в плохом настроении. Он должен быть послушным, иначе ему может не повезти.
Райан старательно обслуживал Хуан Юаня. Если бы Хуан Юань не возражал, Райан обязательно покормил бы его с рук. После того как Хуан Юань доел кашу, Райан передал ему вареные и очищенные яйца; употребление одного яйца в день полезно для здоровья.
Хуан Юань уставился на яйцо в своей руке, и его осенила идея. Он быстро спросил Райана: «А бывают ли зверолюди, рожденные из яйца?»
Райан удивился и ответил: «Да, наш вождь племени рождается из яйца. Конечно, Джейсон тоже».
Хуан Юань тут же резко вскочил от волнения и выбежал наружу.
Действия Хуан Юаня ошеломили Райана, но он быстро отреагировал. Он тут же последовал за ним и подхватил человека на руки. «Что ты делаешь? Тебе плохо, и ты вот так просто выбегаешь».
Хуан Юань не обратил внимания на скверное выражение лица Райана и тут же радостно воскликнул: «Поскорее отведите меня к Линь Му. Я знаю, что с ним случилось».
Услышав, что речь идёт о семейных делах вождя племени, Райан перестал расстраиваться из-за того, что Хуан Юань не заботится о себе, и тут же побежал к дому вождя, держа Хуан Юаня на руках. Как только они вошли, Хуан Юань не смог удержаться и закричал: «Линь Му, я знаю, что с тобой не так!»
Увидев, что Линь Му наслаждается прохладным ветерком под перголой, Хуан Юань тут же попросил Райана отпустить его. Он подбежал к Линь Му и очень взволнованно воскликнул: «Линь Му, я знаю, что с тобой не так. Оказывается, ты будешь нести яйца!»
Наконец, Хуан Юань понял, что в его прежнем племени не было зверолюдей, рождающихся из яиц. Первоначальный обладатель тела также был местным жителем, родившимся естественным путем, а Хуан Юань прибыл туда на полпути. Он никогда не видел никого, кто откладывал бы яйца. Естественно, он не знал, какой импульс используется для откладывания яиц. Похоже, это что-то совсем другое.
Хуан Юань с радостью продолжил свои поиски, не заметив лица Линь Му, почерневшего как уголь. Райан же его увидел и быстро оттащил Хуан Юаня, чтобы тот не проявил невежества.
Сегодня утром Линь Му встал рано в очень плохом настроении, и Патрик не смог его успокоить. Сейчас же, услышав слова Хуан Юаня, он еще больше ухудшил свое выражение лица.
«Мать его! Нести яйца?! Этот ублюдок-бог-зверь! Мне не нужно рожать детей с самого начала. Во всем виноват он! Он сам принял решения, и теперь я должна нести яйца?! Надо бы ему хорошенько врезать!»
Хуан Юань наконец понял, что Линь Му несчастен.
"Что случилось?"
«Хм, посмотрим, понравится ли тебе самой откладывать яйца?!» — сердито воскликнул Линь Му.
«Тц, ты говоришь так, будто не хочешь этого. Я не поверю, что ты не хочешь ребенка между тобой и Патриком».
Это застало Линь Му врасплох. Он действительно хочет ребёнка, но это не значит, что он хочет его родить. Мать-самка, а та вместо этого откладывает яйца. Можно ли его всё ещё считать нормальным человеком (землянином)?
Когда Патрик вернулся, он увидел Хуан Юаня и Райана, а Линь Му выглядел так, будто вот-вот взорвётся от гнева. Он подошёл к Линь Му и обнял его. Да, зверолюди всегда были такими невежественными по отношению к окружающему миру.
«Что случилось?» — осторожно спросил Патрик.
Хуан Юань радостно вставил в ответ: «Твоя Муму вот-вот отложит яйца».
Раздраженный Линь Му крикнул: «К черту яйца, у тебя в доме полно яиц!» В итоге Линь Му отчитал и ни в чем не повинного Райана.
Хуан Юань небрежно ответил: «Извините, мой Райан живородящий». 1.
Линь Му сердито посмотрел на Хуан Юаня. Патрик, стоявший рядом, выглядел приятно удивленным и тут же спросил Райана, стоявшего рядом.
«Так говорил А Юань, но, похоже, Линь Му об этом знает». Райан внимательно наблюдал за происходящим со стороны. Когда А Юань сказал, что Линь Му беременна, Линь Му лишь сердито посмотрела на него и не усомнилась в правдивости слов.
Эта радость нахлынула на Патрика слишком внезапно. Он осторожно положил руку на живот Линь Му и мгновенно почувствовал явную связь. Между зверочеловеком и его детьми всегда существовало особое чувство. До этого он был занят заботой о Линь Му, поэтому сразу не почувствовал ничего подозрительного. Во второй раз Патрик уже не думал об этом, но и не ожидал, что Линь Му действительно забеременеет. Спасибо, звериный бог! (Звериный бог гордо сказал: «Конечно, ты должен меня поблагодарить, как твоя семья Муму могла бы иметь детей без меня!» Ладно, это слишком легко неправильно понять +_+)
Теперь, когда Линь Му беременна, Патрик хочет успокоить его. Поэтому он немедленно выгнал гостей. Затем Патрик поднял Линь Му на руки, поцеловал его и хотел отнести в спальню.
«Муму, ты должна радоваться, что у нас будет ребёнок». Патрик сел на кровать и обнял Линь Му.
Линь Му прислонилась к плечу Патрика: «Мне страшно».
«Чего ты боишься?»
«Я боюсь боли». Линь Му поднялся с плеча Патрика и уставился на него. Его брови были нахмурены. «Когда А Юань рожала, это было так страшно. Буду ли я такой же?» Хуан Юань очень страдала, когда рожала Рена.
«Не волнуйся, этого не произойдет». Патрик никогда не задерживался надолго в своем родном племени, поэтому он не знает, какие яйца отложит его партнерша и будет ли это опасно. При мысли об этом радость Патрика улетучилась наполовину. В его сердце важнее всего была Линь Му.
Когда У Фань вернулся, он увидел, как его отец и папа нежно обнимаются на кровати. Ему это не в новинку, и он, естественно, радовался, когда у его отца и папы были хорошие отношения. Увидев, как они радостно манят его, У Фань пошел к кровати.
У Фану сейчас 7 лет. Он выглядит изящным и красивым. Естественно, за ним ухаживают многие, и Линь Му гордится им.
Успокоенный словами Патрика, Линь Му отпустил свои тревоги. Поэтому, увидев, что его ребенок вернулся, он радостно сказал У Фаню: «Дорогая, у папы скоро родится малыш».
Услышав эту новость, У Фань очень обрадовался: «У меня будет младший брат!» Затем он попытался потрогать живот Линь Му, но не осмелился сделать это.
Линь Му улыбнулась: «Животик пока не очень заметен, так что ты ничего не почувствуешь». Линь Му ничего не сказала У Фаню о том, что он откладывает яйца. Слишком неловко, ладно?!
Узнав о беременности Линь Му, Патрик немедленно отправил кого-то в племя Змееногих, чтобы узнать подробности. Теперь, когда их племя получило благословение и одобрение бога-зверя, другие племена больше не будут их отвергать. Хуан Юань мог спокойно отправиться в их племя, чтобы поучиться у их знахаря. После всего одного дня учёбы Хуан Юань поспешил обратно. Хотя он не потратил много времени на учёбу, он много времени провёл в пути. Путешествие туда и обратно заняло у него более полумесяца.
Затем из объяснений Хуан Юаня Линь Му узнал, что продолжительность его беременности составляет 6 месяцев. Он отложит яйца, и после этого Линь Му больше не нужно будет ни о чём беспокоиться. Инкубацией яиц займётся его партнёр-зверь.
Что касается главного беспокойства Линь Му по поводу родов, Хуан Юань кисло объяснил, что откладывание яиц не представляет собой ничего болезненного, потому что яйца очень маленькие. Они примерно такого же размера, как обычные яйца, и медленно растут в течение инкубационного периода у зверолюдей. У змеелюдей много потомства. Возможно, это потому, что роды довольно легкие по сравнению с рождением потомства. Следовательно, рождаемость неплохая, просто вероятность рождения самки все еще очень низка. Конечно, тот факт, что Линь Му родит больше одного ребенка, Хуан Юань решил сохранить в секрете. Он хотел удивить Линь Му, когда придет время.
Теперь, когда они знали точный процесс родов, Патрик почувствовал облегчение. В последующие дни за Линь Му тщательно ухаживали, словно за фарфоровой куклой. Сначала Линь Му чувствовал себя очень комфортно благодаря такому тщательному уходу, но со временем он начал раздражаться. Что-то нельзя сделать, что-то нельзя сделать… это выводило Линь Му из себя, и он впадал в уныние. Он начал бунтовать. Однако, заметив обеспокоенные глаза взрослого и обвиняющие взгляды малыша, Линь Му тут же сдался. Он мог игнорировать старшего (Патрика), но не мог игнорировать малыша, своего ребенка У Фаня. И так Линь Му продолжал свою скучную жизнь. Но поскольку маленький У Фань очень рассудителен и каждый день сопровождал папу, чтобы поднять ему настроение, Линь Му был в гораздо лучшем настроении.
Спустя более чем 6 месяцев живот Линь Му не казался таким уж большим, и он спокойно снес 5 яиц. Это действительно удивило Линь Му. Ладно, он просто притворялся. Линь Му давно знал о количестве детей от Патрика. Он лишь притворялся, чтобы удовлетворить уловку Хуан Юаня.
На вылупление яиц ушло 6 месяцев, а на вылупление — ещё 2 месяца. Невозможно определить, самцы это или самки, но Линь Му очень надеется, что они скоро вылупятся. На самом деле, так называемое инкубирование яиц означает, что их нужно брать с собой каждый день. Поэтому Линь Му сшил небольшой мешочек из пушистых шкур животных и положил туда всех своих детёнышей, чтобы Патрик мог брать их с собой. Однако, поскольку яйца постоянно росли, мешочек приходилось менять много раз, пока Патрик в конце концов не решил просто остаться на кровати. Так его дети будут в большей безопасности.
Спустя два месяца эти яйца выросли и стали размером с младенца. Когда однажды ночью малыши выползли и заплакали, Линь Му очень растерялся. К счастью, он заранее подготовил для детей много всего. Родители занимались своими делами до самой ночи, пока наконец не успокоили всех детей. Они обнялись, посмотрели на своих малышей и спокойно уснули.
Люди, пришедшие навестить ребенка на следующий день, были очень удивлены. Хуан Юань тут же подбежал к Линь Му и воскликнул: «О Боже! Четыре маленькие девочки! Нет, Линь Му, во что бы то ни стало, одна из них станет моей невесткой. Давай устроим брак по договоренности для нашего ребенка!»
«В твоих мечтах. Сможет ли твой Рен жениться на моей малышке или нет, зависит от его способностей».
Хуан Юань решил дать своему ребёнку хорошее образование и поставил перед собой цель завоевать девушку из дома Линь Му.
Линь Му радостно поцеловал маленького ребенка. Остальные еще спали, но самый младший огляделся вокруг своими круглыми открытыми глазами, никто не знает, видел ли он что-нибудь.
Когда Саша пришёл навестить малышей и поболтать с Линь Му, он увидел чёрный браслет на левом запястье Линь Му. Он уже знал о браслете Сяо Цзиня (скорее всего, Да Цзиня) на правой руке Линь Му. Поэтому он спросил: «Что это?»
«Мой старший сын», — сказал Линь Му с улыбкой. По совпадению, первым родившимся оказался зверочеловек. На его маленьком черном теле, если не присматриваться, можно не заметить едва заметные бугорки. Он слышал от Патрика, что именно там у него вырастут крылья.
Члены племени выражали свои поздравления, зависть, ревность и ненависть. 2Патрику. Женщины встречаются так редко, но у их вождя племени в доме пять несовершеннолетних девочек. Они очень завидовали этой семье. Саша даже так разозлился от такой удачи, что позвал своего зверочеловека домой, чтобы тот завел ребенка.
Патрик посмотрел на четырех малышей, спящих в ряд на кровати, а затем на маленького зверька, который обвился вокруг запястья Линь Му в момент своего рождения. После этого Патрик повернулся и взглянул на своего партнера, который с отеческой любовью смотрел на детей. Патрик почувствовал, что он так счастлив, что все невольно ему завидовали.
Патрик обнял Линь Му. Они молча смотрели на своих детей.
…
Три года спустя.
Линь Му наблюдал, как маленький человечек летал над головой, а другие маленькие человечки шумно бегали по земле; всё было так оживлённо. Затем он оглянулся на человека, который держал его за спиной.
«Патрик, я очень рад».
«Всё хорошо, главное, чтобы ты был счастлив».
Екстра. Путешествие Кассо и Цюцю
Когда Кассо достиг совершеннолетия, он превратился в очень красивого и выдающегося юношу. В то же время, женщины в племени тоже немного повзрослели.
В густом лесу, на высоком дереве, Цюцю с грустью смотрел на свое шарообразное тело: «Ай!» Его фигура со спины выглядела такой печальной.
Спустя некоторое время, так и не увидев Цюцю снова, Кассо отправился в лес на его поиски. Он знал, где Цюцю обычно любит находиться. Они жили вместе с детства, поэтому Кассо, естественно, хорошо знал Цюцю. С другой стороны, Кассо также знал, что с возрастом Цюцю становится всё грустнее, и он понимал, почему тот несчастен. После того, как стало известно, что Цюцю умеет говорить на языке зверолюдей, никто не стал от него отстраняться из-за его странностей. Все просто говорили, что никогда раньше не видели такого зверя, как Цюцю, и не знают, кто он на самом деле.
Кассо знал, что его превосходство очень нравилось некоторым женщинам в племени, но он решил остаться с Цюцю, независимо от того, сможет ли Цюцю принимать человеческий облик или нет. Но, к его огорчению, даже после того, как он рассказал Цюцю о своей решимости, Цюцю явно не чувствовал себя спокойно. Кассо знал, что у Цюцю завязался узел. 1В его сердце. Именно по этой причине Цюцю вышел из Туманного леса — чтобы узнать, кто он такой.
Как и ожидалось, Кассо вскоре нашел Цюцю, но, увидев его вялую спину, он встревожился. Понимая, что достиг совершеннолетия, Кассо решил отправиться во внешний мир за новыми впечатлениями.
Кассо вскочил на дерево и сказал: «Цюцю, Линь Му сегодня приготовила много вкусной еды. Жаль, что ты не пошла». Он сказал это с преувеличенным выражением лица и громко вздохнул, показывая, как сильно сожалеет, что Цюцю не попробовала еду, приготовленную Линь Му.
«О», — тихо и без энтузиазма ответила Цюцю.
Увидев, что Цюцю, который так любил поесть, теперь совсем не проявляет энтузиазма по поводу еды Линь Му, как раньше, Кассо вздохнул. Он обнял Цюцю. Они были вместе так долго, и, естественно, не могли расстаться.
«Цюцю, пойдём во внешний мир».
«Ох», — просто ответила Цюцю, всё ещё пребывая в печали.
Кассо, обхватив Цюцю обеими руками, заставил его посмотреть на себя: «Цюцю, ты слышал, что я сказал? Я имею в виду, что нам следует отправиться в путешествие, покинуть племя и уйти далеко. Мы можем пойти в Туманный лес или в другие места, если хочешь. Мы можем пойти и найти ответ, который ты ищешь».
На этот раз Цюцю услышал слова Кассо. «Путешествие? Ты хочешь отправиться во внешний мир, чтобы набраться опыта? Но разве твои родители не были против того, чтобы ты уезжал так рано?» Несмотря на эти слова, Цюцю всё ещё был взволнован, словно завтра он мог покинуть племя и узнать секрет своей личности.
Кассо посадил Цюцю себе на колени и погладил его по голове: «Я расскажу им об этом сегодня вечером. Мы сможем отправиться в путь через несколько дней, как только подготовим все необходимое для поездки».
"Действительно?"
«Правда? Теперь ты доволен?»
Цюцю усмехнулся и ответил: «Счастлив». Затем он понюхал: «Что такого ароматного?»
«Наконец-то ты это учуял», — улыбнулся Кассо и достал предмет.
«Жареные маленькие желтые горбыли». Цюцю был так счастлив.
Прежде чем Кассо успел передать рыбу, Цюцю уже протянул лапу.
«Я специально приберег это для тебя, я хорошо к тебе отношусь?»
Цюцю несколько раз кивнул. Он наслаждался вкусной едой, и у него не было времени говорить.
Кассо нравится Цюцю именно таким. В глубине души он хочет, чтобы Цюцю всегда был счастлив, любил поесть, поиграть и посмеяться. Кассо увидел удовлетворение на пушистом личике Цюцю и тоже почувствовал себя довольным. Теперь им пора готовиться к путешествию во внешний мир.
Несколько дней спустя родители Кассо и Линь Му стояли на перекрестке перед входом в племя, чтобы попрощаться.
Линь Му подняла Цюцю на руки и положила в маленькую сумочку Цюцю небольшие закуски: «Помни, следуй за Кассо и позволь ему позаботиться о тебе. Не нужно так сильно стараться. Просто позволь ему найти то, что ты хочешь поесть. Не мори себя голодом».
«Джиджи…»
Линь Му не понимал звериного языка и мог полагаться только на Кассо в вопросах перевода.
После того как Линь Му напомнил Цюцю о разных вещах, он повернулся к Кассо и сказал: «Помни, что нужно хорошо заботиться о Цюцю. Не забывай давать ему достаточно еды и питья, чтобы он хорошо спал и чувствовал себя комфортно. Личная безопасность тоже очень важна. Конечно, ты должен заботиться и о себе».
Кассо теперь понимает, что означает словосочетание «дифференцированное отношение». Его упомянули лишь вскользь, а Цюцю — самое важное во всем. Конечно, Кассо думает так же, поэтому его не смущает предвзятое отношение Линь Му.
Прощаясь с родственниками, Кассо помахал отцу (Риа) и младшему брату (Сноу), которые провожали его, и сказал: «Можете возвращаться. Можете не волноваться, я буду осторожен».
После того, как обе стороны попрощались, Кассо и Цюцю отправились в путешествие, чтобы найти ответы.
Выйдя из племени, Кассо превратился в свою звериную форму. Стоя рядом с гигантским летающим волком, Цюцю выглядел необычно маленьким.
Кассо: «Цюцю, залезай на меня».
Цюцю ловко запрыгнул на спину Кассо. Когда он крепко сел, Кассо начал взмахивать своими огромными крыльями, устремляясь в небо.
«Цюцю, в какую сторону ты хочешь, чтобы мы пошли?»
Цюцю растерянно огляделся, не зная, куда идти. Немного подумав, он понял, что давно не был в Туманном лесу, и сказал: «Я хочу вернуться в Туманный лес и встретиться со своими друзьями. Я был там столько, сколько себя помню. Если мы пойдем туда, может быть, я найду какие-нибудь подсказки, хотя раньше, когда я там жил, я ничего не находил».
«Что ж, давайте сначала отправимся в Туманный лес. Не волнуйся, Цюцю. У нас ещё много времени, чтобы найти ответ. Я всегда буду с тобой, поверь мне».
«Да, я вам верю».
Они вдвоем полетели вдаль. Туманный лес. Кассо слышал о нем от своего отца Дэймона, поэтому знал, как туда добраться.
…
Теодор долго-долго бродил по окраинам Туманного леса. Он с нетерпением ждал встречи с тем, кто ему нужен, но сейчас его раздражало то, что он даже не мог войти в лес. В этот день он, как обычно, искал дорогу в лес, но наткнулся на двух человек, которые тоже хотели войти. Однако, присмотревшись, он понял, что это волк-зверочеловек и какое-то другое чудовище, оно ему неизвестно.
Речь здесь, разумеется, идёт о двух «людях»: Кассо и Цюцю.
Цюцю тоже увидел Теодора и подумал: «Хм, похоже, этот зверочеловек собирается войти в лес, как и мы. Но Туманный лес известен своей опасностью и таинственностью. Зачем ему идти в лес?»
Кассо: «Может, он хотел что-то из леса? Разве в Туманном лесу нет множества редких трав и фруктов?»
«Я ничего не знаю о травах, но в лесу много вкусных фруктов». При мысли об этих фруктах у Цюцю потекли слюнки.
У Теодора был хороший слух, поэтому он услышал их разговор. Услышав, что они действительно вышли из Туманного леса, он поспешно подошёл к ним. Его звериная форма — лев, и его фигура огромна, что внушало окружающим чувство подавленности. Внезапно преградив им путь зверочеловек, оба «человека» одновременно настороженно посмотрели на Теодора. Увидев настороженный взгляд в их глазах, Теодор быстро объяснил цель: «Не волнуйтесь, я просто хочу спросить вас кое о чём. Я слышал, что вы только что говорили. Вы выходили из Туманного леса?»
Цюцю подозрительно посмотрела на Теодора.
«Я здесь, чтобы найти кое-кого. Это мой напарник, его зовут Канос. Вы его знаете?»
[Банана – Для тех, кто не помнит, кто такой Канос (Банан тоже не помнит), это тот лис, к которому Цюцю ходил перед тем, как покинуть Туманный лес. Да, тот самый, который спросил, не пришел ли Цюцю сдаться, чтобы его съели. Вот ссылка на главу ~]
«Твой партнёр? Канос? Этот лис!» — воскликнул Цюцю.
Услышав слова Цюцю, Теодор обрадовался. Наконец-то он получил новости об этом человеке: «Да, это он».
«Но ведь он зверь, как зверь может быть твоим партнером?»
«Канос может принимать свой человеческий облик».
Цюцю широко раскрыл рот от удивления. Он и не подозревал, что в Туманном лесу есть звери, способные превращаться в людей. Если так, то они тоже «зверолюди»? Но это не так. Цюцю никогда не видел ни одного зверя из стаи Каноса, способного к трансформации. После долгих раздумий Цюцю наконец пришел к выводу: Канос всегда такой разный.
Цюцю: «Да, Канос оказался зверем, способным превращаться в человека».
Теодор: «Да, он отличается от обычного зверочеловека».
Цюцю: «В чём разница?»
Теодор: «Не могу сказать точно. Просто такое ощущение».
Цюцю: «Что это за чувство?»
Два человека: бла-бла-бла-бла… 2
Кассо, увидев, что они все еще оживленно болтают, предложил: «Думаю, уже немного поздно. Давайте отдохнем здесь сегодня и завтра утром пойдем в лес».
Теодору это показалось хорошей и он согласился с планом. В любом случае, чтобы попасть в лес, ему нужно было полагаться на этих двоих, поэтому он мог лишь следовать за большинством. Теодор принял человеческий облик. Он не очень красив, но довольно мужественен.
Цюцю хотел узнать больше о сплетнях, которые ходили между ним и Каносом, этим могущественным лисом. Словно обсуждая какой-то скрытый секрет, Кассо очень тихо спросил: «Как вы стали партнерами Каноса?»
Теодор с улыбкой смотрел на них двоих. Теперь, когда он знает, где находится Канос, и скоро сможет его увидеть, Теодор в хорошем настроении и готов поговорить о своих отношениях с Каносом.
Цюцю слушал историю, поедая еду, приготовленную Кассо. Цюцю почувствовал, что два слова, сказанные ранее Линь Му, очень подходят к этой истории: собачья кровь . Оказалось, что после того, как Канос немного порезвился в Туманном лесу и ему больше нечем было заняться, он переключил свое внимание на внешний мир леса. Как известно, животные в Туманном лесу не могут выбраться, но Канос всегда поступает иначе. Он действительно вышел из леса.
Канос умеет «ходить боком». 3В Туманном лесу он также может «ходить боком» за его пределами, используя свои способности. Но по сравнению с зверолюдьми на материке он был невежественным человеком. После встречи с первым человеком, который показался ему приятным на вид, Канос последовал за ним в его племя. Канос считался представителем лисьего клана и хорошо вписался в это племя. Упомянутый ранее симпатичный человек был не Теодором, а его другом. Племя, в которое они отправились, было тем, где жил Теодор. В то время Теодор всё ещё был вождём племени.
Канос, чье здравое мышление было подобно чистому листу бумаги, не знал, кто такой зверочеловек, а кто — женщина. Хотя он был любопытен, он никогда не собирался искать себе пару. Он — зверь, хотя для других он — красивый зверочеловек. Возможно, Канос и не стремился к партнеру, но другие люди стремились. Их было больше одного, помимо Теодора, но Теодор победил всех соперников и получил право на первоочередное состязание. Хотя Теодор и выиграл право на состязание, Канос, не понимавший здравого смысла, не знал, почему зверолюди сражаются друг с другом. 4К счастью, Каносу не мешало то, что Теодор часто появлялся рядом с ним.
Позже, после долгих и упорных усилий, Теодор наконец-то заставил лиса, не знавшего, что такое любовь, понять и ответить на его чувства. Что касается членов его племени, они были удивлены тем, как настойчиво их холодный вождь добивается самца, и почувствовали, что нашли истину. Оказалось, что их вождь предпочитает самцов.
На этом этапе историю можно было бы закончить фразой: «И вот, xx и oo прожили счастливую жизнь». К сожалению, это драма, полная жестокости и насилия.
Теодор — вожак племени и великий зверочеловек, он нравится многим женщинам. Большинство из них сдались, когда стали партнёрами других зверолюдей, но всегда найдётся кто-то, кто ещё не сдался. И эти женщины чувствовали, что их обаяние было омрачено поражением от Каноса, и очень неохотно соглашались на отношения. Они считали, что Канос не годится в качестве вождя племени. Поэтому женщины часто ходили к Теодору по разным поводам. Теодор хотел избежать сплетен, но, к сожалению, он был вождём племени и не мог игнорировать своих людей. Поэтому, после того как одна из женщин намеренно устроила Теодору бесчисленные двусмысленные сцены, Канос наконец разозлился.
Та самка была особенно высокомерна. Она отчитала Каноса, сказав, что он самец и не может иметь потомства для Теодора, и что потомство так важно для зверолюдей… бла-бла-бла. Канос был разгневан всем этим. Он чувствовал, что быть с Теодором слишком ограничивает его. Мало того, что он не мог быть таким свободным, как в Туманном лесу, так ещё и были такие раздражающие факторы. Поэтому Канос убежал в Туманный лес. Перед уходом он попрощался с красивым другом и заставил его поклясться, что он никому не расскажет о его местонахождении. После этого Канос ушёл, не оглядываясь.
Теодор был ошеломлен, узнав, что его напарница сбежала. Он нигде не мог найти Каноса, и никто не знал, куда тот делся. Теодор понимал, что плохо справляется с такими женщинами, но не ожидал, что последствия окажутся настолько невыносимыми. Теодор не мог найти Каноса, но не прекращал поиски, пока не понял, что даже не знает, откуда тот взялся. Это как искать иголку в стоге сена.
С другой стороны, из-за своего статуса вождя племени Теодор не мог надолго покидать его. Первые несколько лет он не отходил далеко от племени. Позже, передав свою должность зверочеловеку из племени, Теодор наконец получил возможность отправиться на поиски в более отдаленные места. Но даже спустя более чем 10 лет он так и не нашел Каноса. 5.
Видя, как страдает Теодор, его друг не выдержал и рассказал Теодору о местонахождении Каноса. После этого зверочеловек извинился и утешил его: «Если ты не можешь найти себе спутницу жизни, просто найди зверочеловека, который будет с тобой». 6.
Узнав адрес, Теодор отправился на поиски Каноса.
…
Теодор закончил говорить и вздохнул: «Просто я тогда был недостаточно зрелым. Поэтому бог-зверь наказал меня, разлучив нас на столько лет».
«Всё в порядке, вы увидите его завтра».
«Да, я смогу увидеться с ним завтра. Я обязательно попрошу у него прощения. Даже если он меня не простит, это не имеет значения. Я буду жить в этом лесу и останусь с ним». Одна только мысль об этом вызывает у Теодора волнение.
После рассказа Цюцю захотелось спать, поэтому Кассо взял его на руки и позволил ему спокойно поспать.
На следующий день они вошли в лес. Честно говоря, Цюцю не смог бы войти в лес, если бы это был он сам до этого. Но бог зверей дал ему наставление, поэтому он смог войти. Когда они нашли Каноса, Цюцю увидел, что тот всё ещё лениво греется на солнце, как и в день своего ухода. Цюцю не хотелось наблюдать за драмой их воссоединения, и он хотел найти своего друга. Поэтому, оставив Теодора там, Цюцю увидел, что Канос выглядит таким сердитым, что даже его шерсть встала дыбом. Он мог только молиться за Теодора и попросить Кассо забрать его.
В Туманном лесу, если вы хотите спросить, кто лучший друг Цюцю, то это никто иной, как бурундук Сунсон. Когда они нашли Сунсона, бурундук, который сильно поправился, ел сосновую шишку.
В тот самый момент, когда Сунсон увидел Цюцю, сосновые шишки в его руке упали на землю: «О боже! Посмотрите, кого я увидел! Кто это?! Это Цюцю!»
Цюцю гордился тем, что его друг так обрадовался его появлению. Он спрыгнул вниз и шумно заговорил с Сунсоном. Он рассказывал о своем многолетнем опыте, а затем с удивлением и широкой улыбкой посмотрел на своего друга, который слушал. Затем подошло много бурундуков, и они продолжили шумно болтать друг с другом.
Кассо не понимал, что говорит Сонсон, а теперь даже не понимает, что говорит Цюцю. Но он тихо стоял рядом с Цюцю и не мешал их дружеской встрече.
Следующие дни Цюцю провёл счастливо. Он искал еду в лесу и играл с друзьями, которых не видел много лет. Более того, Теодору удалось завоевать расположение Каноса. Кстати, причина, по которой Канос пошёл попрощаться с другом Теодора и сказал ему, куда он направляется, заключалась в том, чтобы дать Теодору шанс догнать его. К сожалению, этот друг-зверочеловек оказался слишком наивным и глупым, из-за чего их воссоединение отложилось на столько лет.
Природа Теодора как «спасителя жены» неизменна. Поскольку Канос не желал выходить из леса, Теодор остался с ним.
Когда Цюцю и Кассо уже собирались уходить, Канос сказал им нечто неожиданное.
«На самом деле, это я тебя подобрал. Это было по дороге, когда я расстался с Теодором и возвращался в лес. В тот момент кто-то, казалось, куда-то шел с тобой, но когда я добрался до этого человека, он едва держался. Я услышал от него только что-то вроде «крайняя северная тундра», прежде чем он испустил последний вздох. Ты была совсем маленькой, и я не мог позволить тебе умереть вот так, поэтому я вернул тебя. В лесу все равно безопасно, поэтому я просто бросил тебя в лес и оставил жить как хочешь».
Услышав это, Цюцю рассердился: «Почему ты не сказал мне раньше?! Я помню, я спрашивал тебя о себе!»
Канос скривил губы: «В то время ты был совсем маленьким. Не говоря уже о том, чтобы покинуть этот лес. Даже если бы ты смог уйти, ты бы не смог в одиночку отправиться на север, где так холодно. Я не ожидал, что ты действительно сможешь выбраться из леса».
«Ну что ж, учитывая, что ты меня когда-то спас, я тебя не виню. Мы сейчас уезжаем, так что можешь остаться здесь и жить своей жизнью. Но если захочешь куда-нибудь съездить, наше племя довольно хорошее. Можешь назвать мое имя, когда пойдешь, и они обязательно приготовят тебе вкусную еду».
Канос равнодушно махнул рукой. «Просто уходи, просто уходи. Я подумаю об этом, когда захочу».
«Тц, тебе очень жаль, что ты не поехал».
Кассо и Цюцю продолжают идти из леса. Цюцю легла на спину Кассо и спросила: «Ты знаешь крайнюю северную тундру?»
«На севере должно быть очень холодно. Я слышал, что там морозы, и никто не хочет там жить».
«Мы едем туда прямо сейчас, будет ли опасно?»
«Не волнуйся, у тебя есть я».
Они продолжили свой путь, но к этому моменту уже определились с направлением.
…
Крайняя северная тундра.
Несмотря на густую шерсть, Цюцю и Кассо всё равно приходится укутываться в несколько слоёв толстых звериных шкур, чтобы защититься от холода. К счастью, диких зверей поблизости нет, потому что здесь слишком холодно. В противном случае, из-за одежды, которая делает их такими раздутыми, сражаться было бы неудобно.
Они уже больше месяца бесцельно бродят по льду и снегу в поисках, но так и не нашли зверя, подобного Цюцю.
«Смотри, Цюцю!» Голос Кассо звучал очень взволнованно, но очень тихо, чтобы не напугать маленьких зверьков неподалеку.
Цюцю оглянулся и увидел несколько маленьких черных, красных или серых зверьков, играющих на заснеженном месте. Цюцю тут же спрыгнул с Кассо; наконец-то он нашел себе подобных!
Малыши разговаривали между собой:
«Смотрите, кто это?»
«Никогда прежде не видели ничего подобного».
«Если мы не знаем, кто это, значит, он точно не местный».
«Стоит ли нам с ним поговорить?»
«Но вождь племени сказал, что мы не можем так просто рассказывать людям о своем племени».
«Но он был похож на нас. Наш вождь племени сказал, что мы очень редкие, поэтому он, должно быть, такой же, как мы».
«Тогда давайте поговорим с ним, ведь он такой же, как и мы».
«Он выглядел иначе, чем мы, понятно? Видишь? Он белый, я рыжий, ты чёрный, а ты…»
«Вы можете это остановить, потому что он уже пришел к нам».
Цюцю с восторгом смотрел на зверей, которые были ростом с него самого, и казалось, что он сам выше их. «Меня зовут Цюцю, а как вас зовут?»
Тот, кто был в красном, тут же представился: «Меня зовут Хонг Е».
Черный: «Меня зовут Хэй Хэ».
Серый: «Меня зовут Хуэй Линь».
«Не могли бы вы сказать, что вы за зверь?»
Трое малышей с удивлением воскликнули: «Вы не знаете?!»
«Ах! Опасный волк приближается, бегите скорее!» — произнесли они, желая утащить Цюцю за собой.
«Не бойся, он мой друг».
«Друг?» — подозрительно спросил Хон Е.
Хуэй Линь подняла глаза и сказала: «Твой друг такой высокий».
«Его зовут Кассо, и он мой друг».
Кассо: «Здравствуйте, я его будущий партнёр».
«Дружище!» — снова воскликнули все трое.
Уф, Цюцю считает, что сегодня довольно жарко.
«Мы отвезем вас на встречу с вождем племени».
Под руководством трёх зверей они прибыли к своему племени. Это удивительно, никто не может представить себе такие зелёные пейзажи посреди заснеженной страны.
«Наконец-то я могу снять звериную шкуру», — сказал Кассо, превращаясь в человека. Здесь не было холодно. Он также помог снять одежду с Цюцю.
Кассо встретил их вождя племени, старика с белой бородой. Кассо был взволнован тем, что тот был в человеческом обличье.
«Я слышал, как Хун Е сказал, что ты не знаешь, что ты за зверь», — сказал старик мягким голосом, доброжелательно улыбаясь.
Цюцю кивнул: «Во внешнем мире я не видел никого, кто был бы похож на меня».
Вождь племени посмотрел на Цюцю с жалостью в глазах. Он знал причину. Если Цюцю останется один, это будет означать, что его родители попали в аварию. «Наша раса называется зверями Чжи. Мы — благословенная раса, и хотя у нас нет такой могучей/сильной фигуры, как у зверолюдей, мы обладаем способностью распознавать все растения. Мы можем определить, какие растения съедобны, а какие ядовиты. Думаю, вы уже должны обладать этой способностью».
«Зверь Чжи?» Честно говоря, Цюцю действительно открыл эту способность давным-давно. Он водил Линь Му за едой, и другие люди узнали его секрет.
«У нас, зверей Чжи, тоже была очень красивая история на континенте зверолюдей. К сожалению, даже обладая такими хорошими способностями, на континенте, где процветали дикие звери, мы не могли защитить себя. В конце концов, наша численность постепенно сокращалась. Хотя другие племена были готовы принять нас, всё это только из-за наших способностей. После открытия полезных растений наше положение ухудшилось. В конце концов, зверолюди очень ценят силу, так что же остаётся зверолюдям, которые не могут защитить себя? Поэтому звери Чжи ушли. Они пришли в место, где было меньше всего диких зверей. Слава богу зверей, они наконец нашли подходящее место для выживания, и теперь мы, звери Чжи, продолжаем выживать здесь».
Цюцю понимал, что зверолюди выступают за силу/мощь. Если кто-то хочет выжить на материке и защитить своего партнера, он может сделать это только с достаточной силой.
Цюцю задал вопрос, который его больше всего волновал: «Могу ли я превратиться в человека, как ты?»
Вождь племени улыбнулся и сказал: «Конечно, ты уже взрослый. Ты можешь превратиться, если пройдешь церемонию».
Цюцю была чрезвычайно рада это услышать и спросила: «Тогда я женщина или мужчина?»
«Мы узнаем это только после церемонии».
«Чжи — поистине особенное существо», — с волнением сказала Цюцю.
«Да, звери Чжи — самая особенная раса зверолюдей». Хотя вожак племени не знал, хорошо это или плохо. Их люди теперь могут жить только в этом месте. Их больше не видно на материке. Неужели их раса исчезла из истории зверолюдей? Мысли об этом немного огорчали вождя племени, но, видя, как дети шумно болтают у его ног, вожак подумал: «Почему ты до сих пор об этом думаешь? Разве племя не существует до сих пор?»
«Для подготовки к церемонии требуется день. Вы, вероятно, уже устали, поэтому я позабочусь о том, чтобы вы сначала отдохнули».
«Спасибо, вожак племени».
Это место огромно. Здесь находятся люди в своих звериных обличьях Чжи, занятые своими делами. Увидев проходящих мимо Цюцю и Кассо, они приветливо улыбнулись. Двое жили в специально оборудованной для них палатке. После того, как они поели, волк Кассо, свернувшись калачиком, прижался к животу Цюцю, чтобы защитить его.
«Кассо, я так счастлив сейчас. Оказывается, я зверь Жи, и я ещё и могу превращаться в человека. Я так счастлив…»
«Я тоже очень рад.»
Церемония состоялась на следующий день, и все звери племени Чжи собрались на площади, чтобы принять участие в церемонии совершеннолетия Цюцю. Эту церемонию проводил вождь племени. В перерыве он держал в руках особый камень. После нескольких песнопений он наконец положил камень на лоб Цюцю и попросил его выпить что-нибудь. Затем все начали пристально смотреть на Цюцю.
Кассо тоже нервно посмотрел на Цюцю.
Сначала Цюцю ничего не почувствовал, поэтому забеспокоился, не окажется ли процедура неэффективной. Затем он почувствовал, как всё его тело стало горячим, и ему стало крайне некомфортно, поэтому он невольно лёг на пол.
Кассо не моргая, смотрел на волшебную сцену. Он наблюдал, как маленькое тело медленно превращается в еще меньшего и милого человечка.
Когда Цюцю почувствовал что-то странное, вождь племени накрыл его одеялом. Это также предотвратило появление Цюцю голым перед всеми после превращения. Вождь племени по-прежнему доброжелательно улыбался. Он погладил бороду и улыбнулся: «Похоже, Цюцю — самка. Кассо повезло».
Кассо не придавал особого значения тому, зверочеловек Цюцю или женщина. Конечно, женщина была бы лучше. Думая о высокомерном поведении Цюцю, Кассо не мог представить его на охоте, если бы тот был зверочеловеком. Одна только мысль об этом вызывала у него беспокойство. Он быстро подхватил человека и крепко обнял его. Цюцю всё ещё спит. Кассо гадал, как приятно он будет удивлён, когда проснётся и увидит себя в таком виде.
Да, Цюцю действительно был приятно удивлен, увидев, как он выглядит после пробуждения. Но в то же время он немного сожалел, что в будущем не сможет снова превратиться в свою звериную форму.
Кассо обнял мягкотелого Цюцю: «Давай проведём церемонию, когда вернёмся».
Цюцю улыбнулся и сказал: «Мне нужно подумать об этом».
«Пообещай мне, пообещай мне. Кто может быть лучше меня?»
«Это не обязательно так. Но я могу рассмотреть ваше предложение».
Кассо легонько укусил Цюцю за губы: «Я выслушаю только тот ответ, который хочу услышать».
Счастье этих двоих, несомненно, обеспечено, но их волновало, как отреагирует Линь Му, увидев Цюцю в человеческом обличье. Если подумать, это будет интересно.
Екстра. История Уфаня
Как только У Фань вышел из дома, он увидел перед дверью множество корзин с фруктами. Кроме того, там валялось много странных маленьких безделушек. Но он не удивился, так как это происходило уже довольно давно. В конце концов, в его семье, включая его самого, пять незамужних женщин. Естественно, что они стали объектом преследования многих зверолюдей.
Его братья и отец ещё не проснулись. Что касается отца, он, должно быть, давно ушёл на охоту. У Фань уверен, что эти подарки были оставлены зверолюдьми после того, как они убедились, что его отец ушёл. В противном случае, если бы отец увидел их, он бы всё это подобрал и выбросил в неизвестный угол. Тогда отец погнался бы за зверолюдьми, подарившими подарки, и преподал бы им суровый урок. По мнению Патрика, зверолюди, которые завидуют его маленьким любимцам, — его враги.
У Фань огляделся, но никого не увидел. Затем он посмотрел на заблокированные ворота. Выбора не было, сначала нужно было перенести все подарки во двор. По сравнению со своими братьями и сестрами, характер У Фаня все еще относительно мягкий. Если бы на его месте были другие братья, например, его 1-й, 2-й и 5-й младшие братья, они бы просто выбросили подарки. Глядя на такое количество корзин, У Фань иногда находил это забавным. Серьезно, зверолюди не оставляли имен, когда дарили подарки, так как же они могли знать, кто их подарил? Но таким образом У Фань и его братья и сестры могут спокойно наслаждаться плодами. 1.
Увидев фиолетовую корзину, У Фань понял, что её ему подарил тот глупый человек. Наверняка в ней будут фрукты и овощи, которые он любит есть. Иногда там можно найти и деревянную фигурку. У Фань взял корзину и направился обратно в дом, не обращая внимания на остальные подарки.
У Фань, которому 17 лет, выглядел очень красивым. В детстве он был довольно озорным, но с возрастом его характер смягчился. У Фань, возможно, обладает хвостом, что является чем-то необычным по сравнению с другими самками, но у него всё ещё много поклонников. В У Фане было что-то такое, что зверолюди не могли объяснить, что вызывало у них сильное влечение. По словам Линь Му, это называется темпераментом. Зверолюди не знают, что такое темперамент. Они знают лишь то, что хотят видеть У Фань своим партнёром.
У Фань достал из корзины овощи и фрукты и помыл их. Он расставил фрукты в гостиной, прежде чем начать готовить завтрак. Кулинарные навыки У Фаня полностью унаследовал от Линь Му. Некоторые блюда он готовил даже лучше, чем Линь Му. Поэтому с тех пор, как У Фань научился готовить, Линь Му готовит редко. Но поскольку детям нравился вкус отцовской любви в еде Линь Му, они до сих пор жаждут его блюд. Конечно, Патрику тоже нравится еда Линь Му, поэтому Линь Му иногда готовит по просьбе всех. И каждый раз все съедают все до последней крошки, ничего не остается. Конечно, это не просто для того, чтобы угодить папе, но самое главное — им действительно нравится еда, которую готовит папа.
Когда Патрик вернулся, он увидел дым, идущий из кухни, и понял, что его старший сын, должно быть, начал готовить. Семья очень любит этого сына. Хотя У Фань не является его родным сыном, он всё-таки первенец Патрика и Линь Му, поэтому они его очень любят. Младшие сыновья тоже любят проводить время со старшим братом. Их семья живёт в гармонии каждый день, и Патрик доволен своей нынешней жизнью. Патрик пошёл на кухню и положил добычу: «У Фань, я поймал твоего зверя Гулу». 2Сегодня. Приготовить и съесть можно позже.
У Фань улыбнулся и сказал: «Спасибо, отец».
Патрик погладил сына по волосам: «Всё хорошо, главное, чтобы тебе нравилось. Пойду посмотрю, не проснулся ли твой папа».
У Фань улыбнулся и кивнул, наблюдая, как отец выходит из кухни. Он счастливо живет своей жизнью. Хотя У Фань знал, что его отец не является его биологическими родителями, они были самыми близкими ему людьми, и У Фань чувствовал их любовь. С довольной улыбкой он продолжил готовить для своей семьи. У Фань очень любит готовить. Он готовит для своей семьи и получает огромное удовольствие, просто наблюдая, как они едят приготовленную им еду.
За обеденным столом в семье Линь Му нет правила не разговаривать во время еды. Все болтают за столом, и царит очень непринужденная атмосфера.
Близость Патрика и Лин Му осталась прежней, всегда окутанной нежной розовой пеленой. Дети давно привыкли к нежности своих родителей. Со временем малыши стали искать себе партнера-зверя, который любил бы и терпел их так же, как их отец любил их отца. Конечно, это простое требование, если они хотят кого-то, кто любит и балует их. Но искать партнера, похожего на их отца, было бы непросто. 3…Да, это непросто. Без сомнения, дети не собирались сравнивать ни одного зверочеловека со своим отцом, у которого всегда было бесстрастное, парализованное лицо.
После того, как семья закончила обед, те, кто не готовил, по очереди мыли посуду, а У Фань вышел со своей корзиной.
Неподалеку от двери он столкнулся с Риком, который ждал его на дороге.
Увидев приближающегося У Фаня, Рик тут же глупо улыбнулся и подошел, чтобы взять его заднюю корзину.
На лице У Фана не было ни малейшего выражения, когда он доставал содержимое своей задней корзины: «Глупый мишка, это для тебя».
Рик с радостью взял мясную котлету у У Фана и сказал: «Еда, которую приготовил Фань Фань, самая лучшая».
У Фань отказался комментировать прозвище Фань Фань.
Рик держал еду в одной руке, а У Фан — в другой. У Фан понимал, что не сможет вырваться, поэтому позволил ему подержать еду.
У Фань и Рик выросли вместе, и отношение Рика к этому очень ясно. Он добивается расположения У Фаня и посвящает себя тому, чтобы сделать его своим партнёром. У Фань занимал особое место в сердце Рика. Хотя У Фань и не проявлял к Рику приятных эмоций, похоже, он не против держаться за руки или чего-то подобного. К тому же, Рик может есть еду, приготовленную У Фанем. Думая о других людях, которые хотели бы добиться расположения У Фаня, Рик чувствует, что его надежды выше, чем у них.
Честно говоря, У Фань тоже знает, что этот забавный медвежонок, который был с ним с детства, занимает особое место в его сердце. Что касается того, хочет ли он, чтобы тот стал его партнёром, У Фань считает, что не стоит об этом говорить. Когда придёт время, все узнают.
Они вдвоем отправились в горы собирать необходимые ингредиенты, будь то лекарственные растения или продукты питания. В наше время женщины предпочитают гулять на свежем воздухе, это лучше, чем скучать дома.
…
Ежегодный день обмена.
С тех пор как племя странствующих зверолюдей было принято другими племенами, Линь Му и остальные начали заниматься обменом предметами между различными племенами. В конце концов, что же они могут добыть на новом месте? 4Возможности обмена по-прежнему ограничены. У каждого племени есть свои особенности, и для всех полезно обменивать то, что у них есть, на то, что им нужно. Большинство зверолюдей — крылатые существа, поэтому им довольно удобно отправляться в определенные племена для обмена вещами. Даже для бескрылых зверолюдей скорость обмена будет неплохой. Тем не менее, день обмена не может сравниться с его популярностью. Каждый раз, когда он проводится, это похоже на большой праздник для всех.
В этом году день обмена проводится в племени странствующих зверолюдей.
У Фань и его братья и сестры рано утром отправились на поиски, взяв с собой свои вещи и готовясь обменять их на желаемые предметы. Хотя в их племени обычно есть базар для обмена, он не может сравниться с нынешними масштабами. У Фань сказал своим младшим братьям: «Папа любит морепродукты. Давай сначала обменяемся морепродуктами. Я приготовлю их для него в полдень. Он точно будет очень рад».
Несколько детей, которые очень любят своего отца, радостно кивнули в знак согласия.
Подойдя к лавке племени моря, они начали внимательно осматриваться. Дети знали, что Линь Му любит крабов и креветок, и, конечно же, другие морепродукты. В конце концов, море еще довольно далеко отсюда. Даже если море живое в первые несколько дней пути, через много дней оно наверняка почти вымрет. Дети обменяли несколько живых крабов и креветок на принесенную с собой ткань. Они также обменяли много сушеных морепродуктов, таких как гребешки. Еще больше их обрадовало то, что они увидели много знакомых людей.
«Дядя Лиза, дядя Йорк, Инь Яо придёт?»
[Banana – На случай, если вы забыли название племени моря. См. ниже.]
[Семья Ица]
Отец – Иц,
Папа – Ли Вэнь,
Сын – Буц
[Семья Фони]
Отец – Фони
Папа – Вэнь Ни
Сон – Бертон
[Семья Йорка]
Отец – Йорк,
Папа – Лиза,
Сын (женщина) – Инь Яо
Лиза тоже очень рада видеть У Фана. «Айя, это маленький У Фан. Инь Яо хотела прийти, но она вот-вот родит, так что Риссель…» 5не согласились пустить его.
«О, у Инь Яо скоро родится ребенок? Это действительно замечательно. Не могли бы вы передать ему, что я навещу его, когда у меня будет время?»
Когда У Фань уходил, ему подарили много морских огурцов, сушеной рыбы и другой еды, на которой Лиза с энтузиазмом настояла. Гуляя по улице, он время от времени поглядывал на своих непослушных братьев. С другой стороны, У Фань недоумевал, почему он сегодня не встретил того глупого медведя? Разве тот парень не говорил, что хочет обменять свой мед на рынке? Из-за того, что У Фань был так погружен в свои мысли, он случайно столкнулся с кем-то.
«Простите», — быстро извинился У Фань, понимая, что это была его вина, что они столкнулись.
«Всё в порядке». Голос говорящего звучал несколько приглушенно.
У Фань поднял глаза и увидел, что собеседники явно пара, а девушка смотрела на него (У Фань) странным взглядом. У Фань немного растерялся, но тут услышал, как его зовет младший брат.
«Брат, пойдём домой, эти крабы умрут».
Думая о том, как приготовить еду для отца, У Фань кивнул паре и быстро ушел.
У Фань не знал, что девушка смотрела ему вслед с печальными глазами. Но даже если бы он об этом знал, ему было бы все равно. В конце концов, эта пара — всего лишь незнакомцы.
Хотя У Фань этого не видел, Рик, который бросился к нему, всё ясно видел. Рик не понимал, что происходит, но чувствовал, что это определённо не к добру. Поэтому он ничего не сказал, а решил рассказать об этом Патрику. Хотя Рик выглядел глупо, он не был глупцом. Он понимал, как важно угодить отцу У Фаня.
В полдень Линь Му отлично поел морепродуктов, поэтому он в прекрасном настроении. Естественно, Патрик тоже будет в хорошем настроении. Поэтому, когда Рик обедал у себя дома, Патрик решил использовать лишь 50% своих обычных сил (чтобы победить Рика).
Рик, внимательно следивший за У Фаном, почувствовал, как по спине пробежал холодок. Он повернулся к Патрику и понял, что происходит. В конце концов, его всегда побеждали, когда он приходил. Рик всё ещё знал свою судьбу (поражение), он просто надеялся, что на этот раз противник будет более милосерден.
После ужина Рик воспользовался случаем и рассказал Патрику о том, что видел утром. Затем, увидев, что Патрик хмурится и направляется в свою спальню, Рик тут же сбежал. Конечно же, попутно он похитил из дома и У Фана.
У Фань, который планировал вздремнуть после обеда, был очень недоволен тем, что его вытащили из дома. Поэтому его выражение лица не понравилось Рику. Но Рик давно знаком с У Фанем и знает, как его подбодрить. Поэтому он сказал У Фаню: «Сегодня я увидел на рынке очень интересную вещь. Мы должны обменять её раньше всех, иначе мы больше никогда ничего подобного не увидим».
«Что интересного?» — У Фан с некоторым интересом выслушал слова Рика.
«Пойдем посмотрим, скоро узнаешь». С этими словами Рик потянул за собой У Фаня.
Они ушли радостно, но Патрик, стоявший рядом, невольно нахмурился.
Патрик боялся, что Линь Му не сможет заснуть, если он расскажет ему новости раньше. Поэтому он подождал, пока Линь Му проснется после дневного сна, прежде чем рассказать ему о том, что ему сказал Рик.
Услышав это, Линь Му нахмурился: «Похоже, эта пара — родители У Фаня».
«Да». Патрик знал, как сильно Линь Му заботится о У Фане.
Линь Му фыркнул: «Ну и что, если они родители У Фаня? У Фань теперь мой сын. Раз уж они его бросили, пусть даже и не мечтают вернуть его. Даже если это не было сделано намеренно, я не откажусь от У Фаня, он — наша семья!»
«Да, У Фань — член нашей семьи. Мы никому его не отдадим. Не волнуйся». Патрик увидел, что Линь Му начинает злиться, и тут же обнял его, чтобы утешить.
«Патрик, не позволяй никому забрать У Фана».
«Безусловно», — заверил Патрик Линь Му.
Услышав это, Линь Му почувствовал облегчение, потому что Патрик никогда не нарушает своих обещаний. Затем он утешительно вздохнул в объятиях Патрика. Хотя их дети уже довольно выросли, Линь Му совсем не похож на дядюшку. Внешность у него по-прежнему очень молода, просто лицо стало намного более зрелым, чем раньше. И поэтому Патрик не мог удержаться от того, чтобы не обнять его.
С другой стороны, У Фань и Рик пошли посмотреть на тот «интересный» предмет. Рик потянул У Фаня к ларьку. Владелец этого ларька — невероятно высокий зверочеловек.
Рик: «Вытащите эту штуку и дайте нам посмотреть».
Зверочеловек собирался вздремнуть в полдень, но У Фань и Рик оказались здесь как раз в тот момент, когда он закончил закрывать ларь. Владелец ларька видел Рика утром и, естественно, знал, о чем тот говорит, поэтому достал пару изумрудно-зеленых колец.
«Это… кольцо?» У Фань знал, что такое кольцо. Отец рассказывал ему, что в его родном доме люди носили кольца на свадьбе.
Услышав, что кто-то знает, что это за предмет, зверочеловек радостно воскликнул: «Эти два кольца образовались естественным путем, а не были вырезаны. Я нашел их случайно. Не знаю, для чего они могут быть использованы, но они действительно называются кольцами… Похоже, это изумрудные кольца».
У Фань знал значение колец, но не знал, знал ли об этом Рик. Его лицо слегка покраснело, когда он представил, как Рик подводит его, чтобы показать кольцо. Но, увидев эту глупую улыбку, У Фань подумал, что Рик вряд ли знает значение этого кольца. Однако У Фаню очень понравились эти два изумрудных кольца. Он взял меньшее кольцо и надел его на палец, оно идеально сидело.
Увидев, что У Фаню очень понравилось, Рик спросил владельца ларька, как обменять товар. Владелец ларька изложил свою просьбу, и им удалось обменять товар, используя ткань и мед. Они взяли кольца и ушли.
Рик забрал У Фана в свой дом. Теперь он взрослый, поэтому съехал из отцовского дома и построил свой собственный. У его отца Тру тоже есть партнёр.
В обычное время У Фань не пошел бы к Рику домой, но сегодня он счастлив, поэтому не отказался.
Дом Рика построен довольно хорошо. Конечно, он строил его, представляя, что это будет его будущий дом с У Фаном. Рик затащил У Фана во внутреннюю комнату, а затем достал кольца.
«Фан Фан, это для тебя».
Кольцо сразу понравилось У Фаню, и он его принял, но следующие слова Рика его потрясли.
«У Фань, дядя Линь Му сказал, что если ты примешь кольцо от другого человека, это значит, что ты принял его предложение. Фань Фань, ты мне нравишься. Пожалуйста, стань моим партнером».
У Фань никак не ожидал, что этот глупый медведь устроит здесь ловушку, поджидав его. Он сердито пытался снять кольцо, но Рик не дал ему ни единого шанса. Рик тут же притянул его к себе и поцеловал. Бог знает, как долго Рик хотел это сделать.
«Нн… дай… нн, отпусти».
Рик ничего не ответил и продолжал целовать У Фана, пока тот не обессиленно не остался в его объятиях от поцелуев.
«Фан Фан, будь моим партнёром».
У Фань, задыхаясь, проигнорировал Рика, и тот снова его поцеловал.
Рик и У Фань целовались один за другим, много прикасаясь друг к другу. Линь Му и члены его семьи ничего бы об этом не узнали. Если бы они узнали, что их сыном воспользовались, кто знает, как бы они разозлились. Но Линь Му и так уже не в лучшем настроении. Именно эта незваная пара, стоящая перед ним, заставляет его чувствовать себя плохо.
Линь Му, глядя на пару, расстроенно спросил: «Что вы имеете в виду? Вы пришли ко мне домой без приглашения, но ничего не сказали, оказавшись здесь. Что вы хотите сделать?»
Женщина открыла рот и наконец тихо произнесла: «Я хочу увидеть этого ребёнка».
Линь Му фыркнул и презрительно посмотрел на него: «В моей семье много детей. Я не знаю, кого из них ты хочешь увидеть. Но неважно, кого бы ты ни хотел увидеть, это всё равно мои дети. Не тебе решать, можешь ты их видеть или нет».
Зверочеловек разозлился, увидев, как так обращаются с его партнёршей, но ничего не мог поделать, потому что другая — женщина. Он мог лишь сохранять холодное выражение лица. Линь Му не интересовался, рады они или злятся. Сейчас ему хотелось выгнать этих двоих. Он очень сожалел о своём предыдущем решении впустить их. Разве это не было просто добровольным позволением людям причинять ему страдания?
Патрик сел рядом со своим напарником, не говоря ни слова. Видя, что Линь Му в плохом настроении, он притянул его к себе, чтобы утешить.
Женщина выглядела грустной, но Линь Му всё равно не станет святой матерью. Он не сможет отказаться от своего ребёнка только потому, что у другой женщины на глазах слёзы. Этого никогда не произойдёт. Линь Му сердито начал выпроваживать пару: «Я вижу, вам нечего сказать, поэтому, пожалуйста, уходите как можно скорее. Вы, может быть, и свободны, а мы — нет. Мне ещё нужно приготовить угощение для детей. До свидания, я вас не провожу».
Когда зверочеловек увидел, что Линь Му начал просить их уйти, он сказал: «Давайте сразу скажем. Мы пришли посмотреть на нашего ребенка, у него есть хвост. Мы поспрашивали и знаем, что он жил в вашем доме».
Чем больше Линь Му это слышал, тем больше он злился: «Ищете своего ребёнка?! Вы двое пришли ко мне домой искать своего ребёнка? Вы ищете не там, где нужно. У моего малыша есть хвост, ну и что? Вы сказали, что это ваш ребёнок, и я должен в это верить? Вы обращаетесь со мной как с дураком, да? Разве я не знаю, мой это ребёнок или нет?! Советую вам больше не беспокоить нас. Не тревожьте моего ребёнка и не обвиняйте меня в грубости!»
Поскольку Линь Му так прямо это сказал, зверочеловек пришел в ярость. Однако у него не было другого выбора, кроме как уйти со своей самкой. Патрик тут же похлопал Линь Му по спине, чтобы тот не рассердился.
«Патрик, наш У Фань очень похож на ту девушку, что ты думаешь?» Линь Му всё ещё волнуется.
«Всё в порядке, даже если это родители У Фаня, У Фань не поедет с ними. Не волнуйся, У Фань тебя очень любит, разве он захочет тебя оставить?»
Линь Му кивнул: «Я неплохо справился со своими отцовскими обязанностями, У Фань не смог бы меня оставить». Хотя Линь Му так сказал, он всё ещё не был уверен и сидел в оцепенении.
Когда их второй сын вернулся домой, Патрик попросил его забрать своего брата, У Фаня. Линь Му почувствует себя спокойнее, увидев У Фаня рядом.
…
У Фань возвращался домой с Риком, когда его обнаружил брат. У Фань так покраснел, что не смог удержаться и пнул Рика, вспомнив, что тот с ним сделал.
«Сегодня у папы плохое настроение, и он попросил меня поскорее тебя найти».
У Фань нервно спросил: «Вы знаете, почему у него плохое настроение?»
«Я не знаю. Я спросил отца, но отец мне не сказал».
Услышав, что его отец в плохом настроении, У Фань сказал Рику отпустить его одного и последовал за братом домой.
Как только У Фань вошёл в дом, отец крепко его обнял. У Фань был весьма удивлён такой близостью. Хотя отец обычно очень эмоционален, он так обнимал его очень давно.
«Малышка, ты не должна бросать папу».
«Зачем мне бросать отца? Я этого не сделаю».
У Фань не понимал, что происходит. Он вопросительно повернулся к отцу. Увидев, что отец жестом просит сначала успокоить его, У Фань начал утешать отца и пообещал не бросать его. Вскоре Линь Му спокойно лёг спать и попросил У Фаня пойти с ним. Только когда Линь Му уснул, У Фань вышел искать Патрика. Он хотел спросить отца, что случилось.
Патрик с серьезным видом попросил У Фаня пойти с ним в свою комнату, а затем рассказал У Фаню о случившемся. У Фань лишь опустил голову и ничего не сказал.
«У Фань, что ты думаешь? Если ты хочешь увидеться с парой, я могу разобраться с отцом…» Патрик понимает, что желание ребенка увидеть своих биологических родителей вполне естественно.
У Фань покачал головой и ответил: «Я папа и сын своего отца. Я никогда не покину папу, у меня только один папа».
Удовлетворенный ответом, Патрик погладил У Фана по волосам. «Твой отец, должно быть, очень рад это узнать». В глубине души Патрик тоже был эгоистом. Как он мог хотеть делить своего сына с другими людьми? У Фан — их ребенок, которого они воспитывали столько лет. Они не отдадут его, даже если другая сторона — биологические родители У Фана.
«Отец, не волнуйся. Я не расстрою папу».
«Эн. Твой отец так не хочет с тобой расставаться. Я очень боюсь, что если кто-нибудь из вас, братьев и сестер, влюбится в зверочеловека из другого племени и ему придется уехать, твой отец очень расстроится».
«Я не буду», — сказал У Фань.
«Я знаю, что ты с Риком. Если он тебе действительно нравится, я могу пообещать избить его в несколько раз слабее».
«Отец!» — У Фань чувствовал себя беспомощным, когда отец его дразнил.
Патрик вздохнул, увидев, как покраснел его сын. Его сына «похитил» этот мальчишка Рик. Но гораздо лучше жениться на представительнице своего племени, чем на зверочеловеке из другого племени.
«Хорошо, я пойду к твоему папе. Ты можешь сначала отдохнуть. Я вижу, ты не спал, раз вышел поиграть в полдень».
Сказав это, Патрик вышел.
У Фань лежал на кровати, думая о паре, о которой говорил его отец. Он не узнает в них своих настоящих родителей. Какова бы ни была причина, это не меняет того факта, что его бросили, поэтому он их не узнает. Он не причинит боли своему отцу (ЛМ), тому человеку, который осыпал его любовью с самого детства. У Фань пообещал, что никогда не огорчит его (ЛМ).
Отбросив все эти досадные мелочи, У Фань посмотрел на изумрудное кольцо на безымянном пальце левой руки. Вспомнив о глупом зверочеловеке, который был с ним с детства, он вздохнул: «Пусть так и будет». Что касается смысла этого, Рик, который очень хорошо знает У Фаня, был бы рад, если бы тот был рядом.
В конце концов паре все же удалось увидеть У Фаня, хотя они лишь сказали, что хотят на него посмотреть. У Фань ничего им не сказал и позволил им видеть его столько, сколько они хотели, лишь бы они не появлялись перед его отцом. В голове У Фаня царило предчувствие, что, когда они появятся перед ним, он будет относиться к ним так, будто их не существует. Поэтому, узнав, что пара уходит, У Фань ничего им не сказал и не спросил, почему они его бросили. В молодости он, возможно, задумался бы над причиной. Но сейчас это для него уже неважно. Он посмотрел на уходящую девушку, держа ее за руку и плача, и извинился. Хотя У Фан и почувствовал легкую грусть, он не собирался отвечать ей.
По сравнению с ними, папа и члены его семьи важнее. Это его не тронет.
...
После того как У Фань достиг совершеннолетия в 18 лет, желание Рика исполнилось, и он стал его партнёром. Хотя отец У Фаня и его брат-зверочеловек избили его, как свиную голову, Рик всё равно очень счастливо улыбался.
У Фань, глядя на этого зверочеловека, который все еще улыбался перед ним, понял, что тот будет так же счастлив, как и его отец.
[КОНЕЦ]
Да Цзинь
Линь Му сидел в гостиной, наблюдая за непрекращающимся проливным дождем за окном и обращая внимание на двух малышей, играющих рядом с ним. В последнее время эти двое малышей любят играть вместе и шумно болтают друг с другом весь день.
«Понимает ли У Фань, что говорит Маленький Медведь?»
Услышав вопрос Линь Му, У Фань озадаченно посмотрел на него. Наклонив голову, он недоуменно посмотрел на отца и моргнул. Длинные ресницы и большие глаза — такой жест невероятно милый для нежного малыша. Поэтому Линь Му не смог удержаться и поцеловал его в щечку. У Фань тоже ловко поцеловал Линь Му в щечку, отчего сердце его глуповатого отца мгновенно переполнилось чувствами.
Вспомнив предыдущий вопрос Линь Му, У Фань ответил: «Папа, я понимаю Рика».
Маленький медвежонок, сидящий на земле, кивнул в знак подтверждения слов. Рику нравилось улыбаться У Фану, и он считал, что У Фань — самая красивая девочка, которую он когда-либо видел (ну, девочек-детенышей вы, наверное, не так уж и много видели). 1Он также завидовал маленькому У Фаню, которого любили его отец и папа. Рик не мог не грустить, думая об этом, потому что он даже не знал, кто его родители. Конечно, он и не хотел знать. По его мнению, родители не хотели его и бросили после рождения. Если бы не доброта отца Тру, который подобрал его и захотел вырастить, Рик давно бы умер. Поэтому в сердце Рика Тру — его настоящий отец.
Услышав, что У Фань понимает язык зверолюдей Рика, Линь Му немного удивился. Но он быстро смирился с тем, что его ребенок от природы отличается от обычных самок, поэтому вполне естественно, что у него есть некоторые способности, отличающиеся от обычных.
Вскоре Патрик вернулся, и Линь Му тут же поприветствовал его улыбкой. Затем он протянул руку, чтобы помочь Патрику взять вещи, которые были у него в руках.
Патрик: «Оно слишком тяжёлое, не трогай его».
«Не надо всегда считать меня слабым человеком, который не может поднять что-нибудь, хорошо? Я просто помогаю тебе нести», — притворился Линь Му, жалуясь. Патрик всегда не хотел, чтобы он что-либо делал, опасаясь, что он устанет. Хотя Линь Му и рад, что его балуют, он ведь настоящий мужчина. Так почему бы ему не помочь своему мужчине разделить его бремя?
Улыбаясь, Патрик передал Линь Му легкие фрукты и овощи, которые держал в левой руке, а в другой — более тяжелое мясо. У двери он снял дождевик и повесил его на вешалку. Поставив еду на стол рядом с Линь Му, Патрик сказал: «Му Му, сегодня я нашел пещеру, но внутри она немного странная. Покажу тебе, когда будет время».
"Хорошо."
Когда Патрик сел на стул, Линь Му взял полотенце и аккуратно вытер ему волосы. Патрик, естественно, был рад нежности и заботе Линь Му. Линь Му вытер волосы Патрика почти досуха и увидел, как тот слегка прищурился от удовольствия. Улыбнувшись, он поцеловал Патрика в щеку и спросил: «Что ты хочешь съесть в полдень?»
«Тушеная в красном соусе свиная грудинка». Патрик ведь плотоядное животное. «Главное, чтобы это готовила Муму, тогда мне нравится любая еда. Конечно, было бы лучше, если бы это было мясо».

Тушеная свиная грудинка в красном соусе
Линь Му усмехнулся: «Ваша просьба удовлетворена».
Услышав это, Патрик улыбнулся, посадил Линь Му себе на колени и поцеловал его в губы. Линь Му заметил, что на них смотрят две пары глаз, и покраснел. Мягко оттолкнув лицо Патрика, он сказал: «Прекрати, это научит детей плохим вещам».
Патрик посмотрел на двух малышей, которые послушно отвернулись, чтобы поиграть сами с собой, и улыбнулся, не сказав ни слова.
Они вдвоем сидели в таком положении и некоторое время обнимались, затем Линь Му спрыгнула с Патрика и сказала: «Тру скоро вернется, давай начнем готовить».
Поскольку две семьи живут вместе, можно считать, что они заботятся друг о друге. По крайней мере, Патрику не придётся беспокоиться о безопасности Линь Му, когда он отправится на охоту. Естественно, у них есть разделение труда. Зверолюди по очереди охотятся каждый день. В сезон дождей животные становятся опаснее, поэтому зверолюди выбирают для охоты более безопасных животных. По этой причине 2Им приходится идти дальше на охоту. Что касается того, почему Тру сейчас нет рядом, то это потому, что Тру не хочет сидеть без дела, пока Патрик на охоте. Он будет охотиться на мелких животных неподалеку от дома, а также сможет собрать по пути фрукты и овощи. Поскольку Тру находится рядом, даже если к их дому приближаются звери, он сможет немедленно обнаружить их и защитить Линь Му.
Пока Патрик помогал Линь Му собирать вещи для приготовления обеда, ему вдруг пришла в голову одна мысль. Он достал из-под одежды какой-то предмет и протянул его Линь Му: «Му Му, это для тебя».
Линь Му поднял глаза и увидел золотистую веревку. Он взял ее и увидел, что она не очень длинная. Ее длины как раз достаточно, чтобы дважды обернуть вокруг запястья. Глядя на изысканный золотой цвет, Линь Му она очень понравилась.
«Красивая». Он потянул за оба конца, затем кивнул и сказал: «Да, очень прочная».
Глаза Патрика дёрнулись, когда он увидел, что сделал Линь Му. Очень спокойным голосом он сказал: «Му Му, это змея. Змея из золотой нити».
"Что?!"
Линь Му с недоверием посмотрел на так называемую змею и внимательно её рассмотрел. Затем он увидел голову и хвост змеи. Поскольку она была слишком маленькой, её нужно было рассматривать очень внимательно, иначе невозможно было понять, что это змея. Даже после того, как Линь Му потянул её за поводок, змея никак не отреагировала.
Не удивляйтесь, почему Линь Му не боится змеи. Во-первых, эта маленькая золотая змея, если не присматриваться, похожа на золотую нить. Даже если дважды обвести ею запястье, её общая ширина не превышает ногтя мизинца. Более того, её ему подарил Патрик, поэтому, естественно, ему не о чем беспокоиться. В конечном итоге, всё дело в безграничном доверии Линь Му к Патрику.
Линь Му обвил маленькую золотую змейку вокруг своего запястья, и казалось, будто на нём золотой браслет. Он спросил: «Как ты вообще додумался мне это подарить?»
Увидев, что Линь Му не испытывает неприязни к этой змее, Патрик с облегчением ответил: «Золотая нитевидная змея очень ядовита. Обычно длина её тела равна длине указательного пальца, и найти такую длинную змею крайне редко. Таких змей можно считать королевскими. Неважно, насколько они малы, в нашем районе нет змей, которые осмелились бы их провоцировать, а эта змея – настоящая представительница змей. Обычно они не проявляют инициативу и не нападают на других живых существ без провокации. Самое главное, эта змея очень высокомерна и никого не трогает». Поэтому она и не нападает на людей, поскольку их уже игнорируют.
«Я не ожидал, что эта змея окажется такой редкой и к тому же довольно наглой», — сказал Линь Му, наблюдая за маленькой змеей, послушно висящей у него на запястье.
«Да, это редкость. Этой змее по змеиным меркам должно быть больше тысячи лет, а может, и больше».
«Так стар?!» Хотя змея и так уже очень старая, её размеры всего лишь такие. По сравнению с звериной формой Патрика, разница между ними подобна разнице между слоном и муравьём.
Патрик ничего не сказал по поводу удивления Линь Му и продолжил объяснять историю этой маленькой золотой змеи: «У золотой нитевидной змеи есть одна особенность. Если она кому-то нравится, она узнает в этом человеке своего хозяина и всегда будет следовать за ним, чтобы защитить его. Когда этот человек умирает, змея уходит и находит безопасное место для линьки. Легенда гласит, что после линьки память о хозяине исчезает, но это всего лишь слухи. Правда это или нет, я не знаю, потому что раньше я не встречал золотую нитевидную змею».
Взглядом Линь Му молча дал понять, что Патрик может спросить эту змею. В конце концов, Патрик умеет общаться со змеями.
«Этот так и не ответил на мой вопрос, поэтому…»
«Так высокомерно?» — спросил он. — «Значит, я ему нравлюсь? Признает ли он меня своим хозяином?»
Патрик кивнул: «Оно тебя любит, иначе не позволило бы тебе дергать его, не оказывая сопротивления. Тот факт, что оно теперь готово висеть у тебя на запястье, — лучшее тому доказательство».
Линь Му вспомнил, как только что дернул змею, на его лице появились черные полосы [=_=ll], и он вспотел. Затем он потрогал змею на запястье, но она не отреагировала.
«Оно спит». Патрик понял, что делает Линь Му, и объяснил.
Линь Му с блестящими глазами спросил: «Тогда как же ты нашел эту высокую змею?»
«Она следовала за мной сама. Я подумал, что могу позволить ей защитить тебя, поэтому и привёл её обратно». Конечно, Патрик не будет беспокоиться о том, что эта змея причинит вред Линь Му. Его звериная форма — змея, и его можно считать одним из змеиных царей.
«Что он ест?»
«Золотистая нитевидная змея — всеядное животное. Она может питаться очень разной пищей, ею можно кормить что угодно».
Благодаря этой фразе Патрика, в будущем у золотой нитевидной змеи будет разнообразная еда. А ещё она стала подопытным кроликом Линь Му, чтобы дегустировать пищу. Это, конечно, сделает золотую нитевидную змею несчастной, но об этом мы поговорим позже.
Когда семьи вместе обедали, Тру заметил что-то необычное на запястье Линь Му. Он подозрительно спросил: «Что это?»
Линь Му хвастливо пожал ему руку: «Змея с золотой нитью».
Слова Линь Му действительно удивили Тру. Змея из золотой нити славится своей высокомерностью и тем, что обычно ни на кого не смотрит. Хотя ходят слухи, что она признает людей своими хозяевами, никто раньше ее не видел. Он не ожидал увидеть ее сегодня.
Золотистая нитевидная змея уже проснулась, пока они ели. Она спустилась с запястья Линь Му, желая пойти по запаху в поисках чего-нибудь съедобного.
Маленький У Фань ел в одиночестве и вдруг обнаружил эту странную вещь. Его пухлая ручка потянулась и схватила маленькую золотую змейку. Затем он потянул её за оба конца, что доказывало, что он сын Линь Му.
Теперь, когда Линь Му знал, что «веревка» — это ядовитая змея, к тому же невероятно высокомерная, он не позволил маленькому У Фаню продолжать свои действия. Иначе было бы плохо, если бы он разозлил змею. Линь Му поспешно положил золотую змею на приготовленную ранее маленькую деревянную тарелку. Затем он нарезал фрукты очень мелкими полосками и нарезал немного рубленого мяса. Конечно же, мясо было приготовлено. 3и обрежьте его как можно мельче.
Маленькая золотая змея вела себя не так, как другие змеи, которые заглатывают пищу и медленно переваривают её, оставляя добычу торчать из брюха. Она скорее жевала. После еды в её теле не происходило никаких изменений, что поразило Линь Му её способностью к пищеварению. Закончив есть, змея послушно вернулась на запястье Линь Му. Если бы Линь Му не присмотрелся, он бы подумал, что на нём золотой браслет.
«Сначала поесть, потом поспать?»
Патрик кивнул: «Помогает пищеварению».
Погладив его холодное тело, Линь Му сказал: «Отныне я буду называть тебя Сяо Цзинь (Маленькое Золото)».
Золотая змея, которая до этого спала, внезапно подняла голову и яростно затряслась, словно выражая недовольство этим именем. Линь Му с сомнением посмотрел на Патрика.
Патрик перевел: «Змея посчитала, что с ее царским статусом называть ее Сяо Цзинь слишком низко, и это не соответствует ее сущности».
У змеи есть своя индивидуальность?! Линь Му еще немного подумал, прежде чем сказать: «Тогда я буду называть тебя Да Цзинь (Большое Золото)».
Маленькая золотая змейка выглядела довольной и неподвижно уснула. Линь Му посмотрел на змейку и подумал: «Значит, ты тоже следишь за своим низким ростом!»
После еды семьи вернулись в свои комнаты, чтобы вздремнуть. Перед сном Линь Му также приготовил гнездо для новоиспеченного пса Да Цзиня и поставил его на стол у окна.
Ночью Патрик тихо отнёс спящего малыша У Фана в комнату Тру и положил его на маленькую кроватку Рика. После этого он бросил на Рика предупреждающий взгляд и тут же вернулся в свою комнату. Линь Му ждал его. 4.
Весь сезон семьи наслаждались мирной жизнью. Сезон дождей наконец-то закончился, но солнце всё ещё светило. Линь Му посмотрел на отца и сына, которые провожали их: «Тру, ты правда не хочешь идти в наше племя?»
Тру покачал головой. Он всё ещё скучал по своему племени и пока не планирует присоединяться к чужим. Хотя расставание очень грустное, это его решение.
«Здесь так здорово жить. Приезжай к нам ещё, когда будет время», — сказал Тру и обнял грустного Рика.
Линь Му чувствует себя беспомощным, видя, как его ребенок постоянно страдает от разлуки, но им нужно срочно вернуться в племя. После сезона дождей наступает важная осенняя уборка урожая, и им также нужно подготовить жертвоприношение богу-зверю. У племени слишком много дел, поэтому им нужен их вождь Патрик.
Патрик и Тру кивнули в знак прощания. После этого Патрик отвёз Линь Му и У Фана обратно в племя, не подозревая, что их ждёт большая беда.
Продолжение
С другой стороны, Линь Му проснулся после пяти-шести часов сна. Проснувшись, он подумал, что всё ещё дома. Затем, после того как он много раз звонил Патрику, но никто не отвечал, он понял, что всё ещё находится в лабиринте. Запертый в этой странной пещере, Линь Му почувствовал, что в тот момент ему хочется плакать. Он так сильно скучал по Патрику. Они никогда не расставались с тех пор, как были вместе. И Линь Му не знает, как сейчас дела у Патрика. Наверное, Патрик очень переживает, узнав, что он пропал.
Немного понюхав, Линь Му встал. Только тогда он начал рассматривать рисунки, высеченные на каменной стене. Пещера была ярко освещена, но Линь Му не нашел ничего, что освещало бы это место. После внимательного осмотра он неожиданно обнаружил, что светятся именно эти каменные стены. Это был не светящийся камень, который он находил раньше, а рисунки. Линь Му почувствовал, что эти фрески рассказывают историю, поэтому он начал рассматривать их с самого начала.
Линь Му не остановился, пока не дошёл до каменной комнаты и не прочитал все фрески. Оказалось, что на фресках запечатлена история знаменитого бога-зверя и того, как он создал людей. По-видимому, бог-зверь пришёл в этот мир как последнее средство, потому что ему не удалось победить других богов в борьбе за более цивилизованные планеты. В конце концов, он просто получил такую нецивилизованную планету, и его задача — принести цивилизацию.
Превращение зверей в людей может положить конец кровавой борьбе между ними, а также одновременно принести цивилизацию. Бог зверей довольно хитер, поскольку этот метод позволяет убить двух зайцев одним выстрелом. Что касается причины, по которой на материке зверолюдей нет женщин, а есть только так называемые самки, внешне похожие на мужчин, то, по-видимому, самки зверей в то время были слишком слабы и непригодны для размножения. Это значит, что ни одна самка зверя не может превратиться в человека, а значит, в мире нет женщин-зверей.
Изначально всё было хорошо. Бог-зверь решил проблему, цивилизация распространилась, и он мог бездельничать в своём мире небытия. Но позже всё вышло за рамки ожиданий бога-зверя. Бог-зверь никогда не думал, что, будучи верховным богом-зверем, богом, которому поклоняются все, зверолюди проникнутся к нему симпатией. Точнее, они влюбились в него, и все они были самцами. Кроме того, самое печальное то, что, будучи верховным так называемым богом-зверем с безграничной магической силой, он неосторожно съел какой-то случайный фрукт, который мог вызвать течку. Этот эффект можно было устранить только путём полового акта. Так что, проще говоря, бог-зверь потерял свою девственность.
Звероподобный бог, считавший себя гетеросексуалом, потерпел поражение, поэтому, естественно, он не захотел и в порыве гнева наказал зверолюдей. Он не смог объявить о позорной правде, поэтому обвинил их в неуважении к звероподобному богу, в том, что их существование — зло, и так далее. После этого он заявил, что покинет их, а это значит, что зверолюди больше не будут признаны его подданными. Однако в конце концов звероподобный бог прожил счастливую жизнь со своими людьми. МУЖЧИНЫ, а не человек ( ͡° ͜ʖ ͡°)
После прочтения всего прочитанного Линь Му долгое время пребывал в шоке. Больше всего его потрясло не то, что случилось с богом-зверем и его людьми, а квадратные иероглифы, написанные на каменной стене, — и эти иероглифы были ему до боли знакомы.
В этой фразе говорилось: «Что, ты смеешь пользоваться этим великим богом?! Я позабочусь о том, чтобы ты не смог понести последствий!»
«Этот хозяин — гетеросексуал. Хочешь меня превзойти?! Ни за что!»
«Проклятые ублюдки, все сговорились против меня! Вы еще мужчина?! Все — ублюдки!»
…
Сейчас Линь Му размышляет, не является ли так называемый великий бог кем-то из современного Китая, обладающим божественным уровнем совершенствования. Если да, то Линь Му действительно хотелось бы крикнуть в небо, что правда — это ничтожная истина! Но даже если он и божественный культиватор, Линь Му всё равно хотел бы проклясть так называемого звериного бога. Причина его негодования в том, что он находится внутри чьего-то запертого дневника. Именно поэтому он не может выбраться отсюда, даже пройдя долгий путь и сделав множество поворотов.
По словам этого проклятого старика, этот великий бог, естественно, не стал вести свой дневник обычным способом, например, писать и рисовать в книге, как это делают обычные люди. Вместо этого он построил лабиринт. Причина, по которой Линь Му до сих пор не вышел оттуда, заключается в том, что лабиринт имеет прямую круглую форму. Круги соединены коридором; один круг за другим. Каждый круг имеет свой коридор, который выглядит и раскрашен одинаково.
Что касается фрески, то почему она находится именно в этом месте, бог зверей считает, что так безопаснее. Если спросить, почему он просто не напишет это, то ответ прост: бог зверей считает, что живопись лучше отражает его таланты. Тогда почему в каждой круглой комнате так много одинаковых коридоров и совершенно одинаковых фресок? Потому что бог зверей считает, что он очень расслаблен и свободен, и рисует для удовольствия. Что касается количества круглых комнат и наличия выхода, Линь Му чувствовал, что даже если его характер указывает на что-то другое, он считает, что даже если его характер указывает на что-то другое, в контексте игр это относится к очкам удачи персонажа. Даже достигнув предела своих возможностей, он все равно не сможет выбраться.
Линь Му уныло сидел на земле. Глядя на каменную камеру, к какому именно кругу он не знал, он выругался: «Что за проклятая яма!»
В душе Линь Му тысячу раз проклинал бога зверей, который никак не мог встать с постели. Мало того, что он причинил вред его возлюбленному (Патрику), так он еще и создал лабиринт, чтобы заманить его сюда. Даже если бы был хоть какой-то шанс выбраться, Линь Му не сдавался. Он смотрел на десять одинаковых каменных ворот; даже высеченные линии казались идентичными. Ему ничего не оставалось, как выбрать одни из них наугад и продолжить путь. Спустя 6 или 7 часов Линь Му в третий раз вошел в круглое помещение и с досадой сел на пол. Он давно ничего не ел и очень проголодался, поэтому ему нужно беречь силы.
Линь Му посмотрела на то же место и пессимистично подумала: «Неужели я действительно умру здесь?»
На следующий день Патрик проснулся и закричал: «Муму! Муму!» Никто ему не ответил. Его Муму до сих пор не нашли. Увидев вошедшего Джейсона, Патрик пробормотал: «Джейсон…»
Джейсон покачал головой: «Я его ещё не нашёл. Может, ты сначала что-нибудь съешь? Потом мы продолжим поиски. Не волнуйся, с Линь Му ничего плохого не случится».
Но как мог Патрик что-либо есть? Встав с постели, Патрик сказал: «Я продолжу его искать».
Джейсон теперь понял чувства Патрика и не стал настаивать.
Когда Патрик и остальные зверолюди вышли из комнаты, они увидели перед собой Кассо.
Кассо сказал: «Дядя Патрик, я знаю одно место». Он взглянул на Цюцю у себя на руках: «Может быть, там дядя Линь Му».
«Где это место, о котором ты говоришь? Отведи меня туда!» Патрик не хотел упускать ни единой возможности найти Линь Му.
Кассо превратился в свою звериную форму и повёл Патрика вперёд.
«Почему оно находится за пределами долины? Как Муму смог выбраться из долины?»
Патрик всё время думал, что Линь Му находится где-то в долине. Он никогда не предполагал, что Линь Му окажется за пределами долины, потому что расставлял людей во всех направлениях, чтобы те следили за выходящими из долины, но никто не видел, как Линь Му покидал долину. Но сейчас у него нет другого выбора, кроме как отправить Джейсона и остальных продолжать поиски в долине вместе с другими людьми, а сам он следует за Кассо, чтобы осмотреть окрестности. В его сердце звучал голос, который велел ему следовать за Кассо. Хотя Линь Му не видели выходящим из долины, голос в его сердце был слишком силен, чтобы его игнорировать.
Они добрались до нужного места и вошли в очень укромную пещеру. Следуя за Кассо и Цюцю, Патрик не знает, сколько поворотов он сделал и как далеко прошёл. Но в следующий момент он увидел Линь Му, лежащего на земле.
«Смотрите! Это дядя Линь Му!»
Когда Патрик увидел лежащего на земле Линь Му, его сердце чуть не остановилось. Он не смел думать ни о чём плохом. Тотчас же он подбежал и осторожно обнял человека. Затем Патрик понял, что Линь Му просто спит. Наконец, его сердце успокоилось. Он внимательно осмотрел тело Линь Му и обнаружил лишь несколько незначительных царапин, что не представляло большой проблемы. От мысли, что он нашёл человека, которого считал пропавшим, глаза Патрика покраснели.
«Пойдемте скорее обратно. Муму давно ничего не ел, значит, он, должно быть, голоден». Они выбежали наружу и не заметили, что Линь Му, несмотря на толпу и шум, так и не проснулся.
Когда все увидели, как Патрик несёт Линь Му обратно, они вздохнули с облегчением. Зверолюди поняли, насколько важен Линь Му для их вождя племени. А ещё Линь Му очень важен для их племени.
Линь Му не просыпался, пока не стемнело. В тот момент, когда он увидел Патрика, охраняющего его, он разрыдался. Когда он думал, что умрет в лабиринте, он совсем не плакал. Однако, увидев Патрика, Линь Му больше не мог этого выносить. Обняв Патрика, он долго плакал, рыдая от пережитого страха и от мысли, что больше никогда его не увидит.
В конце концов, Линь Му смог лишь пожаловаться на голод и икать.
Патрик обо всём заботился ради Линь Му. Даже когда тот ест, Патрик хочет держать Линь Му на руках. То, что произошло на этот раз, травмировало Патрика, он расстраивался всякий раз, когда не мог увидеть Линь Му.
После еды Линь Му успокоился. Он не хотел спать после долгого сна, поэтому рассказал Патрику о том, что с ним случилось. Когда он подумал, что вот-вот окажется в ловушке в пещере, Патрик крепко обнял его. Объятия причинили Линь Му боль, но в то же время он почувствовал огромное облегчение. Линь Му продолжил рассказывать Патрику о своих переживаниях.
Оказалось, что, неосознанно заснув в пещере, он увидел во сне бога-зверя. Линь Му понял, что это, должно быть, бог-зверь связался с ним через сон, потому что никто не догадается, что находится во сне.
Во сне Линь Му узнал, что его предыдущая догадка верна, но не на 100%. Этот бог-зверь действительно родом из Китая, точнее, из древнего Китая. Благодаря своему совершенствованию он взлетел в небо и стал богом в царстве богов. Однако так называемое Царство богов не похоже на то, что он видел по телевизору, где есть Нефритовый Император или Царица-Мать Запада . Это просто относительно высокоуровневый мир. Все в царстве богов живут очень беззаботно потому что им там нечем заняться. Этот бог-звер смотрит в небо, когда ему скучно, поэтому он освоил современный стиль языка. Люди в Царстве Богов очень бездельничают, им нечем заняться, кроме как заниматься самосовершенствованием. Большинство из них живут в своем мире небытия, занимаясь самосовершенствованием, и никаких развлечений нет. Поэтому боги все одиноки. Следовательно, больше всего все ждут вращения мира, которое происходит раз в 10 000 лет.
Так называемая ротация означает, что бог управляет миром в течение 10 000 лет. После этого власть переходит к другому правителю. Таким образом, у людей в царстве богов всё ещё есть чем заняться. Они могут управлять параллельными мирами или новыми планетами, но когда людей более чем достаточно, а миров мало, всегда найдётся много тех, кому нечего делать. Они могут продолжать ждать ещё 10 000 лет или ждать, пока новый мир возникнет из разрыва в пространстве.
Однако новообразованные миры всегда такие отсталые. Естественно, никаких развлечений там не будет. В отличие от интересных миров, где цивилизация достигла определенной степени развития, таких как современный Китай. Однако очевидно, что этому богу-зверю не повезло. После 10 000 лет ожидания и жеребьевки он получил новообразованный мир. У него нет другого выбора, кроме как взять на себя роль распространения цивилизации. Развлечения тогда отсутствуют. Но из-за гневных слов бога-зверя он создал нечто вроде странствующего зверочеловека. Ему все еще приходится оставаться, чтобы решить проблему, даже несмотря на то, что он выполнил свою миссию по распространению цивилизации и может вернуться в свой мир небытия.
Узнав правду, Линь Му спросил: «Ты — бог-зверь. Ты — хозяин этого времени и пространства. Неужели есть вещи, которые ты до сих пор не можешь решить?»
Бог-зверь: «Я бог, но не всемогущий. В каждом мире свои законы. Даже если я могу пересмотреть законы, я не могу их разрушить. Поэтому я не могу отменить свои слова, сказанные по импульсу».
Линь Му презрительно воскликнул: «Почему ты считаешь себя величественным императором? Неужели ты не можешь взять свои слова обратно и обязан признать свою правоту, даже если ошибаешься?!»
Бог-зверь невинно посмотрел на меня и сказал: «Это не имеет ничего общего с величием. На самом деле, я не из тех, кто заботится только о своей внешности. Просто, раз уж я создал эту материю, мне нужна определенная «возможность», чтобы ее решить. В любом случае, это наказание, и потребуется нечто эквивалентное, чтобы его отменить».
Линь Му недоуменно спросил: «Ты имеешь в виду, что это наказание для странствующих зверолюдей, верно? Потому что я не вижу, чтобы тебя вообще наказывали».
Бог-зверь покраснел: «Моё наказание довольно серьёзное, и мне нужно постоянно держать их при себе».
Линь Му продолжала негодовать: «Разве это наказание? Разве в твоем дневнике не написано, что ты сейчас живешь счастливой жизнью? С этими немногими людьми вокруг тебя сексуальное счастье должно быть незаменимым».
Бог-зверь сменил тему: «Давайте поговорим о той „возможности“, о которой я упоминал ранее».
Линь Му махнул рукой: «Не говорите мне, что я — „возможность“, и поэтому вы привели меня в этот мир».
Бог-зверь покачал головой и подумал про себя: «Ты просто стал причиной такой возможности. Тебя выбрали потому, что ты готовишь неплохую еду». Конечно, бог-зверь не произнесет эти слова вслух.
Бог-зверь: «На самом деле, возможность заключается в появлении племени странствующих зверолюдей. Вы должны знать, что если у кого-то есть племя, то это племя имеет право на выживание в этом мире. Сильное племя — необходимое условие для хорошей жизни. Поэтому, пока у странствующих зверолюдей есть сильное племя, наказания, которые я наложил на их потомство, будут отменены. В конце концов, мои наказания не могут быть применены к любому племени, живущему обычной жизнью. Поэтому в будущем странствующие зверолюди смогут естественным образом полагаться на это племя для выживания».
Линь Му: «Как ты думаешь, достаточно ли сильно мое племя?»
Бог-Зверь кивнул: «Да, разве они в итоге не победили?»
Линь Му недоуменно спросил: «Что?»
Бог-зверь: «Ничего».
Они, потеряв дар речи, уставились друг на друга.
Через несколько минут.
Линь Му: «Вы же не дадите мне здесь умереть, правда?»
Бог-зверь покачал головой: «Ни в коем случае!»
Линь Му с облегчением услышал это. Затем они продолжили молча смотреть друг на друга.
Бог-зверь: «Э-э, я хочу кое-что с тобой обсудить».
Линь Му: «Что?»
Бог-зверь: «Можете рассчитывать на мое участие в будущих кулинарных проектах?»
Линь Му: «Ты хочешь жить в моем доме?»
Бог-зверь: «Нет, ничего страшного, если ты принесешь его в жертву».
Линь Му воспользовался возможностью: «Какую выгоду я получу от этого?»
Бог-зверь: «Я дам тебе то, чего ты больше всего желаешь. Кроме того, Линь Му, ты, возможно, не знаешь, но продолжительность жизни зверочеловека в этом мире очень велика. Они могут прожить почти более 500 лет. Твоей жизни недостаточно, поэтому в качестве дополнительной награды я дам тебе такую же долгую жизнь, как у Патрика. Так что, не мог бы ты иногда заказывать мне еду?»
Слова бога-зверя заставили Линь Му осознать, что в этом мире у него проблема с продолжительностью жизни. Слишком уж выгодно думать, что приготовление еды может продлить ему жизнь настолько. Бог-зверь также сказал, что это дополнительный подарок, а значит, главная награда будет особенной. Линь Му почувствовал, что всё равно получил лучшее предложение, поэтому согласился.
Линь Му: «Как вы поступаете с племенем странствующих зверолюдей?»
Бог-зверь: «Теперь, когда появилась возможность, у меня больше нет никаких ограничений. С этим легко справиться самому».
Линь Му: «Кстати, что будет, если я не соглашусь приготовить для тебя еду?»
Конечно, Линь Му задал этот вопрос в шутку.
Бог зверей также небрежно ответил: «Тогда я отложу это дело, чтобы очистить имя странствующего зверочеловека, и позволю ему затянуться более чем на 10 или 20 лет».
Линь Му: «Ты!»
Бог-Зверь льстил: «Хе-хе, я просто хочу съесть чего-нибудь вкусненького. Это ведь не чрезмерная просьба, правда? Ты наверняка согласишься на такое хорошее условие, так что, естественно, никаких задержек не будет».
Линь Му тоже не хотел продолжать вести себя мелочно по отношению к богу-зверю. Он понимал, что этот бог-зверь всего лишь гурман и дурак.
И вот, они обсудили, сколько раз нужно готовить, после чего сознание бога-зверя покинуло их. Линь Му продолжал спать, но перед тем, как погрузиться в глубокий сон, его не покидала одна мысль. Вся эта история с бродячими зверолюдьми казалась детской забавой, и Линь Му чувствовал себя обиженным за Патрика и остальных. Кроме того, он, похоже, не мог ясно разглядеть лицо бога-зверя. Кажется, бог-зверь — это «тот, чье лицо нельзя показать другим людям».
Линь Му закончил говорить о боге-звере, и Патрик наконец понял, что странствующие зверолюди на самом деле не были брошены богом. Хотя причины, вызвавшие это… Э-э… Он не будет комментировать эту часть. Сейчас они знают, что вот-вот избавятся от бремени странствующих зверолюдей, и уже довольны.
Глядя на человека у себя на руках, Патрик почувствовал, что его давняя мысль оказалась верной. Этот человек — дар, который ему преподнес бог-зверь.
…
Кассо превратился в своего звериного двойника и вступил в интимную связь с Цюцю.
[Цюцю, откуда ты знаешь, что Линь Му находится в той пещере?]
[Вчера мне приснился сон. Мне приснился тот человек, который вывел меня из Туманного леса, хотя я не могла ясно разглядеть его лицо. Он сказал мне, что Линь Му находится в том месте, и запечатлел маршрут в моей памяти. Я думала, что это просто сон, но поскольку я так ясно помнила маршрут, я поняла, что это не сон. Я просто не знаю, кто этот человек.]
[Кем бы он ни был, он должен быть хорошим человеком, раз помог нам спасти Линь Му. Главное, чтобы он был хорошим человеком.]
…
Зверолюди обработали раны и полетели к выбранной ранее Линь Му котловине, где они должны были встретиться с Хуан Юанем и другими представителями племени. Они снова летят к месту, где планируют построить свои дома, но на этот раз у них больше надежды на будущее!
Избавившись от оков, связывающих их с образом странствующего зверочеловека, они перестанут быть для себя обузой. Зверолюди также верят, что их племя, племя странствующих зверолюдей, станет сильнее и лучше, и их жизнь станет еще лучше!
Линь Му посмотрел на восходящее солнце и сказал Патрику, стоявшему внизу: «Патрик, мы собираемся построить наш новый дом».
«Да, на этот раз я всё-таки учту ваши пожелания относительно того, как вы хотите, чтобы дом был построен».
«Хе-хе…»
«Патрик, когда я тогда решила уехать с тобой, я не ожидала, что потом буду жить так хорошо. И твоя цель основать племя достигнито».
В то время Линь Му и представить себе не мог, что этот человек станет тем, кто останется с ним на всю жизнь; что они познакомятся, полюбят друг друга и будут вместе навсегда. Иметь рядом человека, который балует его, любит, принимает его таким, какой он есть, без всяких ограничений… с таким человеком рядом Линь Му ни о чём не жалеет в этой жизни.
«Да, это даже лучше». В глубине души Патрик считал, что пока Линь Му рядом, всё прекрасно.
Спутник жизни — это тот, кто будет сопровождать вас всю жизнь; не просто компаньон, но и тот, кто дополняет душу.
В сопровождении восходящего солнца странствующие зверолюди полетели к своему новому дому. В будущем им больше не нужно будет прятаться. Они смогут жить прямо под солнцем и с гордостью рассказывать другим, что их племя называется племенем странствующих зверолюдей.
Линь Му посмотрел вперед и взмахнул кулаком: «Вперед, наше племя странствующих зверолюдей!»
Под ликующие крики и рев зверолюдей все разлетелись вдаль.
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